hrvatska kršćanska 


TERMINOLOGIJA 


SUDOVI O PRVOME IZDANJU DJELA 


Sam pogled na bibliografiju, izvore i 
literaturu, pokazuje čitaocu da ima posla 
s ozbiljnim i solidnim radom. I zbilja, u 
ovom učenom rječniku naći će interesant- 
ne i korisne misli, spoznaje, ne samo čita- 
oci koji žele usavršiti svoje opće obrazo- 
vanje nego i stručnjaci u filologiji i crk- 
venoj povijesti. 

S. Sakač 
Orientalia Christiana Periodica, 
Vol. VII (1941) fase. 3—4, 


Auktor nam je dao djelo, kojemu slič- 
no jedva možemo naći kod drugih, pa i 
većih narođa. To je učeno djelo korisno 
ne samo filolozima nego svim crkvenim 
ljudima. Oni će u njemu lako naći obra- 
đene pojmove, izraze, s kojima se često 
u životu susrećemo. 

P. Čapkun 
u časopisu »Antonianum« 


Ovo delo oca Jeronima Šetke, pisano 
jasno i objektivno, služi za čast našim 
redovnicima reda sv. Franje, a biće ko- 
risno ne samo bogoslovima, nego i svima 
obrazovanima ljudima koje zanima pro- 
šlost. 

B. Kovačević 
Srpski književni glasnik 1940. 
br. 6, str. 473 


Rad o. Šetke bolje od ijedne enciklo- 
pedije ili enciklopedijskog rječnika pruža 
uvid u značenje i razvitak nekih termina 
s kojima se nolens volens susrećemo u 
starijim rukopisnim djelima i napisima 
koji su nastali u vezi s crkvom ili pod 
njezinim utjecajem. 

J. Hamm 
Referat za JAZU 


Mislim da ste uradili veliki posao, i da 
ove knjige treba da budu »nastolne« knji- 
ge svakoga teologa. 


M. Todorović, Srem. Karlovci 


Što se tiče hrišćanske terminologije, 
crkvene i, naravno, katoličke, mislim da 
će Vaše knjige dugo vremena služiti kao 
osnovni terminološki rečnici, da ih niko 
ne može zaobići, da se mimo njihovog po- 
stojanja neće pokretati posebna akcija za 
stvaranje novih rečnika takvog tipa. 


A. Mladenović, Novi Sad 


Ovitak izradio: 
Bruno BULIĆ, akademski slikar 
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RIJEČ IZDAVAČA 


Odavna se javljala želja da se u jednoj knjizi pruži hrvatskim katolicima 
ovo bogato, korisno i opsežno djelo. Zbog više razloga do ostvarenja te želje 
nije moglo doći. 

Kako ove godine Hrvati katolici imaju rijetku sreću da proslave svoju 
Prvu Gospinu godinu u prigodi tisućobljetnice od smrti hrvatske kraljice 
Jelene, koja je sagradila prvo hrvatsko Gospino svetište na Otoku u Solinu, 
to su otpali svi razlozi koji su dosada ometali izlazak ove »Hrvatske kršćanske 
terminologije«. List »Marija«, pridružujući se ostalim promicateljima ove Svete 
hrvatske Gospine godine, želi ovim izdanjem prinijeti svoj sitni obol, kako 
bi se ne samo dostojno proslavila nego i što bolje obilježila i zapamtila prva 
Hrvatska Gospina godina. 

Ratne su nam prilike i neprilike onemogućile da proslavimo 1300. obljet- 
nicu svoga pokrštenja, te sudbonosne prekretnice u povijesnom hodu našega 
naroda. To ćemo učiniti u ovoj Hrvatskoj Gospinoj godini. I veoma je prikladno 
u toj prigodi, kada se spominjemo trinaestoga stoljeća svoga pokrštenja, a to 
znači i početka stvaranja hrvatske kršćanske terminologije, pružiti hrvatskim 
katolicima i svim dobronamjernim ljudima u sažetku sve termine koje je 
hrvatski narod kroz trinaest stoljeća stvarao, njima se ponosio, zbog njih trpio, 
bio prezren čak i od onih, od kojih je očekivao ako ne ljubav, a ono bar 
Priznanje. i 

Onima koji znaju čitati između redaka ovo će djelo dati dovoljno potke 
ža stvaranje točnije, pravičnije i jasnije slike o hrvatskoj povijesti, posebno 
na vjerskom području. 

Ovo djelo posvećujemo Nebeskoj Majci Mariji, »njedru i utrobi komu 
Gospod klicu našega života povjeri« — kako je napisao 1938. godine naš veliici 
kipar Ivan Meštrović — »njoj, kojo nit našega života sačuva od svih kosa, 
noževa i nožica; njoj iz čijeg krila Sunce ugledasmo i Gospoda osjetismo; njoj, 
koju Tvorac za pomagačicu odabra u skrbi oko roda našega. Njoj neka je za 
Sve i na sve vjekove hvala i ljubav naša.« 


PREDGOVOR 


Ovo se II. izdanje »Hrvatske kršćanske terminologije« znatno razlikuje od I. 
izdanja. Već je na prvi pogled upadna razlika u tome što se u ovome izdanju sav 
materijal prikazuje u jednoj knjizi, pod jednim aljabetom, dok su u 1. izdanju 
termini bili podijeljeni u tri skupine, odnosno tri knjige, prema trostrukome glav- 
nom izvoru naše kršćanske terminologije: grčki istok, latinski zapad, slavenska 
sredina. Prema tome su u prvome dijelu I. izdanja bili obrađeni: Hrvatski kršćan- 
ski termini grčkoga porijekla. Taj sam dio prikazao kao doktorsku dizertaciju na 
filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Tiskan je u Šibeniku g. 1940. Iza toga 
sam usporedo obrađivao drugu i treću skupinu. Ratne i poratne prilike rad su 
znatno usporile. Tako je drugi dio (Hrvatski kršćanski termini latinskoga porijekla) 
tiskan u Makarskoj g. 1964; a treći (Hrvatski kršćanski termini slavenskoga pori- 
jekla) u Makarskoj g. 1965. Javnost je djelo dolično primila i povoljno ocijenila. 


Međutim, u času kad je izišao iz tiska treći dio, prvi je bio sasvim rasprođan. 
Iako su čitatelji željeli imati svatri dijela, mnogi od njih bili su prisiljeni zado- 
Voljiti se samo s drugim i trećim dijelom. Mnogi su me nagovarali da ponovno 
tiskam prvi dio, ali se ja, misleći na teškoće, na to nisam mogao odlučiti. S vreme- 
nom je i naklada drugoga i trećeg dijela gotovo iscrpljena. A narudžbe još uvijek 
Povremeno stižu iz Domovine i inozemstva. Ipak, nisam nikada ozbiljno mislio na 
to da ponovno tiskam čitavu terminologiju. 


Preokret je u mojemu raspoloženju nastao, kad je jedne večeri Radio-Vatikan 
Preporučio da priredim novo izdanje, ali tako da tiskam svatri dijela terminologije 
zajedno pod jednim aljabetom. Stao sam ozbiljno razmišljati: Veći dio čitatelja 
nema prvoga dijela, Mnogi pojedinci i ustanove pišu da im ga kako god pribavim, 
pa uz bilo koju cijenu. Pa i za one koji imaju svatri dijela — valja priznati — 
opet je dioba jednoga predmeta u ovome slučaju dosta neprikladna. Nije baš zgodno 
jednu riječ tražiti u više knjiga. Pri tome bi stvarno svaki čitatelj već unaprijed 
Morao znati u koju skupinu koji termin spada, u kojoj će ga knjizi tražiti. Zato 
Mi se svidio prijedlog Radio-Vatikana: čitavu terminologiju prikazati u jednoj 
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knjizi pod jednim alfabetom, Djelo će, istina, biti opsežnije, ali će zato snalaženje 
biti mnogo prikladnije i praktičnije, osobito za one koji dobro ne poznaju grč. 


ni lat. jezika. 


Nakon ozbiljnoga i dugog razmišljanja konačno sam se odlučio za posao. Po- 
najprije sam nastojao ukloniti nedostatke I. izdanja. Posebno sam se trudio da 
saberem što više termina kojih nema u I. izdanju, naročito iz novijega života Crkve. 
Zatim sam cjelokupno gradivo u metodi obrade uskladio i složio u novi, zajedmčki 
aljabet. Da čitateljima olakšam upotrebu knjige, u uvodu razlažem u kakvim su 
okolnostima Hrvati primili kršćanstvo, kako je nastajala naša kršćanska termino- 
logija, koji su jezici utjecali na njezino stvaranje, koje zanimljive pojave pri tome 
zapažamo, po kojoj su metodi termini obrađeni itd. Na kraj knjige stavljam kazalo 
stranih riječi koje su ušle u hrvatsku kršćansku terminologiju. 


Mnogi su mi prijatelji u poslu pomagali savjetom i djelom. Svima im i na 
ovome mjestu najsrdačnije zahvaljujem. Posebno zahvaljujem uredniku lista »Ma- 
rija« prof. o. Vjenceslavu Glibotiću, koji je, ne plašeći se teškoća, rado uzeo na se 
brigu da djelo tiska list »Marija«. Isto tako zahvaljujem svome vrijednom b. uče- 
niku fra Martinu Vidoviću, studentu teologije u Makarskoj, koji mi je u radu na 
različite načine mnogo pomagao i skoro cijeli tekst za tisak pretipkao. 


Predajući javnosti Il. izdanje »Hrvatske kršćanske terminologije«, želim da 
čitatelji djelo prime s ljubavlju s kojom je priređeno; sa zadovoljstvom da je ovim 
skromnim radom u našoj leksikografiji jedna osjetna praznina barem donekle ispu- 
njena. 


Sinj, 4. listopada 1975. Pisac 


UVOD 


Pojava kršćanstva 


f Općenito je poznata činjenica da je u povijesti ljudskog roda najveći događaj 
pojava Kristova na zemlji. Ljudi s pravom smatraju da s Kristovim rođenjem 
počinje nova, naša era. Krist je u ljudskoj povijesti izveo najveći preokret što ga je 
zemlja upamtila. On je tok povijesti skrenuo drugim pravcem. Vjera, koju je on 
naučavao, izmijenila je odnose među ljudima, obnovila je obiteljske i društvene 
zajednice, Kršćanstvo je izvršilo veliki utjecaj na prosvjetu, kulturu, znanost i 
umjetnost različitih naroda. Nema područja ljudske djelatnosti među kršćanskim 
narodima na kojem kršćanstvo nije pokazalo jak, snažan utjecaj. 


Posebno je velik utjecaj izvršila kršćanska vjera na jezike kršćanskih naroda. 
Donoseći novi .nauk, nove ideje, Kristova vjera obogaćuje jezike naroda novim 
izražima, nazivima, ili već postojećim riječima daje nov sadržaj. Kršćanstvo je tako 
u pojedinih naroda stvorilo novu, posebnu skupinu termina, novo nazivlje — 
kt. (= kršćansku terminologiju). Na stvaranje te t. (= terminologije) redovno utječe 
više faktora. Posebno su pri tome važna pitanja: Na koji način narod prima kršćan- 
sku vjeru? Otkuda dolaze vjerovjesnici? Koji je njihov materinski jezik?... Na ta 
i slična pitanja treba odgovoriti, ako želimo upoznati okolnosti pod kojima je 
nastala i razvijala se hrv. kt. 


Pokrštenje Hrvata 


.Kad je govor o primanju kršćanstva, mogli bismo kazati da je slučaj Hrvata 
možda jedinstven među ostalim kršć. narodima. Ponajprije, ne smijemo gubiti s 
vida kako nije baš sasvim isključena mogućnost da su Hrvati novu vjeru barem 
BE pesto poznavali dok su živjeli u pradomovini uz gornju Vislu, u Velikoj ili 
šijeloj Hrvatskoj. U vrijeme kad je na granicama rimskog carstva vladao mir, 
rimski su trgovci .bez sumnje zalazili među »barbarske« narode da obave unosan 
posao. Među takvim poduzetnim Rimljanima vjerojatno je bilo i kršćana, možda 
l revnih svećenika, koji su htjeli vjerno vršiti Kristovu zapovijed — Učinite mojim 
učenicima sve narode (Mt 28, 19) — pa su prelazili granice carstva da nepoznatim 
narodima donesu Radosnu vijest spasenja. Međutim, o svemu tome ne možemo 
ništa stalno reći. I dok sve to ostaje samo nagađanje, sasvim je sigurno da su Hrvati 
novu vjeru upoznali odmah nakon doseljenja u sadašnju domovinu. 

Došavši u novi kraj, oslobodivši se avarskoga gospodstva (g. 626), postavši 
slobodan narod i gospodar zaposjednutih provincija, Hrvati vrlo brzo upoznaju kršć. 
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vjeru. Čini se kao da nisu čekali dolazak misionara iza Karpata, nego im pođoše 
u susret. Naši pređi i kršć. vjerovjesnici susreli su se odmah iza seobe u novoj 
domovini. Upravo je ta činjenica za pokrštenje Hrvata vrlo značajna. Hrvati su 
zaposjeli teritorij, koji je već više stoljeća, čak od apostolskih vremena, bio kristi- 
janiziran. Zna se kako sv. Pavao spominje putovanje svoga učenika Tita u Dalma- 
ciju (2 Tim 4,10). U 3. i 4. st., osobito poslije Milanskog edikta (g. 313), kršćanstvo 
je po cijelom carstvu, pa i u našim krajevima uhvatilo dubok korijen. Znana sre- 
dišta rimskih kolonija u našim stranama, utvrde rimskih granica, bile su ujedno 
i žarišta kršć. religije. Tu je već davno uvedena i visoko razvijena crkvena hijerar- 
hija sa sjedištem metropolita u Saloni i Sirmiju. Po gradovima se drže sinode, 
biskupi se dopisuju s Rimom, a po dalmatinskim otocima žive redovnici, pusti- 
njaci... (usp. Jireček, DAW 48, str. 22; Šišić 151 ss.; Skok, Dol. 141), 


Došavši na takav kristijanizirani teritorij, naši su pređi imali prilike na vrlo 
Jak i jednostavan način upoznati novu vjeru. Istina je, u početku su starosjedioci 
s puno nepovjerenja gledali na nemile došljake, skrivali se pred njima u unutraš- 
njosti, povlačili se u primorske gradove i na otoke. No iza prvoga neprijaznog 
susreta, doskora se stao među njima razvijati normalan život: uspostavljaju se 
poznanstva i prijateljstva, sklapaju se brakovi... A s time je u vezi zanimanje 
došljaka za kršć. vjeru. To zanimanje pobuđuju kod njih crkve, kršć. kuće, ili ruše- 
vine crkava i kršć. kuća, na kojima se još vide križevi, kršć. natpisi, monogrami, sim- 
boli. Starosjedioci tumače svojim novim susjedima značenje križa, kršć. monograma, 
simbola. Preživjeli svećenici, posebno svećenici iz primorskih gradova sve više 
zalaze među došljake i tumače im tajne kršć. vjere. Njima se pripisuje glavni 
posao oko pokrštavanja Hrvata. Misionarski rad šimio se postupno od mora prema 
unutrašnjosti. 


Značajno je kako povijest ne spominje da bi se južni Slaveni opirali kršćanstvu 
(izuzevši Neretvane, koji do 10. st. — kod Konstantina Porf. — zadržaše naziv »po- 
gani«). Povijest ne kaže da su Hrvati ubijali misionare, kako su to činili neki drugi 
narodi. Njihovo krštenje nije vezano uz kakav izvanredan povijesni događaj, uz 
kakve posebne povijesne osobe. Ako još k tome imamo na pameti da oni imaju 
vrlo malo uspomena iz staroga mitologijskog doba, onda sasvim opravdano možemo 
zaključiti da su Hrvati i većina južnih Slavena vrlo rano primili sv. krst. Kako 
se čini, kršćanstvo se kod njih raširilo bez i najmanjeg otpora (usp. Jireček, DAW 
48, str. 35). 

I u samoj kt. nalazi Skok dokaz da su Hrvati mirnim putem primili kršćanstvo, 
osobito ako se ta t. usporedi s kt. drugih Slavena, od kojih su poneki primili kršć. 
vjeru u vezi s ratovanjem. Južnim je Slavenima svećenik otac (v. pop), crkva — 
kuća Gospodnja (v. crkva); dok je sjevernim Slavenima svećenik kao knez (poljski 
ksiadz), crkva — utvrda (castellum, poljski koscićl). RES1 VII 185. 

Posao pokrštavanja napredovao je posebno kad je obnovljena crkv. hijerarhija. 
Stara sjedišta kršć. života u primorskim gradovima sada su i Hrvatima kulturni i 
vjerski centri. Jedno od tih starih žarišta kršćanstva (biskupija solinsko-splitska) 
postade »metropolis usque ad ripam Danubii et pene per totum regnum Chroato- 
rum«. Ako je u unutrašnjosti još ostalo pristalica stare vjere, njih su konačno 
pokrstili franački misionari, koji (početkom 9. st. i kasnije) iz Akvileje dolaze u 
južne i sjeverne hrv. krajeve. Ti su misionari udarili hrv. kršćanstvu trajan pečat 
katolicizma (Barada 172). 

Poslije duga i naporna djelovanja latinskih svećenika misionara, krajem 9. 
st. dolaze k nama učenici Sv. Braće Ćirila i Metodija, te upravo u primorskim 
krajevima uvode živi narodni jezik u bogoslužje i tako udaraju temelj kršćanske 
i nacionalne kulture (BI 36 ss.). 


Izvori hrvatske kršćanske terminologije 


. Primivši kršćanstvo, Hrvati postepeno izgrađuju novu kt. Na tu izgradnju utje- 
cali su nejednako različiti izvori — jezici istoka i zapada. U osvrtu na te izvore — 
e zaustavit ćemo se posebno kod onih jezika koji su imali i imaju veće zna- 

enje. 
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1. — Prvi izvor, iz kojega je nastala hrv. kt., bio je semitski — hebrejski i 
aramejski jezik. Hebrejski jezik, kojim je napisan najveći dio knjiga SP SZ, bio je 
u Isusovo doba ograničen na književnost, nauk, bogoštovlje. Njime su govorili još 
samo učeni ljudi, a narod ga je tek donekle razumijevao. Nakon povratka iz rop- 
stva do kršć. vremena narodni je jezik u Palestini bio aramejski. To je bio i 
Isusov materinski jezik. Tim je jezikom Isus navješćivao Radosnu vijest spasenja 
(BL 26, 107). Pri tome se služio ustaljenom židovskom religioznom t. Da osvijetli 
svoj evanđeoski nauk, govori često — po običaju istočnjaka — u prispodobama. 
Prispodobe o sijaču, gorušičnom zrnu, kvascu, izgubljenoj ovci, rasipnome sinu i dr. 
(usp. Mk gl. 4) jasne su i neukim ljudima, a izvrsno tumače Isusovu misao. Sasvim 
je razumljivo, dok je Isus propovijedao, u njegovim su ustima izrazi primali novo, 
evanđeosko značenje (usp. npr. apostol, bližnji, evanđelje, gehena, kraljevstvo, križ, 
nebo, svjetlo, tama, žetva, život...). 


Primjer Kristov slijede apostoli. I oni se, dok propovijedaju Evanđelje u Pa- 
lestini, služe aramejskim jezikom i židovskom religioznom t. Tumačeći Kristov 
nauk, na sz. istine, Židovima poznate, nadovezuju nauk Evanđelja (usp. npr. govor 
sv. Petra — Dj 2, 14—36 i 3, 12—25; sv. Stjepana — Dj 7, 2—53...). U propovijedi 
unose sp. hebrejske izraze SZ, a u bogoslužje psalme i židovske molitvene zazive, 
poklike; hebrejskim — aramejskim riječima utiskuju nov sadržaj, novo značenje. 
Velik je broj takvih riječi ušao u grčki i latinski kršć. jezik, a preko njih i u jezike 
drugih kršć. naroda, pa i u hrv. jezik. Takvi su izrazi u našoj t.: aba, aleluja, amen, 
belijal, belzebub, Emanuel, gehena, hosana... 


2. — Čim su apostoli prešli granice židovstva i počeli propovijedati Evanđelje po- 
ganima, suočili su se s novim problemima. Nije pri tome bilo samo poznato pitanje o 
obdržavanju židovskih sz. propisa (usp. Dj 11, 2—18;.15, 7—29) nego i problem t. 
Za rješenje toga važnog problema sam se Bog već unaprijed pobrinuo. Nije bilo 
bez očite Božje providnosti da se pri nastupu kršćanstva na zemlji gotovo čitav 
svijet nalazio pod rimskom vlašću, koja je izbrisala nacionalnu zatvorenost naroda. 
U čitavome carstvu bio je poznat grčki jezik. Ujedinjenje tolikih naroda u jednome 
carstvu omogućilo je brzi saobraćaj, brzo širenje kršćanstva. Jedan poznati jezik 
olakšao je posao vjesnicima kršćanstva, koji nisu uvijek imali dar jezika. Da 
razumijemo zašto je poznavanje grč. jezika bilo tako rašireno, moramo se sjetiti 
da je to bilo doba helenizma, tj. posvemašnje vladanje grčke civilizacije na Medi- 
teranu i na bliskom Istoku od doba Aleksandrovih vojna pa sve do 5. st. poslije 
Krista (Skok, Dol. 15). 


Kad su Rimljani zavladali Palestinom, grčki se utjecaj nije smanjio, nego je 
postao jači. Rimljani, i sami grčki obrazovani, u heleniziranom Istoku služili su se 
grčkim jezikom u općenju s urođenicima. Latinski se jezik tamo nije mogao udo- 
maćiti. U apostolsko doba grčki je jezik u Palestini bio tako poznat da su ga mnogi, 
uz aramejski, smatrali drugim materinskim jezikom (Raumer 154 s.). 


Taj se opći helenistički jezik (tzv. koinč) uvelike razlikovao od jezika starih 
grčkih klasika. Platonovi suvremenici jedva bi ga razumjeli. Bio je to jezik naobra- 
ženih krugova, jezik znanosti, književnosti, jezik velike i bogate tradicije. Posje- 
dovao je neobično velike izražajne mogućnosti. Dosta je spomenuti vrlo bogatu 
&rčku filozofsku t., koja je velikim dijelom i danas vlasništvo svih kulturnih na- 
roda. Apostolima i prvim kršć. vjerovjesnicima mogao je taj opći helenistički jezik 
izvrsno poslužiti dok su poganima rimskog carstva navješćivali novu vjeru. 


Služeći se tim jezikom, kršć. vjerovjesnici obilaze poganska sela i gradove, 
promatraju poganske svetinje i običaje, te navješćuju poganima — kao Pavao u 
Ateni (Dj 17,23) — nepoznatoga Boga. Pri tome nastoje kršć. vjerske i moralne 
istine nadovezati na zdravu jezgru vjerskih i moralnih istina što je nalaze u po- 
g&anskoj religiji. Poganskim religioznim izrazima daju novo kršć. značenje ili u 
jezik poganskog naroda unose tuđu — hebrejsku ili aramejsku — riječ. Tako se po- 
stepeno na novogrčkom jeziku stvarala nova kt. A stvaranje te t. bilo je olakšano 
još jednom važnom činjenicom. Već u 3. st. prije Krista bilo je u Aleksandriji SP 
prevedeno na grčki (v. Septuaginta). Tako su se bez teškoće vjerovjesnici mogli 
služiti sz. sp. terminologijom. Na grčkom su jeziku u počecima kršćanstva napisane 
knjige SP NZ. A iza toga crkv. pisci, sv. oci na tome jeziku pišu učene rasprave, 
znanstvena teološka djela. Imamo li još na pameti da je grč. jezik odmah od početka 
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kršćanstva i jezik crkv. bogoslužja, onda nam može biti jasno koliko je značenje 
grč. jezika za kt. a 


Grčka kt. prva je i temeljna t. cijele Kristove Crkve. Ta je t. utjecala na t. 
svih kršć. naroda. Ona je donijela svim kršć. narodima bezbroj naziva s kršć, zna- 
čenjem. Uz grčke riječi, ta je t. donijela kršć. narodima i wiše semitizama (hebre- 
izama i arameizama). Nije ona u većini slučajeva kršć. narodima došla neposredno, 
nego preko drugih jezika, posebno preko jezika vjerovjesnika. K nama je — kako 
ćemo niže vidjeti — uglavnom došla preko lat. i stsl. jezika. 


Premda je već prije dolaska Hrvata današnji hrvatski teritorij bio romaniziran, 
to ipak nije bio sasvim potisnut grčki utjecaj. U vrijeme kad su Hrvati došli u novu 
domovinu, grčko-bizantijski utjecaj u ovim stranama još je više ojačao. U to je 
vrijeme Bizant nadmoćan. Rimski imperij ne predstavlja Rim nego Bizant. Pod 
utjecaj Bizanta dolaze i Hrvati. I samo njihovo doseljenje dovodi se u vezu s car- 
skom prijestolnicom u Carigradu. U novoj domovini bilo je vremena kad su Hrvati 
bili politički ovisni o Carigradu. Bizantu su dugo vremena pripadali neki dalma- 
tinski gradovi i otoci: Zadar, Trogir, Split, Krk, Osor, Hvar... Sve Ho Karla 
Velikoga zadržali su Bizantinci svoje posjede u Istri. Bizantijski auktoritet u Zadru 
trajao je do 11. st. U Rabu se čuvala uspomena na grčko gospodstvo sve do Bara- 
kovića (Jireček, DAW 48, str. 34 s.). Dubrovčani su pod grčkim vrhovništvom bili 
do četvrte križarske vojne... Međutim, sve to za hrv. kt. nema većega značenja. 
Na našu kt. mnogo je jači bio latinskoromanski utjecaj, u prvome redu zbog toga 
jer jezik misionara, jezik bogoslužja nije bio grčki nego latinski. Kt. stvorena u 
početku na grčkom dolazi k nama preobražena ponajviše u latinsko — romansko 
ruho. Tako su nam preko latinskog došli grčki termini: abat, akolit, ambon, dijeceza, 
dogma, homilija, laik, latrija, levita, litanija... 


3. — Uz hebrejski i grčki, latinski je treći jezik, na kojemu je stvorena prva 
kt. U doba pojave kršćanstva, lat. jezik — kao i grč. — bio je poznat po cijelom 
carstvu. Uz hebr. i grč. i lat. jezik bio je posvećen natpisom na križu. Istina je, na 
Istoku se nije udomaćio kao grč. Ali su se na Zapadu vjerovjesnici Evanđelja bez 
sumnje njime više služili nego grčkim. Vrlo je rano i SP prevedeno na lat. (v. 
Vulgata). Kao što nz. grč. jezik nije onaj stari klasični jezik, tako ni ovaj lat. 
jezik nije čisli jezik Ciceronov, Cezarov, Vergilijev..., nego jezik Jeronima, Augu- 
stina, Grgura Vel. i drugih velikih starovjekovnih i srednjovjekovnih kršć. mislilaca. 


Došavši u novu domovinu, Hrvati — kako je rečeno — primaju kršćanstvo od 
lat. svećenika. Zanimljiva su pitanja: Kakav je bio susret lat. misionara s našim 
pređima, lat. jezika s hrvatskim, kršć. vjere sa starom poganskom vjerom naših 
pređa? Kako su lat. vjerovjesnici tumačili kršć. pojmove svojim novim susjedima? 
Kako se počela stvarati hrv. kt.? Dakako, vrlo je teško na ta pitanja dati siguran 
odgovor. Ali, bez sumnje nećemo biti daleko od istine, ako pretpostavimo da su 
prvi lat. misionari među Hrvatima postupali uglavnom onako kako su uvijek vje- 
rovjesnici postupali, kako i danas redovno postupaju. 


Širiteljima kršćanstva svih vremena pred očima je uvijek glavni cilj: da ih 
slušatelji razumiju, da im vjeruju, da se obrate na novu vjeru. Učeći nove istine, 
oni brižno paze da ne diraju u nauk stare vjere koji se može složiti s objavljenom 
istinom. Oni zatim u jeziku naroda, kojemu propovijedaju, nastoje naći prikladne 
izraze za nove pojmove. I kad god im je to moguće, za kršć. pojam uzimlju riječ 
iz jezika naroda, kojemu navješćuju Evanđelje. Samo u nuždi ostavljaju nepre- 
vedenu i nezamijenjenu tuđu riječ (redovno grčku ili latinsku). To je opće pravilo 
u širenju kršćanstva kod svih naroda. Tako je, vjerojatno, bilo i kod nas. Prema 
tome, ako su lat. misionari u staroj vjeri naših pređa našli prikladne izraze, oni 
su se vjerojatno tim izrazima služili tumačeći kršć. ideje, te su tako domaćoj riječi 
davali nov sadržaj. Tako su po svoj prilici već od onih vremena mnoge slavenske 
riječi (Bog, duša, milost, pakao, raj, svet, svećenik, žrtva, žrtvenik...) dobile zna- 
čenje i kršć. obilježje koje i danas imaju. 


Međutim, lat. misionari bili su sigurno u neprilici kada u staroj vjeri naših 
pređa nisu našli zgodan izraz za kršć. ideju. U tome su slučaju bili prisiljeni služiti 
se ustaljenom kt. Tako su Hrvati odmah nakon doseljenja od lat. misionara preuzi- 
mali ne samo nove ideje nego i mnoge nove termine kao nosioce tih novih ideja. 
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Neki su od tih termina izvorno grč. porijekla, ali su već bili uobičajeni u crkv, lat. 
govoru, preko kojega smo ih primili. Druga je skupina takvih termina lat. porijekla. 


Lat. crkv. jezik utjecao je na stvaranje naše kt. ne samo izravno, neposredno, 
nego i preko različitih narječja lat. govora koja su se razvila u našim stranama. 
Pri tome je osobito važnu ulogu imao govor crkve i svećenstva glavnih gradova, 
naročito crkve i klera u Akvileji, Saloni, Sisku, Sirmiju... Tu su bila središta, 
žarišta kršć. vjere za naše krajeve u vrijeme pokrštavanja i kasnije. U latinitetu tih 
crkava valja tražiti prvi i ponajglavniji izvor hrv. kršć. termina lat. porijekla. 
Mnogi izrazi, koje su Hrvati tada preuzeli iz lat. jezika, održali su se do danas. 
Neki su se od njih raširili i među druge Slavene. Stoga je utjecaj lat. jezika zna- 
čajan ne samo za hrvatsku nego i za svu slavensku kt. (v. Mažuranić III 476; Skok, 
RES1 VII 190, 196; X 186 ss.; Dol. 33 s.; Meillet, Etudes I 186). 


Zauzevši novu domovinu i primivši kršćanstvo pretežno od Latinske crkve, 
Hrvati ostaju u uskim odnosima s tom Crkvom. Ona vrši kroz stoljeća vrlo jak 
utjecaj na kulturni, prosvjetni i vjerski život hrvatskog naroda, a crkv. lat. jezik 
vrši i dalje snažan utjecaj na izgradnju hrv. kt. 


Iako latinski, poslije seobe naroda, nije više živi jezik, on ipak kao službeni 
jezik na Zapadu, pa i kod Hrvata, ima veliko značenje. Upotrebljava se ne samo 
u bogoštovlju nego i izvan crkve, kao jezik službenih crkv. razgovora, diplomacije, 
nauka i škola. S vremenom se ustalila i uzakonila praksa da je latinski postao na- 
stavni jezik na katoličkim visokim školama, bogoslovijama i teološkim fakultetima. 
Mnogi pisci pišu na lat. jeziku svoja znanstvena djela. Oni se njime služe ne samo 
kod raspravljanja o bogoslovnim i drugim pitanjima nego vrlo često i u običnom 
životu. Tako kroz cijeli srednji vijek i u prvih nekoliko stoljeća novoga vijeka la- 
tinski ostaje »živi« jezik. Kao takav on se s vremenom razvija i sve više udaljuje 
od jezika stare rimske književnosti. Kao što su s vremenom nadolazili novi pojmovi, 
tako je rastao i rječnik toga Jat. jezika, koji onda različitim putovima ulazi u žive 
jezike katoličkih naroda. 


U Hrvatskoj se na poseban način njegovao lat. jezik ne samo u crkv. krugo- 
vima nego i izvan crkve. Za vrijeme narodnih vladara (do kraja 11. st.) lat. jezikom 
služe se kraljevski činovnici, pisari, tajnici. Njime se pišu različite povelje, isprave, 
oporuke, A kađa je Hrvatska stupila u personalnu uniju s Ugarskom, latinski postaje 
službeni jezik između obiju zemalja. Ako sve to imamo pred očima, postaje nam 
razumljivo zašto je lat. jezik i neposredno kroz više stoljeća vršio jak utjecaj na 
našu kulturnu prošlost i, posebno, na izgradnju naše kt. 


Kod preuzimanja lat. kršć. termina sudjelovali su ne samo poznavaoci lat. 
jezika (svećenici, propovjednici, ispovjednici) nego i obični vjernici, i to ne samo 
u početku kod primanja kršćanstva nego i kasnije kroz povijest. U vrlo mnogo 
slučajeva, npr. za vrijeme crkv. obreda, za vrijeme vjerske pouke, preko propo- 
vijedi, pa i u običnom razgovoru, neuki su vjernici imali prigodu čuti tuđu riječ koju 
su onda na svoj način preudešavali i usvajali. Tako su među neukim svijetom 
nastali izrazi: Dolorita, ecomo — ocomo, injot, kapošanat, kijabet, korosante, leđan, 
Luncijata, manjurica, picokara, proloncije, veršarije i sl. 


Međutim, izuzevši najstarije doba, držim da je ipak daleko veći broj lat. termina 
ušao u naš jezik preko knjige. Redovno je to bivalo na taj način da su pisci uzimali 
tuđi izraz kad ne bi poznavali ili nalazili prikladnu domaću riječ. Pri tome lat. 
termini nisu uvijek bili dobre sreće. Dok su neki od njih prilično lako ušli u hrv. 
jezik, u njemu se učvrstili i održali (ablucija, bilokacija, definitor, inspiracija, ka- 
Pitul, korporal, ofertorij, purifikatur, talar...); drugi su se, naprotiv, zaustavili — 
tako reći -— odmah na pragu jezika (komunion, sačerdot, sermon, solenitad, vir- 
tud...), odakle su ih potisnuli drugi već udomaćeni naši ili strani termini (pričest 
— euharistija, svećenik — pop, propovijed — predika, svečanost, krepost...). 


4. — Lat. jezik utjecao je na našu kt. ne samo neposredno nego i posredno, 
Preko drugih jezika. Vrlo je značajnu ulogu posrednika između latinskoga i hrvat- 
skoga imao talijanski jezik koji se razvio od latinskoga. Da se uoče veze između 
Hrvatske i Italije, dosta je spomenuti kako neko vrijeme iz Italije dolaze vladari 
(Anžuvinci) na hrvatsko-ugarsko prijestolje; zatim, kako Venecija kroz duga sto- 
ljeća (1000—1797) vlada jednim dijelom naše zemlje. Ako se još sjetimo da je u 
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starije doba Italija bila žarište evropske kulture i da je u Italiji središte Katoličke 
crkve, neće se činiti čudnim što su se između Hrvatske i Italije razvile vrlo tijesne 
trgovačke, kulturne, prosvjetne, pa i vjerske veze. Poznato je kako iz Italije dolaze 
mnogi svjetovnjaci i svećenici da u našoj zemlji, osobito u primorskim gradovima, 
vrše službe činovnika, odgojitelja, učitelja, župnika i biskupa. Mnogi naši znanstveni 
radnici, književnici i umjetnici u Italiji svršavaju svoje školovanje. Za predmet 
koji prikazujem osobito je značajno da mnogi naši svećenici u Italiji svršavaju 
bogoslovne nauke pa se onda vraćaju u domovinu noseći sa sobom lat. i tal. knjige. 
Tako je Italija kroz više stoljeća vršila jak utjecaj na naš kulturni, prosvjetni i 
vjerski život, osobito u primonskiim krajevima. Taj utjecaj očitovao se vrlo jasno 
i na području kt. Odatle veliki broj lat. kršć. termina što su ih Hrvati primili 
preko tal. jezika i različitih romanskih narječja (atricion, devocion, dotrina, festa, 
funeral, interdet, kontricion, konvenat, letur, sakrileđ...). A usto je velik (možda 
i veći) broj termina za koje je tal. (romanski) jezik izvor (balauštar, bareta, Dolo- 
rita, fijera, inferata, kalota, kamiž, kampanel, katafalk, kvarantore, kvatre, loža, 
Madona, medalja, meštar, moceta, monsinjor, monstranca, napa, ombrela, paleta, 
stomanja ...). 

5. — Prije dolaska Hrvata vladali su Goti neko vrijeme u našim stranama. 
Sporadički su se održali na Balkanu do 9. st. (Skok, Dol. 43, 85). Prve skupine 
Slavena živjele su na Balkanu neko vrijeme u zajednici s Gotima. Poznato je da 
Toma Arciđakon Hrvate nazivlje Gotima (Šišić 257, 511 ss.). Kako su Goti bili već 
kršćani (arijevci), pače imali već i bibliju prevedenu (prev. biskup Ulfila), mogao 
je i gotskim posredništvom k nama doći koji grč. i lat. termin. Tako mnogi drže 
da je grč. izraz kyriak6n došao u naš jezik gotskim posredništvom (v. crkva). 


6. — Kao što su se Hrvati doselili na kristijanizirani lat. teritorij, tako su ne- 
koliko stoljeća kasnije došli Madžari na slavenski kristijanizirani teritorij, u nepo- 
srednu blizinu Hrvata. Geografski položaj i razvoj povijesnih prilika dadoše povod 
da su Hrvati stupili s Madžarima u državnu zajednicu u kojoj ostadoše kroz više 
stoljeća (1102—1918). Značajna je pri tome činjenica da su Madžari (kralj Vladislav) 
8. 1094. osnovali zagrebačku biskupiju koja je dugo vremena bila pod madžarskim 
biskupijama (ostrogonskom do g. 1185; kaločko-bačkom do g. 1852). Kroz tako dugo 
razdoblje bez sumnje je bio jak međusobni utjecaj između madžarskoga i hrvat- 
skog jezika. Madžari su primili više kršć. izraza od Hrvata. Ali je i obrnuto, ma- 
džarski jezik utjecao na izgradnju hrv. kt., osobito u sjevernim stranama. Tako 
smo iz madžarskog primili izraze: aldomaš, aldov, dezma, kip, kraliješ... A preko 
madžarskog su nam došli izvorno lat. termini: kantore, kaptolom, prepoši... 


7. — Bliski su susjedi Slavena kroz stoljeća bili i Germani. Jedan dio Slavena 
primio je od Germana i kršćanstvo. I Hrvati su bili kroz mnogo stoljeća u uskim 
vezama s Germanima. Više stoljeća (1526—1918) nalazili su se zajedno s njima u 
jednoj državi (Austriji). Njemački je utjecaj na naš kulturni, prosvjetni i vjerski 
život kroz to vrijeme bio vrlo jak. Naš je jezik primio mnogo njemačkih riječi, 
osobito u sjeverozapadnim krajevima (bez, blustar, fašenak, oberica, post, riza...). 
A onda, ima i lat. kršć. termina koji su nam došli preko njem. jezika (berma, firma, 
kelih, klostar, mežnjar, ofar, rota, tolerancija...) Osobito je mnogo glagola lat. 
porijekla koji su kod nas primili njem. nast. -ieren (instalirati, konsekrirati, medi- 
m posina jesa, predestininati, purificirati, recitirati, reformirati, recenzirati, vi- 
zitirati...). 

8. — I dolazak Turaka u naše strane ostavio je traga u hrv. kt. Istina, naš je 
odnos prema Turcima bio uglavnom neprijateljski, ratnički. Ali je istina također da 
je jedan dio našega katoličkog naroda kroz stoljeća živio zajedno s pripadnicima 
muslimanske vjere, koju su k nama Turci donijeli. Posljedica je toga zajedničkog 
života da smo primili više turskih riječi koje imaju kršć. značenje. Takve su riječi: 
balvan, čarjak, dušman, grimiz, kuba, miraz, nalet, sanduk... 


9. — Grč. i lat. jezik u izgradnji naše kt. imali su veliko značenje kao jezici 
Crkve, bogoslužja, kao jezici misionara koji su nam donijeli kršć. vjeru. Ali je isto 
tako veliko značenje imao i slavenski jezik, kao jezik naroda koji prima kršćanstvo. 
Slavenski udjel u stvaranju hrv. kt. zaslužuje našu posebnu pažnju. S dolaskom 
kršćanstva naš je jezik doživio znatnu promjenu, ne samo zato što je primio 
različite strane riječi za nove pojmove, koje kršćanstvo donosi, nego i zbog toga 
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što su mnoge naše riječi primile novo kršć. značenje. I broj slav. riječi, koje su 
primile kršć. značenje, daleko je veći od broja stranih riječi koje su s kršćanstvom 
ušle u naš jezik. Slav. jezik u izgradnji naše kt. imao je prvorazrednu ulogu. 
Ako su kod nas — zbog posebnog položaja i zbog osobitih veza s klasičnim svijetom 
r— grč. i lat. jezik u izgradnji kt. imali veći utjecaj negoli kod drugih naroda; 
isto je tako i slav. jezik više utjecao na stvaranje naših kršć. naziva negoli je 
jezik drugih naroda utjecao na stvaranje njihovih kršć. naziva. U prilog slav. riječi 
djelovale su posebne povijesne prilike, osobito upotreba staroslavenskog i našega 
jezika u bogoslužju. 

Naš narod ima od starine povlasticu da u bogoslužju upotrebljava stsl. jezik. 
Prodor stsl. jezika u bogoslužje imao je neobično veliko značenje za vjerski život 
Slavena, pa i za njihovu kt. Iako je stsl. služba Božja imala protivnika, ipak se je 
održala, i to kod Slavena istočnog obreda isključivo, a od katoličkih Slavena samo 
se jedan dio Hrvata služio tom povlasticom. Istina, stsl. jezik nije živi govor naroda 
koji prisustvuje bogoštovnim činima, ali je on ipak narodu većim dijelom razum- 
ljiv. A onda, on je tokom stoljeća sveviše gubio obilježja onoga starog jezika, koji 
se u drugoj polovici 9. st. govorio u okolici Soluna, a poprimao sve više elemente 
živoga govora, tako da je s vremenom nastala posebna hrvatska, odnosno srpska 
recenzija stsl. jezika. 


Stsl. kt. sastoji se od dva elementa. U njoj su ponajprije termini koje su Sv. 
Braća našla u okolici Soluna među slav. kršćanima, koje su grčki misionari priveli 
na kršć. vjeru. U njoj se zatim nalaze kršć. izrazi koje su Sv. Braća našla u Mo- 
ravskoj i Panoniji, među kršćanima koje su već prije k vjeri priveli njemački ili 
latinski misionari. U jednoj i u drugoj skupini bilo je termina grč. i lat. porijekla, 
pa je onda više takvih izraza stsl. jezik prenio i k nama Hrvatima. Tako smo preko 
stsl. jezika primili grč. izraze: ad, adrfato, anđeo, apostol, arhijerej, demon, drakun, 
đakon, đavao, episkop, idol, jerej. 


Ali stsl. jezik za našu kt. nije bio samo posrednik nego i izvor. Mnogi su naši 
kršć. termini uzeti iz stsl, a nisu izvorno naši narodni izrazi. Međutim, nije lako 
kazati kojim je takvih terminima stsl. jezik izvor. Jer iako se mnogim našim nazi- 
vima slav. porijekla nalazi paralela u stsl. jeziku, ne smijemo odmah zaključiti da 
smo odnosne termine uzeli iz stsl. Tako, npr., ako u stsl. ima riječ Bog', včra, 
milost'..., ne možemo zaključiti da su naši izrazi Bog, vjera, milost... uzeti iz 
stsl, jer su oni mogli ući u crkv. t. iz našega jezika, bez stsl. posredništva. 

Ipak za određeni broj termina možemo s priličnom sigurnošću ustvrditi da su 
uzeti iz stsl. Takvi su, npr., termini: božanstvo, božanski, djevičanstvo, proročan- 
stvo, suštanstvo, vladičanstvo... (usp. Đorđić, Im. t. božanstvo. NJ IV 169 ss); zatim 
mnoge gl. imenice na -ije, -je: bogojavljenije (bogojavljenje), bdenije (bdjenje), pre- 
obraženije (preobraženje), prikazanije (prikazanje), spasenije (spasenje), vaskrse- 
nije (vaskrsenje)... Neki se od tih izraza susreću samo u crkv. knjigama, redovno 
u starini, a nisu ušli u narod (v. Đorđić, Im. t. bdenije. NJ IV 100 ss.; ARBj s. v. 
bdjenje). Vjerojatno smo iz stsl. uzeli i one nazive koji su nastali kao prijevod 
(»calque«) stranih riječi, osobito grčkih. Evo nekoliko takvih naših riječi, usporedo 
sa stsl, i grč. riječima: bezakonje — bezakon'je — anomfa; bezvjerje — bezvćr'je -— 


apistia; blagosloviti — blagosloviti — eulogein; blagovjesnik — blagovest'nik — 
euangelistes; Bogorodica — Bogorodica — Theotćkos; bogoslovac — bogoslov'ce! — 
theolćgos; pravovjerje — pravovćr'je — orthodoksia. Sigurno su i neki drugi naši 


izrazi uzeti iz stsl., ali je zbog srodnosti našega jezika sa stsl, osobito u starije 
Vrijeme, o tome dosta teško nešto više kao sigurno reći. 


Za izgradnju hrv. kt. značajna je još činjenica, da se kod Hrvata od starine 
U crkvi upotrebljava ne samo stsl. nego živi narodni govor, i to ne samo u pouča- 
Vanju vjere, katehiziranju, propovijedanju..., nego i u obrednim činima: kod 
Večernje pobožnosti, kod dijeljenja sakramenata, kod ophoda, sprovoda... Ta upo- 
treba živoga jezika u bogoslužju bez sumnje je djelovala, da se u mnogo slučajeva 
tražila i očuvala domaća riječ mjesto tuđe, te je tako postajao sve jači slav. 
elemenat u t. 


Istina je, upotreba hrvatskoga kao i stsl. jezika u bogoslužju nije sasvim 
potisnula izraze stranog porijekla, te je stvarno vrlo malen broj pravih religioznih 
termina slav. porijekla (npr. Bog, blažen, raj, stvoritelj, svemoguć, svet, vječan, 
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vjera...) uz koje ne postoji i dubleta stranog porijekla. Ali je i s druge strane 
ipak značajno, da je vrlo ograničen broj termina stranog porijekla za koje ne 
loismo imali i domaću miječ. Tako, npr., nemamo domaće riječi za izraze grč. 
porijekla: anđeo, abat, biskup, kanonik, katolik, mitra, patrijarh... Isto tako ne- 
mamo zgodnu zamjenu za riječi lat. porijekla: bilokacija, hostija, misa, misal, ko- 
rizma, kum, medalja, pekulij, primas... A da je tako malen broj religioznih poj- 
mova, za koje nemamo domaći naziv; drugim riječima, da je tako jak slav. elemenat 
u hrv. kt., držim da treba zahvaliti, među ostalim, i upotrebi stsl. i živoga narod- 
nog govora u bogoslužju. 


Zanimljive pojave 


Ogromno je mnoštvo kršć. pojmova za koje imamo nazive i našega i stranog 
porijekla. Ako te nazive među sobom usporedimo, zapažamo vrlo zanimljive pojave. 
Ponajprije, rijetko biva da za jedan pojam postoji jednostavno uz jedan termin 
slav. porijekla i jedan termin stranoga porijekla: predaja — (lat.) tradicija; pra- 
bilježnik — (lat.) protonotar; pokorničar — (lat) penitencijar; povlastica — (lat.) 
privilegij; večernja — (lat) vespere... Češći je slučaj da za jedan pojam ima više 
naših naziva uz jedan tuđi. Tako, npr., za isti pojam, uz jedan naziv lat. porijekla, 
«imamo više naziva slav. porijekla: korporal — tjelesnik, prostirka, ubrusac; pala — 
plik, pokriv, tjelesničić, ubrusac; materija — podloga, lijes, stvar, tvar; inkarnacija 
— upućenje, utjelovljenje; prefacija — predslovlje, predglasje, predgovor; intencija 
— nakana, namjena, namjera, odluka; vigilija — nadvečerje, predvečerje, pretpraz- 
nik... Slično, uz jedan naziv grč. porijekla imamo više njih slav. porijekla: apo- 
kalipsa — objavljenje, očitovanje, otkrivenje, viđenje; blasfemija — hula, psost, 
psovka; antifona — otpjev, otpijevanje, načelka, pretpjesan, pretpjevak, priglasje, 
sprednica, začinka, začinjanje; stola — nadramenica, naramenica, navratnica, oko- 
ramenica, prekoramenica. Isto tako često imamo za jedan pojam po više naziva 
slav., lat. i grč. porijekla: ophod, obašašće, provod, sprovod, skupnomolja — pro- 
cesija — litija; postrig, striženje, vijenac — tonsura — ćelika, kauka; čtionica, na- 
vjestionik, pripovijedalište, propovijednica — predikaonica, pulpit — ambon; duhov- 
nik, redovnik, svećenik — misnik, sačerdot — pop, prezbiter; inok, redovnik — 
fratar, relijoz — kaluđer, monah; pričest — komunija, komka — euharistija; samo- 
stan -— kloštar, konvenat — manastir; potvrda — berma, firma — krizma; sabor 
— koncil — sinod; bijes, nečastivi, neprijatelj, neprijazan, nesnaga, njag, vrag — 
(iz lat. nema) — belijal, belzebub, demon, drakun, đavao, sotona... 


Iz svega se toga vidi kako je kod stvaranja naše kt. i strani (posebno grč. i lat.) 
i slav. elemenat vrlo jak, kako se strani i domaći elemenat upadno isprepliću, tako 
reći, otimlju, bore za prvenstvo. Zatim, što je vrlo značajno, zapažamo da ta »bor- 
ba«, taj proces nije završen, da on ne spada u prošlost, nego da je i danas vrlo živ 
i aktivan. I danas se često osjeća potreba da se stvaraju novi religiozni nazivi, te 
se pri tome uzme strana riječ (obično grčka ili latinska) ili se hrvatskoj riječi daje 
novo značenje. Mislim da nije potrebno isticati kako bi hrv. bogosl. pisci i dr, kod 
stvaranja hrv. religioznih izraza morali davati prednost hrvatskoj riječi, pa bi tako 
naša kt. dobivala sve više izrazito hrvatsko obilježje. 


Motrimo li zatim kakvu sudbinu doživljavaju različiti kršć. termini u našemu 
jeziku, opažamo veliku raznolikost, Neki su od njih postali sastavni elemenat naše 
kt. u stano vrijeme, pa su se ustalili i danas su vrlo obični: Bog, duša, ispovijed, 
pričest, spasiti se, vjera...; advenat, brevijar, ceremonija, ferija, kalendar, kapela... 
Drugi su se opet pojavili u starini, pa su iščezli i više se ne upotrebljavaju: ćudo- 
rednica, djeloispravan, djeloređan, glavored, glavorednik, svrhkožnica ...; afinitad, 
ašenzion, meditacion, satisfati, skalinik, venijal... Jedni se termini upotrebljavaju 
općenito: biskup, molitva, pobožnost, redovnik, svećenik... Drugi samo u pojedinim 
pokrajinama: časnica, krijepnica, kucati, ljetnica... Neki kršć. termini imaju samo 
crkv. značenje, a izgubili su profani smisao. Takvi su: blagoslov, blažen, pakao, 
raj...; abit, adoracija, biret, hostija, kardinal, koncil, kurat, prelat... Drugi opet 
uz kršćansko imaju i profano značenje: država, ključ, namjesnik, predstojnik, pismo, 
pomoćnik ...; administracija, akcidenat, definicija, disciplina, kandidat, misija... 
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Da značenje bude jasno, većina se njih upotrebljava u svezi: Sveto pismo, vlast 
ključa, župski pomoćnik . .. Ima još mnogo jezičnih, vjerskih, povijesnih, kulturnih 
pojava, ali se u njih na ovome mjestu ne možemo upuštati. 


Metoda obrade 


Kako se po opsegu ove knjige vidi, broj je hrv. krš. termina vrlo velik. On se 
iz dana u dan povećava. Novi se termini s kršć. značenjem pojavljuju sve više, 
osobito u vezi s razvojem bogosl. nauka, s većim, značajnijim događajima u Crkvi. 
U naše doba, npr., pojavio se velik broj riječi s kršć, značenjem u vezi s II. vat. 
saborom, u vezi s obnovom bogoslužja i života u Crkvi. Da čitatelj ima potpun uvid 
u hrv. kt, u knjizi donosim sve izraze s kršć. značenjem do kojih sam mogao doći, 
pa i one koji su se pojavili u najnovije vrijeme. Nastojao sam, ukoliko mi je bilo 
moguće, upotrijebiti izvore iz različitih razdoblja i iz svih pokrajina gdje žive 
Hrvati. Kod toga će sam čitalac lako zapaziti kako svi izvori u tekstu nisu zastup- 
ljeni ni s približno jednakim brojem termina. Razumije se, neki su od tih izvora 
pružili više, neki manje građe. Zato se ne smije činiti čudnim što, npr., češće citi- 
ram neke naše starije pisce 18. st. (Dalla Costa, Dobretić, Kadčić i dr.). U njihovim 
djelima nalazi se mnogo više kršć. termina nego u djelima drugih pisaca. A dono- 
seći citate iz njihovih djela, želim ujedno čitaocu pružiti mogućnost da vidi kako 
ki se ti naši stari pisci više od nas trudili da svakome kršć. pojmu dadu hrvatsko 

O. 


; Među hrv. kršć. termine unosim riječi ne samo iz pisanih izvora nego i iz 
običnoga govora, dakako, ukoliko sam za njih saznao. Sve to nije nimalo lak ni 
jednostavan posao. Zato unaprijed priznajem da mi je više izraza moglo izmaknuti. 


Bit ću vrlo zahvalan c. čitateljima ako me na takve izraze upozore. 


U okviru ovoga rada nisu ipak obrađeni baš svi hrv. termini koji imaju kršć. 
obilježje. Neko ograničenje činilo mi se sasvim prikladnim i potrebnim. Tako, 
među kršć. termine ne unosim nazive sv. mjesta, svetaca, svetkovina, osim naj- 
značajnijih, karakterističnih. Tako isto izostavljam nazive različitih kršć. pokreta, 
redovničkih zajednica, hereza, ukoliko nemaju neku vezu s hrvatskim narodom. 
i ja termine, ukoliko nemaju neki dublji odnos s kršć. ideologijom, također 

osim. 


U obradi pojedinih termina držim se metode koju sam upotrijebio u obradi II. 
i II dijela I. izdanja knjige. Termine redam po alfabetskom redu. Kod svakog od 
njih redovno kažem: značenje i porijeklo, je li iz starijega ili novijega vremena, često 
ili rijetko u upotrebi. Uz pojedine izraze donosim potvrdu ili navodim pisca i djelo 
u kojem je riječ potvrđena. Ne činim to samo zbog potvrde; nego redovno zato da 
čitalac može o pojedinim pojmovima naći, ako želi, više podataka iz područja dog- 
matike, moralke, crkv. prava, crkv. povijesti... Do riječi »vrhkožnica« češće upuću- 
jem na ARi, gdje čitalac može naći više potvrda iz starijega jezika. Ispred riječi 
kojih nema ARj, nalazi se zvjezdica. Ako za koju riječ nemam pismene: potvrde, a 
znam da se govori, to označujem sa Š. Katkada uz istu natuknicu navodim više 
srodnih, redovno manje običnih izraza kojima je isto značenje. Osobito tako činim, 
ako su terminima još i isti izvori (ARj ili drugi rječnici). 


Da. olakšam: upotrebu knjige, s izrazima »isto što, usp. (usporedi), v. (vidi)« 
povezujem riječi istoga ili sličnog značenja. Tako je izbjegnuto nepotrebno po- 
navljanje istih definicija. 


. U skladu s općom današnjom praksom, grčke i staroslavenske riječi pišem 
latinicom. Na mjesto stsl. poluglasova stavljam apostrof (?. Naglasak ne bilježim 
na riječi našega ili stranog porijekla koje se rijetko ili nikako ne upotrebljavaju, 
ili im naglasak nije barem približno općenito utvrđen. Na žalost, zbog tehničkih, tis- 
PN razloga, oznaka naglaska, dužine... ne može biti svagdje dosljedno pro- 

ena. 


J. S 
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NEOBIČNIJE KRATICE 


art. — artikul (član) 

augm. — augmentativ 

bibl. — biblijski 

dem. — deminutiv. 

gl. — glagol, glagolski 

glag. — glagoljaški 

hip. — hipokoristik 

ib. — ibidem (na istome mjestu) 
im. — imenica 

jd. — jednina 

kan. — kanon 

Kod. — kodeks 

kol. — kolektivno 

kt. — kršćanska terminologija 
lit. — liturgijski 

m — muški rod 

mn. — množina 


Ostale kratice (nazive jezika, knjiga SP i dr.) sam će čitalac lako razumjeti. 


NZ — Novi zavjet 

nz. — novozavjetni 

pr. — pridjev 

pren. — preneseni smisao 
pril. — prilog 

prof. — profani, svjetovni 
s — srednji rod 

Sept. — Septuaginta 
simb. — simboličan 

SP — Sveto pismo 

sp. — svetopisamski 

g. v. — sub voce (kod riječi) 
SZ — Stari zavjet 

sz. — starozavjetni 

t. — terminologija 

Vulg. — Vulgata 

ž. — ženski rod 


Aba m isto što otac. Samo za Boga Oca. 
Riječ je aram. porijekla, a k nama je do- 
šla preko grč.-lat. abba (usp. Forcellini I 
6; Preuschen 1; BL 11). Pojavljuje se na 
nekim mjestima u prijevodu SP NZ (Mk 
14, 36; Rim 8, 15; Gal 4, 6) i kada se ta 
mjesta citiraju, uvijek uz riječ »Oče« 
(Pater). V. ava. 


Abacija ž isto što opatija; prema at. 
abbatia (ARj). i 


* Abacijalan pr. što pripada abaciji: aba- 
cijalna menza (Ostojić, B. I 59)...; lat. 
abbatialis. 


Abadesa (ARj), * abadeša (Š), abatiša (ARj) 
ž isto što opatica; prema tal. abbadessa 
(lat. abbatissa). 


* Abak m stol u prezbiteriju na kome kod 
svečane službe Božje stoji kalež, misal, 
gostarice...; od grč. &baks, lat. abacus 
(stol za igranje; umjetno izrađeni stolić 
na koji se stavljalo skupocjeno posuđe. 
SE Caerem, 203 s.). Danas sasvim obično 


Abat m isto što opat; od grč. abb&s, a to 
od abba (v. aba), preko lat, abbas. Od 17. 
st. (ARj). V. apat. 


* Abatisovati — vršiti službu opatice. 
Otud gl. im. abatisovanje (Ostojić, B. I 
131). Prema lat. im. abbatissa (v. aba- 
desa). 


* Abato m isto što opat (v. abat). U Dal- 
maciji (Š). de ' 

Abit m odijelo osoba crkvenog reda, mu- 
ških i ženskih; lat. habitus (v. habit), tal. 
abito (odijelo uopće, posebno redovničko 


odijelo). V. Forcellini III 257; Petrčechi 
s. v. abito; Kod. kan. 596; Reg. Const. art. 
102 i dr. — Dosta često od starine (ARj). 


* Abjur4cija ž odricanje od krivovjerja 
pod zakletvom (Klaić; Šanjek 58, 91); 
crkv. lat. abiuratio (abiurare — prisegom 
zanijekati, zatajiti). 


* Ablicija ž pranje prstiju poslije priče- 
sti; vino i voda ili samo voda u kojoj se 
to pranje obavilo; lat. ablutio — pranje 
(v. Diz. lit. 5). U naše vrijeme (Obr. 98; 
Kn. 260). 


Ad m isto što pakao; od grč. riječi hadčs, 
koja je poganima značila: podzemni svijet 
gdje borave duše umrlih; a kršćanima: 
pakao ili limb (usp. Preuschen 22; Skok, 
ERj I 8). Grčka je riječ k nama došla 
preko stsl. ad* (v. Miklošić, LP 3; Vasmer 
XII 218; Meillet, Etudes 188; Matzenauer 
95; Jagić 301). Susreće se dosta često u 
starijem jeziku (ARj). V. had, jad. 


Adam m vlastito ime prvog čovjeka, pra- 
oca ljudskog roda (Post 4, 25 — 5, 5). Po- 
vezuje se s hebr. adamah (zemlja, njiva): 
A. je srodan sa zemljom, ona je njegov 
životni prostor (BL 13; RBT 11 ss.) U 
svezi: novi A. — Isus Krist koji je po- 
pravio ruševine Adamova grijeha (usp. 1 
Kor 15, 45—49; Rim 5, 12—21; RBT 13 
S.). 


* Adhorticija ž isto što ekshortacija; lat. 
adhortatio (Klaić). 


* AdjGtor (vikar adjutor) m pomoćnik 
župnika kojije postao nesposoban za služ- 
bu; lat. adiutor — pomoćnik (v. Kod. kan. 
475). Kod novijih pisaca (Rog. 468). V. 
vikar. 


AD LIBITUM 


1 


Ad libitum (lat) — po volji, slobodno 
(Klaić). Često o slobodnom izboru misnog 
obrasca, misne nakane, molitve i sl. (5). 


Ad limina Apostolorum (lat) — na apo- 
stolske pragove. Govori se o posjetu što 
su ga biskupi dužni učiniti svake pete 
godine grobovima sv. apostola Petra i 
Pavla i papi (Kod. kan. 341. Usp. Klaić). 
V. pohod. 


Administracija ž služba administratorova; 
lat. administratio — upravljanje (usp. 
Kod. kan. 313, 315, 1519, 1520). U naše 
doba (Rog. 251, 328). 


* Administrađur m isto što administrator 
(Ostojić, B. I 105). 


* Administrator m upravitelj (lat. admi- 
nistrator); posebno: osoba kojoj je povje- 
reno upravljanje biskupijom (apostolski 
administrator — administrator  apostoli- 
cus), župom, crkvenim dobrima ili sl. (usp. 
Kod. kan. 312 ss; Lex. I 103). U naše doba 
(Rog. 251, 466; Sch.-P. 779; Cr., KP II 1, 
144). V. administradur, upravitelj. 


* Administratura (apostolska administra- 
tura) ž — biskupija ili dio biskupije ko- 
jom upravlja apostolski administrator; lat. 
administratura apostolica (Rog. 251; Cr. 
KP II 1, 144). 


*  Admonicija ž službeno opominjanje 


podložnika sa strane crkvenih starješina; 
lat. admonitio — sjećanje, opominjanje. U 
naše vrijeme (Kn. 303). 


* Admonitor m služba, čast u Družbi Isu- 
sovoj; lat. admonitor — koji podsjeća, 
opominje, potiče (Rog. 505). 


Adni, adov, adovan, adski pr. što pripada 
adu (ARj). 


* Adonaj m hebr. naziv za Boga; Gospo- 
din (BL 54). 


* Adoricija Žž vanjski čin kojim se iska- 
zuje štovanje Bogu; lat. adoratio — kla- 
njanje (Diz. lit. 18. s; Minges, Comp. 
theol. dogm. sp. II 325; Noldin, De praec. 
135). Posebno se tako zove: poklon, kla- 
njanje pred presv. Sakramentom, pred 
križem na Veliki petak (Kn. 154). V. kla- 
njanje. 


Adorati — moliti se, klanjati se Bogu, olt. 
Sakramentu; od lat. gl. adorare koji u SP 
označuje štovanje, što se iskazivalo tako 
da bi čovjek pao na koljena i čelom tak- 
nuo zemlju (usp. Post 24, 26; Izl 20, 5; 


ADVENTIST(A) 


Mt 28, 9...; Cabrol I 1, 539 ss.; Du Cange 
I 66; RBT 420 ss., Forcellini I 106). U sta- 
rijih pisaca (ARj). V. adoravati, adorirati, 
kljanjati se. 


* Adorator m tko obavlja adoraciju, kla- 
njalac; lat. adorator. U novije vrijeme 
(Vjesnik đak. bisk. XI 1, 12). V. klanjalac. 


* Adoratorski pr. što pripada adonatori- 
aa» npr.: a. listić (libellus adorationis)... 


Adoravati — isto što adorati. U starije 
doba (ARj). 
*  Adorirati — isto što adorati; prema 


njem. adorieren. Sasvim obično u naše 
doba (Gjanić 178). 


Adrfato s zadužbina za koju se netko hra- 
ni u samostanu; iz. srgrč. aderf&ton, a to 
od adelf&ton (bratstvo, zadužbina), preko 
stsl. adr'fato. U spomenicima 14. i 15. st. 
(usp. Miklošić, DAW XV 73; Vasmer XII 
218; Skok, ERj I 10; ARj). 


Adrfator m tko priloži, uživa adrfato 
(ARj). 


* Adlilterij m grijeh protiv ženidbene 
vjernosti (usp. Izl 20, 14; Pnz 5, 18; Mt 15, 
19; 1 Kor 6, 9); grijeh idolatrije (usp. Jr 
13, 26 s.; Ez 16, 36 ss.), jer se ugovor iz- 
među Boga i Izraela uzima kao sličan že- 
nidbenom ugovoru; lat. ađulterium — pre- 
ljub (v. Dict. de la Bible I 242 ss.; Cabrol 
I 1, 546 ss.; Forcellini I 115 s.). U naše 
doba (Klaić). V. brakolomstvo, ljubodjej- 
stvo, preljub, preljubodinstvo, živodijan- 
stvo. 


Ad usum (lat) — na upotrebu (Klaić). 
Kaže se o redovnicima koji različite stva- 
ri imaju »ad usum«, a ne kao svoje (5). 


Adven(a)t m vrijeme kad se vjernici pri- 
premaju za Božić, za dolazak Gospodnji 
(usp. paruzija); lat. adventus — dolazak. 
To vrijeme nije uvijek jednako trajalo. 
Od 9. ili 10. st. ono traje 4 sedmice, a 
počinje s nedjeljom koja je najbliža blag- 
danu sv. Andrije (30. studenoga). S tom 
nedjeljom počinje ujedno i crkv. godina 
(Du Cange I 74; Lex. I 110; Diz. lit. 55 ss.; 
ARj; Sch.-P. 243; Ž. II 56; Kn. 136). V. 
došašće, prišašće. 


* Advčntist(a) m pristaša eshatološke kršć. 
sljedbe koja (od g. 1843—44) očekuje skori 
dolazak Kristov na zemlju i prema tome 
konac svijeta. Utemeljitelj je sljedbe W. 
Miller (1849). Naziv je postao prema lat. 


ADVENTISTIČKI 


AKTUALAN 


adventus (v. advenat). Usp. Lex. (zw. 
Aufl.) I 161 ss.; Klaić. 


* Adventistički pr. i pril. što je u vezi s 
adventistima (Klaić). 


* Adventistkinja, adventistica ž prema m 
adventist (Klaić). 


* Adventski pr. što se odnosi na advenat. 
(Sch.-P. 439; Kn. 138). 


* Afinitad ž isto što tazbina; lat. affinitas. 
U starijem jeziku (Ako tkogod bude znati 
koju god zaprečicu od rodbine ili bližnosti 
od afinitadi, ili rodbine duhovne..., ima 
nama wopoviediti. Kašić 242). Usp. konsan- 


gvinitad. 


* Agapa (redovno u mn.: agape) ž — za- 
jednička gozba prvih kršćana, na kojoj 
se obavljala i Večera Gospodnja, tj. po- 
svećivanje i blagovanje Tijela Isusova 
(L Kor 11, 16—34). Priređivala se prinosi- 
ma imućnijih kršćana na obljetnicu mu- 
čenika i u drugim zgodama. Ostatak bi se 
dijelio siromasima, otsutnima, bolesnicima 
(usp. Cabrol I 783 ss.). Izraz dolazi od grč. 
agapa (ljubav, djelotvorna ljubav, 'brat- 
stvo, kršć. gozba), preko kršć. lat. agape, 
mn. agapes ili agapae (Forcellini I 165). 
Govori se i piše kad ustreba (Sch.-P. 387). 


* Agnec m (stsl. agn'e) — isto što jaga- 
njac; posebno: četverokutni ili okrugli dio 
prosfore (kruha), koji je označen znakom 
križa, a određen je za pričest svećenika 
i njegovih poslužitelja (u Ist. crkvi). Tako 
se zove, jer simb. predstavlja Krista kao 
jaganjca Božjega, koji se ima žrtvovati 
za grijehe svijeta (Pavić 49; Kn. 90). Usp. 
prosfora. 


Agnus Dei (lat) — Jaganjac Božji; dio 
službe: Božje i čest naziv za Krista (Klaić). 
V. Jaganjac. 


* Agdnija ž posljednji časovi bolesnika 
koji se bori između života i smrti; od grč. 
agonia, lat. crkv. agonia (usp. Diz. mor. 
35 s). U naše vnijeme obično (Š). Usp. 
angunija. 

* Agraf m izreka koju predaja pripisuje 
Kristu, a ne nalazi se u kanonskim evan- 
Boina; grč. &grafon (&4grafos-nenapisan). 

1. 


* Akatolik m isto što nekatolik; grč. aka- 
oko: (v. katolik). U naše doba (Rog. 


* Akciđen(a)t nebitno, promljenljivo svoj- 
stvo stvari (količina, veličina, boja.. .); lat. 


accidens, mn. accidentia (part. prez. od 
accido — pripadam). Tim izrazom služe se 
bogoslovi, npr. kad tumače pretvorbu u 
misi, kod koje se bit — substantia — kru- 
ha i vina mijenja u tijelo i krv Isusovu, 
dok prilike — accidentia — kruha i vina 
ostaju (usp. Minges, Comp. theol. dogm. 
sp. II 169 ss.). U novije vrijeme (Prije 
pretvorbe akcidenti kruha i vina imali su 
svoj bitak u substanciji kruha i vina kao 
u svojem subjektu. Buj. I 368). V. prilika, 
supstancija. 


* Akcija ž (obično s atributom »katolič- 
ka«) — sudjelovanje svjetovnjaka u misiji 
koja je vlastita Crkvi... u hijerarhijskom 
apostolatu Crkve (Rog. 590. V. i Cr., Pr. 
150); lat. actio — rad, činjenje, djelo- 
vanje. U naše doba (Š). 


* Aklamacija ž isto što poklik (Kn. 58); 
lat. acclamatio — usklik odobravanja, ne- 
odobravanja. 


Akdlit m klerik nižega reda kojemu je 
glavna služba u crkvi držati, nositi svi- 
jeće; od grč. akćlouthos (onaj koji slije- 
di, prati), preko lat. acolythus. Red je na 
Istoku nepoznat. Dobio je grčki naziv jer 
je nastao u Rimu, kada je ondje grčki 
bio domaći jezik kršćana (Kn. 289 s.). Od 
15. st. (ARj). Poslije Ap. pisma Pavla VI. 
»Ministeria gquaedam« od 15. kolovoza 
1972. taj se niži red zove »služba«. V. pra- 
tilac, svijećnik, svjećar, svjećinosnik, svje- 
ćonos, svjećonoša, svjećoredac, svjetlono- 
ša. 


Akolitat (ARj; Kn. 289; Sch.-P. 27) m, 
akolitatstvo (Dobretić 281) s — red, služba 
koju ima akolit; lat. acolythatus. V. svje- 
ćonostvo, svjećoreče. 


Akrimandrit(a) m isto što arhimandrit(a) 
(ARj). 


* Akt m voljni, moralni čin, djelo; lat. 
actus — čin, djelo (usp. Noldin, De princ. 
43 ss.; Diz. mor 127 ss.). U novijih pisaca 
(Ž. I 347). V. at, čin, djelo. 


* Aktualan pr. djelatan, djelotvoran, stva- 
ran; lat. actualis. Često kao atribut uz 
različite imenice: aktualna nakana — koju 
netko ima dok obavlja čin (Št. II 34; Sch.- 
-P. 492 s.); aktualna milost — Božji utje- 
caj koji čovjeka potiče na dobro djelova- 
mje i čini ga sposobnim za to djelovanje 
(usp. Minges, Comp. theol. dogm. sp. II 
7 ss); aktualni župnik — koji stvarno 
vrši službu moralne osobe koja je habi- 
tualni župnik (Rog. 331 s. V. vikar). 


ALBA 


ALTARIJSKI 


*. Alba ž duga, bijela, lanena haljina (od 
Jat. albus — bijel; alba sc. vestis — bije- 
la haljina) što je kod službe Božje oblače 
svećenik, đakon i podđakon.. Kao liturgij- 
sko odijelo spominje se već u 4. st, a u 
lit. upotrebu ušla je iz svjetovne mnoš- 
nje (Du Cange I 120 ss.; Lex. I 116.; Diz. 
lit. 16). U starijem i novijem jeziku (ARj; 
Kn. 94 s.; Sch.-P. 308). V. kamiž, kamša, 
kansa, kanša, košulja, stihar, stomanja. 


sd Albigenski pr. koji je u vezi s albigen- 
zima: a. krivovjerci (Šanjek 83). 


* Albigezi (Šanjek 199), * albigenzi (Ša- 
njek 82; Klaić), * albižanci (Klaić) m mn. 
— pripadnici krivovjerja koje se u 12. i 
13. st. širilo u Francuskoj. Nisu priznavali 
Crkvu ni papu. Bili sa u vezi s našim 
bosanskim »krstjanima«. Ime im je nasta- 
lo prema franc. gradu Albi (franc. Albi- 
g01s). 


Aldomaš, aldumaš m blagoslov i napitak 
za svjedočanstvo da je završen pravni po- 
sao među strankama; madž. aldomas — 
— žriva, svečana gozba pri žrtvi (Belo- 
stenec; Jambrešić; Mažuranić I 2 s.; Skok, 
ERj I 26; ARj). 


Aldomašnik. m svjedok kod aldomaša 
(ARj; Mažuranić I 3 s.). 

Aldov m žrtva; madž. 4ld6 (Belestenec, 
Jambrešić; Brez. 56; Miklošić, DAW XV 
74; Skok, ERj I 26). 


Aldovan (ARj), alđduvan (Belostenec) pr. 
—— što se prikazuje kao aldov. 


Aldovati (Belostenec), alduvati (Brez. 12, 
55, 66) — žrtvovati. 


Aldovavac, aldovnik m tko žrtvuje, sve- 
ćenik (ARj; Brez. 56). X 


Alellja m 1. liturgijski poklik koji znači: 
Hvalite, slavite Gospodina; 2. pjevanje to- 
ga poklika prije Evanđelja (Ms BDM 9, 
16, 22. V. alilar); 3. blagoslovljena masli- 
nova grančica (u Cresu. M. Tentor 203). 
Kršćani su taj izraz preuzeli iz židovske 
službe Božje, te imamo u grč. allčlonia, 
lat. alleluia (usp. Preuschen 57; Cabrol I 
1226 ss.; BL 18). Mi smo izraz primili pod 
lat. utjecajem. V. aliluj. 


i Alelujski pr. za ono što je u vezi s ale- 
luja (v.): a. hvalospjev (Tem. dok. 54). 


Alfa i Omega — prvo i posljednje slovo 
grč. alfabeta. O Kristu koji je početak i 
svrha svega stvorenoga: Ja sam Alfa i 
Omega, Prvi i posljednji, Početak i Svrše- 
tak. DF: Otk 22, 13. : 


* Alilar u Ist. crkvi »pojanje aliluja po- 
slije pročitanog apostola« (18. st.); od grč. 
alilčloui&rion (Skok, ERj I 27). 


Aliluj m isto što aleluja. U nar. pjesmi 
(ARj). ' 


Almoštvo s isto što almuštvo. Od 16. st. 
(ARj). 


* Almozina ž isto što almuštvo; prema 
srlat. alimosina. U jednoj ispravi 14. st. 
(Milčetić, Star. 35, str. 428). 


Almožno s isto što almuštvo: U starije 
vrijeme (ARj). 5 


Almusnik m isto što almužnik (ARj). 


Almustvo s isto što almuštvo. Od 16. st. 
(ARj). 


Almuštvo s isto što milostinja osobito pod 
3; prema izrazima grč. elečmosynč, lat. 
eleemosyna, koji često dolaze u SP (Mt 
6, 2; 6, 4; Lk 11, 41; Dj 9, 36. Usp. Preusc- 
hen 367). Berneker (27) i Klich (104) drže 
da je lat.-grč. izraz došao k nama preko 
srlat. alimosina i svnjem, almuosan. Skok 
(ERj I 489) misli da riječ nije posuđenica 
iz njemačkoga. Od 15. st. dosta često, oso- 
bito kod dalmatinskih i bosanskih pisaca 
(ARj). V. almoštvo, almozina, almožno, al- 
mustvo, almužno, amuštvo, elemozina, le 
mojsina, lemozina, limozina, nemozina. 


Almužan pr. što pripada almuštvu (ARj). 


Almužnica ž žena koja daje almužno 
(ARj). 


Almužnik m tko daje milostinju ili od nje 
živi (ARj); prema lat. eleemosynarius 
(usp. almuštvo). V. almusnik. 


Almužno s isto što almuštvo (Mažunarić 
I 5). 


* Alokicija ž svečan govor što ga u oso- 
bitim prigodama drži papa ili biskup; lat. 
allocutio — nagovor, osobito nagovor ko- 
jim se tko tješi, sokoli (Forcellini I 208). 
U novije doba (Herman 178; Buj. II 343 
s.; Kn. 294). ; 

Altar m isto što oltar. U nekih starijih 
pisaca (ARj) i na Rabu (Kušar 21). 


Altarija ž imovina, zaklada, od koje se 
ima po nakani zakladatelja govoriti jedna 
ili više misa (usp. Du Cange I 131 ss.). 
V. altaristika, fundacija. 


Altarijski pr. što se odnosi na nltariju, što 
pripada altariji (Lanović 106' 


ALTARIST(A) 


ANATEMNIK 


= RoRee maeng. 


*Altarist(a) m tko udovoljava obvezama 
altarije (Oberški); lat. altarista (LL I 31). 


* Altaristika ž isto što altarija (Št. II 57). 


*Alumni m mn. kandidati koji se odgaja- 
ju u sjemeništu za svećenički stalež; lat. 
alumni (alumnus — gojenac, pitomac. V. 
Kod. kan. 1355, 1361, 1367, 1370...). U no- 
vijih pisaca (Bel. I 60 s.). V. pitomac, se- 
minarac. 


“Ambon m u crkvi mjesto s kojega se 
čita ili propovijeda (Sch.-P. 392; Kn. 87); 
iz grč. ambon, preko lat. oblika ambo, 
koji dolazi kod crkv. pisaca kasnijih vre- 
mena (Focellini I 231; Cabrol I 1330 ss.). 
V. amvon, propovijedaonica, pulpit. 


Amen m lit. poklik koji znači: Tako je, 
zaista, uistinu. Hebr. je izraz uzet nepro- 
mijenjen u grč. (amćn) i lat. (amen). Do- 
lazi često u SP NZ na kraju zajedničke 
službe Božje (usp. 1 Kor 14, 16; Otk 5, 14); 
na kraju doksologije (Rim 9, 5); u sveča- 
noj Isusovoj izjavi (Mt 5, 18; Mk 3, 28; 
Iv 1, 52). Usp. Cabrol I 1554 ss.; Preusc- 
hen 67—68; BL 19; RBT 15 ss. Naš je 
oblik nastao pod lat. utjecajem. Sasvim je 
običan, posebno na kraju molitava, u sta- 
rini kao i danas. V. amin. 


Amik(a)t m lit. odijelo koje se prije obla- 
čenja albe postavlja na glavu, a onda 
udesi oko vrata; lat. amictus (Du Cange 
I 186; Forcellini I 237; Lex. I 363; Diz. 
lit. 22 ss). U starijem jeziku dosta često 
(ARj), a danas sasvim obično. (Kn. 94; 
Sch.-P. 308 i dr). V. amit, amitak, na- 
glavnica, naglavnik, naplećak. 


Amin m isto što amen. U Ist. crkvi, pod 
neposrednim grč. utjecajem, prema stsl. 
amin' (Jagić 302, 516; Vasmer XII 220). 


Amit m isto što amikat; tal. amitto (Ka- 
šić 272). Govori se i danas u Blatu na 
Korčuli (Š). 


Amitak m isto što amikat (Kašić 141). 


* Ampula ž mala posudica u kojoj stoji 
Voda i vino za misu, sv. ulje; lat. ampulla 
-— VrČ, vrčić, uljarica... (usp. Diz. lit. 24). 
U naše doba. 


Ampulica ž isto što ampula (ARj). 


* Amuštvo s isto što almuštvo (Mažuranić 
IV 597 s. v. limozina). 


* Amvon m isto što ambon. U Ist. crkvi 
(Kov. 25), neposredno iz grč. &mbon. 


* Anabaptist(a) m pristalica anabaptizma. 
Klaić. 


* Anabaptistički pr. koji pripada anabap- 
tistima. Klaić. 


* Anabaptistkinja Žž prema m anabaptist. 
Klaić. 


* Anabaptizam m kršć. sljedba 16. st., 
koja tvrđi da krštenje djece ne vrijedi; 
a krštenu djecu, kad odrastu, treba po- 
novo krstiti (grč. anabaptiz&č — ponovo 
krstim). Nouveau Petit Larousse (161e €d.) 
40; Klaić. 


Anaćema ž isto što anatema. U crnogor- 
skom govoru (ARj), prema pisanju riječi 
s jatom: anatčma. 


Anafora ž u Ist. crkvi: posvećen hljeb 
koji se narođu dijeli poslije liturgije; iz 
grč. riječi anafor4, koja je na Istoku zna- 
čila glavni dio službe Božje (na Zapadu 
odgovara: canon, actio...). Od 18. st. (usp. 
Preuschen 95; Cabrol I 1898 ss; Skok, 
ERj I 39; ARj; Kn. 211). V. nafora, napo- 
ra, navora. 


* Anafornica ž plitica na kojoj se prika- 
zuje. anafora (Mirković 16 i 68). 


* Anakoret(a), * anahoret(a) m isto što 
pustinjak; od grč. anachorčtćs, lat. ana- 
choreta. U maše doba. V. nakora, nako- 
reta. 


* Anakoretski, anahoretski pr. što pripa- 
da anakoretama, anahoretama. 


* Anamneza ž dio službe Božje poslije 
posvećenja, u kojem se sjećamo muke, 
uskrsnuća i uzašašća Isusova. (Kn. 214; 
Ms 20); od grč. an&mnčsis, lat. anamnesis 
— sjećanje, uspomena. Forcellini I 261; 
Lex. (zw. Aufl.) I 486. 


Anatema ž prokletstvo, čeljade na kome 
je prokletstvo, zlo biće uopće; đavao (usp. 
RBT 18); od. grč. izraza an&thema, koji 
dolazi više puta u SP i na hrv. se redovno 
prevodi sa »proklet« (npr. Stv. 1 Kor 12, 
3). Stsl. ima: anathema, anafema (Miklo- 
šić, DAW XV 74; Vasmer XII 220; Bartoli 
41). Katkada prevodi: proklet'; razlučen', 
otlučen' byti (Jagić 302). U pravoslavnih 
od 18. st. (ARj). V. anaćema, odlučiti, pro- 
kletac, prokletstvo. 


Anatemati — proklinjati (ARj), prema 1at. 
anathematizare. 


Anatemnik, anatemnjak m tko je vrijedan 
anateme (ARj). 


ANCČIKRST 


o 


Anćikrst m isto što antikrist (ARj). 
Andio m isto što anđeo. Od 18. st. (ARj). 


Anđćlak, anđčičić, anđelić m mali anđeo; 
dobro dijete, čeljade (ARj). 


Anđeo m naziv za nebeske duhove; od 
grč. riječi &ngelos, koja dolazi vrlo često 
u SP i znači: poslanik, glasnik... Upo- 
trebljava se za ljude (Lk 9, 52), za prete- 
ču Mesije (Mt 11, 10; Lk 7, 27), a najčešće 
za nebeske duhove (Mt 1, 20; Lk 1, 11). U 
svezi: Anđeo Jahvin (Post 16, 7; 22, 11; 
Izl 3, 2; Suci 2, 1) — isto što sam Jahve, 
očitovan na ovome svijetu u vidljivom 
obliku (Post 16, 13; Izl 3, 2). RBT 20. 

S vremenom je riječ izgubila sva znače- 
nja, a zadržala samo naziv nebeskih du- 
hova. S takvim značenjem primio ju je 
lat. kršć. jezik: angelus. K nama je došla 
preko stsl. jezika. To je jedna od najsta- 
rijih grč. riječi koja je ušla u stsl. jezik. 
Jagić misli da su je Sv. Braća našla u 
solunskom dijalektu, na koji su stali pre- 
voditi sv. knjige (275 s.) U stsl. ima obli- 
ke: an'gel', angel', anđel' (Miklošić DAW 
XXIV 4; Jagić 302; Vasmer XII 221; Bar- 
toli 40; Berneker 29; Skok ERj I 42; BL 
22). 

Grč. riječ pojavljuje se u našem jeziku 
već u 13. st. U starije vrijeme pisala se 
različito: angel, angeo, anđel, anđeo (ARj). 
Prema SP razlikuju se anđeoski korovi: 
arkanđeli (1 Sol 4, 16; JA 9), kerubi (Heb 
9, 5), prijestolja, gospodstva, poglavarstva, 
vlasti (Kol 1, 16), sile (Ef 1, 21). Usp. RBT 
21. V. andio, anjel, kor, krepost, red, vir- 
tutes, vrhovništvo. 


Anđeoski, angelski, andioski, anjelski pr. 


što pripada anđelima (ARj). 


Anđeostvo s kor anđela (lat. chorus ange- 
lorum). ARj. 


boa Angelofanija Žž ukazivanje anđela lju- 
dima (Bakšić 64); grč. &ngelos i faino — 
— pojavljujem, prikazujem. 


* Angelologija ž nauk o anđelima; grč. 
&ngelos i l6ćgos — govor, nauk. V. Lex. 
(zw. Aufl.) I 533 ss.; RBT 20; Klaić. 


* Angelus (lat) m anđeo; zvonjenje i poz- 
drav (molitva) Majci Božjoj jutrom, na 
podne i uvečer. Običaj je potvrđen od 14. 
st. Lex. (zw. Aufl) I 542 s.; Klaić. V. 
Avemarija. 


* Angunija ž isto što agonija; prvo zvo- 
njenje za umrlim. U Baški na Krku (Na- 
rodni običaji na Krku. Danica 1951, str. 
76). 


ANTIFONA 


* Anivčrsar m isto što godišnjica pod 1; 
posebna misa što se služi za pokojnika na 
godišnjicu smrti ili ukopa; lat. anniversa- 
rium (anniversarius — godišnji) — missa 
in die anniversaria (Du Cange I 197; Lex. 
I 460 s.; Sch.-P. 422 s.). U naše doba. V. 
aniversarij, veršarije. 


* Aniversarij m isto što aniversar (Sch.-P. 
423). 


Anjel m isto što anđeo. U čakavaca od 
16. st. (ARj). 


* Ankonija, *ankunija ž okvir ili kutija 
za svetu sliku; sveta slika; od grč. eikćn, 
preko srlat. ancona, anconia, anchona, 
anchonia (Mažuranić I 5; LL I 39). V. 
ikona. 


* Antemurale (v. predziđe). 


* Antependij m dio oltarnika koji zastire 
prednji dio oltara; lat. antipendium (Lex. 
I 475; Diz. lit. 32 .; Št. I 403). U novije 
vrijeme (Kn. 81). V. antipendij, incef, pa- 
lij, predoltarje, predoltarnica, predoltar- 
nik. 


* Anticip&cija ž moljenje jednog dijela ča- 


soslova dan prije nego li je propisano; lat. 
anticipatio — preotimanje (Lex. I 507). U 
naše doba (Kn. 263). 


* Anticipirati — izmoliti jedan dio časo- 
slova dan prije (v. anticipacija); lat. anti- 
cipare —  preotimati, unaprijed nešto 
obavljati. U naše vrijeme (Rog. 182; Kn. 
154; Ž. I 237). 


* Antifan m, * antifana ž isto što antifo- 
na (Fancev 101). 


* Antifon m isto što antifona (Mažuranić 
X. 1528; Kov. 15). 


* Antifona ž kratka molitva što se moli 
vrlo često u bogoslužju, posebno  pri- 
je psalma (Kašić 57; Kn. 42; Tem. dok. 
69 i dr). U svezi: antifone O — antifone 
koje se mole pred Veliča od 17. do 23. pro- 
sinca, a počinju sa O: O Mudrosti (Čs 821), 
O Adonaju (Čs 825. Usp. Radić, Bog. 439 
g). Iz grč. antifćne, lat. antiphona, što 
molitve na kraju moljenja časova (Čs. 17* 
s). Iz grč. antif6ne, lat antiphona, što 
znači: izmjenično pjevanje dvaju korova, 
izmjenično pjevanje psalama; kratka mo- 
litva prije psalma (usp. Cabrol I 24862; 
Forcellini I 306). V. antifan, antifon, ko- 
leda, načelka, otpjev, otpijevanje, pret- 
pjesan, pretpjev, pretpjevak,  priglasje, 
sprednica, začinka. 


ANTIFONAL 
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* Antifonal m isto što antifonarij (Tem. 
dok. 83); lat. antiphonale. 


* Antifonalan pr. što pripada antifoni, što 
je na način antifone (v. antifonarij); pre- 
ma lat. antiphonalis. 


* Antifonar m isto što antifonarij (Fućak 
53). 


* Antifonarij m knjiga u kojoj su dijelovi 
časoslova, što su se pjevali antifonalno. 
Najstariji je antifonarij iz 8. st. (Kn. 41; 
Sch.-P. 467). Lat. antiphonarium (LL I 
47). V. antifonal, antifonar, pretpjesnik. 


Antihrist (v. antikrist). 


Antikrist m lažni prorok, posebno onaj 
koji će kao protivnik Krista, Mesije, doći 
na kraju svijeta (1 Iv 2, 18; 4, 3; 2 Iv 7. 
— BL 22; RBT 23 ss.); zao čovjek, nevjer- 
nik; prema grč. antichristos, lat. antichris- 
tus (zapravo: protu-Krist). Imamo dvojake 
oblike, prema tome, da li se govori Krst, 
Krist ili Hrist (v. Krist): antikrst, antikrist 
(pod lat. utjecajem; od 16. st. ARj); anti- 
hrist (pod grč. utjecajem, kod pravoslav- 
nih. Rajić 120). V. anćikrst, lažikrst, pre- 
disukrst, protukrist. 


Antikrst (v. antikrist). 


* Antikršćanski, antihrišćanski (ARj) pr. i 
pril. što nije kršćanski, protivno onome 
što je kršćanski; prema lat. antichristia- 
nus. 


* Antimens, * antimins m u Ist. crkvi: 
četverouglasto svileno ili laneno platno, na 
kome je naslikano polaganje Tijela Kri- 
stova u grob. Nalazi se uvijek na sv. pri- 
jestolju. Posvećuje ga episkop ušivajući u 
nj sv. moći (Kov. 23; Kn. 88). Od grč. an- 
timension, lat. antimensium (Enc. I 563 s.). 


Antipapa m tko nije pravi papa (ARj); od 
grč. anti (mjesto, prema, protu) i papa. V. 
Protupapa. 


* Antipendij m isto što antependij (Sch.- 
-P. 326). 


# Anuncijicija ž isto što Blagovijest; lat. 
annuntiatio — navještenje (Diz. lit. 31 s.). 
V. Luncijata, Nuncijata. 


Apat m isto što abat (ARj). 


* Aplicirati — isto što namijeniti; lat. ap- 
Plicare (prisloniti, pristajati, primijeniti), 
njem. applizieren. U naše doba (Sch.-P. 
361 i passim) V. aplikati. 


* Aplikacija ž isto što nakana; lat. appli- 
catio — pristajanje, namjena... (Sch.-P. 
359). 


* Aplikati — isto što aplicirati; lat. appli- 
care. Kod starijih pisaca (Koje more pro- 
štenje i za mrtve aplikati, odlučiti i pri- 
poručiti. Babić 16). 


* Antropomorfizam m slikovit govor ko- 
jim se ljudski oblici (lice: Izl 33, 23; usta: 
Pnz 8, 3; oči: 1 Sam 15, 19); i ponašanje 
(kajanje: Post 6, 6; srdžba: Izl. 15,7; ra- 
dost: Pnz 28, 63) pripisuju Bogu (BI 23); 
grč. &nthropos — čovjek, morf€ — oblik. 


Apokalipsa ž isto što Otkrivenje; od grč. 
Apoka&lypsis, preko lat. Apocalypsis (usp. 
Preuschen 140 s.; BL 224). U starini 16. — 
18. st. (ARj) i u naše doba (Stv., Uvodi 
233); Svezn. s. v.). 


* Apokaliptički, apokaliptičan pr. što se 
odnosi na sadržaj apokalipse, npr. apoka- 
liptička književnost... (BL 23; DF 547; 
RBT 671); prema grč. gl. apokalipto — ob- 
javljujem, očitujem. 


* Apokaliptika ž nauk, govor, raspravlja- 
nje o apokaliptičkim pitanjima. U naše 
doba (RBT 141). 


Apdkrif m knjiga koja sebi krivo prisvaja 
božansko porijeklo ili joj ga krivo dru- 
gi pripisuju; iz grč. ap6kryfos — sakriven. 
Prvotno su tako nazvane knjige koje go- 
vore o Mesiji, a pojavljivale su se nepo- 
sredno prije rođenja Mesije. Pisali su ih 
navodno patrijarhe ili proroci, a volja je 
Božja bila da dotada budu sakrivene 
(Comely 71 s.). Taj su naziv dobile i neke 
knjige koje su se pojavile poslije rođe- 
nja Isusova i govore o događajima o ko- 
jima govori SP, a Crkva ih ne priznaje 
kao nadahnute od Boga. Grč. naziv došao 
je k nama preko lat. apocryphus (mn. 
apocrypha — onum. Forcellini I 324). U 
starije je vrijeme pridjev (ARj), a danas 
je im. m roda (Svezn.). 


* Apokrifan (IB; Kn. 61), * apokrifski pr. 
što se odnosi na apokrife. 


* Apokrisijar m (Svezn.), * apokrisijarij m 
(Kn. 217) — isto što poklisar. 


* Apologet(a) m čovjek koji brani kršć. 
vjeru (Suk 18); crkv. apologeta (grč. apo- 
logćomai — braniti se). 


* Apologčtika ž nauk koji dokazuje istinu 
i božansko podrijetlo vjere kršćanske i 
Crkve katoličke (Suk 16); prema lat. apo- 
logeticus (apologeticum opusculum), grč. 
apologetikć6s. 
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* Apologetski pr. što se odnosi, što pripa- 
da apologetima. Danas obično. 


* Apologija ž usmena ili napisana obrana 
kršć.. vjere; od grč. apologia, lat. apologia 
— obrana, pravdanje; obrana optužena 
čovjeka, vjere (Senec s. V.; Forcellini I 
325). Danas vrlo obično. 


Apostasija ž isto što otpad; grč. aposta- 
sia, lat. apostasia (Apostasija zlamenuje 
odlučenje i odalačenje od Boga. Dalla Co- 
sta II 121. Usp. ARj). V. apostatstvo, apo- 
stazija, odmet. 


Apdstat(a) m isto što odmetnik; grč. apo- 
st&tas, lat. apostata. Obično u starini (Dal- 
la Costa II 121; Mažuranić I 6) i danas 
(Sch.-P. 548). 


* Apostatirati — isto što otpasti; lat. apo- 
statare (LL I 50). U naše doba. 


Apostatstvo s isto što apostazija (apostat- 
stvo, to jest odmetništvo od sve vire. Dalla 
Costa II 119). 


* Apostazija ž isto što apostasija. Danas 
obično (Sch.-P. 548; Cr., KP I 14]). 


Apostol m naziv za dvanaestoricu odabra- 
nih Isusovih učenika (od početka kršćan- 
stva do danas). Isti naziv u SP ima i Pa- 
vao (Rim 11, 13), Silvan i Timotej (1 Sol 
2, 7), Barnaba (1 Kor 9, 6). Kasnije se tako 
zove svaki vjerovjesnik, propovijednik. To 
je napokon naziv za knjige NZ, osim 
Evanđelja, i ono što se iz njih čita u crkvi, 
posebno u Ist. crkvi (Kn. 48; Kov. 29). Pre- 
ma grč. riječi apćstolos, koja u SP NZ 
ima razna značenja: poslanik, glasnik uop- 
će (Iv 13, 16; 2 Kor 8, 23), poslanik Božji 
(Lk 11, 49; Otk 18, 20), vjesnik Evanđelja 
uopće (Rim 1, 1; Kor 1, 1), naziv za dva- 
naestoricu Isusovih učenika (Mt 12, 2; Lk 
22, 14; Dj 1, 13). Usp. Preuschen 152 s.; 
RBT 27 ss.; BL 24. 

Dvanaestorica — koji su nazvani apćstoloi 
— izabrani su iz broja Kristovih učenika, 
koje grč. NZ naziva mathčtai. Dok se ovaj 
posljednji izraz u svim jezicima prevodi, 
prvi redovno ostaje nepreveden. Tako se 
u kršć. lat. jeziku druga riječ prevodi: 
discipulus; prva ostaje neprevedena: apo- 
stolus (usp. Raumer 356 s.). Jednako je u 
hrv. jeziku: jedan naziv prevođimo (uče- 
nik), drugi ostavljamo nepreveden. Grčka 
je riječ došla k nama preko stsl. apostol? 
i primila različite oblike. Najstariji je i 
danas najobičniji oblik apostol (od 13. st.), 
ina (od 16. st.). V. apostul, apoštol, apu- 
stol. 


Apostolat m služba apostola; prema lat. 
apostolatus. Od 16. st. (ARj). Sasvim obič- 
no i danas (RBT 28; Dok. 273...). V. apo- 
stolstvo, apoštolat, apustolstvo. 


Apostolica ž žena koja vrši djela aposto- 
Jata. U starom jeziku (ARj). 


Apostoličanski, apostolički, apoštolski, apo- 
štolički, apustolski pr. isto što apostolski. 
U starijem jeziku (ARj). 


i. Apostolik pr. isto što apostolski; prema 
lat. apostolicus. U starijem jeziku (ARij). 


2, Apostolik m isto što papa; lat. apostoli- 
cus (LL I 50; Čs 2466). 


Apostolski, apostoski pr. što pripada apo- 
stolima. Od 12. st. (ARij). Obično i danas 
(Dok. 313...). V. apostoličanski, 1. aposto- 
lik. 


Apostolstvo s isto što apostolat. Od 15. st. 
Obično i danas. Izraz imaju prevoditelji 
SP (Skarić, Vuk, Zagoda, Stv., DF) npr. u 
Rim 1, 5. Usp. RBT 29. : 


Apostul, apoštul m isto što apostol; od 
srlat. apostulus: U starijem jeziku (ARj). 


Apoštol, apošto m isto što apostol; prema 
vulgarnom čitanju lat. oblika: apoštoluš. 
Kod bosanskih pisaca (ARj). 


Apoštolat m, apoštolstvo s isto što aposto- 
lat. Kod bosanskih pisaca (ARj). 


* Aprob&cija ž autentično objašnjenje spo- 
sobnosti svećenika, da može dijeliti sakra- 
menat pokore, što ga daje ordinarij na- 
kon ispita (Sch.-P. 539. V. jurisdikcija); 
lat. approbatio — odobrenje, potvrđivanje. 


* Aprobati — odobriti, ovlastiti svećenika 
za ispovijedanje; lat. approbare — odobri- 
ti, dokazati, potvrditi, Kod starijih pisaca 
(Toli se dogodi pogibia smrtna, i ne bude 
ispovidnika aprobana određena, sfaki mis- 
nik može od svačijih censura, zavezaja i 
griha odrišiti tada. Kašić 50). V. aprobi- 
rati. 

* Aprobirati — isto što aprobati; lat. ap- 
probare, njem. approbieren. U naše doba 
(Sch-P. 450). 


Frari 


žanskim osobama (npr. stvaranje Bogu 
Ocu, posvećenje ljudi Duhu Svetomu.. .); 
lat. appropriatio — prisvajanje. Kod no- 
vijih pisaca (Bakšić 370, 372). V. pripisi- 
vanje. 


APSIDA 
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* Apsiđa ž nutarnji, stražnji dio svetih 
zgrada koji je ponajviše odozgo sagrađen 
u obliku luka; grč. apsis (spajanje, veza- 
nje, obruč), crkv. lat. absida ili apsida 
(usp. Forcellini I 283 s.; Cabrol I 183 ss.). 
U naše doba obično (Kn. 82; Mirković 36). 


* Apsidalan pr. što je u obliku apside, što 
ima apsidu (BI 32). 


* Apsoliicija ž oprost, opraštanje, odreše- 
nje (lat. absolutio); posebno: oproštenje 
grijeha u ispovijedi (Kod. kan. 872 ss.); 
praštanje kazna za grijehe (kan. 2248); od- 
rešenje s potpunim oprostom  (absolutio 
generalis); odrešenje mrtvima (absolutio ad 
tumulum); kratka molitvica koja se prije 
obnove časoslova molila između psalama 
i lekcija (Du Cange I 27 s.; Forcellini I 
26; Lex. I 46, IV 371 s.; Diz. lit. 46 ss.; 
Minges, Comp. theol. dogm. sp. I 
229 ss.; Noldin, De sacr. 240 ss.). U naše 
vrijeme (Sch.-P. 393, 458, 648; Kn. 158, 
329), V. odrešenje. 


* Apstinćncija ž propis (lex abstinentiae) 
koji u određene dane zabranjuje jesti me- 
so i juhu od mesa (Kod. kan. 1250 ss.; Diz. 
mor. 118; Noldin, De praec. 625 ss.; Cr.; 
Pr. 239); lat. abstinentia — uzdržljivost, 
uzdržavanje od jela... U naše doba (u 
svećeničkim krugovima). Usp. nemrs, post, 
uzdržljivost, žežin. 


Apustol — apusto, apuštol — apušto m 
isto što apostol. U starijem jeziku (ARj. 
Usp. Skok, ERj I 48). 


Apustolstvo s isto što apostolat. U stari- 
jem jeziku (ARj). 


Aranđeo (v. arhanđeo). 


Arcibiskup m isto što arhibiskup. Od 17. 
st. Oblik je mnogo rašireniji, nego se dade 
zaključiti iz ARj. Pok. Milinovića svi su 
u Dalmaciji i Crnoj Gori zvali samo: arci- 
biskup. Tako je stariji svijet zvao i nad- 
biskupa zadarskoga (Saopć. 0. Petrov). 


Arcipop m isto što arhipop (ARBj). 


Bi oinepat m čast, služba arcipopa (Rog. 


Arcižakan m prvi među žaknima (v. ža- 
kam), isto što arhiđakon. Od 18. st. (Parvo 
dostojanstvo, posli biskupova, jest od arci- 
žakna. Dalla Costa I 34). 

Arčipret m isto što arhiprezbiter; tal. arci- 
prete (ARj). 

* Areligiozan pr. onaj ili ono, što je bez 


religije (v. religiozan). U novije doba (Ž. 
II 54). 


ARHIĐAKON 


Arhanđelski pr. što pripada arhanđelima 
(ARj) 


Arhanđeo m naziv za 7 nastarijih anđela; 
prema grč. arch&ngelos, lat. archangelus 
(1 Sol 4, 16; BL 22), stsl. arhangel'. Prvi 
slog riječi nastao je prema grč. arhi-, lat. 
archi- (usp. arh€ — početak; &rh6 — biti 
prvi, sprijeda). Sasvim se veže uz riječ i 
označuje onoga koji je prvi, na čelu: an- 
đela, biskupa, jereja, đakona... U hrvat- 
skom dobiva različite oblike: arki-, arhi-, 
arci-, arći-, ari-, akri- (usp. Skok, ERj I 
60). Riječ anđeo nalazi se u našem jeziku 
s početnim arh-: arhanđeo, od 13. st.; ark- 
(prema lat. archi-): arkanđeo, od 15. st. 
(usp. Radić, Ms 634 i dr.) i bez h: aranđeo, 
osobito u pravoslavnih. 


Arhibiskup m najstariji među biskupima 
jedne crkvene pokrajine, biskup glavnoga 
grada. Ako ima svoje sufragane, zove se 
metropolita (v. metropolita); grč. archiepi- 
skopos, lat. archiepiscopus. Od 15. st. O 
pref. arhi- v. arhanđeo. Usp. arcibiskup, 
arhibiškup, arhipiskup, arhijepiskop, ari- 
biskup, arkibiskup, jarhibiskup, nadbiskup, 
prabiskup. 


Arhibiskupat, arkibiskupat,  arcibiskupat 
m služba, čast, područje vlasti arhibisku- 
pa (ARj). 


Arhibiskupija, arkibiskupija, arcibiskupija, 
arkibiškupija ž područje vlasti arhibisku- 
pa (ARj). V. arhidiieceza, arhijepiskopija. 
nadbiskupija, prabiskupija. 


Arhibiskupski, arkibiskupski, arcibiskup- 
ski... pr. što pripada arhibiskupima (ARj). 
V. arhijepiskopski, nadbiskupski. 


Arhibiškup m isto što arhibiskup (ARj). 


Arhidekan m prvi među dekanima (o pref. 
arhi- v. arhanđeo); lat. archidecanus (ARj). 
V. dekan. 


* Arhidijeceza ž isto što arhibiskupija; 
prema grč. archidioikesis, lat. archidio- 
ececis (Enc. I 6, 94). O pref. arhi- v. ar- 
hanđeo. 


* Arhidijecezanski pr. što se odnosi na 
arhidijecezu (Š). 


Arhiđakon m prvi među đakonima (o pref. | 
arhi — v. arhanđeo). U starije vrijeme 
glavni pomoćnik, zamjenik biskupov; za- 
tim: dostojanstvenik u kaptolu, postavljen 
nad nekoliko dekanata. Ne zna se kad su 
svećenici počeli vršiti službu i nositi titul 
arhiđakona (usp. Du Cange I 302 ss.; Ca- 
brol I 2733 ss.; Ostojić, K. 46 ss., 95, 121, 


ARHIĐAKONAT 34 
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177; Šem II. izd. 56, 309...). Prema grč. 
archidi&konos, lat. archidiaconus imamo: 
arhidijakon (u starije vrijeme), arhidjakon 
(u starije vrijeme, katkada i u naše doba. 
Bel. I 127), arhiđakon (danas obično. Kn. 
51). V. arcižakan, arhižakan, arkidjak, 
arkiđakon, arkižakan, jašprišt, naddekan, 
nadđakon. 


* Arhiđakonat m služba arhiđakona, pod- 
ručje kojim upravlja arhiđakon (Sem. II. 
izd. 94, 345...); prema lat. archidiacona- 
tus. V. jasprištija, naddekanat, nadđa- 
konstvo. 


* Arhiđakonski pr. što pripada arhiđako- 
nima: arhiđakonska služba (Ostojić, K. 
47)... 


Arhiđakonstvo s služba arhiđakona (ARj). 


Arhiječpiskop, arhijepiskup m isto što arhi- 
biskup; prema stsl. arhiepiskop' (Jagić 
300). Od 13. st. (ARj). 


Arhijepiskopija, arhijepiskupija ž isto što 
arhibiskupija; grč. archiepiskopia (usp. 
Vasmer XII 232). 


Arhijepiskopski pr. isto što arhibiskupski 
(ARj). 


Arhijepiskopstvo, arhijepiskupstvo s čast, 
služba arhijepiskopa (ARj). 


Arhijčrarh m prvi među jerarsima, arhi- 
biskup; grč. archierarhćs, lat archierarhus. 
O pref. arhi- v. arhanđeo. 


Arhijerej (u starini još: arhirej, arkirej) 
m — prvi među jerejima, biskup, iz grč. 
riječi archiereis, koja u SP dolazi kao 
naziv za židovskoga velikog svećenika (Mt 
26, 57; Mk 14, 60; Iv 18, 19), za Krista 
(Heb 2, 17...). Tim se imenom od starine 
zovu predstojnici kršćanskih općina — bi- 
skupi (usp. Preuschen 171 s). K nama je 
riječ došla preko stsl. arhijerej (Vasmer 
XII 233; Jagić 303). U starini općenito 
(ARj), danas samo u Ist. crkvi (Kov. 21; 
Kn. 109). O pref. arhi- v. arhanđeo. 


Arhijčrejski pr. što pripada arhijerejima: 
Sveti arhijerejski sabor. Cr., KP I 136. 


Arhijerejstvo, arhirejstvo s služba, čast 
arhijereja (ARj). 


Arhimandrija ž samostan kojemu je na 
čelu arhimandrit(a) (ARj). 


Arhimandrit(a) m u Ist. crkvi: samostan- 
ski starješina; od grč. archimandritas 
(Arh6 — upravljam; m&ndra — staja, obor, 
spilja, samostan. Riječ »mandra« dolazi 
često kao opće ime i kao naziv mnogih 


mjesta. Mažuranić IV 627), crkv. lat archi- 
mandrita (Cabrol I 2739 ss.; Forcellini I 
365). O pref. arhi- v. arhanđeo. Obično u 
starini (ARj) i danas (Kov. 2). _ 

S obzirom na kolebanje između oblika na 
suglasnik i onih na -a: arhimandrit(a), je- 
rarh(a), jevanđelist(a), metropolit(a), mi- 
tropolit(a), patrijarh(a)... Đorđić tvrdi (NJ 
II 146—148) da duhu naroda odgovaraju 
oblici bez -a. V. akrimandrit, arimandrit, 
arkimandrit. 


Arhimandritski pr. što pripada arhiman- 
dritima (ARj). 


Arhimučenica ž prva, glavna, velika mu- 
čenica; prema grč. — lat. archimartyr 
(ARj). O pref arhi- v. arhanđeo. Usp. prvo- 
mučenica. 


* Arhipastir m prvi među pastirima, bis- 
kup, arhijerej (o pref. arhi- v. arhanđeo). 
U novije doba. V. pastir. 


* Arhipastirski pr. što pripada arhipasti- 
rima (Rog. 484). 


Arhipiskup m isto što arhibiskup (u 13. 
st. ARj). 


Arhipop m prvi, najstariji među popovi- 
ma (ARj); prema lat. archipresbyter (o 
pref. arhi- v. arhanđeo). Usp. arcipop, ar- 
kipop. 


* Arhiprezbiter (arhipresbiter) m prvi me- 
đu prezbiterima; u starini prvi pomoćnik 
biskupov u pastoralnoj i lit. službi; uz ar- 
hiđakona stup u strukturi dijecezanskog 
klera; dostojanstvenik u kaptolu, postav- 
ljen nad nekoliko dekanata (Ostoiić, K. 
19, 61 ss., 199 ss.; Šem. II. izd. 140, 244, 
677..). O pref. arhi- v. arhanđeo. Usp. 
arčipret. 


* Arhiprezbiterat m čast, služba, podru- 
čie vlasti arhiprezbitera (Rog. 252; Šem. 
II. izd. 677...); prema lat. archipresbyte- 
ratus. Usp. arhiđakonat. 


Arhiprvad. arkivrvad m prvi među prva- 
dima. prezbiterima; od arhi (v. arhanđeo) 
i prvad. U glag. svomenicima 14. i 15. st. 
(Rački 5; Šurmin 174; ARj). 


Arhižakan m prvi među žaknima (v. ža- 
kan), isto što arhiđakon. Od 14. st. (Jošće 
da arhižakan, arhiprvad i premancer bu- 
dite u čislo iz kanoniku. Mažuranić I 170). 


Aribiskup m isto što arhibiskup (ARj). 


* Arijanizam m, arijanstvo s isto što ari- 
jevstvo (Klaić; ARj). 


ARIJEVAC 
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* Arijevac, arijan, arijanin, arijanovac m 
pristaša arijevstva (Klaić; ARj). 


* Arijevka ž prema m arijevac (Klaić). 


* Arijevski, arijanski pr. koji pripada ari- 
jevcima, arijevstvu (Klaić; ARj). 


* Arijevstvo s krivovjere kojemu je začet- 
nik aleksandrijski svećenik Arije (ft 336). 
Uči da Bog Sin po biti nije jednak Ocu, 
već mu samo sličan. Sin je — po Arijevu 
nauku — najsavršeniji Božji stvor, preko 
kojega je sve stvoreno. Krivovjerje je 
osuđeno na općem saboru u Niceji g. 325. 
BI 28 s.; Jeraj 47; Lex. (zw. Aufl.) I 842 
ss.; EC I 1883 ss. 


Arimandrit m isto što arhimandrit (ARj). 


Arka ž lađa koju je gradio Noa (v. kora- 
balj), kovčeg koji je izgradio Mojsije; lat. 
arca. Od 16. st. (ARj; Skok, ERj I 60). V. 
raka. 


Arkanđelstvo s kor arkanđela (chorus ar- 
changelorum). ARj. 


“ 


Arkanđeo m (v. arhanđeo). 
Arkibiskup m isto što arhibiskup (ARj). 


Arkidekan m prvi među dekanima (Belo- 
stenec); lat. archidecanus. 


Arkidjak m isto što arhiđakon; prema stsl. 
arhidijak' za grč. arhidi&konos (Vasmer 
XII 230). Od 17. st. (ARj). 


Arkiđakon, akriđakon, arciđakon m isto 
što arhiđakon (ARj). 


Arkimandrit(a) m isto što arhimandrit(a) 
(ARj); prema lat. archimandrita. 


Arkipop m isto što arhipop (Belostenec). 


Arkižakan m prvi među žaknima (v. ža- 
kan), isto što arhiđakon. Od 18. st. (Arki- 
žakni i drugi nadarnici. Dalla Costa I 225). 


* Asočtika (Ž. I 13), * askčtika (Kn. 2), 
* aščtika (u Dalmaciji. Š) ž — nauk o 
kršć. savršenosti (v. askeza); prema crkv. 
lat. ascetica, sc. theologia (asketsko bogo- 
Slovlje), tal. ascetica. 


* Asignacija ž prenošenje svetkovine kod 
stalnoga sukoba koji se opetuje svake go- 
dine; određivanje stalnoga dana svetko- 
vine; lat. assignatio — doznačivanje (Sch.- 
P. 265). Usp. konkurencija, okurencija. 


Asisten(a)t m klerik viših redova koji sud- 
jeluje, pomaže u službi Božjoj kod oltara; 
član uprave u nekim redovima ili kongre- 


gacijama; duhovnik kat. udruženja, III. 
reda i sl.; lat. assistens (part. prez. od as- 
sistere — stati uz, pomagati). Usp. Lex. I 
730. U starijih i novijih pisaca (Kašić 152; 
Rog. 289, 504, 596; Šem. 448; Kn. 297). V. 
poslužnik. 


* Asistćncija * asistenca ž svečana pod- 
vorba, služenje kod službe Božje; lat. assi- 
stentia, tal, assistenza (usp. Diz, lit. 45. V. 
asistenat). Dosta često u novije vrijeme 
(Rog. 471; Kn. 46 s., 84; Sch.-P. 349). V. 
podvorba. 


* Asistentica, * asistentkinja ž služba kod 
redovnica; lat. assistens, s hrv. nastavkom 
Non U naše doba (Cr., KP II 2, 


* Asistirati — pomagati, služiti, prisustvo- 
vati kod svečane službe Božje; lat. assiste- 
re (v. asistenat i asistencija), njem. assi- 
stieren. U novije vrijeme (Kn. 99; Rog. 
230, 293; Sch.-P. 33...). V. dvoriti. 


* Asket(a) m čovjek koji se posvetio askezi 
(Ben.; DDM); grč. askčtćs — uvježban, iz- 
vježban u vrlini. 


* Asketizam m isto što askeza (Ben.). 


* Asketski pr. što se odnosi na askete i 
askezu (Tem. dok. 11i dr. 


* Askćza ž vježbanje u kršć. savršenosti 
(DDM); prema grč. &4skasis — vježba, vjež- 
banje. U naše vrijeme obično. V. asketi- 


.zam, 


Asperges me (lat) — isto što »poškropi 
me« (v. poškropiti). 


* Aspčrsorij m isto što kropilo; lat. asper- 
sorium (aspergo — škropim. aspersio — 
škropljenje). Usp. Caerem. 284. U naše 
doba. 


* Aspiranat m, * aspirantira ž vrijeme 
koje netko mora čekati da bude primljen 
u redovnički stalež; mjesto u kojemu se 
to vrijeme provodi. U naše doba (v. aspi- 
rant). 


* Aspirant m pripravnik za redovnički 
stalež; lat. aspirans (part. prez. od aspira- 
re — težiti za nečim, približavati se). Usp. 
Reg. Const. art 19. U naše doba (Rog. 517). 


* Aspirantica ž pripravnica za redovnički 
stalež (v. aspirant). Rog. 516. 


* Asterisk m — 1. lit. predmet u bizan- 
tinskom, koptskom i sirskom obredu (Ca- 
brol I 3002 s.); 2. zvjezdica u liturgijskim 
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knjigama, osobito u antifonama i psalmima, 
kao upozorenje onima koji mole, čitaju, 
pjevaju (Kn. 43); prema grč. asteriskos, 
dem. od astćr — zvijezda. Izraz jek nama 
došao preko kršć. lat asteriscus (Forcellini 
I 443). V. zvjezdica. 


*# Asumpcija Žž uznesenje Majke Božje u 
nebo; svetkovina kojom se slavi spomen 
na taj događaj (15. kolovoza) — jedna od 
najstarijih crkvenih svetkovina, spominje 
se u 5. st. (Cabrol I 2, 2995 ss.); lat. as- 
sumptio — primanje, preuzimanje, uzne- 
senje. U svećeničkim krugovima. V. uzne- 
senje. 

* Ašenzija ž uzlazak Isusov u nebo četr- 
deseti dan poslije uskrsnuća (Lk 24, 50 
ss.; Dj 1, 9 ss; RBT 1402 s.); svetkovina 
kojom se od starine slavi spomen na taj 
događaj; lat. ascensio — uzlaženje (Cabrol 
I 2, 2934 ss.; Forcellini I 413). Često u sve- 
ćeničkim krugovima. V. Ašenzion, Križi, 
Sensa, Sensana, Sensova, Senza, Spasov- 
dan, Uzašašće. 


* Ašenzion m isto što Ašenzija (Od ascen- 
ziona ili zasastia Isusova. Glavinić 95). 


At m isto što akt; lat. actus, tal. atto. Po- 
sebno: čin vjere, ufanja...; naziv jedne 
knjige SP NZ (Acta Apostolorum — Ati 
apostolski, danas »Djela apostolska«). U 
starijih pisaca (Kašić 114; Terzić 63). 


* Ateistički pr. i pril. što se odnosi na 
ateiste (Klaić). . 


* Ateistkinja ž prema m atej (Klaić). 
Ateizam m (u starini jednom: ateinstvo s) 
— poricanje opstojnosti Boga, bezbožnost; 
nlat. atheismus (FR 48; ARj; DDM). 


* Atej, atčist (u starini jednom: ateišta) 
m — tko poriče opstojnost Boga, bezbo- 
žac; grč. &theos, nlat. atheus, atheista (FR 
48; ARj; DDM). 


* Atčnej m sveučilište ili fakultet koji je 
ovisan o crkvenoj vlasti (usp. Kod. kan. 
256; Rog. 237); od grč. Athćnaion (hram 
Atenin, mjesto gdje su se sakupljali pjes- 
nici i govornici), tal. ateneo. 


Atricija ž nesavršeno kajanje za grijehe 
koje ne proizlazi iz ljubavi prema Bogu, 
nego iz kojega drugog motiva koji je ipak 
u nekome odnosu prema Bogu (npr. strah 
od pakla...); lat. attritio (usp. Noldin, De 
sacr. 253 ss.; Diz. mor. 355). U naše vrije- 
me. V. atricion, bol, kontricija. 


* Atricion m isto što atricija; tal. attrizio- 
ne. Kod starijih pisaca: Strah od muka 


AZIL 


paklenih more biti zadovoljan na misto 
atriciona = (»attritiona«) oliti  nesvršenea 
skrušenja. Dobretić 147. 


Audijčncija ž primanje kod pape; lat. au- 
dientia — pažnja, slušanje, slušateljstvo 
(audio — čujem, slušam). U naše vrijeme. 


* Auditor m klerik kojemu je povjereno 
izviđanje i upućivanje parnice; sudac kod 
Rimske Rote; lat. auditor — slušalac (usp. 
Kod. kan. 1580 ss., 1598; Cr., Pr. 398, 300). 
Češće u novije doba. V. preslušnik. 


Auditur m isto što auditor. U starijih pi- 
saca (ARj). 


* Augrzilijaran pr. pomoćan (lat. auxilia- 
ris); redovno kao atribut uz »biskup«: aug- 
zilijarni biskup (coadiutor auxiliaris) — u 
crkv. pravu (kan. 350) pomoćnik koji je 
dan osobi biskupa, bez prava nasljedstva. 


* Aurčola ž kruna, vijenac kojim su ure- 
šeni pravednici u nebu (usp. Minges, 
Comp. theol. dogm. sp. II 307); od crkv. 
lat. aureola (aureolus — zlatan, krasan, 
prekrasan). U naše doba. 


* Autokčfalan pr. oznaka Crkve koja 
sama sobom upravlja, koja nije ovisna o 
drugoj crkvi; grč. autćs (sam) i kefale 
(glava). Pravoslavna crkva sastoji se od 
12 autokefalnih crkava, od kojih je 7 pa- 
trijaršija (Cr., KP I 135). 


* Autokefalija ž. obilježje autokefalne 
crkve (Rog. 222). 


* Autokefalnost ž isto što autokefalija (FV 
46, str. 27 i 109). 


Ava m isto što aba, otac; prema ngrč. 
izgovoru riječi abba. U Ist. crkvi (ARj). 


Avemarija ž početne riječi i naziv poz- 
nate molitve kojoj je prvi dio sastavljen 
od riječi Gabrijelovih (Lk 1, 28) i Elizabe- 
tinih (Lk 1, 42), a drugi je dio Crkva do- 
dala; lat. Ave, Maria — Zdravo, Marijo. 
Tako se zove i trokratno zvonjenje (izjut- 
ra, na podne i uvečer) koje zove na mo- 
litvu (LL I 87). V. Angelus, pozdrav, Zdra- 
vomarija. 


Azil m mjesto utočišta, skloništa; pravo 
po kojem se krivac, koji se sklonio u crk- 
vu, iz nje ne smije izvući, ako ne sili nuž- 
da, bez pristanka ordinarija ili barem up- 
ravitelja crkve (usp. Kod. kan. 1179); od 
grč. &sylon, lat. asylum (mjesto utočišta, 
zaklona). U novije doba (Sch.-P. 558). V. 
utočište. 


* Badeša ž isto što opatica (v. abadesa). 
Na Rabu (Kušar 21). 


Badnjača isto što badnjak pod 1 i 2 (ARj: 
IB; RSA). 


* Badnjačar m čovjek koji ide po drvo, 
koje će se ložiti na Badnju večer (RSA). 


Badnjičica ž otanji, sporedni badnjak 
(panj, drvo). U Crnoj Gori i Srbiji (ARj; 
IB; RSA). V. badnjarica. 


* Badnjački pr. koji se odnosi na badnjak 
(RSA). 


Bidnjak m (od b'd'n' i nast. -jak?' V. bad- 
nji) — 1. panj, drvo, što se uoči Božića, 
uz poseban obred, unosi u kuću i naloži; 
2. kolač što se peče na Badnji dan; 3. Bad- 
nji dan, Badnja večer (usp. Krek 580 s.; 
Briuckner 176; Kn. 139; Skok, ERj I 128; 
ARj; IB; DDM). V. badnjik. 


* Badnjarica ž isto što badnjačica (RSA). 


* Badnjedanski pr. što pripada Badnjem 
danu (RSA). 


* Badnjevski pr. isto što badnji (RSA). 


Badnji pr. (od kor. b'd. Usp. stsl. b'd'n', 
b'd&ti — bdjeti, buditi...) — koji pripada 
Badnjem danu, koji biva na Badnji dan. 
Redovno u svezi: B. dan, B. večer — ispo- 
četka dan, večer kada se bdije i moli uoči 
svakoga blagdana; zatim samo dan, večer 
uoči Božića (Miklošić, DAW XXIV 22 ss.; 
ARj; Skok, ERj I 128; IB; DDM; RSA). V. 
badnjevski, nadvečerje. 


* Badnjik m isto što badnjak (RSA). 


* Bakalaureat m usposobljenje da se mo- 
gu pohađati crkvene škole za više nauke 
(Cr.; Pr. 263); lat. baccalaureatus (bacca — 
Jagoda, zrno, biser; laurus — lovor, lovor- 
Vijenac). Usp. Dict. VI 2, 1688 s. 
u. ši 22 2 ke VE : sia“ 
* Balauštar m, * balauštra ž ograda koja 
jeli prostor oko velikog oltara od osta- 
log dijela crkve; tal. balaustra (Diz. lit. 
61 s.). Govori se u Dalmaciji, npr. u Sinju 
(Š). V. ograda. 


Baldakin, baldahin m sjenica, pokrov koji 
se nosi nad Svetootajstvom, relikvijama 
sv. Križa, nad biskupom i nekim drugim 
prelatima; ili stoji nad oltarom, nad tro- 
nom pape, kardinala, biskupa ...; lat. bal- 
dachinum (tal. baldacehino) — prvotno sku- 
pocjena svilena tkanina koja se dobivala 
iz Baldaka (Bagdad), a onda predmet koji 
se od te tkanine pravio (Du Cange I 443 
S.; Lex I 926; Diz. lit. 62 s.; Matzenauer 
103; Skok, ERj I 100; Sch.-P. 275; Kod. 
kan. 239, 325, 349), Od 17. st. (Kašić 68; 
Kn. 86; Rog. 270; Bel I 225). V. nebnica, 
nebo, ombrela. 


* Baloticija ž jedan od 3 načina kanon- 
skog izbora koji se obavlja kuglicom (per 
ballotationem; usp. tal. ballotta — glasa- 
čka kuglica). Reg. Const. art. 358. Govori 
se u naše vrijeme. 


Balvan, bdlvan m greda, kip; idol; vjero- 
jatno iz tatarskog balaban (velik), prema 
stsl. bal'van', madž. b&lv&ny (usp. Briick- 
ner 169; Miklošić; DAW XV 76; Matze- 
nauer 18; ARj; Skok, ERj I 103). 


Balvanski, bolvanski pr. što pripada bal- 
vanima, bolvanima (ARj). 


Balavanstvo, bolvanstvo s štovanje bal- 
vana kao boga (ARj). 


Bandira, bandijera, bandera ž isto što za- 
stava; tal. bandiera. Od 16. st. (ARj). 


* Baptist(a) m pristalica kršć. sljedbe ko- 
ja, uz ostalo, tvrdi da se sakramenat krš- 
tenja može podijeliti samo odraslima (usp. 
anabaptista). Sljedba se pojavila u Engle- 
skoj g. 1636., u Americi g. 1639., a kod 
nas krajem prošlog st. i danas ima oko 
3000 članova. Nouveau Petit Larousse 
(161e €d.) 96; Priručni leksikon (Zagreb 
1959) 90. 


* Baptisterij m isto što krstionica (v. bati- 
sterij). Čuje se u naše doba. 


Bariban m ime razbojnika kojega su Ži- 
dovi pretpostavili Isusu; grč. Barabbas 
(Mt 27, 16). Po tome onda: buka, udara- 
nje po podu, što je prije koncilske obnove 
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časoslova bivalo u crkvi u Velikome tjed- 
nu poslije »oficija tmina«. (u Dalmaciji. 
Š.); drvena naprava kojom se u crkvi da- 
je znak mj. zvonom kroz tri posljednja 
dana Velikog tjedna (u Blatu na Korčuli. 
Š.). V. čegrtaljka. 


Bareta ž isto što biret (Kašić, 141); tal. 
mlet. bareta — kapa (Boerio 64). U Blatu 
na Korčuli veli se: bareta kroče (tal. croce 
— križ) i bareta križarica (Š). 


Barjak m isto što zastava; tur. bairak. Od 
17. st. (ARj; Čs 1577). 


Biština ž posjed, imanje, očevina (Skok, 
ERj I 120). U duhovnom smislu: o Izraelu 
kao baštini Jahvinoj (usp. Izl 34, 9; 1 Sam 
10, 1; 26, 19; 2 Sam 20, 19; 21, 3); o obe- 
ćanoj zemlji — baštini Jahvinoj (usp. Izl 
15, 17); o Jahvi — baštini Izraelovoj (Jr 
10, 16; Ps 73, 26); o baštini što je Otac 
pripravio izabranicima od početka svijeta 
(Mt 25, 34), a to je milost (1 Pt 3, 7), spas 
(Heb 1, 14), kraljevstvo Božje (Mt 25, 34; 
1 Kor 6, 9; Jak 2, 5), vječni život (Mt 19, 
29; Tit 3, 7). Usp. RBT 39 ss. 


Bištinica, baštenica ž u duhovnom smislu: 
kršćanka, kršćanska duša, koja prima u 
posjed nebeska dobra (ARj). 


Baštinik, baštenik m tko prima, posjeduje 
baštinu (ARj; Skok, ERj I 120). U duhov- 
nome smislu: o Kristu kao baštiniku vječ- 
ne baštine (Mt 21, 38; Heb 1, 2); o vjer- 
nicima, koii su baštinici Božji, subaštinici 
Kristovi (Rim 8, 14—17). Usp. RBT 42. 
V. subaštinik. 


Batesa ž isto što opatica; tal. abbatessa 
(ARj). 


Batisterij m isto krstionica; prema grč. 
baptistćrion, crkv. lat. baptisterium (For- 
cellini I 328 s.), tal. battistero. U starijem 
jeziku (ARj). 


* Bazilijinac m član reda koji je, u duhu 
pravila sv. Bazilija Vel., obnovio i g. 1614. 
organizirao sv. Jozafat Kuncević. Službeni 
je naziv: Red sv. Bazilija Družbe sv. Jo- 
zafata. U našim krajevima članovi toga 
reda djeluju s prekidima od početka, a 
stalno su u Zagrebu od g. 1924. Šem. 407. 


* Bazilijanka ž redovnica Reda Sestara 
sv. Bazilija Vel., koji je u 4. st. osnovala 
sv. Makrina, sestra sv. Bazilija Vel. Sa- 
mostan u Križevcima osnovan je g. 1915. 
Šem. 473. 


BELIJAL 


* Bazilika žŽ crkva građena na starokrš- 
ćanski način; crkva bilo kojega stila ob- 
darena posebnim  privelegijem. Takav 
privilegij odličnijim crkvama podjeljuje 
samo papa. Razlikuju se b. manja i veća 
(v. Kn. 77; Sch.-P. 271). Od grč. basilike 
— kraljevski, kraljski, sjajan, veličan- 
stven (basileis — kralj); lat. basilica (sc. 
domus). Tako se kod Rimljana zvala jav- 
na ili privatna zgrada, ukrašena stupovi- 
ma, okružena trijemovima, određena za 
šetnje, za obavljanje javnih poslova (su- 
dovanje, prodavanje, trgovanje). Kad bi 
kršćani takve zgrade pretvorili u crkve, 
i te bi se crkve zvale bazilike. Kod naj- 
starijih crkv. pisaca b. je uvijek naziv za 
ljepšu, veličanstveniju crkvu. Rjeđe se b. 
zvala kapela u crkvi ili grob (usp. Forcel- 
lini I 535 s.; Lex. II 21). V. bažilika. 


* Bazilikalan pr. što se odnosi na bazili- 
ku. U naše doba obično. 


* Bažilika ž isto što bazilika. U starije 
vrijeme (Dalla Costa I 23). 


Bdjenje (bdenije, bdenje, bdinje, bdije- | 


nje, đenije..) gl. im. od bdjeti (stsl. 
b'deti) — nespavanje, posebno nespavanje 
što se provodi uz molitvu kao pokora. U 
starije doba češće, a u Ist. crkvi i danas 
(u obliku: bdenije): crkvena noćna služba 
uoči svetkovine, cijeli dan uoči svetko- 
vine.. Od najstarijih vremena (Đorđić, Im. 
t. bdenije, NJ IV 100 ss.; Kadčić 376; Kn. 
176; ARj; IB; RSA). Usp. nadvečerje, vi- 
gilija. 


*  Beatificirati proglasiti blaženim; lat. 
beatificare — učiniti blaženim (beatus — 
— blažen; facio — činim). Usp. Forcellini 
I 539; Kod. kan. 2138. U naše doba (Sch.- 
-P. 262). V. proglasiti. 


* Beatifikacija ž čin kojim Crkva progla- 
šuje nekoga. blaženim; lat. beatificatio 
(usp. Kod. kan. 2125 ss). U naše doba 
(Rog. 236; Ž. I 243). V. proglašenje. 


* Begvina, begina ž pobožna žena, bogo- 
moljka; tal. beghina (Protiva biskupu i 
ostalim glavarom crkvenim, koji dopušta- 
ju oblačiti se u fratiće, oli picokare oli 
begvine. Kadčić 291. Usp. Klaić). 


Bščlijal (ARj; Skarić i Zagoda: 2 Kor 6, 
15), * bčlijar (Stv. i DF: 2 Kor 6, 15) m 
— isto što vrag; sem. grč. belial — zloća, 
ništavost, đavao (Preuschen 207 s.; Lex. 
1I 126; BL 40) prema lat. izgovoru. V. 
velijal. 


BELZEBUB 


Belzčbub (ARj; Skarić), * belzčbul (Zago- 
da, Stv.; DF; Rupčić) — m poglavica zlih 
duhova; sem.-grč. beelzeboub-beelzebori, 
lat. beelzebub-beelzebul (prvotno: naziv 
nekoga filistejskoga božanstva; pa vođa 
zlih duhova. Mt 12, 24; Mk 3, 22; Lk 11, 
15). V. Preuschen 207; Raumer 379 s.; BL 
41. Usp. velzevul. 


Belzebubovac m iko se drži belzebuba 
(ABj). 


* Benedikcija ž blagoslov; obred kojim se 
zazivlje Božja pomoć, kojim se nešto 
Bogu predaje ili posvećuje; lat. benedic- 
tio — blagoslov. Taj se obred vršio ispo- 
četka podizanjem ili polaganjem ruku 
(usp. Lk 24, 50). Ali je vrlo rano (možda 
već za vrijeme apostola) nastao običaj da 
se nad predmetom, mjestom ili osobom 
čini znak križa i moli kraća ili duža mo- 
litva, da se škropi blagoslovljenom vo- 
dom... (Du Cange I 523 ss.; Forcellini I 
546; Diz. lit. 73 ss.; Noldin, De sacr. 44; 
RBT 53 ss; Kod. kan. 1148 i dr.). U no- 
pje vrijeme (Sch.-P. 459 i dr.). V. blago- 
slov. 


* Benedikta ž kod franjevaca post od 40 
dana što počinje od Bogojavljenja; lat. 
benedicta — blagoslovljena (Reg. Const. 
art. 186). 


* Benediktinac (u starije doba i: beneđik- 
tin, beneditin. ARj) m član reda što ga 
je g. 529. na brdu Monte Cassino osnovao 
sv. Benedikt (480—543). Prvi benediktin- 
ski samostan u Hrvatskoj sagradio je 
knez Trpimir oko g. 852. u Rižinicama 
povrh Solina (BI 60). Djelovanje reda u 
Svijetu i kod nas općenito je poznato. Usp. 
Ostojić, B. I 59 s., 71 ss. 


* Benediktinka ž članica reda što ga je 
sv. Benedikt utemeljio za djevice, među 
kojima je bila i njegova rođena sestra sv. 
Skolastika (Moniales S. Benedicti). U na- 
šim su krajevima majke benediktinke već 
u doba hrvatskih kraljeva. Provode kon- 
templativni život. Šem. 473. 


* Benediktinski pr. što pripada benedik- 


tincima i benediktinkama: b. samostan 
(BI 60). 


* Benediktus m isto što 2. blagoslovljen. 


Beneficij m pravno biće koje crkv. vlast 
ustanovljuje zauvijek, a sastoji se od crkv. 
Službe i prava na prihode od dobara pri- 
ključenih službi; lat. beneficium (dobro 
djelo, usluga; imanje koje daje kralj od- 
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ličnijem podložniku; imanje koje su od 
kralja primali biskupi i opati; napokon: 
imanje koje Crkva — sa službom — daje 
svojim službenicima). Usp. Du Cange I 
529 ss.; Lex. II 163 ss.; Cr., Pr. 269; La- 
nović 2 s.; Kod. kan. 1409 ss. Često u sta- 
rijih i novijih pisaca (Marulić 286; Kadčić 
6; Št. II 422; Sch.-P. 264; Cr., KP I 551 
i dr.). V. nadarbina. 


* Beneficijalan pr. što se odnosi na be- 
neficij; lat. beneficialis. U novije doba 
(Sch.-P. 779; Št. II 425; Cr., KP II 1, 51). 
V. beneficijaran. 


Beneficijan pr. koji ima beneficij; od be- 
neficij s nast. -an. U starijem jeziku 
(ARj). V. beneficijat, nadarbenik. 


* Beneficijaran pr. isto što beneficijalan; 
lat. beneficiarius (usp. Kod. kan. 1438). U 
naše doba (Cr., KP II 1, 182 s.). V. nadar- 
binski. 


Beneficijat pr. isto što beneficijan; lat. 
beneficiatus. U starijih i novijih pisaca 
(ARj; Št. II 422; Kn. 96 i dr.). 


* Beraš (stsl. ber'š') m isto što veras. U 
starim  glag. spomenicima  (Baromićev 
brev. 204 d, Ms Vat 162 c). 


Berita ž isto što biret; tal. beretta — ka- 
pa. U starije doba (ARj). 


Berma ž isto što potvrda; crkv. lat. con- 
firmatio — potvrda, po srnjem. firme (Du 
Cange I 1167; Miklošić, DAW XV 15, 77). 
U starijem jeziku (ARj). : 


Bermalac m isto što potvrditelj (ARj). 


Bermati (se), birmati (se) — isto što po- 
tvrditi (primiti potvrdu) (ARj). 


Bčsjeda ž isto što propovijed (usp. ARj; 
IB). 


Besjaditelj m isto što propovjednik (v.. 
AR). 


Bčsjediti — isto što propovijedati (ARj; 
IB). 


Bčsjednik m crkveni govornik, nebeski 
zagovornik (ARj; IB). 


Beskonačan (rjeđe: beskončan, beskon- 
čen, beskončiv) pr. — što nema krnca, 
kraja (od bez i konac; usp. lat. infinitus). 
Veli se o Bogu i o Božjim svojstvima (ARj; 
IB; RSA; DDM). 
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Beskonačnost (u starini i: beskončivost) ž 
— svojstvo, stanje onoga koji je besko- 
načan (ARj). 


*  Beskonfesionalac m  beskonfesionalan 
čovjek. Glas koncila XIV (1975), br. 18, 
str. 6. 


* Beskonfesionalan pr. koji je bez konfe- 
sije, vjere. U naše doba. 


* Beskonfesionalnost ž stanje onoga koji 
je bez vjeroispovijesti; od bez i lat. con- 
fessionalis — što se odnosi na vjeru (con- 
fessio — ispovijedanje, vjera). U naše do- 
ba (Cr., KP I 43). 


Bčskrajan pr. što je bez kraja, konca (od: 
bez i kraj; usp. beskonačan). Često o Bo- 
gu i o Božjim svojstvima (ARj; IB; RSA; 
DDM). 


Boskrajnost ž svojstvo, stanje onoga koji 
je beskrajan (ARj; IB; RSA). 


Beskvrnan pr. (od: bez i skvrna — ljaga; 
usp. stsl. skvrna — oskvrnuće) — koji je 
bez ljage, grijeha (usp. lat. immaculatus). 
U starije doba (ARJ). 


Besmrće (prema stsl. besmr'tje, grč. at- 
hanasia) s-svojstvo onoga koji je bez smr- 
ti, koji ne umire (Meillet, Etudes 384; 
ARj; RSA). V. besmrtnost, besmrtstvo. 


Bčsmrtan pr. (od: bez i smrt; prema grč. 
ath&natos, lat. immortalis) — koji ne umi- 
re (ARj; RSA; DDM). V. nesmrtan. 


Bčsmrtnost ž isto što besmrće (ARj; IB; 
RSA). 


Besmrtstvo s isto što besmrće. U staro 
doba (ARj). 


Bespokajan pr. koji nema kajanja. U sta- 
rije vrijeme (ARj). 

Bespokoran pr. koji ne čini pokore (ARj; 
Par.). 


Bespokornik m čovjek koji je bespokoran 
(ARj). 


Bespokornost ž svojstvo onoga koji je 
bespokoran (ARj; Par). 


* Bestima ž isto što blasfemija. Na Rabu 
(Kušar 24). 


Bestimati, beštemijati, * beštimati — isto 
što blasfemati; prema tal. bestemiare. Po- 
ji je oblik vrlo običan u Dalmaciji 
(5). 


BEZAKONJE 


Bestimatur m isto što beštimađur; prema 
tal. bestemiatore. Od 17. st. (ARj). 


Bestimija, beštimija ž isto što blasfemija; 
prema tal. bestemia. U starom jeziku 
(ARj). 


Besvršan, besvršen pr. (od: bez i svrha — 
svršetak) — koji je bez svršelka, bez 
konca. Samo o Bogu. U starije doba (ARj). 


* Bčštima, * brčštima ž isto što blasfemi- 
ja; prema tal. bestemia. Vrlo obično u 
Dalmaciji (Š). 


Beštimadur m isto što psovač. Vrlo obično 
u Dalmaciji. V. bestimatur. 


* Bčtlehem, Betlem m mjesto gdje se ro- 
dio Isus Krist (Lk 2, 4—T), desetak km 
južno od Jenuzalema; hebr. bčt lahm — 
kuća kruha (BL 43), grč.-lat. Bethlehem. 


Betlehemski, betlemski pr. što pripada 
Betlehemu (ARj). 


Bez m isto što vrag; od srnjem. fiesz — 
— lukav, neprijatelj, đavao. U starije do- 
ba (ARJ). . 


1. Bezikon (katkada i bezakonan; od bez 
i zakon'n'. Usp. stsl. bezakon'n') pr. — što 
nije po Božjem ili ljudskom zakonu, ne- 
zakonit, nepravedan, bezbožan. U starije 
vrijeme (ARj; IB; RSA; DDM). 


2. Bezikon m isto što bezakonje (ARJj). 


Bezakonica ž bezbožna žena (ARj; RSA; 
IB). 


Bezakonički pr. što pripada bezakonicima 
(ARj; RSA; IB). 


Bezikonik, bezakonjak, bezakonac m (od: 
bez i zakon; stsl. bezakon'nik') — čovjek 
koji se ne drži Božjeg ili ljudskog zakona; 
bezbožnik, inovjerac (usp. Meillet, Etudes 
384; ARj; RSA; IB; DDM). 


Bezikonit pr. isto što nezakonit (Bezako- 
niti nisu podobni svetomu redu. Kadčić 
481). 


Bezakonitost ž, bezakonstvo s svojstvo 
onoga, što nije po zakonu (ARj; RSA). 
nepravda, bezboštvo, grijeh (Meillet, Etu- 


Bezikonje s (od: bez i zakon; stsl. be- 
zakon'je, grč. anomia) što nije po zakonu, 
des 384; Ž. I 215; ARj; IB; RSA). V. 2. 
bezakon, brezakonje. 
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Bozboštvo s, bezbožje s, bčzbožništvo s, 
bezbožnost ž nevjerovanje u Boga, grešno 
djelo, grijeh (ARj; IB; RSA; DDM). 


Bozbožac, bčzbožnik, bčzbožnjak m čovjek 
koji ne vjeruje u Boga, opak čovjek, 
grešnik (RBT 45 ss.; ARj;IB; RSA; DDM). 


Beozbožan pr. koji ne vjeruje u Boga, koji 
je protivan vjeri, grešan _ (ARj; RSA; 
DDM). V. nebožan. 


Bazbožnica ž bezbožna žena, grešnica 
(ARj; IB; RSA). 


Bezbožnički, bezbožnjački, bezbožački pr. 
što se odnosi na bezbošce (ARj; IB; RSA). 


Bezdan m, bezdana (bezdna, bezna) ž, 
bezdno s što nema dna, pakao. U starije 
doba (ARj) i danas (DF, Lk 8, 31). 


Bozgrešan pr. koji je bez grijeha. Osobito 
često o Majci Božjoj (usp. ARj; IB; RSA 
i dr). V. brezgrešan, začeće. 


Bčzgrešna ž naziv za Majku Božju, na 
kojoj nema nikakve ljage grijeha, i svet- 
kovinu njezina bezgrešnog Začeća 8. pro- 
sinca (Ms BDM 153). V. Imakulata. 


Bčzgrešnica ž žena koja je bez grijeha 
(ARj; RSA). 


Bčzgrešnik m čovjek koji nema grijeha 
(ARj; RSA). 


Bčozgrešnost ž (u starije doba i: bezgrešje 
S) — svojstvo, stanje onoga koji je bez- 
grešan (usp. ARj; IB; RSA; DDM i dr. 
V. brezgrešnost, pravda. 


Bčzmjeran pr. tko (što) je bez mjere. Re- 
dovno o Bogu ili Božjim svojstvima (ARj; 
IB; DDM i dr). 


Bezmjernost ž, bezmjerstvo s svojstvo ili 
Zi. onoga koji je bezmjeran (ARj; IB; 


Bčzredan pr. što biva bez reda; koji ne 
može primiti sv. red (Kadčić 23). V. brez- 
redan, iregular, nepravilan. 


Bezrednik m čovjek koji je bezredan (Rog. 
229; ARj). V. brezrednik. 


Bezrednost ž, bezređe s trajna zapreka 
koja priječi primanje ili vršenje redova 
(ARj). V. brezrednost, iregularitad, nepra- 
Vilnost, neređe, vanređe. 


Bčzufan pr. koji nema ufanja (ARj; RSA). 


* Bčzufanosi ž stanje onoga koji nema 
ufanja (RSA). 


Bčzufanje gl. im. od bezufati(se). ARj; 
RSA. 


Bčzufati (se) — izgubiti ufanje, zdvajati 
o svome spasenju (ARj; RSA). V. despe- 
rati. 


Bčzvjerac, bčzvjernik m bezvjeran čovjek 
(ARj; RSA; DDM). V. nevjernik. 


* Bčzvjerački, * bčzvjernički, bčzvjerski 
pr. što pripada bezvjernicima, bezvjerju 
(ARj; RSA). 


Bčzvjeran pr. koji ne vjeruje, koji nije 
prave vjere, koji ne drži riječ (ARj; IB; 
RSA; DDM). Usp. nevjeran. 


* Beozvjernica, * bčzvjerka ž bezvjerna, 
opaka žena (RSA). Usp. nevjerkinja. 


Bčzvjernost ž, bčzvjerstvo s, * bčzvjerje 
s (prema stsl. bezvćr'je, grč. apistia. Meil- 
let, Etudes 384) — stanje onoga koji ne 
vjeruje (ARj; RSA; DDM). Usp. nevjer- 
ništvo. 


Bčžen pr. koji je bez žene, neoženjen. O 
katoličkim svećenicima, redovnicima, koji 
žive u beženstvu (usp. ARj; IB; DDM). 


* Bčženac m bežen čovjek (DDM). 


* Boženstvo s stanje onoga koji je bežen. 
U novije doba (IB; DDM; Bel. I 135). V. 
celibat, neženstvo. 


Bibija ž isto što biblija: prema tal. bibbia 
(ARj). 


* Biblicist, *bibličar m iko se bavi nau- 
kom. o bibliji. Danas vrlo obično. 


Biblija ž zbirka spisa SZ i NZ (v. pismo 
pod 1); od grč. nom. mn. dem. biblia (id. 
biblion, od biblos — knjiga), lat. biblia. 
Oblik mn. od doba skolastika počeo se 
upotrebljavati u jd. kao im. Žž roda (Lex. 
1I 274 s.; Preuschen 210 s.; BL 45). : 
Obično u starini od 16. st. (ARj) i danas 
(usp. npr. naslov »Biblija« izd. Stvarnosti, 
Zagreb 1968, Opći uvod 233). U svezi: b. 
siromaha — kasnosrednjovjekovna zbirka 
minijatura (kasnije drvoreza) s prizorima, 
slikama iz SP i pobudnim tekstovima. 
Bogato opremljena izdanja biblije nisu bi- 
la pristupačna siromašnijima (BL 45). V. 
bibija. 

Biblijski pr. što se odnosi na bibliju. Vrlo 
obično (ARj; Stv., Opći uvod 233; BL 45 
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s; RBT XX), posebno u svezi: biblijsko 
čitanje (Bol. 61; Kršt. 83; Čs. 37 i dr. 


Bičanje, bičevanje gl. im od bičati, biče- 
vati (Dišipline oliti bičevanje. Dobretić 
248. V. ARj). Usp. disciplina. 


Bičati, bičevati — udarati bičem, šibati. 
Veli se o načinu kojim je Isus bio mučen, 
o obliku pokore (ARj). 


Bičevalac, bičevnik m čovjek koji se iz 
vrhunaravnih pobuda, zbog pokore, biču- 
je. U starije doba (ARj). V. flagelant. 


Biće (u stsl bytije, byt'je; kod nas u sta- 
rije vrijeme: bitije, bitje) gl. im. od biti 
(usp. lat. essentia, grč. usia) — ono što 
jest; stanje po kojem je netko ili nešto 
ono što jest; narav, bit, život... Često 
kod bogosl. pisaca, osobito u svezi: b. 
Božje, anđeosko, ljudsko (ARj; IB). Usp. 
jestastvo, sućanstvo, supstancija,  sušta- 
stvo. 


Bijes m isto što vrag; prema prasl. i stsl. 
riječi b&€s', koja već u pretkršćansko doba 
kod Slavena označuje neka božanstva, zle 
duhove (Krek 166 ss.; Briickner 165; Mik- 
lošić, DAW XXIV 42; ARj; Skok, ERj 
I 149; IB). 


Bijčsan pr. koji je opsjednut od bijesa — 
vraga, lud (ARj; IB; Bulat, JF IV 102 ss.). 


* Bilokacija ž istovremena prisutnost jed- 
noga tijela na dva mjesta o kojoj se pri- 
povijeda u životu nekih svetaca (sv. Fra- 
nje Ks., sv. Petra Alk., sv. Filipa N. i 
dr.); crkv. lat. bilocatio (bis — dvaput, 
dvostruko; locare — postaviti, smjestiti). 
Usp. Lex. II 358 s. U naše doba. 


Biljeg (u starije vrijeme još: biljig, bje- 
ljig, bjelig, bjeljeg, bjeleg... prema prasl. 
b&l&g') m što je urezano, upisano; znak, 
pečat; posebno neizbrisivi znak koji u 
dušu utiskuju sakramenti krštenja, kwiz- 
me, reda (Dobretić 277; Kadčić 139; Belaj 
I 44; Potv. 15; ARj i dr). V. biljega, ka- 
rakter, pečat pod 1. 


Biljega ž isto što biljeg. U starije doba 
(ARj). 


Bilježiti — označiti, dati duši biljeg (Dalla 
Costa I 134; Dobretić 54; Kadčić 139). 


Bilježnik m crkv. službenik kaptola, bis- 
kupa, biskupije, koji sastavlja zapisnike, 
bule imenovanja, tekst ugovora, uvjere- 
nja... Ostojić, K. 127 s., 317; Šem. II. izd. 
141. V. kancelar, notar. 


* Bin4cija ž govorenje dviju misa u je- 
dan dan; crkv. lat. binatio (od distr. br. 
bini — po dva). Usp. Lex. II 359; Diz. lit. 
79 s.; Noldin, De sacr. 213 ss.; Št. II 65 
ss.; Kod. kan. 806; Rog. 304; Sch.-P. 444 
i dr. V. trinacija. 


* Binirati — govoriti dvije mise na dan; 
crkv. lat. binare (v. binacija). U novije 
vrijeme (Sch.-P. 444). V. trinirati. 


Bir m (u starije doba i ž: bir, g. biri) — 
— plaća, nagrada; posebno: prinos što se, 
prema veličini zemljišnog posjeda, daje za 
uzdržavanje župnika  (Lanović 92). od 
madž. bćr — plaća, najam (usp. Miklošić, 
DAW XV 78; Skok, ERj I 155; Mažuranić 
I 61 s.; Matzenauer 19; ARj; IB; RSA i 
dr). V. lukno, pobir, redovina, župniko- 
vina. 


Biret m klerička kapa u lit. funkcijama; 
crkv. lat. birretum (dem. od birrus — cr- 
ven, crvenkast; odijelo, plašt crvenkaste 
boje). Usp. Du Cange I 560 s.; Forcellini 
I 564; Cabrol II 1, 907 ss; Lex. II 364; 
Diz. lit. 77 s; Št. I 438; Kn. 104; Bel. I 
240; Rog. 330 i dr. V. bareta, berita, kri- 
žarica, križnica, rogatica. 


Birovina ž prinos što se daje svećeniku za 
svećeničke usluge — iura stolae (ARj; IB; 
RSA). V. bir. 


Biskup m viši crkveni poglavar, koji kao 
nasljednik apostola ima svećeničku, uči- 
teljsku i apostolsku vlast, a upravlja crkv. 
pokrajinom, koja mu je dodijeljenja, i ci- 
jelom Crkvom u jedinstvu s papom i u 
ovisnosti o njemu. Naziv potječe od grč. 
riječi episkopos (nadziratelj), koja je već 
u SP NZ (Dj 20, 28) dobila značenje koje 
danas ima (usp. Cabrol V 938; Lex. II 370 
ss). Mnogo se raspravljalo kojim je pu- 
tem grč. riječ k nama došla, da li: preko 
svnjem. biscof (Miklošić, DAW XXIV 13; 
Berneker 58; Klich 98 s.); iz latiniteta 
domaće crkve — Akvileja. Salona, Sirmij 
(Skok, RES1 VII 190 s.; ERj I 157) ili ie 
pučka pozajmljenica iz grč. (Vasmer XII 
45). Pojavljuje se s prvim pisanim spome- 
nicima od 13. st. I danas je sasvim obična. 
U starijem se jeziku uzima i kao naziv za 
židovske, pa i poganske sveć. poglavare... 
Dolazi vrlo često u nazivima mjesta, bilja 
itd. (ARi). V. biškup, djed. episkop, viskup, 
prvoredovnik, stadničar, škof, 1. vladika. 


Biskuvalj, biskunaljski, biskuvaški or. isto 
što biskupski. U starijem jeziku (ARJ). 


Biskipat m vlast, služba, područje vlasti 
biskupove (grč. episkopć, lat. episcopatus). 
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Od 16. st. (ARj). V. biskupatstvo, biskup- 
stvo, biškupstvo. 


Biskupatstvo s isto što biskupat. Od 17. 
st. (ARj). 


Biskupija ž vlast, služba, dostojanstvo bi- 
skupa, crkva biskupska, dom biskupski. 
Od 13. st. (ARj). Danas se uzima redovno 
samo u značenju: područje vlasti bisku- 
pove (usp. npr. Dok. 277). V. biškupija, 
država, episkopija, jepiskopija, piskupija. 


* Biskipijski pr. što pripada biskupiji 
(Dok. 283). 


Biskupski pr. što pripada biskupima. 
Obično u starini (ARj) i danas (Kn. 50; 
Sch.-P. 33). V. biskupalj, biškupski, dije- 
cezanski. 


Biskupstvo s isto što biskupat. Od 16. st. 
(ARj). 


Bistvo, bivstvo s isto što biće. Od 17. st. 
(ARj). 


Bistven, bivstven pr. što pripada bistvu, 
bivstvu (ARj). V. supstancijalan. 


Biškup m isto što biskup. Od 15. st. (Brez. 
156; ARj). 


Biškupija ž isto što biskupija. Od 14. st. 
(ARj). 


Biškupski pr. isto što biskupski (ARj). 
Biškupstvo s isto što biskupat (AR). 


Bjastema, bjaštema; bjestimija ž isto što 
blasfemija; prema tal. biastema. U stari- 
jem jeziku (ARj). 


Bjastemati, bjastimati, bjestimati — isto 
što blasfemati; prema tal. biastemare. U 
staro vrijeme (ARj). 


Bjeglinac m redovnik koji bez dopusta 
poglavareva napusti redovničku kuću s 
nakanom da se vrati (usp. Kod. kan. 644; 
Cr., Pr. 137). 


Bjčlica ž prva nedjelja iza Uskrsa, Mali 
Uskrs (prema lat. Dominica in albis). No- 
vokrštenici su u staro doba toga dana od- 
lagali bijele haljine koje su nosili punih 
8 dana, od »Bijele subote« (Vrime se vaz- 
meno razumi od nedilje cvitnice uklapa- 
jući do nedilje bilice. Kadčić 148). V. ne- 
djelja. 

Bjesdmučan pr. onaj koga muči bijes, 
vrag (ARj; IB). 


BLAGODARAN 


Bježiv pr. od kojega treba bježati. O izop- 
ćenom kršćaninu s kojim se vjernici ne 
smiju družiti (prema lat. excommunicatus 
vitandus. Usp. Kod. kan. 2258). U starije 
doba (Od koliko se vrsti nahode prokle- 
ti...? Od dvi vrste, tj. biživi, od kojih 
smo dužni bižati, i nebiživi..., od kojih 
nismo dužni bižati. Kadčić 18). V. izbje- 
gavan, nebježiv. 


1. Blagdan (u starije vrijeme, a ponegdje, 
npr. u Vidonjima kraj Metkovića, i danas 
rastavljeno: blag dan!) m — praznik; dan 
— osim nedjelje — kada se ne radi nego 
svetkuje (usp. ARj; DDM; Kadčić 51; Št. 
I 139 i dr.); drugi stupanj lit. slavlja (Ms 
22%; Čs 501). V. blagdanost, stupanj, sve- 
tac pod 3, svetak, svetkovina, svetovo. 


2, Blagdan pr. što se odnosi na svetkovi- 
nu, blagdan. U starije vrijeme (ARj). 


*  Blagdanar. m knjiga propovijedi za 
blagdane (S'vršene esu k'nige te ke se 
zovu blagdanar. J. Vrana, Hrvatskogla- 
goljski blagdanar. Rad 285, str. 95). 


Blagdaniti,  blašgđanovati — : svetkovati 
blagdan (ARj; RSA). 


Blagdanost ž, blagdanstvo s isto što 1. 
blagdan (ARj). 


Blagdanski, blagđanji pr. što se odnosi na 
blagdan (ARj; RSA; DDM). Usp. svetačan. 


Blagočastan pr. dostojan časti, štovanja; 
pobožan (ARj). 


Blagočastiv, * blagočestiv pr. pobožan, 
pravovjeran (ARj; IB; RSA). 


Blagočašće s, blagočešće s, zi blagočasti- 
vost ž pobožnost, odanost vjeri (ARj; 
RSA). 


Blagodan pr. što se daruje. O milosti koja 
se daje bez zasluge (Od koliko se vrsti 
nahodi milost Božja? Od tri vrste. 1. mi- 
lost dilovna. 2. milost svetiva. 3. milost 
blagodana. Kadčić 9). 


Blagođanje s dar, poklon; milost Božja 
(ARi). 


Blagodar m dragovoljan dar, milost (ARj; 
RSA). 


Blšgodaran pr. koji (što se) rado daje; 
što se daruje bez zasluge; darežljiv, ob- 
daren milošću, oprostom (Ako bi imao 
medalju oli križ blagodarni... Dobretić 
386). 


BLAGODARENJE 


BLAGOVIJEST 


Blagod&renje gl. im. od blagodariti; za- 
hvala; crkveni obred (kod pravoslavnih) u 
znak zahvalnosti povodom nekoga rados- 
nog događaja (ARj; RSA; DDM). 


Blagodariti — zahvaljivati; zahvaljivati 
Bogu na primljenim dobročinstvima (ARj; 
IB; RSA). 


Blagodarje s isto što blagodat (Kadčić 10; 
Dobretić 323). 


Blagodarnik m iko rado daje, dobrotvor. 
O Bogu koji rado dijeli milost. U starijem 
jeziku (ARj). 


Blagodarnost ž, blagođarstvo s darežlji- 
vost, dobročinstvo; Božja darežljivost u 
dijeljenju milosti (ARj; IB; RSA). 


Bilšgodat ž (od: blag. i dati; prema stsl. 
blagodat'. Jagić 282 s) — dobročinstvo, 
dar, milost; milost koju Bog daje (ARj; 
IB; RSA; DDM). V. blagodarje, milost. 


Blagodatan pr. koji je pun blagodati, mi- 
losti (ARj; IB; RSA). 


Blagodatnica ž žena koja dijeli milosti. 
Redovno o Bogorodici (ARj; RSA). V. 
blagodjeteljnica. 


Blagodavac m čovjek koji dijeli milosti. 
Redovno samo o Kristu (ARj). 


Blagodjet ž (od: blag i djeti; prema stsl. 
blagodet'. Jagić 282 s) — milost Božja 
koja čini ljude blažene (ARj; IB; RSA). 


Blagodjetan pr. koji je pun blagodjeti 
(ARj; IB; RSA). 


Blagodjetelj m tko dobro djeluje, tko di- 
jeli milosti (ARj; RSA). 


Blagodjeteljnica, blagodjetnica ž isto što 
blagodatnica. (ARj; RSA). 


Blagopodjeljenje gl. im. od blagopodijeliti; 
isto što nadarbina (Od beneficia oliti bla- 
gopodiljenja plaće crkvene. Dobretić 483). 


* Blagopokojni pr. umrli, pokojni; osobito 
o dobrom, kreposnom pokojniku (RSA; 
DDM). V. svetopočivši. 


Blagosiljati, blagosivati, blagosivljati, bla- 
goslivati, blagoslavljati, blagoslivljati ne- 
svr. prema svr. blagosloviti (Usp. Ms 57; 


Čs 397 i passim; ARj; IB; RSA; DDM; 


Jadr. dnevnik III, br. 25, str. 3). 


Blagosivalac, blagosivljalac, blagoslivlja- 
lac, * blagosiljač, blagoslovitelj, *blagoslo- 


vilae m tko dijeli, daje blagoslov (Blago- 
sivaoc od ženidbe. Dobretić 11. V. još 
ARj; RSA). 


Blagoslov, bligosov m (u starini i ž) — 1. 
isto što benedikcija (Kadčić 87, 261; Št. 
II 371; Cr., Pr. 223); 2. večernja pobožnost 
u crkvi; 3. dopust, odobrenje crkvene 
vlasti, da se izvrši neki čin. Usp. ARj; IB; 
RSA; DDM. 


Bligoslovan, blagosovan pr. koji je u vezi 
s blagoslovom, što se može blagosloviti, 
na čemu je blagoslov (ARj; IB; RSA). 


Blagoslovina ž stvar ili čin (blagoslovlje- 
na voda, znak križa...) kojima se Crkva 
služi, da svojim zagovorom dobije neke 
učinke, navlastito duhovne. U novije doba 
(usp. Kulunčić, Blagoslovine...; Bel. I 50; 
Kn. 4, 58, 161; Dok. 37; Ms 47). V. posve- 
tinje, svetotajstvenost, 1. sakramental. 


Biagosloviti blagosoviti (prema grč. eulo- 
gein ili lat. benedicere, stsl. blagosloviti) 
— 1 hvaliti, slaviti; često u svezi: b. 
Boga (usp. Mt 26, 26; Čs 19, 26...); 2. 
zazvati, dati blagoslov (Čs 35); 3. dopu- 
stiti, odobriti neki čin. Usp. ARj; IB; 
RSA; DDM i dr. 


1. Blagoslovljen (RBT 60); blagosloven, 
blagosoven — prema stsl. blagosloven? 
(usp. Vondr&k, Altk. Gram. 324; ARj; 
RSA) pr. — tko dijeli, prima blagoslov. 
U SP: o Bogu koji pohodi i otkupi narod 
svoj (Lk 1, 67); o Kristu koji donosi bla- 
goslov (Lk 1, 42; Mt 21, 9); o Majci Bo- 
žjoj, koja je rodila Krista — izvor bla- 
goslova (Lk 1, 42); o vjernicima koji su 
u Kristu »blagoslovljeni svakim duhov- 
nim blagoslovom« (Ef 1, 3). 


2. Blagdslovljen početna riječ i naziv 
Evanđeoskog hvalospjeva što ga je ispje- 
vao Zaharija, otac sv. Ivana Krst. (Lk 1, 
68—79; Tem dok. 35; Čs 7* i dr). V. be- 
nediktus. 


* Blagosovnica ž (kod pravoslavnih) kruh 
koji se na Uskrs u crkvi posvećuje (RSA). 


Blagdvalište s (ARj), * blagovaonica ž 
(Živ. 168) — mjesto gdje redovnici(-ce) 
blaguju. Usp. cenakul, trapezarija. 


Bliigovijest ž — (prema stsl. blagovest') — 
radosna, draga vijest; posebno: 1. svet- 
kovina 25. ožujka koja podsjeća na doga- 
đaj (Lk 1, 26—36) kada je Anđeo navije- 
stio Mariji, da će postati Majka Božja 
(kod pravoslavnih u mn.: Blagovijesti. 
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Usp. navješćenje, anuncijacija); 2. nauk 
Kristov, Evanđelje. Usp. ARj; IB; RSA; 
DDM. V. blagovještenje. 


Blagovijestan pr. što se odnosi na blago- 
vijest (ARj; RSA). 


Blagovijčstiti — stsl. blagovdstiti, prema 
grč. euangelizein. V. Jagić 306) — 1. do- 
nijeti radosnu vijest (o vijesti koju je 
Anđeo donio Mariji, da će postati Majka 
Božja); 2. navijestiti Kristov nauk, Evan- 
đelje. Usp. ARj; RSA. 


Blagdviješće — s (stsl. blagovestije, prema 
grč. euangelion. V. Jagić 306) — propo- 
vijedanje nauka Kristova, Evanđelja. U 
starijem jeziku od 13. st. (ARj). V. Evan- 
đelje. 


Blagovjeran pr. isto što pravovjeran (ARj; 
RSA). 


Blagovjerje s prava vjera. Od 13. st. (ARj; 
RSA). 


* Blagovjesnica ž prema m blagovjesnik 
(Čs 1067). 


Blagovjesnik, blagovjestitelj — (stsl. bla- 
govest'nik', prema grč. euangelistes. V. 
Jagić 306) m — iko propovijeda blagu vijest, 
Evanđelje; propovijednik, misionar (ARj; 
RSA; Tem. dok. 39). 


Blagovjestvovati (stsl. blagov&stvovati, pre- 
ma grč. euangelisasthai. V. Jagić 282) — 
nesvr. prema swvr. blagovijestiti. U sta- 
rijem jeziku (ARj). 


Blagovjčštenje, blagovještenije (prema st. 
sl. blagoveštenije, za grč, euangelism6s. V. 
Jagić 300) — gl. im. od blagovijestiti; isto 
što Blagovijest (ARj; IB; RSA). 


Blasfem pr. koji izgovara  blasfemije 
(ARj); prema lat. blasphemus (LL I 122). 


* Blasfeman pr. što je u vezi s blasfemijom 
(Ž. I 368). 


Blasfemati — isto što psovati; prema lat. 
blasphemare. U starijem jeziku (ARj). V. 
bestimati, bjastemati. 


Blasfemija ž isto što psost; prema obli- 
cima grč. blasfemia i lat. blasphemia, koji 
dolaze i u SP (Otk 2, 9; Mt 12, 31; Mk 3, 
28. V. Forcellini I 569, Preuschen 213, Ca- 
brol II 926). Usp. bestima, bestimija, be- 
štima, bjastema. 


Blažen pr. (stsl blaž'n', blažen') — tko 
uživa najveću sreću. Za osobu koja uživa 
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rajsku slavu, kao i za ono što je u vezi s 
takvom osobom (mjesto, radnja, stanje, 
život...). Obično od starine (Pederin 510 
i 519 s.; ARj; IB; RSA i dr). 


Blaženica ž žena koja je blažena, koja 
uživa slavu u nebu (ARj; IB). 


Blaženički pr. što pripada blaženicima 
(ARj; IB). 


Bliženik m čovjek koji je blažen, koji 
uživa slavu u nebu (ARj; IB; Ž. I 74). 


Bl&ženiti — učiniti blaženim (ARj). 


* Blaženopočivši gl. pril. od blaženo — po- 
činuti; tko je umro, pokojni. Obično o 
znamenitijim ljudima (RSA; DDM). 


Bliženost ž isto što blaženstvo pod 1 
(ARj; RSA). 


Blaženski pr. što pripada blaženstvu (ARj; 
RSA). 


Blaženstvo s — stsl. blažen'stvo (Ms Vat 
264 a), blažen'stvie (Ms Vat 77 b) — 1. 
stanje onoga koji uživa najveću sreću, 
rajsku slavu (Buj. I 115; Ž. I 74; RBT 64 
ss; ARj i dr); 2. krepost, svetost, koja 
čovjeka vodi u nebesku slavu (usp. npr. 
osam blaženstva iz katekizma); 3. počasni 
naslov, titul za papu: njegovo, tvoje bla- 
ženstvo (usp. ARj; IB; DDM); 4. ( u mn: 
blaženstva) — stihovi što se u pravosl. 
crkvi pjevaju prije apostola (RSA). 


Bližan, bližnji pr. — (prema stsl. bliz', 
bliž'n', bliž'nii. Usp. Miklošić, DAW XXIV 
47 s.; Jagić 351) — tko je nekome blizu, 
susjed, srodnik; posebno je za kršćanina 
b. svaki čovjek kojega, po Kristovoj za- 
povijedđi (Mt 22, 39), mora ljubiti kao sebe. 
Vrlo obično od starine (usp. Raumer 401 
S.; BL 50; RBT 69 ss,; Ž. II 145 s.; ARj). 
V. iskrnji. 


Bližnik, bližnjik m susjed, srodnik; tko je 
nekome bližnji (ARj; IB). 


Blustar m, blustro s posuda u kojoj se 
čuva Euharistija; od stnjem. bluostar — 
žrtva. U starijih pisaca (ARj). V. piksida. 


Bog m — (od kor. bhag — davati, stind. 
bhagas — davalac, gospodin; stsl. bog?) 
— vrhovno biće koje ni od koga ne potje- 
če, koje je svijet stvorilo i njime upra- 
vlja. Sasvim obično od starine kod svih 
slav. naroda (usp. Raumer 333 ss.; Krek 
166 ss.; BL 51; RBT 71 ss.; Briickner 165; 
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Berneker 66 ss.; Miklošić, DAW XXIV 34 
s.; Pederin 510; ARj i dr). V. vječnjak. 


Bć6ga, B6go m hip. od Bog (ARj; IB; RSA; 
Ben.). 

* Bogatati, * bogčtati — zaklinjati koga 
Bogom (RSA). 


* Bogmati (se), * bogmštati (se) — često 
govoriti »bogme« (ARj; IB; RSA; DDM; 
Ben.). 


Bogoblagodjetan pr. pun Božje blagodjeti, 
milosti (ARJ). 


Bogobližen pr. u Bogu blažen (ARj). 


Bšgobojan pr. koji se boji Boga .Od 16. 
st. (ARj; RSA; Ben. 


1. Bogobojazan ž strah od Boga, strah 
Božji (ARi; RSA). 


2. Bogobojazan pr. (od starijeg bogobo- 
jazn'n') — koji se boji Boga (ARj; IB; 
RSA; Ben). 


* Bogobojaznica ž bogobojazna žena (RSA). 


* Bogobojaznik m  bogobojazan čovjek 
(RSA). 


* Bogobojaznost ž osobina onoga koji je 
bogobojazan (RSA). 


Bogobojažljiv, bogabojažljiv, bogobojazniv 
pr. koji se boji Boga (ARj; IB; Ben.). 


* Bogobojažljivac m bogobojažljiv čovjek 
(RSA). 


* Bogobojažljivica ž bogobojažljiva žena 
(RSA). 


Bogobojažljivost Žž osobina onoga koji je 
bogobojažljiv; strah od Boga (ARj; 1B; 
RSA; Ben.). 


Bogobdjeć, bogabojeć pr. (od: Bog i gl. 
pril. sad. gl. bojati se) — koji se boji 
Boga (ARj; RSA). 


Bogobojećstvo s, bogabojećstvo s. boga- 
bojećnost ž, bogobojnost ž, bogobojstvo s 
osobina onoga koji je bogobojeć, strah od 
Boga (ARj). 


Bogobćrac m čovjek koji se bori za Boga 
ili protiv njega, bezbožnik  (ARj; IB; 
RSA). 


* Bogoborački pr. što se odnosi na bogo- 
borce (RSA). : 


Bčgoboran pr. koji se bori za Boga ili 
protiv njega (ARj). 


* Bogoborstvo s borba za Boga ili protiv 
njega (RSA). 


Bogoborstvovati — boriti se za Boga ili 
protiv njega (ARJ). 


Bogdbrat m brat po Bogu (ABj; RSA). 
Bogočasnica ž bogočasna žena (ARj). 
Bogdčasnik m bogočastan čovjek (ARj). 


Bogdčasnost ž čašćenje, štovanje Boga 
(ARj). 


Bogočastan pr. onaj (ono) što časti, štuje 
Boga (ARj; Ben.). 


Bogočasteć pr. koji časti Boga (ARj). 
Bogočastiv pr. koji časti, štuje Boga (ARj). 


Bogočašće (od starijega: bogočastije), bo- 
gočašćenje s čašćenje, štovanje Boga (ARj). 


Bogočovječji pr. što pripada Bogočovjeku, 
Isusu (ARj). 


Bogočovjek m Isus koji je u jednoj osobi 
Bog (od vječnosti) i čovjek (u vremenu). 
U starije doba piše se rastavljeno: Bogi 
čovjek, Bog čovjek (v. ARj s. v. Bog); a 
složenica se javlja od 18. st. (ARi s. v. bo- 
gočovjek. V. i Rog. 1). 


Bogođahnoven, * bogoduhnoven pr. od 
Boga nadahnut (ARj; RSA). 


Bšgodan, * bčgodat pr. koji je od Boga 
dan (ARj; RSA). 


* Bogodanik m bogodani čovjek (RSA). 
* Bogodar m Božji dar (RSA). 


Bogodaran, bogođarovan pr. od Boga da- 
rovan (ARj; IB; RSA). 


* Bogodarje s Božji dar, blagoslov (RSA). 
Bčgodavan pr. pobožan (ARj; IB; RSA). 


* Bogoduh pr. koji je od Boga nadahnut 
(Ben.). 


Bogodušan pr. pobožan (ARj; IB; RSA). 


Bogodvorstvo s dvorba, štovanje Boga 
(ABj). 


* Bogogledanje s gledanje Boga (RSA). 


Bogdgrdan pr. što Boga pogrđuje (ARj; 
RSA). 


Bogogrdnik, * bogogrdđitelj m čovjek koji 
Boga pogrđuje (ARj; RSA). 


BOGOGRDNOST 
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Bogogrdnost ž, * bogogrđe s grđenje Boga 
(ARj; RSA). 


* Bogohulan pr. čim se Bog huli, koji Bo- 
ga huli (IB). 


* Bogohulstvo, * bogohniljenje s psovanje 
Boga (Ben.). 


Bogohvalan pr. čim se Bog hvali, koji 
hvali Boga (ARj). 


Bogoizbran, * bogoizabran pr. od Boga 
izabran (ARj; RSA). 


* Bogoizbranost ž osobina onoga koji je 
od Boga izabran (RSA). 


* Bogojav m isto što Bogojavljenje (RSA). 


* Bogojavački pr. što se odnosi na bogo- 
jav (RSA). 


* Bogojavan pr. koji objavljuje dolazak 
Božji (RSA). 


* Bogojavci m mn. isto što Bogojavljenje, 
dani oko Bogojavljenja (RSA). 


Bogojavljenski, * bogojavlenski pr. što se 
odnosi na Bogojavljenje (ARj; IB; RSA). 


Bogoj&vljenje s — stsl. bogojavljenije (Ja- 
gić 300); kod nas u starije doba, a danas 
samo u Ist. crkvi: bogojavljenije, bogo- 
javlenije — Božja pojava u svijetu (BL 
52); svetkovina kojom se prvotno slavilo 
krštenje Isusovo na Jordanu, a kasnije 
(na Zapadu) još: dolazak istočnih mudra- 
ca i prvo čudo u Kani Galilejskoj. Od 13. 
st. (ARj; IB; Sch.-P. 241; Kn. 128). V. 
bogojav, bogojavci, epifanija, vodica, vo- 
dokrst. 


Bogoljub m vl. ime i pr. koji ljubi Boga 
(ARj; IB). 


Bogoljubae,: bogoljibilac, — bogoljdubitelj, 
bogoljubnik m čovjek koji ljubi Boga 
(ARj; IB; Ben.). 


Bogoljuban, bogdljubak, bogoljiubiv, bogo- 
ljubljiv, boguljubiv pr. tko ljubi Boga, po- 
božan. Veli se o osobama, kao i o onome 
što se odnosi na pobožnost, štovanje Bo- 
ga i sl. (ARj; IB; Ben). 


Bogoljubav ž, bogoljubezan ž, bogoljublje 
s ljubav prema Bogu (ARj; IB; DDM). 


Bogoljubnica ž žena koja ljubi Boga, koja 
je pobožna (ARj). 


Bogoljubnost ž, bogolj&pstvo s ljubav pre- 
ma Bogu, pobožnost (RBT 90 ss.). Od 16. 
st. (ARj; DDM). 


BOGOMOLJNICA 


Bogomajka, Bogomatera, Bogomati, Bogu- 
mati ž Božja Majka (ARj). 


Bogomaterinstvo_ s — materinstvo Božje, 
čast Majke Božje (ARj). 


Bogomil, bogimil m pripadnik sljedbe, 
koja se u 18. i 14. st. raširila po Bosni; po 
bugarskom svećeniku Bogomilu (DDM). 
Tako su bosanske heretike nazvali povje- 
sničari 19. st. dovođeći ih u vezu s bo- 
gomilima Bugarske i Makedonije. Oni su 
sebe zvali krstjanima (Šanjek 195). V. 
krstjanin. 


Bogomilac m 1. pobožan čovjek; 2. isto 
što bogomil (ARj). 


Bogomilan pr. mio, drag Bogu; pobožan. 
Od 17. st. (ARJ). 


Bogomilost ž pobožnost. Od 17. st. (ARj). 
Bogomilostan pr. pobožan (ARj). 


* Bogomilski, bogiimilski pr. što pripada 
bogumilima (IB). 


Bogomilje s pobožnost (ARBj). 


Bogdmio, bogiumio pr. pobožan. Veli se o 
predmetu, molitvi, djelu ... (ARj; DDM). 


Bogomionstvo, bogomiostvo s pobožnost 
(Kadčić 60 i 65). 


Bogomisalan pr. koji misli na Boga (ARj). 


Bogomol, bšgomolan, bčšgomoljan pr. koji 
rado Boga moli, pobožan (ARj; IB; DDM). 


Bogomolac, bogomoljac, bogomolnik m čo- 
vjek koji rado Boga moli, koji je pobožan 
(ARj; IB; DDM; Ben). 


Bogomčćinica, bogdmoljica, bogomoljka ž 
žena koja rado Boga moli, koja je pobo- 
žna (ARj; IB; DDM; Ben). 


Bogomolja ž—1. čeljade koje rado moli 
(ARj); 2. molitva (Buduć da redovnik... 
biva dužan govoriti božanstvenu bogo- . 
molju. Zoričić 69); 3. služba Božja (ARj; 
DDM); 4. crkva ili soba gdje se moli (ARj; 
IB; DDM; Rog. 582; Kn. 78 i dr. V. bogo- 
moljnica, oratorij). 


* Bogomoljački pr. što se odnosi na bogo- 
moljce (Ben.). 


Bogomoljenje s moljenje Boga (ARj). 


= 


* Bogomoljnica ž isto što bogomolja pod 
4 (Št. I 378; Bel. I 129). 
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BOGOSLOVIJA 


I l———————— 


Bogomdljstvo s štovanje Boga, molitva, 
pobožnost. Od 17 .st. (ARj; IB; DDM; 


Ben.). 

Bogomrzac m čovjek koji Boga mrzi (ARj; 
IB; DDM; Ben.). 

Bogomrzak, * bogiimrzak pr. koji je Bogu 
mrzak, što je Bogu mrsko. Od 14. st. 
(ARj; IB; DDM; Ben.). 


Bogomiiđar pr. po Bogu mudar (ARj). 


Bogončvjerac, bogončvjernik m čovjek 
koji ne vjeruje u Boga (ARj). 
Bogončvjeran pr. koji ne vjeruje u Boga 
(ARj). 

Bogončvjernica ž žena koja ne vjeruje u 
Boga (ARj). 


Bogonevjerstvo s nevjerovanje u Boga, 
bezvjerstvo (ARj). 
Bogonijčkalac, * bogonijekavac, * bogonik 
m tko niječe Boga, bezvjerac (ARj; Jurin, 
Rad 303, str. 142). 


Bogonijčkanje s nijekanje Boga, bezboš- 
tvo (ARj; IB). 


Bogonos, bogdnosan pr. koji nosi Boga 
(ARj; IB). 


Bogdnosac, bogonoša m čovjek koji nosi 
Boga. Od 18. st. (ARj; IB). 


Bogodtac m otac Bogu. O Davidu čiji je 
potomak Isus. U starije doba (ARj). 


* Bogodtpadnik m otpadnik od Boga (IB). 


Bogopdklonik m čovjek koji se Bogu kla- 
nja (ARj). 

Bogopčljubljen m koji je od Boga ljub- 
ljen, koji je Bogu mio (ARj). 

Bogoposlan pr. koji je od Boga poslan 
(ARj). 

Bogopdstavljen pr. koji je od Boga po- 
stavljen (ARj). 

Bogopozninstvo s poznavanje Boga (AR]). 


Bogoprijemac, bogoprimac m čovjek koji 
prima Boga. O sv. Šimunu koji je primio 
Isusa na ruke u Hramu (ARj; IB). 


Bogoprijeman pr. koji prima Boga (ABj). 
Bogopsost ž, bogopsovka ž, bogopsovstvo 


s psovanje, vrijeđanje Boga (ARj; IB; 
Ben.). 


Bogopsćvac, bogopsovalac, bogopsovnik m 
čovjek koji psuje Boga (ARj; IB). 


Bčgopsovan pr. što se odnosi na bogopsost 
ili bogopsovca (ARj; IB). 


Bogoriditi — iskati radi Boga, prosjačiti. 
Od 19. st. (ARj; IB; DDM). 


Bogdrađnik m čovjek koji ište radi Boga, 
prosjak (ARj; IB; DDM). 


Bogorazuman pr. koji Boga poznaje (ARj). 
Bogorazumlje s spoznanje Boga (ARj). 


Bogoredovanje, bogdređe s štovanje Boga 
(ARj). 


Bogdrođan pr. koji Boga rađa. O Mariji 
koja je rodila Isusa (ARj; Ben.). 


Bogorodica (rjeđe: Bogarodica, Boguro- 
dica) ž (prema grč. theotćkos, lat. deipa- 
ra, stsl. bogorodica) — Majka Božja, Ma- 
rija koja je rodila Isusa Boga (ARj; IB 
i dr.). V. Bogoroditeljica. 


Bogorodičan, bogorodičin, bogorodički pr. 
što pripada Bogorodici, što se odnosi na 
Bogorodicu (ARj; IB; DDM). 


Bogoroddđiteljica, Bogordditeljnica, * Bogo- 
roditeljka ž isto što Bogorodica (ARj; Čs 
2547). 


* Bogosinstvo s svojstvo onoga koji je 
sin Božji (Tem. dok. 18). 


Bogoslavan pr. što je Bogu na slavu 
(ARj). 


Bogodslov, bogoslćvac, bogoslovnik m — 
(prema ' grč.-lat.  theologus; stsl. bogo- 
slov'c') — čovjek koji o Bogu i božan- 
skim stvarima uči, govori, raspravlja (Ja- 
gić 301; ARj; IB; DDM; Ž. I 26 i dr). 
V. teolog. 


Bogdslovački pr. što se odnosi na bogo- 
slove, bogoslovce (Dalla Costa I 4). 


Bogodslovan, bogdslovski pr. što se odnosi 
na bogoslove, bogosloviju: o osobi, nauku, 
jeziku, govoru... (v. ARj; Bajić 220; Ž 
I 15; Rajić 5 i dr.). Usp. teološki. 


Bogodslovica ž. — 1. nauk o Bogu; 2 bogo- 
slovska misao (ARj; IB; Ben.). 


Bogoslovija ž. — 1. nauk o Bogu i bo- 
žanskim stvarima; 2. škola za učenike - 
bogoslove. Od 19. st. (ARj; IB; DDM; 
Ben. i dr). V. teologija. 


BOGOSLOVLJE 


>> 


Bogoslovlje — (u starini: od 138. st. bo- 
goslovije, od 17. st. bogoslovje, od 18. st. 
bogoslovlje) — isto što bogoslovija pod 1 
(ARj; IB; DDM; Sch.-P. 2; Ž. 119 i dr. 


Bogoslovljenje s raspravljanje o Bogu ili 
božanskim stvarima (Dalla Costa I 50). 


x 


Bogoslovnica ž isto što bogoslovija pod 1 
(ABj). 

Bogoslovstvo s isto što bogoslovija pod 1. 
Od 17. st. (ARj; Ostojić, K. 3836). 


* Bogoslužan pr. što se odnosi na službu 
Božju. U novije doba (DDM; Ben.; Kn. 
127; Ms 44; Kršt. 12). V. bogoslužben. 


Bogoslužba ž služenje Bogu, štovanje Bo- 
ga, služba Božja (ARj). 


* Bogoslužben pr. isto što bogoslužan 
(Rog. 120). 


* Bogoslužbenik m knjiga u kojoj su 
upute i molitve za službu Božju. U novi- 


'je doba (Š). V. službenik pod 5. 


* Bogoslužje (Bel. I 254; Št. I 318; Ms. 13), 
* bogosliiženje (Rog. 144) s — služenje 
Bogu, vršenje službe Božje; obavljanje sv. 
čina, obreda. Nakon lit. obnove često u 
svezi: bogoslužje riječi (Ms 245), b. žrtve 
(Ms 258) — isto što služba riječi, odn. 
euharistijska služba, V. služba. 


* Bogoslužnik m tko služi Bogu. O Isusu 
kao bogoslužniku Svetinje i Šatora isti- 
nitoga (DF: Heb 8, 2; Čs 1311). 


Bogostrah m, bogostrašnost ž strah Božji. 
U starije doba (ARj). 


Bogostrašan pr. koji se straši Boga; po- 
božan (Dalla Costa I 193). 


Bogosvetiti, bogosvećivati — posvetiti, po- 
svećivati. U starijem jeziku (ARj). 


Bogošt&ćvac m čovjek koji štuje Boga; 
pobožan čovjek (ARj). V. bogoštovatelj. 


Bčgoštovan pr. što se odnosi na bogošto- 
vlje: o osobi, nauku, djelu, molitvi... Od 
17. st. (ARj; IB; DDM; Kn. 4; Cr., Pr. 8). 


miErštivanje s štovanje Boga (Dobretić 
4). 

Bogoštdvatelj m isto što bogoštovac (ARj; 
Tem. dok. 79). 


Bogoštovlje, bogoštćvstvo (u starije do- 
ba) s — štovanje Boga, pobožnost, vrše- 
nje sv. obreda (RBT 94 ss; ARj; IB; 


BOGOŽELJNOST 


DDM; Cr., Pr. 240; Bel I 97; Ž. II 3171; 
Kn. 1). 


Bogoštovnost ž štovanje Boga, pobožnost. 
U starije doba (ARj). 


Bogoštovski pr. što se odnosi na bogo- 
štovlje (ARj). 


* Bogotražitelj m tko traži Boga. U naše 
doba (Š). 


Bogoubijca, * Bogolibojica m čovjek koji 
je ubio Boga. O Židovima koji su ubili 
Isusa (ARj); o grešnicima koji grijehom 
»ubijaju« Boga (Š). 


Bogoubojstvo, bogubojstvo s ubijanje Bo- 
ga. O načinu kako je Isus umoren (ARj), 
o učinku smrtnoga grijeha (Š). 
Bogoučovječiti se — postati čovjekom. O 
Sinu Božjem = koji je postao čovjekom 
(ARj). 

Bogoligodan, bogiigodan, boguiugodan pr. 
koji je ugodan Bogu, što je ugodno Bogu 
(ARj; Ben.; IB; DDM). 

Bogoligodnica ž bogougodna žena (ARj). 
Bogoiigodnik m bogougodan čovjek (ARj). 


Bogovati — biti Bog, vladati kao Bog 
(ARj; IB; RSA; DDM). 


Bogoviđac m koji Boga vidi, koji je Bo- 
ga vidio (ARj). 


Bogoviđenje s gledanje Boga (ARJj). 


Bogovina ž lik, slika poganskih bogova. 
U starije doba (ARj s. v. 2. bogovina). 
Usp. idol. 


Bogovit pr. koji je blizu Boga, blažen u 
raju (ARj). 


* Bogovjerac m bogovjeran čovjek (RSA). 


* Bogovjeran pr. koji vjeruje u Boga 
(RSA). 
* Bogdvjerstvo s vjerovanje u Boga (RSA). 


Bogovski pr. što pripada Bogu, božanstvu. 
Od 19. st. (ARj; IB; RSA; DDM). 


Bogozninje s znanje o Bogu, poznavanje 
Boga (ARj; RSA). 


* Bogožalac m koji žali Boga, Krista; ko- 
ji (u Dubrovniku) Velikog tjedna pjeva o 
muci Isusovoj (RSA). 


* Bogoželjnost ž želja za Bogom i onim 
što je Božje (Jurin, Rad 303, str. 142). 
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BRAKOLOMNICA 


_ >>> 


Bogdživ pr. koji za Boga živi, redovnik 
(ABj). 
Bogoživac m bogoživ čovjek (ARij). 


Boguvjetan pr. Bogu namijenjen, zavje- 
tan (ARj). 

B6l miž, bolest ž duševna ili tjelesna 
nemoć; žaljenje, kajanje zbog počinjenoga 
grijeha (Bolest od griha ima biti obćena. 
Dobretić 173. V. još Kadčić 74; Zoričić 
35). Usp. kontricija. 


Bolovati, boljeti (se) — trpjeti bolest; os- 


jećati žalost, kajati se zbog počinjenoga , 


grijeha (Pokornik teške i velike grihe is- 
poviđi svomu ispovidniku, koji ga upita, 
boli li se od svoji griha. Dobretić 92. V. 
još ARj). Usp. kajati (se). 


Bolvanik, bolvanin m štovalac bolvana, 
balvana (ARj). 


Botar m (botra ž) isto što kum (kuma); 
lat. compater (ARj). . 


B6žak m hip. od Bog; posebno: 1. od ne- 
čega napravljeno uskrsno janje; 2. spre- 
mica u kojoj se drže sv. moći (usp. re- 
likvijar). Od 17. st. (AR)). 


Bšžan, božanski pr. što se odnosi na Bo- 
ga, što pripada Bogu (ARj; IB; DDM i 
dr.). 


Božanstven (u starini najprije: bož'stv'n' 
od 12. st; božastven od 14. do 18. st; 
božanstven od 15. st) pr. — što pripada 
Bogu, božanstvu; što se odnosi na Boga, 
božanstvo (ARj; IB; DDM; Ben. i dr). 


Bož&nstveniti — učiniti sličnim Bogu, uči- 
niti dionikom božanstva. U ARj (iz Stu- 
lića) »sa svijem nepouzdđano«. U naše se 
doba čuje često (Š). Usp. obožanstveniti, 
pobožanstveniti. 


Božinstvenost ž svojstvo božanstva, slič- 
nost s Bogom, dioništvo Božje naravi, bo- 
žanstvo. Od 17. st. (ARj; IB; DDM ; Ben). 


Bož&nstvo, boštvo s — (stsl. bož'stvo; kod 
nas u starini najprije: bož'stvo, božstvo 
13.—15. st.; božastvo 14—17. st.; božan- 
stvo od 16. st.) — Božja narav, bit, vlast; 
Bog (Đorđić, Im. t. božanstvo. NJ IV 169 
sSs.; ARj; IB; DDM). 


Božić m dem. od Bog, mali Bog; dan, ka- 
da je Sin Božji postao malen, kada se 
rodio od Djevice Marije (25. prosinca). U 


svezi: mali, mladi B. — osmi dan po Bo- 


žiću, mlado ljeto; prije svetkovina Isuso- 
va obrezanja, sada svetkovina Bogornodi- 


ce. Obično od starine (usp. Miklošić, DAW 
XXIV 22; Bulat, JF II 284; Krek 586; 
ARj; IB; Ben.). V. rođenje, rožanstvo. 


Božićati — isto šta božićevati (M. Vido- 
vić); b. se — čestitati Božić (AR]). 


Božićev, božićni, božićnji, božitnji pr. što 
pripada Božiću (ARj; IB; DDM; Ben.). 


==. 


Božićevati, božićovati — slaviti Božić, 
provesti Božić i božićne praznike (ARj; 
IB; DDM; Ben.). V. božićati. 


Božićnica ž dar za Božić (IB); dar mla- 
doženje djevojci za Božić (ARj); (u Bla- 
tu na Korčuli) kolač »od lipe bile muke. . 
našaran« koji se peče za Božić (Š). 


Božićnjak, božitnjak m nešto što pripada 
Božiću, npr. badnjak (ARj; IB). 


Božiti — nazivati kome Boga (ARj; IB). 
Bčžjački pr. što pripada božjacima (ARj). 


Bšžjak m — 1. prosjak, jer prosi radi 
Boga i radi Boga mu se dijeli (ARj; 
IB; DDM); 2. član templarskog reda (Ben. 
V. templar). 

Božji, Božiji (u stanini još: Boži, Božij; 
usp. stsl. božii, bož'i) pr. — što pripada 
Bogu na bilo koji način. U svezi: B. dan 
— Tijelovo, drugi dan Božića (kod pra- 
voslavnih). Usp. ARj; IB; DDM ; Ben. i dr. 


B6žo m hip. od Božić, mali Bog. O Isusu 
u božićnim pjesmama (ARj). 


Bričan pr. — (usp. stsl. brač'n'. Jagić 327) 
— što se odnosi na brak. Od 18. st. (ARj; 
IB; DDM; Ž. II 321). V. ženidben. 


Bračnik m pirnik, zaručnik, muž (ARj; 
Ben.). 


Braćenik m član crkvenog reda (ARj). 


Brak m — (od: brati — uzimati; usp. stsl. 
brak') — ženidbena veza između muža i 
žene, koja je među kršćanima jedan od 
sedam sakramenata (usp. BL 55; RBT 
1553). Od 18. st., ali u starije vrijeme do- 
sta rijetko (usp. Briickner 183; Krek 197 
s.; Miklošić, DAW XXIV 32; ARj; Cr., Pr. 
193; Ž. II 320 i dr.). V. matrimonij, že- 
niđba. 


*  Brakć6lomac m  brakoloman čovjek 


(DDM). 


* Brakdloman pr. koji krši bračnu vjer- 
nost (DDM ; Ben.). 


* Brakdolomnica ž brakolomna žena (DDM). 


BRAKOLOMSTVO 


...—— 


* Brakolćmstvo s kršenje bračne vjerno- 
sti (DDDM; Ben.). V. adulterij. 


* Brakoraspustan pr. što se odnosi na 
raspust braka, brakorazvod (Ben.). V. bra- 
korastavan, brakorazvodan. 


* Brakorastavan pr. isto što brakoraspu- 
stan (Ben.). 


* Brakor&zvod m rastava braka (Ben... 


*Brakor&zvodan pr. isto što brakoraspu- 
stan (DDM ; Ben.). 


Branitelj m tko brani, npr. ženidbeni vez 
(Cr., Pr. 298), zabranjeni nauk (Cr., Pr. 
403). Često o Bogu, anđelima, svecima... 
koji ljude brane (ARj). Isto što Paraklit 
(DF 583). V. tješitelj. 


Brašance s dem. od brašno; tijelo Isusovo, 
pričest. Od 16. st. (ARj; IB; DDM). 


Brašančani, brišanski pr. što se odnosi 
na Brašančevo (ARj; IB). 


Braš&nčevo s isto što Tijelovo. Od 18. st. 
(ARj; Skok, ERj I 198; IB; DDM; Ben). 


Brašenica, brašljenica, brašnenica ž isto 
što popudbina (ARj). 


Brišno s hrana, duhovna hrana, pričest, 
pričest na smrti. Od 13. st. (ARj). 


Brašnovati, bršnovati — hraniti, pričešći- 
vati (se). V. ARj. Govori se danas u Istri 
(bršnovati) .Š. 


Bršt m čovjek koji je s nekim u najbli- 
žoj vezi po krvi, po sakramentu krštenja 
(kumčetu kumov sin), po vjeri (kršćani su 
među sobom braća... Usp. RBT 107 ss.), 
po pripadništvu pobožnom crkvenom dru- 
štvu ili redovničkoj zajednici (usp. fra), 
Posebno redovnik koji nije svećenik (usp. 
lajik). U svezi: mali ili manji b., mala ili 
manja braća — naziv za članove Franj. 
reda, prema lat. službenom nazivu »Ordo 
fratrum minorum« (usp. ARj s. v. brat i 


mao; IB; Kn. 41 i dr.). V. malobraćanin, 
subrat. 


Bratarstvo s crkveno društvo; stanje ono- 
ga koji je član crkvenog društva. U sta- 
fije doba (ARj). 


Bratijenstvo s isto što bratstvo pod 1 i 2 
(ABj). 


Brštim m član crkvenog društva, bratov- 
štine. Od 17. st. (ARj; IB; DDM; Rog. 582). 
V. bratjenac. 


BREVIJAR 


Britimiti (se), brititi (se) — moliti koga 
da bude brat, pobratim; zvati se među- 
sobno brat (ARj; IB; DDM). 


Brištimski, brštinski pr. što se odnosi na 
bratime, bratski (ARj; IB; DDM). 


Britimstvo, britinstvo s — 1. crkveno 
društvo (usp. sođalicij); 2. isto što brat- 
stvo pod 1 i 2 (ARj; IB; DDM; Rog. 582). 
V. redobratstvo. 


Bratimština, bratinština ž isto što bratov- 
ština (ARj). 


Bratjenac m hip. od brat; isto što bratim 
(ABj). 


Bratovština, bratština (bratšćina, brašći- 
na, braština) ž — pobožno društvo vjer- 
nika za unapređivanje javnog bogoštovlja 
(ARj; Mažuranić I 64 ss.; Št. I 235; Cr., 
S 147; Rog. 580). V. bratimština, brat- 
stvo. 


Bratstvo s — 1. isto što bratovština; 2. 
stanje, veza između članova bratimstva, 
reda, iste vjere; 3. skup, zajednica braće, 
redovnika (ARj; Rog. 598; Cr., KP II 2, 
236 i dr.). 


Brčcati — prikucavati u zvono prigodom 
smrti ili pogreba. Govori se u Dalmaciji 
(Š). V. 2. klecati. 


Brev m manje svečano papino pismo (lit- 
terae breves) koje počinje s pozdravom ili 
riječima »In perpetuam rei memoriam«, a 
završuje s datumom i pečatom (»annulus 
Piscatoris«); crkv. lat. breve (kratak go- 
vor, kraća poslanica, odredba; kratak opis, 
imenik osoba - stvari...). Usp. Du Cange 
I 614 ss.; Forcellini I 584; Cabrol II 1, 
1316 s.; Lex. II 550; Bel. I 6; Cr, KP I 
123; Rog. 241. U starijih pisaca (ARj). V. 
breve. 


* Breve m isto što brev. U novijih pisaca 
(Cr., KP I 123; Rog. 241; Št. I 324; Bel I 
6,33...). 


Breveleg m isto što privilegij. U starijem 
jeziku (ARj). 


Brevijal m isto što brevijar; lat. brevia- 
rium, tal. breviale. U starijem jeziku 
(ARj). 


Brevijar m kniiga u kojoj su pravila za 
moljenje, lit. kalendar, a onda same mo- 
litve. koje se imaiu moliti zajednički u 
katedralnim, kolegijalnim i samostanskim 
crkvama; a privatno su ih dužni moliti 
klerici u višim redovima, redovnici i re- 
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dovnice sa svečanim zavjetima; lat. bre- 
viarium (statistički pregled, popis...; za- 
tim od srednjega vijeka: upute, pravila 
za obavljanje siužbe Božje, za moljenje 
oticija; konacno: knjiga u kojoj su pravila 
za moljenje i tekst molitava). 

Glavni, molitveni dio brevijara prije kon- 
cilske obnove dijeli se na ove dijelove: 
Ordinarium (u kojem je okvir svih dnev- 
nih časova, himni, kantici i ostalo što se 
moli u ferije), Psalterium (u kojem su 
psalmi), Proprium de Tempore (sadrži ofi- 
cij za božićno, uskrsno, duhovsko doba, 
za nedjelje i ferije), Proprium Sanctorum 
(u kojem su oficija za pojedine nepo- 
mične svetkovine), Commune Sanciorum 
(u kojem su oficija zajednička pojedinim 
skupinama svetaca: apostola,  mučeni- 
ka...). Najveći dio molitava u brevijaru 
sačinjavaju psalmi koji su tako raspore- 
đeni aa se kroz osam dana svi (150) iz- 
mole. Uz psalme dolaze još: kantici, him- 
ni, lekcije, kapituli, responzoriji, oraci- 
je... 

Dnevno moljenje brevijara dijelilo se na 
više dijelova koji se zovu hore (časovi), 
horae canonicae (kanonski časovi), jer se 
moraju moliti u određene satove, prema 
propisu kanona. Ti su časovi: matutinum 
cum laudibus, prima, tertia, sexta, nona, 
vesperae,  completonium.  Matutinum se 
moli noću, a razvio se iz prakse da se 
kršćani (najprije za vrijeme progonstva!) 
noću sastaju na službu Božju (v. vigilija). 
Laudes su se molile izjutra, a vesperae 
uvečer. Postale su iz židovskoga običaja 
da se moli jutrom i uvečer. Tertia, sexta 
i nona razvile su se iz židovskoga običa- 
ja, kojega su se držali i apostoli, da se 
moli u određene satove preko dana (usp. 
Dj 2, 15; 8, 1; 10, 9). Prima i completo- 
rium nastali su u samostanu (usp. Du 
Cange I 620; Forcellini I 582 s.; Cabrol 
II 1, 1263 ss.; Lex. II 551 ss.; Diz lit. 80 
ss.; Sch.-P. 452 ss.; Kn. 326 ss. V. i ofi- 
cij). Oblik »brevijar« običan je u stari- 
jem i novijem jeziku od 16. st. (Marulić 
254; Ž. I 287; Cr., KP I 362; Kn. 43; Rog. 
182 i dr.). V. brevijal, brevijarij, brevir, 
brivijal, brvijal, brvijar, časoslov. 


*Brevijarij m isto što brevijar (Kn. 329). 


% Brevijariti, * breviriti — moliti brevi- 
jar, oficij. U naše doba. 


2. ad m isto što brevijar (Kn. 54; Rog. 


Brezikonit pr. isto što nezakonit (Dobre- 
tić 113). 


Brezakonje s isto što bezakonje (ARj). 


Brčzgrešan pr. isto što bezgrešan (Maru- 
lić 90). 
Brčzgrešnost ž isto što bezgrešnost (ARJ). 


Brčzredan pr isto .što bezredan (Dalla 
Costa I 60). 


Brčzrednik m isto što bezrednik (Dobre- 
tić 291). 


Brčzrednost ž, brezređe s isto što bezred- 
nost (ARj). 


* Brguja ž isto što brgulja. U Imotskoj 
krajini (Š). 


Brgulja ž slavljenje kojim se u crkvi i 
van crkve slavi svetkovina zaštitnika jed- 
nog dijela župe (komšiluka); tal. bergo- 
lare — šaliti se (ARj). Obično u Dalma- 
ciji (Š). 


Brivijal m isto što brevijar; tal. breviale 
(Da vs'ki redovnik misnik kapitula Omiš'- 
Iskoga... imij imeti svoj brivijal svršen. 
Šurmin 210). 


Brod m isto što lađa (DDM). 


Bršdac m dem. od brod; posudica za 
tamjan (Misnik... uzimlje tamiana iz 
brodca i postavlja u kadilnik. Kašić 156). 
V. lađica. 


Brojanice, brojčnice ž. mn. (rjeđe u jd.: 
brojanica) — predmet (niz zrna, poveza- 
nih žicom) na koji se moli krunica. Od 
17. st. (ARj; IB; DDM; Ben). V. čislo, 
očenaš, krunica, rosarij. 


Brojevi (Knjiga Brojeva) — naziv četvrte 
knjige SP (Stv. 105 ss. i dr). 


Brvijal m isto što brevijar; tal. breviale. 
U starijem jeziku (ARj). 


Brvijar m isto što brevijar. U starije 
doba (ARj). 


Brziinji, * bržitni, * bržitnji pr. svečan; 
npr. b. dan, blagdan. U staro doba (ARj; 
Mažuranić I 103). 


* Buđija ž svijećnjak što ga drži klerik 
(minister de palmatoria, de candella; bu- 
giarius) kad svečanu službu obavlja koji 
crkveni prelat; crkv. lat i tal. bugia (Lex. 
II 623; Diz. lit. 82; Caerem. 97). U naše 
doba. 


Biila ž svečano papino pismo, na lat. je- 
ziku, koje raspravlja o važnijim pitanji- 
ma. Na početku je ime pape s riječima 
»Episcopus, servus servorum Dei«. Pečat 
nosi sliku sv. Petra i Pavla, a naokolo 
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je ime vladajućeg pape. Ako se izdaje 
u konzistoriju, potpisuju je i kardinali. 
Naziv postaje od lat. bulla (najprije dra- 
gocjen predmet, nakit što su ga na prsi- 
ma nosila djeca odličnijih Rimljana; znak 
koji bi se utisnuo na takve predmete; 
zatim: pečat koji je visio u kutiji o is- 
pravi, diplomi, što bi je izdali kraljevi, 
carevi i rimski biskupi; a onda i sama is- 
prava, diploma). Usp. Du Cange I 638 ss.; 
Forcellini I 592; Cabrol TI 1, 1331 ss.; Lex. 
II 630 s.; Matzenauer 123; Rog. 240. U 
starijem i novijem jeziku (ARj; Bel. I 5; 
Cr., KP I 121). V. pečatnica. 


* Cecilijanac m član crkv. pjevačkog po- 
kreta ili zbora koji časti sv. Ceciliju (lat. 
Caecilia). V. Kn 76. 


* Cecilijanski pr. što pripada crkv. pje- 
vanju, crkv. glazbi, cecilijancima (Kn. 76). 


Cčla ž soba, soba za redovnika, monaha 
(v. ćelija); stanica, filijala benedikt. opa- 
tije s manjim brojem redovnika; katkada 
crkvica, kapela (Ostojić, B. I 113); lat. 
cella (prvotno: tajno mjesto u kući, kuća 
siromaha; mjesto u hramu gdje su se ču- 
vali kipovi i slike bogova... U crkv. lat. 
jeziku: soba monaha, redovnika. Forcelli- 
ni II 132). Obično od starine (ARj). 


* Celebricija ž obavljanje sv. čina, službe 
Božje; lat. celebratio — slavljenje, svet- 
kovanje. U novije vrijeme (Kn. 116). 


* C8lebrans m svećenik koji obavlja sv. 

(misu, časoslov); crkv. lat. celebrans 
(od celebrare — hvaliti, veličati, svetko- 
Vati, slaviti). Usp. Caerem. 124 i passim. 


U novije vrijeme (Kn. 268, 270). V. cele- 
brant. 


* C8lebrant m isto što celebrans (Gjanić 
240; Rog. 295; Kn. 23, 34, 110). 

* Celčbrati — obavljati sv. čin (misu, ča- 
soslov .. .); lat. celebrare (v. celebrans). U 
Starije doba. (Misnik ima celebrat svaki 


* Bularij m zbirka papinskih naredaba; 
crkv. lat. bullarium. Prvi je takvu zbir- 
ku izdao Laertius Cherubini u 16. st. (Bel. 
I 39; Cr., KP I 23). 


Birsa, burza ž dvostruki četverouglasti 
poklopac iz kartona, preobučen u tvar bo- 
je misnog ruha, u kojem se nosi korpo- 
ral k oltaru i od oltara; spremnica, u ob- 
liku kese, u kojoj se nosi pričest boles- 
nicima; crkv. lat. bursa (Du Canga I 654; 
Forcellini I 595; Lex. II 647; Diz. lit. 80). 
U naše doba (Kn. 108; Sch.-P. 317). V. 
tok, uklopnica. 


dan. I. Držić 389. ARj s. v. sekular). V. 
celebrirati, činodejstvovati. 


* Cčlebret m preporučno pismo crkv. po- 
glavara bez kojega upravitelj crkve ne 
smije dopustiti stranome svećeniku govo- 
riti misu; lat. celebret (konj. prez. od ce- 
lebrare, tj. neka slavi, neka obavlja sveti 
čin). Usp. Kod. kan. 804; Cr., Pr. 162; Diz. 
lit. 103 s. U novije vrijeme (Sch.-P. 36, 
451). V. preporučam. 


* Celebrirati — isto što celebrati; lat. ce- 
lebrare, njem. zelebrieren. U novije vrije- 
me (Kn. 124; Ms 37). 


* Celibat m djevičanstvo, uzdržljivost od 
ženidbe na koju se obvezuju svi klerici 
viših redova u Zapadnoj crkvi (Kod. kan. 
132), zatim redovnici, redovnice svih krš- 
ćanskih crkava (usp. Cabrol II 2, 2802 ss.; 
Cr., KP II 1, 36 ss.); lat. caelibatus — iz- 
vanbračni život, življenje bez žene, be- 
ženstvo (caelebs — neoženjen). U novije 
vrijeme (Cr., KP II 1, 37; Rog. 150...). V. 
beženstvo. 


* Celibatski pr. što pripada celibatu: ce- 
libatsko stanje (Ostojić, K. 11)... 


Celica ž mala cela. Od 16. st. (ARj). 


Celija ž isto što ćelija (komb. cela -- će- 
lija). U 18. st. (ARj). 
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Cemeter, cemiter m — isto što cimiter 
(ARj). 


* Cšnakul m dvorana u kojoj je Isus s 
apostolima držao Posljednju večeru; lat. 
caenaculum — blagovalište (Vulg.: Mk 14, 
15; Klaić). Dosta često u svećeničkim kru- 
govima (Š). 


* Cenobij m zajednički život, način zajed- 
ničkog života, katkada isto što samostan; 
prema lat. coenobium, grč. koin6bion (v. 
Forcellini II 252). 


* Cendbit(a) m kršćanin koji živi s dru- 
gima na jednome mjestu pod istim zako- 
nom (Mažuranić V 673; Dalla Costa I 92); 
od lat. coenobita (a to od grč. koin6ćs — 
zajednički i bios — život). Govori se i pi- 
še kad ustreba. 


* Cenobitski pr. što pripada cenobitima: 
cenobitsko  redovništvo (Ostojić, B. I 
47)... 


* Cčnzor m — 1. osoba kojoj je služba da 
pregleda ono što se ima tiskati (Kod. kan. 
1393); 2. osoba koja bilježi one koji ne 
prisustvuju božanskim službama (kan. 395) 
itd.; lat. censor (procjenitelj, sudac, nad- 
glednik morala...). Danas obično (Cr., KP 
II 1, 186; Rog. 288, 546 i dr.). V. pregled- 
nik, punktator. 


* Cenzdra, censura ž služba cenzora; 1. 
isto što pregledba; 2. kazna kojom se kri- 
vac lišava nekih duhovnih ili s duhovni- 
ma spojenih dobara dok ne bude odrije- 
šen nakon što odustane od upornosti. 
(Kod. kan. 2241; Cr., Pr. 389); lat. censura 
(sud, procjena, služba cenzora...). Imaju 
znati (ispovjednici) i censure zavezaje pri- 
stolju apostoskomu. Kašić 51. Usp. još Št. 
II 289; Bel. I 334; Rog. 127, 232; Cr., KP 
I 541. V. čensura, zaveza. 


* Cenzurirati — obaviti službeni pregled 
knjige, udariti nekoga crkvenom kaznom 
(Sch.-P. 560). V. cenzura. 


Cčrej m voštana svijeća; lat. cereus — 
voštan, voštana svijeća, voštanica (cera — 
vosak). U starijem jeziku (ARj). 


Ceremonija ž vanjski čin, kretnja koja 
prati molitvu ili javno vršenje bogoštov- 
lja (misa, dijelenje sakramenata...); lat. 


caeremonia (ceremonia) — vjerski običaj, 
sveti čin; pobožni obred; štovanje bogova 
vanjskim znakovima... (Forcellini II 19; 


Cabrol II 2 3297 ss.; Lex. X 1041 s.). Od 
14. st. Gdn Krištofor biškup modruški... 
naučen mnogo v zakonih i v ceremonijah 


CIBORIJ 


crkvenih (1499). Šurmin 426. V. još Kad- 
čić 135; Cr., KP II 1, 125; Rog 53; Ž. I 27; 
Kn. 109. Usp. ceremunija, cerimonija, čin, 
način, običajnošt, rit. 


Ceremonijal m skup ili knjiga odredaba, 
ceremonija koje se imaju vršiti u obavlja- 
nju sv. čina...; lat. caeremoniale, liber 
caeremonialis. Knjige s takvim naslovom 
počele su se izdavati poč. 16. st., dok su se 
prije knjige slična sadržaja zvale: Ordi- 
nes, Rituales libri, Libri agendorum... 
(Forcellini II 19; Cabrol II 2, 3296 s.; Lex. 
X 1039 s.; Diz. lit. 105 s.; Kašić XII; Št I 
325; Kn. 21; Rog 294). 


* Ceremonijalan pr. što se odnosi na ce- 
remonije; lat. caeremonialis. Obični su iz- 
razi: ceremonijalni propisi (Ž. I 20), cere- 
monijalna kongregacija (Rog. 236; Cr., KP 
I 193; II 1, 113 id 117. Usp. Kod kan. 254). 


* Ceremonijar m klerik koji druge uči ce- 
remonije; koji za vrijeme službe Božje up- 
ravlja obavljanjem ceremonija; lat. cae- 
remoniarius (usp. Diz. lit. 107; Caerem. 62 
i passim). U naše vrijeme (Gjanić 241 ss., 
253 ss). V. -ceremonist(a), ceremoništ(a), 
obredar, obredničar. 


* Ceremonist(a) (Rog. 236), * cerimonist(a) 
(Ostojić, K. 148) m isto što ceremonijar; 
crkv. lat. caeremonista. 


* Ceremdništa m isto što ceremonijar. Če- 
sto u naše doba. 


7 


Ceremunija ž isto što ceremonija (ARj). 


Cerimonija ž isto što ceremonija; lat. cae- 
rimonia. U starijih pisaca (ARj), a i danas 
se čuje u svećeničkim krugovima. 


* Ceroferar(ij)) m klerik ili dječak koji 


.kod svečane službe Božje nosi svijeću; 


crkv. lat. ceroferarius (cereus — svijeća i 
ferro — nosim. Usp. Diz. lit. 107; Caerem. 
71). Po misi misnik... uzet će pluvijal 
crni, i prid njim hodeći subdjakon s kri- 
žem, i s popovi i s dvimi ceroferari sa 
svićami užeženimi. Kašić 229. V. svjećo- 
noša. 


* Cezaropapizam m težnja, nastojanje dr- 
žavne vlasti da vrši utjecaj na upravlja- 
nje Crkvom; od cezar, car i papa. Usp. BI 
22; Klaić. 


Ciborij m 1. gornji dio oltara u obliku 
četverokutne sjenice koja stoji na 4 ili 6 
stupova, a pod njom je posuda s Presve- 
tim (usp. Lex. II 963; Cabrol III 1588 ss.; 
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Sch.-P. 274 s.); 2. isto što piksida (Sch.-P. 
974; Kn 89); prema grč. kibćrion, lat. ci- 
borium (prvotno: posuda u kojoj su mor- 
nari obično nosili hranu). Usp. Forcellini 
I 180. 


Cilicij m sukno, odjeća siromašnih ljudi, 
pokorničko odijelo; od grč. kilikion, preko 
lat. cilicium (substantivirani pr. cilicius: 
cilictum textum, stragulum). Drži se da se 
takvo sukno najprije pravilo od dlake cili- 
cijskih koza, pa je naziv nastao po 
imenu pokrajine. Spominje se u SP (Jer 
4, 8; Mt 11, 21). Usp. Forcellini II 183 s.; 
Lex. II 967 s.; Cabrol III 1623 s. Od. 16. 
st. (ARj). V. kostret. 


Cilicije s, cilicio s, čilicij m isto što cili- 
cij. U starijem jeziku (ARj). 


Cimatorij m isto što cimiter (ARj). 


Cimitar m isto što cimiter. Od 16. st. Da- 
nas u Novigradu n. m. (Š), na Rabu (Ku- 
šar 21)... 


Cimiter isto što groblje; od grč. koimčtć- 
rion, vulg. kymčtćrion — mjesto gdje se 
spava, spavalište (gl. koim&4o — spavam), 
jer za kršćane pokojnici, koji su u Gospo- 
dinu umrli, spavaju smrtnim snom i če- 
kaju uskrsnuće (usp. Dj 7, 60; Cabrol III 
1625; Preuschen 612; Skok, ERj I 255; Kn. 
79). Grč. je izraz k nama došao preko lat. 
coemeterium, cymeterium, cimiterium, tal. 
cimiterio, cimitero. Oblik cimiter susreće- 
mo od 14. st. (ARj). V. cemeter, cimato- 
rij, cimitar, cimiterij, cimitorij, cintor cin- 
torom, simatorij, šamatorje, šimatorij. 


Cimiterij m isto što cimiter. Od 16. st. 
(ARj). 


Cimitorij m isto što cimiter. U starijem 
jeziku (ARj), danas na Cresu (Tentor 203). 


* Cingul m dio crkvenog lit. ruha kojim 
se veže alba oko pasa; lat. cingulum — 
pas, pojas (Diz. lit. 114; Caerem. 119). U 
novije vrijeme (Kn. 95 s., 102). V. cingu- 
lum, pas. 


* Cingulum m isto što cingul (Kn. 101). 


Cinkuš m zvono na tornju, i to obično ono 
najmanje koje zvoni kod umiranja; od 
Cinkati (zvoniti), a ovo od glasova cin-cin 
(ARj, IB; DDM). 


Cintor_ m isto što cimiter. Kod Hrvata u 
Medžarskoj (Miklošić, DAW XXIV 19; 
i). 


CRKOVINAR 


Cintorom m isto što cimiter (Jambrešić). 


Cirkul m gregorijanske mise; lat. circulus 
— krug, karika lanca... Govori se u Bos- 
ni. V. gregorijanski, kantamisa. 


* Cirkumcizija ž svetkovina obrezanja ko- 
ja se prije obnove kalendara slavila 1. si- 
ječnja (Lk 2, 21); lat. circumcisio — obre- 
zanje (Diz. lit. 114 s.). U naše doba V. ob- 
rezanje. 


) 
Cirkva ž isto što crkva. U kajkavaca 
(Jambrešić). 


Cirkveni pr. isto što crkovni (Jambrešić). 


* Cistčrcit(a) m član reformiranog bene- 
diktinskog reda koji je osnovao sv. Ro- 
bert (g. 1098). Ime je nastalo po franc. sa- 
mostanu Citeaux. Cisterciti su u Hrvatsku 
došli u 12. st. Zbog odijela su ih zvali 
»svrakari«. BI 129; Marija XIII (1975) 140i 
Ostojić, B. I 59 s.; III 193 ss. 


* Cistercitkinja ž prema m  cistercit(a). 
Ostojić, B. I 59. 


* Cistercitski pr. što pripada cistercitima: 
c. red (Ostojić, B. I 59), c. samostan (Osto- 
ji, B. 162)... 


Civil m građanin, građanska osoba (lat. 
civis). Suprotno: redovnik, svećenik. Usp. 
Klaić. 


Civilan pr. isto što građanski (lat. civilis); 
obično kao atribut uz imenice »brak, že- 
nidba« (ženidba koja je sklopljena pred 
državnim činovnikom po državnim zako- 
nima), »pravo« (c. pravo, za razliku od 
kanonskog prava)... Usp. Buj. II 343 S.; 
Cr., KP I 295. 


* Crekav ž isto što crkva. U Hrvatskom 
primorju (Tentor 203). 


Crikva (od 14. st.), crkav (od 13. st.), crkov 
(13.—15. st), crki (14. st), crekva (od 13. 
st. u Istri), erikav (od 138. st) ž — isto što 
crkva. U čakavaca (ARj). 


Crikveni (od 13. st), crikovni (od 15. st.) 
pr. — isto što crkovni. Kod čakavaca 
(ARj). 


Crkovina ž crkveno imanje. U Crnoj Gori 
(ARj). 


* Crkovinar m klerik ili svjetovnjak koji 
je član crkv. imovinskog odbora, crkovi- 
narstva (Spr. 10). V. crkovinarstvo, crkve- 
ni, fabricijer, otac, prokurator, provici- 
jer, župan. 
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* Crkovin4rstvo s crkveni odbor koji za- 
jedno s upraviteljem crkve upravlja crk- 
venom imovinom — Consilium fabricae 
ecclesiae (usp. Kod. kan. 1183; Diz. mor. 
544; Cr., Pr. 229). 


Crkovni (disim. prema crkvovni) pr. — što 
pripada crkvi. Od 13. st. (ARj). V. cirkve- 
ni, crikveni, crkveni, eklezijalan. 


Crkovnjak (od 17. st), erkovnik (od 13. 
st), crkvenjak (od 16. st.), crkvenik (18. 
st), crikovnjak (17. st), crikovnik, erik- 
venjak m — osoba koja ima crkveni red; 
naziv knjige Sirahove (v. Crkvenica), pre- 
ma lat. Ecclesiasticus (ARj). 


Crkva ž zajednica ljudi koji vjeruju u 
nauk što ga je Krist naučavao, primaju 
sakramente koje je on ustanovio, slušaju 
poglavarstvo koje je on postavio; misterij 
naroda koji je grešan ali posjeduje zalog 
spasenja (usp. RBT 125 ss.; BL 58); sve- 
opći sakramenat spasenja koji očituje i 
ostvaruje misterij Božje ljubavi prema 
čovjeku (Dok. 683); Otajstveno tijelo Kri- 
stovo (Dok. 101)...; narod sakupljen radi 
službe Božje i zgrada u kojoj se vrši služ- 
ba Božja; poglavari koji Crkvom uprav- 
ljaju. 

Porijeklo naziva nije sasvim jasno. Opće- 
nito se drži da potječe od grč. arhaistične 
riječi kyriakć (do 4. st. u sr. rodu: kyria- 
ik6ćn), što znači: Gospodnji, tj. dom. Nije 
jasno kojim je putem grč. naziv k nama do- 
šao. Većina slavista pretpostavlja german- 
sko ili gotsko posredništvo. Miklošiću je 
cr'ky od svnjem. chiricha (DAW XXIV 17). 
Berneker (132), Klich (91), Vondrak (Verg. 
slav. Gram. I 405) i dr. izvode je iz got- 
skoga * kyriko; Schwarz (ASIPh 40, s. 
280—289) iz sbav. chirch. Skok misli da 
je grč. riječ ušla u slav. jezik neposredno, 
da su je pače sv. Braća i njihovi poma- 
gači sami adaptirali (cr'ky, cerky, * cirky) 
slav. jezičnim navikama (O slav. pal. JF 
VIII 60. — Usp. ZSIPh II 398; RESI VII 
182 ss.). I St. Mladenov (Zborn. XXXV 137) 
izvodi cr'ki neposredno iz grč. Opširnije o 
različitim mišljenjima v. kod Gunnarso- 
na (6 ss.). Sam Gunnarson za razne slav. 
oblike pretpostavlja * cer'ky (14—29) koje 
izvodi iz balk. romanskog izraza basilica 
(usp. rum. biserica). Neposredan izvor mo- 
gao bi biti balk. romanski * zereca, * ze- 
rica (56 s.). To mišljenje nije prihvaćeno 
(Skok, ERj I 275). Naš oblik »crkva« do- 
lazi od 12. st. 

Danas često u svezi: sveopća, svesvjetska c. 
— cijela Kristova Crkva (Dok. 523; Ms 23); 
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Rimska c. —- c. kojoj je središte u Rimu 
(Tem. dok. 35); Katolička c. (v. katolik, 
katolički); Latinska c. — Rimska kat. c. 
koja se u obredima služi lat. jezikom 
(Potv. 11); Zapadna c. — isto što Rimska, 
Katolička c. (Dok. 225); Istočna c. — c. ko- 
ja ima istočni obred, koja nije sjedinjena 
s Kat. crkvom (Dok. 243); rastavljene crk- 
ve — crkve koje nisu u jedinstvu s Kat. 
crkvom (Dok. 249); partikularna €. — c. 
jedne pokrajine (Dok. 523. V. partikula- 
ran); mjesna c. — c. pojedine pokrajine, 
biskupije, župe (Dok. 239; Tem. dok. 26); 
župska €. — c. jedne župe... V. cirkva, 
crekav, crikva. 


Crkvar m tko pohodi crkvu. U staro vri- 
jeme kod pravoslavnih (P. Đorđić, NJ IV 
117). 


* Crkvariti — ići u crkvu (DDM). 


Crkvčni pr. isto što crkovni. Od 14 st. U 
svezi: c. starješina ili odbornik — isto što 
crkovinar (usp. Cr., Pr. 229). 


Crkvenica ž naziv knjige Sirahove, prema 
lat. Ecclesiasticus (BL 291; Stv. 279). V. 
crkovnjak. 


Crkvenoslavenski (v. staroslavenski). 


* Crkvenost ž odnos prema crkvi, stanje 
onoga koji je odan Crkvi. V. eklezijalnost. 


Crljčnica, (črljenica, crvenilica) ž isto što 
rubrika. Od 17. st. (ARj; IB; Ben.; Št. I 
326). 


Crni pr. sam ili u svezi: c. đavao, vrag... 
— isto što vrag. Tako se govori da se ne 
spominje ime »vrag«, a to zbog toga jer 
se drži da je vrag crn (ARj; Bulat, JF V 
147). 


* Crnonja m isto što vrag (v. orni). Bulat 
JF V 147. 


Crnorizac, črnorizac m od crn i riza (odi- 
jelo, haljina); usp. stsl. črnoriz'e (Miklo- 
šić, DAW XXIV 16; Jagić 300) — čovjek 
koji nosi crnu haljinu, redovnik (ARj). V. 
riza. 


Crnorizački, črnorizački pr. što pripada 
crnoriscima. U staro doba (ARj). 


Crnorizica, črnorizica ž redovnica, kaluđe- 
rica. U staro doba (ARj). 


Cvijeti m i ž mn. isto što Cvjetnica. Od 
17. st. (ARj; IB; DDM; Ben. 


Cvjčtan, cvjetni, cvjetnji pr. što pripada 
cvijetu, cvijetima, Cvjetnici ili kojemu da- 


CVJETNICA 


nu što dolazi iza Cvjetnice. Redovno u 
svezi: Cvjetna nedjelja, Cvjetni ponedje- 
ljak... (ARj; IB; Št. II 142; Kn 235). 


. Cvjčtnica ž nedjelja pred Uskrs. Naziv 


dolazi otud što se toga dana u crkvi sve- 
čano blagoslivljaju i nose u ophodu pal- 
me, maslinove grančice, cvijeće (usp. lat. 


Čagrtaljka ž isto što čegrtaljka (DDM). 
Čagrtati — isto što čegrtati (DDM). 


Čarjak, čirak, čirjak m svijećnjak, osobito 
svijećnjak što svjećonoše nose i drže kod 
svečane službe Božje; od tur. čirak — ži- 
žak, fenjer. U starijih pisaca (ARj) i danas 
u Dalmaciji (Š). V. kandalir. 


Čis m dio vremena, sat, ura; posebno: 1. 
mesijanski č. — č. Isusove muke i slave 
(Mt 26, 45; Iv 12, 27 i dr); 2. eshatološki 
č. (č. konačne pobjede Sina Božjega), č. 
suda (Mt 24, 44. 50; Iv 5, 25. 28), č. žetve 
(Otk 14, 15 ss.), posljednji č. (1 Iv 2, 18. V. 
RBT 142); 3. dio dnevnog moljenja časo- 
slova (ARj; IB; Št. I 353; Kn 44; Tem. 
dok. 79; Pavić 125). — Često u svezi: ka- 
nonski čas (Dok. 49) — pojedini čas koji 
se ima moliti u određeno vrijeme prema 
odredbama, kanonima Crkve; srednji č. 
(Čs 13; Tem. dok. 39); manji (Dok 49), mali 
(Tem. dok. 39) časovi — treći, šesti i de- 
Veti čas (Čs 15, 16 i passim); liturgija ča- 
sova (Tem. dok. 7, 20, 24...) — obavlja- 
nje, slavljenje, moljenje časova. V. časo- 
slov, hora, sat, ura. 


Čislovac m — 1. isto što časoslov; 2. di- 
jete koje uči čitati časoslov. U Ist. crkvi 
od 18. st. (ARj; IB; Kn 48). 


Čiisnica ž časna sestra, redovnica. U Her- 
Cegovini (Š). V. častan. 


ČEsnost ž naslov crkv. osobama: Vaša 
Časnost (Živ. 172, 177). 


* Cisoslov m isto što brevijar. Nakon kon- 
cilske obnove moli se na narodnom jeziku 
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dominica palmarum). Od 15. st. (Mažura- 
nić I 145; ARj; IB; DDM; Kadčić 148; Zo- 
ričić 81; Kn. 155; Čs 1321). V. cvijeti, cvje- 
tonosije, nedjelja, uličnica, uljičan, uljič- 
nica. 


Cvjetonosije s isto što Cvjetnica (ARj; 
IB). 


i postaje »molitva svega naroda Božjega« 
(Tem. dok. 7), jer se preporučuje i vjerni- 
cima da ga mole u cjelini ili barem dje- 
lomično. Struktura je časoslova drugačija 
nego ju je imao pretkoncilski latinski bre- 
vijar (v. brevijar). Časoslov ima ove dije- 
love: Red časoslova, Psaltir za četiri tjed- 
na, Sveta vremena (v. vrijeme), Zajednič- 
ka svetačka slavlja, Vlastita svetačka 
slavlja. Dnevno moljenje ima ove časove: 
Služba čitanja; Jutarnja (Jutarnje hvale) 
— glavna jutarnja molitva (Tem. dok. 8, 
32); Manji, mali časovi ili Srednji čas 
(treći, šesti i deveti); Večernja — (Ve- 
černje hvale) — glavna večernja molitva 
(Tem. dok. 8); Povečerje — molitva prije 
spavanja. 

Riječ »časoslov« nema ARj. Danas je vrlo 
obična (Ben.; DDM; Št. I 323; Bel. I 186; 
Kn. 48; Rog 121; Tem. dok. 7...). Često u 
svezi: slavljenje časoslova — moljenje po- 
jedinih časova (Tem. dok. 8); božanski čČ.. 
— jer sadrži molitve koje na najsavršeniji 
način slave Boga (Dok. 47). V. časlovac 
pod 1. čestoslovac, čin pod 4, činomolje, 
nausnica, oficij,  pomolionik, poslužba, 
služba, večernja. 


* Cšsoslovan pr. što se odnosi na časoslov | 
(Tem. dok. 9, 53). 


Čistan, časni pr. vrijedan časti, štovanja. 
Često kao atribut uz ime svetih zgrada 
(samostan, crkva), predmeta (križ, krst); 
osobito uz ime svećenika-redovnika (časni 
otac), redovnika koji nisu svećenici (časni 
brat), redovnica (časna sestra; ili samo: 
časna), uz ime onih o kojima se vodi pro- 
ces da budu proglašeni blaženima (časni 
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sluga Božji). Usp. ARj; IB; DDM; Pavić 
129. 


Čiša ž posuda za piće; posuda što se upo- 
trebljava kod prikazivanja mise (Kadčić 
101); simbol muke, trpljenja, ljudske sud- 
bine (usp. Mt 26, 39; BL 59). V. kalež. 


Čatac, čtac, čtač, čtavac m (od čisti, 3. 1. 
mn. prez. č'tu, čatu; usp. stsl. čto. Jagić 
300) — čovjek koji čita; posebno čovjek 
kojemu je posao čitati u crkvi, isto što 
lektor (ARj; IB; Ben.). 


Čatati, čatiti — čitati. osobito čitati mo- 
litve, čitati u crkvi (ARj; IB; Ben.). 


Čavao m isto što đavao, vrag. Govori po- 
božna čeljad da ne spomene pravo ime. 


Čegrtaljka ž drvena naprava kojom se u 
posljednja 3 dana Velikog tjedna u crkvi 
daje znak mjesto zvonom (ARj). V. bara- 
ban, čagrtaljka, klepetac, škrebetaljka. 


Čegrtati — davati zvuk  čegrtaljkom 
(DDM). 


* Čensura ž isto što cenzura; prema tal. 
čitanju lat. tal. riječ censura (Kašić 51). 


Častica ž dem. od čest, mali dio, mrvica; 
komadić posvećenog kruha, hostije (ARj; 
IB; Sch.-P. 473; Kn. 89 i dr). V. fragmenat. 


* Čestičnjak m isto što piksida; od. česti- 
e (Bel. I 254; Cr., Pr. 244; Prič. 18, 19, 
23). 


Čestoslovac m isto što časoslov. U starije 
doba (ARj). 


Četiredesetnica, četiriđesetnica, četrdeseti- 
ca, četrđesetina, četrđestina ž četrdeset- 
dnevni post, osobito pred Uskrs (ARj). V. 
četrdesetnica pod 1, korizma. 


Četrdčsetni, četrdesni pr. što se odnosi na 
četiredesetnicu, četrdesetnicu; obično u 
svezi: č. post (AR)). 


Četrdčsetnica, četrdesnica ž — 1. isto što 
četiredesetnica; 2. vrijeme od 40 dana po- 
slije nečije smrti kroz koje se mole za nj 
molitve; 3. daća što se daje četrdeseti dan 
poslije nečije smrti. Usp. ARj; DDM; IB; 
Ben.; Kn. 151. 


* Četrdđesetsatni pr. što se odnosi na vri- 
jeme od 40 sati; obično u svezi: četrdeset- 
satno klanjanje — klanjanje, moljenje ko- 
je traje 40 sati (Cr., Pr. 245; Sch.-P 280). 
V. kvarantore. ' : 


Četver pr. što se odnosi na nešto što je 
sastavljeno od četiri u jedno, četiri zajed- 


no. Redovno u svezi: četvera vremena 
(Kadčić 34), četvere kvatre (ARj) — tro- 
dnevni post u četiri godišnja doba. V. 
kvatre. 


* Četveroevanđelje s četiri evanđelja za- 
jedno. Fućak 53. 


Četvrtak m četvrti dan u sedmici (v. sed- 
mica). U svezi: Brašančani č. — Tijelovo 
(ARj); Veliki ili sveti Č., č. Gospodnje ve- 
čere — četvrtak Velikog tjedna (Miklošić, 
DAW XXIV 25; Ms 30; Sch.-P. 513; Št. II 
63; Kn. 46); tusti, pretili č. — četvrtak 
pred poklade (ARj; Ben; IB); zeleni č. — 
svaki četvrtak od Uskrsa do svetkovine 
Presv. Trojstva (ARj). 


Čin m djelo, radnja; posebno: 1. slobodno, 
moralno djelo koje pred Bogom zaslužuje 
nagradu ili kaznu (Ž. I 181, 275); 2. djelo 
propisano od Crkve koje okružuje sakra- 
mentalnu (prije svega žrtvenu) radnju na- 
ređenu od Krista, koja se vrši u službi 
bogoštovlja samostalno ili kao dio bogo- 
štovlja, npr. dizanje očiju, klečanje, kri- 
žanje... (Kn. 6, 109; Sch.-P. 347 s. V. ce- 
remonija); 3. služba Božja, misa, osobito 
glavni dio mise (ARj. Usp. kanon); 4, isto 
što časoslov (Št. I 473), prema lat. officium 
(v. oficij); 5. sakramenat reda (ARj). U 
man. čini — čari, čarolije (ARj; IB; Ben. 
U svezi: pokajnički č. (Ms 14, 55; Tem. 
dok. 41; Prič. 17; Bol. 29) — obred pomi- 
renja s Bogom i braćom na početku mise 
i u nekim drugim obredima. V. akt, djelo. 


Čina ž isto što lik pod 2 (ARj). 


* Činođejstvovati — obavljati, voditi crk- 
venu pobožnost. Kod pravoslavnih (Ben.; 
DDM). Usp. celebrati. 


Čindmolje s moljenje časoslova; od čin i 
moliti. V. časoslov. 

Činjaš m zrno na krunici između dvije 
desetke (ARj). Iskr. Oče naš. 

Činjenje gl. im. od činiti; naziv knjige 
SP: Činjenja apoštolska (ARj), prema lat. 
Actus Apostolorum. V. djelo. 


Čislo s broj; posebno: 1. isto što brojanice 
(ARj; DDM; IB; Št. I 520); 2. naziv knjige 
SP SZ (ARj), prema lat. Numeri. 

Čisnik m 1. isto što čistilac; 2. isto što či- 
stilište. U starijih pisaca (ARj). 

Čist pr. što je bez ljage, mrlje; koji je bez 
grijeha, koji živi u tjelesnoj uzdržljivosti 
(ARj). 

Čistilac m, čistilica ž, čišnjak m komad 
platna kojim svećenik čisti kalež, prste i 
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usta poslije pričesti. U staro doba (ARj). 
V. čisnik pod 1, čistilo pod 1, kaleznjak 
pod 1, očisnik pod 1, purifikator, ubrus. 


* Čistilište s mjesto gdje poslije smrti du- 
še trpe vremenitu kaznu za svoje grijehe, 
prije nego budu pripuštene u raj. U novije 
doba (Ben.; Buj. II 194; DDM i dr). V. 
čisnik pod 2, čistilo pod 2, čistište, očis- 
nik pod 2, očistilište, očišćenje, otrebnik, 
purgatorij, vice. 


Čistilo s 1. isto što čistilac (ARj; Sch.-P. 
316; Št. I 434); 2. isto što čistilište (ARJ; 
IB). 

Čistište s isto što čistilište. U starije doba 
(ARBj). 


Čistoća ž stanje onoga koji je čist, bez 
grijeha; posebno onoga koji živi u tjeles- 
noj uzdržljivosti. Od 15. st. (ARj; Kadčić 
306; Cr., KP II 2, 145; Ž. I 3i4idr). 


Čišćenje i prosvjetljivanje oglašenicima 


"vrijeme dublje duhovne priprave duha i 


srca za vazmene blagdane i sakramente 
(Inic. 8, 12, 53). 


* Čitač m isto što lektor (Ms 66; Inic. 106, 
107...). 


* Čitalac m isto što lektor (Bel. I 127). 


Čitanje gl. im od čitati; odlomak iz SP, 
iz djela svetih otaca, iz života svetaca... 
što se čita kod službe Božje (Čs 476; Kn. 
43, 66...; Ms 46; Sch.-P. 458 i dr). V. čte- 
nje, lekcija, štenje, štivenje. Često u svezi: 
Služba čitanja — jedan od kanonskih ča- 
sova (Čs 5 i passim; Tem. dok. 35...); bi- 
blijsko č. — Čč. uzeto iz Biblije (Tem. dok. 
3T); svetačko č. — č. iz života svetaca 
(Tem. dok. 59); kratko č. — odlomak iz 
SP koje sadrži samo sažetu, naglašenu iz- 
reku ili opomenu, a dolazi na pojedinim 
časovima (osim Službe čitanja) iza psa- 
lama (Čs 4 i passim; v. kapitul); duhovno 
č. — čitanje pobožnih knjiga, povezano s 
razmatranjem i molitvom, kao sredstvo za 
postignuće kršć. savršenstva (Bajić 85; Št. 
TI 385. V. štivo). 


Čivut(in), čifut(in), čiput(in) m isto što Ži- 
dov; od tur. čifut, koji će biti od perz. 
džiih&d — Judaeus. Govori se obično za 
Porugu (ARj; Schwarz, NV XXI 73). 


Čivutkinja (čifutkinja, čiputkinja), čivutka 
(čifutka) ž isto što Židovka (ARj). 


Čivutski, čifutski, čiputski pr. što pripada 
čivutima (ARj). 


ČUDESNOST 


Članak m dio onoga što treba vjerovati, 
vjerska istina; osobito u svezi: članak vje- 
re (Buj. II 100). V. dogma, definicija. 


Čovječanski (u starije doba: člov&č'ski — 
u 18. i 14. st.; člov&časki — u 14. i 15. st.; 
človečanski — u 16. st.; čovječanski — od 
16. st) pr. što pripada čovjeku, ljudima. 
Često se veli o Isusu da je »Sin čovječan- 
ski«, da ima »čovječansku narav« (usp. 
ARj). V. čovječji. 


Čovječanstvo (u starije doba: človeč'stvo 
—u13.i 14. st.; čovječstvo — 16. st.; čov- 
ječtvo — od 16. do 18. st.; človječanstvo 
— u 16. sti; čovječanstvo od 16. st) s 
skupno ljudski rod; čovječja, ljudska na- 
rav. Često o Isusovoj ljudskoj naravi 
(ARj; Đorđić, Im. t. božanstvo. NJ IV 169 
SS.). 


Čavječji pr. isto što čovječanski. U naše 
doba obično (Š). 


Čovjek m (o etimologiji riječi v. Skok, 
ERj I 336) Božje stvorenje (Post 1, 27 ss; 
2, 7), i to veoma uzvišeno (Ps 8, 6. 9); za- 
veđeno od paklene zmije, pada u ponor 
grijeha (Post gl. 3). Otkupljen je Kristo- 
vom smrću i uskrsnućem (usp. Rim 3, 24 
s.; 4, 25; 5, 10; 1 Kor 15, 17; EF 1, 14; 1 
Pt 1, 18 ss.). Otvoreno mu je nebo — gdje 
je konačna čovjekova domovina (Fil 3, 
20; Heb 12, 22 s.), uživanje vječnoga bla- 
ženstva (1 Kor 2, 9). Nepokorne čekaju 
vječne muke (usp. Mt 25, 41). V. BL 60 s.; 
RBT 150 ss. 


Čtenje s isto što čitanje. U starije doba 
(Čtenje pistule blaženoga Pavla apostola k 
Rimljanom. Bernardin 1. V. još Kašić 229). 


* Čtenija s mn. crkvena knjiga. U staro 
doba (Mažuranić I 176). 


Čtiocoređe s red, služba čataca. U starije 
vrijeme (AR]). V. lektorat. 


Čtionica ž isto što propovijedaonica. U 
staro vrijeme (AR]j). : 


Čtovati — iskazivati čast, štovati (Maru- 
lić 20); svetkovati blagdan (AR)). 


Čiidan pr. što se odnosi na čudo; što po- 
buđuje čuđenje, divljenje; isto što čudo- 
tvoran (ARj). V. čudesan. 


Čidesan pr. isto što čudan (ARj; DDM; 
IB). 


* Čiudesnost ž svojstvo onoga što je ču- 
desno (DDM). 
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Čudeso, čuđestvo s isto što čudo (ARj; IB). 


Čiido s izvanredan događaj koji nadilazi 
prirodne sile i običan prirodni red (usp. 
BL 61; RBT 160 ss.). Obično od starine 
(Miklošić, DAW XXIV 3; ARj; DDM; IB 
i dr). V. čudeso, čuđe, mirakul, zlamenje 
pod 3. 

Čudočinitelj m isto što čudotvorac (ARj). 


Čudotvćrac m — (usp. stsl. čjudotvor'c. 
Jagić 300) — čovjek koji čini čudesa (ARj; 
IB; DDM; Ben.). V. čudočinitelj, čudotvo- 
ritelj. 

Čuddtvoran (u starini i: čudnotvoran) pr. 
— o osobi ili stvari koja čini čudesa (ARj; 
IB; DDM; Sch.-P. 337). V. čudan. 


Čudotvorica, čudotvornica ž žena koja či- 
ni čudesa (ARj). 


Čudotvoritelj, čudnotvoritelj, čudnotvorac, 
čudotvornik m isto što čudotvorac (ARj). 


Čudotvorje s, čudotvornost ž, čuđotvorstvo 
s, čudnotvorstvo s moć činiti čudesa, čudo 
(ARj). 


Čačko m isto što otac (hip. od ćaća, tata). 
O Bogu, papi, samostanskom poglavaru 
(ARj). Sveti ćaćko Benedikte. I. Đorđić 
(SPH XXV 2, 710). 


Čečlija ž soba, sobica uopće; sobica za re- 
dovnika, kaluđera; ngrč. kćllion. Od 13. 
st. (ARj; Živ. 163). V. cela, celija. 


Cečlijea ž mala ćelija (ARj). 
Cčlijni pr. što pripada ćeliji (ARj). 
Čelika ž isto što tonsura pod 2. Možda od 


tal. cherica, a to od lat. clericus. U stari- 
jem jeziku (ARj) i danas (Cr., Pr. 31). 


m m isto što klerik. Na Rabu (Kušar 


* Cirilica, ćurilica ž alfabet što ga je za 
potrebe slav. panonske crkve izumio sv. 
Čiril; po imenu Sveca: Ćiril, grč. Kyrillos 
(ARj; IB). : 


* Cirilski, * Girilovski, ćurilski, ćurilički 
pr. što pripada ćirilici (ARj; IB). 


Čuđe s isto što čudo (ARj). 


Člvalac, čuvar m onaj koji čuva, posebno: 
1. anđeo kojega ima svaki čovjek za ču- 
vara (ARj; IB; DDM ; Ben. V. stražac pod 
2); 2. samostanski starješina, npr. kod fra- 
njevaca (Poslie svakom manastiru... bio 
je zabiližen upravitelj, koga franceskani 
čuvaoca oliti vam gvardiana zovu. Dalla 
Costa I 112. V. gvardijan); 3. redovnik 
koji upravlja jednom redovničkom pokra- 
jinom ili zamjenjuje provincijalnog star- 
ješinu; 4. redovnik koji upravlja čuvari- 
jom: Čuvar Svete zemlje (Vir II — 1975 
— br. 1—3, str. 33. V. kustod). 


Čuvaostvo s služba, čast kod nekih redov- 
nika; redovnička pokrajina koju sačinja- 
va barem 4 samostana, kojom upravlja 
čuvalac (v. kustodija). U starije vrijeme 
(Dalla Costa I 214). 


* Čuvarija ž redovnička franjevačka po- 
krajina u Svetoj zemlji: Č. Svete zemlje. 
Usp. Vir I[—1975—br. 1—3, str. 33. V. 
kustodija. 


F 


Čivot m isto što i kivot (ARj). 


Cčka ž veliki svijećnjak što visi o crkv. 
svodu, s više svijeća ili žarulja; tal. ciocca 
— kita, pramen. Obično u Dalmaciji (S). 


Cudoredan, ćudoredski pr. što je u skladu 
s ćudoređem, što se zbiva po načelima ću- 
doređa (ARj; DDM; Št. I. 205; Ž. IL 4i 
dr.). V. moralan. 


Cudoreditelj m učitelj čudoređa (ARj). 


Cudorediti — upućivati nekoga u načela 
ćudoređa (AR])). 


Cudorednica ž nauk o ćudoređu (ARj). V. 
moralka. 


Cudorednost ž odnos ljudskog čina prema 
ćudoređu, ćudoređe (ARj; DDM ; Št. I 471; 
Bel. II. 94 i dr). V. moralnost. 


Cudočređe s stanje čovjeka koji uvijek živi 
i radi slobodno u nekom stalnom, sređe- 
nom stavu, vrijednom pažnje i poštovanja 
(Ž. I 22. V. ARj; Ben i dr.). V. moral. 


Daća ž ono što se daje, danak, prinos; 
posebno: 1. gozba što se daje kad netko 
umre njemu u čast (ARj; IB; Ben.; DDM. 
V. četrdesetnica pod 3, devetina, godišnji- 
ca pod 2, karikat, mrtvaština, mrtvilo, po- 
dušje, polugodišnjica, sedmica pod 1, sed- 
mina pod 2, karmina); 2. neslana pogača 
što se jede poslije sprovoda prije drugih 
jela (kod pravoslavnih oko Banjaluke. Š); 
3. gozba uz vesele prigode, kao krnsno ime 
(ARj). 


Dah m isto što nadahnuće. U starije vri- 
jeme (ARj). 


Dahnitelj, dahnik m tko diše. O prvoj i 
drugoj osobi Presv. Trojstva (Ocu i Sinu), 
od kojih disanjem proizlazi Duh Sveti, pa 
se oni zovu d. U starije doba (ARj). V. 
dihatelj, duhovitelj. 


Dahniiće, dahnjenje s disanje; djelovanje 
kojim proizlazi Duh Sveti (usp. dahnitelj). 
ARj. V. dihanstvo. 


Dahnuti — disati. Osobito o Isusu koji je 
dahnuo nad učenike, kad im je dao Duha 
Svetoga (Iv 20, 22); o svećeniku koji dahne 
nad djetetom (koje krsti), nad vodom (ko- 
ju blagosivlje)... 


Dalmatika ž lit. odijelo najprije (u 4. st.) 
Pape i njegovih đakona u Rimu, a kasnije 
(u 9. st) biskupa i đakona na cijelom po- 
dručju r. obreda; lat. dalmatica (sc. vestis) 
— dalmatinska haljina, kako se zvala 
svjetovna duga gornja haljina s dugačkim 
i širokim rukavima, koja se najprije nosi- 
la u Dalmaciji, a odatle je uvedena u Rim 
gdje postaje lit. odijelo (Du Cange II 5 
S.; Forcellini II 567; Cabrol IV 1, 111 s.; 
Lex. III 128; Diz. lit. 141). Obično u stari- 
jem i novijem jeziku (Kašić 141; Št. I 436; 
Kn. 99 s; Ms 44 idr). 


Dan m — (u stsl. i kod nas u starije doba: 
d'n) — vrijeme od izlaza do zalaza sunca, 
Vrijeme od 24 sata. Vrlo često u svezi: d. 
Gospodnji — spomendan na Isusovo us- 
krsnuće, dan sastajanja, nedjelja (Dj 20, 
1; 1 Kor 16, 2 i dr. BL 63); Badnji d. — 
dan uoči Božića (v. badnji); Dušni, Mrtvi 
d. — spomen mrtvih (2. studenoga. V. du- 
šan, mrtav); Božji d. — Tijelovo; Spasov 
d. — Uzašašće; sudnji (napokonji, najpo- 


konji, najzadnji, najposljednji, strašni, 
Gospodnji, pitani) d. (usp. RBT 175 s) — 
dan posljednjeg suda na svršetku svijeta 
(v. ARj s. v. dan; Hrvatska straža od 27. 
rujna 1935., br. 222); Stjepanjdan, Ivanj- 
dan, Nikoljdan, Đurđevdan, Martinjdan... 
— svetkovina s. Stjepana, Ivana i dr. (usp. 
Skok, ERj I 379); U dan onaj — početak i 
naziv mrtvačke posljednice (Radić, Ms 716 
s. V. Dies ire). 


Danik m isto što dijunnal (Stulić). ARj. 


* Danjica ž misa što se govori po danu, 
za razliku od zornice, ponoćke. Mažuranić 
X 1732. 


Dar m što se daje, poklon; posebno: 1. što 
se daje, prinosi Bogu (ARj); 2. prinos, 
kruh i vino, kod službe Božje (Kn. 88); 3. 
što Bog daje ljudima (Kadčić 65. Usp. Rim 
12, 6; RBT 182); 4. dobro, milost što daje 
Duh Sveti (usp. iz katekizma: Sedam da- 
rova Duha Svetoga. Ž. I 85, II 69). 


Darivati nesvr. prema svr. darovati. Da- 
nas obično (Š). 


* Darohranilnica ž mali kovčeg (u Ist. crk- 
vi) u kojem se čuvaju osvećeni darovi za 
bolesne i za svršavanje liturgije preosve- 
ćenih darova (Kn. 88). 


Dardvatelj, darovitelj, daritelj, darivalac, 
darovnik, datelj, davac, d4valac, davatelj 
m čovjek koji daje; Bog koji dijeli dobra, 
milosti ljudima (ARj). 


Darovati — udijeliti nešto, pokloniti. O 
Bogu koji ljudima dijeli svoje darove 
(ARj; Ž. I 84, II 59). 


Dčrovna ž molitva što je svećenik moli 
nad darovima prije predslovlja (Ms 5% i 
passim). V. kolekta. 


Darovnica ž dar, poklon; isprava kojom 
se potvrđuje poklon crkvi, kaptolu, samo- 
stanu (Ostojić, K. 13, 42). 


Darovština ž što se poklanja, daruje; po- 
sebno: 1. milosti, dobra što Bog daje lju- 
dima (ARj); 2. što se iz duhovnih pobuda 
ostavlja crkvi, samostanu (Dalla Costa I 
126). 
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* Datar m kardinal koji stoji na čelu 
Apostolske Datarije; lat. datarius (Kod. 
kan. 261). U novije doba (Cr., KP II 1, 
123; Rog. 241). V. poddatar. 


* Datarija Apostolska ž jedan od ureda 
Rimske Kurije; lat. Dataria Apostolica 
(Kod. kan. 261). Ime dolazi od datiranja, 
stavljanja nadnevka (Datum apud S. Pe- 
trum). Leon XIII. i Pijo X. dali su tome 
uredu oblik koji danas ima (Lex. III 160 
8.; Cr., KP II 1, 123). Sasvim obično u naše 
vrijeme (Rog. 241; Bel. I 242; Ž. I 243). 


* Dedik4cija Žž obred kojim se crkva sve- 
čano posvećuje službi Božjoj; crkv. lat. 
dedicatio (usp. Diz. lit. 142 s.). U naše 
doba. 


* Definicija ž čin, odredba Crkvenog Uči- 
teljstva, kojim se auktoritativno uči što 
treba vjerojati, a što treba odbaciti kao 
protivno vjeri; lat. definitio — ograniče- 
nje, oznaka, razjašnjenje pojma (Forcellini 
II 607; Lex. III 178). U naše vrijeme (Buj. 
II 64; Ž. I 24). V. članak, definicion. 


* Definicion m i ž isto što definicija (Do- 
bretić 22). ; 


* Definirati — auktoritativno odrediti što 
treba vjerojati; lat. definire — ograničiti, 
označiti, odrediti... (v. definicija). Kod 
novijih pisaca (Ž. I 24; Buj. I 515; Bakšić 
147). 


* Definitor m u nekim redovničkim zajed- 
nicama član starješinskog vijeća, bilo po- 
jedine pokrajine bilo cijeloga reda; lat. 
definitor — onaj koji određuje, zaključuje, 
propisuje: vijećnik (Du Cange II 41; For- 
cellini II 607; Lex. III 178 s.; Reg. Const. 
art. 431 ss., 509; Cr., KP II 2, 48 s.; Živ. 
149 i dr). V. difinitur, savjetnik. 


* Definitdrij(e) m (s) redovničko starješin- 
sko vijeće koje sačinjavaju definitori; lat. 
definitorium. Može biti generalni d. — za 
cijeli red (definitorium generale), ili pro- 
vincijalni d. — za jednu provinciju (defi- 
nitorium provinciale). Usp. Reg. Const. art. 
435 ss., 486 ss.; Rog. 504; Cr., KP II 2, 48; 
Živ. 128. V. difinitorij(e). 


ši Definitorijalan pr. što se odnosi na de- 
finitorij: d. sastanak, d. odluka i sl. Od 
lat. definitorialis. 


* Degradicija ž kazna kojom se kažnja- 
vaju klerici zbog velikih prekršaja, a sa- 
stoji se u tome da se krivac svrgne, zauvi- 
jek liši crkvenog odijela i povrati u sta- 
nje svjetovnjaka; crkv. lat. degradatio 


(usp. Du Cange II 42 s.; Forcellini II 615; 
Lex. III 180 s.; Kod. kan. 2305; Cr., KP 
II 1, 85; Bel. I 353). V. depozicija, svrg- 
nuće. 


Degradati — kazniti kaznom degradacije; 
lat. degradare — lišiti časti, ukloniti sa 
službe (usp. Forcellini II 615. V. degra- 
dacija). U starijih pisaca (Dobretić 290 
idr). V. degradirati, srediti. 


Degradirati — isto što degradati; lat. de- 
gradare, njem. degradieren. U novije do- 
ba (Bel. I 349). 


* Dčist(a) m pristaša deizma (Klaić). 


* Deistički pr. i pril. što je u vezi s deis- 
tima ili s deizmom (Klaić). 


* Deizam m učenje da je Bog sve stvorio, 
ali u daljnjem postojanju i djelovanju 
nema sa svijetom nikakve veze, jer se sve 
događa po zakonima prirode; crkv. lat. 
deismus (Deus — Bog). V. FR 75; Klaić. 


* Dekalog m naziv za deset Božjih zapo- 
vijeđi (Izl 20, 1—17); prema grč. dek4lo- 
gos (zapravo: deset riječi), lat. decalogus 
(Forcellini II 577). U naše doba (BL 66; 
Svezn. S. v.; Ž. I 208 i dr.). V. zapovijed. 


Dčkan m — 1. svećenik koji, kao bisku- 
pov namjesnik, pomoćnik, nadzire život 
i rad ostalih župnika (vicarius foraneus. 
V. Kod. kan. 445 ss.); 2. kardinal koji je 
na čelu kardinalskog zbora (kan. 237); 3. 
preslušnik (auditor) koji je na čelu Rote 
(kan. 1598); 4. čast u samostanu benedik- 
tinaca (Ostojić, B. I 105); lat. decanus (od 
decem — deset) — starješina nad deseto- 
ricom, crkveni poglavar... (usp. Du Can- 
ge II 16; Forcellini II 578; Lex. III 188s.; 
Cr., KP II 1, 210). U starijem i novijem 
jeziku (ARj; Bel. I 240; Rog. 240, 303; Cr., 
KP II 1, 210...). V. desetnik, dikan, fo- 
ranskii, izvanjski, nadžupnik, podarhiđa- 
kon, seljanski, vanjski. 


* Dekanalan pr. što pripada dekanima ili 
dekanatu; lat. decanalis. U novije vrijeme 
(Rog. 304, 312). 


* Dekanat m područje vlasti; ured, čast i 
služba dekanova (v. dekan); lat. decanatus 
(usp. Kod. kan. 217; Cr.. KP II 1, 90). U 
naše doba (Bel. I 166; Šem. 47 i passim; 
Rog. 230, 303 i dr.). V. dekanija. 


* Dekanatski pr. što pripada dekanatu 
(Rog. 179, 268, 304, 531). 


* Dekdnija ž isto što dekanat; lat. decania 
(Du Cange II 16; Forcellini II 557). U naše 
vrijeme (Rog. 306). 
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* Dčkanski pr. što pripada dekanima (Cr., 
Pr. 56). 


Dčkret m pismena naredba, odluka crkv. 
vlasti; zbirka, knjiga, u kojoj su naredbe 
crkv. vlasti; lat. decretum — odluka, rje- 
šenje, naredba državne ili sudbene vlasti 
(usp. Du Cange II 29 s.; Forcellini II 592; 
Kod. kan. 227, 509, 1389...). U starijem 
i novijem jeziku (Dobretić 172; Cr., KP I 
127; Bel. I 29; Kn. 19; Rog. 18...). 


* Dekrčtalan pr. što se odnosi na dekret, 
dekretale; lat. decretalis (Rog. 496). 


Dekretili m mn. knjige u kojima su pa- 
pini dekreti, odluke, naredbe; lat. decre- 
tales (d. epistolae), a to od pr. decretalis 
(v. dekretalan). Usp. Forcellini II 592; LL 
I 344; Lex. III 189. — U starijem i novi- 
jem jeziku (ARj; Bel. I 30; Cr., KP I 17; 
Rog. 18; Klaić). 


* Dekretalist(a) m tumač dekretala; crkv. 
lat. decretalista. U novije doba (Rog. 20; 
Cr, KP I 3). 


Dekrščtalski pr. što se odnosi na dekretale 
(ARj). 


* Dekretist(a) m tumač dekreta; crkv. lat. 
decretista (Rog. 20; Cr., KP I 5). 


* Delegicija ž povjeravanje svoje redovite 
vlasti (jurisdikcije) zamjeniku; lat. dele- 
gatio — određenje, doznaka, zamjena 
(usp. Kod. kan. 199). Danas obično (Sch.- 
-P. 34 s.; Rog. 207...). 


* Delčgant m tko drugome povjerava 
vršenje svoje vlasti; lat. delegans (part. 
prez. od delegare — odrediti, predati, po- 
Vjeriti). Usp. Kod. kan. 207. U novije do- 
ba (Rog. 209). 


* Delčgat m povjerenik, zamjenik uopće 
(lat. delegatus. — Usp. Kod. kan. 203, 207); 
Poslanik Sv. Stolice koji nema diplomat- 
Skog karaktera (delegatus apostolicus. — 
— Usp. Diz. lit. 294; Kod. kan. 267. V. 1. 
legat); zamjenik vrhovnog starješine u re- 
dovničkim zajednicama (delegatus gene- 
ralis. — Reg. Const. art. 455 ss.); zamjenik 
Provincijalnog starješine u redov. zajedni- 
cama  (delegatus  provincialis. — Reg. 
Const, art. 347). U naše vrijeme (Bel. I 
222; Rog. 135, 207; Cr., KP II 1, 202). 


* Delegata ž zamjenica poglavarice u žen- 
a ređovničkim zajednicama (v. dele- 


* Delegati — povjeriti nekome vlast, od- 
Yediti zamjenika; lat. delegare (v. delegant 


i Kod. kan. 199). U starijem jeziku (Služ- 
benik najposli jest misnik, imajući oblast 
za odrišiti, ili odredjenu ili podanu dele- 
ganu. Kašić 51). V. delegirati, delegovati. 


* Delegatura ž služba, vlast, područje vla- 
sti delegata, delegate. Šem. II. izd. 879. 


* Delegirati — isto što delegati; lat. dele- 
gare, njem. delegieren. U naše vrijeme 
(Obr. 559; Rog. 207 i dr.). 


* Delegovati — isto što delegati (Kn. 19). 


* Dčlikt m krivnja, zločin; prekršaj Božje 
ili crkvene zapovijedi; lat. delictum. Kod 
novijih pisaca (Rog. 367). 


* Dčloncija ž isto što napovijed; lat. de- 
nuntiatio — navješćivanje, objava. U Vi- 
donjima k. Metkovića (M. Vidović). 


* Delorita ž isto što Dolorita. U nekim 
dalm. mjestima (Š). 


Dčmon m isto što vrag; iz grč. izraza 
daimćnion koji dolazi u SP u značenju: 
poganski bog (Dj 17, 18; 1 Kor 10, 20); 
zao duh (Mt 12, 24); nečisti duh (Lk 4, 
33), koji zaposjedne čovjeka (Mt 11, 18; 
Lk 7, 33; 8, 30). Ima i oblik daimčn (Mt 8, 
31). Usp. Preuschen 247—249; BL 66. Grč. 
je izraz k nama došao preko lat. daemon, 
daemonium, ili — što je vjerojatnije — 
preko stsl. demon' (usp. Miklošić, DAW 
XXIV 84; Vasmer XII 229; Jagić 305; 
Bulat, JF IV 96). Susreće se od 14. st. 
V. demun. 


Dčmonski pr. što pripada demonima, 
vražji (ARj). V. demunski. 


Demun m isto što demon. Od 16. st. u 
čakav. pisaca. 


Demunski pr. isto što demonski (ARj). 


Deo gracias (lat. Deo gratias) — Bogu 
hvala. Čest poklik u bogoslužju. V. hvala. 


* Depozicija ž crkv. kazna kojom se kaž- 
njavaju klerici, a sa sobom povlači obu- 
stavu od službe i nesposobnost za bilo 
koju službu, dostojanstvo, nadarje; lat. 
depositio — svrgnuće (Kod. kan. 2303; Cr., 
Pr. 400). U naše doba (Bel. I 352). Usp. de- 
gradacija, svrgnuće. 


* Deprekativan pr. onaj (ono) koji se 
(čim se) moli, traži; lat. deprecativus. U 
novije vrijeme (Obje su ove molitve de- 
prekativne formule odriješenja od grijeha. 
Kn. 288. V. Inic. 35). Usp. deprekatoran. 
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* Deprekatoran pr. isto što deprekativan; 
lat. deprecatorius. U naše doba (Obr. 559). 


* Desakralizicija ž uklanjanje, gubljenje 
svetosti, posvete s osobe, društva, mjesta, 
predmeta; crkv. lat. desacralizatio (de — 
od, iz; sacrum — sveto). Usp. Vjesnik 
đak. bisk. XXVII (1974) 201. 


Desćtak m deseti dio; isto što desetina 
pod 1 i 3 (ARj). 


Deseti — redni br. U sr. rodu bez imenice 
(deseto): isto što desetina pod 3 (ARj). 


Desčtica ž isto što desetina pod 2 (ARj). 


Desčtina ž (od deset s nast. -ina, prema 
lat. decima, stsl. desetina) — 1. dio kru- 
nice od 10 Zdravomarija (ARj); 2. deset 
zapovijedi Božjih skupno (ARj); 3. deseti 
dio prihoda što se nekad davao za uzdrža- 
vanje crkve, svećenika. Crkva je ustanovu 
desetine primila od Židova. U SP spomi- 
nje se više puta davanje desetine od pri- 
hoda u vjerske, religiozne svrhe (usp. 
Post 14, 20; Mt 23, 23; Lk 18, 12; Heb T, 
2). Hrvati su po svoj prilici taj običaj pri- 
mili s kršćanstvom (usp. Raumer 301 s.: 
Meillet, Etudes 450; Miklošić, DAW XXIV 
17; Mažuranić II 218 ss.; ARj). 


Dščsetka ž isto što desetina pod 1 (ARj). 


Desetnik m isto što dekan. U Gradišćan- 
skih Hrvata. Fućak 13, 274. 


Despensa ž isto što dispensa. U starijem 
jeziku (ARj). 


Despensati — isto što dispensati. U sta- 
rijih pisaca (ARj). 


* Desper4cija ž duševno stanje grešnika 
koji se ne ufa da će mu grijesi biti oproš- 
teni; lat. desperatio — zdvajanje, očaja- 
vanje. U novije vrijeme. V. desperacion, 
dešperacija. 


Desperacion, desperacijun m isto što de- 
speracija; lat. desperatio, tal. disperazione. 
Kod starijih pisaca (ARj). 


Desperati (se) — izgubiti ufanje i zdvajati 
O svome spasenju; lat. desperare — oča- 
javati, zdvajati. U starijem jeziku (AR). 
V. dešperati (se), dišperati (se). 


Desperavati (se) — gubiti ufanje (v. dđe- 
sperati). U starijih pisaca (ARj). V. dešpe 
ravati (se). . 


Desputati, dešputati — isto što disputati. 
U starijih pisaca (Marulić 319), 


Dešper&cija ž isto što desperacija. U sta- 
ba vrijeme (ARj), a čuje se i u naše doba 
(5). 


Dešpešrati (se) — isto što desperati (se). U 
starije doba. Edan' č(lovi)k' nevolan i de- 
šperan', prizvavši djavla, re (če) mu. Mi- 
rakuli 14. — Čuje se i danas ($). 


Dešperivati (se) — isto što desperavati 
(se). U starijih pisaca (ARj), no govori se 
i danas (Š). 


* Determinist(a) m tko pristaje uz načela 
determinizma; lat. determinista. U novije 
vrijeme. 


* Determinizam m filozofsko-teološki sis- 
tem koji niječe slobodu volje; lat. deter- 
minismus (usp. Minges, Comp. theol. 
dogm. sp. I 97 s.; Noldin, De prince. 22 s.). 
U novije vrijeme. 


* Deuterokanonski pr. drugotnokanonski 
(grč. deliteros — drugi; kanćn. V. kanon). 
U svezi: deuterokanonske knjige — naziv 
za knjige SP, koje katolički teolozi sma- 
traju kanonskim, a nekatolički teolozi 
odbacuju ih kao apokrife. To su: 1 i 2 
Mak, Jdt, Tob, Mudr, Bar, Sir, dijelovi 
Est i Dn. BL 150). V. protokanonski. 


* Deuteronom m isto što Deuteronomi- 
jum (Bakotić). 


* Deuteronomij m isto što Deuteronomi- 
jum (ARj s. v. đački). 


* Deuteronomijum m naziv za petu knji- 
gu Mojsijevu (Svezn. s.v.; Šarić I 286); 
iz grč. naziva Deuteron6ćmion (deuteros — 
— drugi, n6mos — zakon), lat. Deutero- 
nomium (Chassang s. v.; Enc. IV 761), koji 
Daničić i Stv. prevođe: Ponovljeni zakon. 
V. zakon. 


* Deuteronomistički (Stv., Uvodi 257; BL 
197; RBT XXI), * deuteronomijski (BL 67) 
pr. što se odnosi na Deuteronomijum. 


Deveterodnevan pr. što traje devet dana: 
deveterodnevna bogoljubnost (u Kanižli- 
ća). ARj. 


Deveterodnevlje (ARj), *đevetodnevlje (u 
naše doba) s — isto što novena. 


Daveti — redni br. U obliku deveta ž: 
dio službene svećeničke i redovničke mo- 
litve, koji se u starini molio oko 9 sati, 
tj. 3 sata prije zalaza sunca (Koliko je 
dili oliti vrimena ovoga svetoga oficija? 
Sedam: 1. jutrenja, 2. prva, 3. treća, 4. 
šesta, 5. deveta, 6. večernja, 7. završnica 
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oliti kumplita. Kadčić 39. V. Kanižlić, Pj. 
4; Knežević 153). Danas se službeno zove: 
deveti čas (Čs 16 i passim). Usp. časoslov, 
nona. 


Devština ž deveti dio; daća što se daje 
deveti dan poslije nečije smrti (ARj). V. 
daća. 


Devčtnica (u starije doba i: devetinja) ž 
isto što novena (ARj; DDM i dr). 


* Devocija ž pobožnost; štovanje Boga, 
Majke Božje i svetaca; molitva, zavjet, 
religija; lat. devotio — zavjetovanje, po- 
svećenje, prinos (usp. Forcellini II 686). 
V. devocion, devotstvo, divicion, divocion. 


Devocion, devocijun m i ž isto što devo- 
cija; tal. devozione. U starije vrijeme 
(Biše edan' vitez', ki imiše veliku devo- 
cion' k' ednomu molstiru. Mirakuli 26. 
V. i ARJ). 


* Devocionalija s mn. različiti predmeti 
(krunice, medaljice, križići, kipići, sličice, 
molitvenici) koji služe pobožnosti vjerni- 
ka; lat. pr. devotionalis, s mn. devotio- 
nalia — što se odnosi na pobožnost (devo- 
tio — pobožnost). U naše vrijeme. 


Dčvot pr. odan, vjeran; zavjetom posve- 
ćen, odan Bogu, Majci Božjoj, svecima; 
lat. devotus, tal. devoto (usp. Forcellini 
II 686). Vrlo često u starijem jeziku (Biše 
niki žakan' vele devot' i dobar. Mirakuli 
13. V. i ARj). Govori se i danas u Dalma- 
ciji. V. devotan, divot. 


Dčvotan pr. isto što devot, od čega i po- 
staje (s hrv. nast. -an). U običnom go- 
Voru. 


Devotstvo s isto što devocija; od lat. de- 
votus (v. devot) i hrv. nast. -stvo. U sta- 
rijem jeziku (ARj). 


Dezma, dežma ž deseti dio prihoda što se 
nekad davao za uzdržavanje crkve i sve- 
ćenika; od madž. dćzsma, a to prema lat. 
decima. V. ARj; Miklošić, DAW XV 83. 


Diabolus rote (lat. diabolus rotae) — đa- 
vao kruga; član komisije za proglašenje 
blaženim i svetim, kojemu je dužnost da 
iznosi prigovore i smetnje (Klaić). 


Dies ire — početne riječi i naziv mrtv. 
Posljednice, koja je nastala u 18. st., a 
u bogoslužje ju je unio Pijo V. (g. 1570); 
lat. dies irae — dan gnjeva. Lex. (zw. 
Aufl.) III 380 s. V. dan. 


* Difinitur_m isto što definitor. Čuje se 
katkada od starijih redovnika franjevaca. 


* Difinitorij(e) m (s) isto što definitorij. 
Mogu i provinciali s njiovim difinitoriom 
u kapitulih i kongregacionih (iskušati bra- 
ću pripovidaoce). P. Filipović 47. 


Dihaj m djelo kojim se diše; isto što na- 
dahnuće. U staro vrijeme (ARj). 


Dihanstvo, dihanje s isto što dahnuće 
(ARj). 


Dihatelj m isto što dahnitelj (ARj). 


Dihati, dihovati — primiti i ispuštati zrak 
iz prsiju. O djelovanju Oca i Sina od ko- 
jih dihanjem proizlazi Duh Sveti (ARj). 


Dij&čiti, djačiti, jačiti — pjevati latinske 
pjesme, pjevati uopće (Mažuranić II 243. 
V. Miklošić, DAW XXIV 15), pjevati u 
crkvi (u Cetinskoj krajini). 


Dijakonija ž red i služba đakona; iz grč. 
riječi diakonia, koja dolazi u SP u zna- 
čenju: služba (Heb 1, 14), služba proroka 
ili apostola (Dj 1, 17; 1 Tim 1, 12), služba 
đakona (Rim 12, 7). U srpskim spomeni- 
cima 13. i 14. st. (ARj). 


* Dijalog m razgovor; grč. di&logos. Po- 
sebno o razgovoru čovjeka s Bogom (Dok. 
641); crkvenih osoba i drugih ljudi (Dok. 
351); kršćana i nekršćana (Dok. 509); crkv. 
poglavara i podložnika (danas općenito) 
itd. 


Dijaski, dijaški pr. isto što đački. U sta- 
rije vrijeme (ARj). 


* Dijecćza ž područje biskupove vlasti 
(LSB 60, 122. — V. biskupija), skup od 
više metropolija (na Istoku. — V. Rog. 
223). Iz grč. dioikčsis, lat. dioecesis — 
— vlast, upravljanje; područje nad kojim 
netko ima vlast; dio provincije nad kojom 
upravlja propretor; skup od više provin- 
cija koje su podložne prefektu pretorija; 
u crkv. lat. područje biskupove vlasti, 
katkada parohija (Forcellini I 726 S.). 


* Dijecčzalni pr. isto što dijecezanski 
(Svezn. s. v. Sinod). 


* Dijecdzanski pr. što pripada dijecezi 
(LSB 60, 36...), često u svezi: d. kler, 
svećenici (Dok. 283, 547) — kler, svećenici 
koji pripadaju dijecezi, za razliku od onih 
koji pripadaju redovničkom staležu. V. 
biskupski. 


Dijčlak m isto što čestica, hostija; prema 
lat. particula (v. partikula). U starije do- 
ba (ARj). 
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Dijeliti — rastavljati na dijelove, davati, 
poklanjati. Često u svezi: d. milostinju — 
davati milostinju (ARj); d. sakramente 
— nekome davati sakramente (Tko dakle 
može valjano dijeliti sakramente. Buj. I 
116. V. i Št. II 156; Prič. 12; Bol. 38; ARj 
s. v. sakramenat). Usp. podijeliti. 


Dijčte s u svezi: d. Božje — čovjek, krš- 
ćanin po posvetoj milosti (usp. Iv 1, 12; 
11v 3,1; Gal 4, 6). 


* Dijurnal m knjiga u kojoj su dnevni 
časovi oficija; lat. diurnalis (diurnus — 
dnevni, dies — dan, horae diurnae — 
dnevni časovi). Usp. Diz. lit. 149. — U 
novije doba (Slavija XXV 2, 344). V. da- 
nik, dnevnik. 


Dika ž ures, čast, slava. U svezi: rajska 
d. — raj, uživanje u raju (ARj). 


Dikan m isto što dekan. Zato nove i ne- 
pristoešče po rizi ot arh(i)bisk(u)pov' ili 
b(i)sk(u)pov' i ar'hiprv(a)dov', dikanov? (14. 
st.). Starine 35, 430. 


* Dikir m u pravoslavnim manastirima 
svijećniak sa 2 roga (Mirković 58, 71); iz 
grč. dikćraios — dvorog. 


* Dimisorije s isto što otpusnica; crkv. lat. 
dimissoriae, sc. litterae (usp. Du Cange TI 
105; Forcellini II 724 s.). Kad jedan primi 
dopuštenje oliti dimisorija (»dimissoria«) 
od biskupa, za poć u drugoga, pak da ovi 
biskup umre..., more poć s onim istim 
dopuštenjem i posli smrti biskupove. Do- 
bretić 324. V. još Rog 281. 


Dio m često u svezi: imati đd. u molitvi 
(biti dionikom čije molitve), s Kristom u 
raju (doći u raj)... prema lat. partem 
habere, participem esse. 


Dionica ž žena koja ima dio dobrih djela, 
molitava, misa i sl. (usp. ARj). V. udio- 
nica. 


Dionik m čovjek koji ima dio dobrih dje- 
la, Kristove muke, molitava, rajske sla- 
ve... Vrlo obično od starine (usp. ARj). 
V. udionik. 


Dioništvo, dionstvo s sudjelovanje, zajed- 
ništvo, društvo; posebno zajedništvo u 
dobrim djelima, molitvama... (usp. ARj), 
o s Kristom (Prič. 16). V. udio- 
ništvo. 


* Diptih m naziv za 2 tablice od drveta 
ili metala, koje su spojene remenom te 
se zatvaraju kao knjiga. Na tim su ta- 
blicama bila upisana imena (pape, patri- 


jarha, metropolita, biskupa, mučenika, is- 
povijedalaca, vjernika...) koja bi se či- 
tala preko mise. Tako se očitovala zajed- 
nica triju crkava. Taj se običaj čuvao od 
najstarijih vremena pa sve do 12. st. Riječ 
je iz grč. pr. diptychos — dvostruko slo- 
žen, dvojak; im. diptychon ili mn. diptyc- 
ha (Forcellini II 729; Cabrol IV 1045 ss.). 
Upotrebljava se kad ustreba: Bilo je dip- 
tiha za žive i za mrtve... Imena onih, 
koji su za života bili upisani u diptih ži- 
vih, bila su poslije upisana u diptih mrt- 
vih. Sch.-P. 391 s. 


* Direktivan pr. koji upravlja, određuje 
(lat. directivus; od directus — prav, is- 
pravan). Dolazi obično uz riječi rubrika 
ili dekret i označuje ona pravila, upute 
(direktivne rubrike — rubricae directivae, 
direktivni dekreti — decreta directiva), 
koje pokazuju kako se ima obaviti koji 
lit. čin, ali ne vežu pod grijeh (kao rubri- 
cae praeceptivae, decreta praeceptiva). U 
naše vrijeme (Sch.-P. 227; Kn. 20, 23). V. 
dekret, preceptivan, rubrika. 


* Direktorij m knjižica koja daje upute 
kako se preko godine ima obavljati služba 
Božja, posebno oficij i misa; ckrv. lat. 
directorium. U maše doba (Sch.-P. 465; 
Kn. 124). 


Disciplina ž ckrv. nauk, znanost (Ž. I 7); 
različite uredbe, dekreti, norme, koje ure- 
đuju vanjski život Crkve: propovijedanje, 
dijeljenje sakramenata, post, pobožnost, 
crkv. službe, kazne, crkv. imanja (Cr., KP 
I 54; Bel. I 10); način života klerika, re- 
dovnika (Bajić 135); pokora, bičevanje 
redovnika (Živ. 164); bič — šiba kojom se 
bičuju redovnici (ARj); lat. disciplina —- 
odgoji, škola, nastava, zapt. stega. nauk, 
znanost... (usp. Du Cange II 116; Forcel- 
lini II 737; Lex. III 349). V. bičanje, diši- 
plina, stega. 


* Disciplinaran pr. što se odnosi na disci- 
plinu; lat. disciplinaris. U novije vrijeme 
(Št. I 208; Buj. II 25; Cr., KP I 59; Rog. 
102). V. disciplinski, dišiplinski. 


* Disciplinski pr. isto što disciplinaran. U 
naše doba (Cr., KP I 81; Ž. I 229). 


Diskos m u Ist. crkvi: tanjurić na koji se 
polaže proskura (Kov. 24). Kod katolika 
se to zove patena (Du Cange II 116). Od 
grč. diskos — krug, kolut, okrugla ploča 
(Bailly 521). 


* Diskret m savjetnik u samostanu (usp. 
Reg. Const. art. 528 ss.); savjetnik kusto- 
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da — čuvara Sv. zemlje (ib. art. 615); lat. 
diseretus (Du Cange II 119; Lex. III 178 
s). U naše vrijeme (Cr., KP II 2, 48 s.; 


Rog. 503). 


* Diskretorij(e) m (s) vijeće, što ga sači- 
njavaju diskreti; lat. discretorium (usp. 
Rog. 504; Reg. Const. art. 528 ss.). Danas 
obično (Cr., KP II 2, 48). 


* Dispensa, * dispenza ž oslobađanje od 
zakona u pojedinim slučajevima (usp. Lex. 
ILI 347 s.; Cr., KP I 722 s.; Kod. kan. 80); 
tal. dispensa. U naše doba (Cr., KP I 551; 
Rog. 337; Kn. 23; Ž. I 214). V. despensa, 
dispensacion, dispenzacija, dišpensa, do- 
puštenje, oprost pod 2, otpust. 


Dispensacion m i ž isto što dispensa; lat. 
dispensatio (prvotno: razdjeljenje, uprav- 
ljanje, gospodarenje; a onda oslobađanje 
od zakona...); tal. dispenzatione (usp. Du 
Cange II 124; Forcellini II 747). U sta- 
rijih pisaca (Dobretić 301). 


Dispčnsati — osloboditi od zakona, dužno- 
sti u pojedinačnim slučajevima (v. dispen- 
sa); lat. dispensare — odmjeriti, porazdi- 
jeliti, razrediti, upravljati, osloboditi od 
dužnosti... U starijem i novijem jeziku 
(Dobretić 486 i dr.). V. despensati, dispen- 
sirati, dišpensati, otpustiti. 


Dispensavati, dispensivati nesvr. prema 
svr. dispensati. U starijih pisaca (ARj). 


* Dispensirati, dispenzirati — isto što dis- 
pensati; lat. dispensare, nijem. dispen- 
sieren. U naše doba (Cr., KP I 733; Rog. 
339; Sch.-P. 464). 


* Dispenzicija ž isto što dispensa; lat. dis- 
nie U movijih pisaca (Kn. 23; Sch.-P. 


ž Disponirati (se) — pripraviti (se), raspo- 
ložiti (se) za primanje sakramenata. osohito 
ispovijedi: lat. disponere (namjestiti, raz- 
rediti, poredati...), njem. disponieren. U 
naše vrijeme. V. dišponiti. 


* Dispozicija ž duševno raspoloženje za 
Primanje sakramenata; crkv. lat. dispo- 
Sitio (razdioba, osnova, raspoloženje). U 
novije vrijeme (Sch.-P. 579; Ž. I 307). V. 
dispozicion. 


Dispozicion m i ž isto što dispoziciia; lat. 
dispositio, tal. disposizione. U starijih pi- 
Ssaca (Dobretić 250). 


Disputa ž raspravljanje o kojem otajstvu 
Vjere; lat. disputatio, tal. disputa (raspra- 


va, raspravljanje). U starijem i novijem 
jeziku (ARj; Ž. I 320). V. dišputa, kvestija, 


Disputati — raspravljati o kojem otajstvu 
vjere; lat. — tal. disputare (v. disputa). 
U starijih pisaca (Dobretić 54). V. despu- 
tati, dišputati. 


* Distinkcija ž poseban oblik skolastičkih 
filozofsko-teoloških rasprava, a onda i po- 
jedini dio takvih rasprava; lat. distinctio 
— razlika, razlikovanje, rasprava (usp. 
Minges, Comp. theol. dogm. sp. I 43 ss.). 
U novije vrijeme (Bel. I 29; Ž. I 37). 


* Distribucija ž posebna nagrada što se 
dijeli kanonicima koji marljivo prisustvu- 
ju koralnom moljenju oficija; lat. distri- 
butio — razdioba, razdjeljenje (Kod. kan. 
395). U naše doba (Cr., KP II 1, 186 i 
passim). 


Dišiplina ž isto što disciplina; lat. disci- 
plina (prema tal. izgovoru). U starijih pi- 
saca (Marulić 263; Dobretić 248...), a i 
danas vrlo obično u govoru (Š). 


Dišiplinati, dišiplinavati — obavljati di- 
šiplinu, bičevanje tijela (v. disciplina); tal. 
disciplinare (disciplinarsi). U starijem je- 
ziku (AR)). 


* Dišiplinski pr. isto što disciplinaran. U 
naše doba. 


* Dišpensa ž isto što dispensa. Često u 
govoru (Š). 


Dišpčnsati — isto što dispensati (Dobretić 
279). 


Dišperati, dišpirati (se) — isto što despe- 
rati (se). AR]. 


Dišponiti — isto što disponirati (Dobretić 
175). 


Dišputa ž isto što disputa. U starijih pi- 
saca (ARj). 


Dišputati — isto što disputati. U starijih 
pisaca (Dobretić 85). 


* Divicion m i ž isto što devocija. U sta- 
rijem jeziku: Tako oću učiniti plku krst'- 
čnskom za mal' divicion'... Kolunić 182. 
Kaže da moli i da stoi s velikim? divi- 
cionom? (1496). Starine 23, 134. 


* Divocion m i ž isto što devocija (ARj s. 
v. bdjenje). 
Divnoj dakle — isto što Tantum ergo. 


Divot pr. isto što devot; tal. divoto. U 
starijem jeziku (ARj). 
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Djabolik pr. isto što vražji; prema lat. 
diabolicus, tal. diabolico (Marulić). ARj. 


Djakonica ž (v. đakonisa). 
* Djakonisa ž (v. đakonisa). 


Djčd m biskup Crkve bosanske i duhovni 
prvak bosansko-hercegovačkih krstjana 
(Šanjek 94, 199; ARj). 


Djejanje, djanje (gl. im. od dGjati) — dje- 
lovanje; posebno (kod čak. pisaca 16. st.) 
naziv knjige NZ (»Dejanje apostol«. V. 
ARj), koja se danas redovno zove »Djela 
apostolska« (v. djelo). 


Djelan, djelavan, djelatan pr. što se od- 
nosi na djelo, djelovanje. O danu u koji 
se radi: djelni, djelavni, djelatni dan 
(ARj); o milosti koja čovjeka potiče na 
dobro djelovanje: djelatna milost (Žž. I 
373), prema lat. gratia actualis (v. aktua- 
lan, djelovan). 


Djelatnik m dan u koji se radi (ARj). V. 
djelan. 


Djčlilac, djelitelj m tko dijeli. O Bogu 
koji dijeli dobra, milosti ljudima (ARj); 
o čovjeku koji dijeli milostinju (ARj); o 
onome koji dijeli sakramente (Djelitelj 
sakramenata i to prvotni jest sam Isus 
Krist. Št. II 149. V. još Buj. I 116; Sch.-P. 
492; Prič. 12; Potv. 18). V. djelovavnik, 
ministar. 


Dijčlo s isto što čin pod 1 (usp. Mt 5, 16). 
Vrlo često u svezi s nazivom djela: d. vje- 
re, d. ufanja, d. ljubavi, d. skrušenja, 
d. milosrđa... (usp. ARj i dr). U mn: 
Djela apostolska — naziv knjige NZ (usp. 
BL 68). V. akt, činjenje, djejanje, stvar. 


Djeloispravan pr. koji ispravlja djela u 
moralnom smislu, ćudoredan, moralan. U 
starije doba (ARj). 


Djeloispravnik m čovjek koji u moralnom 
smislu uči kako treba ispravljati svoja 
djela. U starijih pisaca (ARj). V. moralist. 


Djeloredan pr. koji uređuje djela, koji 
daje upute za dobro življenje, što se od- 
nosi na djelorednost, što je u skladu s 
djelorednošću (Bogoslovje diloredno. Kad- 
čić, naslov knjige). V. moralan. 


Djelorednost ž, * djeloređe s nauk o do- 
brom življenju (ARj; Rog. 225, 226). V. 
1. moral. 


Djelorestvo s misao, izreka koja upućuje 
na dobro življenje. U starijih pisaca (ARj). 


Djčlotvoran pr. koji tvori djelo. O milosti 
koja čovjeku pomaže da djelo izvrši (usp. 
ARj), prema lat. gratia efficax. 


Djelovan pr. koji djeluje, koji pripada 
djelu. O milosti koja potiče na dobro dje- 
lovanje (Milost dilovna oli dilujuća. Kad- 
čić 9. V. djelan); o načinu djelovanja sa- 
kramenta, koje postizava učinak samo po 
sebi bez obzira na osobnost djelitelja 
(Plod od dila dilovana. Kadčić 64), prema 
lat. ex opere operato. 


Djčlovati — raditi, činiti; činiti dobra ili 
zla djela, za koja čovjek ima pred Bogom 
odgovornost (Kadčić 413; Dobretić 528). 
Često o Bogu koji djeluje u duši po mi- 
losti, sakramentima (ARj); o svećeniku 
koji djeluje, tj. dijeli sakramente (ARj); 
o učinku koji proizvodi, djeluje sakrame- 
nat (Što diluje u duši sveto krštenje? 
Kadčić 136). U svezi: djelujuća milost — 
— milost koja čovjeka potiče na dobro 
djelovanje (Pomoću djelujuće milosti pro- 
bugjuju djela krjeposti. Buj. I 221. V. dje- 
lan); djelo djelujućega — plod, učinak, 
koji kod službene crkv. molitve, dijelje- 
nja sakramenata... donosi pobožnost sa- 
moga djelitelja (Što je plod od dila dilu- 
jućega? Kadčić 65), prema lat. ex opere 
operantis. 


Djelovavnik m tko djeluje, tko podjeljuje 
sakramente. U starije doba (ARj). V. dje- 
lilac. 


Djčtinjci, djčtinci m mn. praznik djece 
u treću nedjelju pred Božić (ARj). V. ma- 
terica, očići. 


1. Djčv pr. koji živi u tjelesnoj uzdržlji- 
vosti (usp. Marulić 101). 


pi 


2. Djčv m i ž osoba koja živi u tjelesnoj 
uzdržljivosti. U starije doba (ARj). V. 
beženstvo. 


Djćva (stsl. d&va) ž — neoskvrnjeno žen- 
sko čeljade. Vrlo često od najstarijih vre- 
imena, osobito za Majku Božju (usp. ARj; 
Ben.; DDM). 


Dj&vac m čovjek koji živi u tjelesnoj uz- 
držljivosti. Od 15. st. (usp. Marulić 205; 
Kanižlić, Pj. 38; ARj; DDM i dr. V. 
djevstvenik. 


Djevački pr. što pripada djevama, djev- 
cima. U starijih pisaca (ARj). : 


Djavica ž dem. od djeva. U stsl, kao i u 
starijem hrv. jeziku, redovno se razlikuje: 
d&va — neoskvrnjena žena (virgo), devica, 


DJEVIČ 
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— djevojka (puella). Kasnije riječ »djevi- 
ca» znači isto što i djeva (usp. BL 69). 
Sasvim je obična od najstarijih vremena, 
osobito kao apozicija uz ime Majke Božje 
(Jagić 289; ARj; DDM i dr). 


Djevič, djevičiji pr. što pripada djevici 
(ARj). 


Djevičan, djevičanski, djevičaski, djčvič- 
ki, djevski pr. što pripada djevicama, 
djevcima (ARj). 


Djevičinstvo, djevičastvo, djevištvo s sta- 
nje, osobina djevice, djevca (v. RBT 201 
s.; ARj. Usp. još Đorđić, Im. t. božanstvo. 
NJ IV 169 ss.). V. djevstvo. , 


Djevosilje s tjelesni grijeh s djevicom 
protiv njezine volje (Što je divosilje? Jest 
puteno poznanje jedne divice protiva nje 
volje. Kadčić 528). 


Djevstvenik (stsl dev'stv'nik') m — isto 
što djevac (ARj; IB). 


Djevstvo (stsl. dEv'stvo) s — isto što dje- 
vičanstvo (Kadčić 428). 


Dnč&vnik m isto što Paralipomenon i di- 
junamnl (Stulić; ARj). 


* Dnevozgođe s (v. Paralipomenon). 


Dšbar pr. u ćudorednom, moralnom smi- 
slu suprotno »zao«. Vrlo često o Bogu, 
anđelu, čovjeku; o djelu koje zaslužuje 
nagradu pred Bogom (usp. Miklošić, DAW 
XXIV 3; ARj; IB; Ben. i dr). 


Dobitiv pr. koji se može dobiti; isto što 
meritoran (Koji su plodi od dila diluju- 
ćega? Jest jedan osobito, koji se zove do- 
bitivi, i čini nas dobiti prid Bogom mi- 
losti njegove. Kadčić 65). 


Dobivljiv pr. koji se može dobiti; u mo- 
ralnom bogoslovlju o neznanju koje se 
može »dobiti«, tj. nadvladati, ukloniti 
(Neznanstvo jest od dvi vrste, to jest do- 
bivljivo i nedobivljivo; ignorantia vinci- 
bilis, et ignorantia invincibilis. Dobretić 
165). V. nedobivljiv. 


Dobro S — (isprva pridjev, shvaćen kao 
E Enes) — što je po sebi dobro, dobro 
Zlo, dobro djelovanje, apstraktna dobro- 
m. Dobrom vazda plodi (pravedna duša). 
I mie 78. — Često u svezi: d. duhovno, 
se piso, vječno... za razliku od zemalj- 
o vremenitih, prolaznih dobara: Dioni- 
€ O Svetih sakramenata i svih dobara 
Uhovnih. Kadčić 16 itd. 


DOGMA 


Dobrdčinac, dobročinilac, dobročinitelj m 
tko dobro čini. Često za onoga koji do- 
bro čini iz vrhunaravnih pobuda (Ljubi 
dobročince. Marulić 120. V. još ARj; IB; 
DDM ; Ben.). 


Dobročiniteljica ž prema m dobročinitelj 
(v. dobročinac) 


Dobročinstvo (rjeđe: dobročinje, dobroči- 
njenje) s osobina onoga koji čini dobro; 
djelo kojim se čini dobro; dobro djelo; 
isto što nadarbina (usp. ARj; IB; DDM; 
Ben.). V. dobrotvorje. 


Dobrodjetelj ž dobra osobina, krepost. U 
ri kk jeziku (ARj). Usp. sveštenodje- 
elj. 


Dobrodjeteljan pr. krepostan. U starije 
vrijeme (ARj). 


Dobrostiv pr. blag, milosrdan, koji prašta 
uvrede. Od 15. st. često o Bogu, Majci 
Božjoj, svecima, koji pokazuju blagost, 
milosrđe prema ljudima (usp. ARj). 


Dobrostivost ž, dobrostivstvo s, dobrostvo 
s osobina, stanje onoga koji je dobrostiv 
(usp. ARj). V. dobrotinstvo. 


Dobrdta ž osobina onoga koji je dobar 
(Bog, Majka Božja, anđeli, sveci); pojedi- 
na dobra osobina, krepost; osobina onoga 
što je vrijedno, dobro, što zaslužuje na- 
gradu pred Bogom (više potvrda u ARj). 


Dobrotinstvo s isto što dobrostivost (Kad- 
čić 107). 


Dobrotvor, dobrotvorac m čovjek koji 
tvori, čini dobro (v. ARj; DDM; Ben.). 
dobro 


Ddbrotvoran pr. koji (što) tvori 


(ARj; IB; DDM). 


Dobrotvorje, dobrotvorstvo s isto što do- 
bročinstvo (ARj) 


pi 


* Dčbrotvorka ž žena koja tvori dobro 
(Ben.; DDM). 


Dobrotvćrnost ž osobina onoga koji je do- 
brotvoran (ARj; DDM; Ben). 


* Dodak m isto što dohodak (Pop koji 
uživa dodak crkveni. Zoričić 69). 


Dođi Duše — isto što Veni Sankte. 


Dođi Stvorče — isto što Veni Kreator (Čs 
1781). 


, Dogma ž vjerska istina koju je Bog ob- 
javio, a Crkva izrijekom zapovijeda da se 
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vjeruje (Ercegović 4); grč. d6ćgma, lat, do- 
gma — mnijenje, odluka; filozofska, vjer- 
ska zasada, propis... koji se ne smije po- 
vrijediti; tko ga povrijedi, griješi kao da 
je izdao domovinu (Forcellini II 777; Senc 
s. v.). Danas obično. V. članak. 


* Dogmat m isto što dogma, prema osnovi 
u genitivu (Rajić 5). 
* Dogmatičan pr. isto što dogmatski 


(DDM) 


* Dogmatičar m tko dogme brani, nauča- 
va (usp. grč. dogmatist€s). Danas obično. 


* Dogmatika ž nauk koji sustavno izlaže 
kršćanske dogme i dokazuje da su one 
objavljene od Boga (Ercegović 8). 


* Dogmatizam m učenje dogmi, prianja- 
nje uz dogme; grč. dogmatismćs, lat. do- 
gmatismus. 


* Dogmatski pr. što pripada dogmi, npr. 
Dogmatske definicije u stvarima morala 
(Ž. I 24). V. dogmatičan. 


Dohija ž u pravosl. manastirima mjesto 
gdje se gosti primaju i hrane; kuhinja; 
iz grč. docheion — stjecište, ročište (ARj). 
V. dovija. 


Dohijar m tko u pravosl. manastirima pri- 
ma goste; grč. docheiarios, dochi&rios 
(ARj). V. dovijar, dovijarica. 


* Dohijarija ž služba dohijara (Zelić I 30). 


Dohođak m dolazak, mjesto kamo se do- 
lazi; dobit, korist što se prima od imanja, 
truda (ARj; IB i dr.); prihod što prima 
svećenik za vršenje određenih dužnosti 
(A da jedan nahodeći se u bezređu dosti- 
gne koji dohodak crikveni oliti beneficij. 
Kadčić 23). V. dodak, nadarbina. 


Dčhodnik m čovjek koji prima dohotke 
(Ako je žakan oli misnik dohodnik crk- 
veni. Kadčić 527). V. nadarbenik. 


* Doksologija ž molitva, pjesma kojom se 
slavi Presv. Trojstvo; od. grč. d6ksa — 
slava, I6gos — govor. Imamo dvije dokso- 
logije: malu (Slava Ocu i Sinu... isli 
veliku (Slava Bogu na visini...). Usp. 
Cabrol IV 1525 s.; Kn. 53; Sch.—P. 377; 
Ms 32. V. hvalospjev. 


Dšktor m naučni titul u crkv. i prof. go- 
voru (lat. doctor — naučitelj); počasni 
naziv što ga Crkva daje nekim svecima 
koji su se istakli u tumačenju vjerskih 
istina. To su tzv. doctores Ecclesiae: Au- 


gustin, Jeronim, Grgur i dr. (usp. Du 
Cange II 136; Forcellini II 775; Diz. lit. 
152 s.). Obično i kod starijih i kod novijih 
pisaca (ARj; Rog. 289; Bel. I 253; Cr., Pr. 
84; Ž. I 26). V. doktur, naučitelj. 


* Doktorat m čast, titul doktora; lat. do- 
ctoratus. U novije vrijeme (Rog. 289; Bel. 
I 253). 


Doktrina ž nauk vjere; način poučavanja 
kršćanskog nauka; lat. doctrina — nauk, 
znanost. U starijem jeziku (ARj). V. do- 
trina, vjeronauk. 


Doktur m isto što doktor. U starijem je- 
ziku (ARj). 


* Dolorita ž svetkovina Majke Božje Lo- 
retske; od tal de Loreto. U Dalmaciji. 
V. Delorita. 


1. Dom m (stsl. dom') — kuća; katkada: 
crkva (dom Gospodnji), svetohranište, 
mjesto gdje je duša poslije smrti (ARj). 


2. Dom kratica za dominus (gospodin). U 
crkv. lat. govoru uz ime Božje redovno se 
dodaje »dominus«: Dominus Deus — Go- 
spodin Bog. Više se puta za Boga veli sa- 
mo Dominus, a izostavlja se Deus. Takav 
način govora dolazi u SP (usp. Ps 110, 1; 
Mt 7, 21; Iv 15, 13...). Primljen je pače 
u bogoslužje kao lit. pozdrav: Dominus 
vobiscum — Gospodin s vama. U prvim 
stoljećima Crkve nazivlju se »đomini« 
i sveci, a onda poslije biskupi i drugi 
crkv. dostojanstvenici. Međutim, dok je za 
Boga ostao nepromijenjen naziv »domi- 
nus«, za ljude se u srednjemu vijeku po- 
činje upotrebljavati stegnuti oblik: dom- 
nus, domna. Tako se biskupi, opati, a kat- 
kada i ostali monasi zovu »domni«; a že- 
ne koje žive u samostanima zovu se »do- 
mnae«; dok se članovi prosjačkih redova 
zovu »fratres« (Du Cange II 159 ss.; For- 
cellini II 783). 


Kad je govor o Bogu, latinska se riječ 
»dominus« na hrvatski prevodi (gospodin), 
ali kad se radi o naslovu za svećenike, 
redovnike, redovnice, onda kod nas već od 
starine susrećemo različite oblike lat. ri- 
ječi: domin, dom, don, dum, dumo, dun... 
dumna, duvna... Skok drži da je u kt. 
južne Dalmacije lat. izraz ušao vjerojatno 
u isto vrijeme kad je od »sanctus« postalo 
»sut« (RESI VII 188 s. Usp. još Skok, ERj 
I 455; Miklošić, DAW XV 85. O promjeni 
glasa o u u usp. i Maretić, Gram. 52). 


U starijem je jeziku oblik dom običan 
(Gospodinu dom Dujmu Balistriliću. Ma- 
rulić 3). V. gospodin. 
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Domađar m isto što hebdomadar (ARj s. 
v. nedjeljnik). 


*  Domicilij m mjesto stalnog boravka 
vjernika; lat domicilium (usp. Kod. kan. 
92). U novije doba. V. kvazidomicilij, za- 
vičaj. 

Domin (v. dom). Dosta često u starijem 
jeziku (ARj; Mažuranić II 260). 


* Domina (lat.) ž gospođa; poglavarica u 
nekim ženskim redovničkim zajednicama 
(Klaić). 

* Dominikanac (u starini i: dominikan 
ARj) m — član »Reda Braće Propovjed- 
nika«, koji je osnovao Španjolac sv. Do- 
minik (1170—1221). Cilj je redu: rad oko 
spasenja duša propovijedanjem i nauča- 
vanjem. U Hrvatskoj red djeluje od vre- 
mena sv. Utemeljitelja (Šem. 409; BI 117). 


* Dominikanka ž članica redovn. zajedni- 

ce »Dominikanke kongr. sv. Anđela Ču- 

vara«, koja je nastala g. 1905. reformaci- 

jom prastarih samostana u Splitu i Šibe- 

niku. Svrha je kongregacije: odgoj mla- 

a masoenje bolesnika i staraca (Šem. 
S.). 


Dominikanski pr. što pripada dominikan- 
cima i dominikankama: d. red (Šem. 409). 


Domliti — završiti molitvu, moljenjem 
postići (ARj; IB; DDM). V. izmoliti. 


Domovina ž mjesto gdje je čiji dom; kat- 
kada: raj, nebo, kao mjesto našega vječ- 
nog boravka (RBT 212). 


Dšn (v. dom). Ovaj je oblik danas vrlo 
običan; dolazi i u starijem jeziku (ARj). 


, Donator m tko pokloni, daruje materi- 
jalna dobra crkvi, samostanu...; lat. do- 
nator, Ostojić, B. I 101. 


Dopetan pr. što je do pete. U svezi: do- 
Bo haljina — isto što reverenda (ARj; 


* Doprinos m milostinj i 
ja za misu (Cr., Pr. 
165). V. stipendij. 


* Dopunidba ž dopunjavanje, davanje. U 
svezi: d. jurisdikcije — davanje jurisđik- 
Cije, vlasti, sa strane Crkve u zajedničkoj 
zabludi ili u pozitivnoj i vjerojatnoj sum- 
nji bilo o pravu ili zakonu, bilo o djelo- 
Vanju ili činjenici (Rog. 209). 


* Dopust i j 
Beba NS) m isto što dopuštenje. U naše 


Dopuštćnje gl. im. od dopustiti; djelo ko- 
jim se nešto dopušta; posebno: 1. dopust 
sa strane crkv. vlasti da se nešto može 
učiniti (Kadčić 78; Dalla Costa I 104. Usp. 
dispensa); 2. povlastica, pogodnost, koja 
je trajno dana podložnicima (Dobretić 151) 


* Dosjelost ž oslobađanje od obveze ili 
stjecanje posjeda na taj način, što je net- 
ko bio u posjedu prava ili imetka kroz 
vrijeme i način, kako zakon određuje. U 
naše doba (Ž. II 225). V. preskripcija, pre- 
svajanje, zastara, zastarjelost. 


* Dostojanstvenik m osoba kojoj pripada 
dostojanstvo, čast; posebno: 1. osoba koja 
ima službu s posebnom prednošću, npr. 
kardinal, biskup... (Bel. I 181, 298); 2. 
čast i služba u kaptolskoj crkvi (Cr., Pr. 
83). 


Dostojinstvo s 1. stanje, osobina onoga 
koji je dostojan časti (Dostojanstvo mis- 
nika. Kadčić 64); 2. crkvena služba s po- 
sebnom prednošću: kardinal, biskup, apo- 
stolski vikar... (Cr., KP II 2, 183); 3. čast 
i služba u kaptolskoj crkvi (Cr., Pr. 84. 
V. dostojanstvenik), prema lat. dignitates 
(usp. Kod. kan. 393). 


Primi 


Došašće (u starije doba i: došastvo) s — 

dolazak ; posebno: 1. dolazak na svijet 

Isusa, Duha Svetoga (ARj); 2. isto što 

advenat (ARj; Skok, ERj I 676; DDM; 

pa I 262; Kn. 91; Rog. 120; Ms 69; Čs 
8). 


Dčta ž oprema, miraz, što ga prima dje- 
vojka kad se udaje ili kad stupa u sa- 
mostan (usp. Kod. kan. 547); lat. dos, tal. 
— mlet. dota, dote (Boerio 246). U stari- 
jem jeziku od 15. st. (Ne žel! mnogu dotu, 
ni gizdu ni lipost... Marulić 161). I danas 
obično u primorskim krajevima. V. miraz, 
oprema. 


* Dotacija ž skup prihoda koji služi za 
uzdržavanje klerika, crkve...; lat. dota- 
tio (dos —miraz, dotare — opremiti mi- 
razom). U novije vriieme (Št. II 422; Cr., 
KP II 1, 183; Rog. 315, 328). 


Dotati — obdariti crkvu, dati dievojci 
miraz; lat. — tal. dotare (v. dotacija). U 
starijem jeziku (ARBj). 


Ditrina ž isto što doktrina; tal. dottrina 
(Skok, ERj I 423). U starijih pisaca (AR)j), 
a čuje se i danas u Dalmaciji (Š). 


Dotrinica ž dem. od dotrina. U Dubrovni- 
ku (ARi). 


Dovija ž isto što dohija (ARj). 
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Dovijar m isto što dohijar (Aj). 


Dovijarica ž žensko čeljade koje upravlja 
dovijom (ARj). V. dohijar. 


Dragun m isto što vrag (v. drakun); pre- 
ma tal. dragone. U starije vrijeme (ARj) 
i u narodnim pjesmama-molitvicama (Š). 


Dračkun m isto što vrag (v. dragun, dro- 
kun); prema grč. izrazu dr&kon (zmaj), 
koji se već u SP upotrebljava kao naziv 
za vraga (Otk 12, 3; 13, 2. — Usp. Pre- 
uschen 302), preko stsl. drakon', drakun' 
(Miklošić, DAW XV 84; Vasmer XII 231; 
Berneker 220). U starije vrijeme (15.—18. 
st.). ARj. 


Drakunski pr. isto što vražji (ARj). 


Drijašiti — odvezivati, oslobađati od gri- 
jeha u ispovijedi (v. odriješiti). 


Drijevo s samo ili u svezi: časno d,, d. 
križa — oruđe kojim je Isus mučen. U 
starije doba, a danas rijetko, i to samo 
kod pravoslavnih (u obl. »časno drevo«, 
prema crkv. jeziku). ARj. V. drvo. 


Drokun m isto što vrag (v. drakun). ARj. 


Driiga ž drugo zvonjenje prije bogoslužja 
(v. prvi pod 2). 


Drištvo s zajednica, skup, udruženje; po- 
božno udruženje vjernika, svjetovnjaka 
(Cr., Pr. 144 ss.); prema crkv. lat. asso- 
ciatio (usp. Kod. kan. 684 ss.). V. udruže- 
nje. 


Driižba ž zajednica u kojoj članovi, muški 
ili ženski, oponašaju redovnički život ži- 
veći zajedno pod upravom poglavara pre- 
ma odobrenim ustanovama (Cr., Pr. 142; 
Bel. I 227; Rog. 560; Kanižlić, Pj. 9). 


Družba Bačkih siromašnih sestara Naše 
Gospe — naziv redovničke zajednice, kojoj 
je od g. 1969. kuća — matica u Subotici 
(Šem. II. izd. 895 s.). 


Družba sestara Bezgrešnog Začeća III. Re- 
da sv. Frana — redovnička zajednica, ko- 
ja na Dančama u Dubrovniku postoji od 
starine, a reorganizirana je g. 1925. Šem. 
II. izd. 882 S. 


Družba siromašnih sestara učiteljica Naše 
Gospe — naziv za redovničku ustanovu, 
koja je nastala g. 1930. odijeljenjem od 
istoimene družbe u Madžarskoj, a od €. 
1941. sjedište joj je u Zagrebu. Šem. II. 
izd. 884 s. 


Drvce s dem. od drvo. U svezi: božićno, 
božićnje d. — mali bor što se u božićno 
doba postavlja uz jaslice i ukrasuje na- 
kitima (v. Ben.; DDM). 


Drvo s samo ili u svezi: d. križa — glav- 
no oruđe Isusove muke. Vrlo obično od 
starine (ARj). V. drijevo, križ. 


Držati — u svezi: d. na krstu, krizmi... 
— biti kum, kumovati (Koji su kumovi, 
koji će dite držati i za njega odgovarati. 
Kašić 10. Kum kršteni jest oni, koji drži 
dite na krštenju. Dobretić 39). 


Država ž (stsl. dr'žava) — područje ili dio 
područja kojim upravlja jedan vladar 
neovisno od drugoga; posebno: 1. podru- 
čje kojim upravlja biskup (Kadčić 105, 
238. V. biskupija); 2. crkveno područje 
kojim upravlja župnik (ARj. V. župa); 3. 
zajednica od više redovničkih kuća koje 
su međusobno združene pod jednim star- 
ješinom, a sačinjavaju jednu  pokraji- 
nu ili jedan dio reda (ARj. V. provincija); 
4. katkada: raj, pakao (ARJ). 


Državan, državski pr. što pripada državi 
(ARj). 

Državnik m isto što provincijal. U starije 
doba (Državnik može prominiti redovnike 
državske od jednoga manastira u drugi. 
Dalla Costa I 113). 


* Dualist(a) m pristaša dualizma (Šanjek 
199; Klaić). 


* Dualistički pr. i pril. što je u skladu 
s dualizmom (Šanjek 192; Klaić). 


CE 


* Dualizam m nauk po kojemu se sva 
očitovanja u svijetu i životu svođe na dva 
samostalna, međusobno različita principa. 
U vjersko-moralnom pogledu d. razlikuje 
dva božanstva: dobra i zla, svjetla i tame. 
Od lat. dualis (duo—dva). FR 98 s.; EC IV 
1942 s.; Šanjek 199; Klaić. 


Diblijer m velika voštana crkv. svijeća, 
svijećnjak; srlat. duplerius (usp. Du Can- 
ge II 207). Susreće se od 16. st., a i danas 
obično u južnoj Dalmaciji i Crnoj Gori 
(ARj). V. dupijer, dupler. 


Dig m (stsl. dl'g') — dužnost, obveza pre- 
ma nekome; posebno: 1. međusobna duž- 
nost bračnih drugova, redovno u svezi 
»ženidbeni dug« (Dobretić 537), prema lat. 
debitum coniugale (v. dužnost pod 2); 2. 
što treba da netko učini kao naknađu za 
ono što je skrivio; 3. krivica, grijeh (obi- 
čno u starijem jeziku, a i danas, npr. u 
molitvi »Očenaš«: Otpusti nam duge na- 


DUH 


>> 


še!). Usp. Raumer 384 s.; Miklošić, DAW 
XXIV 43; Skok, ERj I 453; Kiparsky 25 
5.; ARBj. 


Diih m (stsl. duh") — po postanku i prvoi- 
nom značenju isto što dah (od kor. d'h), 
te znači: 1. životno počelo čovjeka, duša 
(Umre duh pustiv. Marulić 17); 2. poseb- 
no nutarnje duhovno dobro, dar Božji, 
milost Božja, kao i nešto zlo, npr. d. po- 
niznosti, d. pobožnosti, d. bratske ljubavi, 
d. oholosti... (Što će reći duh crkveni? 
Hoće reći ona prava želja, koja se ima 
na službu crkvenu. Kadčić 3); 3. Bog (Bog 
je prečisti duh!), osobito treća osoba 
Presv. Trojstva — Duh Sveti, stsl. Duh' 
Svet" — (I napuniše se svi Duha Sve- 
toga. Bernardin 15. V. RBT 215 s.); 4 
anđeo (redovno u svezi: anđeoski, nebe- 
ski d.) ili vrag (redovno u svezi: pakleni, 
opaki, nečisti, zao d. V. potvrde u ARj). 
— U mn. Dusi (17. i 18. st.) ili Duhovi (od 
17. st) — svetkovina koja podsjeća na 
događaj, kad su apostoli primili Duha 
Svetoga (v. Duhova, Duhovo, Pentekosti, 
Trojica, Rusalje). Usp. RBT 228; Skok, 
ERj I 372; Raumer 272, 370; Miklošić, 
DAW XXIV 25 s.; ARj; IB; DDM; Kn. 
176; Ms 61*; Čs 1781. 


Duhoborac m tko se bori s Duhom Sve- 
tim, ne priznajući da je Bog (ARj). 
Duhopsovka Žž psovka na Duha Svetoga 
(ARj). 


Duhova ž isto što Duhovi (v. duh). U sta- 
rijem jeziku (ARj) i danas u Istri (Jar- 
das 67). 


Dihovan, dduhovnji pr. (stsl duhv'n) — 
1. što pripada duhu, što je protivno tje- 
lesnome (Život duhovni ima prikladnost 
k životu tilesnomu. Kadčić 113. Dobra 
dila duhovna i tilesna. Dobretić 140); 2. 
što pripada Bogu, Crkvi..., a protivi se 
onome što je svjetovno, zemaljsko: duho- 
vVna osoba (osoba koja živi za Boga), du- 
hovni otac (o svećeniku, ispovjedniku), 
duhovna majka — obično o Crkvi ili Maj- 
Ci Božjoj (Svi sinovi neće da ju -Crkvu- 
Poznadu za svoju poljubljenu i pravu du- 
Bovnu majku. Dobretić 35), duhovni stol 
Nadbiskupska kurija u Zagrebu); 3. isto 
to dobar, pobožan: o osobi, govoru, knji- 
:. i sl (Živote od svetih i druge knjige 
Uhovne. Dobretić 68). 


Puhovati — isto što dihati (ARj); osobito: 
i biti otac duhovni; 2. ispovjediti koga 
Berijeh mu u ime Božje oprostiti. ARj; 


DUMNICA 


Diihovi (v. duh) 


Duhovitelj m isto što dahnitelj. U staro 
doba (ARj). 


Duhovnica ž duhovna, pobožna osoba; 
osoba koja se je po zavjetima Bogu po- 
svetila te živi samostanskim životom. Od 
18. st. (ARj; IB; Dalla Costa I 31; Kadčić 
246; Rog. 494). Usp. redovnica. 


Duhovnički pr. što pripada duhovnicima, 
duhovnicama. Od 18. st. (ARj; IB; DDM; 
Bel. I 106; Rog. 492 ss.). 


Duhšvnik, duhovnjak m (stsl. duhov'nik?) 
— 1. duhovan, pobožan čovjek; 2. čovjek 
koji se posvetio Bogu po zavjetima te ži- 
vi samostanskim životom  (v. redovnik. 
Usp. ARj; Rog. 494); 3. klerik, svećenik 
(ARj; Mažuranić II 284 s.; Miklošić, DAW 
XXIV 14; Kadčić 244; Bel. I 129 ss.); 4. 
tko upravlja čijim duhom, ispovjednik, 
duhovni vođa (danas vrlo obično za d. 
vođu pitomaca u sjemeništu, kod redovni- 
ca...). V. pentekostalac. 


Duhovništvo s — 1. stanje, stalež, posao, 
služba duhovnika; 2. kol. duhovnici. V. 
ARj; IB; DDM ; Rog. 487. 


Duhovnost ž isto što spiritualnost. U na- 
še doba. 


i s isto što Duhovi (v. duh). ARj; 
en. 


Dihovski pr. što pripada duhu, duhovi- 
ma (ARj); što pripada blagdanu Duhova 
(ARj; IB; DDM; Kn. 177; Ms 339). V. ru- 
salan, trojački. 


Dilija ž štovanje koje se iskazuje sveci- 
ma; grč. doulela — ropstvo, služba (dou- 
los — sluga, rob. — Sveci su sluge Bo- 
žje!), preko lat. dulia. U starijem jeziku 
(ARj) i danas kad ustreba. V. hagioduli- 
ja, podložnički, slugobožan, svetoštovlje. 


Diim (v. 2. dom). U starijem jeziku od 12. 
st. i danas. u Dubrovniku (ARj). 


Diimanski pr. što pripada dumnama. Do- 
sta često u starijem jeziku (ARi). V. duv- 
nanski. 


Dumanstvo s stanje, stalež dumna (ARj). 


Diimna ž žena koja se zavjetom posvetila 
te živi u samostanu (v. 2. dom). U starijem 
jeziku (Dobretić 41, 199) i danas u Du- 
brovniku. V. duna, duvna, redovnica. 


Dčmnica ž dem. od dumna, mala redovnica 
(DDM). 


= 


DUMO U 


........... 


Dimo m hip. od dum. Tako se oko Du- 
brovnika veli svećeniku župniku, a da 
mu se ne spominje ime (ARj). 


Diin (v. 2. dom). Govori se u Kotoru (usp. 
Skok, RESI VII 188), Vidonjima (M. Vido- 
vić) i dr. 

* Duna ž isto što dumna (Vidonje). 


Dupijer m isto što dublijer; srlat. dup- 
lerius, tal. doppjere. U starijem jeziku 
(ARj). 


* Dupleks m isto što dvostruk; lat. duplex 
— dvostruk. U naše doba. 


Dupler, duplijer, duplir, dupljir m isto 
što dublijer (ARj). 


* Diplicija s mn. (* daplicije ž mn.). — 
Nekim je redovnicima po pravilu dopu- 
šteno nositi samo jednu nutarnju odjeću. 
Da mogu nositi i drugu, moraju imati op- 
ravdan razlog i dopust starješine. Prema 
tome onda, kad nose samo jednu nutar- 
nju odjeću, reče se da nose »simplicija« 
ili »simplicije«. A kad na sebi imaju i 
drugu, kaže se da nose »duplicija« ili 
»duplicije«. Ovi nazivi potječu od lat. 
simplex (mn. simplicia, sc. vestimenta — 
jednostruke haljine) i duplex (mn. dupli- 
cia, sc. vestimenta — dvostruke haljine). 
V. simplicija. 

* Duplicirati — ponoviti, dva puta reći 
istu molitvu; lat. duplicare — podvostru- 
čiti, udvojiti. U novije vrijeme (Sch.-P. 
483). 


Duša ž (od duh i nast. -ja; stsl. duša) — 
1. bestjelesno, duhovno biće koje oživlja- 
va tijelo, misli, osjeća, želi; na smrti se 
dijeli od tijela i živi sama, uživajući na- 
gradu ili trpeći kaznu za svoja djela (usp. 
RBT 231 s.; ARj. V. čistilište, pakao, raj); 
2. isto što savjest (Iđe protiva svojoj duši 
iliti konšiencii. Dobretić 531); 3. čeljađe, 
osoba uopće (veli se npr. za dobra čovje- 
ka: To je dobra duša!). V. ARj; Krek 216 
sS.; Konig 797 ss. i dr. 


Diišan pr. (stsl. duš'n') — što pripada du- 
hu, duši. U svezi: Dušni dan — dan po- 
svećen uspomeni pokojnika, 2. studenoga 
(ARj; IB; DDM; Sch.-P. 424. V. dan, mr- 
tav); dušni brav — ovan, ovca, janje, što 
se zakolje, kad netko umre, i jede se po- 
ma sprovoda (kod pravoslavnih. ARj; 


Diiševan pr. (stsl. dušev'n') — 1. što pri- 
pada duhu, duši (Tirajući neprijatelje du- 
ševne. Kadčić 166. V. još Št. II 230); 2. 
pravedan, dobar, pobožan (Istom nek je 


DUŽNOST 


čeljade svisno, duševno i pametno i do- 
stojno vire. Dobretić 484). 


Duševnik, duševnjak, dušnik m duševan, 
pravedan, pobožan čovjek. U starije vri- 
jeme (ARj). 


Diiševnost ž stanje, osobina onoga koji 
je duševan; savjest, pobožnost  (ARj; 
DDM). 


Dišman, diišmanin m isto što neprijatelj; 
od tur. diišmen (ARj; IB; Ž. I 278). 


Dišmanski pr. koji pripada dušmanima 
(ARj; IB). 


Dušnoznanje s isto što savjest. U staro 
doba (ARj). 


* Dušobrižan pr. što se odnosi na dušo- 
brižnika ili njegovu službu (Bel. I 158; 
Cr., Pr. 273). V. nedušobrižan. 


prari 


* Dušobrižnički pr. što pripada dušobriž- 
nicima (Sch.-P. 3). 


Dušdbrižnik, duščbrižnik m tko se brine 
za duše, župnik; prema njem. Seelsorger. 
Od 18. st. (ARj; Skok, ERj I 373; DDM; 
Ben; Bel. I 81; Ž. I 7; Rog. 307; Sch.-P. 
3idr.). 


*Dušobrižništvo s stanje, poziv, čast, služ- 
ba, vlast dušobrižnika (Ž. I 37; Rog. 220). 


Dušdgubac m tko gubi dušu, kvari duše 
(ARj; IB; DDM). 


Diivna ž isto što dumna (v. dom). U sta- 
rijem i novijem jeziku (ARj; Rog. 495; 
Št. I 155). — U nekim mjestima u Dal- 
maciji (npr. u Blatu na Korčuli) tako se 
danas zovu sve redovnice (Š). 


Duvnanski pr. isto što dumanski (ARj). 


Ddžan pr. (stsl dlžn'. Usp. Miklošić, 
DAW XXIV 43) — koji prema nekome 
ili nečemu ima dug, dužnost, obvezu (Ima 
ništanemanje prikazati pokorniku, kakve 
je dužan pokore. Dobretić 79). 


Dižnik m (stsl dIžnik'. Usp. Miklošić, 
DAW XXIV 43; Meillet, Etudes 338) — 
čovjek koji je dužan nešto platiti, nado- 
knaditi; tko je nekoga uvrijedio, pa ie 
dužan uvredu popraviti; kršćanin koji 
uvredom postaje d. Bogu ili bližnjemu 
(usp. ARj, zatim molitvu »Očenaša«: ot- 
pusti nam duge naše, kako i mi otpu- 
štamo dužnicima našim ...). 


Diižnost ž dug, propis, obveza, što je net- 
ko dužan izvršiti; posebno: 1. ono što su 


DVANAESTORICA 


>> 


dužni izvršiti kršćani, redovnici, sveće- 
nici (Papa Inocenco treći... skrati ovu 
dužnost. Kadčić 145. Plaćaju dugove i 
dužnosti koje imadu prama Bogu. Dobre- 
tić 369. V. još Cr., Pr. 34, 97); 2. isto što 
dug pod 1 (ARj); 3. naziv jedne rimske 
kongregacije, u svezi »Skup svete dužno- 
sti« (Rog. 232), prema lat. Congregatio 
Sacri Officii (v. oficij). 


Dvanaestorica — broj Kristovih apostola 
(usp. Mt 10, 2; Mk 6, 7;Lk9,1... RBT 28). 


Dvćri ž mn. vrata na oltaru (ikonostasu) 
u pravosl. crkvi (ARj; IB; DDM). 


Dvor m predvorje, dvorište, velika kuća, 
kraljevska palača, kraljevska pratnja. Če- 
sto u svezi: 1. rajski, nebeski, višnji d. 
— raj, anđeli i sveci u raju (ARj); 2. pa- 
kleni, prokleti d. — pakao, stanovnici pa- 
kla (ARj); 3. Rimski d. (Curia Romana) 
— uredi koji pomažu papi u upravljanju 
Crkvom (Cr., Pr. 58. V. kurija); 4. biskup- 
ski d. (curia dioecesana) — uredi koji po- 
mažu biskupu u upravljanju biskupijom 
(Cr., Pr. 79); 5. nutarnji ili izvanjski (i sl.) 
d. — crkveno sudište za područje savje- 
sti ili za javnost (U dvoru unutarnjemu 
ispovidnik ... ima odrišiti po načinu op- 
ćenomu. Kašić 57. U dvoru izvanskomu 


1. Dženeral, dženerao m isto što 1. gene- 
ral; lat. generalis, tal. generale. U stari- 
jem jeziku (ARj). 


2. Dženeral, dženerao pr. isto što gene- 
ralan; tal. generale. U starijih pisaca 
(ARj). 


Džentil m neznabožac, nevjernik; lat. gen- 
tilis, tal. gentile. U starijem jeziku (ARj). 
V. džentilijanin. 


DŽIN 


ne bi se virovalo... Da li u dvoru unu- 
tarnjomu to vinčanje i ta ženidba ne bi 
ništa valjala. Kadčić 434), prema lat. fo- 
rum internum et externum. 


Dvoranin m iko stoji na dvoru. U svezi: 
Božji, nebeski dvorani — anđeli, sveci 
(ARj). 


Dvoriti — pomagati, prisustvovati; poseb- 
no: posluživati svećeniku kod mise (Sch.- 
-P. 205. -V. služiti, ministrirati). U svezi: 
biskupski d. — svečano kao biskup prisu- 
stvovati misi (Cr, Pr. 57), prema lat. 
pontificaliter assistere (v. asistirati). 


Dvornik m tko dvori. U svezi: svećenik 
d. — svećenik koji za počast poslužuje 
kod mise (Cr., Pr. 163, 164), prema at. 
presbyter assistens (v. asistenat). 


Dvostruk pr. dva puta veći. U svezi: d. 
red, obred, oficij, svetkovina... — jedan 
od stupanja crkvenih svetkovina prije lit. 
obnove (Ako nije dvostruka svetkovina... 
mogu misnici govoriti male mise. Kadčić 
92 s. Za veliku potrebu mogu se govorit 
mise zavitnje u nedilju i u druge svet- 
kovine i dneve, kad je dvostruko ofici- 
je. Dobretić 376. V. još Kn. 125, 128; Cr., 
Pr. 190, 245). Usp. dupleks, rit, stupanj. 


Džentila ž nevjernica; lat. gentilis, tal. 
gentile (v. džentil). U starije doba (ARj). 


Džentilijanin m isto što džentil (ARj), od 
čega i postaje s nast. -janin. 


Džentilski pr. što pripada  džentilima 
(ARi). 


Džin m nenaravno biće, div (IB); zao duh, 
vrag (Bulat, JF V 149); od arap. džinn, 
tur. džin (usp. ARj). 


Đačka, jačka ž — pjesma koju pjevaju 
đaci, pjesma uopće (ARj). 


ĐaAčki (prije: dijački, djački) pr. — što 
pripada đacima. Prema značenju đak pod 
3 često se u starije vrijeme treća knjiga 
Mojsijeva (Levitski zakonik) zove »Knji- 
ga đačka« (Čtenje knjig djačkih. Bernar- 
din 64). Do 18. st. značilo je đački kod 
pisaca isto što latinski, tj. jezik učenih 
ljudi, a to su onda bili skoro isključivo 
đaci - klerici (usp. Mažuranić II 243). Kod 
istih je pisaca latinski =talijanski (ARj). 
V. dijaski, đačni, levitski. 


Đačni pr. isto što dački. U 17. st. (ARj). 


DĐAk (prije: dijak, djak) m — 1. tko se 
posvetio službi Božjoj uopće, a nije sve- 
ćenik, prema lat. nazivu clericus (Svi sve- 
ti popove i diakove, molite za nas. Fan- 
cev, Vat. mol. 43. Usp. Miklošić, DAW 
XXIV 15; Skok, RESI VII 199); 2. isto što 
đakon (Apostoli obraše sedam dijaka. Dal- 
la Costa I 19); 3. katkada je (u starijih 
pisaca) đak za lat. levit (ARj); 4. isto što 
pisar (značenje se razvilo otud što su se 
u srednjem vijeku skoro samo redovnici, 
svećenici bavili knjigom. Od prvih vre- 
mena do 15. st. tako se zove pisar koji 
ima osobitu službu na velikaškim dvoro- 
vima. Usp. Mažuranić II 243 s.); 5. tko 
pohađa školu, učenik (ispočetka po svoj 
prilici: učenik crkvene škole, bogoslovije). 
Izraz je od grč. di&kos (di&kčn, di&konos), 
prema stsl. diak', dijak' (usp. Štrekelj, 
DAW 50, 75; Vasmer XII 230; Berneker 
199). V. žakan. 


Đikon m nosilac prvoga višeg crkvenog 
reda (usp. Ap. pismo Pavla VI. od 15. ko- 
lovoza 1972. »Ministeria quaedam«), koje- 
ga je ustanova opisana u Dj 6, 2—6, a 
služba mu je brinuti se za siromahe, di- 
jeliti pričest, čitati evanđelje...; iz grč. 
izraza di&konos, koji u SP NZ znači: slu- 
ga (Mt 20, 26; Mk 10, 43), službenik Božji 
— vjesnik Evanđelja (1 Kor 3, 5; 2 Kor 
3, 6), pomoćnik (Iv 12, 26; Kol 4, 7; BI 74); 
preko stsl. dijakon' (usp. Kiklošić, DAW 


XXIV 15; Jagić 306). Riječ je vrlo obična _ 


od starine. Doživljavala je promjene u 
skladu s općim jezičnim glasovnim zako- 
nima našega jezika: dijakon (od starine 


do 18. st), djakon (od. 16. st., a i u naše 
vrijeme. Bel. I 47; Cr, KP I 61), đakon 
(Kršt. 9 i dr.). V. đak, evanđelistar, služi- 
telj. 


Đakonalan pr. isto što đakonski (Rog. 
287); prema lat. diaconalis. 


Đakonat m (Sch.-F. 28; Kn. 289) — prije: 
dijakonat (17. st), djakonat (od 18. st.) — 
red, služba đakona; prema lat. diaconatus. 
V. đakonstvo, služiteljstvo. 


Đakonica (v. đakonisa). 


* Đakonik m u Ist. crkvi: mjesto gdje se 
čuva crkv. roba, knjige i druge svete 
stvari. U staro vrijeme o tome su vodili 
brigu đakoni, pa se zato takva mjesta zo- 
vu đakonici (usp. Kov. 24). Osim spome- 
nutoga, izraz znači još: knjiga pravila po 
kojima imaju živjeti đakoni, molitva koju 
đakon čita u liturgiji. Dolazi od grč. dia- 
konikćn, lat. diaconicum (Cabrol IV 733 
SS.). 


* Đakonisa ž naziv za starije pobožne že- 
ne, koje su u prvo vrijeme služile u crkvi. 
Spominju se u apostolsko doba (Rim 16, 
1). Prije nastupa službe, primile bi po- 
seban blagoslov. To nije bio sakramenat 
sv. reda. Od 6. st. nestaje u Crkvi te usta- 
nove (Cabrol IV 725 ss; Preuschen 269 s.). 
Nagiv je iz grč. diakćnissa, stsl. diakonisa 
(Vasmer XII 230). U nas susrećemo obli- 
ke: djakonica (ARj), * djakonisa (Bel. 
141), đakonisa (Kn. 289), đakonica (BL 74). 
V. služiteljica. 


Đikoniti (se) — rediti (se) za đakona. U 
pravoslavnih (ARj). 


Đikonski pr. što pripada đakonima, đa- 
konatu (ARj). V. đakonalan. 


Đšikonstvo s — u starini: dijakonstvo s 
(16.—18. st.), djakonstvo s (18. st.) — isto 
što đakonat (ARj). 


Điaštvo s stanje onoga koji je đak, skup 
đaka. U starijem jeziku (ARj), a i da- 
nas (Š). 


* Đštar m isto što đavao, vrag. Govori 
ma čeljad da ne spomene pravo ime 
(5). 


pra 


ĐAVAO 


Đivao m isto što vrag; od grč. riječi dia- 
bolos (koja znači: klevetnik, lažac, jer je 
đavao prevario naše praroditelje, a vara 
i danas ljudske duše). Grčka se riječ već 
u SP ustalila kao naziv za otpale anđele 
(Mt 4, 1; LE 4, 2; Iv 13, 2; Dj 13, 10; 1 Iv 
8, 10. — Usp. Preuschen 366; BL 74). K 
nama je došla preko stsl. dijavol', d'javol' 
(Miklošić, DAW XXIV 41; Jagić 306; Meil- 
let, M€moires XiX 59; Bartoli 49; Vas- 
mer XII 230; Berneker 199; Bulat, JF IV 
96; Skok, ERj I 401 s.). Udomaćila se po- 
sebno kod štokavaca, manje kod kajka- 
vaca (Bulat, JF IV 95 s.). Najstariji su 
oblici: dijavol, dijavo (do 16. st.); djavol, 
djavo, đavo (od 16. st. — Bulat ib.; ARj). 
Od 15. st. u kat. pisaca i u spomenicima 
iz zapadnih strana susrećemo: dijaval, di- 
javao, djavao, đavao (ARj; Mažuranić II 
244). Izraz se vrlo često upotrebljava, pa 
ira bezbroj izvedenica. Spomenut ćemo 
neke. 


Đavaoski (prije: djavalski, dijavaoski...) 
pr. — isto što đavolski. Od 16. st. (ARj). 


Đavlćkati — kleti đavlom. U narodu vrlo 
često. 


* Ecdmo m izranjeni i trnovom krunom 
okrunjeni kip Isusov, koji se u nekim 
crkvama po dalmatinskom primorju i po 
otocima preko propovijedi na Veliki čet- 
vrtak ili na Veliki petak pokazuje vjerni- 
cima. Naziv je nastao od riječi »Ecce ho- 
Mmo« (Evo čovjeka), što ih je rekao Pilat 
kad je Isusa izranjena i trnjem okrunje- 
na pokazao Židovima (Iv 19, 5); a propo- 
Vjednik, govoreći o muci Isusovoj, po- 
navlja te riječi u času kad se kip ukazuje 
narodu. Usp. Lex. (zw. Aufl) III 637 s. 
V. ocomo, ređentur. 


Eden (hebr) m vrt, raj zemaljski (ARj; 
BL 76; Klaić). 


* Edenski pr. što pripada edenu: e. vrt 
(Zapravo: pustinjska oaza). BL 271; Stv.: 
Post 2, 15; 3, 23 


Kiki 


EGZAMINATOR 
———— 


Davćlak m, đavdiče s, đavdičić m mali 
đavao, obijesno mlado čeljade  (ARj; 
DDM). 


ĐDavolast pr. obijestan (ARj; DDM), 


Đavolica, đavoljevica ž opako žensko če- 
ljade (ARj; DDM). 


Đavolski pr. što pripada đavlima, što je 
na način kako čine Čavli; isto što vražji. 
U starini od 14. st. (ARj) i danas (Kn. 54 
i dr.). V. đavaoski, đavolji. 


Đavoistvo_ s đavolska narav (od 18. st.), 
obijest (ARj). V. đavoluk. 


Đavoluk m isto što đavolstvo (ARj). 
Đavolji, đavlji pr. isto što đavolski (ARj). 


Đejenski pr. što pripada đeoni, paklu. U 
starijem jeziku (ARj). 


Đeneral m isto što 1. general; lat. gene- 
ralis, tal. generale. Češće u običnom go- 
VOru. 


Đeona ž isto što pakao (v. gehena); pre- 
ma stsl. đeona (Meillet, Mćmoires XX 59). 
U spomeniku 14. st. (ARj). 


* Editificirati — dati nekome dobar pri- 
mjer, svojim primjerom potaknuti nekoga 
na krepostan kršćanski život; lat. aedifi- 
care — sagraditi, sazidati. U naše vrijeme. 


* Edifikicija ž davanje dobra primjera, 
odgajanje; lat. aedificatio — građenje, 
zgrada. U naše doba (Kn. 98). 


* Efata (Effata, Effatha) — »Otvori se«. 
Riječ je izgovorio Isus, kad je izliječio 
gluhonijemoga taknuvši prstima njegove 
uši i jezik (Mk 7, 31—37). Sada je izgova- 
ra voditelj u »obredu efata« dok palcem 
dodirne uši i usta izabranika. Obredom 
se naglašava potreba milosti da netko 
može slušati Božju riječ i spasonosno je 
ispovijedati (Inic. 83). 


* Egzaminator m isto što ispitatelj (Osto- 
jić, K. 208); crkv. lat. examinator, 


EGZARH 18 


EKLESIJASTIK(O) 


>> 


* Egzarh m (u staro doba na Istoku) isto 
što na Zapadu primas (v.). U novome is- 
točnom crkvenopravnom shvaćanju razli- 
kuje se: e. koji je na čelu određenog te- 
ritorija, slična biskupiji, neovisan od pa- 
trijarha (kao što na Zapadu može biti ne- 
ovisan opat, opatija. V. neovisan), i e. 
koji je na čelu teritorija formalno neo- 
dijeljenog od patrijarhata. Napokon je e. 
osoba, slična papinu legatu a latere (v. 
1. legat), koju partijarh šalje nekamo s 
posebnim zadatkom. Od grč. &ksarchos 
(početnik, zborovođa, časnik u vojsci koji 
se prije zvao prefekt). Forcellini II 925; 
Bailly 700; Lex. (zw. Aufl) III 1271; Bel. 
I 244 s.; Kov. 22; Šem. II. izd. 707: V. 
eksarh. 


* Egzarhat m, * egzarhija ž čast, služba, 
područje vlasti egzarha (Klaić). 


* Egzeget(a) m tko tumači SP; iz grč. 
eksčgčtćs, lat. exegeta (savjetnik, tumač). 
Danas obično. 


* Egzegčtički pr. što se odnosi na egze- 
gezu, egzegetiku; grč. esagčtikćs, lat. exe- 
geticus (Egzegetička homilija tumači bi- 
blijsku perikopu većinom tekst po tekst. 
Sch.-P. 119). 


* Egzegčtika ž nauk koji upućuje u tu- 
mačenje SP (usp. Svezn. S. v.). 


* Egzegćza ž tumačenje SP (DF 547); iz 
grč.  eksegčsis (razlaganje, tumačenje), 
preko lat. exegesis. O oblicima i razvoju 
egzegeze v. Lex. (zw. Aufl.) III 1273 ss. 


* Egzčmpcija ž povlastica po kojoj se ne- 
ka osoba, zajednica ili mjesto izuzimlje 
ispod vlasti neposrednog nižeg starješine 
i podlaže višemu; posebno povlastica re- 
dovnika, koji su zajedno sa svojim ku- 
ćama i crkvama izuzeti ispod vlasti mje- 
snog ordinarija i podložni izravno Sv. 
Stolici; lat. exemptio (od eximere — izu- 
zeti). Prvi slučaj takva izuzimanja susre- 
ćemo u 7. st. kad je papa Honorije I. (£. 
628) odredio da bobijski samostan u pa- 
vijskoj pokrajini bude podložan samo 
Rimskoj crkvi (Cabrol V 1, 952 ss.; Lex. 
HI 907 s.; Cr., KP II 2, 170 ss.; Kod. kan. 
615 ss). U maše doba. V. iizuzetost, me- 
ovisnost. 


* Egzercicije ž mn. duhovne vježbe (dani 
molitve, razmišljanja) što ih u određeno 
vrijeme obavljaju svećenici, redovnici, re- 
dovnice i druge osobe. Usp. Kod kan. 126, 
541, 595, 1001, 2313; Lex. (zw. Aufl) III 
1295. Prema prvom dijelu lat. naziva 
exercitia spiritualia — duhovne vježbe. U 
naše vrijeme. 


* Egzercitant m tko obavlja egzercicije; 
lat. exercitans (gl. exercitare — vježbati). 
Vjesnik đak. bisk. 28 (1975.) 78. 

* Egzercitator m tko predvodi egzercicije; 
lat. exercitator. Vjesnik đak. bisk. ib. 


* Egzdrcist(a), eksorcist(a) m tko zaziva- 
njem Boga izgoni vragove; klerik koji 
ima treći mali red (taj je red dokinut Ap. 
pismom Pavla VI. »Ministeria quaedam« 
od 15. kolovoza 1972.); grč. eksorkistes 
(zaklinjalac), lat. exorcista. V. esorcista, 
zakletnik, zaklinjač, zaklinjalac, zaklinja- 
telj, zaklinjavac, zaklinjoredac. 

* Egzorcistat, * eksorcistat m služba, vlast, 
dužnost egzorciste; crkv. lat. exorcitatus 
(Forcellini II 960; Cabrol V 964 ss.). U na- 
še doba: Tko zaklinje opsjednute od zla 
duha valja da imade vlast zaklinjanja, 
koja se podjeljuje redom  eksorcistata. 
Osim toga valja da je od ordinarija po- 
sebno i izrijekom ovlašten za izricanje 
eksorcizama... Prema can. 1152 smiju 
ovlašteni egzorciste izricati egzorcizme ne 
samo nad vjernicima, nego i nad kateku- 
menima, i nad nekatolicima i iizopće- 
nima (Kn. 325). Knjiga eksorcizama kod 
eksorcistata... (Sch.-P. 31). 

* Egzorcizam, * eksorcizam m zaklinjanje 
kojim se vrag sili na posluh, da iziđe iz 
osobe...; prema grč. eksorkismćs, lat. 
exorcismus (LL I 431). U naše doba (usp. 
Kn. 195). V. egzorcistat, ekšorcižam, otkle- 
tva, otklinjanje, zakletva, zaklinjalo, za- 
Kklinjanje, zaklinjoređe. 

* Egzorcizamski pr. što se odnosi na eg- 
zorcizam (Kn. 195). 

* Egzorcizovati (Kn. 195), * egzorcizirati 
(Živ. 123) — izmoliti, obaviti egzorcizam 
nad osobom, mjestom, predmetom. V. za- 
klinjati. 

* Egzultet m početna riječ i naziv za po- 
hvalnu pjesmu, blagoslov uskrsne svijeće, 
što se svečano pjeva na Veliku subotu; lat. 
exsultet — nek se veseli, neka kliče (exsul- 
tare — klicati od veselja, poskakivati, za- 
nositi se). U naše doba (usp. Kn. 196). V. 
hvalospjev, prekonij. 

* Ekdik m čovjek koji brani prava Crkve 
(Rog. 481); od grč. ćkdikos, lat. ecdicus 
(odvjetnik, branilac, zastupnik). Usp. For- 
cellini II 813. 

Eklesijastik(o) (u 16. i 17. st), Eklezijastik 
(16.—18. st), Ekležijaštik (kod bosanskih 
pisaca. V. ARj) m — naziv za knjigu sP 
koja se grč. zove »Sofia Seir&4h« (Knjiga 
Sirahova), prema lat. pr. ecclesiasticus 
(grč. ekklčsia, lat. ecclesia). Ponekad se 
taj naziv prevodi (v. Crkovnjak). 


EKLEZIJALAN 


......— 


* Eklezijalan pr. isto što crkovni; lat. ec- 
clesjalis (ecclesia — crkva). Pok. 16. 


* Eklezijalnost ž isto što crkvenost (lat. ec- 
clesialis). U naše doba. 


Eklezijast(e), EKkležijašt, Ekležijašteš 
(ARj); * Eksilijast (Mažuranić II 299) m 
naziv za knjigu SP — Propovjednik; pre- 
ma grč. Ekklčsiastćs, lat. Ecclesiastes. 


* Ekleziologija ž nauk o Kristovoj Crkvi; 
crkv. lat. ecclesiologija (grč. ekklčsia- 
crkva, l6gos — nauk). V. HZ 356; Bogosl. 
smotra 44 (1974), br. 1 str. 173; Lex. (zw. 
Aufl.) III 781 ss. 


* Ekleziološki pr što se odnosi na eklezio- 
logiju, što je s njom u skladu, vezi i sl. 


Eklisijarah m tko vlada Crkvom; kaluđer 
koji upravlja crkv. zgradom; grč. ekkla- 
si&rch€s. U srednjovj. srp. spomenicima 
(ARj s. v. dohijar). V. jeklisijarah, klisija- 
rah. 


* Eksarh m isto što egzarh (Bel I 245; Cr., 
KP I 135). 


* Ekscelencija ž počasni naslov za bisku- 
pe; lat. excellentia (usp. Klaić). V. preuz- 
visiti, preuzvišenost. 


* Eksdefinitor m redovnik koji je bio de- 
po vor (v.); crkv. lat. exdefinitor. U naše 
oba. 


* Eksedra ž zgrada u blizini crkve koja 
služi za različite crkv. potrebe (kapelica za 
krštenje, crkv. knjižnica, spremište ...); od 
grč. eksćdra, lat. exedra — otvoreno mje- 
sto u trijemu ili na otvorenu gdje bi se 
sastajala razna društva (Senc, s. v.; For- 
cellini II 944; Sch. — P. 295). 


* Eksekrfcija ž uklanjanje, gubljenje po- 
svete; lat. exsecratio — kletva, proklinja- 
nje, uklanjanje posvete (usp. Kod. kan. 
1200), U novije vrijeme (Kn. 81; Sch.-P. 
294 s.). V. obesvedba. 


* Eksekrirati — učiniti da koji predmet 
ili mjesto izgubi posvetu; lat. exsecrari — 
Zaklinjati, prokleti, odstraniti posvetu 


(Seh.—P, 3 i i e 
aim 24), V. obesvetiti, odsvetiti, spo 


* Eksekvijalan pr. što se odnosi na ekse- 
je, pogrebni (lat. exsequialis); obično 

UZ riječ misa: eksekvijalna misa (missa 

fxsequialis), tj. misa koja se služi za po- 
nika u vezi s njegovim sprovodom. 


EKSKOMUNIKACIJA 


* Eksekvije ž mn. pogreb, sprovod; pose- 
bno onaj dio sprovoda što se vrši u crkvi 
(oficij, misa, odrešenje); lat. exsequiae — 
svečani pogreb, mrtvo tijelo... (usp. Du 
Cange II 316; Forcellini II 983; Lex. III 
908; Kod. kan. 1204, 1231). U novije vrije- 
me (Kn. 109). V. sprovod. 


* Ekshorta, čgzorta ž pobožni duhovni na- 
govor (usp. lat. exhortari — bodriti, poti- 
cati, pobuđivati; exhortatio — opominja- 
nje, poticanje). U novije vrijeme (Sch.—P. 
119; Rog. 309). 


* Ekshorticija ž pobudni govor; lat. ex- 
hortatio (v. ekshorta). U naše doba (Živ. 
125). Usp. adhortacija, pobudnica. 


* Ekshortator m iko drži opomene, eks- 
horte; lat. exhortator (Sch.—P. 119). 


* Ekskardin&cija ž isto što ispis; lat. ex- 
cardinatio (Kod. kan. 112 ss.). U novije 
vrijeme (Cr., Pr. 32; Rog. 169). 


* Ekskarđinirati (se) — isto što ispisati 
(se); lat. excardinari (usp. Kod. kan. 115; 
Cr., KP II 1, 20). 


Eks katedra — sa stolice; lat. ex cathedra. 
Kaže se o papi kad govori, naučava sve- 
čano, kao namjesnik Kristov (usp. Klaić). 


* Eksklaustr&cija ž dopust po kojem re- 
dovnik može privremeno boraviti izvan 
samostana; lat. exclaustratio (ex — iz, od; 
claustra — zatvor, samostan). Usp. Kod. 
kan. 638 s. U naše doba (Cr., KP II 2, 
199; Rog. 551). Usp. sekularizacija. 


* Eksklaustrirati (se) — dati redovniku 
dopust da živi izvan samostana (odn. imati 
dopust da se živi privremeno izvan sa- 
mostana); cnkv. lat. exclaustrare -ri (v. 
eksklaustracija). U novijih pisaca (Cr., KP 
II 2, 203). 


* Ekskomunicirati — izopćiti, isključiti, 
odijeliti iz zajednice vjernika; crkv. lat. 
excommunicare (ex — iz, communis — 


zajednički ..“); njem. ekskomunizieren. U 
naše doba. V. ekskomunikacija, skomuni- 
kati, škomunikavati. 


* Ekskomunikicija ž crkvena kazna (cen- 
zura, zaveza) kojom se netko isključuje iz 
zajednice vjernika, te nema prava prisus- 
tvovati bogoštovnim činima, primati sa- 
kramente; nije dionik javnih crkvenih 
molitava, oprosta ...; crkv. lat. excommu- 
nicatio (usp. Kod. kan. 2257 ss; Du Cange 
II 304 ss.; Cr., KP I 246; Sch.—P. 548 i 
dr.). V. izopćenje, prokletstvo, skomunika, 
škomunika. 


EKSKURIRATI 80 


..........o 


* Ekskurirati — obavljati službu Božju u 
crkvi, u župi, u kojoj se stalno ne boravi 
(usp. Cr., KP II 1, 238); lat. excurrere — 
istrčati, izletjeti, pohrliti. U naše vrijeme. 


* Ekskursor m svećenik koji ekskurira (v. 
ekskurirati); lat. excunsor. U naše doba 
(Š). 

* Ekskursorijalan pr. što se odnosi na 
ekspursora: e. upravitelj župe (Vjesnik 
Nadb. Spl.-Mak. 1975, br, 6, str. 56); crkv. 
lat. excursorialis. 


* Ekskiustod m redovnik koji je bio član 
provincijalne uprave, zamjenik provinci- 
jalov, kustod; lat. excustos, a to od ex 
(iz, od) i custos (v. kustod). Danas obično. 


Eksod m isto što Izlazak; grč. ćksodos, lat. 
exodus. U pisaca 16. i 18. st. (ARj). 


* Eksorcist(a) (v. egzorcist). 
* Eksorcistat (v. egzorcistat). 
* Eksorcizam (v. egzorcizam). 


* Ekspijacija ž kajanje, pomirenje, pruža- 
nje naknade za grijehe; lat. expiatio. V. 


* Eksponirati — isto što izložiti; lat. expo- 
nere — izložiti, pokazati, staviti pred oči 
(Sch.—P. 474). 


* Ekspozicija ž isto što izloženje; lat. ex- 
positio (usp. Kod. kan. 1274; Diz. lit. 159). 
U naše doba (Sch.—P. 328, 393 s.; Kn. 117). 


* Ekspozitura ž dio župe koji ima svoju 
posebnu crkvu i svećenika, župničkog po- 
moćnika (cooperator, cappelanus exposi- 
tus) koji u tom dijelu župe stalno boravi; 
crkv. lat. expositura (Cr., KP II 1, 91, 238; 
Rog. 320). V. kooperatura. 


* Eksprovincijal m redovnik koji je bio 
provincijal; lat. ex (minister) provincialis 
(v. provincijal). Danas obično (Šem. 410 
idr). 


* Ekspillzija ž izgon, isključenje; lat. ex- 
pulsio. O redovniku, svećeniku, koji se 
prisilno uklanja iz redovničkog, svećenič- 
kog staleža (usp. Klaić). 


*. Ekstaza ž stanje čovjeka koji se nalazi 
izvan sebe, u zanesenju, dok promatra 


O Bogu ili o božanskim istinama. Prema grč. 


6kstasis, lat. extasis — ushit, zanos. 


* Eksuflacija ž obredni čin, dihanje, što 
sa svećenik obavlja kod egzorcizma nad 


ELOGIJ 


predmetom ili osobom (v. egzorcizam); 
lat. exsufflatio (ex — iz, od; sufflare — 
napuhati, naduhati). U novije vrijeme (Kn. 
192). 


* Ekšorcižam m isto što egzorcizam. U 
starijem jeziku (Habdelić, Zrcalo Mari- 
jansko 485). 


* Ektenija ž isto što jektenija (Kn. 56). 


* Ekumenizam m djelatnost, pothvat, što 
se pokreće i usmjeruje prema promicanju 
kršćanskog jedinstva (Dok. 207, 209...). 
Prema crkv. lat. oecumenismus (v. eku- 
menski). Danas sasvim obično. 


* Ekumenski pr. što je u vezi s ekume- 
nizmom; posebno u svezi: e. sabor, e. kon- 
cil — sabor na kojemu su sabrani svi bis- 
kupi svijeta (Kn. 59; Dok. 207; Ms 9); eku- 
menski direktorij (Inic. 262)...; od grč. 
oikoumenikćs, preko crkv. lat. oecumeni- 
cus — ono što pripada cijeloj zemlji gdje 
ljudi stanuju (od oikoumćna — naseljena 
zemlja, krug zemaljski, svijet). V. Senc s. 
v. oikć0; Forcellini IV 391. Usp. opći, par- 
tikularan, vaseljenski. 


* Ekviprobabilist(a) m tko pristaje uz ek- 
viprobabilizam; crkv. lat. aequiprobabi- 
lista (Ž. I 325). 


* Ekviprobabilistički pr. što se odnosi na 
ekviprobabilizam (Ž. I 324). 


* Ekviprobabilizam m moralni sistem koji 
tvrdi da za slobodu, a protiv zakona, mo- 
žemo nastupiti onda kad je u sumnji o 
opstojnosti zakona mišljenje za slobodu 
jednako (ili skoro jednako) vjerojatno kao 
i protivno (Ž. I 299); crkv. lat aequipro- 
babilismus (aeque — jednako, probabilis 
— vjerojatan). V. sistem. 


* Ekletorat m stanje katekumena (v. ka- 
tekumen) koji su određeni, izabrani za 
posebne pouke i bližu pripravu za kršte- 
nje; lat. electoratus — izbor (eligere — 
izabrati). Kn. 193. V. izbor. 


Elemozina, elemožina ž isto što almuštvo; 
prema lat. eleemosyna ili tal. elemosina. U 
starije vrijeme (ARj). 


Elemozinar m nađimak za sv. Ivana koji 
je dijelio milostinju (ARj); prema 1at. ele- 
emosynarius, tal. elemosionario. V. lemo- 
zinar, lemonizijer. 


* Elogij m natpis na kipu, nad grobom; 
isto što nekrolog; lat. elogium (grč. 16gos 
— riječ, govor). Klaić. 


ELOHIM 


* FElobim m hebr. naziv za Boga (Stv., 
Uvodi 241; BL 54). 


Emanuel m proročanski naziv za Spasite- 
lja, koji znači »s nama Bog« (Iz 7, 14; Mt 
1, 23. — Usp. BL 81); iz hebr. Immanuel, 
preko grč. Emme&noučl i lat. Emmanuel. 
Dolazi od 15. st. (ARj) redovno u prijevo- 
du SP ili kad se odnosna mjesta citiraju. 


* Emanuil, Emanuilo m isto što Emanuel. 
U Ist. crkvi (Mirković 16; ARj). 


* Embolizam m u misi molitva koja raz- 
vija posljednju prošnju Očenaša (v. Ms 20, 
35, 159); crkv. lat. embolismus (grč. embć6- 
limos — umetnut, enballo — unutra stav- 
ljam, unosim). 


* Eminencija ž počasni naslov za kardi- 
nale; lat. eminentia (eminens — odličan, 
izvrstan, uzorit). Usp. Klaić. V. uzorit, uzo- 
ritost. 


* Encikličan pr. što se odnosi na encikli- 
ku, što je u obliku enciklike: enciklično 
pismo i sl. U naše vrijeme (Š). 

* Enciklika ž svečanije pismo koje Sv. 
Otac upravlja svim patrijarsima, primasi- 
ma, nadbiskupima, biskupima i drugim 
mjesnim ordinarijima koji su u vezi s 
Apostolskom Stolicom (Cr., KP I 122); od 
lat. encyclica, a to iz grč. en (u, na, oli 
kiklos (krug, okrug, kolo). Danas obično. 
V. okružnica. 


Bei Polvifa ž isto što enkolpion (Mirković 


* Enkolpion m skupocjena mala ikonica 
koju nose na prsima biskupi Ist. Crkve 
(Kn. 109); iz grč. en (u) i k6lpos (njedra, 
Prsi). V. panagija, pektoral. 


* Eparh m starješina, namjesnik; biskup 
U pravosl. crkvi (Priručni leksikon, Za- 
Sreb 1959, str. 269); grč. &parchos. 


Eparhija ž prvotno (u Istočnome rimskom 
carstvu) politička provincija, (u crkv. smi- 
slu) pokrajina podložna biskupu glavnoga 
grada, pa (od 5. st.) isto što biskupija: grč. 
Sparchfa. Lex. (zw. Aufl) III 915: EC V 
T14; Talija 27; Skok, ERj I 492; Šem. II 
izd. 177. V. jeparhija. 


* Eparhijski što se odnosi na eparhije: 
€pParhijski arhiiereji (Cr., KP I 136), epar- 


hijsko sjemenište (Šem. TI. izd. 179)... 


* Epifanija ž isto što Bogojavljenje; iz 
grč. epif&neia — pojava, pokazivanje (For- 
Cellini II 878; Cabrol V 197 ss.). Dosta ri- 
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jetko u starini (Od epifanie ili vkazanja 
aroma Glavinić 3) i u naše doba 
(5). 


* Epikeja ž blago, ali pravično primjenji- 
vanje zakona na neki poseban slučaj, na 
koji se on, zbog osobitih okolnosti, njemu 
ne primjenjuje... Epikeja nije tumače- 
nje zakona, nego tumačenje zakonodavao- 
čeve volje (Cr., KP I 391. Usp. Ž. I 239). 
Iz grč. epieikeia (blagost, dobrota, pravič- 
nost, popuštanje u korist dužnika). 


* Epikleza ž misna molitva, osobito u isto- 
čnim liturgijama, u kojoj se moli da Duh 
Sveti siđe nad žrtvene darove i promijeni 
kruh u Tijelo, a vino u Krv Isusovu... Ili 
(u starijem smislu): molitva da Duh Sveti 
siđe i posveti darove, da budu na spasenje 
onima koji ih uživaju... Iz grč. epiklčsis 
(zazivanje, prošnja, molitva). V. Cabrol V 
142 ss.; Gordillo M., Compendium theolo- 
giae orientalis (Romae 1937) p. 166 ss.; 
Lex. (zw. Aufl) III 935 s.; Marković I, 
O evkaristiji s osobitim obziroma na epi- 
klezu (Zagreb 1894); Sch.—P. 388; Kn. 215. 


Episkop m u starije vrijeme biskup Za- 
padne i Ist. crkve. Danas redovno samo 
b. pravoslavne crkve (ARj); iz grč. epi- 
skopos, preko stsl. episkop  (Miklošić, 
DAW XXIV 13; Jagić 307; Berneker 58). 
V. biskup, episkup, jepiskop, jerarh. 


Episkopalan pr. što pripada episkopima, 
npr. episkopalna crkva (Skok, ERj I 157); 
crkv. lat. episcopalis. 


Episkopat m čast, služba, vlast biskupa; 
zbor, skup biskupa; crkv. lat. episeopatus 
(ARj; Sch.—P. 33; Kn. 289; Dok. 119). 


Episkopija Žž područje vlasti episkopa 
(Klaić). V. biskupija. ; 


Episkopski pr. što pripada episkopima. 
Riječ dolazi u starini (ARj), a danas je 
vrlo obična. 


Episkopstvo.s služba, čast, vlast episkopa. 
Episkup m isto što episkop (ARj). 


Epistola ž isto što poslanica pod 1; kat- 
kada odlomak SP SZ ili NZ, što se čita 
preko mise prije Evanđelja; prema grč. 
izrazu epistolć (pismo, list), koji dolazi i u 
SP (2 Kor 3, 2; Rim 16, 22; 2Pt3,1. — V. 
Preuschen 437; Skok, ERj I 492), lat. epi- 
stola. Od 16. st. (ARj). V. epistolija, je- 
pistola, pistola, pištola. 


Epistolar m isto što podđakon, koji preko 
svečane službe Božje ima pravo pjevati 
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epistolu, poslanicu; prema lat. epistolarius. 
U starijem jeziku (ARj). V. pistular. 


* Epistolarij m isto što epištolar (Sch.—P. 
31). 

Epistolija ž isto što epistola; iz grč. epi- 
stolion, preko stsl. epistolija (Miklošić, 
DAW XV 94; Vasmer XII 428; Jagić 307). 
U starije vrijeme (ARj). 


Epištolar m knjiga u kojoj su poslanice, 
ili bolje: odlomci SP što se čitaju preko 
mise (v. epistola, epistolarij, pištular). U 
starijem jeziku (ARj). 


* Epitaf m nadgrobni natpis, spomenik; 
grč. epit&afion, lat. epitaphium. LL I 413; 
Klaić. 

* Epitimija ž crkv. kazna (post, uskraći- 
vanje pričesti...) za vjernike i svećenike 
u 1st. crkvi (Svezn. s. v.; Rajić 110); 
iz grč. riječi epitimia — kazna (Bailly s. 
v.), koja dolazi i u SP (usp. 2 Kor 2, 6). 


* Epitrahilj (IKn. 109; Kov. 27), * epitrahil 
(ARj s. V. panagijar) m — u Ist. crkvi: 
dio sveć. ruha pri službi Božjoj, kojemu 
kod katolika odgovara stola; grč. epitra- 
chćelion (što stoji oko vrata; trachelos — 
vrat), stsl. jepitrahil' (Miklošić, DAW XV 
117; Vasmer XII 232). V. petrahil. 


* Eremita m isto što pustinjak; grč. er&- 
mitčs — tko stanuje u pustinji (€rčmos — 
pustinja), lat. eremita. Razlikuju se od 
anakoreta. Ovi nisu imali stalnoga bora- 
višta u pustinji, dok su eremiti imali ko- 
libe, spilje u kojima su stalno boravili 
(Forcellini I 258; Du Cange I 177 s.). Npr. 
Ovi se prozvaše pustinjacima iliti eremi- 
tima, anahoretama te monasima (Jelenić 
J., Povijest Hristove Crkve I, Zagreb 1921, 
str. 149; Ostojić, B. III 128). V. remeta, re- 
metnik. 


* Eremitaža, * ermitaža ž pustinjakovo 
obitavalište, pustinjački život (Ostojić, B. 
III 615). Usp. tal. eremitagio, franc. ermi- 
tage. 


* Eremitorij m pustinjački stan (Ostojić, 
B. I 391); grč. eremitćrion, crkv. lat. ere- 
mitorium. (v. eremita, romitorij). 


* Eremitski pr. što pripada eremitima 
(Ostojić, B. III 373). 


Erčsija (od 15. do 18. st), erezija (od 16. 
st.), erčžija (od 17. st.) ž — isto što hereza; 
prema tal. eresia (v. ARj). j 


Eretičastvo, eretinstvo s isto što hereza. U 
starijem jeziku (ARj). 


EUHARISTIJA 


Erčtički (od 16. st.), eretičaski pr. isto što 
heretički (ARj). 


Erčtik m isto što heretik; prema tal. ere- 
tico. Od 16. st. (ARj). 


Eretnik m isto što heretik. U starijem je- 
ziku (ARj). 


* Eshatologija ž nauk koji se bavi svršet- 
kom vremena, ponovnim Kristovim dolas- 
kom, Sudom i prethodnom pojavom ne- 
volja, životom poslije smrti (BL 82); grč. 
&schatos — posljednji, l6gos — govor. 


* Eshatdloški pr. što se odnosi na eshato- 
logiju (Stv., Uvodi 264; DF 98; BL 243; 
RBT 246 i passim; Tem. dok. 56). 


* Esorcista m isto što egzorcist(a). Npr. 
Esorcista se neima zagovarati u velerij- 
stvu, ili u taštih i nekorisnih ispitivanjih. 
Kašić 358. 


Etičan, * &tički pr. što je u skladu s eti- 
kom (ARj; Klaić). V. moralan. 


* Etičar m tko se bavi etikom (Klaić s. v. 
etika). V. moralist. 


Etika ž nauk o. ćudoređu na osnovi na- 
čela zdravoga razuma, moralna filozofija; 
lat. ethica (grč. ćthos — običaj, navada). 
Lex. (zw. Aufl.) III 1121 ss.; FR 120; ARj; 
Klaić. V. moralka. 


* Etnički pr. što pripada etnicima; grč. 
ethnik6s. 


Etnik m isto što neznabožac; iz grč. riječi 
ethnikć6s, lat. ethnicus, koja dolazi u SP 
(Mt 5, 47; 6, 7) i kod Sv. Otaca (Forcellini 
II 902; Oberški 331-333). U starijem jeziku 
(ARj), danas rijetko. 


* Euharistija ž priznanje, zahvalnost, za- 
hvaljivanje; žrtva i sakramenat Tijela i 
Krvi Isusove; od grč. izraza eucharistia, 
lat. eucharistia, koji u SP znači: zahvala 
Bogu (2 Kor 9, 11; 1 Tim 4, 3), zahvalna 
molitva (Otk 7, 12). Kako je ta zahvalna 
molitva spojena s ustanovom Olt. Sakra- 
menta na Posljednjoj večeri, kako je za- 
hvalna molitva pratila službu Božju prvih 
kršćana kod koje se blagovalo Tijelo Isu- 
govo — to je izraz euharistia u crkv. je- 
ziku ograničio značenje na žrtvu i sakra- 
menat Tijela i Krvi Isusove (usp. Pre- 
uschen 473 s.; Cabrol V 686 ss.; RBT 238 
s.). U naše doba obično (Sch.—P. 508; Cr., 
KP I 66; Kn. 88; Ms 112%, 168* itd.). Usp. 
eukarestija, eukaristija, evharistija, pri- 
čest. 
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* Euharistijski (Kn. 243 i dr.), * euharisti- 
čki (Sch.—P. 515 i dr.) pr. — što se odnosi 
na Euharistiju. Često u svezi: e. stol — 
oltar (Ms 19); euharistijska žrtva — sv. 
misa (Radić, Bog. 85); euharistijska služ- 
ba — drugi dio sv. mise, koji počinje pri- 
kazanjem (Ms 63); euharistijska molitva 
— središnji dio sv. mise, koji počinje s 
predslovljem. Prije konc. obnove bila je 
samo jedna e. molitva (Rimski kanon). 
Sada su četiri (Ms 117, 133, 141, 149). V. 
eukaristijinski, 


* Euhologij m liturgijska knjiga u Ist. cr- 
kvi; euch€ — molitva, I6gos — riječ (Pa- 
vić 17; Klaić). 


* Eukarestija ž isto euharistija 
Costa I 59). 


* Eukarestija ž isto što euharistija (Dalla 
rištija ž isto što euharistija. U starijem 
jeziku (ARj s. v. evkaristija). 


(Dalla 


Eukaristijinski pr. isto što euharistijski. U 
starijem jeziku (ARj). 


Eva ž ime koje prvi čovjek dade svojoj 
životnoj družici (Post 3, 20); hebr. Hav- 
vah (ona koja daje život), grč. Eda, crkv. 
lat. Heva (BL 84; ARj). V. pramajka. 


Evanđelica ž propovijed o evanđelju. U 
starije vrijeme (ARj). V. vanđelnica. 


* Evanđelijar (Fućak 52), * evangelijar 
(Fućak 48, 52) m knjiga u kojoj su odlom- 
ci evanđelja (v. evanđelistar pod 2) ili sva 
četiri evanđelja. 


Evanđičlist (od 15. st), evanđelista (od 16. 
st), evanđelišt (od 16. st.), evanđelišta (od 
11. st) m — tko naviješta Kristov nauk 
(Dj 21, 8; Ef 4, 11); pisac Evanđelja (sv. 
Luka evanđelist...); prema grč. euange- 
list€s, lat. evangelista. Maretić (Jez. sav. 
194 s) misli da je bolji kraći oblik. V. 
o ak ivanđelist, jevanđelist, vanđe- 


inđelistar (ARj; Sch.-P. 31), evanđe- 
B tar (ARj) m — 1. isto što đakon, jer en 
oi svečane službe Božje čita evanđelje 
su oarijem jeziku. ARj); 2. knjiga u kojoj 
u odlomci evanđelja za službu Božju (lat. 
što ngelistarium, LL I 420). V. evangeli- 
ar, vanđelistar. 
ao nđelje S — (u starini najprije: evan- 
a je, evanđelje, pa evanđelje; prema 
zao euangelion, lat. evangelium, stsl. 
angelije, evanđelije) — Isusovo propovi- 


jedanje, naviještanje Radosne vijesti o 
kraljevstvu Božjem (Dj 15, 7; Rim 1, 16; 
1 Kor 4, 15); apostolsko naviještanje na- . 
uka Kristova (Rim 2, 16; 2 Tim 2, 8); na- 
ziv za knjige, koje pripovijedaju o životu 
i nauku Kristovu (napisali su ih: Matej, 
Marko, Luka, Ivan. Usp. Mt 1, 1); ulomak 
iz knjige Evanđelja što se čita preko slu- 
žbe Božje; simb. samo kršćanstvo. Usp. 
Preuschen 461 s.; Forcellini II 906 s.; Cab- 
rol V 775; RBT 248 s.; BL 84; Stv., Uvodi 
295. Obično u starini (ARj) i danas (Sch. 
—P. 384; Kn. 236; Cr., KP I 125...). V. 
blagovijest, blagoviješće, evangelij, ivan- 
đelje, jevanđelje, vanđelje. 


Evanđedski (evanđelski) pr. što pripada 
evanđelju. U starije vrijeme (ARj) i danas 
(Ž. I 212). V. evangelski, ivanđelski, jevan- 
đelski, vanđelski, 


* Evangčlički pr. što pripada evangelici- 
ma: evangelička vjera (tako svoju vjeru 
zovu protestanti, osobito kalvini). Klaić. 


Evangelij m, evangelje s, evangelijum s 
isto što evanđelje. U starijih pisaca (ARj). 


* Evangčlik m pripadnik evangeličke vje- 
re (v. evangelički). Klaić. 


* Evangčlikinja Žž prema m  evangelik. 
Klaić. 


Evangčlist(a) m — (usp. stsl. evangelist'. 
Miklošić, DAW XXIV 34; Jagić 306; Vas- 
mer XII 232; Meillet, fEtudes 187) — isto 
što evanđelist. U starini od 15. st. (Sveti 
apostoli i evangeliste. Fancev, Vat. mol. 
278) i u naše doba. 


Evangelistar (ARj; Kn. 49), evangelištar 
(ARj) — isto što evanđelistar pod 2. 


* Evangelizacija ž širenje, propovijedanje 
Evanđelja; crkv. lat. evangelizatio. Danas 
obično (usp. Inic. 16), posebno u svezi: e. 
naroda (Ms 204%), e. svijeta (Dok. 547). 


* Evangelizator_ m tko širi, naviešćuie 
Evanđelie; crkv. lat. evangelizator. U naše 
đoba (Okružnice Šib. bisk. 1975, br. 3, str. 
25). 


* Evangelizatorski or. i pril. što se odnosi 
na evangelizatore (Š). 


* Evangelizirati — propovijedati, navie- 
šćivati Evanđelje; crkv. lat. evangelizare 
(Okružnice Šib. bisk. 1975, br. 3, str. 25). 


Evangelski, evangelijumski pr. isto što e- 
vanđeoski. U starijem jeziku (ARj). 
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Evharistija ž isto što euharistija. U Ist. 
crkvi (Rajić 108). 


Evrej, Evrejin, Evren, Evrijen, Evrijenac 
m isto što Hebrej (ARj). 


* Fabricijer m isto što crkovinar; prema 
lat. »fabricae« (v. crkovinarstvo), tal. fa- 
briciere (Rezasco 406). U Dalmaciji (Š). 


* Faldistorij m pokretna sjedalica kojom 
se služe biskupi i prelati u nekim funkci- 
jama, ako nema trona ili ako oni nemaju 
prava na tron; lat. faldistorium, lat. fal- 
distorio (usp. Diz. lit. 164 i 412). U novije 
vrijeme. 


* Falencija ž izostanak, neprisustvovanje 
kanonika u koru; crkv. lat. fallentia (fal- 
jere — izostati, ne izvršiti dužnost). Usp. 
Cr., KP II 1, 187. 


* Fanon m ponajprije lit. ruho, koje se 
danas zove amikt; zatim (od 10. st.) isto 
što orale; lat. fano, tal. fanone (usp. Kn. 
92, 94). 


Fara ž isto što župa; od grč. paroikia (v. 
parokija), preko svnjem. pharre (usp. Mi- 
klošić, DAW XV 87; ARj). V. plebanija. 


* Faran, farni pr. što pripada fari, župi; 
isto što župni: farna cirkva (Brez. 55, 68). 


Farizej, Farizejin, Farizeo, Farisej, Fari- 
seo... m član židovske stranke koja je, 
uz saduceje, bila u Isusovo doba, najutje- 
cajnija vjerska stranka. Njihov hebr. na- 
ziv znači »odijeljeni«. Okupljali su oko 
sebe široke narodne mase. Zastupali su 
strogo obdržavanje slova Mojsijeva zako- 
na, što je urodilo formalizmom. Isus ih 
često kori (Mt 15, 3—7: 23, 5 ss.; Mk 12, 
40; Lk 18, 10—14...). Usp. DF 585; BL 88; 
ARj. 


Farizejski, farizajski, farisejski, farisajski 
pr. što pripada farizejima (ARj; BL 88). 


* Farnik m isto što župnik, župljanin; od 
fara. Klaić. 


Evrejski, evrijenski, evrejinski pr. isto što 
hebrejski (ARj). 


Evrijenka, Evrijenkinja, Evrejinka ž isto 
što Hebrejka (ARJ). 


rr 


Fašenak, fašenjak, fašinak, * fašnik m po- 
kladni dani, poklade; od njem. fasching. 
Po sjevernim hrvatskim krajevima (Mi- 
klošić, DAW XXIV 47; Skok, ERj I 508; 
ARj; Klaić). Usp. karneval. 


Fašenkovati — veseliti se o pokladama 
(ARj). 


Fašenski, fašenjski pr. što pripada fašen- 
ku, pokladama (ARj). 


Fčlon m u Ist. crkvi: gornja, široka i za- 
okružena svećenička haljina s prorezom 
za glavu (Kov. 27). Odgovara kasuli kod 
katolika (Kn. 109). Od 14. st. (ARj). Od 
srgrč. fail6nion, fail6nčs, fel6ćn&s, ngrč. 
fel6nion (kabanica). V. Skok, ERj I 509; 
ARj. - 

Fčral, ferao m naprava navrh štapa u ko- 
joj je zapaljena svijeća, zatvorena stak- 
lom da je vjetar ne ugasi, a nosi se u 
procesiji; tal. ferale. Od 18. st. (ARj). 


Ferija ž Riječ »feria« (zapravo: feriae, 
-arum) označuje u Rimljana dane kad se 
nisu obavljali javni poslovi, sudbene ra- 
sprave; dani počinka, praznici. Kršćani 
tim imenom već u doba Tertulijana zovu 
sve dane u sedmici jer svaki dan moraju 
praznikovati i služiti Bogu. 

Način brojenja dana preuzeli su kršćani 
od Židova. Židovima je glavni dan sed- 
mice bio subota. Prvi dan po suboti, naša 
nedjelja, zvao se una vel prima (dies) 
sabbati — prvi dan po suboti, tj. prvi dan 
sedmice; drugi dan zvao se secunda sab- 
bati — drugi dan po suboti, tj. drugi dan 
sedmice... Kršćanima je glavni dan sed- 
mice bila nedjelja, nazvan dies ili feria 
Domini (feria Dominica vel prima) jer je 
taj dan posvećen isključivo službi Božjoj. 
Ostali se dani u Zapadnoj crkvi zovu po 
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nedjelji: feria secunda — ponedjeljak, £. 
tertia — utorak, f. quarta — srijeda, £. 
quinta — četvrtak, f. sexsta — petak. 
Naziv subota uzet je od Židova. 

Poslije se feriae zovu posebno dani, u ko- 
je nije nedjelja ili koji blagdan. Takvi 


se dani — feriae — dijele u: £. maiores 
— veće (f.adventa, korizme, kvatrene i ro- 
gaciona), minores — manje (sve druge). 


F. maiores mogu biti privilegiatae — po- 
vlaštene (pepelnica i feriae Veligoga tjed- 
na) i non privilegiatae  — nepovlaštene 
(ostale). Usp. Du Cange II 378; Forcellini 
III 57; Lex. III 1002 s. 

S ovim posljednjim značenjem ušla je lat. 
riječ i u hrv. jezik (ARj; Kn. 135; Sch.-P. 
249: Št. I 342). V. svagdan. 


* Ferijacija ž svetkovanje blagdana koje 
sobom nosi obvezu da se sluša misa i uz- 
država od teških poslova; lat. feriatio. U 
novije vrijeme (Kn. 125). 


Ferijal pr. što se odnosi na ferije; lat. 
ferialis. U starijem jeziku (Kašić 416). V. 
ferijalan, ferijalski. ; 


* Ferijalan pr. isto što ferijal; lat. ferialis, 
s hrv. nast. -an. U maše vrijeme (Kn. 43; 
Živ. 162; Sch.-P. 249). 


Ferijalski pr. isto što ferijal; od lat. feri- 
alis, s hrv. nast. -ski (ARj). 


Fčsta ž svetkovina, blagdan; dan u koji 
kršćani slave koji sveti događaj ili svete 
osobe (svetkovine Gospodnje, Majke Božje 
i svetaca, preko crkv. godine); crkveni 
praznik, veselje; tal. festa (usp. lat. pr. 
festus — svečan, svetačan, blagdanji; im. 
festum — blagdan, svetkovina). Glavne 
od tih svetkovina slave se, kao i nedjelja, 
slušanjem mise i uzdržavanjem od teških 
poslova. Takvih je svetkovina bilo prije 
mnogo. Papa Urban VIII. (1642) reducirao 
ih je na 34, a papa Pijo X. (2. srpnja 1911.) 
sveo je konačno njihov broj na 10 (usp. 
Kod. kan. 1247). Danas razlikujemo, pre- 
ma tome, zapovjedne blagdane (festa fori 
de praecepto), koje svetkuju vjernici, i 
nezapovjedne (f. chori) koje svetkuje sa- 
mo kler. Neke, opet, blagdane svetkuje 
cijela Crkva, a druge pojedine biskupije, 
Provincije... V. Du Cange II 395; Forcel- 
lini III 65 s.; Lex. III 1014 s.; Diz. lit. 


168 s. Često ij jezi j 
fešta. u starijem jeziku (ARj). V. 


* 

pPalivan pr. svečan, svetačan, blagđan- 
2 (lat. festivus, tal. festivo). Obično se 
i ma za način, obred moljenja oficija. 
Tema lat. officium festivum (feriale) — 


a (ferijalno) oficije (usp. Diz. lit. 


Fešta ž isto što festa. U starijem jeziku . 
Si S. v, festa), a i danas u Dalmaciji 


Figura ž slika, kip sveca; lat. figura — 
lik, oblik, slika. Dosta često u starijem 
jeziku (Kako... bila e v' ednoj hiži na- 
pisana figura naše gospoe. Mirakuli 41...) 
i danas, npr. po selima oko Metkovića (Š). 


* Figuralan pr. ukrašen, simboličan (lat. 
figuralis); obično kao atribut uz pjevanje, 
kao naziv za jednu vrstu crkvenog pjeva- 
nja koje se razlikuje od korala. U novije 
vrijeme (Sch.-P. 345). 


Fijera ž dernek, sajam, što se drži pri- 
godom koje svetkovine; tal. fiera (Boerio 
269. Usp. lat. feria). U južnoj Dalmaciji i 
po dalmatinskim otocima. 


* Fijoca ž kumče; lat. filiola (v. filoco), 
tal. mlet. fiozza (Boerio 275). Govori se 
u Istri, na Cresu i dr. (I. Jakominić). 


* Fijoco m kumče; lat. filiolus (v. filoco), 
tal. mlet. fiozzo (Boerio 275). U Istri, na 
Cresu (I. Jakominić). 


* Filijila Žž župa, crkva ili samostan, koji 


.su nekom vezom ovisni o drugoj većoj 


župi, crkvi ili samostanu; lat. filialis — 
sinovski, kćenski; filia — kći (usp. Du 
Cange II 437). U naše doba (Rog. 291 i 
dr.). V. podružnica. 


što se odnosi na filijalu; 
podružan). Usp. 


* Filijalan pr. 
lat. filialis (v. filijala, 


Rog. 312. 
* Filoco m kumče na krštenju ili krizmi; | 
lat. filiolus (dem. od filius — sin), tal 


mlet. fiozzo (v. fijoco). Govori se na Du- 
gom otoku i dr. (usp. Skok, RES1 X 195 
ss.). V. kum. 


* Firma ž isto što potvrda; lat. confir- 
matio, snjem. firme. U naše doba. 


* Firmati (se) — isto što potvrditi (primiti 
firmu). U naše doba (Š). 


* Flagelant m kršćanin koji se bičuje za 
svoje grijehe; lat. flagellans (od flagellare 
— šibati, bičevati). V. bičevalac. 


* Foranski pr. izvanjski (lat. foraneus); 
obično u svezi: £. vikar, f. vikarijat (vi- 
carius foraneus, vicariatus £.), kao pravni 
naziv za dekana i dekanat (usp. Kod. kan. 
445). U naše doba (Rog. 373). V. dekan. 
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Forma ž isto što lik pod 2; lat. forma — 
lik, oblik (usp. Noldin, De sacr. 10 ss.; 
Buj. I 48 ss.; Sch.-P. 490; Ž. I 228). V. 
materija. 


* Formal pr. isto što formalan. U starije 
doba (Ovi se zovu formali, to jest pravi 
šižmatici i poluvirci. Dobretić 158). 


Formalan pr. koji je vezan uz neki oblik 
(v. forma); ono što je sastavljeno po ne- 
nekom obrascu; što je pravilno; što je 
izričito, jasno, određeno, s voljom uči- 
njeno... (lat. formalis). Suprotno je ono 
što je neizrečeno, neodređeno, bez sudje- 
lovanja volje (lat. materialis, virtualis,..). 
U naše doba (Ž. II 85, 87, 169). V. formal, 


grijeh. 


* Formirati — izobraziti, odgajati; u sum- 
njivim slučajevima odrediti, stvoriti sud, 
što treba raditi; lat. formare. U naše do- 
ba (Ž. I 308). V. informirati. 


* Formula ž službeni obrazac, tekst, riječi, 
po kojima se dijele sakramenti, polažu 
zavjeti, ispovijest vjere...; lat. formula 
— pravilo, propis, način (Cr., KP II 2, 40; 
2, 119; Bakšić 91). 


Fra kratica za naziv frater (brat). Najsta- 
riji monasi, redovnici zvali su se među- 
sobno braćom. Tako se i danas zovu čla- 
novi različitih redova: franjevačkog, do- 
munikanskog, karmelićanskog (usp. Du Can- 
ge II 525 ss.; Forcellini III 137; Lex. IV 
139; Cabrol V 2, 2578 ss.). S redovništvom 
sa Zapada primljena je i lat. riječ »frater« 
(brat) u različitim oblicima: fratar, pra- 
tar, vratar... Ovi se oblici redovno upo- 
trebljavaju uz ime redovnika kao naslov. 
A kako se takvi naslovi često skraćuju 
(usp. domin, dom, don...) to se mj. na- 
vedenih punih oblika govore skraćeni: 
frat, frad, fra, pra, vra... (usp. Skok, 
ERj I 529). 

Najobičniji je skraćeni oblik fra, prema 
tal. fra; stoji proklitički pred imenom re- 
dovnika. Javlja se od 15. st. (v. ARj). 


Frad, frat (v. fra). U starijem jeziku 
(ARj). 


* Fragmen(a)t m isto što čestica; lat. frag- 
mentum — ulomak, komad (usp. Diz. lit. 
174). U novije doba. 


Fr&njevac (u starije vrijeme: franovac, 
franciskan, franciškan) m redovnik »Reda 
Manje Braće« (Ordo Fratrum Minorum), 
što ga je osnovao sv. Franjo Asiški (1182— 
1226). Svrha je reda: vlastito posvećenje 
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i apostolski rad. Posebno mu je obilježje: 
ljubav prema siromaštvu. Zbog razlika u 
shvaćanju i vršenju pravila podijeliše se 
franjevci g. 1517. na konventualce i opser- 
vante; a iz sličnih razloga odijelili su se 
g. 1528. kapucini kao samostalan red. Prvi 
su franjevci k nama došli već za života 
sv. Utemeljitelja. Danas među Hrvatima 
postoji 5 franjevačkih provincija, a uz to 
1 provincija konventualaca, 1 kapucina. 
Usp. Šem. 413 i (II. izd.) 715. 


* Franjevački pr. i pril. što pripada fra- 
njevcima i franjevkama. Danas sasvim 
obično. 


* Franjevkaž sestra bilo koje redovničke 
franjevačke zajednice (klarisa, trećoredi- 
ca); posebno: sestre družbe (Sestre fra- 
njevke od Bezgrešne) koja u Šibeniku po- 
stoji od g. 1673; sestre družbe (Sestre 
franjevke misionarke) kojoj je sjedište u 
Zagrebu. BI 313; Šem. II. izd. 835 ss. i 843. 


Fratar m (v. fra). Od 14. st. (ARj). V. 
frator, pratar, prator, vratar, vrator. 


* Fratarluk m isto što fratarstvo; kol. fra- 
tri. Često u govoru fratara (Š). 


Fratarski pr. što pripada fratrima. V. fra, 
fratar, pratarski, vratarski, vratorski. 


Fratarstvo s stanje onoga koji je fratar 
(ARj). V. fratarluk, fratrija. 


Fratić m dem. od fratar; dijete koje nosi 
fratarske haljine (Kadčić 291). 


Frator m isto što fratar (ARj). 


Fratrić m dem. od fratar (ARj); posebno 
(u Dalmaciji) onaj koji uči za fratra, koji 
ministrira kod oltara (Š). 


Fratrija ž isto što fratarstvo (Skok, ERj 
I 529; ARj). 


* Fundacija ž utemeljenje crkv. ustanove, 
samostana; vremenito dobro koje se na 
bilo koji način daje crkvenoj moralnoj 
osobi (samostanu, crkvi, biskupiji...) S 
obvezom, da se zauvijek ili za neko vri- 
jeme od godišnjih prihoda govore mise, 
ili obavljaju drugi određeni bogoštovni 
obredi, ili vrše neka djela pobožnosti i krš- 
ćanske ljubavi; lat. fundatio — utemelje- 
nje, zaklada (Kod. kan. 1544; Cabrol V 2, 
1811 ss.). U novijih pisaca (Sch.-P. 361; Rog. 
574; Živ. 116, 153). Usp. altarija, zaklada. 
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* Fundđamčntalan pr. utemeljen, osnovan. 
U svezi: fundamentalna teologija (prema 
lat. theologia fundamentalis) — isto što 
fundamentalka (Šem. 63). 


* Fundamčnitalka ž osnovno dogmatsko 
bogoslovlje; prema lat. fundamentalis — 
temeljan, osnovan  (theologia  dogmatica 
fundamentalis). U naše doba (Š). V. fun- 
damentalan. 


Funđator, funđatur m osnivač, utemelji- 
telj pobožne zaklade, samostana (v. fun- 
dacija); lat. fundator — utemeljitelj. U 
starijem jeziku (ARj). Usp. utemeljitelj, 
zakladatelj. 


Galileja ž (od hebr. galil — krug) dio Pa- 
lestine zapadno od Genezaretskog jezera 
i Jordana. U Galileji je Nazaret, odakle 
potječe Isus. Od 15. st. (ARj; BL 92). 


Galilejski pr. što pripada Galileji. Od 16. 
st. (Lk 1, 26; ARj). 


Gardenal, garđenao, gardinal, gardinao, 
gardino m isto što kardinal; lat. cardina- 
lis, tal. mlet. gardenal (Boerio 300). U sta- 
rijem jeziku (ARj). 


Gardinalad m isto što kardinalat; lat. 
cardinalatus, tal. mlet. gardinalado (ARj). 


Gardinalski pr. isto što kardinalski (Ivšić, 
Hrv. gl. leg. NV 39, str. 6). 


Gardinalstvo s isto što kardinalat (ARj). 


* Gastala)d m isto što kastaldo. Dosta 
esto u glag. književnosti (usp. Starine 47, 
220; 48, 176). 


Gašpar, Melkior, Baltasar — prema pre- 
daji — imena mudraca, koji su došli na 
Poklon novorođenomu Kristu. Ta imena 
Upiše svećenik (ili njegov pratilac) posred 
brojeva tekuće godine (npr. 19--G--M-- 

+76) na dovratak kuće, koju blagoslivlje 
MOČI Bogojavljanja. Klaić. 


peštala)a m isto što kastaldo. U glag. 
Jiževnosti (usp. Starine 47, 219 i 265). 


* Funčral m pogrebna svečanost, pogreb, 
sprovod; tal. funerale — sprovod (lat. 
funeralis — pogrebni; mn. funeralia — 
pogreb, sprovod; funus — pogreb). Usp.' 
Du Cange II 556; Forcellini III 168; Ca- 
brol V 2, 2705 ss.; Diz. lit. 174 s.; Kod. 
kan. 1215. Po primorju i po otocima, npr. 
ne Rabu (Kušar 21), u Blatu na Korčuli 
(5). ' 

* Funčralije ž mn. isto što sprovod. Klaić. 


Fiinkcija ž obavljanje službe, obreda, sve- 
tih čina, koji su vezani uz vlast reda; lat. 
functio (usp. Kod. kan. 462, 481, 2256). U 
naše vrijeme (Kn. 4; Sch.-P. 35; Rog. 343; 
Cr., KP II 1, 190 s.). V. služba. 


* Gehena ž isto što pakao: aram. ge-hin- 
nam, hebr. ge-hinnom, grč. gćenna. Tako 
se zvala dolina jugozap. od Jeruzalema. 
Tu se prije žrtvovalo Baalu, a židovski 
stanovnici Jeruzalema tamo su bacali ot- 
patke. Da se nebi širio neugodan zadah, bo- 
lest..., gorio je ondje oganj. Isus je upo- 
trijebio naziv doline za mjesto muka, gdje 
gori vječni oganj, pakao. Izraz dolazi češ- 
će u Evanđelju: Mt 5, 30; 10, 28; Mk 9, 
43; Lk 12. 5 (usp. Preuschen 227; Forcel- 
lini III 189; BL 94). Naši prevoditelji SP 
za»gehena« imaju redovno »pakao«. U Ba- 
kotića je: gehena (Mt 5, 30; Lk 12, 5...). 
V. đeona, jeona. 


i. Genčral, generao m vrhovni starješina 
crkv. reda; od pr. generalis (opći, općenit, 
ukupni), koji u lat. crkv. jeziku dolazi uz 
različite imenice: generalis minister — 
opći sluga (kod franjevaca), generalis 
magister —- opći učitelj (kod dominikana- 
ca), generalis prior — opći predstojnik 
(kod karmelićana)... Usp. Lex. IV 3T1. 
Kod nas se imenice redovno izostavljaju, 
a pr. generalis postaje imenica i ima oblik 
»general«, »generao«. U starije i novije 
doba (Dobretić 278; Bel. I 299; Sch.-P. 
337; Cr, KP 1I 2, 235). V. 1. dženeral, 
đeneral, glavorednik, protoarhimandrita, 
redoglavnik, redovrhovnik. 


2. GENERAL 88 GLAVOREDNIK 


>> 


GLAVOREDSKI 89 


> 


GODOVATI 


2. Genčral, generao pr. isto što generalan 
(v. 1. general i generalan). U starijem 
jeziku (Ministar generao... ima se obrat 
cd ministarah provinicialah. P. Filipović 
27. Po isti način za četiri generala oficija 
priko godišta. 37). 


* Gčneralan pr. opći, općenit; lat. gene- 
ralis (v. 1. general). Dolazi redovno kao 
atribut uz imenice u različitim nazivima: 
generalni opat — abbas generalis; gene- 
ralni prior — prior generalis; generalni 
starješina, poglavar, generalna starješica 
(Cr, KP I 4 39 i 235. V. 1. general); 
generalni vikar — vicarius generalis (v. 
vikar); generalni provikar (v. provikar); 
generalni definitor — definitor generalis 
(v. definitor); generalni kapitul — capitu- 
lum generale (v. kapitul); generalna ap- 
solucija — absolutio generalis (v. apso- 
lucija); generalna ispovijed — confessio 
generalis (Sch.-P. 607); generalno oficije 
za mrtve — officium generale defuncto- 
rum... Svi su ti nazivi sasvim bbični 
u novije doba (usp. još Cr., KP II 1, 172; 
Rog. 501...). V. 2. dženeral, 2. general, 
generalski, redovrhovan, starješica. 


* Generalicija ž redovno u svezi: kuća 
g. — sjedište vrhovne uprave, redovničke 
zajednice u Rimu, npr. u »Družbe kćeri 
milosrđa« (v. Lančić X, br. 31, str. 1 i pas- 
sim); tal. casa generalizia. 


Generalski pr. isto što generalan. U sta- 
rijih pisaca (ARj) i u naše doba. 


Generalstvo s služba i čast vrhovnog star- 
ješine reda (v. 1. general). U starijem 
jeziku (ARj), a i danas (5). 


* Gčneza ž (Šarić 17), * Genezis ž (Svezn. 
S. v.; Bakotić s. v.) — naziv prve knjige 
SP (v. Postanak); prema grč. genesis (po- 
rod, postanje), lat. genesis (Chassang s. 
v.; Forcellini III 196; BL 197). 


* Genuflčksija ž pregibanje koljena, po- 
klicanje; lat. genuflexio (genu — koljeno, 
flexio — pregibanje). U novije vrijeme 
(Sch.-P. 328; Kn. 252). 


* Genufektirati — prignuti koljena, klek- 
nuti... u znak poštovanja prema Bogu; 
lat. genuflectere (genu — koljeno, flectere 
— prignuti). Usp. Diz. lit. 177. U naše 
doba (Sch.-P. 348; Gjanić 240). 


* Getsemani (»Tijesak za ulje«) m mjesto 
gdje se Isus u smrtnoj tjeskobi molio i 
bio uhvaćen (Mk 14, 32—50; BL 95). 


* Getsemanski pr. što se odnosi na Getse- 
mani. U svezi: Getsemanska ura — po- 


božnost, razmatranje u čast muke Isusove 
koja se čini četvrikom uvečer. Usp. J. 
Šetka, Mijenjam svijet (Split 1974), 323. 


* Glagodlaš, glagoljaš m — katolički sve- 
ćenik koji služi misu na stsl. jeziku. Ne 
zna se sigurno, kad su se i gdje pojavili 
ti i srodni nazivi. Vjerojatno su se pojavili 
na hrv. teritoriju, gdje je bio uobičajen 
lat. obred. Kako se u stsl. prijevodu Evan- 
đelja često susreće riječ »glagola« — reče 
(od praslav. golgol', stsl. glagol — riječ), 
lako se mogao svećenik, koji služi misu 
stsl, nazvati glagoljaš..., pismo — gla- 
goljica..., obred — glagoljanje... i sl 
Poneke od tih naziva susrećemo u 14. st. 
(usp. Vondr&k, Alt. gram. 52 s.; Mažura- 
nić II 317 s.; ARj; Par.; IB; DDM; Kn. 
30). 


Glagodlati, glagoljati, glagoliti (stsl. glago- 
lati — govoriti) — služiti misu stsl. jezi- 
kom (ARj; Par.; DDM; Ben. 


Glagolica, *glagoljica ž pismo kojim su pi- 
sane stsl. crkv. knjige, knjige pisane tim 
pismom; stsl. bogoslužje. Usp. ARj: Par.; 
Ben. 


* Glagolizam m (Ostojić, B. III 615), * gla- 
goljaštvo s (Fućak 104) — upotreba stsl. 
jezika u bogoslužju. 


Glagdljaški (ARj; Par.; Rog. 182), * glago- 
ljački (Rog. 183), glagolski, glagoljski 
(ARi; IB), * glagolitski (IB) pr. — što se 
odnosi na glagolicu ili glagolaše. 


Glagoljita m isto što glagolaš; prema lat. 
glagolita (ARj). 


Glava ž često o Kristu koji je Glava Otaj- 
stvenoga tijela Crkve, koje sačinjavaju 
svi vjernici (Ef 1, 22—23; Tem. dok. 18); 
»Glava novoga i univerzalnoga naroda 
Božje djece« (Dok. 113); o sv. Petru, koji 
je Glava kolegija apostola, i o papi koji 
je Glava kolegija biskupa (Dok. 189). 


Glavarica ž žensko čeljade kao glavar; 
starješica kod redovnica (Bel. I 227; Cr, 
Pr. 111). Često u svezi: generalna g. (Šem. 
TI. izd. 846. 852), vrhovna g. (ib. 859, 883) 
— g. cijelog reda, družbe; provincijalna 
g. (ib. 846, 859) — isto što provincijalka... 


Glavored m zbor, vijeće kanonika, ređdov- 
nika (Dalla Costa I 218). V. kapitul. 


Glavoređica ž starješica ženskoga crkv 
reda (AR). 


Glavorednik, glavoređovnik m starješina, 
poglavar crkv. reda (Svaki red od potrib- 


nikov podložan jest. obsluživati i slušati 
svoga glavorednika. Dalla Costa I 112. V. 
još ARj; Par.; Cr., Pr. 107). Usp. 1. ge- 
neral. 


Glavoredski pr. što pripada glavoredu 
(Vikar glavoredskoga zbora olitivam ka- 
pitula. Dalla Costa I 42). 


Glavoredstvo, glavorestvo s stanje, čast, 
služba glavorednika (Nadarja dupla re- 
dovniska jesu kakono opastva, glavored- 
stva manastirska, čuvaostva... Dalla Co- 
sta I 214. V. i 113). 


* Glčrija ž početna riječ i naziv himna 
koji se moli ili pjeva preko mise; lat. 
Gloria (in excelsis Deo) — Slava (Bogu 
na visini). Himan je u počeku sastavljen 
na grč. jeziku, ali se u grč. liturgiji nije 
upotrebljavao u misi nego u časoslovu 
U Rimskoj je crkvi vrlo rano uzet u misu 
katekumena. U starije vrijeme smjeli su 
ga pjevati biskupi u sve nedjelje i blag- 
dane, a svećenici samo na Uskrs. Od 9. 
st. dopušta se svećenicima da ga mole i 
u druge dane prema propisu rubrika 
(Diz. lit. 182; Sch.-P. 380; Kn. 232 s). — 
G. se zove još i zvonjenje, umivanje, na 
Bijelu subotu u času kad se zapjeva Glo- 
ria (Slava) i zvona zazvone. U Splitu (H. 
Miletić) i drugdje... V. slava. 


kd Glorijiši m mn. svećenik, koji blago- 
slivlje kuće o Božiću, i njegov pratilac; od 
lat. riječi glorja (v. glorija), što se spomi- 
nje u božićnim pjesmama (Anđeo pjeva 
Blorija...), koje se tom prigodom pjevaju. 
U Splitu (H. Miletić). 


Glšsa, gloša, gloza, gloža ž kratko tuma- 
čenje koje riječi ili rečenice SP, napisano 
U knjizi ili rukopisu na rubu; grč. lat. 
Bl6ssa. U nekih starijih pisaca (ARj). 


* Glosolal m kršćanin koji je primio dar 
a Svetoga te govori drugim jezicima 
(v. glosolalija). 


* Glosolalija ž dar koji Duh Sveti daje 
ćanima da govore drugim jezicima 
m. Dj 2, 4; Glas koncila XIV — 1975 — 
r. 12, str. 3); grč. gl&ssa — jezik, lalia — 
Bovor. 


Slišnica ž peta korizmena nedjelja. Toga 
u dana u crkvi zastiru slike i križevi 
jEr ARij; IB; DDM; Par.; Ben.; Bel. 1 
29). V. nedjelja. 


* s... 

ši Gnosticizam m naziv za krivovjerske 

iledbe koje su se pojavile u 2. i 3. st. 
htjele izvršiti sintezu kršćanstva sa ži- 


pr 


dovskim naučavanjem i poganskom filo- 
zofijom (grč. gnosis — spoznaja, znanje 
mišljenje). Gnostici, u strogom ili ublaže- 
nom obliku, ispovijedaju dualizam koji 
zlo poistovjetuje s materijalnim, a dobro 
s duhovnim svijetom. Duhovno znanje 
gnozu, posjeduje samo nekolicina »savrše- 
nih« (pneumatika), koji pripadaju duhov- 
nome svijetu. V. Šanjek 199 s.; Jeraj 27 
ss.; FR 149; Lex. (zw. Aufl.) IV 1021 ss. 


* Gndstik m pristaša gnosticizma (Šanjek 
200; Klaić). 


* Gnoza ž duhovno znanje u gnosticizmu, 
gnosticizam (v.). Klaić; FR 149; EC VI 
876 s. 


* G6d m — 1. godišnjica kad se nešto spo- 
minje, slavi, npr. godišnjica smrti (ARj; 
DDM ; Par); 2. svetkovina, blagdan (Skok, 
ERj I 583 s.; ARj; IB; Par.; DDM ; Ben.). 


* Godina ž vrijeme od 365 dana dok se 
Zemlja okrene oko Sunca. U svezi: nova 
£. — prvi dan građanske godine; stara g. 
— zadnji dan građanske godine; prijes- 
tupna g. — svaka četvrta godina koja ima 
366 dana; sveta ili jubilejska g. — godina 
u kojoj se dobivaju posebni oprosti (prije 
svaka stota, pa pedeseta, a sada svaka 
dvadeset i peta godina, kao i godina iz- 
vanrednog jubileja. Usp. jubilej); crkvena 
ili liturgijska g. — obnavljanje Kristova 
života i nastavljanje djela spasenja što 
ga Crkva čini svetkovanjem blagdana pre- 
ko godine (crkv. godina počinje prvom ne- 
djeljom došašća, a završava u subotu pred 
prvu nedjelju došašća. Usp. Sch.-P. 240; 
Št. I 334; Kn. 122. V. vrijeme); vrijeme 
»kroz godinu« (v. vrijeme); godine Go- 
spodnje — često u starim spomenicama 
u pričanju događaja. V. gođište. 


Godišnjak m 1. kršćanin koji jednom go- 
dišnje ide u crkvu na ispovijed (ARj; IB; 
Par.); 2. knjiga propovijedi za cijelu go- 
dinu (ARj). 


Godišnjica, godišnica ž — 1. godišnji dan_ 
ređenja, posvećenja, smrti, posvete crkve: 
... (Št I 351; II 123, 128; Sch.-P. 422; Kn. 
180, 316. V. aniversar, obljetnica, spomen- 
dan, svakogodištan, svakoljetan); 2. gozba 
što se daje na spomen pokojnika na go- 
dišnji dan smrti (ARj; IB; Par. V. daća). 


Godište s isto što godina, npr. mlado, novo 
g. (ARj); sveto g. (Kadčić 375). 


Godovati — svetkovati god, blagdan, svet- 
kovinu (ARj; IB; Par). 


GODOVINA 90 
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Godovina ž, godovno s isto što imendan 
(ARj; IB). 

Godovni, godovnji pr. što pripada godu, 
godovini; svečani, blagdanjski (ARj). 


* Godovnjak m onaj kojega se god slavi 
(DDM). 

* Golgota ž hebr. naziv (znači »lubanja«) 
za mjesto izvan starih gradskih zidina 
Jeruzalema, gdje je Isus raspet na križ 
i umro (usp. DF: Iv 19, 17; BL 98). V. 
Kalvarija. 


* Godlgotski pr. što pripada Golgoti: G. 
Mučenik i sl. 


G6spa ž (hip. sažeto od gospođa) — isto 
što gospođa. Vrlo često (od 14. st.) o Majci 
Božjoj samo ili u svezi: blažena G., Mala 
G. (blagdan Rođenja Marijina, 8. rujna), 
Velika G. (isto što Uznesenje), G. od an- 
đela (2. kolovoza), G. od snijega (5. kolo- 
voza), G. Sinjska (čudotvorna slika Majke 
Božje u Sinju). Usp. Skok, ERj I 593 s.; 
ARj; IB; Par.; Ben.; DDM i dr. 


Gšspod m U stsl. se gospod' kaže samo 
za Boga; a za čovjeka se veli, gospodin' 
(Miklošić, DAW XXIV 35). Riječ je ušla 
u jezik iz crkv. govora. Zato se od starine 
i kod nas veli samo za Boga: Gospod, Go- 
spod Bog (ARj; IB; Par.;; Ben; DDM). 
Odgovara hebr. Adonaj, grč. Kyrios, lat. 
Dominus. 


Gšspodanj, gšspodnji pr. što pripada Go- 
spodu, Bogu (ARj; Ben. i dr). 


Gospodar m domaćin, vlasnik, vladalac; 
Bog — kao vladar neba i zemlje (BL 99), 
svetac — kao osobiti zaštitnik mjesta (usp. 
ARj; Par.). 


Gospodarica ž vlasnica, vladarica. Kat- 
kada o Bogorodici, kao vlađarici neba i 
zemlje (ARj). 


Gospodarstvo s osobina, stanje, vlast go- 
spodara (Kadčić 61). 


Gospddičnjak, gospodinštak m mjesec ko- 
lovoz, u kojem se slavi svetkovina Velike 
Gospe (ARj). 


Gospddin m (stsl. gospodin'. V. gospod) — 
počasni naslov za ugledne, kao i za ckrv. 
ljude (usp. dom); za Boga (Gospodin, Go- 
spodin Bog, Gospodini Bog), za Krista 
(Rim 10, 9; Kol 2, 6... Usp. RBT 268 s.; 
ARj; IB). Često u svezi: Gospodine, smi- 
luj se! — zaziv Božjega milosrđa u uvod- 
nom obredu sv. mise (Ms 57...) i u dru- 
gim sv. činima. 


GOVORIONICA 


Gospođinj pr. što pripada Gospodinu, Bo- 
gu, Božji. U starijem jeziku (ARj). 


Gospoditelj, gospodavatelj m vladar, go- 
spodar; Bog. U starije doba (ARJ). 


Gospodčvati — vladati, zapovijedati. Kat- 
kada o Bogu, koji vlada (gospoduje) nad 
svim stvorenjima (ARj). 


Gospddstvo, gospostvo s naziv za jedan od 
anđeoskih korova (u mn. gospodstva), koji 
se lat. zove Dominationes (ARj; IB; Čs 
65). V. anđeo. 


Gšspođa, gdspoja Žž počastan naslov za 
uglednu ženu, opaticu (Ostojić, B. I 131). 
Često o Majci Božjoj (ARj; IB i dr.). V. 
Gospa, Gospojina. 


Gospdjina isprva pr. (npr. g. svetkovina 
— svekovina Majke Božje), sada samo 
im. ž. Dosta često samo (Gospojina — bilo 
koja svetkovina Majke Božje) ili u svezi: 
Velika G. (isto što Uznesenje), Mala G. 
(blagdan Rođenja Majke Božje). U mn. 
Gospojine — blagdani Marijina Uznesenja 
i Rođenja. Usp. ARj. IB; Par.; DDM. V. 
gospođa. 


Gost m najbliži hijerarhijski suradnik bo- 
sanskog »djeda«. Po svojoj službi on je 
propovjednik i predvoditelj krstjanskih 
vjerskih sastanaka. Šanjek 99, 200. 


Gostarica, gustarica, gusterica, goštarica ž 
staklena posudica, posebna oblika, što se 
upotrebljava u bogoslužju; dem. od gosta- 
ra (stakleni sud), a to od grč. gastera. U 
starijih pisaca (ARj) i u naše doba (Š). V. 
kostarica. 


* Gostinjac m kuća (uz samostan) za pri- 
nje putnika, hodočasnika (Ben.. 


Gšvor m što se govori, način kojim se 
govori; predavanje, propovijed. Posebno 
u svezi: Govor na Gori — veliki Isusov 
govor na Gori (Mt gl. 5—7. BL. 99 s); 
govori Sv. Oca, »radio-govori« Sv. Oca 
(Herman 178); duhovni g. — pobožni na- 
govor duhovnim osobama, klericima, re- 
dovnicima (Sch.-P. 91 ss.); posmrtni g. — 
— g. nad grobom pokojnika (DDM). V. 
propovijed. 


Govorenje gl. im. od govoriti; isto što go- 
vor (Govorenje svrhu ljubavi. J. Filipović 
II, XV). 


Govdrionica ž isto što  razgovaraonica 
(ARj; Živ. 85). 


GOVORITI 


> 


Govćriti — isto što propovijedati. U svezi: 
. molitvu, rosarij, oficij, misu... — oba- 
viti, izmoliti... molitvu, rosarij... (ARj). 


Gozba ž obilan objed, večera, na koji su 
pozvani gosti. Često o pričesti, o kraljev- 
stvu nebeskom, osobito u svezi: Kristova 
g. (Ms 21); Gospodnja g. (Ms 43); blagdan- 
ska g. (Prič. 13); eshatološka g. u nebu 
(Prič. 11); sveta, duhovna, anđeoska, ne- 
beska, rajska... £. (usp. Prič. 11; RBT 
275 s.). 


Gracija ž dar Božji; posebno dar koji se 
prima po sakramentima (milost); lat. gra- 
tia — ljubaznost, dobrohotnost, prijaznost, 
hvala... U starijem jeziku (ARj). V. mi- 
lost. 


Grad m u svezi: sveti Grad, novi Jeruza- 
lem — naziv za sv. Crkvu (Otk 21, 2; Dok. 
99). 


* Gradoval m isto što 1. gradual. U sta- 
rijem jeziku (Introit, gradoval, ofertorio 
... govore se po sve te nedilje. Bandula- 
vić 184 a. ARj s. v. ofertorio). 


i. Gradual m prije konc. lit. obnove: psa- 
lam — molitva između poslanice i evan- 
đelja, koja se ispočetka pjevala na stepe- 
nicama ambona, pa je otud nastao i na- 
ziv; lat. graduale (gradus — stepenica, 
koračaj). Ispočetka se pjevao čitav psalam, 
a kasnije samo »responsum« (odgovor) 
i jedan stih (Du Cange II 640; Lex. IV 
638; Diz. lit. 185). U starijem i novijem 
jeziku: Što zlamenuje stupnik oliti gra- 
dual, Kadčić 99. Posli pištule slidi gradual 
oliti postupnik, koji se običavaše pivat na 
skalini oliti postupaji od oltara. Dobretić 
408. V. još Sch.-P. 383; Kn. 66. Usp. gra- 
doval, pripjevan, skalinik, stupajnik. 


2. Gradual pr. što se odnosi na pjevanje 
uza stepenice (lat. gradualis); obično kao 
atribut za psalam: Psalmi graduales — 
= Psalmi graduali. To su psalmi (119— 
—134), koje su Židovi na svoje tri glavne 
mk kovine pjevali kod uzlaska u Jeruza- 
em. Nekoć su te psalme molili kao ob- 
Vezatnu molitvu redovnici i svećenici. Tu 
€ obvezu ograničio Pijo V., a sasvim 
Ukinuo Pijo X. (Lex. IV 638). U starijem 
Jeziku (Ako bude dug put, govore se psal- 
Mi graduali. Terzić 209). V. gradualan, 
očasnički, skalinski, stepenički. 


dooradualan pr. isto što 2. gradual. U naše 
(gradualni psalmi, građualno pjeva- 


GREHOSUMNJA 
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Građanski pr. što pripada građanima 
državi, u opreci prema onome što je cr- 
kveno, npr. građanski brak (Sch.-P. 751). 
V. civilan. ' 


* Grangija ž gospodarska zgrada; poljo- 
djelska stanica na posjedu oko opatija 
(kod cistercita); lat. grangia (granum — 
— zrno). Ostojić, B. III 200. 


Grata ž isto što rešetka pod 2 i 3; lat. 
crates, tal. grata. U naše doba. 


Grčki pr. što pripada Grcima; što pripa- 
da Istočnoj, pravosl. crkvi (v. Grk). U sta- 
rijih pisaca (ARj) i u naše doba (Š). U 
svezi: g. jezik u službi Crkve (v. Uvod). 


Grdinal, grdinao m isto što kardinal (Poi 
ka grdinalom... Kolunić 10). 


Grčb m (katkada ž) — isto što grob. Od 
15. st. (ARj; Par.; DDM ; Ben). 


Grčbac m dem. od greb; posebno: 1. mje- 
sto u oltaru gdje stoje sv. moći (u Du- 
brovniku. V. grobić); 2. grob Gospodina 
što se napravi u Crkvi Velikog tjedna (na 
Korčuli). V. ARj. 


Grčbište s isto što groblje (ARj). 


Grčblje s isto što groblje. Od 18. st. (ARj; 
Par.). 


Grčbnica ž isto što grob (ARj). 


Grebčder m čovjek koji nosi mrtve do 
groba i ukopava ih (ARj). V. groboder, 
ukopnik. 


* Gregorijanski pr. od lat. Gregorianus, 
a ovo od imena Gregorius, grč. Gregćrios. 
Često u svezi s nazivima, kojima je posta- 
nak vezan uz ime pape Grgura Velikoga 
ili Grgura XIII. Tako: Gregorijansko pje- 
vanje — crkveno pjevanje (koral) koje je 
reformirao papa Grgur Veliki (Diz. lit. 
185 s.; Kn. 66, 69, 73), prema lat. cantus 
Gregorianus (v. koral); gregorijanske mise 
— m. koje se čitaju za pokojne, ne za žive, 
kroz 30 dana koji slijede jedan za drugim 
bez prekida (opširnije o postanku v. Sch.- 
-P. 421 s.; Diz. lit. 279), prema lat. missae 
Gregorianae (v. cirkul); gregorijanski ka- 
lendar (v. kalendar). 


Greholjubiv pr. koji ljubi grijeh (ARj). 


Grehopadđanje s od grijeh i gl. im. pa- 
danje; djelo kojim se pada u grijeh. U 
starije doba (ARj). \ 


Grehosumnja ž sumnja o grijehu; neosno- 
van strah po kojem čovjek misli da gri- 
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ješi ili da je sagriješio, gdje stvarno nema 
grijeha (Par.). V. skrupul. 


Grehosumnjiv pr. koji ima grehosumnju 
(Par.). V. skrupulozan. 


Grehota ž isto što grijeh; osobito kad se 
pita je li koje djelo grijeh ili nije (Ne ob- 
služiti rečene zapovidi jest grihota. Do- 
bretić 161. V. još ARj; IB; DDM; Par.). 


Grehotvorac m grehotvoran čovjek. U sta- 
ro doba (ARJ). 


Grehotvoran pr. koji tvori grijehe. U sta- 
rom jeziku (ARj). 


Grčhovan pr. (stsl. gr&hov'n') — isto što 
grešan. Od 16. st. (ARj; Par.; DDM). 


Grehdvati — griješiti, raditi u blagdan, 
ne svetkovati blagdan (ARj; Par.; DDM). 


Grehovit pr. isto što grešan (ARj; Par.). 


Grehovnica ž knjiga u kojoj su napisani 
čiji grijesi (ARj; IB; Par.). ' 


Grehovnik m isto što grešnik (ARj; Par.). 


* Gremijal m lit. ruho koje pokriva bi- 
skupu krilo kad sjedi na tronu; lat. gre- 
miale (gremium — krilo). U naše doba 
(usp. Kn. 108). V. krilo. 


Grišan (rjeđe: greševan, grešljiv; stsl. 
gr&š'n') — pr. koji je griješio, koji griješi, 
u kojem je grijeh. Vrlo često o čovjeku, 
duši, srcu, djelu, naravi i sl. (Grišni smo, 
Bože, mi. Marulić 21. Da biži od grišnih 
prigoda. Dobretić 67. V. još Dobretić 205; 
ARj; Par.; IB; DDM). V. grehovan, greho- 
vit, skvrnan, zao, zločest. 


Grešanstvo s stanje onoga koji je gre- 
šan. U starom jeziku (ARj). 


Greščtina, grešina ž augm. od grijeh 
(ARj). 


Greščvati — isto što griješiti (Kadčić 
428). 


Grečšić m dem. od grijeh; mali grijeh 
(ARj; Par.). V. griješac. 


Grčšnica, grešnjica ž (stsl. grešnica) — 
grešno žensko čeljade, grešna duša, blud- 
nica (ARj; IB; Par.; DDM; Ben.). V. pre- 
stupnica. 


Grčšnički pr. što pripada grešnicima. Od 
17. st. (ARj; IB; Par). k 


Grčšnik, grešnjik m (stsl. greš'nik') — gre- 
šan čovjek (usp. Meillet, Etudes 338; Do- 


GRIJEŠILAC 


bretić 146; Kadčić 222; Dalla Costa II 
198; ARj; IB; Par. i dr). V. grehovnik, 
griješilac, prestupalac, skvrnik, uvreditelj, 
zločinac, zlotvornik. : 


* Grčšnost ž stanje u kojem se nalazi 
grešna osoba (Par.; DDMNI). 


Grgurov, grgurovski, grgurevski, grgurski 
pr. isto što gregorijanski; Grgurove (Kad- 
čić 94), grgurovske (Sch.-P. 421 s.), grgur- 
ske (Dobretić 377) mise; grgurovski, gr- 
gurski piev (Št. I 465)... 


Grijeh m (stsl. grčh') — isprva: nešto 
slabo, zlo učinjeno bez zle namjere (usp. 
pogreška, griješka); zatim od najstarijih 
vremena u svim slavenskim jezicima: dje- 
Jo učinjeno protiv zakona Božjega. Vrlo 
često u svezi: istočni, izvorni, iskonski 
(u starije doba i: narodni) g. — grijeh 
praoca Adama koji se rađanjem prenosi 
na sve ljude (Dobretić 194; Buj. I 223; 
Ž. I 336; BL 100 s.; RBT 283 s.); veliki, 
teški, smrtni g. — prekršaj Božje zapo- 
vijedi u velikoj stvari (To e velik, težak 
greh smrtni. Šurmin 196. V. još Dobretić 
194; Ž. I 338); mali, laki, prosni, oprosti- 
vi... £. — prekršaj Božje zapovijedi u 
manjoj stvari, grijeh koji je po svojoj 
naravi oprostiv jer ne kida veze s Bo- 
gom (To se nima verovati, i gr€h e mali. 
Šurmin 197. V. još Dobretić 194; Ž. I 338; 
ARj. Usp. venijal); glavni, poglavni, po- 
glaviti g. — grijeh koji je korijen i izvor 
drugih grijeha (usp. Sedam glavnih grije- 
ha iz katekizma. V. ARj; Kadčić 229; 
Brez. 62); puteni, bludni, nečisti g. — gri- 
jeh protiv svoga tijela (Kadčić 196; Do- 
bretić 7); vlastiti ili tuđi g., prema tome 
da li ga počinja sam grešnik, ili ga po- 
činja netko drugi, a grešnik kod njega 
sudjeluje (Ž. I 337); materijalni ili for- 
malni g. — nesvjesni, nehotimični ili 
svjesni svojevoljni prekršaj Božje zapo- 
vijedi (Ž. I 337. V. formalan, materijalan); 
uzdržan, zadržan, pridržan g. — grijeh 
od kojega ne može odriješiti svaki ispo- 
vjednik (v. pridržati, zadržati..., rezer- 
vacija, rezervat). — Katkada je grijeh 
isto što vrag (IB; Bulat, JF V 147). Usp. 
Raumer 384 s.; Kč&nig 841 ss; Miklošić, 
DAW XXIV 43; Skok, ERj I 617; ARi). 
V. grehota, huđdost, ogriješa, opačina, po- 
greška, pomanjkanje, prestupak, prijestup, 
sagreha, sagrešenje, skvrna, tamnost, uv- 
reda, zlo, zločestvo, zloća, zlotvorstvo. 


Grijčšac, grijčššak m dem. od grijeh, ma- 
li grijeh (ARj). V. grešić. 


Griješilac m isto grešnik (ARj; Par.). 


GRIJEŠITI 


Grijčšiti, griješati — činiti grijeh (ARj; 
Par; DDM; Ž. I 273); činiti bludni grijeh 
(Dobretić '78). V. grehovati, greševati, sa- 
griješiti, uvrijediti, vražiti, vrijeđati, zlo- 
tvoriti. 

Grimiz m sukno žive crvene boje; od 
arap. germez — skrlet (ARj). U svezi: 
sveti g. (ili samo »grimiz«) — posebna 
grimizna haljina što je nose kardinali, 
kardinalska čast (Rog. 229). 


Gristi (se) — trpjeti u duši nemir, bol radi 
grijeha. Vrlo obično, osobito u izrazima: 
grize ga savjest, grize ga u duši i sl. 
(v. više potvrda u ARj). 


Griz m, griža ž, grižnja ž duševni nemir 
nakon počinjenoga grijeha (ARj). Danas 
se redovno veli: grižnja, g. savjesti (Š). V. 
grizođušje. : 


'Grizddušje s (od griz i duša) — isto što 
griz. Od 18. st. (ARj; Par). 


Grk m čovjek iz Grčke; pripadnik grčke, 
istočne, pravosl. vjere, makar i ne bio 
po porijeklu Grk; od grč. dijal. Grikos, 
stsl. Grk? (v. ARj; Kiparsky 125). 


* Grkoistočan pr. koji je grčke, istočne, 
pravosl. vjere (DDM). 


* Grkoistočnjak m kršćanin pravosl. vjere 
(Rog. 143); od Grk i istočnjak. 


* Grkokatolički pr. što pripada grkokato- 
licima (Ben.; DDM). 


* Grkokatolik m katolik grčkog, bizant. 
obreda; od Grk i katolik (Rog. 145; Ben; 
DDM). 


* Grkokatolikinja ž prema m grkokatolik. 


Grličati (se), *grlisati (se) — blagosloviti, 
odnosno primiti blagoslov grla na sv. Bla- 
ža (3. veljače). V. ARj; Kulunčić 52. 


Grmjela, grmjelica ž zrno u krunici. Od 
16. st. (u Dubrovniku); možda metatezom 
od mrgjelica, a to od lat. margarita — bi- 
ser (Budmani 169. V. ARj). 


Gršb m (stsl grob) — jama u zemlji, 
Jama u koju se postavlja mrtvo tijelo. 
Obično od starine (usp. Briickner 203; Ki- 
Parsky 68; Meillet, Etudes 218; ARj; IB; 
Par. i dr). V. greb, grebnica, grobnica. 


Grdbak m dem. od grob. Od 18. st. (ARj: 
IB; Par.; DDM). 
Gršban pr. (stsl. grob'n') — što pripada 


grobu, što se odnosi na grob (ARj; IB; 
Par.; Ben.; DDM). 
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Grobar m čovjek koji pravi grobove (usp. 
greboder); čuvar groblja (ARj; IB; DDM) 
sv. Groba u Velikom tjednu (u Vrlici). v. 
mrtvenjak, pokopalac, rakar, stražar. ' 


I 


* Grčbarka, grobarica ž žena koja čuva 
groblje (Par.). 


* Grobarski pr. što pripada  grobaru 
(DDM). 


* Grob&rstvo s služba grobara, čuvanje 
groblja (Par.). 


Grobić m dem. od grob, mali grob (ARj); 
isto što grebac pod 1 (Kadčić 90). 


Grdobina ž augm. od grob (ARj). 


Grobište (ARj), grobovište (Kadčić 367) 
: & isto što groblje (usp. Meillet, fitudes 


* Grobljanski, grobišni pr. što pripada 
groblju (Ben.). 


Groblje (rjeđe: grobovlje) s kol. grobovi; 
mjesto za kopanje grobova (ARj; IB; Par.; 
Št. I 414; Sch.-P. 674; Kn. 323). V. cimiter, 
grebište, greblje, grobište, pogrebište, po- 
kop, pokopalište, sahranilište, ukopalište. 


Gršbnica ž (stsl. grob'nica. Usp. Miklošić, 
DAW XXIV 19) — isto što grob (ARj; IB; 
Par.; DDM). 


Grobčđder m isto što greboder (ARj; Par). 


Grobođerski pr. što pripada groboderima 
(ABj). 


Grobdđerstvo s posao, služba grobodera 
(ARj; Par). 


Gromćkati — kleti gromom; govoriti: 
Grom te ubio i sl. (ARj). Vrlo obično u 
Dalmaciji (Š). 


Gibiti — često u svezi: g. vjeru — više 
ne vjerovati, g. ufanje — više se ne uz- 
dati u Boga, g. dušu — poći u pakao... 
U starije doba (ARj) i danas (Š). 


Gvardijan m predstojnik, starješina u sa- 
mostanima Franjevačkog reda; lat. guar- 
dianus, tal. guardiano — čuvar (usp. Du 
Cange II 950; Lex. IV 728 s.; Reg. Const. 
art. 346; Dobretić 278; P. Filipović 12; Rog. 
495; Kn. 86...). V. čuvalac, vardijan. 


* Gvardđijanat m služba, čast, ured gvar- 
dijanov; lat. guardianatus. U naše vrijeme. 


Gvardij4nstvo s služba i čast gvardijano- 
va. U starijih pisaca (ARj), a i u naše 
doba (Š). 


Hšbit m isto što abit. U starijih pisaca od 
15. st. (ARj s. v. abit), a i danas (Š). 


* Habitualan pr. što je trajno, neprekidno, 
neopozvano; crkv. lat. habitualis (od ha- 
bitus — osobina, svojstvo, stanje, navika, 
narav). Često kao aribut uz različite ter- 
mine: habiualni župnik (Rog. 311); habi- 
tualne ovlasti (Cr., KP I 683. Usp. Kod. 
kan. 66); habitualna namjera (Št. II 34. 
— V. intencija); habitualna milost (Buj. 
1101)... 


* Habitudinarij m čovjek koji je često 
počinjao neke grešne čine, pa je stekao 
sklonost prema takvim činima; lat. habi- 
tudinarius (Diz. mor. 8 s.). V. navadan. 


Had m isto što ad (Skok, ERj I 8). 


* Hagiodilija ž štovanje svetih; grč. h4- 
gios — svet, douleia — služba (v. dulija). 
U znanstv. raspravama. Usp. Bogosl. smo- 
tra 44 (1974), br. 1, str. 5, 13, 16, 67. 


* Hagiograf m sveti pisac, pisac knjige 
SP, pisac života svetaca; grč. hagićgrafos, 
lat. hagiographus (usp. Cornely 963; For- 
cellini III 261; Klaić). V. svetopisac. 


* Hagiografija ž grana književnosti, koja 
se bavi životima svetaca; životopisi svetaca 
(Svezn. s. v.; Klaić). 


* Hagidgrafski pr. i pril. što se odnosi 
na hagiografe i hagiografiju. Usp. Bogosl. 
smotra 44 (1974), br. 1, str. 182. 


* Hagiolčgija ž nauk o svetima i o njiho- 
vu štovanju; grč. h&gios — svet, l6&gos — 
— govor. U znanstv. raspravama. Usp. Bo- 
gosl. smotra 44 (1974), br, 1, str. 13. 


Hišlja ž isto što reverenda (Št. I 438). 


Haljinica ž dem. od halja; gornja lit. od- 
jeća podđakona. U starije doba (ARj s. v. 
dalmatika i haljinica). V. tunicela. 


* Harmonij m glazbeni instrumenat koji 
prati crkv. pjevanje (Kn. 80); od crkv. 
lat. harmonium, a to od harmonia, grč. 
harmonia — sklad, suglasje. : 


* Hebdomidđar m redovnik ili kanonik 
koji vrši neku crkv. službu za sedmicu 


dana u samostanu ili u kaptolu (Rog. 294); 
od crkv. lat. hebdomadarius, a to od heb- 
domas ili hebdoma, grč. hebdom&s — se- 
dam, sedmica (usp. Du Cange II "11 s; 
Forcellini III 270; Diz. lit. 154 s.). V. do- 
madar, nedjeljnik. 


Hčbrej m najstariji naziv za odabrani na- 
rod; iz hebr. ib'rim, odr. obl. haib'ri, grč. 
Hebraios, lat. Hebraeus (usp. Schwarz, NV 
XXI 68 s.; Preuschen 311; BL 106; RBT 
301 s.). U starini (ARj) i danas, posebno u 
SP NZ (Zagoda, Stv.: Dj 6, 1; 2 Kor II, 
22; Poslanica Hebrejima...). V. Evrej, 
Izrael, Jevrejin, Judej, Mojsijevac, Židov. 


* Hčbrejka ž prema m Hebrej (Izl 1, 18). 
V. Evrijenka, Izraelkinja, Jevrejka, Ju- 
dejka, Židovka. 


Hčbrejski pr. što pripada Hebrejima (RBT 
231). V. evrejski, izraelski, jevrejski, ju- 
dejski, židovski. 


* Heksameron m naziv za ono što Post 
(gl. 1) iznosi kao stvaranje u šest dana 
(BL 107); grč. h€ćks — šest, hčmćra — dan. 


* Heksateuh m isto što Šestoknjižje; grč. 
h6ks — šest, telichos (v. Heptateuh). BL 
108. 


* Heortologija ž nauk o svetkovinama, 
blagdanima; od grč. heortač (svetkovina, 
blagdan), I6ćgos (riječ, govor). U naše doba 
(usp. naslov djela: B. Lovrić, Heortolo- 
gija... Đakovo 1913). 


* Heptateuh m isto što Sedmoknjižje (BL 
284); grč. Hept&tcuchos (hepta — sedam, 
telichos — sprava, oruđe, svitak). 


Herčsija, herčzija, herčžija ž isto što he- 
reza. U starijih pisaca (ARj). 


Heretičanstvo s isto što hereza (Beloste- 
nec). ARj. 


Herčtički, herčtičan pr. šo se odnosi na 
heretike (ARj). V. eretički, jeretičaski, 
krivovjernički. 


Herčtik m kršćanin koji slijedi krivi na- 
uk, herezu; grč. hairetikćs, lat. haereticus 
(usp. Cabrol VI 2251; Preuschen 32). Obično 
u starije vrijeme (ARj) i danas (Sch.-P. 
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548). V. eretik, eretnik, heretnik, jeretik, 
jeretnik, krivovjerac. 


Heretištvo s (Dalla Costa II 121), hereži- 
jarstvo s (Dalla Costa II 180) — isto što 


hereza. 
Heretnik m isto što heretik (ARj). 


* Hereza ž krivi nauk, koji slijedi neka 
kršć. sekta. Iz grč. riječi haliresis, lat. hae- 
resis, koja znači: škola, stranka — sadu- 
cejska (Dj 5, 17), farizejska (Dj 15, 5), krš- 
ćanska (1 Kor 11, 19; Gal 5, 20); vjersko 
uvjerenje jedne škole (Dj 24, 14); kršć. 
sekta koja slijedi krivi nauk (2 Pt 2, 1). 
Usp. Cabrol VI 2251; Preuschen 32; RBT 
449. Danas obično (Sch.-P. 548; Cr., KP I 
541; Ž. I 39 i dr.). V. eresija, eretičasvo, 
heresija, heretičanstvo, heretišvo, jeres, 
jeretičastvo, jerežija, krivovjerstvo. 


* Herezidlog m tko proučava hereze (v. 
hereziologija). Šanjek 29. 


* Hereziologija ž nauk o herezama; grč. 
hairesis (v. hereza) i Ićgos (riječ, nauk). 


* Hermenčut m tko proučava zakone, pra- 
vila, po kojima se ima tumačiti SP; grč. 
hermčeneutćs, lat. hermeneutes — vjesnik, 
tumač (Senc i Bailly s. v.; Forcellini III 
284; Cornely 3 s.). Obično među teolozima. 


* Hermeneiitički (Klaić), * hermenčutski 
(BL 109) pr. — što se odnosi na herme- 
neutiku. 


* Hermeneiitika ž nauk o zakonima, pra- 
vilima po kojima se ima tumačiti SP (Stv., 
Opći uvod 233); prema grč. pr. hermeneu- 
tikćs, lat. hermeneuticus (što se odnosi na 
tumačenje); h& hermčneutekć, tj. t€hnea 
(umjetnost tumačenja), lat. hermeneutica 
(Bailly i Senc s. v.; Forcellini III 284; 
Cornely 3 s). Obično među teolozima. 


= 


* Hermenevtika ž isto što hermeneutika 
(Svezn. s. v.). 


* Heterodoksan pr. koji pripada drugoj 
Vjeri; isto što inovjeran (Klaić). V. hete- 
rodoksija. 


* Heterodčksija ž isto što inovjerstvo; grč. 
hčteros (drugi, jedan od dvojice) i doksa 
(mišljenje). Klaić 


* Hiičrarh m isto što episkop (v. jerarh). 
Klaić. 


* Hijerarhija ž sveta vlada; grč. hierar- 
Chfa, lat. hierarchia (sveta vlada). Govori 
Se o anđeoskim korima i o crkvenoj vla- 
sti. H. je u Crkvi osnovana božanskim 


uređenjem i sastoji se od biskupa, sveće- 
nika i služitelja (Kn. 289. Usp. Bel. I 44; 
Dok. 21, 23...). V. jerarhija. 


* Hijerarhijski (Kn. 92; Ms 13; Dok, 95), 
* bierarhički (Bel. I 44) pr. — što se odno- 
si na hijerarhiju. V. jerarhijski. 


* Hilijast m pristaša hilijazma (Klaić). 


* Hilijazam m vjerovanje u tisućugodišnju 
vladavinu Krista i njegovih sljedbenika 
na zemlji prije posljednjeg suda (prema 
Otk 20, 1—6). Zabluda je bila proširena 
već u 1. st. Pobijali su je Origen, sv. Jero- 
nim i dr. Danas je propovijedaju neke 
sekte (BL 111). Od crkv. lat. hiliasmus 
(grč. chilias — tisuća). V. milenarizam. 


* Himan m pohvalna pjesma, hvalospjev, 
pjesma u čast Božju; iz grč. riječi hfmnos, 
lat. hymnus, koja se susreće u SP (Ps 65, 
2; Kol 3, 16; Ef 5, 19). Već se u prvim 
stoljećima himni — uz psalme i kantike 
— upotrebljavaju u bogoslužju. Danas su 
vrlo obični, osobito u časoslovu. S him- 
nom počinje svaki kanonski čas (Čs 1 i 
passim. Usp. Sch. — P. 343 s.; Kn. 43; 
Obr. 572; Kršt. 120 i dr.). V. himna, hva- 
lospjev, iman, imna, slavospjev 


* Himna ž pohvalna pjesma Bogu, Božjim 
svojstvima; npr. H. Providnosti (Čs 42). 
V. himan. 


* Himnarij m knjiga u kojoj se nalaze 
himni; prema lat. hymnarium. Najstariji 
će himnarij biti Codex Vaticanus Reginae 
11, iz 8. st. (Kn. 41). 


* Himnddija ž pjevanje himana; iz grč. 
hymnos — 4&dG, aeido (pjevam). U SP NZ 
sačuvalo se dosta tragova prvotne himno- 
dije kršćanskog bogoslužja. Kn. 61. 


* Himndlog m tko proučava himne (v. him- 
nologija). 


* Himnoldgija ž nauk o himnima (Kn. 65; 
Sch. — P. 344); iz grč. hYmnos — logos 
(riječ, govor). 


pr 


* Hiperdilija ž štovanje što ga Crkva 
iskazuje Bl. Dj. Mariji, koja je uzvišenija 
od ostalih svetaca, slugu Božjih (v. duli- 
ja); od grč. hyperdouleia, preko lat. hyper- 
dulia. V. iperdulija, natpodložnički, svrhu- 
slugobožnost. 


* Hipođakon m isto što podđakon (v. ipo- 
đakon). U Ist. crkvi (Rog. 168). 


* Hipođakdnat m isto što podđakonat. 
U Ist. crkvi (Rog. 187). 
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* Hipokrit(a) m isto što licemjer; grč. 
hypokrit€s (Klaić). 
* Hipokritski pr. 
(Klaić). 

* Hipokrizija ž isto što licemjerje; grč. 
hypćkrisis (Klaić). 

* Hipostatički pr. što pripada hipostazi. 
U naše doba. V. ipostasni. 


isto što licemjeran 


* Hipostaza ž osoba; iz grč. hypoćstasis, 
lat. hypostasis — podloga, osnova, priro- 
da, bit (Bailly s. v.; Forcellini III 334). U 
djelima i govoru bogoslova. O Bogu, u 
kojem su tri osobe, jedna narav; 0 Kri- 
stu, u kojem su dvije naravi, jedna o0s0- 
ba. V. ipostas. 


* Hirograf m vlastoručno pismo koje papa 
nekome upravlja, obično na talijanskom 
ili francuskom jeziku (Cr., KP I 124); pre- 
ma grč. cheirografon (vlastoručno pismo, 
rukopis), lat. chirographum (usp. Bailly 
s. V.; Forcellini II 170). 


* Hirotonija ž polaganje ruku na ređeni- 
ka; isto što rukopoloženje (Svezn, s. v.); 
grč. cheirotonia (Cabrol IV 727). V. hiro- 
tonisati. 


* Hirotonisati — rediti za svećenika (v. 
rukopoložiti). U Ist. crkvi (usp. npr. P. 
Popović, Rasprave i članci, Beograd 1939, 
str. 270); iz grč. cheirothet€56 — položiti 
ruke, posvetiti polaganjem ruku, rediti za 
svećenika (Chassang s. v.). 


Hiža (kuća) ž kod bosanskih krstjana 
mjesna zajednica (Šanjek 200). 


Hljčb m isto što kruh; katkada: duhovna 
hrana, pričest (Može se slobodno približiti 
k hlibu anđelskomu. Kadčić 158); vjero- 
jatno germ. porijekla (usp. got. hlaifs, 
svnjem. hleib). V. ARj. 


Hodataj (od hod-i-ti -+- taj; stsl. hodataj) — 
tko ide od jedne do druge strane da po- 
miri; posrednik, zagovornik. U starije do- 
ba često o Isusu kao posredniku između 
Boga i ljudi (ARj; Par.). V. hodotaj 


Hodatajica ž posrednica (v. hodataj). U 
starije vrijeme katkada o Mariji, kao 
moćnoj posrednici kod Boga (ARj). V. 
hodotajica. 


Hodatajiti, hodatajati — raditi kao ho- 
dataj (ARj). V. hodotajiti. 


Hodatajstvo s pomirenje, zagovor. U sta- 
rim crkv. knjigama o zagovoru Isusa i 
Marije (ARj). V. hodotajstvo. 


HOMILET 


Hodščasnica ž ženska osoba koja hodo- 
časti u sveto mjesto, pobožna putnica (v. 
hodočastvo). ARj; Par.; Ben. 


* Hodččasnički pr. što pripada hodočasni- 
cima (v. hodočastvo): h. psalam (Tem. dok. 
69; Čs 53). V. 2. graduel. 


Hoddčasnik m čovjek koji posjećuje sv. 
mjesto, pobožan putnik (v. hodočastvo). 
Danas obično (ARj; Par; DDM; Sch. — 
P. 654; Kn. 52). Usp. pelegrin, poklonik, 
proštenjak, proštenjar, putnik, romar. 


Hodočastiti — putovati u sv. mjesto (v. 
hodočastvo). Danas sasvim obično (ARj; 
Par.; DDM ; Bel. I 236; Kn. 86). V. putova- 
ti, romariti. 


Hodočastvo s putovanje u sv. mjesto; od 
hod'c' (hodac, hodilac, putnik, lat. pere- 
grinus) i nast. -stvo: hod'č'stvo, a otud 
najprije »hodđačastvo« pa (asimilacijom) 
»hodočastvo« (kao otočastvo od otača- 
stvo!). Oba se izraza (hodačastvo i hodo- 
častvo) susreću u starim glag. rukopisi- 
ma. — U staro se doba pojavljuje i oblik 
hodočastje (mj. hodočastvije, s nast. 
-stvije mj. -stvo), a kasnije još: hodočas- 
titi, hodočasnik i dr.; pri čemu je nast. 
-častvo doveden u svezu s riječju čast 
(u smislu: čašćenje hodom). Neki prigova- 
raju tvorbi tih riječi i predlažu da se za- 
mjene izrazima: Božiji put, Božji putnik, 
ići na Božji put, božoputničko mjesto ...; 
ili: poklonik, poklonički put, poklonstvo, 
poklonište...; ili (kajk.): proštenje, proš- 
tenik, proštenjak... Usp. Ivšić, Primjer... 
etim. NV 42, str. 179—187; Ivšić, Još o 
riječi hodočašće, NJ III 141—143; Đorđić, 
Hodočašće, NJ III 115—118: Maretić, Jez. 
savietnik 26 s.; Rožić V., Barbarizmi 10; 
Skok. ERi I 676; ARi s.v. hodočasnik i 
hođočastvo. V. hodočašće, putovanje, ro- 
marstvo. 


Hoddčašće s isto što hođočastvo. U naše 
doba (ARi; Par.; Ben; DDM; Kn. 289). 


Hodotai m isto što hodataj. U starom jezi- 
ku (ARj; Par). 


Hodotajica ž isto što hodatajica. U starom 
jeziku (ARj). 

Hodotajiti, hođotajati — isto što hodata- 
jiti (ARj). 

Hodotajstvo s isto što hodatajstvo. U sta- 
rije vrijeme (ARj). 


* Homilet m tko govori homiliju (Sch. — 
P. 119). 
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* Homilčtički pr. što se odnosi na homili- 
ju, homiletiku (Sch. — P. 119; Št. I 45); 
prema grč. homijčtikćs (druževan, prija- 
zan), lat. homileticus (Forceilini III 303). 


* Homilčtika ž nauk koji upućuje u crkv. 
propovjedništvo (Sch. — P. 46; Bel. I 184); 
crkv. lat. homiletica. 


* Homilija ž pobudno objašnjavanje i pri- 
mijenjivanje jednoga odsjeka SP (Sch. — 
FE. 119. Usp. Bel. I 184; Ž. I 31; Kn. 41; 
Ms 10; Spr. 22); grč. homilia (zajednica, 
općenje, saobraćaj, propovijed, govor — 
tumač odsjeka SP), preko lat. homilia 
(Forcellini III 303). 


* Homilijarij, * homilijar m knjiga u ko- 
joj su homilije; prema lat. homiliarium: 
Vrijeme od Grgura Vel. (£604) do sv. 
Bernarda (t1153) može se označiti kao 
period homilijarija ili postila (Sch. — P. 
47). Od homilijarija valja spomenuti u 
prvom redu zbirku homilija Pape Grgura 
Velikog i zbirku Warnefriedovu iz 8. st. 
(Kn. 41. V, Klaić; Fućak 40). 


Hor m isto što kor; iz stsl. hor' (Miklo- 
šić, DAW XV 93; Vasmer XII 286). U sta- 
rije vrijeme od 14. st. općenito (ARj), da- 
nas u Ist. crkvi (Kov. 20). 


Hora ž isto što čas pod 3; od grč. lat. hora 
— sat, ura, doba... Često u svezi: ka- 
nonska hora, prema crkv. lat. hora cano- 
nica (usp. Du Cange II 770 s.; Forcellini 
II 310; Kn. 125; Sch. — P. 457; Tem. dok. 
41, 55). 


BE Peolikop m isto što korepiskop (Rog. 


* Hosana svečani poziv i bogoslužni obra- 
zac kod Izraelaca (Hošiana — Pomozi!), 
osobito na blagdan sjenica. Sedmog da- 
na toga blagdana nosile su se grane mas- 
slina i palmi, te se pjevale litanije s tim 
Pripjevom (BL 112; Forcellini III 317; Bailly 
S. V.). Izraz nepreveden susrećemo u SP 
NZ u obliku grč. hosann4, lat. hosanna, 
Posebno u svezi s Isusovim svečanim 
ulaskom u Jeruzalem: Hosanna Sinu Da- 
vidovu! Blagoslovljen koji dolazi u ime 
Gospodnje! Hosana na nebu! (Stv.: Mt 21, 
9. Usp. Mk 11, 9. 10; Iv 12, 13. Na tim mie- 
stima »hosanna« imaju i Zagođa, Rupčić, 
DF. Bakotić). Izraz je uzet u kršć. bogo- 
Služje, npr. u misi: Hosana u visini! V. 
hošana, osana, ozana. 


Hospic m isto što hospicij. U novije doba 
(Rog. 490). 


ĐĐ 


Hospicij m kuća za prenoćište i druge po- 
trepe puinika, stranaca, siromaha; redov- 
nička kuca u kojoj redovnici staino ne 
borave, koja nije pravi samostan; lat. 
hospitium — gostoljupblje, gostoljubno mje- 
sto, noćište za goste (hospes — gost, stra- 
nac). Usp. Du Cange II 480; Forceiuni III 
318; Cabrol VI 2, 2(48; Lex. V 152 s.; Reg. 
Const. art. 341. U novijih pisaca (Rog. 
244). V. gostinjac, hospic. 


* Hospitalci (v. Ivanovci). 


* Hostija ž žrtva uopće, žrtva mise (kruh 
i vino); posebno kruh koji se upotreblja- 
va u žrtvi mise (taj je kruh u latinskom, 
armenskom, maronitskom obredu beskva- 
san; a u ostalim je obredima kvasan; od 
najstarijih vremena ima okrugli oblik); 
lat. hostia (kod pogana: žrtva zaklanica, 
životinja, koja se žrtvuje bogovima; kod 
kršćana: u početku bilo koja žrtva, pa i 
čisto duhovna; a poslije žrtva mise: kruh 
što se posvećuje). Usp. Forcellini III 319; 
Lex. V 156; Diz. lit. 318. U starijih i no- 
vijih pisaca (ARj s.v. križ; Kanižlić 76; 
Buj. I 363; Sch. — P. 355...). V. hoštija, 
ostija, oštija, pričestilište. 


* Hošana isto što hosana; prema hebr. iz- 
govoru (Skarić: Mt 21, 9). 


* Hoštija ž isto što hostija (u Posilovića). 
ARj s. v. oštija. 


Hotim, hotimac, hotimnik, hotnik m čo- 
vjek koji živi u grijehu sa ženom s kojom 
nije vjenčan; od hotjeti (usp. stsl. hot — 
bludnik, bludnica). U starije vrijeme 
(ARj; Par.). V. konkubinarac, suložnik, 


Hotimica, hotnica ž žena koja živi u gri- 
jehu s čovjekom ikoji joj nije muž (v. ho- 
tim). U starije vrijeme (ARj; Par.). Usp. 
konkubina, suložnica, 


Hotimstvo, hotništvo s življenje u grijehu 
između čovijeka i žene koii nisu vienčani 
(v. hotim). U starijem jeziku (ARj; Par). 
Usp. konkubinat, suložništvo. 


* Hozana isto što hosana (Vuk: Mt 19, 9). 


Hram m (stsl. hram'. Usp. Miklošić, DAW 
XXIV 37; Jagić 298, 340) — 1. kuća Božja, 
crkva (v. crkva, tempal). Posebno za H. 
u Jeruzalemu (RBT 306); 2. tijelo kršćani- 
na kao svetište Duha Svetoga (RBT 312); 
3. kraljevstvo nebesko, raj (Otk 5, 6—14; 
7, 15); 4. slava, svetkovina (kod pravo- 
slavnih). V. ARj; IB; Par.; Ben.; DDM. 


oma pr. što pripada hramovima (ARj; 
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Hranitelj m tko hrani, čuva (ARj; IB); 
andeo čuvar (Kov. 4). 

Hrist m isto što Krist; grč. Christ6s, stsl. 
Hrist (Meet, Etuues 11u; Memoires XX 
b9). Ou 14. st (Any). 


Hristos m isto što Krist; grč. Christos, stsl. 
ILIISVOS' — (WMLELLIEL, BLUES ilu; imMeimoires 
AA D9). DOLU IUDPIOVCANA U 16. SL, a u 
1ST. CIKVI U SIAII (AKM) 1 Ganas (usp. 
Mazuranic 111 4už). 

tuisvanica ž isto kršćanka (v. kršćanin). 
U NUVIJE VILJELUE (USP. 4ArUj). 


. Biriscvamn (v. kršcanin). 


Hrišcanka (prije: hristijanka, hristjanka 
od SIS. NIISuJan Ka) Z — isto što krscan- 
ka (v. &rscanun). Ga prvih vremena (AH). 


Hrišćanluk (prije: hristjanluk) m — isto 
što krscanstvo (v. krscarun). Od 18. st. 
(AR)). : 

Hrišćanski (prije: hristijanski, hristjanski) 
pr. — isto što kršćanski (v. kršćanin). Obič- 
no od stanne (ARj). 


Hrišćanstvo (prije: hristijanstvo, hristjan- 
stvo, — od stsL hristijan'stvo) s isto što 
kršćanstvo (v. kršćanin). Od 14. st. (ARj). 


Hrkać m Tako katolici zovu pripadnike 
Ist. crkve u Bosni i Dalmaciji. Izraz je 
možda nastao od hrkati, radi crkv. pjeva- 
nja kroz nos. Od 18. st. (ARj; IB; DDM; 
Par.; Ben.; Mažuranić III 403). V. rkać. 


Hrkaćski pr. što pripada hrkaćima (ARj). 


Hrst m isto što Krist; grč. Christ6s, stsl. 
Hr'st' (Miklošić, DAW XV 102; Jagić 322; 
Kiparsky 236; Berneker 634). U srednjo- 
vj. srpskim spomenicima (ARj). 


Hud, hidan pr. mršav, zao, zločest, grešan 
(ARj; Par.; IB). 


Hidić m isto što vrag (usp. slov. hudič). 
ARj; Par. 


Hudčba ž (rijetko m) — zloća, zlo djelo, 
grijeh, vrag. Od 15. st. (ARj; IB; Par. 
o Bulat, JF V 145; Mažuranić III 414 
SS.). 


Hidoban, hudobnji, hudopski pr. zao, vraž- 
ji (v. ARj; Bulat, JF V 145). V. udoban. 


Hudobica ž žensko obijesno čeljade, žena 
u kojoj je vrag (AR)). 


Hudčbnik, huddbnjak, hudobinjak m bije- 
san, zao, hudoban čovjek; čovjek u koje- 


mu je vrag; čovjek koji čara pomoću vra- 
ga, hudobe (ARj; Par.; Bulat, JF V 145). 


Hudobnost ž, huđopstvo s zloća (ARj; 
Par.). 


Hudopština ž zloća, vrag (ARj; Par.; Bu- 
lat, JE V 145). 


Hudost ž zloća, grijeh (Kadčić 183). 


Hudovjerac, hudovjernik m  hudovjeran 
čovjek (ARj). 


Hudovjeran pr. koji je hude, neznabožačke 
vjere (ARj). 


Hudovjernica ž hudovjerna žena (ARj). 


Hudovjernost ž, hudovjerstvo s osobina, 
stanje onoga koji je hudovjeran, poganstvo 
(ARi). 


Hudovjerski pr. što pripada hudovjercima, 
neznabožački (ARj). a 


Hilla, hulba ž isto što psost (ARj; IB; Par.; 
Ben.; Ž. II 99). 


Hiilan pr. što se odnosi na hulu, što pri- 
pada huli (ARj; IB; Par.). 


Hilitelj, hiilnik m (stsl. hul'nik') — čovjek 
koji huli (ARj; IB; Ben.; Par.). V. psovač. 


Hiiliti — isto što psovati (ARj; IB; DDM; 
Ben.; Par.; Kiparsky 34 s.). 


Hiiljenje gl. im. od huliti. V. skrvnoslavlje. 


* Humiljenstvo s isto što umiljenstvo (po- 
niznost); možda dovedeno u svezu s lat. 
humilis — ponizan (Terzić 74). 


* Hisit m — po imenu J. Husa (1370— 
—1415) — pristalica  crkvenonacionalnog 
pokreta u Beškoj početkom 15. st. Usp. 
Klaić; Lex. (zw. Aufl.) V 546 ss.; EC VI 
1513 ss.; Jeraj 149. 


* Hisitski pr. što je u vezi s husitima: h. 
pokret (Klaić). š 


Hvala ž djelo kojim se hvali, hvaljenje; 
slava, čast koja se daje Bogu, Majci Božjoj, 
svecima (RBT 318 s.): Hvalu Bogu dviže. 
Marulić 53. Spivati hvale božanstvene u 
crkvi. Kadčić 21...Vrlo često u izrazu: 
Hvala Bogu! U mn. hvale (jutarnje hvale) 
— dio božanskog časoslova (v. Kn. 167; 
Tem. dok. 32; Kanižlić, Pj. 3). Usp. jutre- 
nja, lauđe, slavoslovlje, Deo gracias. 


Hvilan pr. dostojan hvale. Često o Bogu 
koji je dostojan naše hvale; prema lat. 
laudabilis (ARj). 
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* Hvalben pr. koji, što hvali; redovno o 
molitvi, pjesmi..., kojima se Bog hvali: 
hvalbena molitva (Tem. dok. 17), h. žrtva 
(Čs 3037; Tem. dok. 20), h. pjesma (Tem. 
dok. 22); hvalbeno pjevanje (Tem. dok. 22), 
hvalbeni psalam (Tem. dok. 34). 


Hvaliti — riječima pokazati da nekoga 
cijenimo, da mu dugujemo zahvalnost. Če- 
sto o slavljenju Boga, svetaca i sl. (Hvalja- 
homo u dne i u noć Boga. Marulić 289 i 
dr.), osobito u izrazima: Hvaljen Bog! Hva- 
ljen Isus! Usp. i naziv hvalospjeva: Tebe 
Boga hvalimo! 


* Hvalnica ž molitva u zahvalu (Par.; Tem. 
dok. 20). 


* Hvalopjev m, * hvalopjevka ž pjevanje 
zahvale; naziv crkv. himna: Tebe Boga 
hvalimo (Par.). 


Idol, ido m kip, slika poganskog, neznabo- 
žačkog boga; od grč. riječi eidčlon (eidos 
— biće, obličje, vanjska pojava), koja često 
dolazi u SP (Dj T, 41; Rim 2, 20; 1 Kor 12, 
2; 1 Iv 5, 21. Usp. Preuschen 324). Mi smo 
grč, izraz primili preko stsl. idol' (Miklošić, 
DAW XXIV 36 s.; Meillet, Etudes 197; 
Vasmer XII 234; Jagić 308). Sasvim je 
običan od starine. V. balvan, bogovina, 
kumir, nebog. ' 


Idolatar, idolatra, idololatrić m tko služi 
lažnim bogovima, idolima; od grč. riječi 
eidololatrčs, koju susrećemo u SP (1 Kor 
5, 10; Ef 5, 5; Otk 21, 8), preko stsl. idolo- 
latr' ili lat. tal. idolatra. U starijem jeziku 
(ARj). V. kipoklanjac, kipoštolac. 


Tdolatrija ž štovanje poganskih bogova, 
dola; od grč. izraza eidOlolatrela, koji ima 
m (Gal 5, 20; Kol 3, 5; 1 Pt 4, 3. — Usp. 
S Hržehen 324), preko stsl. idolatrija (Jagić 
a ) ili lat. tal. idolatria. Od 16. st. (ARj). 
Y. idololatrija, kipoklanjstvo. 


loklanstvo, idoloklanjanj 
Ido , e s isto što 
idolopoklonst VO (AR)j) . 


Idoloklanjalac, idoloklanjac m tko se kla- 
nja idolima. U starijem jeziku (ARj). 


IDOLŠKI 


* Hvalopojka ž pjesma koja pjeva hval 
Bogu, npr. Ps 19 (18 B). Hvalopojka op, 
učitelju zakona (Čs 28). i 


* Hvšalospjev m pohvalna, zahvalna pjes 

u čast Božju (usp. Bakšić 102); i oooaj a 
SP koja nije psalam (usp. Kol 3, 16; Tem. 
dok. 16; Čs 3, 25 i passim); isto što pred- 
slovlje (Radić, Bog. 97). Često u svezi: 
vazmeni h. — h. koji slavi vazmeno otaj- 
stvo (Ms 41); uskrsni h. — isto što egzultet 
(Radić, Ms 223); evanđeoski h. — h. u 
evanđelju (Čs 7*, 14*, 17*). V. doksologija 
himan, hvala, uskrsan, vazmen. ' 


* Hvalospjevan pr. što se odnosi na hvalo- 
spjev (Tem. dok. 51). 


Hvaljenica ž pozdrav: Hvaljen Bog (ili: 
Isus)! Par. 


Idololatrija ž isto što idolatrija. U starijem 
jeziku (ARj). 

Idolopdklonički pr. što se odnosi na idolo- 
poklonike (ARj). 


Idolopčklonik m tko se klanja lažnim bo- 
govima, idolima. Danas obično (Vuk, Za- 
goda, Stv. i dr.: 1 Kor 5, 10). 


Idolopdklonstvo s služenje, klanjanje ido- 
lima (Vuk, Zagoda, Stv. i dr.: 1 Kor 10, 14). 
V. idoloklanstvo. 

Idoloslužba ž, idolosluženje s služenje ido- 
lima (ARj). 

Idoloslužbenik, idoloslužitelj m tko služi 
idolima. U starijem jeziku (ARj). 


Idološtovac m tko štuje idole. U starijem 
jeziku (ARj). V. idolovac. 


Idološtovlje, idološtovstvo s štovanje idola 
(ARj). 


Idolovac m isto što idološtovac. U starijem 
jeziku (ARj). 

Idolovati — klanjati se idolima. U starije 
doba (ARj). 


Idolski, idolovski, idoski pr. što se odnosi, 
što pripada idolima (ARj). 
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Iguman (u starije vrijeme: igumen) m — 
starješina u pravosl. manastirima; od grč. 
izraza hčgoumenos, koji znači: gospodar 
(Lk 22, 26), namjesnik (Dj 7, 10), predstoj- 
nik kršć. zajednice (Heb 13, 7; 17, 24). Usp. 
Preuschen 491. K nama je došao preko 
stsl. igumen' i običan je od starine (Mik- 
lošić, LP 237; Matzenauer 180; Vasmer XII 
234; ARj). 


Igumanija ž starješica u ženskom pravosl. 
manastiru; prema grč. hegoumene (ARj). 


Igumanisati, igumenovati, igumenstvovati 
— biti iguman, raditi kao iguman (ARj). 


: Igumanski, igumenski pr. što pripada igu- 
manima (ARj). 


Igumanstvo, igumenstvo s čast, služba igu- 
mana (ARj). 


Igumčnija, igumnarija ž manastir gdje je 
iguman (ARj). 


Ikon ž i m, ikonija ž isto što ikona. Poje- 
dinačno u starini (ARj). 


Ikona ž sveta slika; iz stsl. ikona i (j)ikuna, 
ato od grč. eikćna, eikćn (Vasmer XII 239; 
Meillet, Etudes 188; Bartoli 49; Skok, ERj 
I 313). U starije vrijeme općenito (ARj), a 
danas uglavnom u Ist. crkvi (Kn. 121). V. 
ankonija, ikon, inkona. 


Ikonica ž mala ikona (ARj). V. inkunica, 


Ikonik m čovjek koji pravi ikone (ARij). V. 
ikonopisac. : 


Ikonoborac m heretik koji se bori protiv 
štovanja ikona. Od 13. st. (ARj). V. kipo- 
borac, slikoborac. 


Ikonoborski pr. što se odnosi na ikono- 
borce (ARj). 


Ikonoborstvo s borba protiv štovanja iko- 
na, osobina ikonoborca (ARj). V. ikono- 
klazam. 


* Ikonografija ž nauk o ikonama, sveto 
slikarstvo. U naše doba (usp. D. Vitković, 
Utjecaj hrišćanske ikonografije na neke na- 
rodne pjesme. ZNŽO 24). Od grč. eik6n i 
graf0 — pišem. 


Ikonoklaski pr. što se odnosi na ikonokla- 
ste (ARj). 


Ikonoklast m tko uništava, lomi ikone; grč. 
eikonoklastas (ARj). 


* Ikonoklazam m isto što ikonoborstvo (v. 
ikonoklast). 
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Ikonopisac m tko pravi, slika ikone; slikar. 
U starije vrijeme (ARj). V. ikonik. 


* Ikonopoklonik m tko štuje ikone (DDM). 


* Ikonopoštovanje s štovanje ikona (Rajić 
104). 


Ikonos (ARj), * ikondstas m daska ili dru- 
go što na zidu, na što je nasloljena ikona; 
Od stsl. ikonostas', grč. eikonostasin. Npr. 
Oltar... odvojen je od srednjeg dela hra- 
ma ikonostasom. Na ikonostasu imaju tro- 
je dveri (vrata). Kov. 18. 


* Iiton m u Ist. crkvi: četvrtasto platno 
u kojem se čuva savijen antimins (Kov. 23; 
Kn. 88). U katoličkom obredu tome odgo- 
vara tjelesnik. Vjerojatno od grč. eilyo 
(zamotati, ogrtati, kriti). 


* Imakulata ž isto što Bezgrešna; lat. 
Immaculata (immaculatus — koji je bez 
ljage, bez grijeha, bezgrešan...). Usp. Diz. 
lit. 193; Šem. II. izd. 869. 


Iman m isto što himan. Često u starijem 
jeziku (ARj). 


* Imatrikulacija ž upisivanje u župske 
knjige (matice) slučajeva krštenja, vjenča- 
nja, smrti (Kod. kan. 470); crkv. lat. imma- 
triculatio (usp. matricula — upisnik, ma- 
tica, registar). U novije doba (Rog. 368). 


Imendan m dan kad se slavi svetac čije 
tko ime nosi (ARj; Par.). V. godovina. 


Imendanica ž dar za imendan (ARj; Par). 


Imenjak m — 1. čovjek koji nosi s nekim 
isto ime; 2. svetac čije tko ime nosi; 3. 
svetac kojemu je crkva posvećena. V. ARj; 
IB; Par.; Ben. 


Imčnjaka ž žensko istoga imena (ARj; IB; 
Ben... 


* Imersija ž uronjavanje u vođu kod kršte- 
nja; lat. immersio — uronjavanje (immer- 
gere — uroniti, potopiti). V. infuzija. 


Imna ž isto što himna. U starijem jeziku 
(ARj). 


* Impacijencija ž isto što neustrpljivost 
(koja po nauku Crkve može biti veći ili 
manji grijeh); lat. impatientia. U starom 
jeziku: Impacien'ci& est' edno neuzdržan'e 
od srca &dovita. Starine 23, 137 (1496). Kat- 
kada i u novije vrijeme. 


Impeđimen(a)t m u crkv. pravu smetnja, 
zapreka da netko ne može položiti redov- 
ničke zavjete (kan. 586); da netko ne može 
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primiti redove (kan. 983); da netko ne mo- 
že sklopiti valjanu ženidbu (kan. 1036 ss.; 
Noldin, De sacr. 556 ss.); lat. impedimen- 
tum — zapreka. U starijih pisaca (ARj), a 
u novije vrijeme dosta često u govoru, dok 
se redovno piše: zapreka, smetnja, zabrana 
(Cr., Pr. 196). V. impedimento. 


Impedimento s isto što impedimenat; tal. 
impedimento (Sveti sabori i kanoni učiniše 
ovo impedimento iliti zabranjenje. Dobre- 
tić 553). 


* Imperfčkcija ž isto što nesavršenost 
(npr. nepromišljeni prekršaj koje manje 
zapovijedi; pogreška koja se protivi nekom 
savjetu); crkv. lat. imperfectio (Noldin, De 
princ. 280 s.; Diz. mor. 665 s.). Katkada u 
novije doba. V. perfekcija. 


* Impetratoran pr. isto što isprosan; lat. 
impertratorius (impetrare — isposlovati, 
izmoliti, postići). V. meritoran, satisfakto- 
ran. 


* Imprimatur m izraz kojim se izražava 
dopust crkvene vlasti za tiskanje knjiga 
koje raspravljaju o vjerskim pitanjima; 
lat. imprimatur — neka se tiska. U govoru: 
Ima li knjiga imprimatur? Tko je dao 
imprimatur? 


* Imunitet m povlastica što je mogu imati 
klerici ili Crkva u pojedinim zemljama; 
lat. immunitas — oprost, oslobađanje od 
Me s dužnosti U novije vrijeme (Cr., KP 


* Inamovibilan pr. isto što nepomičan pod 
2; lat. inamovibilis. ći y 


*Inamovibilitet m zakonska nemogućnost 
se premjesti nosilac nekoga zvanja 
(npr. župnik), osim uz njegov pristanak; 
lat. inamovibilitas (in — ne, movere — 
maknuti). Usp. Kod. kan. 454; Klaić, 


Incef, incefao, incefo m isto što ante ij 
£, K pendij 
(ABj); od lat. ante faciem (sc. altaris), ante 


faciale (što je na licu olt ij 
Slo a oltara, sprijeda). V. 


* 

: Incens m paljenje mirisavih stvari (tam- 

I) i kađenje kod službe Božje; lat. 

maks (od incendere — užeći, zapaliti). 

oEkrke II g S.; Forcellini III 428; 
» 3 ss.; Caerem. 22 ss. U novije 

doba (Kn. 118). V. kad. a 


* =. 
. Tacensicija, incenzicija ž kađenje kod 
užbe Božje; lat. incensatio (od incendere. 


TZ \. incens). U naše dob A : 
— P. 378). V. kad. e doba (Kn. 118; Sch. 


* Incensirati, incenzirati — isto što kaditi; 
lat. incensare, njem. incensieren (v. incens). 
U novijih pisaca (Kn. 118; Sch.-P. 348). 


Inčensijer, inčensir m isto što kadionica 
(ABj); lat. incensorium, tal. incensiere (Diz. 
lit. 197 s. V. incens). 


* Indeks m popis knjiga koje vjernici ne 
smiju čitati; lat. index (Index librorum 
prohibitorum — popis zabranjenih knjiga). 
Prvi put je takav spis tiskan g. 1564. (usp. 
Lex. V. 380). U naše doba (Ž. I 242). 


* Indiferčntan pr. osrednji, ravnodušan, ni 
dobar ni zao (lat. indifferens). Obično atri- 
but za čovjeka koji ne mari za vjerske 
stvari; za čin koji moralno nije ni dobar 
s U novijih pisaca (Sch.-P. 727 s.; Ž. 


* Indiferentizam m (obično: vjerski i.) ne- 
mar, nehaj, ravnodušnost prema vjerskim 
pitanjima; lat. indifferentismus (v. indife- 
rentan). U naše vrijeme. 


Induldžencija ž isto što indulgencija; lat. 
indulgentia, tal. indulgenza. U starije do- 
ba (ARj). 


* Indulđenca ž isto što indulgencija; tal. 
indulgenza. U naše doba u Dalmaciji ($). 


* Indilgencija ž praštanje vremnite kaz- 
ne za grijehe koji su s obzirom na kriv- 
nju već oprošteni; lat. indulgentia — po- 
pustljivost, blagost, milost (usp. Cabrol 
VII 1, 535 ss.; Minges, Comp. theol. dogm. 
Sp. II 253 ss.; Noldin, De sacr. 314 ss.; Kod. 
kan. 911). U novije doba (Buj. II 148 ss). 
V. induldžencija, indulđenca, oprost. 


* Indult m milost, povlastica udijeljena 
od Apostolske Stolice, kojom se netko 0os- 
lobađa od neke zakonske obveze; lat. in- 
dultum — ono što je dozvoljeno, dopušte- 
no, darovano (indulgere — dopustiti). Usp. 
Kod. kan. 4; Lex. V 393. U noviiih pisaca 
(Sch. — P. 243; Rog. 185; Cr., KP I 64). 
V. otpust. 


* Infalibilan pr. nepogrešiv (lat. infalli- 
bilis); o Crkvi. o napi, kad tumači nauk 
Kristov. V. nepogrešiv. 


* Jnfalibilitet m  nenosrešivost. nepre- 
varljivost (lat. infallibilitas): obično u 
svezi: panin infalibilitet (vavina nevogre- 
šivost), kodi se sastoji u tome da vana ne 
može pogriješiti kad službeno (»ex rathe- 
dra«) naučava Kristov nank (uso. Minses, 
Comp. theol. dosm. gen. 243 sq). TT nače 
doba. V. nevogrešivost,  neprevarljivost, 
nezabludivost. 
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Inferata ž isto što rešetka pod 2; tal. in- 
ferrata (usp. lat. ferrum — željezo). U 
starijem jeziku (ARJ). 


* Informirati (se) — ukloniti sumnju; do- 
znati istinu; upoznati u konkretnom slu- 
čaju kako treba postupati; lat. informare 
— urediti, obrazovati. U naše doba: infor- 
mirati savjest, informiranje savjesti. V. 
formirati. 


* Infula ž pokrivalo za glavu svećenika, 
mitra; lat. infula (ures, vrpca; posebno 
vrpca koju su nosili na glavi svećenici 
kao znak da su nepovredivi). Usp. Du 


. Cange II 63 s.; LL I 586; Forcellini III 497. 


U novijih pisaca (K. Gruičić, Milosrdni 
Samaritanac, predg.). 


* Infuliran pr. koji ima pravo nositi infulu 
(Gruičić, ib.); od lat. infulare — staviti na 
glavu pokrivalo (LL I 586). 


* Infizija ž Sakramenat krštenja podje- 
ljivao se od starine na dva načina: kršte- 
nik bi se uronjavao u vodu ili bi se poli- 
jevao vodom. Prvi način bio je više u obi- 
čaju na Istoku i zvao se u lat. crkv. je- 
ziku immersio. Drugi je način bio u obi- 
čaiu na Zapadu i zvao se lat. infusio -- 
poliievanje (infundere — polijevati, ulije- 
vati), hrv. infuzija. Usp. Diz. lit. 195, 
201 s.; Kn. 195. V. imersija, polijevanje, 
uranjanje. * 


* Inicij4cija ž sakramentalno uvođenje u 
kršćanstvo po sakramentu krštenja (Inic. 
89; Kršt. 7; Potv. 8), potvrde (Potv. 13) i 
euharistije (Potv. 16); lat. initiatio (sve- 
čano slavljenje tajnog bogoslužja). V. ka- 
tekumenat. 


* InkarđinAcija ž upis, učlanjenje u koju 
biskupiju ili redovničku zajednicu; lat. 
incardinatio (in- u, cardo — stožer, pol). 
Usp. Kod. kan. 111 ss. U novijih pisaca 
(Cr., KP II 1, 18; Rog. 169). V. upis. 


* Inkardinirati (se) — upisati (se), učla- 
niti (se) u biskupiju ili redovničku zajed- 
nicu; lat. incardinare (v. inkardinacija, 
upisati se). Usp. Cr., KP II 1, 19; Rog. 169. 


* Inkarnicija ž utjelovljenje Sina Božjega; 
nauk da je Sin Božji postao čovjek; crkv. 
lat. incarnatio (in — u, caro — tijelo). 
Usp. Minges, Comp. theol. dogm. sp. I 
254 ss. U novijih pisaca (Kn. 214; BL 328). 
V. upućenje. 


* Inklin&cija ž izraz štovanja koje se Bo- 
gu ili svecima iskazuje naklonom glave 
ili tijela; lat. inclinatio — sagibanje, pre- 


INOBEDIJENCIJA 


gibanje (Caerem. 8 ss.). U naše doba (Gja- 
nić 244; Kn. 111 s.). V. naklon. 


* Inklinirati — nakloniti se, učiniti inkli- 
naciju (v. inklinacija); lat. inclinare — 
nagnuti, prignuti... U novije vrijeme 
(Sch. — P. 350; Gjanić 214). V. nakloniti. 


*  Inkona ž, inkuna ž, inkun m isto što 
ikona (ARj); lat. inkona (LL I 57). 


* Inkorpor&cija ž ujedinjenje župe s mo- 
ralnom osobom (sa samostanom, kaptol- 
skom crkvom...); lat. incorporatio — 
utjelovljenje (in — u, corpus — tijelo). 
Usp. Kod. kan. 471, 1425; Rog. 314. V. utje- 
lovljenje. 


* Inkorporirati — ujediniti župu s moral- 
nom osobom; lat. incorporare — utjeloviti 
(v. inkorporacija). U novijih pisaca (Rog. 
316; Sch. — P. 265). 


* Inkunica ž isto što ikonica (ARj). 


Inkvizicija ž U srednjem vijeku, kad bi 
se u koju zemlju stala uvlačiti hereza 
(krivi nauk), kršćanski bi je vladari za- 
jedno s Crkvom nastojali odmah uništiti 
ili joj ograničiti širenje, jer su heretici 
obično rušili temelje ne samo Crkve nego 
i države. Posebni su ljudi nastojali istra- 
žiti krivovjernike, upoznati njihovo miš- 
ljenje, nauk, pa ih obratiti. One koji bi 
tvrdokorno ostajali kod svoga mišljenja 
predavali bi državnim sudovima. Ljudi, 
koji su istraživali heretike i propovijedali 
im, zvali su se inquisitores (istraživaoci, 
istražnici), a njihova se služba zvala inqui- 
sitio (ispitivanje, istraživanje). Du Cange 
II 78 s.; Forcellini III 526; Lex. V 419 ss. 
— Latinski su nazivi ušli i u hrv. jezik, te 
imamo: inkvizicija, inkvizicion, inkviži- 
cion (prema tal. inquisizione); inkvizitor, 
inkvizitur, inkvižitur, kvižitur (prema tal 
inquisitore)... Od tih su najobičniji obli- 
ci: inkvizicija, inkvizitor. V. iziskalac. 


Inkvizicion, inkvižicion m i ž (v. inkvizi- 
cija). U starijih pisaca (ARj). 


* Inkvizitor m (v. inkvizicija). 


* Inkvizitorski pr. što pripada inkvizito- 
rima : i. postupak (Šanjek 190). 


Inkvizitur, inkvižitur m (v. inkvizicija). 
U starijih pisaca (Imaiu odkriti iziskaocem 
svete vire oliti inkviziturom one redovni- 
ke, od kojih se sumnji, da su u poluvir- 
stvu. Kadčić 294. V. i ARj). 


* Inobeđijencija ž isto što neposluh; lat. 
inobedientia. U starijem jeziku: In'obe- 
dienci& aliti neposluh (1496). Starine 23, 34. 
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Inočan, inočanski pr. (stsl. inoč'n', inoč'sk") 
— koji pripada inocima. U starim crkv. 
knjigama (ARj). 


Inočanstvo s (stsl. inoč'stvo) — samostan- 
ski život (ARj). 


Inošastvovati — (stsl. inoč'stvovati) — ži- 
vjeti kao inok (ARj). 


1. Inok m (stsl. inok') — isto što samosta- 
nac (ARj; DDM; Ben.; Par). 


2. Inok pr. (stsl. inok') — koji živi osam- 
ljen kao samostanac (ARj). 


Inokinja ž žena koja živi osamljena, kalu- 
đerica (ARj; Ben.; Par.). 


Inoraš m isto što nurijaš (ARj). 


Inovjerac, * inovjernik m (stsl. inover'c', 
saski — imovjeran čovjek (ARj); 


Inovjeran pr. (stsl. inov&€r'n') — koji je ine 
(druge) vjere. Od 14. st. (ARj; DDM; Par.). 
V. heterodoksan. 


Inovjerka ž inovjerna žena. Od 17. st. 
(ARj; IB; DDM ; Par). 


* Inovjerstvo s stanje onoga koji je druge 
vjere, druga vjera (DDMI. V. heterodoksija. 


* Insignija s mn. odličja (odjeća i drugi 
predmeti) po kojima se, prema lit. propi- 
sima, razlikuju stupnjevi crkvene hijerar- 
hije ili prednosti; lat. insigne, mn. insignia 
— obilježje, znak službe, časti (usp. Kod. 
kan. 325, 349, 409...; Diz. lit. 205). U naše 
vrijeme (Sch. — P. 309, 314). 


* Inspektor m starješina jedne redovničke 
pokrajine (kod salezijanaca); lat. inspector 
— nadglednik. Usp. provincijal. 


* Inspektorija ž redovnička pokrajina, 
Provincija, koja se sastoji od više kuća, 
zavoda (v. inspektor). U novije doba (Rog. 
580). V. provincija. 
k pi 
Inspiracija ž milost, svjetlo, nadahnuće 
z a Svetoga; posebno ono svjetlo — na- 
Hz iruće koje su imali ljudi koji su napisa- 
( knjige SP; lat. inspiratio — nadahnuće 
E 2 Tim 3, 16; Du Cange II 83; Forcel- 
th NI 544; Lex. V 423 ss.; Minges, Comp. 
ji o dogm. gen. 274 ss.; BL 202). U novi- 
Pisaca (Ž. I 22). V. nadahnuće. 


hi Inspirirati — isto što nadahnuti (lat. 
E iPirare); posebno o nadahnuću koje pro- 
Zar lluje pisce sv. knjiga (v. inspiracija). 


INTENCIJA 


* Instalacija ž svečano uvođenje klerika u 
službu; lat. installatio. Prvotno se tako 
zvalo svečano uvođenje u službu kanoni- 
ka, koje bi tom prigodom svečano poveli 
na njihovo mjesto u koru (lat. stallum — 
mjesto gdje netko sjedi, stoji; mjesto mo- 
naha, kanonika u koru; installare, in stal- 
lum inducere — dati mjesto u koru), a 
onda i uvađanje u službu drugih nadar- 
benika (Du Cange III 940 ss.; Lex. V 429; 
Rog. 291; Sch. — P. 117 s.). V. institucija, 
intronizacija, ustoličenje. 


* Instalator m onaj (biskup ili njegov za- 

mjenik) koji svečano uvodi u službu ka- 

nike i druge nadarbenike; lat. installator 

>A am U novijih pisaca (Rog. 
S.). 


* Instalirati — svečano uvesti u crkv. 
službu; lat. installare, njem. installieren 
(Rog. 290 s.). V. instalacija, instituirati, 
inštalirati, intronizirati, ustoličiti. 


* Institicija ž ustoličenje, uvađanje na- 
darbenika u crkvenu službu; lat. institutio 
— uredba, postupak, nastava... (Rog. 311, 
323). V. instalacija, ustoličenje. 


*  Instituirati — uvesti nadarbenika u 
crkvenu službu; lat. instituere — postavi- 
ti, uvesti; njem. instituieren (v. instalira- 
ti). U naše doba (Rog. 328). Usp. ustoličiti. 


* Institut m isto što ustanova; posebno u 
svezi: svjetovni, sekularni i. — ustanova 
za muškarce i žene, koji žive u svijetu, 
polažu zavjete i pomažu u apostolatu 
Crkve; lat. institutum. Usp. Dok. 316 s. 
Često u govoru crkv. osoba. 


* Instrakcija ž naputak, pouka, uputa što 
je podređenima daju predstavnici crkvene 
vlasti (papa, rimske kongregacije, bisku- 
pi...); lat. instructio. U naše doba (Cr. 
KP I 173; Kn. 47; Ž. I 239). 


* InsuflAcija ž dihanje nad osobom ili 
predmetom, što simbolizira izgon đavla; 
crkv. lat. insufflatio (usp. Diz. lit. 207 s.). 


* Inštalirati — isto što instalirati (Bel. 
I 288). 


* Intćncija ž volja, odluka, nakana, koju 
mora imati onaj koji dijeli ili prima sa- 
kramente, tko govori misu; lat. intentio 
— napetost, pažnja, nakana. Bogoslovi 
razlikuju više vrsta takvih nakana — in- 
tencija: intentio actualis — aktualna in- 
tencija (v. aktualan), i. habitualis — habi- 
tualna i. (v. habitualan), i. virtualis — vir- 
tualna i. (v. virtualan), i. interpretativa — 
interpretativna i. (v. interpretativan). Usp. 
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Minges, Comp. theol. dogm. sp. II 109 s.; 
Noldin, De sacr. 17 ss., 176 ss.; Sch.-P. 
356, 492. V. intencion, nakana. 


Intencion, intencijun m i ž isto što inten- 
cija; tal. intenzione. U starije doba (AR]). 


* Interca ž svečana misa uz podvorbu đa- 
kona i podđakona; tal. interza (in- u; 
terzo — treći, treća). U Dalmaciji vrlo 
često (5). V. trojka. 


1. * Interđet m isto što interdikt; lat. in- 
terdictum, tal. interdetto. U starije doba 
(Način za odrišiti od suspensioni ili od in- 
terdeta, izvan ili u sakramentalnoj ispo- 
vidi. Kašić 58. Način za odrišiti od obu- 
stavljenia, ali suspensiona, ili zabrane, ali 
interdeta. Terzić 482). 


2. * Interdet pr. koji je kažnjen interdik- 
tom; lat. interđictus, tal. interdetto. U sta- 
riiem jeziku: Imaju paroki znati, da se ne 
imaju uzimati na ovo dilo (za kuma)... 
zabranienici interdeti. ni očitni grešnici. 
Kašić 7. V. zabranjenik. 


* Interdicirati — kazniti interdiktom; is- 
kliučiti iz bogoštovlia. vrokleti, izopćiti; 
Jat. interdicere fv. interdikt). U novije vri- 
jeme (Bel. I 107). V. zabraniti. 


* Interdilecšzanski pr. isto što međubis- 
kuniiski: interdiiecezansko stemenište (Dok. 
339). interdijecezanska služba (Dok. 299); 
od inter (među) i dijecezanski. 


* Intčrdik(a)t m crkv. kazna — zaveza 
kojom se nekome zabranjuje obavljati bo- 
goštovne čine i prisustvovati im; dijeliti, 
tvoriti, primati sakramente; kojom se ne- 
kome uskraćuje crkv. pogreb...; lat. in- 
terdictum — zabrana (Du Cange II 89 s.; 
Lex. V 435; Cr., Pr. 394 _ss.; Kod. kan. 
2268 ss.). U novije doba (Bel. I 345; Sch. 
— P. 564; Cr., KP I 540; Kn. 313; Obr. 81). 
V. 1. interdet, zabrana. 


* Interiman pr. isto što međutiman; lat. 
interim — međutim (Klaić). 


* Interkomunija ž euharistijsko zajedniš- 
tvo među Crkvama koje nisu u potpunom 
zajedništvu te ostaju odijeljene; lat. inter 
(među) i communio (zajednica, pričest. V. 
komuniia). J. Barišić, Problem interkomu- 
nije. Crkva u svijetu X (1975) 204. 


* Interkonfesionalan pr. isto međukonfe- 
sionalan; lat. interconfessionalis (inter — 
među, confessio — vieroispovijest). U na- 
še doba (Cr., KP I 43). 


* Internuncij (v. nuncij). 


INTRONIZIRATI 


* Interobedijencijalan pr. što se odnosi na 
više obedijencija pod 2:i. konferencija, 
skup, odbor (Ovavijesti Hrv. franj. prov. 
1975, br. 5, str. 277, 278, 279); lat. intero- 
bedientialis 


* Interpretativan pr. što se podrazumije- 
va, što se dade izvesti, zaključiti; lat. in- 
terpretativus (usp. interpretari — tuma- 
čiti, razjasniti, razumijevati, zaključiti, iz- 
voditi). Obično kao atribut uz riječi inten- 
cija, nakana... (v. intencija) za oznaku 
nakane, koju netko nema, ali je tako ras- 


* položen da bi je sigurno imao kad bi na 


nju mislio. U naše doba (Št. II 34). 


* Interprovincijski pr. isto što međupro- 
vincijski; lat. inter (među) i provincijski 
(v.). U naše doba (Š). 


* Intersticij m vremenski razmak koji 
mora proći između primanja pojedinih re- 
dova, kako bi se ređenici mogli vježbati u 
već primljenim redovima; lat. interstitium 
— razmak (usp. Lex. V 439; Noldin, De 
sacr. 484; Kod. kan. 978): Među prvo stri- 
ženjem i vratarstvom nema nikakva inter- 
sticija (»interstitia«) oliti vrimena. Dobre- 
tić 301. V. i Cr. KP I 720. 


* Intoler4ncija ž nepodnošljivost, nesnoš- 
ljivost; lat. intolerantia (Klaić). Usp. tole- 
rancija. 


* Intolerantan pr. nepodnošljiv, nesnoš- 
ljiv; lat. intolerans (Klaić). Usp. toleran- 
tan. 


* Introdikcija ž uvod, uvađanje; lat. in- 
troductio. Među svećenicima često o uvo- 
du u knjige SP. 


Intrdit m najprije pjevanje psalma, koje 
je nekoć pratilo svečani ulazak u crkvu i 
pristup k oltaru biskupa ili svećenika; kas- 
nije kraća molitva (antifona i jedan redak 
psalma s doksologijom: Gloria Patri...) 
što se prije konc. obnove molila na počet- 
ku mise; lat. introitus — ulazak, početak, 
uvod, pristup (Du Cange II 101; Cabrol 
VII 1, 1212 ss.; Diz. lit. 210). U starijih i 
novijih pisaca: Što zlamenuje introit ilti 
početak od mise? Dobretić 406. V. još Sch. 
— P. 379; Kn. 52 i dr. Usp. ulazan, pristup. 


Intronizacija ž dovađanje na tron (v. 
tron), uvađanje u crkv. službu (v. Diz. lit. 
210 ss.; Rog. 268; Kn. 293). Usp. ustoli- 
čenje. 


Intronizirati — dovesti na tron (v. tron), 
uvesti u crkv. službu (Rog. 199); lat. in- 
thronizare. V. ustoličiti. 
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Inurija, inorija ž isto što nurija. U stari- 
jem jeziku (ARj). 


* Investitura ponajprije predavanje crkv. 
službe, crkv. beneficija, preko različitih 
simbola (dok se predavao štap, prsten, mi- 
sal... izgovarala se ujedno formula ko- 
jom se izjavljuje, da se nekome predaje 
u posjed biskupija, župa, crkva); poslije 
(od 13. st) ulazak u posjed službe, i to 
za niže crkv. službenike; lat. investitura 
(investire — zaodijevati, ukrasiti). Usp. Du 
Cange II 103 ss.; Lex. V 442 s. U novije 
vrijeme (Sch. — P. 35; Cr., KP II 1, 152; 
Rog. 191). 


* Inviolata (lat.) ž nepovrijeđena, neoskvr- 
njena. Kaže se o Dj. Mariji (Klaić). 


* Invitatorij m kratka molitva (antifona) 
koja pozivlje na pobožnost primjerenu ka- 
rakteru slavlja, a molila se prije u ofici- 
ju na početku matutina ispred i između 
pojedinih dijelova psalma 94; lat. invita- 
torium  (invitare — pozivati). Usp. Du 
Cange II 455 s.; Cabrol_ VII 1, 1419 ss.; 
Kn. 328. U starijem i novijem jeziku (Ka- 
šić 177; Sch. — P. 457; Kn. 60). V. poziv- 
nik, zazvanje. 


* Invitatorijalan pr. što se odnosi na invi- 
tatorij; crkv. lat. invitatorialis. U novije 
doba (Kn. 328). 


* Injot m isto što unijat. Govori se u 
Dalmaciji, npr. u Drnišu (Š). 


* Injoiski pr. što pripada injotima. U Dal- 
maciji. 


* Ipakoj m u Ist. crkvi: lit. odgovor (usp. 
odgovor pod 2); od grč. hypakoć (pokor- 
nost, posluh). U naše doba (Kn. 76). 


Iverdulija ž isto što hiperdulija; prema 
tal, iperdulia. U starije vrijeme (ARj). 


Ipođakon m — u starijem jeziku: ipodi- 
Jakon, ipodjakon (ARj) — isto što podđa- 
B N; prema grč. hypodi&konos, crkv. lat. 
ypodiaconus (Forcellini III 333), stsl. ipo- 
diakon' (Miklošić, DAW XXIV 15). 


Ipođakonstvo s — u starij jeziku; 

ipođijakonstvo, i : ŽAR) 
, . ipodjakonstvo... (ARj) — 

isto što podđakonat, d 


Ivostasta) ž is i 
(ARj; Rajić sa što hipostaza. U Ist. crkvi 


* Inostasni isti i i 
Jić 89), pr. isto što hipostatički (Ra- 


Iregular Pr. nepravilan; onaj koji zbog 
je trajne zapreke ne može biti zaređen 


ISKUPLJENIK 
i 


(takvi su, npr., nezakonito rođeni, tjelesno 
slabi — nerazvijeni, padavičari, umobolni 

ubojice...); lat. irregularis (kod. kan. 988 
ss.; Noldin, De sacr. 487 ss.; Cr., Pr. 186). 
U starijih pisaca: Isto reci od budalasti, od 

slipi i od svih ostali brezrednika oliti ire- 

e Dobretić 291. V. bezredan, iregu- 
aran. 


* lregularan pr. isto što iregular. U naše 
doba (Bel. I 119). 


Iregularitad ž trajna zapreka koja priječi 
primanje ili vršenje redova; lat. irregu- 
laritas (v. iregular). U starijih pisaca (Ka- 
šić 59). V. iregulanitet, iregularnost. 


* Iregularitet m isto što iregularitad. U 
novije vrijeme (Cr., KP I 551). 


s Iregularnost ž isto što iregularitad; od 
iregularan s hrv. nastavkom. U naše doba 
(Bel. I 113; Buj. II 304). 


: Irmologija ž u Ist. crkvi: bogoslužbena 
knjiga za pjevače (Kn. 48); od heirmos 
(v. drmos) i l6gos (govor). 


* Irmos m strofa od nekoliko stihova, koja 
se u Ist. crkvi pjeva za vrijeme bogoslužja 
(Kn. 76); od grč. heirmćs (redanje, spaja- 
nje, vezanje). 


ishod m (stsl. ishod") — izlazak; posebno: 
1. izlazak Duha Svetoga od Oca i Sina 
(ARj. V. izašašće); 2. isto što Izlazak (Č. 
k. od ishoda. Bernardin 68. V. još ARj; 
1B); 3. dan smrti, smrt (Dobretić 266). 


Ishodan, ishodni, ishodnji, pr. (stsl. is- 
hod'n) — koji pripada ishodu, smrti, 
smrtni. Često u svezi: i. dan — godišnjica, 
obljetnica smrti (ARj). V. othodnji. 


Ishoditi — izlaziti. Često o Duhu Svetomu 
koji od Oca i Sina »ishodi« (ARj). 


iskrnji (u starini još: iskrn, iskrni, iskrd- 
nji; stsl. iskr'n') pr. — isto što bližan. Ri- 
ječ je u jezik ušla vjerojatno iz crkv. glag. 
knjiga i upotrebljava se redovno samo u 
crkv. smislu (usp. Miklošić, DAW XXIV 
47 s.; Jagić, 351; Skok, ERj I 730; ARj; 
IB; Par. i dr.). 


Iskapitelj m isto što otkupitelj. Od 16. st. 
(ARj; IB; DDM). 


Iskipiti — isto što otkupiti (Iskupiti nas 
po svojoj muci iz tmina sužanstva pakle- 
noga. Kadčić 107. V. još Marulić 32; ARj; 
IB; DDM). 


Iskuplienik m isto što otkupljenik (ARj; 
IB; DDM). 
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Iskupljenje gl. im. od iskupiti; isto što 
otkupljenje (Kadčić 107; Dobretić 242). 


Iskupljivati nesvr. prema  svr. . iskupiti 
(ARj; IB; DDM; Ben. V. otkupljivati. 


Iskus m (stsl. iskus') — djelo kojim se što 
iskuša (ARj); vrijeme od 3 godine kroz 
koje (kod pravosl) kaluđer kuša je li za 
nj kaluđerski život (IB). Usp. novaštvo. 


Iskidisitelj, iskusnik, iskušalac m tko is- 
kušava, ispituje (npr. prigodom ređenja 
klerika), napastuje (o vragu koji napas- 
tuje čovjeka)... U stamije vrijeme (ARj). 
V. ispitatelj. 


Iskusiti — prokušati, ispitati (npr. sa- 
vjest), napastovati (o vražijem napastova- 
nju). U starijem jeziku (ARj; IB). V. ispi- 
tati. 

* Iskušanik m tko je kušan, napastovan 
(Ž. I 278). 


iskušati — prokušati, ispitati, napastovati 
(o vragu). ARj; IB. 


Iskušivati nesvr. prema  svr. iskušati 
(ARj; IB). i 


Iskuščnik m mlađi kaluđer (kod pravosl.) 
koji kroz 3 godine kuša, ispituje, je li za 
nj kaluđerski život (ARJ; IB; DDM). V. 
novak. . 


iskušenje gl. im. od iskusiti (stsl. iskuše- 
nie. Usp. Jagić 351 s.) — 1. djelo kojim se 
iskusi; 2. isto što ispit pod 1; 3. napasto- 
vanje sa strane vraga (ARj); 4. isto što 
iskus (usp. Dalla Costa I 52; IB). 


Iskuševati, iskušivati nesvr. prema svr. 
iskusiti. U starije doba (ARj). 


Ispaštati nesvr. prema svr. ispostiti; čistiti 
mrsne sudove, činiti pokoru, zadovoljiti 
za grijeh (ARj; IB; Pok. 203). 


Ispis m djelo koji se netko (nešto) ispiše; 
istupanje, ispisivanje klerika iz biskupije 
(Cr., Pr. 32). V. ekskardinacija. 


Ispisati (se) — isključiti, odn. istupiti iz 
Brene (Cr., Pr. 32). V. ekskamdinirati 
se). 


Ispit m djelo kojim se netko (nešto) ispi- 
tuje; posebno u svezi: 1. i. savjesti — is- 
pitivanje o dnevnim pogreškama radi bo- 
ljeg napretka u duhovnom životu (Ž. I 277 
i dr. V. ispitanje, ispitivanje, iskušenje 
Pod 2); 2. zaručnički i. — ispit kojim se ide 
za tim da se upozna dostojnost i sposob- 
nost za ženidbu (Sch. — P. 695). 


ISPOVIJED 


Ispitanje gl. im. od ispitati; isto što ispit 
pod 1 (Način ki ima držati človik' na ispi- 
tan'e konšencie. Starine 23, 127). 


Ispitatelj, ispitivač m tko ispituje, sveće- 
nik koji sudjeluje s biskupom u popunja- 
vanju župa, kad je po srijedi natječaj; kod 
ispita klerika, svećenika u različitim pri- 
godama: V. egzaminator, iskusitelj, izvan- 
saboran, saboran. 


Ispitati — isto što iskusiti; osobito u sve- 
zi: i. savjest (v. ispit pod 1). Št. II 251. 


Ispitivanje gl. im. od ispitivati; isto što 
ispit (Št. II 251; Sch. — P. 197, 212, 537). 


Ispitivati (u starije doba: ispitovati) — 
nesvr. prema svr. ispitati (Št. II 252; Sch. 
— P. 212; Kadčić 248). 


Ispokoj m mir, počinak, odmor; redovno 
u svezi »i. duše«, koji se od Boga za dušu 
traži, kad se za nju moli, prikazuje mi- 
sa... (ARj; IB; Bel. I 182). V. pokoj. 


Ispokdjiti (se) — smiriti (se), počinuti; po- 
sebno o svecu, o duši, koja se smiruje u 
Bogu, u raju (ARj). 


Isposnica ž soba, ćelija, u kojoj se ispos- 
nik isposti; od ispostiti (ARj; IB; Par. 
V. posnica. 


* Isposnički pr. što pripada isposnicima. 


Isposnik m kaluđer koji ode u isposnicu 
da posti i moli; od ispostiti (ARj; IB; 
Par.). 


Ispostiti (se) — svršiti post (ARj; IB; Par.). 


Ispdovidjeti (ispoviđeti, ispovjediti..., rje- 
đe: ispovjedjeti; stsl. ispov&d&ti) — izreći 
nešto kao istinito; posebno: 1. javno pri- 
znati svoju vjeru (Dobretić 158); 2. kazati 
svećeniku grijehe u sakramentu ispovijedi 
tražeći oproštenje: i. grijehe ili ispovje- 
diti se (Premda si ostale grihe čisto ispo- 
vidio. Kadčić 213. Mogu se po pismu oli 
po tumačitelju ispoviditi. Dobretić 170); 3. 
slušati čiju ispovijed, kao kad svećenik 
sluša ispovijed pokornika (ARj; IB i dr). 
V. konfešati, priznati, spovidjeti. 


Ispovijed ž (stsl. ispov&d'. V. Miklošić, 
DAW XXIV 45 s) — 1. javno priznanje, 
očitovanje vjere (ARj. V. Bol. 43. Usp. pro- 
fesija); 2. kazivanje grijeha u sakramentu 
pokore (Oli nije cilovita isvovid oli nije 
pravo skrušenje od srca. Kadčić 213); 3. 
sakramenat pokore uopće (Vrhu sakra- 
menta od pokore iliti ispovidi. Kadčić 182. 
V. još Sch. — P. 800; Št. I 247; Buj. TI 75); 
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4. molitva što se moli prije kazivanja gri- 
jeha u sakramentu ispovijedi i u nekim 
drugim zgodama: Ispovijedam se... — lat. 
Confiteor (Kn. 228. V. konfesija). U sve- 
zi: velika, opća, općenita i. — ispovijed 
grijeha cijeloga života ili dužega vremen- 
skog razdoblja (Dobretić 110; Sch. — P. 
609). V. ispovijedanje, ispovijest, pomirba, 
priznavalaštvo, spovijed, konfiteor, 


Ispovijčdalac m — 1. svećenik koji sluša 
nečiju ispovijed u sakramentu pokore, pre- 
ma lat. confessamius; 2. kršćanin koji jav- 
no ispovijeda, priznaje svoju vjeru, pre- 
ma lat. confessor. ARj; Par. V. ispovjed- 
nik. 


Ispovijčdanje gl. im. od ispovijedati (se); 
1. isto što ispovijed pod 1 (Što zlame- 
nuje virovanje?  Zlamenuje ispoviđanje 
svete vire. Kadčić 100. V. Inic. 11); 2. isto 
što ispovijed pod 2 (Sch. — P. 601); 3. isto 
što ispovijed pod 3 (Sch. — P. 601). 


Ispovijeđaonica ž mjesto, uređaj gdje se 
ispovijeda. Današnji oblik tskvih uređaia 
pojavliuje se u 16. st. (ARj; IB; Sch. — P. 
285; St. I 366; Kn. 83). V. ispovjedalište, 
ispovjednica, konfesurija. 


Ispovijčđaonik m knjiga s poukama o is- 
povijedi (ARj; Par). 


Ispovijčdati nesvr. prema, svr. ispovidjeti 
(stsl. ispov&dati) — 1. javno priznavati 
vjeru (Dobretić 52; Buj. I 327); 2. kazivati 
svećeniku grijehe u ispoviiedi: i.. grijehe, 
ispovijedati se (Kadčić 207; Buj. II 76); 
3. slušati ispoviied pokornika (Cr. Pr. 
171). V. spovijedati. 


Ispovijest ž (od ispov&d't') — isto što ispo- 
Vijed pod 1, redovno u svezi »i. vjere« 
(Kadčić 477: Bakšić 98; Z. II 164; Rog. 
117; Kršt. 32): 2. isto što ispovijed pod 2 
(Sch. — P. 576); 3. isto što ispovijed pod 
3 (vrlo često u starije vrijeme. ARi)... 
U mn.: Isvovijesti — naslov poznate knji- 
ge sv. Augustina. 


Tanovičdalište (Mariia XIII — 1975 — str. 
338), isnovjadnište (ARi 57 Stmića) s — mje- 
gdje se nalaze ispovijedaonice. 


Ispdvjedan (rjeđe: ispovjednji, ispovijed- 
BED Pr. što privada ispovijedi (usp. ARj; 
ar.; IB). V. spovijeđan. 


Ispovjadnica ž — (stsl. ispov&dn'nica — 
Ena koja se ispovijeda, kola priznaje 
Vjeru. Miklošić, LP) — isto što ispoviie- 
đaonica. U starijih pisaca od 17. st (ABj; 


Par.) i danas u Dalmaciji (5). 


Ispovjčdnički pr. što pripada ispovjedni- 
cima (Dalla Costa II 145 i dr). 


Ispovjčdnik m — (stsl. ispov&d'nik'. Miklo- 
šić, DAW XXIV 12; Jagić 300) — 1. sve- 
ćenik koji sluša ispovijed, ispovijeda (Kad- 
čić 377; Dobretić 69; Št. II 255; Sch. — P. 
612); 2. (rjeđe) čovjek koji se ispovijeda 
(ARj); 3. kršćanin koji javno priznaje, is- 
povijeda svoju vjeru (Sch. — P. 254). V. 
ispovijedalac, konfesur; priznavalac, spo- 
vjednik. 


Isprašati nesvr, prema svr. isprositi. Od 
16. st. (ARj; IB). 


Isprazan pr. zaludan, beskoristan, nevrije- 
dan; nekoristan za postignuće vječne sla- 
ve; štetan u moralnom pogledu. Vrlo če- 
sto o nasladama, dobrima i slavi ovoga 
svijeta. Od 13. st. (ARj; DDM i dr). 


Ispraznost ž stanje onoga što je isprazno, 
prolaznost, ništetnost, taština. Od 16. st. 
dosta. često (ARj; DDM i dr). 


Ispražnjen gl. pr. trpni od isprazniti. U 
svezi: ispražnjena stolica (pape, biskupa 
i dr) — u vrijeme kad umre papa, bis- 
kup i dr. V. upražnjen, vakantan. 


* Ispražnjenost ž stanje onoga što je is- 
pražnjeno. U svezi: i. stolice, službe i sl. 
— isto što sedisvakancija. U naše doba (Š). 


Isprosan, isprosiv, isprošljiv pr. što pri- 
pada prošnji, molitvi; što se može ispro- 
siti. O vrijednosti molitve, mise, kojom se 
nešto od Boga može isprositi: Ma ne mo- 
gu ni ovi primit drugoga ploda (od mise) 
izvan isprosnoga. Dobretić 373. Isprosivi 
plod mise koji čini isprositi od Boga da- 
rove. Kadčić 65. V. još ARj, a zatim im- 
petratoran. 


Isprosilac, isprositelj, isprosnik m čovjek 
koji isprosi, koji od Boga isprosi kakvo 
dobro (ARj; Jurin, Rad 303, str. 149). V. 
umolitelj. 


Isprdsiteljica ž žena koja isprosi, koja od 
Boga isprosi kakvo dobro. Od 18. st. 
(ARj). V. umoliteljica. 


Isprositi — dobiti moljenjem; posebno: 
1. postići nešto od Boga molitvom (ARj; 
DDM); 2. postići nešto od ljudi prosjače- 
njem (ARj; IB; DDM); 3. isprositi djevoj- 
ku za ženu (ARj). V. sprositi. 


Isprošenje gl. im od isprositi; posebno: 
1. traženje i postizavanje milosti od Boga 
(Posvetilište od isprošenja milosti. Dobre- 
tić 342); 2. isto što molba pod 2 (Koji kadi 
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ima koju zakonitu zapriku ne može biti 
obran na niedno vladanje crkovno; ništa- 
nemanje ovi mogu po isprošenju biti od- 
pušćeni. Dalla Costa I 73). 


* Istešorij m isto što ostenzorij; lat. osten- 
sorium. Oblik je potvrđen u jednoj ispra- 
vi iz god. 1815.: Isikose i poklaše, odneso- 
še... istešorij koji je gosta cekina 40. S. 
Kaštelan, Povijesni ulomci iz bivše slo- 
bodne općine — republike Poljica (Split 
1940), 115. 


* Istobitan pr. koji je iste biti. O osoba- 
ma Presv. Trojstva koje su iste biti, npr.: 
Krist je istobitan s Ocem (Bakšić 81). 


* Istobitnost ž stanje onih koji su iste 
biti. U novije doba: jednakost i istobit- 
nost Sina s Ocem (Bakšić 81, 93). V. isto- 
bitan. 


Istočan pr. (stsl. istoč!n') — koji pripada 
istoku; posebno: o pravosl. i drugim 
crkvama na Istoku (Crkva istočna oli ti 
grčka. Dobretić 493. V. još Rog. 39, 42; 
Cr., Pr. 8, 66); o obredu istočnih crkava: 
istočni obred (Bel. I 54; Cr., KP I 595), is- 
točna liturgija (Kn. 48); o pripadnicima 
Ist. crkve: istočni kršćani, kaluđeri (ARj); 
o Adamovu stanju prije grijeha (prema 
značenju riječi »istok«: izvor, početak, ro- 
đenje): istočna pravda, pravednost, čisto- 
ća, milost... (Izgubljenje povoljno milosti 
i pravde istočne. Dobretić 195); o Adamo- 
vu grijehu s kojim se ljudi rađaju (Budu- 
ći naša narav otrovana od griha istoč- 
noga. Dobretić 195. V. još Kadčić 137; 
ARj; DDM; Par. i dr.). Usp. izvoran, na- 
rodan, začeti. 


Istočnjak m čovjek s Istoka, pripadnik 
Ist. crkve (Št. II 22; Rog. 142; Cr., KP I 
595; Dok. 225). 


Istok m (stsl. istok') — djelo kojim što 
istječe, mjesto gdje što istječe (o strani 
svijeta, o suncu, mjesecu...); postanje, 
početak, uzrok; posebno: naziv druge 
knjige SP (Č. knjig od istoka. Bernardin 
54). V. Izlazak. 


Istovjerac m čovjek iste vjere (ARj; 
DDM). 


Isukrist, Isuhrist m isto što Isukrst. Ri- 
jetko u starije doba (ARj). 


Isukrst m naziv za Isusa; od grč. imena 
Hičsotis Christ&6s (v. Krist), lat. Jesus Chris- 
tus (koja u SP češće dolaze zajedno: Mt 1, 
16; Iv 11, 17...), stsl. Isus Hristos', g. jd. 


IZABRANJE 


lsuhr'sta (Miklošić, DAW XXIV 38). Od 
14. st.: Gospodino(m) našiem Isukarstom 
sinom tvoim. Fancev, Vat. mol. 18. Isukrst 
iz Limba dobivše izide. Bernardin 92. V. 
Isukrist, Jesukrst. 


Isukrstovac m pomazanik, kršćanin. U M. 
Divkovića (ARj). 


Isus m ime Boga-čovjeka, Spasitelja svi- 
jeta, Otkupitelja ljudskog roda, utemelji- 
telja kršć. vjere; od hebr. imena Je(ho)šua 
(Jahve je pomoćnik) koje češće susrećemo 
kao vlastito ime u SP (Sir 50, 27; Kol 4, 
10... V. BL 118; RBT 346 s.). Hebr. je 
ime k nama došlo u početku kršćanstva 
preko grč. Hičsoiis (Preuschen 527), lat. 
Jesus, stsl. Isus' (Miklošić, DAW XXIV 38; 
Meillet, M€moires XX 59; Skok, ERj I 734). 
V. Jesus. 


isusovac m 1. vjeran pristaša Isusove 
vjere (u Dalmaciji. S); 2. član »Družbe 
Isusove« (Societas Iesu), koju je osnovao 
sv. Ignacij Lojolski (1491—1556). Svrha je 
družbe: posvećenje članova, širenje slave 
Božje i rad za spasenje duša. U Hrvatskoj 
su Isusovci počeli djelovati g. 1559. Usp. 
Šem. 447 i (II. izd.) 782 s. 


* Itinerarij m putopis; posebna obredna 
molitva što se moli prije putovanja; crkv. 
lat. itinerarium (iter — put; itinerarius — 
putni). Usp. Diz. lit. 214. U naše doba. 


Ivanđelist(a), ivanđelišt(a) m isto što evan- 
đelist (u F. Lastrića). ARj. 


Ivanđelski, ivanđeoski pr. isto što evan- 
đeoski (u F. Lastrića). ARj. 


Ivanđelje s isto što Evanđelje. Od 17. st. 
kod bosanskih pisaca i u nar. pjesmama 
(ARj). 


Ivanovci (ili hospitalci) m mn. — članovi 
srednjovjekovnoga viteškog reda. Potječu 
od talijanskih vitezova koji su nastali €. 
1120. u Jeruzalemu uz gostinjac sv. Ivana. 
U Hrvatsku su došli u 13. st. Izginuli suu 
ratovima protiv Turaka. Usp. BI 129; Lex. 
(zw. Aufl.) V 492 ss., 1107 ss. 


Izabranica ž prema m izabranik. 


Izabranik m 1. oglašenik od dana izbora i 
svog primanja (Inic. 12, 49, 55. 63... Usp. 
komvnetenat, ođabranik, oglašenik, pro- 
svjetljenik); 2. osoba koju Bog bira i vo- 
vierava ioi ulogu da izgrađuje narod Bo- 
žji (v. izabranje). 


Jzabr&nie gl. im. od izabrati; nezasluženi 
čin naklonosti, kojim Bog u povijesti spa- 
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senja bira osobe i povjerava im ulogu 
da izgrađuju narod Božji. Takvi su Božji 
izabranici posebno u SZ: Noa (Post 7, 1), 
Šem (9, 26), Abraham — praotac izabra- 
nog naroda (Post 10, 1 ss.), Mojsije (Izl 9), 
proroci (Am 7, 15; Iz 8, 11; Jr 15, 18), 
kraljevi (1 Sam 10, 24; 16, 1), svećenici i 
jeviti (Pnz 10, 8; 18, 5). — U NZ: Krist 
(DF: Lk 23, 35), dvanaestorica apostola 
(Mk 3, 13—19), Matija (Dj 1, 24), Pavao 
(Dj 9, 15)..., svi kršćani »pozvani iz ta- 
me da budu izabrani rod..., sveti puk« 
(1 Pt 2, 9). V. RBT 366 s. 


Izašasnik m isto što odmetnik (ARj). 


Izašašće s izlazak. O izlasku Duha Sve- 
toga od Oca i Sina (v. ishod). U starijih 
pisaca (ARj). 


Izbavitelj m (stsl. izbavitelj) — tko iz- 
bavlja. O Isusu koji izbavlja ljude od gri- 
jeha, pakla (ARj; IB). 


Izbaviti — osloboditi, otkupiti; osloboditi 
od pakla, grijeha, napasti, zla... (ARj; 
IBidr). 


Izbavljati, izbavljivati nesvr. prema svr. 
izbaviti (Osim griha, izbavlja li još od 
česa drugoga sveto krštenje? Kadčić 137). 


Izbavljenje gl. im. od izbavljati (Izbavlje- 
ca jedne duše iz rečeni muka. Dobretić 


Izbjegavan gl. pr. od izbjegavati; isto što 
bježiv (Ž. II 106). j 


Izbor m popis i primanje oglašenika koji 
SU prikladni za slavljenje sakramenta pri- 
stupa (Inic. 12). V. elektorat. 


Izboran pr. koji pripada izboru. U svezi: 
izborna molba — isto što molba pod 2 
(Rog. 199, 505). 


Izgibiti — učiniti da što nestane, pro- 
Padne. Često u svezi: i, vjeru (prestati 
Vjerovati), dušu. Boga (doći u pakao) i sl. 
Usp. Dobretić 22; Kadčić 544 i dr. 


Izgublienje gl. im. od izgubiti: dielo ko- 
jim se što izgubi; vječna propast u pakle- 
ne muke (Put od spasenja i put od iz- 
gubljenja. Dobretić 35). 


pziskalac, iziskavac, iziskivalac m čoviek 
Oli jstražule; koji istražuie krivovjerce i 
Nastoji ih obratiti. U starije doba (Pro- 
poka ira protiva  iziskaocem svete vire, 

adčić 297. V. još ARj). Usp. inkvizicija. 


anlšranje gl. tm. od izlagati (Sch. — P. 
0; Prič. 4). V. izloženje. 


Izlagatelj m tko izlaže Sakramenat na 
javno klanjanje (Prič. 42). 


* Izlagati nesvr. prema svr. izložiti (Sch.' 
— P. 471; Št. II 192; Prič. 40). 


Izlazak (Knjiga Izlaska) m naziv druge 
knjige SP, u kojoj se govori o izlasku Iz- 
raelaca iz Egipta (Stv. 43, Uvodi 246; Ba- 
kotić). V. Eksod, Ishod, Istok. 


Izlaziti nesvr. prema svr. izaći. U novije 
doba često o djelovanju u Presv. Trojstvu: 
Druga Osoba izlazi od Prve pravim rođe- 
njem (Bakšić 151), Duh Sveti izlazi ne sa- 
mo od Oca, nego i od Sina (Bakšić 196). 


Izlaženje gl. im. od izlaziti (Izlaženje Sina 
i Duha Svetoga... Bakšić 144). 


Izložćnje gl. im. od izložiti. U naše doba 
sasvim obično (Š). V. ekspozicija, izlaga- 
nje, prostinja. 


Izložiti — nešto postaviti na javno mjesto; 
postaviti Sakramenat na javno klanjanje. 
U novije doba (Št. II 194. Usp. Prič. 43). 
V. eksponirati. 


Izmirenje gl. im. od izmiriti; isto što po- 
mirba pod 1 (Izmirenje blagoslovljene 
crkve može biti s običnom blagoslovlje- 
nom vodom. Cr., Pr. 228). 


Izmiriti — posve smiriti, pomiriti; isto što 
pomiriti pod 2 (Oskvrnjena crkva ima se 
što prije izmiriti. Cr., Pr. 228). 


Izmdlitelj m tko molitvom postigne. O 
Isusu koji od Oca za nas sve izmoli (ARj). 


Izmdliti — moljeniem dobiti, izreći molit- 
vu (ARj; IB; DDM itd). Usp. domoliti, 
umoliti. 


Iznčvjeriti (se) — postati kome nevjeran; 
odreći se vjere, Boga, crkve, redovn. sta- 
leža (ARj). 


Izopćenica ž izopćena ženska osoba (ARj; 
IB; Ben). 


Izonćenik m izopćen čovjek (ARj; Par; 
Ž. II 106; Cr., Pr. 393). 


Izovćčniteli m tko izopći iz zajednice 
vjernika (ARJ). 


Izopćenstvo s, izopćiđba ž isto što izopće- 
nje (ARJ). 


Izovsćnie gl. im. od izovćiti; isto što eks- 
komunikacija. Danas obično (Bel. I 105, 
827: Cr., Pr. 393: Sch. — P. 549; Ž. I 220, 
273). V. izopćenstvo, prokletstvo, 
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izopćiti (u starije doba i: izopćeniti) — isto 
što ekskomunicirati (ARj; 18; Par., Bel. 
I 105, 338; Cr., Pr. 393; Kn. 313). 


Izopćivati, izopćenjivati nesvr. prema svr. 
izopciu (AH). 


Izrael m — u starini još: Izdrailj, Izdra- 
vilj, Izdrael, lzarajel, Jizarajel, lzrail, 
Izrailj, israul, lsrauj, IzrajeL israel (v. 
AHJ); prema grć. isra&, lat. Israel, stsl, 
Izrai! i Izarau' (Meiliet, Memoires XX 
59) — ime koje je dovio Jakov, praotac 
izraelskog naroda (Post 32, 29; 35, 10); a 
onda naziv za sam odabrani izraelski na- 
rod (Ps 130, 8; Mt 27, 42; Lik 1, 68 itd); 
za kršćane — pravi Božji Izrael (Gal 6, 
16). Usp. Schwarz, NV XXI 69 ss.; Pre- 
uschen 536; BL 126; RBT 328 ss. Vrlo 
obično kod kat. pisaca od 15. st. V. He- 
brej, Izraelac, Judej, Mojsijevac, Židov. 


* Izraćlac (u starini i: Izrailjac) m član 
izraelskog naroda (Schwarz, NV XXI 72). 
V. Izrael, Izraelićanin. 


Izraelićanin, Izraelit, Izraelitanac (u sta- 
rini još: Izdraelita, Izdraelitanin, Izdraili- 
tenjanin,  Israiljita,  Izraelit,  Izraelita, 
ARj) m — isto što izraelac; prema grč. 
Isračleltas, lat. Israelites — Israelita (usp. 
Iv 1, 47; Rim 9, 4; 2 Kor 11, 22), tal. 
Israelita. 


Izraelkinja ž žena, članica izraeskog na- 
roda (ARj). V. Hebrejka, Judejka, Ži- 
dovka. 


Izračiski (u starini katkada i: israelski, 
izdrailjski, izdraviljski, izdraelski, izrailj- 
ski) pr. — što pripada Izraelu (ARj). V. 
hebrejski, judejski, židovski. 


Izreke ž mn. u svezi: Mudre i. — naziv 
za jednu od mudrosnih knjiga SP, koju je 


IŽAMEN 


iz više zbirki priredio nepoznati pisac u 
5. ili 6. st. pr. Kr. (Stv., Uvodi 270; BL 
126). V. priča. : 


Izuzeti — uzeti iznutra, isključiti; dati 
povlasticu izuzetosti. U naše aoba (Bel. I 
218, 219, 221; Cr., Pr. 110, 114). 


* Izuzetost ž isto što egzempcija. U naše 
doba (tog. 501, 543; Cr., Pr. 131). ; 


Izvanredan pr. koji je izvan reda, neobi- 
čan. Cesto u svezi: i. ispovjednik (Sch. — 
P. 543), i. djelitelj sakramenata (Sch. — P. 
631), za razliku od redovitog ispovjednika, 
djelitelja sakramenata. V. redovit. 


* Izvansiboran pr. što biva, što se ure- 
čuje izvan sabora: izvansaborni ispitate- 
lji, suci — ispitatelji, suci koji se ne po- 
stavijaju na biskupskom saboru (Cr., Pr. 
82, 297). V. prosinodalan, saboran. 


* Izvansakramentalan pr. što se odnosi na 
vršenje duhovne vlasti na području sa- 
vjesti izvan sakramenta ispovijedi; crkv. 
lat. extra-sacramentalis (usp. Kod. kan. 
196). U novije doba (Cr., Pr. 46; Rog. 206). 
V. vansakramentalan. 


Izvanjski pr. koji je izvan, napolju. U 
svezi: i. vikar — isto što dekan pod 1 
(Rog. 395); izvanjske tmine (v. tmina). 
Usp. vanjski. 


izvoran pr. o Adamovom grijehu (v. isto- 
čan). U naše doba (Š). 


Izvršiv pr. što se može izvršiti. O milosti 
koja dovodi do izvršenja djela, prema lat. 
gratia efficax. V. plodiv. 


* Ižamen m ispit zaručnika iz vjeronauka; 
lat. examen — ispit, istraživanje. U Žum- 
berku. 


P 


Jačiti (v. dijačiti). 
Jačka (v. đačka). 


Jad m prejot. ad. Katkada u starijem je- 
ziku (ARg). * ' 


Jadov, jadovan pr. što pripada jadu (ARj). 


Jaganjac m, jagnjac m, janjac m, jagnje 
s, janje s — (stsl. agn'c, jagn'c, agne, jag- 
ne) — simb.: 1sus, za kojega Izaija prori- 
če, da se »kao janje vodi na zaklanje« 
(Iz 53, 7); koji kao otkupitelj — jaganjac 
Božji — »oduzima grijehe svijeta« (Iv 1, 
29. 36; Dj 8, 32; Otk 5, 6. Usp. RBT 390 ss. 
V. još Marulić 170; Kadčić 98 i dr.). U 
svezi: jaganjac Božji — mali lik janjeta 
od voska što se nosi kao moći (LL I 25. 
Protiva onim, koji slikaju... oli pnodaju 
jagance Božje. Kadčić 306); Jaganjče Bož- 
ji — dio mise, misna molitva koja tako 
počinje (Agnus Dei etc. To jest Jaganjče 
Božji, koji odnimaš grihe svita. Dobretić 
410. V. Ms 161). Usp. agnec. 


* Jahve m ime Božje koje je objavljeno 
Ee (Izl 3, 14 ss.); hebr, Jahve: Ja sam 

Oji jesam (usp. Stv., Uvodi 246; BL 129; 
RBT 387 ss.). : . 


* Jahvist m redakcija prve zbirke j 
' ke predaja 
u Mojsijevu Petoknjižju (RBT XXIX). j 


X Jahvistički pr. što se odnosi na Jahvu, 
U svezi: j. izvor, j. dokumenat — onaj iz- 
pon dokumenat Mojsijeva Petoknjižja, u 
o se češće spominje ime Jahve, mj. 
E him koje dolazi u drugim tekstovima 
(Stv., Uvodi 241; BL 197; RBT XXI). 


a ; 
Jahvizam m štovanje Jahva (RBT 1057). 


J4kost ž sposobnost, snaga za vršenje kr- 
ad ion romeodja četiri stožerne 

3; dobiva se osobito sakr: - 
tima (Kadčić 113). “ Ki 


Bra Ž duboko iskopano mjesto u zemlji, 
m U svezi: paklena, ognjena... j. (ili 
jih .»jama«) — isto što pakao. U stari- 
čuli (S) (ARj) i danas u Blatu na Kor- 


Jimae m tko jamči i 
, svjedoči da je kan- 
didat Vrijedan, prikladan za Šo iočke ri 


kramenta krštenja (Inic. 27); tko kod pri- 
mae a predstavlja roditelja (Inic, 


Jaram m sprava u koju se uprežu volovi 
kad što vuku; u bibl. jeziku: podložnost 
Božjem zakonu (usp. Isusove wiječi: Uz- 
mite jaram moj na sebe. Mt 11, 29). 


Jarhibiskup m isto što arhibiskup. U sta- 
rijem jeziku (ARj). 


Jarmica ž najgornje odijelo svećenika kad 
govori misu; od »jaram«, jer postavljajući 
to odijelo na se, svećenik govori molitvu 
u kojoj se ističe kako je jaram Gospodnji 
sladak... (Jarmica oliti paramenta. Do- 
bretić 395). V. kasula, 


Jisle, jasli ž mn. mjesto u štali gdje se 
stavlja sijeno za životinje; naprava u cr- 
kvi u božićno doba, koja predstavlja Bet- 
lehem, štalu i jasle u koje je bio Isus 
postavljen (usp. Lk 2, 7). Običaj pravlje- 
nja jaslica u crkvi u božićno doba potječe 
od sv. Franje Asiškoga. 


Jaslice s dem. od jasle; isto što jasle. Obi- 
čno u naše doba. 


* Jašprišt (Belostenec; Ivanošić 180), * jas- 
prišt (Jambrešić) m — isto što arhiđakon; 
o Erzpriester, madž. esperest. V. ješ- 


* Jašprištija (Ivanošić 181), * jasprištija 
(Jambrešić) ž — isto što arhiđakonat. V. 
ješprištija. . 


JAvan pr. što svatko vidi, čuje, razumije; 
što pripada općini, zajednici, a ne poje- 
dincu. O pobožnosti, misi..., koja je na- 
mijenjena zajednici, općini vjernika (Jav- 
ne votivne mise. Kn. 139). 


Jaz m (stsl. jaz) — jaruga, duboka jama. 
U svezi: paklen, taman, dubok, ognjen j. 
ili samo »jaz«) — isto što pakao (Kako je 
jedan sami grih smrtni obalio anđela s 
neba i rinuo u jaz pakleni. Kadčić 347). 


Jedinočed, jedinočedan pr. isto što jedino- 
rođen. U staro doba (ARj). Usp. stsl. edi- 
nočed' (Ms Vat 165 c). 


Jedinordđen, jednorođen, jedinorodan pr. 
(stsl, jedinorožden', jedinorod'n') — jedini 


/ 
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gin. O Isusu koji je jedini Sin vječnoga 
Oca. On se i sam tako nazvao (Iv 3, 16. 18. 
Usp. Gal 4, 4). ARj. V. jedinočed, prvo- 
rođen. 


* Jedinorođenac m jedini sin. O Isusu koji 
je jedini Sin vječnoga Oca (Tem. dok. 18). 


Jedinost ž osobina onoga što je jedno, je- 
dino. U starije vrijeme o svojstvu Boga, 
vjere: jedinost vjere, Trojstva... (ARj). 


Jedinosućan, jednosuć, jednosućan, jedno- 
sućanstven, jedinosuštan pr. — (prema 
stsl. jedinosašt'n', grč. homousios, lat. con- 
substantialis) — ikoji ima s nekim drugim 
isto sućanstvo, suštanstvo, biće. O trima 
božanskim osobama koje imaju isto biće. 
U starijem jeziku (ARj). V. jednobitan. 


Jedinotroj, jedinotrojan pr. koji je jedan 
i troj. O Bogu koji je jedan u tri osobe 
(ARj). 


Jedinovječan, jednovječan, jednovječnji pr. 
koji je jednako vječan. O trima božan- 
skim osobama koje su jednako vječne 
(ARj). 


Jedinovjeran, * jednovjeran pr. koji je 
jedne iste vjere (ARj; IB; Par), 


Jedinovjernik, jednovjernik, jeđinovjerac 
m (stsl. jedinover'nik') — jedinovjeran 
čovjek (ARj). 


Jedinovjerstvo s osobina jedinovjernih, 
jedina vjera (ARj). 


Jedinstven pr. jedan, jedini. O kršćan- 
skoj ženidbi između jednoga muža i jedne 
žene (Kršćanska je ženidba jedinstvena. 
Buj. II 393). : 


Jedinstvenost ž osobina onoga što je je- 
dinstveno (Jedinstvenost ženidbe istječe iz 
prinodnoga zakona. Buj. II 393). 


Jedinstvo s osobina onoga što je jedno. 
Vrlo često: za odnos osoba u Presv. Troj- 
stvu (Jedinstvo i Trojstvo Božie. Kadčić 
58. V. Dobretić 97; Bakšić 13, 89; Ms 17); 
za odnos kršćana s Bogom i međusobno 
(Ms 20): za otaistvo Crkve, kojoj je zna- 
men jedinstvo (Ms 22). 


Jednobitan (rjeđe: jednobićan, jednobist- 
ven) pr. — koji s nekim ima isto biće. O 
osobama u Presv. Troistvu (Isukrst kako 
čovik prikazuje sebe sebi kako Bogu, jed- 
nobitnu s Ocem i s Duhom Svetim. Kad- 
čić 63. V. još Bakšić 71; ARj; Par.; Ben. i 
dr.). Usp. jedinosućan, skupnosućan. 


JELEOSVEĆENJE 


Jednobitnost ž osobina onoga što je jed- 
nobitno (ARj). V. jednosućanstvo. 


Jednoboštvo s vjera u jednoga Boga (ARj; 
Par.; Ben.; DDM). 


Jednobožac m čovjek koji vjeruje u jedno- 
ga Boga (ARj; Par.; DDM). 


* Jedndbožački pr. što pripada jednoboš- 
cima (Ben). 


Jednobračje s stanje, zakon po kojem se 
jedan čovjek vjenčava s jednom ženom 
(ARj). V. jednoženstvo. 


Jednonaravac m  krivovjerac koji tvrdi 
da je u Kristu samo jedna narav. ARj. V. 
monofizit. 


Jednonaravan pr. koji je jedne naravi. O 
božanskim osobama koje su jedne naravi 
(ARj). 


Jednostavan pr. što je bez uresa, nakita. 
O stupnju obreda, blagdana, svetkovine 
prije lit. obnove: jednostavni blagdani 
(Kn. 125), jednostavan obred (Kn. 135). V. 
rit, simpleks, simplic, stupanj. 


Jednosućanstvo s osobina, stanje onoga 
koji je jedinosućan (ARj), prema lat. con- 
substantialitas. V. jednobitnost. 


Jednovječnost ž osobina onoga koji je je- 
dinovječan (ARj). 


* Jedndvjeran pr. koji je s drugima jed- 
ne iste vjere (DDM). 
Jednovjernik, jedndvjerac m  jednovje- 
ran čovjek (ARj; DDM). 


Jednoženstvo s isto što jednobračje (ARj; 
IB; Par.). 


Jeklisijarah, jeklisarah m isto što eklisija- 
rah. U srednjovj. srp. spomenicima (ARj). 


Jektenija ž u Ist. crkvi: molitva, koju sve- 
ćenik ili đakon predmoli, a narod odgo- 
vara; grč. ektćneia (udvornost, revnost, 


ustrajnost). Takve se molitve na Zapadu, 


zovu litanijama (v. litanija). U pravosl. 
Crkvi ima 4 vrste jektenija: velika, mala, 
suguba i molbena (Kov. 14. Usp. Kn. 61; 
Cabrol IX 1540 ss.; ARj). V. ektenija. 


Jeleosvećenje s u Ist. crkvi: sakramenat 
bolesničkog pomazanja (v. pomazanie); 
od jeleo (grč ćlaion — ulje) i svećenie 
(radnja kojom se netko ili nešto sveti). 
Kod toga se sakramenta bolesnik maže sv. 
uljem (ARj; Rajić 113). 


rt 
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Jeona ž isto što pakao (v. gehena); prema 
stsl. đeena, đeona (Meillet, M&moures XX 
59). U jednog pisca 16. st. (ARj). 


Jeparhija ž isto što eparhija. U starijem 
jeziku (ARj). 


Jepiskop, jepiskup m isto što episkop; iz 
grč. episkopos, prema stsl. jepiskop', jepi- 
skup' (Miklošić, DAW XXIV 13; Jagić 307; 
Berneker 58). U Ist. crkvi (ARj). 


Jepiskopija, jepiskupija ž vlast, služba, 
područje vlasti jepiskopa (v. biskupija); 
prema grč. episkopia (Vasmer XII 232). U 
Ist. crkvi (ARj). 


Jepiskopstvo, jepiskupstvo s vlast, služba, 
čast jepiskopa; iz stsl. episkup'stvo, jepi- 
skup'stvo. U Ist. crkvi (ARj). 


Jepistola, jepistolija ž (prema stsl. jepisto- 

lija. V. Miklošić, DAW XV 94; Jagić 307) 

g . što poslanica (v. epistola, episto- 
ja). 


Jerarh, jerarah, jerarha, jerarho m u Ist. 
crkvi: isto što episkop, biskup; grč. hie- 
r&rche€s. U starim srp. spomenicima (ARj). 
V. hijerarh. 


Jerarhija, jerarkija ž isto što hijerarhija. 
Od 15. st. (ARj). 


Jerarhijski pr. isto što hijerarhijski (Cr. 
KP I 136). 


Jerej (u starini i: ijerej) m isto što sve- 
ćenik; od grč. riječi hiereis, koja se su- 
sreće u SP kao naziv za svećnike: židov- 
ske (Mt 8, 4; Mk 1, 44; Lk 1, 5); poganske 
(Dj 14, 13); za Melkisedeka (Heb 7, 1); za 
Krista (Heb 10, 21). Već je u 1. st. to na- 
Ziv i za kršćanskog svećenika. Usp. Preu- 
schen 525. K nama je grč. izraz došao 
Preko stsl. ijerej, jerej (Miklošić, DAW 
XXIV 13; Jagić 309; Vasmer XII 233). U 
starije doba općenito (ARj), danas samo u 
Pravoslavnih (Kov. 21 s.). V. sveštenojerej. 


Jčrejski pr. što pripada jerejima (ARj). 
Jčrejstvo s služba, čast jereja; stsl. jere- 
istvo (Miklošić, DAW XXIV 13; Jagić 309, 
Vasmer XII 233; ARj). 
Jerejstvovati — služiti kao jerej (ARj). 
Jčres ž isto što hereza: j š 
, A ; prema. stsl. jeres 
(Miklošić, DAW XXIV 43; Matzenauer 185; 
asmer XII 233). U pravoslavnih (ARj). 


Jeretičaski pr. isto što heretički. U sta- 
rije vrijeme (ARj). 


Jeretičastvo s isto što hereza. U starij 
doba (ARj). Pe 


Jčretik m isto što heretik; prema stsl. 
jeretik' (Miklošić, DAW XXIV 43; Mat. 
zenauer 185). U starije vrijeme kod Hr- 
vata i Srba (ARj), danas samo kod Srba. 


Jeretnik, jeretig m isto što heretik. U sta- 
rijem jeziku (ARj). 


Jerežija ž isto što hereza. Kod starih hr- 
vatskih pisaca (ARj). 


* Jerođakon m u Ist. crkvi: počasni čin 
(Kov. 22). 


Jeromčnah m u Ist. crkvi: kaluđer sve- 
ćenik; grč. hieromćnachos. Od starine 
(ARj; Kov. 21). V. sveštenoinok. 


* Jerovaši m mn. nevaljali monasi, koji 
žive po svojoj volji, skitaju se... (lat. gy- 
rovagi). U staroj reguli sv. Benedikta 
(Ostojić, B. III 374). 


Jeruzalem m sveti grad u judejskom gor- 
ju, naseljen još u 4. tslj. pr. Kr., kraljev- 
ska prijestolnica Davida i njegovih nas- 
ljednika; kršćanima svet, jer je Isus u 
njemu propovijedao, čudesa činio, bio su- 
đen i mučen. Poslije uskrsa u Jeruzalemu 
se stvara prva kršć. zajednica. Sastavlja- 
ču Otk grad je slika nebeskog, novog Je- 
ruzalema, koji će Bog na kraju vremena 
ostvariti (BL 135 ss.; RBT 397 ss. i 707 s.). 


Jeruzalemski pr. što pripada Jeruzalemu. 


Jestastven pr. što pripada jestastvu (ARj; 
IB). 

Jestastvo, jestvo s (od jest i -stvo; stsl. 
jest'stvo) — osobina onoga što jest; isto 
što biće. U starijem jeziku (ARj). 


Jesukrst m isto što Isuknst. U 3 pisca iz 
Boke Kotorske (AR]). 


Jčsus, Jezus, Ježuš m isto što Isus. U sta- 
rijem jeziku (ARj). 


Ješprišt m isto što jašprišt (Belostenec). 


Ješvrištija ž isto što jašprištija (Beloste- 
nec). 


Jevanđelist (ARj; Kov. 29), 
(ARj) m — isto što evanđelist. 


jevanjelist 


Jevanđelski pr. isto što evanđeoski (ARj). 


Jevanđelje (prije: jevanđelije) s — isto 
što Evanđelje; prema stsl. jevangelije, je- 


,' 
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van'đelije (Miklošić, DAW XXIV 34; Ja- 
gić 306; Vasmer XII 232; Meillet, Etudes 
187). U Ist. crkvi (Kov. 29). 


Jevrejin, Jevrijin, Jčvrej m isto što He- 
brej; prema stsl. Jevrčjin (Muklošić, LP 
1149). U starije doba (ARj) i danas, pose- 
bno u Srbiji (Schwarz, NV XXI 70; Klaić). 


Javrejka, Jevrčjinka ž isto što Hebrejka 
(ARj). 


Jevrejski, jevrijenski pr. isto što hebrejski 
(ARBj). 


Jčzero s velika voda, bezdan. U svezi: pa- 
kleno j. (ili samo »jezero«) — isto što pa- 
kao (ARj). 


Jezik m (stsl. jezik') — ud kojim se go- 
vori, govor, narod. U mn. jezici — isto što 
neznabošci, pogani; prema stsl. jezici. U 
starije doba (Miklošić, DAW XXIV 9 s. 
Jagic 420; ARij). V. narod. 


* Jozefinistički pr. što je u svezi s jozefi- 
nizmom: jozetinističko crkveno pravo (BI 
222). 


* Jozefinizam m naziv za novosti koje su 
uvedene u Austriji pod utjecajem suvre- 
menih ideja, osobito febronizma, za vrl- 
jeme cara Josipa II. (1780—1790), a pro- 
tivne su Crkvi, jer zadiru u pravni nauk 
i u praktičan život. BI 220 ss.; Lex. (zw. 
Auifl.) V 1137 ss. 


* Jubilcija ž veselje, slavlje, koje doživ- 
ljava svećenik, redovnik koji je dugo go- 
dina pohvalno vršio jednu službu; od crkv. 
lat. iubilatio (v. jubilej). Usp. Kn. 422; Cr., 
KP II 1, 199; Rog 297. 


* Jubilirac m svećenik, redovnik..., koji 
je — npr. — navršio 50 godina svećenič- 
kog, reaovničkog... života, ili je dugi niz 
godina vršio koju službu, pa slavi jubilej 
(v. jubilej); od crkv. lat. iubilarius (v. ju- 
bilaran). U naše doba (Cr., KP II 1, 199; 
Št. I 155). V. jubilat. 


* Jibilaran pr. što pripada jubileju, što 
se odnosi na jubilej: jubilarna godina (Cr., 
Pr. 179), jubilarni oprost...; od crkv. lat. 
iubilarius, a to od iubilaeus (v. jubilej). 


* Jiibilat m isto što jubilarac (Rog. 297); 
od lat. iubilatus (usp. Kod. kan. 420, 422; 
Reg. Const. art. 240), a to od iubilaeus (v. 
jubilej). 

Jubilej m sveto vrijeme, sveta godina, kad 
kršćani mogu dobiti potpuni oprost svih 
grijeha i druge milosti (Št. I 158; Sch. — 
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P. 547; Cr., Pr. 179); u govoru katkada isto 
što jubilacija. — Nagiv potječe iz lat. 
iubilaeus ili iubelaeus, grč. iobilaios ili 
jobelaios; a lat. grč. izrazi nastali su pre- 
ma hebr. iobel — trublja, jer se kod Ži- 
dova trubljenjem u trublju naviještao po- 
četak svete — svake pedesete! — godine 
kad su se praštali dugovi, oslobađali ro- 
bovi, zemlja vraćala prvom gospodaru 
(usp. Lev 25, 8—55; Br 36, 4; Jš 6, 4—6). 
Prvi jubilej, prvu jubilejsku godinu pro- 
glasio je papa Bonifacije VIII. g. 1300. 
On odredi da svaka stota godina bude ju- 
bilejska. Međutim, Klement VI. (1343) od- 
redi da jubilejska bude svaka pedeseta 
godina, pa se prema tome jubilej slavio 
1350. Urban VI. ustanovi (1383) da se ju- 
bilej slavi svake trideset i treće godine 
(zbog godina Isusova zemaljskog života!) 
Napokon Pavao II. (1470) odredi da se 
jubilej slavi svake dvadeset i pete godine. 
To je redoviti jubilej. Izvanredni je ju- 
bilej koji se proglasuje u drugim općim 
izvanrednim prigodama (npr. god. 1933. 
bila je jubilejska zbog 1900-godišnjice ot- 
kupljenja ljudskog roda). Usp. Du Cange 
II 123 s.; Forcellini III 638 s.; Lex. V 
665 s.; Cr., Pr. 179. 


* Jubilčjski pr. što se odnosi na jubilej, 
što pripada jubileju: jubilejska godina, 
jubilejski oprost... 


JAđda (hebr) m ime sina Jakovljeva (usp. 
Stv.: Post 29, 35; 37, 26; Mt 1, 2...); nje- 
govo potomstvo, pleme (Stv.: Post 49, 10; 
Izl 31, 2; Pnz 33, 7...); za vrijeme Davida 
središte kraljevstva (BL 143). Po J. nastali 
su izrazi: Judej, Judeja, Judejac, Judejka 
idr. 


* Judaizam m isto što židovstvo; stanovi- 
šte. težnia iuđeokršćana (v. judaizanti); 
crkv. lat. iudaismus. Usp. RBT 445; Klaić. 


* Judaizanti ili judeokršćani m mn. čla- 
novi naistarijih kršć. zajednica, koji su 
priie bili Židovi. Htjeli su da i kršćani iz 
poganstva prihvate stare židovske pro- 
pise i običaje kao preduvjet spasenja po 
Kristu. Protiv toga je ustao Apostolski 
sabor u Jeruzalemu (Di 15; DF 589; BL 
144); crkv. lat. iudaizantes (od iudaizare). 


* Judaizirati — učiniti nekoga Židovom, 
požidoviti (Klaić). 


Judaiski pr. isto što judejski. U starije 
doba: I uzrađovaše se ćeri judajske. Fan- 
cev, Vat. mol. 9. 


Judđej (u starije vrijeme i: Ijuđei) m 
stanovnik Judeje, član odabranog naroda, 
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posebno poslije povratka iz babilonskog 
ropstva; prema grč. riječi Joudaios, lat. 
Judaeus (a to od imena Jakovljeva sina 
Juda) koja dolazi često u SP (Iv 3, 25; Dj 
18, 2; Rim 1, 16... — Usp. Schwarz, NV 
XXI 71, 73; Preuschen 533; BL 143 s.). 
Izraz je k nama došao preko stsl. Ijudćj, 
(ARj; Skarić: Iv 18, 35). V. Hebrej, Izrael, 
Judejac, Judejin, Mojsijevac, Židov. 


Judeja ž dio Palestine u kojem žive Ju- 
deji; grč. Joudaia. Od 16. st. (usp. Mt 24, 
16; Mk 13, 14; DF 594; BL 144 i 225 ss.). 


Judčjac m isto što Judej (Stv.: Jer 32, 12). 


* Judejin m isto što Judej (Bakotić: Iv 18, 
35). 


Judejka ž žensko čeljade iz Judeje (ARj; 
Klaić). V. Hebrejka, Izraelkinja, Židovka. 


Judejski (u starije vrijeme i: ijudejski. 
Ivšić, leg. 6). pr. — što pripada Judejima 
(ARj; BL 226; DF: Lk 1, 65). V. hebrejski, 
izraelski, judajski, židovski. 


Judeokršćani m mn. (v. judaizanti). 


* Jiniorka ž mlada č. sestra, kojoj su po- 
trebne posebne pouke i poseban odgoj; od 
lat. iunior (mlađi). U naše doba. 


* Juridičan pr. crkv. sudbeni, pravni; lat. 
iuridicus. U novije doba (Rog. 162). V. 
Juridički, pravan. 


* Juridički pr, isto što juridičan. U naše 
doba (Rog. 160, 221). : 


ud Jurisdikcija, jurizdikcija ž duhovna 
vlast kojom Katolička crkva upravlja 
Barske; lat. iurisdictio — sudstvo, sud- 
La postupak, sudačka moć (Kod. kan. 
96 ss.; Cabrol VIII 1, 438 ss.; Lex. V 724 
SS.). U novijih pisaca (Bel. I 166: Rog. 9; 
iš KP II 1, 72 ss.; Sch. — P. 34, 36; 2. 
218). V. pravomoć, vlast. 


ps 


+ Jurisdikcionalan, jurisdikcioni pr. što se 
odnosi na jurisdikciju; lat. iurisdictionalis 
(Ž. I 253; Bel. I 254; Rog. 102, 313). 


* Jurizdikcijski pr, isto što jurisdikci - 
lan (Šem. 238). : oi 


Jiitrenja ž — 1. jedan od kanonskih časo- 
va što su ih dužni moliti svećenici i re- 
dovnici (Je li dužan misnik reći jutrenju 
i slavoslovlje prvo nego hoće misu govo- 
riti. Kadčić 95. V. Kn. 163; ARj i dr. Usp. 
deveti, matutin); 2. (u Ist. crkvi:) obred i 
molitve što se čine izjutra prije dana (Pa- 
vić 125. V. ARj). Usp. hvala, jutrenje, ju- 
trica, jutrinja, jutrnja. 


Jiitrenje (rjeđe: jutrnje) s — isto što ju- 
trenja pod 2 (ARj; IB; DDM; Kn. 48). 


Jutrica, jutrnica, jutrnjica ž (stsl. utr'nica. 
Jagić 22 s.; Miklošić, DAW XXIV 28) — 
isto što jutrenja pod 1. U starije doba 
(ARJ). 


Jutrinja ž isto što jutrenja pod 1 (ARj). 


Jiitrnja, jutarnja (u starije se doba kat- 
kada tako pisalo, a izgovaralo se valjda 
»jutrnja«; danas se tako i piše i govori! 
V. časoslov), * jutrna ž (stsl. utr'nja) — 
isto što jutrenja pod 1 (Da niedin redov- 
nik ne smej mise služiti ne rekši jutrnje. 
Šurmin 210. Prvo nego reče matutinu oliti 
jutarnju. Dobretić 390. V. još Miklošić, 
DAW XXIV 28; Jagić 301; Št. I 351, 473; 
Rog. 182). Kako se iz navedenoga Dobre- 
tićeva primjera vidi, prije koncilske ob- 
nove, nazivi »jutrenja, jutrnja, jutarnja« 
odgovarali su lat. nazivu »matutinum« (v. 
matutin). Sada jutarnja, jutarnje hvale, 
odgovara nekadašnjem lat. nazivu laudes 
(v. laude, hvala). Nekadašnji matutin zove 
se sada Služba čitanja. 


Jiitrnji, jitarnji, jlitrenji pr. — (stsl. 
utr'nj)) — što pripada jutru. Često u sve- 
zi: j. molitva, pobožnost, misa..., jer se 


obavlja izjutra (ARj; Par. i dr). 


Kid m djelo kojim se kadi, kađenje (Ms 
36; ARj; IB; DDM i dr.). V. kađenje, in- 
cens, incensacija. 


Kadilac (rjeđe: kađinik, * kadioničar, ka- 
ditelj) m tko kadi, koji kod službe Božje 
nosi kadionicu i kadi (ARj; IB; DDM; 
Par.; Ben.). V. temjanonosni, turifer. 


Kadilica ž, kadilo s (stsl. kadilo), kadilj- 
njak m, kađinjak m, kađiljnik m, kadio- 
nik m (stsl. kadil'nik'), kađiovnik m, ka- 
dionjik m, kađivnik m — isto što kadio- 
nica. Usp. ARj; Jurin, Rad 303, str. 151; 
Par.; IB; DDM ; Št. I 450; Prič. 46; Radić, 
Bog. 75. 


Kadđioni pr. (stsl. kadil'n) — što pripada 
kadu, kađenju (ARj; IB). e 


Kadionica ž (stsl. kadil'nica) — sprava u 
kojoj se pali kakva mirodija (tamjan, mi- 
ra...), da pusti ugodan miris za vrijeme 
službe Božje (ARj; DDM; IB; Par.; Ben.; 
Št. I 450; Sch.-P. 327; Kn. 146; Ms 23). V 
inčensijer, kadilica, okadilo, turibul. 


K4&diti — paliti nešto da daje dim; paliti 
kakvu mirodiju da daje ugodan miris za 
vrijeme službe Božje; mahati kadionicom 
za vrijeme službe Božje, da se širi miris 
tamjana (Kadčić 100; Ms 24; ARj; IB; 
DDM i dr.). V. incensirati, okaditi, poka- 
diti, prekaditi. 


* Kadđivo s što se pali kod kađenja, tam- 
jan (Par.). 


Kađenje gl. im. od kaditi, isto što kad 
(Kadčić 327; Ms 36 i dr.). 


* Kairos m zgodan čas, dobar čas koji 
moramo na dobro iskoristiti. To je grč. 
riječ kairćs, koja isto znači. Kod starih 
se Grka tako zvala i personifikacija pra- 
voga časa ili zgodne prilike koja je za 
pojedince sudbonosna i koju čovjek mora 
znati iskoristiti (reljef iz Trogira!). Usp. 
Senc s.v.; Encikl. Leks. zavoda s.v.). 


Kajan pr. koji se kaje. U starijem jeziku 
(ARj). 


Kajanje gl. im. od kajati (se); bol, žalost 
zbog počinjenog grijeha (ARj; IB; Par. i 
dr.). V. pokajanje. 


Kajati (se) — žaliti, osjećati bol u srcu 
zbog počinjenog grijeha (Miklošić DAW 
XXIV 45; ARj; Marulić 100; Dobretić 108 
i dr.). V. bolovati, pokajati se. 


* Kalandora ž isto što Kandelora. Govori 
se u Dalmaciji (Š). 


Kalčndar m knjiga.u kojoj su pobilježeni 
dani svih mjeseci s imenima blagdana i 
svetaca koji se u te dane slave; lat. ca- 
lendarium (od kalendae — prvi dan sva- 
koga mjeseca). Takve su knjige u općoj 
praksi već u 4. st. Julijev kalendar, koji 
je Crkva zadržala, reformirao je poslije 
papa Grgur XIII. (1582). Otud nazivi: ju- 
lijanski i gregorijanski kalendar. Posebni 
kalendar, prema kojem svećenici govore 
misu i časoslov, zove se directorium (v. 
direktorij). Usp. Forcellini II 31 s.; Cabrol 
VIII 1, 632 s.; 668 s.; Lex. V 754; Diz. lit. 
83; Cr., KP I 482 s.; Kn 124; ARj. V. ko- 
ledar, svetodanik. 


Kalčndarski pr. što je u skladu s kalen- 
darom, po kalendaru (ARj; Radić, Bog. 
317). 


Kilež m žrtva (usp. Lk 22, 20); simbol 
žrtve ili muke (usp. Mt 26, 39); simbol 
ljudske sudbine... Posebno: posuda, ča- 
ša, koja se upotrebljava kod prikazivanja 
mise; lat. calix, rom. mlet. calese (usp. Du 
Cange I 685 s.; Forcellini II 35; Cabrol II 
2, 1595 ss.; Diz. lit. 83 s.; Lex. V 918 s; 
Boerio 119; Sch.-P. 323; Miklošić DAW 
XV 95; Kiparsky 113 s.; Meillet, Etudes I 
182; Skok, RESI VII 787). Od najstarijih 
vremena (v. ARj; Kn. 89; Ms 19 itd.). V. 
čaša, kaliž, kelih, putir. 


Kšležnjak m — 1. isto što čistilac (u novi- 
jih pisaca i u nar. pjesmi. ARj. — O pi- 
tanju kaležnjak — koležnjak v. raspravu: 
Narodne pjesme o Gospi Sinjskoj. Hrv. 
straža od 1. veliače 1940); 2. isto što utra- 
kvist (Klaić); od kalež s hrv. nast. 


Kaliž m isto što kalež. U starijem jeziku 
(ABj). 


Kalota ž mala okrugla kapica koiu nose 
papa, kardinali, biskupi; tal. callotta, ca- 
lotta. U novije doba (Kn. 105). V. pileol, 
soliđeo. 
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Kaluđer (u stanije vrijeme i: kalođer, čak. 
kalujer) m — isto što redovnik. Naziv je 
u starini općenit (ARj), a danas samo za 
redovnike Ist. crkve. Potječe iz ngrč. ka- 
16geros, kalćgčros (dobar starac), a to od 
kalćs gčras — sretan u starosti (nagovor 
redovniku bez obzira na dob. Berneker 
474), preko stsl. kaluger' (Miklošić, DAW 
XXIV 15; Vasmer XII 237; Bartoli 41 i 
49; ARj; Skok, ERj II 129). V. mandrit, 
starac. 


Kaluđerica (u starije vrijeme i: kalođeri- 
ca, čak. kalojerica) ž — isto što redovni- 
ca; od grč. kalougeritsa, stsl. kalugerica 
(Miklošić, DAW XXIV 15; Vasmer XII 
237; Bartoli 41 i 49; Ostojić, B. I 129; ARj). 
U starije vrijeme općenito, danas samo 
za redovnice Ist. crkve. 


Kaluđeriti (se), pokaluđeriti (se), zakalu- 
đeriti (se) — postati, učiniti (se) kaluđe- 
rom. 


Kčluđerski (čak. kalujerski) pr. što pripa- 
da kaluđerima (ARj). 


Kaluđerstvo s kaluđerski stalež i kol. ka- 
luđeri (ARj). V. ređovništvo. 


Kalvarija ž isto što Golgota. Od 15. st. 
(ARj; BL 148). 


* Kamera (apostolska) ž isto što komora 
(apostolska). V. Ž. I 243. 


* Kamerar m isto što prakaratur; od tal. 
mairro, “pan (sobar, konobar), a 

prema grč. kamđ&ra (v. komora). Na 
Krku (I. Jakominić). 


* Kamerlengo _m upravitelj  vremenitih 
dobara Svete Stolice (od 15. st. uvijek 
kardinal); ekonom kardinalskog zbora; 

: camarlingo, camerlengo — upravitelj 
dobara koje zajednica, samostana, pobo- 
iq udruge (usp. Rezasco 127 s; Diz. lit. 
e II 719 s.). U naše doba. V. proku- 


milavka Žž u Ist. crkvi: kapa koju nose 
a uđeri (Kov. 22); iz grč. kamčlaika. Od 
. st (Miklošić, DAW XV 95; ARj). 


li m isto što alba; tal. camice, U sta- 

PA. Pišaca (Kašić 141), a danas u Dubro- 
(ARj) i u Blatu na Korčuli (Š). 

* 

sas lapana Ž zvonjenje crkvenog zvona 

M oSlije Zdravomarije (»Ura noći«); tal. 

Pana - zvono. U Blatu na Korčuli (Š). 

* 

a oopanati — isto što slaviti pod 2; pre- 

“. campana (v. kampana). Po nekim 

đalm. mjestima (Š). 


* Kampanel m isto što zvonik; tal. cam- 

panile. Tal. naziv postao je od »campana« 

(zvono), a to opet prema imenu tal. pokra- 
jine Campania, Drži se da je sv. Paulin, 

biskup grada Nole u Campaniji, prvi uveo 

zvono u crkvu, pa da su otud nastali tal. 

nazivi (Du Cange I 708 ss.; Diz. lit. 86). 

Govori se u Dalmaciji. V. kampanio, kam- 

pavel, kampojel. 


Kampenilac m dem. od kampanio, mali 
zvonik. U starijem jeziku (ARj). 


Kampanio m isto što kampanel. U stari- 
jih pisaca (ARj). 


* Kampavel m isto što kampanel. U Dal- 
maciji, npr. u Podgori (Š), u Vidu (M. 
Vidović). 


* Kampdjel m isto što kampanel. U Lov- 
reću u Dalmaciji (Š). 


Kamša, kamža, kamisa ž isto što alba, 
superpelicej; lat. camisia, tal. camice (Du 
Cange I 705 s.; Forcellini II 47). U starije 
vrijeme (ARj). V. kansa, kaniša, tunicela. 


* Kamžica ž dem. od kamža; isto što ro- 
ket: Kratka košulja... s cielimi uzkimi ru- 
kavi zove se roketa ili kamžica (roche- 
tum). št. I 437. 


Kinat m pjesma, pjevanje uopće; pose- 
bno duhovna pjesma, pjevanje; Iat. can- 
tus, tal. canto. U starijih pisaca (ARj) i 
danas po primorskim krajevima. — U mn. 
izraz ima značenje »napovijed«. U okolici 
Pazina, npr., veli se: Idemo pisati kante 
(Š). V. pronuncija. 


Kancelar (kančilir) m bilježnik, službenik 
koji je (u srednjem vijeku) sređivao slu- 
žbene spise, arhiv...; lat. cancellarius. 
Postojao je: kaptolski k. (Ostojić, K. 127), 
nadbiskupov k. (Isti 227), k. nadbiskupije 
(Isti 316). U svezi: Veliki k. (Cancellarius 
Magnus) — vrhovna vlast katoličkih vi- 
sokih škola. 


Kandalir m svijećnjak uopće, posebno 
crkveni svijećnjak; tal. candeliere (Diz. 
lit. 89 s.): Visoko s svićami stahu kanda- 
liri. Marulić 28. V. kandelabar, kandđelir, 
kandilir, čarjak. 


* Kandalora ž isto što Kandelora. Govori 
se u Dalmaciji (Š) i u Istri (Jarđas 39). 


Kandel m isto što kanđela. U starijih pi- 
saca (ARj) i danas u Cresu (Tentor 206). 


Kandela ž svjetlo koje u crkvi stoji ili 
visi pred oltarom, a u kući pred slikom 
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ili kipom svetaca; lat.-tal. candela (usp. 
Du Cange I 738; Diz. lit. 87 ss.). U stari- 
jem jeziku od 15. st. (ARj), a govori se i 
danas. V. kandel, kandjela, lampađa, svje- 
tlo. : 


* Kandđelabar m svijećnjak (v. kandalir); 
lat. candelabrum. Predmet se pojavljuje 
od 4. st. Ispočetka je služio u praktične, 
a onda u lit. svrhe. Pravio se od srebra, 
pozlaćena. bronza i sl. Ponajprije se po- 
stavljao pred oltar, sliku, na grob. Od 12. 
st. dokazana je upotreba i na oltaru (usp. 
Forcellini II 53; Lex. VI 531; Diz. lit. 89). 
U naše doba. 


* Kandčlir m isto što kandalir. Govori se 
u Dalmaciji (Š). 


Kandčlora ž blagdan Majke Božje, koji 
se slavi 2. veljače; lat. Candelaria, tal 
Candelora. Blagdan je tako nazvan jer 
se toga dana u crkvi blagoslivljaju i nose 
svijeće (candela — svijeća; candelarii — 
koji nose u crkvi svijeće). Usp. Du Cagne 
I 739. — Dosta često u starijem jeziku 
(ARj), a i danas u Dalmaciji (Š). V. Ka- 
lanđora, Kandalora, Kandilora, Purifika- 
cija, Svijećnica. 


* Kandidat m pripravnik za sveć. ili re- 
dovn. stalež i sl.; lat. candidatus — u bi- 
jelo obučen (candidus — bijel; kod Rim- 
ljana je bio običaj da onaj koji traži ka- 
kvu državnu službu bude odjeven u bije- 
lu togu, u bijele haljine. Usp. Du Cange 
I 740; Forcellini II 54; Reg. Const. art. 39, 
40...). U novije vrijeme (Cr., Pr. 121; 
Rog 561). V. pripravnik. 


* Kandidatica ž isto što pripravnica. U 
naše vrijeme. V. kandidat, kandidatkinja. 


* Kandidatkinja ž isto što kandidatica 
(Cr., KP II 2, 83). 


* Kandidatiira ž vrijeme koje netko mora 
provesti kao pripravnik (-ica) prije stu- 
panja u redovnički stalež, u pobožno dru- 
štvo; crkv. lat. candidatura (Rog. 566). 


Kandil, kanđio m isto što kandilo (ARj). 
Kandilan pr. što pripada kanđilu (ARj). 
Kandilir_m isto što kandalir (ARj). 


Kanđilo s svjetiljka pred slikom Bogoro- 
dice u pravosl. crkvama i kućama; lat. 
candela, stsl. kan'dilo i kan'di! (usp. Vas- 
mer XII 238 s; Miklošić, DAW XV 96; 
ARj). V. kandil, kandjelo. 


* Kanđilora ž isto što Kandelora. U Bla- 
tu na Korčuli (Š). 


KAN ONIKAT 


Kandioce s dem. od kandilo. U naše vri- 
jeme (ARj). 


Kandjela ž isto što kandela (ARj). 


Kandjelo s isto što kandilo. U Crnoj Go- 
ri i Boki Kotorskoj (ARj). 


Kanon m 1. crkveni zakon (Cr., Pr. 8 i 
passim); 2. glavni dio mise (Sch.-P. 390; 
Kn. 242; Radić, Ms 267), sada: Euharistij- 
ska molitva (v. čin, svetotajan); 3. Skup, 
popis knjiga SP (usp. npr. Stv., Uvodi 
258; BL 149; Rajić 28. V. protokanonski 
i deuterokanonski); 4. u Ist. crkvi: velika 
pjesma, koja je po izvjesnim pravilima 
sastavljena iz nekoliko pjesama (Kov. 15; 
Kn 76); iz. grč. kanon (oruđe za mjerenje, 
ravnalo, pravilo, zakon. Cr., Pr. 1); stsl. 
kanon', kanun' (Vasmer XII 238; Jagić 
310). 


Kanoničarski, kanovnički, kanunski pr. 
isto što kanonički. U starije doba (ARj). 


Kanonički pr. što pripada kanonima: (Ka- 
noničko crkveno pravo. ARj); što pripada 
kanonicima (Kapituo oli ti zbor kanoni- 
čki. Dobretić 323). V. kanoničarski. 


Kanonija, kanunija, kanovnija ž isto što 
kanonikat. U starijem ježiku (AR]). 


1. Kanonik m čovjek koji živi po pravilu; 
crkvena osoba kojoj pripada kanoničko 
dostojanstvo; tj. član kapitula, biskupova 
vijeća u stolnoj crkvi. Začeci su kan. do- 
stojanstva u vezi s postanjem samostana. 
Prvi su kanonici živjeli pod stegom pra- 
vila sv. Augustina. U 8.—9. st. razlikuju 
ge već canonici regulares i c. saeculares, 
tj. strogi redovnici i oni koji nisu pod 
samostanskom stegom (Mažuranić IV 483). 
Naziv je postao od lat. pr. canonicus 
što je prema kanonima (Forcellini II 62). 
Vrlo je običan u starini (AR) i danas 
(Bel. I 78; Kn. 46; Ostojić, K. 14 SS.) U 
pravoslavnih je k. još naziv za jednu 
crkv. knjigu (ARj). V. kanunik. 


2. Kanonik pr. što je prema kanonu, crkv. 
pravu; posebno u vezi; ura kanonika (dio 
časoslova), zapreka kanonika i sl prema 
lat. canonicus, tal. canonico. U starije do- 
ba (ARj). 


Kančnika ž — 1. redovnica, dumna reda 
sv. Augustina (u starije vrijeme); 2. žup- 
nikova kuća (u južnoj Hrvatskoj) — pre- 
ma tal. canonica. Usp. ARi. 


Kanonikat (u starije vrijeme i: kanunikat) 
m — služba, stanje, dostojanstvo kanoni- 
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ka; prema Jat. canonicatus. Obično u sta- 
rini (npr. Dobretić 215) i danas (Bel. I 
172). V. kanonija, kanoništvo. 


Kančnist m tko proučava, tko poznaje 
crkv. pravo; lat. canonista. U starije do- 
ba (Uče upravnici oliti vam kanonisti. 
Dalla Costa I 8) i danas. V. pravnik. 


* Kanonistika ž znanost o crkv. pravu; 
crkv. lat. canonistica, Usp. Lex. (zw. Aufl.) 
V 1289 ss. U naše doba (5). 


Kanoništ m isto što kanonist (Dobretić 
279). 


Kanoništvo s isto što kanonikat. Od 18 
st. (ARj). 


Kanonizacija ž čin kojim se u Kat. crkvi 
netko proglašuje svet; od lat. canonizatio, 
a to od kanon, jer je uvrštenje živih i 
mrtvih vjernika u diptihe ili kanon zna- 
čilo u neku ruku proglašenje svetih (Kn. 
243; Živ. 134). V. kanonizacion, proglaše- 
nje, svećenje. 


Kanonizacion isto što kanonizacija; pre- 
ma tal. canonisazione (ARj). 


* Kanonizirati (Klaić i dr.) * kanonizovati 
(Kn. 78) — u starini: kanonizati i kano- 
nicati (ARj) — proglasiti nekoga svecem; 
4 crkv. canonizare. V. proglasiti, zapi- 
sati. 


Kanonski pr. što se odnosi na kanone; 
često u svezi: kanonsko pravo (Cr., Pr. 1. 
— V. pravo), kanonske tablice (Sch.-P. 


ia — V. tabla), kanonske knjige (BL 149) 


Kansa ž isto što kamša. U starijih pisa- 
ca: Ima biti obučen (misnik) svarhkožni- 
com iliti s kansom. Kadčić 163. 


Kanša ž isto što kamša: Jednu po za dru- 
gom svlačiti mu ji ima svete haljine do 
pa onice iliti vam kanše. Dalla Costa II 


* Kantamisa ž pjevana misa; prihod od 
Pjevane mise; srlat. cantamissa (cantare 
— Pjevati, missa — misa). Usp. Du Cange 
I 761. Od 15. st. (A posniku momu dom 
Grguru da se dađu služiti kantamise za 
Moju dušu. Ivšić, Hrv. ćir. test. 86). — U 
Svećeničkim krugovima izraz se redovno 
ne upotrebljava, ali se čuje među naro- 
om u Dalmaciji i Hercegovini, i to u ne- 
dai izmijenjenom značenju: misa koja se 
2 ou s posebnom namjerom, a ne 
.ra biti pjevana (ib. 85), gregorijanske 
Mise (Š). V. cirkul. s Koi: 


Kanitati — pjevati uopće, posebno pjevati 
misu ili pobožne pjesme u crkvi ili izvan 
crkve; lat.-tal. cantare. U starijih pisaca 
(Nije zabranjena misa mrtačka = pivana 
oliti kantana u dan oni kad je mrtac u 
. Dobretić 376) i danas u Dalmaciji 
(5). 


KaAntik m pjesma u SP koja nije psa- 
lam, koja se ne nalazi u psaltiru (usp. 
Pnz 31, 19; Jdt 16, 1; Ef 5, 19; Kol 3, 16); 
lat. canticum — pjesma (najljepša Salo- 
monova pjesma zove se Cantica cantico- 
rum — Pjesma nad pjesmama). Poslije 
se tako zovu posebno ispjevane pjesme 
koje je — čini se — prvi uveo u liturgiju 
Andrija iz Krete (f 724). Usp Forcellini II 
65; Cabrol II 2, 1975 ss.; Lex. II 736. Od 
17. st. (v. ARj; Kn. 53; Sch.-P. 343; Obr. 
96). V. kantika, začinka pod 2. 


Kintika ž isto što kantik; naziv Salo- 
monove knjige »Cantica canticorum — 
Pjesma nad pjesmam«; tal. cantica — 
pjesma. U starijem jeziku (ARj). 


Kantor m tko pretpjeva u gregorijanskom 
pjevanju; vođa pjevačkog zbora, orgu- 
ljaš; dostojanstvenik u kaptolu (primice- 
rius, praecantor); crkveni pjevač uopće; 
lat. cantor — pjevač (usp. Lex. V 791; 
Diz. lit. 96). U novijih pisaca (Cr., KP II 
1, 192; Kn. 289). V. kantur, pjevač. 


Ka&ntore ž mn. isto što kvatre, post; lat. 
quattuor tempora, madž. kantor (ARj). 


* Kantorica ž osoba koja predvodi crkv. 
pjevanje (u Bajmoku). Tavelić XV (1975) 


. 


* Kantilal m isto što pjevnik; crkv. lat. 
Liber cantualis — knjiga u kojoj su crk- 
vene pjesme (Ms 5; Fućak 269). 


Kantur m isto što kantor; lat. cantor, tal. 
cantore, U starijih pisaca (Red od pivalaca 
oliti kantura. Dobretić 280). 


Kanunik (od 13. st.), kanovnik (15.—17. 
st) m — isto što kanonik (ARj). 


Kipa ž plašt, kabanica uopće. Posebno: 
plašt što ga nose monasi, klerici; plašt 
što ga u određenim prigodama nose neki 
crkveni dostojanstvenici. Od srlat. capa, 
cappa (Du Cange I 772 ss.; Lex. II 142; 
Kn. 104). U novijih pisaca (Št. I 437; Bel. 
I 237). 


* Kaparon m komad haljine, sukna, što 
kod novaka u Franj. redu visi sprijeda na 
kapuču i seže do pojasa; lat. caparo (usp. 
Du Cange I 776). U naše doba. V. kaparun, 
privjesak. 
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* Kaparun m isto šio kaparon (Novici 
imadu imat... kaparune na kapuču do 
pasa P. Filipović 48). 


Kapela ž manja sv. zgrada koja je o sebi, 
ili je u privatnoj kući, u samostanu, u 
crkvi; župski stan (u Bosni i Dalmaciji); 
oa riječi cappeha (dem. od cappa. —V. 
kapa) koja u crkv. lat. jeziku ima više 
značenja. Prvotno: manji plašt sv. Marti- 
na (koji se u srednjem vijeku u Fran- 
cuskoj veoma častio i nosio u ratu pred 
vojskom); onda zgrada u kraljevskom 
dvoru gdje se taj plašt čuvao; slična 
zgrada u kojoj bi se čuvale relikvije dru- 
gih svetaca; zatim kasnije (od 12. st.) 
mjesto za službu Božju (u dvoru, uz sa- 
mostan, u privatnoj kući, u većoj crkvi); 
sveta zgradica koja nema svoga svećeni- 
ka, svoje krstionice; zbor pjevača i svi- 
rača, koji je ispočetka obično stao u ka- 
peli veće crkve; napokon skup osoba ko- 
je sudjeluju u papinoj crkvenoj funk- 
ciji (Cappella Papalis ili C. Pontificia). 
Usp. Du Cange I 772 ss.; Cabrol III 1, 391 
ss., 408 ss.; Lex. V 796, 805; Rezasco 154; 
Kod. kan. 451, 479, 529, 698...; ARj; Bel. 
1375; Cr., Pr. 229 i dr. 


Kapšlan m svećenik koji vrši službu Bo- 
žju u bolnici, vojsci, kod kojega pobož- 
nog društva, kod redovnica; župski po- 
moćnik ..., od riječi cappellanus, koja u 
crkv. lat. jeziku ima više značenja. 

Najprije su se tako zvale osobe, klerici, 
koji su u Francuskoj čuvali u kraljev- 
skom dvoru ili u ratu nosili s drugim reli- 
kvijama plašt sv. Martina (cappa, cappel- 
la). Oni su poslije u kapelicama na kra- 
ljevskim dvorovima obavljali svete službe, 
bili su kraljevski tajnici, pisari. Sačinja- 
vali su posebni skup kojemu bi na čelu 
bio archicappellanus. Poslije se »cappellani« 
zovu uopće svi čuvari relikvija; zatim up- 
ravitelji manje svete zgradice, crkvice, 
kapele; svećenici koji vrše službu Božju u 
bolnici, koji pomažu župniku (v. kapela). 
Od najstarijih vremena (ARj; Bel. I 297; 
noi KP II 2, 255; Rog. 13 itd.). V. požup- 


Kapelanija ž služba, beneficij kapelana; 
lat. cappellania (v. kapela i kapelan): Ka- 
pelanije oliti beneficija crkovna jesu od 
četiri vrste. Dobretić 388. V. još Dalla 
Costa I 33; Rog. 312. Usp. požupa. 


* Kapčlanski pr. što pripada kapelanima 
(Rog. 471; Sch.-P. 708). 


Kapel4nstvo s stanje, služba, beneficij 
kapelana (ARj. V. kapelan i kapelanija). 


KAPITULARKA 


Kapelica ž dem. od kapela (ARj; Rog. 
274). 


* Kapelnik m dirigent crkv. zbora, zbo- 
rovođa, službenik u kaptolu; prema lat. 
magister cappellae (v. kapela). Ostojić, K. 
128; Klaić. 


Kapište s mali poganski hram, kapelica 
u crkvi (Par.); prema stsl. kapište — mje- 
sto gdje se nalaze idoli, idol (Miklošić, 
DAW XXIV 36 s.). 


Kapitul, kapituo, kapito m kraći odlomak 
SP koji se čita na oficiju (srlat. capitulum, 
dem. od caput — glava. V. poglavlje), pa: 
sam skup redovnika, kojemu bi se čitao 
odlomak SP ili Regule prije polaska na 
rad (v. čitanje); mjesto gdje bi se sasta- 
jali monasi i kanonici da raspravljaju o 
svojoj stezi i dr.; sastanak redovničke 
zajednice na kojem se raspravlja o samo- 
stanskim problemima (capitulum conven- 
tuale), na kojem  podložnici priznaju 
pogreške, a starješina daje opomene (ca- 
pitulum culparum); sastanak redovničkih 
starješina cijeloga reda (c. generale) ili 
pojedinih pokrajina (c. provinciale). Usp. 
Du Cange I 807 ss.; Cabrol II 2, 2049 ss.; 
Lex. IV 372, V 802; Mažuranić IV 487 s.; 
Cr., KP II 1, 180 ss.; Kod. kan. 391 ss.; 
Reg. Const. art. 167, 346. Kod nas su od 
14. st. potvrđeni oblici »kapitul« i »kapi- 
to« prema tal. capitolo), a od 17. st. su- 
sreće se »kapituo«: Netom je vikar obran, 
sva oblast biskupova prihodi od kapitula 
na vikara... njega zdignut kapituo ne 
može brez velika uzroka. Dalla Costa I 
42. Kapituo oliti zbor kanonički... Dobre- 
tić 823. Više potvrda v. u ARj; Ž. I 242; 
Kn. 333; Sch.-P. 459; Ostojić, K. 12 ss...) 
Usp. glavored, kaptol, kaptolom, kapto- 
lum, zbor. 


1. Kapitular pr. što se odnosi na kapitul; 
srlat. capitularis. U starijem jeziku (ARj). 
V. kapitul, kapitularan. 


2. Kapitular m zbirka crkvenih zakona; 
lat. capitularium (v. kapitul). U starijem 
jeziku (ARj). 


* Kapitul4rac m član kanoničkog ili re- 
dovničkog kapitula; lat. capitularis (v. ka- 
pitul i 1. kapitular).U novijih pisaca (Rog. 
248; Cr., KP II 1, 185; Živ. 147). 


* Kapitularan pr. isto što 1. kapitular; 
lat. capitularis. U novije vrijeme (Rog. 
287: Cr, KP II 2, 38), osobito uz riječ 
vikar (v. vikar). 


* Kapitilarka ž redovnica članica kapitu- 
la. U naše doba (5). 
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* Kapitularnost ž smisao, značenje, obi- 
lježje, cilj, držanje kapitula u samostanu, 
rovinciji, redu kod franjevaca. Obavije- 
sti Hrv. franj. prov. 1975., br. 6, str. 350. 


Kapitulski, kapituljski, kapituoski pr. — 
što pripada kapitulu (v. kapitul). U stari- 
jem jeziku (Dakle sve ono što može biskup 
učiniti..., može i vikar poglaviti kapitul- 
ski. Dalla Costa I 42). 


* Kapošanat m groblje; od tal. riječi cam- 
po santo (Boerio 125), lat. campus sanctus 
(sveto polje), koja je u početku bila po- 
časni naziv za grobove pokrivene zem- 
ljom iz Palestine (od god. 1153. u Pizi), a 
poslije naziv za sva groblja (Usp. Lex. II 
724). Govori se po nekim dalmatinskim 
mjestima (Š). 


Kipsa, kavsa ž isto što kapseo (ARj); po- 
suda za čuvanje sv. moćiju (Kn. 87); od 
grč. kapsa, k&ampsa, lat. capsa (skrinja, 
kovčeg, kovčeg za spremanje relikvija 
svetaca). Usp. Du Cange I 815 s.; Forcel- 
lini II 76 ss.; Skok, ERj II 43. 


Kapseo m mrtvački lijes (ARj); od lat. 
capsella, dem. od capsa. V. kapsa, kapse- 
la, kasa, kasel, kasil, katalet, kovčeg, lijes, 
nosilo, raka, sanduk. 


* Kapsela s mn. isto što kapseo; prema 
lat. capsella. Govori se u Dalmaciji (Š). 


Kaptol .m zbor kanonika; lat. capitulum 
(v. kapitul). Po sjeverozapadnim krajevi- 
ma od 15. st. (ARj), a poslije općenito 
(USP. Cr., Pr. 83; Rog. 191; Bel. I 275). 
Katkada u svezi: katedralni k., kolegijal- 
ni Kk. i sl. (Tem. dok. 28; Ostojić, K. 4 ss.) 


V. kaptolom, kaptolum, kated - 
Petak p , katedralan, kole 


Kaptolac m čovjek koji i 
pripada kaptolu 
(ARj). V. kaptolomac. i 


Kaptolom m isto što kaptol; i 
X ptol; lat. capitu- 
lum, madž. kaptalam (usp. Štrekelj, DAW 


o 26). Po sjeverozapadnim, kajkavskim 
ajevima (ARj). 


Kaptolomac m isto što kaptolac (ARj). 
Kaptolomski pr. isto što kaptolski (ARj). 


Kšptolski pr. što pripada kaptolu (Cr, 
I 91; 11 2, 190...) V. kaptolomski. 


* 
Ri Piolum m isto što kaptol (Ivanošić 


Kapue 


ci m dio haljine što je nose redovni- 


(npr. franjevci); kukuljica; lat. caputi- 


um — svaka odjeća što pokriva glavu, a 
zašivena je oko vrata u plašt koji se lat, 
zove cappa (v. kapa); njem. Kapuze (Du 
Cange I 827 s.; Diz. lit. 98; Reg. Const. 
art. 100). Izraz je običan među redovnici- 
ma koji takvu haljinu nose. Radi osobi- 
tog oblika kapuca, članovi jednog ogran- 
ka Franj. reda zovu se »kapucini«. Za ono 
što njima pripada ima pr. »kapucinski«. 
V. kapuč, naglavak, naglavnik, skapuč. 


* Kapica ž isto što kapuc (Prav. 4). 


Kapicin (v. franjevac, kapuc). Usp. Šem. 
(II izd.) 771 s. 


Kapicinski (v. kapuc). 


Kapuč m isto što kapuc; lat. caputium, 
tal. capuccio. U starijem jeziku od 16. st. 
(ARj), a i danas dosta obično. 


Karakter, karater m isto što biljeg (ARj; 
Rog 211); od grč. charaktćr, lat. character 
— znak, biljeg. 


Kardenal, kardenao m isto što kardinal. 
U starijem jeziku (ARj). 


Kardenalski pr. isto što kardinalski (ARj). 
Kardđenalstvo s isto što kardinalat (ARj). 


Kardinal, karđinao, kardino (u Dubrovni- 
ku) m — glavni pomoćnik papin u uprav- 
ljanju Crkve; lat. cardinalis — glavni, 
poglaviti (cardo — pol, stožer). Naslov 
»cardinalis« (tituli cardinales) imale su u 
staro vrijeme glavne crkve u Rimu koji- 
ma je na čelu stajao svećenik, za razliku 
od onih kojima su upravljali đakoni (dia- 
coniae). Kao glavne crkve, tako su i sve- 
ćenici, koji su njima upravljali, zapravo 
župnici, nazvani »cardinales« (presbyteri 
cardinales). Uz svećenike, i spomenuti su 
rimski đakoni nazvani »cardinales«. Ovi 
su svećenici i đakoni imali u Rimu velik 
ugled. Oni su pomagali papi kod oltara, 
u ophodima..., u rješavanju crkvenih 
pitanja; iz njihova se broja redovno bi- 
rao papa. 

Naslov »cardinalis« primilo je poslije šest 
biskupa, koji upravljaju biskupijama oko 
Rima. Od 12. st. daje se kardinalska čast 
i drugim biskupima, osobito po glavnijim 
gradovima katoličkog svijeta. — Ugled i 
vlast kardinala raste osobito od 12. do 16. 
st. Oni sudjeluju s papom u upravi Crk- 
ve; oni su upravitelji kongregacija; oni 
biraju novoga papu... Siksto V. (1586) 
odredio je da ih buđe 70, a razlikuju se 
ovako: kardinali biskupi (6), k. svećenici 
(50), k. đakoni (14). Papa Ivan XXIII. po- 


/ 
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visio je njihov broj (usp. Du Cange I 835 
ss.; III 406 s.; Forcellini II 86; Lex. V 820 
ss.; Diz. lit. 98 ss.; Kod. kan. 230 ss.; ARj 
g. v. kardinao; Bel. I 241; Rog. 229...) 
V. gardenal, grdinal, kardenal, stožernik. 


Kardinalat m čast i služba kardinala; lat. 
carđinalatus, tal. cardinalato (Dobretić 
286; Rog. 228). V. gardinalad, gardinalstvo, 
kardenalstvo,  kardinalija,  kardinalstvo, 
stožerstvo. 


Kardinalija ž isto što kardinalat (ARj). 


Kardinalski, kardinaoski pr. što pripada 
kardinalima (ARj; Bel. I 240; Rog. 229). 
V. gardinalski, kardenalski, stožernički. 


Karđinalstvo s isto što karđinalat (ARJj; 
Cr., KP II 2, 186). 


* Karikat m isto što daća pod 1; lat. ca- 
ritas (v. karitas). U Vidonjima (M. Vido- 
vić). 


Karita ž isto što karitas; tal. carita. U 
starijih pisaca i danas u Dubrovniku 
(ARj). 


Karitad m isto što karitas; rom. caritade. 
U starijem jeziku i danas u Boki Kotor- 
skoj (ARj). 


Karitas, karitaš ž isto što ljubav (lat. ca- 
ritas); posebno ljubav kao bogoslovna 
krepost koja se dobiva po krštenju (usp. 
1 Kor 13, 13; Rim 5, 5...); vršenje dje- 
lotvorne ljubavi prema bližnjemu; gozba 
prvih kršćana na koju su se primali pri- 
jatelji i siromasi; ono što se daje iz lju- 
bavi, badava, bez obveze, milostinja; iz- 
vanredna zakuska (u samostanima) što se 
daje izvan obroka i večere; napokon mje- 
ra vina koju dobiju redovnici na tim za- 
kuskama ili u drugo vrijeme (poculum ca- 
ritatis). Usp. Du Cange I 841 ss.; Forcel- 
lini II 89 s.; Lex. II 757 s. — U starijem 
jeziku (ARi) i u naše doba, osobito kao 
naziv za različite kršćanske dobrotvorne 
ustanove. V. karita, karitad, karitat. 


Karitat m isto što karitas. U starijem je- 


ziku od 16 st. (ARj) i danas u primorskim 
krajevima. 


te Kiritativan pr. što se odnosi na rad iz 
ljubavi za dobro bližnjega; crkv. lat. ca- 


= uošjna (Rog. 347; Cr., KP I 99; Dok. 431, 


k/ Karizma ž nezaslužen, milosni dar Bož- 
ji; dar koji nam dolazi po Kristu (Rim 5, 
15 s.); dar Duha Svetoga (Rim 5,5); dar 
koji Duh Božji daje pojedinim osobama 


KARNEVAL 


na korist zajednice: mudrost, viđenja, go- 
vorenje jezika, proricanja, liječenja... 
(usp. 1 Kor 12, 8—11; Rim 12, 6—8; Ef 4, 
11...; BL 151; RBT 412 ss.; Dok 423); 
grč. ch&risma, crkv. lat. charisma — dar 
milosti. 

* Karizmatičarka ž prema m karizmatik. 


* Karizmatik m kršćanin koji ima kariz- 
mu; crkv. lat. charismaticus. U naše do- 
ba. V. pentekostalac. 


* Karizmatski, * karizmatički pr. što se 
odnosi na karizme i one koji ih posjeduju 
(usp. RBT 415). : 


Karmel m gora u Palestini; pren. samo- 
stan, red karmelićana ili karmelićanki (Š). 


Karmelićanin m redovnik »Reda bosono- 
gih karmelićana«, koji je na gori Kar- 
melu u 12. st. ujedinio sv. Bertold. Pra- 
vilo je napisao sv. Albert, patrijarha je- 
ruzalemski; potvrdio ga je Honorije III. 
g. 1226. Red je obnovila sv. Terezija Av. 
(1515—1582), pomoću sv. Ivana od Križa 
(1542—1591). Svrha je redu: kontemplacija, 
a tek na drugom mjestu rad oko spase- 
nja bližnjega. Kod nas je prvi samostan 
(u Somboru) osnovan 1904. Šem. 454 s. i 
(TI. izd.) 794 s. 


Karmelićanka ž redovnica  karmelskog 
reda. Kod nas sada postoje: Bosono- 
ge karmelićanke (2 kuće) i Karmelićanke 
Božanskog Srca Isusova (6 kuća). BI 313. 


Karmina s mn. (karmine ž mn.) isto što 
daća pod 1. Neki riječ izvođe od lat. car- 
mina — pjesme, carmen — pjesma (usp. 
Du Cange I 844; ARj); drugi od krmiti 
— hraniti, jer su karmina spojena s goz- 
bom (usp. M. Stojković, Krmine ili kar- 
mine. NV 37, st. 266 ss.). V. krmine. 


Karnčval m dani pred korizmu kad krš- 
ćani obilnije jedu i piju, jer s korizmom 
počinje post; (u Dalmaciji) kip od slame, 
krpetina, što se posljednji dan poklada 
nosi po mjestu i konačno spali; od tal. 
carnevale (poklade, mesojeđe). Tal. oblik 
neki izvode od lat. naziva »carrus nava- 
lis« (kola u obliku broda koja su se upo- 
trebljavala u rimskim poganskim zaba- 
vama); drugi od »carne, vale« (zbogom, 
meso!), jer se kršćani pred korizmu opra- 
štaju s mesom; drugi opet od lat. »carne- 
levamen« (uklanjanje mesa), s metate- 
zom pretposljednjih slogova (usp. Du Can- 
ge I 848; Kn. 150). Obično od starine 
(Najposlidni dan poklada oli ti karneva- 
la. Dobretić 490). V. fašenak, krnoval, kr- 
njeval, poklađe. 
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* Kartular m zbornik isprava, zadužbina, 
darovnica, povlastica, velikim dijelom 
crkv. sadržaja (Ostojić, B. I 320 ss.; Klaić); 
od karta (grč charte, lat. charta). 


Kas, kaz m isto što slučaj pod 1; lat. 
casus. U starijih pisaca (ARj). V. kazus, 
kaž. X 

Kasa ž isto što kapseo; grč. lat. capsa (v. 
capsa), tal. cassa. Govori se u Istri (Šš). 


* Kasel m isto što kapseo; lat. capsella, 
tal. cassella (dem. od cassa). U Istri (Jar- 
das 100). 


Kasil m isto što kapseo; lat. capsella, tal. 
cassela (v. kasel). U Blatu na Korčuli (Š). 


Kastaldo m upravitelj crkvenih dobara; 
od tal. castaldo — upravitelj dobara (Re- 
zasco 170 s.), a to od srlat. gastaldus. Ta- 
ko su Longobardi nazivali predstojnika, 
upravitelja kraljevskog, velikaškog ima- 
nja, sela, grada, pokrajine... Katkada se 
tako zvao i upravitelj crkve (usp. Du Can- 
ge II 596 s.; Mažuranić IV 489 s.; Skok, 
ERj II 57). — U starijem jeziku (ARj). V. 
gastal(a)d, gaštal(a)d, kaštal, kaštal(a)d, 
kestalad, prokurator. 


Kasula, kazula ž svećeničko odijelo koje 
se kod mise stavlja na albu; srlat. casula 
— mala kuća (dem. od casa — kuća), jer 
poput male kuće pokriva čitava čovjeka, 
osim glave (usp. Du Cange I 875; Forcel- 
lini II 106; Cabrol III 1, 1174 ss.; Sch.-P. 
311 s.). Prvi se oblik susreće u starijem 
jeziku (ARj), a drugi je običajniji u no- 
vijih pisaca (Sch.-P. 312; Kn. 101). V. fe- 
lon, jarmica, košulja, misnica, paramenta, 
Penula, planeta. 


Kaštal m crkveni poslužnik; tal. castaldo, 
(v. kastaldo). Govori se u Lici (ARj). 


Kaštal(a)d m isto što kastaldo. U starijem 
jeziku. Ki muž više imenovani biše ka- 
štald cr'kve blaženom mučeniku Kuzmi i 


Damianu postavljen od bratie (1495). Šur- 
min 218. 


* Katafal(a)k m mrtvački odar; tal. cata- 
aleo (usp. Boerio 148; Diz. lit. 101 S). U 
naše doba (Kn. 101). 


Katakomba ž (Bakotić) — redovno u mn. 
katakombe (Kn. 79; Svezn.); u starijem 
jeziku i: katakumbe (ARj) — mjesto gdje 
je Javno groblje; posebno: podzemno mje- 

9 u Rimu gdje su se pokopavala tjele- 
sa kršćana, gdje su se vjernici sastajali 
na bogoštovne čine; od grč. kat4 (k) i 
srlat. tumba (to od grč. tymba ili tymbos 
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— grob). Mj. catatumbas glasi lat. oblik 
catacumba (Forcellini II 108, VI 207). 


Katalet m mrtvački sanduk, mrtvačka 
nosila; tal. cataletto. U starijih pisaca 
(ARj). V. kapseo. 


* Katapetazma ž (Mirković 1), katapetaz- 
mo s (ARj) — u Ist. crkvi: zavjesa na 
ikonostasu; grč. katapćtasma (zavjesa, za- 
stor). 


Kštar m naziv za pripadnike dualističkog 
krivovjerja u srednjem vijeku, s kojima 
su povezani i bosanski »krstjani«; grč. 
katharćs (čist). Šanjek 195, 198. 


Kštarski pr. koji pripada katarima (Ša- 
njek 190). 


Katedrala ž glavna crkva u gradu gdje 
stoluje biskup; grč. kath€dra; crkv. lat. 
cathedra — sjedište i služba biskupska 
(Forcellini II 113), preko lat. ecclesia cathe- 
dralis, tal. cattedrale. Obično u starini 
(ARj) i danas (Š). V. katedralka, konka- 
tedrala, stolan, stolnica. 


Katčdralan, katčdralski pr. što pripada ka- 
tedrali (Tem. dok. 72). V. stolan. 


* Katčdralka ž isto što katedrala. U juž- 
noj Hrvatskoj: Tri nagrobna natpisa tro- 
girske katedralke (J. Barač). Novo doba 
1938, Božični broj, str. 23. 


* Katedratik m prilog biskupskoj crkvi; 
lat. cathedraticum (LL I 194). V. prilog. 


Katehčta (rjeđe: kateketa, katehet, kati- 
het, katiket) m tko poučava druge o vje- 
ri; posebno tko poučava djecu, mladež; 
grč. katčchetćs (usp. Preuschen 593 s.; 
ARj; Sch.-P. 133; Potv. 21 i dr.). V. ka- 
tehist, vjeroučitelj. 


Katehščtički, katekčtički pr. što se odnosi 
na katehetiku (ARj). V. vjeronaučan. 


Katehščtika (rjeđe: kateketika) ž nauk ka- 
ko se ima poučavati vjeronauk; znan- 
stvena uputa u vršenju katehetičke služ-, 
be (Sch.-P. 133. V. ARj; Bel. I 253; Cr, 
KP I 123); crkv. lat. catechetica. 


* Katčhetski pr. što se odnosi na katehe- 
te (Dok. 269; Inic. 17, 40). 


* Katehćza ž (Sch.-P. 134; Dok. 57; Tem. 
dok. 25; Potv. 15), katekeza ž (Kn. 213) 
— u starini i: katihisis ž (ARj)) — pouča- 
vanje o vjerskim istinama; grč katechčsis, 
crkv. lat. catechesis — početna pouka, pou- 
čavanje o osnovnim istinama kršć. vjere 
(Forcellini II 111). V. vjeronauk. 
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Katčhist(a) m tko druge poučava kršćan- 
ski nauk (Dok. 519; Ms 37; Kršt. 8); crkv. 
lat. catechista. Usp. kateheta, navjestitelj. 


* Katehistica, katehistkinja Žž ženska oso- 
ba, redovnica, koja vrši službu katehista. 
U naše doba. 


* Katehizicija, * katekizacija ž poučavanje 
o kršć. nauku (Inic. 17; Potv. 13; Ostojić, 
K. 185). 


* Katehizirati, * katekizirati (u starini: 
katekizati, katekizovati, katekizavati. ARj) 
— poučavati početne istine vjere; grč. ka- 
tachizG, crkv. lat. catechizo. 


* Katehiumen m isto što katekumen (Cr., 
KP I 139). 


Katekizam m (u starini još: katekizmo, 
katekizmuš, katehizmus, katekižam, kate- 
kižmo) — knjiga u kojoj se tumače os- 
novne istine kršć. vjere; crkv. lat. cathe- 
chismus (ARj). 


Katekiimen m osoba koja se poučava o 
tajnama vjere i pripravlja da primi kr- 
štenje; grč. katgchoimenos, crkv. lat. ca- 
techumenus (Preuschen 5983 s.; Forcellini 
II 112). Obično u starini od 17. st. (ARBj) 
i danas (Obr. 165; Sch.-P. 135; Kn. 192). 
V. katehumen, oglašenik, poučnički, pri- 
pitovnik. 


Katekumena, ketukiimenica ž ženska oso- 
ba koja se poučava o tajnama vjere i 
sprema za krštenje; grč. katachoumene, 
crkv. lat. catechumena. Pojedinačno u sta- 
ni (ARj). 


* Katekumčnat m stanje, priprava, pouča- 
vanje onih koji žele stupiti u sv. Crkvu, 
na sv. krštenje (Sch.-P. 134; Kn. 192; Inic. 
7, 8, 10...; Kršt. 9; Potv. 13); crkv. lat. 
catechumenatus. V. inicijacija. 


Katekimenski pr. što se odnosi na ka- 
tekumene, npr.: katekumensko ulje (Inic. 
108; Kršt. 29). Od 17. st. (ARj). 


* Katolicitet m isto što katolicizam; njem. 
Katholizitat. U naše doba. (Š). 


Katolicizam (prema njem. Katholizismus, 
tal. cattolicismo) m, katoličanstvo s, kato- 
lištvo s — stanje onoga tko je katolik, 
katolička vjera. ARj. Usp. sveopćost. 


Katolički (obično od 19. st) — u starije 
doba: katoličaski (15.—17. st.; prema stsl. 
katolič'sk'. Miklošić, DAW XXIV 10 s), 
katoličanski (od 16. st.), katolik (od 16. 
st.), katuličski (u 14. st), katuličaski (16. 


st.), katuličanski (18. st.) — pr. što pripa- 
da katolicima, što je s njima u vezi. ARj. 


Katolik m čovjek koji pripada zapadnoj 
kršć. Crkvi; od riječi grč. katholikćs, crkv. 
lat. catholicus, koje već od 2. st. izraža- 
vaju da Crkva Kristova ne pripada jed- 
nom narodu, plemenu, nego svim ljudima, 
da je ona opća ekkičsia katholikć — ec- 
clesia universalis. Grč. lat. izraz došao je 
k nama sa samim kršćanstvom, a potvr- 
đen je od 16. st. (usp. Miklošić, DAW 
XXIV 10 s.; ARj). 


* Katolikinja ž ženska osoba koja pripada 
zapadnoj, Katoličkoj crkvi. 


Kauka (od 17. st), kaoka (od 16. st), kav- 
ka (od 16. st.) ž — isto što tonsura pod 2; 
srgrč. kauka (zdjelica), jer — misli ARj — 
obrijano mjesto sliči zdjelici. Usp. Berne- 
ker 495; Mažuranić IV 492. 


Kauza ž uzrok, pravni postupak...; pro- 
ces, postupak za proglašenje nekoga bla- 
ženim; lat. causa (usp. Kod. kan. 1999 ss.). 
U naše doba: Otvorena je kauza za pro- 
glašenje blaženim (za beatifikaciju) N. N.; 
vodi se kauza; zaključena je kauza... 
Usp. Bogosl. smotra 44 (1974) br. 1, str. 
129. 


Kavčenjak m tko na glavi ima kauku, 
kavku. U starije doba (ARj). 


Kazan, kazna ž (stsl. kazn') — što se ima 
pretrpjeti, podnijeti za počinjeno zlo, gri- 
jeh. Često u svezi: vremenita ili vječna 
k. — trpljenje kojim grešnik ima zado- 
voljavati za svoje grijehe za neko vrije- 
me (na zemlji ili u čistilištu) ili kroz svu 
vječnost (u paklu). Usp. Buj. II 149; RBT 
417 ss. 


* Kazilist m bogosl. pisac koji se bavi ka- 
zuistikom (Ž. II 4). 


* Kazuistički pr. što se odnosi, što biva 
po načelima kazuistike (Ž. I 13). 


s 


* Kazuističnost ž bavljenje Kkazuistikom 
(Ž. I 39). a 


* Kazuistika ž ogranak moralnog bogo- 
slovlja, koji popunja naučno moralno bo- 
goslovlje time što upućuje kako će se op- 
ća moralna načela primijeniti na pojedine 
slučajeve savjesti; crkv. lat. casuistica 
(usp. Lex. V 865 s. V. kas). U novije vri- 
jeme (Ž. II 37; Rog. 496). 


* Kazus m isto što kas. U naše doba. 


Kaž m isto što kas. U starijih pisaca: 
(Misnik) namiri se na bolesnika..., koga 
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on ispovidi i odriši od mlogi kažova papi- 
nih i biskupovih. Dobretić 84. 


Kćeri Božje Ljubavi — naziv družbe ko- 
ju je u Beču 1868. osnovala Franciska Le- 
chner. Svrha je družbe: vlastito posveće- 
nje, odgoj mladeži, pružanje pomoći dje- 
vojkama, kućnim pomoćnicama. Sestre su 
k nama (u Bosnu) došle 1882. Šem. 484 i 
(II. izd.) 845. 


Kćeri milosrđa trećega redovničkog reda 
sv. Franje — naziv kongregacije, koju je 
1920. u Blatu na Korčuli utemeljio biskup 
Josip Marčelić i prva vrhovna poglavarica 
s. Marija Propetog  Isukrsta Petković. 
Svrha je družbe: posvećenje članova i 
djela milosrđa prema bližnjem. Usp. Ta- 
velić XV (1975) 9 ss. 


Kelih m isto što kalež; lat. calix, svnjem. 
chelich, srvnjem. kelich (usp. češki kalich, 
polj. kielich). Kod kajkavaca (ARj). 


Kelija ž isto što ćelija (Zelić I 33. V. i 
ARj). 


* Kčrigma m propovijed, navještaj da je 
Isus — Krist (usp. Rim 16, 25) i da je Bog 
u Kristu izveo spas i još ga uvijek izvodi 
(BL 153; HZ 237); grč. kćrygma (oglas, 
proglas, posebno proglas glasnika; propo- 


vijed). 


* Kerigmatički pr. što se odnosi na ke- 
rigmu. U naše doba. 


* Kestalad m isto što kastaldo (ARj s. v. 
kastaldo). 


*Kij4bet m naziv za Isusa; od početnih 
lat. riječi Psalma 91: Qui habitat — Koji 
stanuje... (usp. J. Šetka, Pjesme fra To- 
me Babića. Nova revija XVII 434 ss.). U 
narodnim pjesmama: Kijabete Božji, koji 
bivaš i pribivaš u pomoći dragog Boga... 
(Plepel L., Dalmatinske nar. pob. pjesme 
i legende, Šibenik 1930, str. 63). V. kijabito. 


Kij&bito, kijaveto, kijavito s isto što kija- 
bet. U nar. pjesmama (ABj). 


Kip (u starije doba i: hip) m slika, oblik, 

ce; osoba u presv. Trojstvu (npr. u pre- 
SV. Trojstvu tri su kipa: Otac, Sin i Duh 
Sveti); lik kršćanskog sveca; od madž. 
Ekćp. Usp. ARj; Miklošić DAW XXIV 38: 
St. I 411; Kn. 85. V. statua. 


* Kipobćrac, kipovobćrac m čovjek koji 
Se bori protiv čašćenja kipova (Par.; ARj). 
* ikonoborac i dr. 


* Kinoborstvo s borba protiv čašćenja ki- 
Pova (v. kipoborac). 


KLANJALAC 
—————————_ 


Kipočasnik, kipočastitelj m čovjek koji 
časti kipove (ARj). 


Kipočastan pr. koji pripada kipočašću 
(ABj). 


Kipočastiti — častiti kipove kao bogove 
(ARj). 


Kipočašće, kipočašćenje gl. im od kipo- 
častiti (ARj). 


Kipoklanjac, kipoklanjalac, kipoklanjavac 
m čovjek koji se klanja kipovima kao bo- 
govima (Biješe svit posidovan od nezna- 
božaca i kipoklanjaca. Dobretić 530. V. 
ARj; Par.). Usp. idolatar. 


Kipoklanjati — klanjati se kipovima kao 
bogovima (ARj). 


Kipoklanjstvo, kipoklonstvo s klanjanje 
kipovima kao bogovima (Pasti u kipo- 
klanstvo oliti u idolatriju, Kadčić 55. V. 
ARj; Par.). Usp. idolatnija. 


* Kipolomac m čovjek koji lomi, ruši ki- 
pove (Par.). V. kipoborac. 


Kipoštolac, kipoštovac m čovjek koji štuje 
kipove kao bogove (ARj). 


Kipoštolstvo, kipoštovstvo, kipoštovlje s 
štovanje kipova kao bogova (ARj). 


* Kirijal m knjiga u kojoj su koralni na- 
pjevi različitih diielova mise (Kyrie, Glo- 
ria, Credo, Sanctus, Benedictus, Agnus 
Dei); crkv. lat. Kyriale (v. kirije). Usp. 
Lex. VI 322; Diz. lit. 216. 


Kirije, kirijelejson, Kkirijelejšon m lit. za- 
ziv, kao odgovor kora ili puka na zaziv 
svećenika ili đakona; naziv jednoga od 
početnih dijelova mise; od. grč.—lat. Kyrie 
eleison — Gospodine, smiluj se. Zaziv je 
uveden na Zapadu (u 5. st.) iz istočne li- 
turgiie. Usp. Cabrol VIII 1, 908 ss.; Lex. 
VI 322; Diz. lit. 216; ARj s. v. kirije, kiri- 
jelejšon. 


Kivot m u Ist. crkvi: mali kovčežić u ko- 
jem se čuvaju moći: grč. kibot6ćs — kov- 
čeg, skrinja (ARj; Mirković 54 i 55). V. 
ćivot. 


* Klandđestin pr. tajan, potaian; lat. clan- 
destinus. Obično se kaže za taine ženidbe 
(lat. matrimonia clandestina): Ženidbe ni- 
su vridne... klandestine, takojer potajne. 
Kašić 242. V. potaja. 


Klinjalac, klinjavac, klšniatelj m čovjek 
koji se klanja, koji klanjanjem iskazuje 
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čast Bogu (ARj), presv. Sakramentu (Prič. 
41). V. adorator. 


Klšnjalica ž — 1. žensko čeljade koje se 
klanja (ARj); 2. pjesma kojom se pjevač 
ljudima klanja moleći milostinju (ARj; IB; 
Par.; DDM). V. klanjateljica. 


Klšnjanje gl. im. od klanjati (se); djelo 
kojim se klanja. Često u svezi: Klanjanje 
Bogu (Ž. II 377. V. još ARj; DDM; IB i 
dr.); četrdesetsatno k. (Cr., Pr. 245; Sch. 
— P. 475. V. četrdesetsatni); sat klanjanja 
— sat proveden u molitvi i razmišljanju 
pred Sakramentom (Š). V. adoracija, sat. 


. Klšnjateljica, klanjateljnica ž isto što kla- 
njalica pod 1 (ARJ). 


Klanjateljice Predragocjene Krvi Isusove 
— naziv redovničke zajednice koju su u 
Italiji osnovali časna službenica Božja 
Marija de Mattias i bl. Gašpar del Bufalo 
g. 1834. Svrha je družbe: štovanje Predr. 
Krvi Isusove, pouka i odgoj mladeži. K 
nama (u Bosnu) došle su sestre g. 1879. 
Šem. 482 i (II. izd.) 858 s. 


Klšnjati (se), klanati (se) — 1. činiti poklon 
glavom ili gornjim dijelom tijela, poklek- 
nuti u znak štovanja; 2. iskazivati štova- 
nje Bogu, Majci Božjoj ili svecima. Usp. 
ARj; Par. i dr. V. adorati. 


* Klarisa ž redovnica Reda sv. Klare, koji 
je osnovao sv. Franjo Asiški (1182—1226). 
Lat. je naziv: Moniales II. Ordinis S. 
Francisci Ass. Klanisama je glavna svrha: 
žrtva, razmatranje i molitva za wosobno 
posvećenje i spas duša. Prve su klarise k 
nama (u Zadar) došle g. 1260. Danas u 
Hrvatskoj postoje 2 njihova samostana 
(Split, Zagreb). Šem. 474 s. i (II. izd.) 825 s. 


* Klatva, * klatav ž isto što kletav. U sta- 
ro doba (Klat'va est... kada človik verue 
o bozi, ča nima verovati... Kolunić 263. 
Zdi esmo govorili o desetih' gr&sih? &zika, 
otkuda prvi e prazdan' a poslidni e kla- 
tav'. Kolunić 264), 


Kišustar m zatvoreno mjesto, određeno 
za stanovanje redovničkih osoba (samo- 
stan); dvorište usred samostanskih zgra- 
da; lat. claustrum — zavornica, ključani- 
ca, zatvor, zaklon, ograda... (usp. Du 
Cange I 1113 s.; Forcellini II 229; Cabrol 
III 2, 1991). Od 16. st. (ARj; Živ. 135). V. 
klaustro, klostar, zatvor. 


Klaustro, kišuštro s isto što klaustar 
(ARj). 


Kliuzula ž uvjet koji se katkada dodaje 
zakonu, pogodbi, službenom odgovoru, ot- 
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pisu, podjeljivanju oprosta, povlastice i 
gl.; lat. clausula — zaključak, konac, svr- 
šetak, zaglavak (usp. Kod. kan. 46; Nol- 
din, De princ. 194). U crkvenom i civilnom 
pravu (Bel. II 148 ss.). V. klaužula, 


Klauzira ž prostor u redovničkoj kući, 
određen samo za stanovanje redovničkih 
osoba, tako da drugima nije tamo do- 
zvoljen pristup; zakon koji redovnicima 
zabranjuje izlaz iz tog prostora, a drugi- 
ma ulaz u nj bez posebne dozvole; srlat. 
clausura — ograda, zatvor... (usp. Cr. 
KP II 2, 153; Kod. kan. 597 ss.; Cabrol III 
2, 2025; Lex. VI 13 ss.; Du Cange I 1116. 
V. i klaustar). U naše vrijeme (Bel. I 224; 
Rog. 538; Dok. 323). Usp. zagrada, zatvor. 


Klaužula ž isto što klauzula. U starijih 
pisaca (ARj). + 


Klčcalo s, klečalo s, klečilo s, klečionik 
m, * klečnjak m — manja klupa posebna 
oblika za klečanje (ARj; Par.). 


1. Klčcati — iter. nesvr. prema svr, kle- 
knuti (ARj). V. klicati. 


2. Kilčcati — udarati u zvono samo s je- 
dne strane; onomatop. od klec, klec... Od 
17. st. u Dubrovniku (ARj), u Vidonjima 
(M. Vidović)... V. brecati. 


Klćčati — stajati na koljenima iz pošto- 
vanja prema Bogu, (ARj; Par.; IB i dr). 


Kiščknuti — pasti na koljena u znak pošto- 
vanja prema Bogu, osobito kad se ima 
moliti (usp. RBT 427; ARj; IB; Par.). 


Klčnuti — samo jednom udariti u zvono. 
U Dubrovniku (ARj). 


Klepčtac m, Kklepčtalnica ž, klepčtalo s, 
* klepetaljka ž isto što čegrtaljka (ARj; 
Par.). 


Kičr m dio, baština Božja; grč. klčros, 
crkv. lat. clerus. Najprije se tako zove 
odabrani izraelski narod (Pnz 4, 20), pa 
čitava općina vjernika — kršćana, i ko- 
načno članovi hijerarhije (biskupi, sveće- 
nici, đakoni...). Usp. Raumer 295. Naš je 
izraz nastao pod utjecajem lat. clerus, tal. 
clero. Potvrđen je od 15. st. (ARj). I danas 
je sasvim običan. V. klir. 


* Kičrički pr. što pripada klericima (Ž. 37 
idr). 


Klerig m isto što klerik. U 14. st. (ABj). 


Kičrik m tko pripada kleru; član klera; 
iz grč. kilčrikćs, preko lat. clericus. Obično 


KLERIKALAC : 1217 


- o... 


u starini od 17. st. (ARj) i danas (Sch.—P. 
23; Kn. 291; Obr. 164 itd). V. klerig, kli- 
rik. 

* Klerikalac, klerikalist m pristaša kleri- 
kalizma. 

Klerikalan, Klerikalistički pr. što pripada 
kleru, klericima, klerikalcima; lat. clerica- 
lis, tal. clericale. Od 19. st. (ARj). V. kli- 
rikalan. 


* Klerikalizam m (izvan Crkve) pokušaj 
da klerici, svećenici, u svim područjima 
života dobiju posebnu ulogu; (u unutar- 
crkvenom smislu) zahtjev za potpunom 
ovisnošću svake djelatnosti laika o kleri- 
cima. (V. Grmič) AKSA 16. V. 1975, str. 5. 


* Klerikat m odijeljeni prostor u samo- 
stanu — npr. u franjevaca (Š), karmeli- 
ćana (Šem. II. izd. 795) — u kojemu žive 
klerici; crkv. lat. clericatus. 


* Klerikatski pr. što pripada klerikatu (Š). 


Kletav (gen. kletvi), klčtva ž (stsl. kletva) 
— djelo ili riječ kojom tko kune, psuje, 
pogrđuje; ili se kome kune ili koga za- 
Elinje (v. ARj; Par.; Ben.; IB). Usp. kla- 
tva, kleti, zakleti i dr. 


KIčti (se) — izraziti želju da kome dođe 
zlo i moliti Boga da tako bude; psovati, 
Pogrđivati sveta imena (v. beštimati...). 
Refl. kleti se — zakletvom, zazvavši koje 
sveto ime, potvrđivati istinu. Usp. Miklo- 
šić, DAW XXIV 45; ARj; Skok, ERj II 
97; Par.; Ben.; IB; DDM. V. zakleti. 


Klčtnica, kičtvenica ž žena koja se kune, 
koja je pod zakletvu obećala nešto uči- 
niti (ARj; IB). 


Klčinik, klčtvenik m čovjek koji se kune, 
koji je pod zakletvu obećao nešto učiniti 
(ARj; IB). 


Kletven, kletovan pr. što se odnosi na kle- 
što pripada kletvi (ARj). 


Kletvoprestupan pr. koji je prestupio kle- 
tvu (ABj). e ž 


Kletvoprestupitelj, kletvoprestupnik m 
etvoprestupan čovjek (ARj). 


Kletvoprestupiteljica, kletvoprestupnica ž 
etvoprestupna žena (ARj). 


Kletvoprest j 3 a 
Pletve " SE popne s kršenje kletve, za 


Klicati — ist i 
(ARi). isto što 1. klecati. Od 18. st. 
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Klir m (od 15. st.), kliris m (u 14. st.), kli- 
ros m (u srednjovj. srp. spom.) — isto što 
kler; prema stsl. kliros' krilos' (Miklošić, . 
DAW XXIV 12; Matzenauer 392 s.; Vas- 
mer XII 242; Jagić 84; ARj). 


Klirik m isto što klerik; prema stsl. kli- 
rik' (Miklošić, DAW XXIV 12; Matzenauer 
392 s.; Vasmer XII 242; Jagić, 84). U pi- 
saca 15. i 16. st. (ARj). 


Klirikalan pr. isto što klerikalan. U Ist. 
crkvi od 19. st. (usp. ARj). 


Klisijarah, klisara m isto što eklisijarah 
(ARj). 


Klostar, kloster, kloštar, klošter, kluštar 
m isto što klaustar; srlat. clostrum, njem. 
Kloster (usp. Du Cange I 1113 s.; ARj s.v. 
kloštar; Ostojić, B. I 93; Rog. 540). 


Kljič m predmet kojim se otvaraju i za- 
tvaraju vrata (usp. Skok, ERj II 104). U 
svezi: vlast ključa (ili samo u mn. ključi) 
— duhovna učiteljska i sudska vlast u 
Crkvi, prema lat. potestas clavium, a to 
prema Mt 16, 18, gdje Isus veli Petru: 
Tebi ću dati ključeve kraljevstva nebe- 
skoga (Grisi učinjeni prid krštenje nisu 
podložni ključem oblasti crkvene. Kadčić 
185. V. Buj. II 214, 243). Usp. vlast. 


Ključar m čovjek koji čuva ključe; pose- 
bno: 1. redovnik, kaluđer, koji drži klju- 
če samostana; 2. katkada sv. Petar, papa, 
koji ima vlast (ključ) da otvara raj. V. 
ARj idr. 


Ključarica ž žena koja čuva ključe. O 
Majci Božjoj koja kao posrednica otvara 
vjernicima raj (v. ARi); o redovnici koja 
čuva ključe samostanskih vrata (Š). 


Knjiga ž (stsl. k'niga — slovo; u mn. E'ni- 
g£v — Sv. pismo. Miklošić, DAW XXIV 
33) — prvotno: pismo, list, poslanica; na- 
ziv za neke knjige Sv. pisma Novog za- 
vjeta — poslanice apostola (Petra, Pavla, 
Ivana...). U starijem jeziku (ARj), a čuje 
se i danas (Š). V. poslanica. U svezi: k. 
života — pren. o božanskom životu u SP. 
Biti »upisan« u tu kniigu znači imati 
udjela u božanskom životu (Otk 21, 27). 
BL 156. 


Književnik m isto što vismoznanac. U no- 
vije vrijeme (Šarić, Zagoda, Stv.: Mt 8, 
19; MK 14, 1). 


* Koadilitor m pomoćnik koii se daie bi- 
skupu ili biskupskoj stolici da vrši bisku- 
pske dužnosti, koje on sam ne može vršiti 
zbog bolesti, starosti ili kojega drugog ra- 
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zloga; lat. coađiutor (usp. Kod. kan 350 
ss.; Du Cange I 1032). U naše vrijeme (Cr., 
KP II 1, 111; Rog. 275). 


* KGda ž dugi skut na haljini kardinala, 
biskupa i drugih crkv. prelata; lat. cauda 
(coda), tal. coda — rep. U naše doba. V. 
kuda. 


* KGdeks m kraći naziv za crkveni zako- 
nik, koji je proglasio Benedikt XV. kon- 
stitucijom »Provindetissima Mater Eccle- 
sia« dne 27. svibnja 1917.; lat. codex (knji- 
ga u kojoj je uvezano više karata, mem- 
brana, tabela; knjiga u kojoj su odredbe 
rimskih vladara: Codex Iustinianeus, C. 
Theodosianus. Potpuni je naziv crkv. za- 
konika: Codex iuris canonici — Zbornik 
kanonskog prava. Usp. Forcellini II 117, 
284 s.; Rog. 16 ss.; Cr., KP I 72 i passim). 
V. zakonik, zbornik. 


* Kodificirati — dovesti u sistem, sabrati 
kan. pravo u zbornik; crkv. lat. codificare. 


* Kodifikacija ž sređivanje, sistematizira- 
nje kan. prava; crkv. lat. codificatio.. U 
naše vrijeme (Rog. 28; Cr., KP I 72). 


* Kodifikator m tko sređuje, dovodi u si- 
stem kan. pravo; lat. codificator (Rog. 17). 


* Kofiom m isto što mitra; srlat. cophia, 
cophium. U starijem jeziku. Prepušti, ko- 
teri v kofiome služe. Perg. II t. 40 S 2. 
Mažuranić IV 518. 


* Kohabiticija ž zajedničko stanovanje; od 
lat. cohabitatio. U naše doba, posebno kad 
je govor o zajedničkom stanovanju muža 
i žene (usp. Kod. kan. 1128); kad se zabra- 
njuje klericima boraviti pod istim krovom 
sa ženama (kan. 133). Usp. Diz. mor. 273. 


Kć6kulica ž isto što tonsura. ARj postanak 
riječi dovodi u vezu s lat. cuculla, tal. co- 
colla (kukuljica), cocuzzolo (tjeme) i kauka. 


Kolar m dio haljine svjetovnih svećenika 
koji se nosi oko vrata; srlat. (i tal) colla- 
re — ovratnik, ogrlica (collum — vrat). 
Usp. Du Cange I 1049; Forcellini II 268; 
Petrćcchi s. v. collare; Cr., Pr. 37; Rog. 
183. V. ovratnik. 


* Kolator m davalac crkv. službe, dosto- 
janstva (Ostojić, K. 39, 137); lat. collator 
(prinositelj). 


* Kolatira ž isto što patronat (Klaić). Usp. 


kolator. 


Koleda ž nar. pjesma što je mladež pjeva 
božićnih dana (redovno uoči Božića i Nove 
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godine) ili u kojoj drugoj prigodi (npr. 
u vezi s proslavom mjesnoga patrona, s 
biranjem seoskog kralja i sl) idući od 
kuće do kuće, da domaćinu i ukućanima 
izrazi dobre želje i od njih primi darove. 
Naziv je, kao i sam običaj, poznat svim 
slavenskim narodima, a potječe od lat. iz- 
raza kalendae, koji je k nama došao nepo- 
sredno ili možda grčkim (kal&ndai), odn. 
romanskim posredništvom. Usp. Du Cange 
II 959; Miklošić, DAW XV 99; Vasmer XII 
244; Meillet, Etudes I 186; Krek 278 s., 
828 s.; Briickner 205 s.; Matzenauer 208 s.; 
ARj s.v. koleda i kolenda; I. Milčetić, Ko- 
leda u južnih Slavena. ZNŽO 22, 1—124; 
Bilješke iz rječnika balkanskog latiniteta. 
Živa antika IV (Skopje 1954) str. 184 ss.; 
V. Cvitanović, Dva priloga o »biranju 
kraljeva« u Dalmaciji. ZNŽO 34, 41 s.; J. 
Šetka, Koledanje u Baškoj Vodi. ZNŽO 
42, 467 ss. V. koledo, koledva, kolenda. 


Kolčdar m isto što kalendar (Št. I 342); 
isto što koleđanin (AR). 


Kolčdarnik m onaj, koji piše i izdaje ka- 
lendare (ARj). 


Kolčdarski pr. što se odnosi na koledare. 


Kolendica ž božićna zdravica. Govori se u 
Srbiji (ARj). 
Koledo s isto što koleda; zatim dar koji 


se dobiva na Novu godinu; isto što anti- 
fona O (v. antifona). ARj. 


Kolčđovati — isto što kolendati (ARJ). 
Koledski pr. što pripada koledi (ARj). 


Kodleđva ž isto što koleda. U Istri (Jardas 
31). 


Kolčdvač m isto što koleđanin (ARJ). 


Kdledvati — isto što kolendati. U Istri 
(Jardas 31). 


Koledž, koleđ m isto što kolegij; lat. col- 
legium, tal. collegio. U naše doba. 


Kodleđanin m tko s drugim pieva koleđe. 
U naše vrijeme. V. koleđar, koledvač, ko- 
lendar. 


Kolegij m zbor, društvo, družba, ustanova, 
zavod... (lat. collegium); posebno: k. apo- 
stola (Dok. 125, 245): k. biskuva (Dok. 121, 
125); k. kardinala (Sacrum Collegium — 
Sveti zbor. — Usp. Kod. kan. 321) i drugih 
prelata na pavinu dvoru (usp. Diz. lit. 116; 
Rog. 236); redovnička kuća (npr. kod isu- 
sovaca); sjemenište (npr. kod franjevaca. 
Rog. 505). V. koledž, zbor. 
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* Kdlegijalan pr. zboran, udružen ...; lat. 
collegialis (od collegium. — V. kolegij). 
Često kao atribut uz izraz »moralna osoba 
— persona moralis« (usp. Kod. kan. 99 ss.). 
Naime, moralne osobe — persone mora- 
les u Katoličkoj crkvi mogu biti kolegi- 
jalne, zborne (collegiales) i nekolegijalne, 
nezborne (non collegiales). Kod kolegijal- 
nih (zbornih) moralnih osoba dolaze u ob- 
zir u prvom redu naravne ili fizičke oso- 
be ,koje zajedno sačinjavaju moralnu ili 
pravnu osobu (redovnička zajednica, bra- 
tovština, nabožna društva). Kod nekole- 
gijalnih (nezbornih) moralnih osoba: pro- 
matra se u prvom redu zgrada, ustanova, 
gdje se skuplja i djeluje stanoviti broj 
vjernika, prema svrsi za koju je dotična 
ustanova osnovana (crkv. zgrade, sjeme- 
ništa, škole, bolnice, sirotišta). Usp. Cr, 
Pr. 29; Rog. 160, 161. V. kolegijatan, zbo- 
ran. 


* Kolegij4lnost ž, kolegijalitet (prema lat. 
collegialitas) m — odnos, zajedništvo bi- 
skupa svega svijeta koji na čelu s papom 
upravljaju cijelom Crkvom (usp. Dok. 127). 


* Kolegijatan pr. isto što kolegijalan; lat. 
collegiatus. U naše doba (Kn. 73). 


* Kolčkta ž prinos, skup; milostinja, što 
se na kršć. sastancima kupi za potrebe 
Crkve ili vjernika (usp. Dj 24, 17; Rim 15, 
26 ss); sam sastanak, skup vjernika na 
molitvi i žrtvi; misna molitva što se moli 
nad skupljenim pukom; lat. collecta — 
skupljanje, prinos... (colligere — sabrati, 
sakupiti). Usp. Du Cange I 1052 ss.: For- 
cellini II 269; Lex. II 1013: VI 76: Diz. lit. 
116; Sch.—P. 380; Kn. 268. V. darovna 


* Kolektarij m crkvena knjiga u kojoj su 
kolekte i druge molitve; lat. collectarium 
— skup, zbirka. U novijih pisaca (Kn. 42). 


* Kolektor m sakupljač papinih prihoda 
(Ostojić, K. 96, 108); crkv. lat. collector 
(od colligo — pobirem, skupljam). 


p Kolektura Žž prošnja milostinje za sa- 
Mostan (v. kolekta); lat. collectura. Usp. 
LL I 244; Obavijesti Hrv. franj. prov. g. 
1975., br. 8, str. 466. 


u Kolekturalan pr. što se odnosi na kolek- 
: k. pohod — (Obavijesti ib.). 


Kdlenda ž pjesma što se pjeva uoči Boži- 
a, Nove godine... (v. koleda); zatim (obi- 
E. u mn.: kolenđe) dar što ga djeca pri- 
Ena Aja po. če čestitanje; Nova 

. Starije vrijeme (ARj) i danas 
U Dalmaciji (Š). V. kolendra. , 


KOMENDA 
m 
Kolčndar m isto što koleđanin (ARj). 


Kolčndati — pjevati kolende; čestitati 
kome Novu godinu. U starijih pisaca 
(ARj) i danas u Dalmaciji (Š). V. kolen- 
dovati, koledvati, kolendrati, veseliti. 


* Kolendra ž isto što kolenda. U S li 
(H. Miletić). m 


* Kolčndrati — isto što kolendati. U Vr- 
kn na Hvaru (Š), u Splitu (H. Mi- 


* Koludar m isto što redovnik (v. kalu- 
đer). U južnoj Hrvatskoj od starine: Svi 
sveti koludri i remete. Fancev, Vat. mol. 
43. Više primjera u ARj. 


Koludarski, koludrački, koludrički pr. što 
pripada koludrima, koludricama (ARj). 


Koludrica (u starini još: koludra, kalu- 
drica) ž — isto što redovnica (v. kaluđe- 
rica); posebno (u nekim mjestima južne 
Hrvatske) zatvorena redovnica, »monialis« 
(Cr, KP I 94—95; Bel. I 226. V. ARj). 


* Koludrišće s mjesto gdje borave kolu- 
dri(-ce), samostan. Ostojić, B. I 93. 


Kdludrištvo s stanje koludričko i kol. ko- 
ludri i koludrice (ARj). 


Koljivni pr. što pripada koljivu (ARj). 


Kšljivo s u Ist. crkvi: kuhana pšenica ko- 
ju svećenik blagoslivlje i prelijeva crnim 
vinom. To se jede na slavi ili na daći. 
Pšenicu može zamijeniti razno žito, pa i 
isjeckan kruh. Sličnim su obredom i stari 
Grci častili svoje pokojnike. Izraz potječe 
od ngrč. n. mn. k6lyba (kuhano žito), pre- 
ko stsl. kolivo (v. ARj; Svezn. s.v.; Ba- 
kotić). 


*  Komemoricija * spomen, slavljenje, 
svetkovanje blagdana; posebna molitva u 
oficiju i misi, kao spomen sveca — svet- 
kovine, koja se svetkuje zajedno s dru- 
gom, glavnom svetkovinom dana; lat. com- 
memoratio — spomen, spominjanje (Diz. 
lit. 118). U naše doba (Sch.—P. 269; Kn. 
183 s., 331; Gjanić 9 ss.). V. spomen, spo- 
mendan. 


* Komemorirati isto što spomenuti (v. ko- 
memoracija); lat. commemorare — sjetiti 
se, spomenuti se (Sch.—P. 249). 


Komenda ž davanje prihoda jedne crkve 
ili samostana nekome tako da se, kad nje- 
ga nestane, prihodi vraćaju crkvi ili sa- 
mostanu; srlat. commenda (što je nekome 
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povjereno na čuvanje). Usp. Du Cange I 
1105 ss.; Kod. kan. 1412; Cr, Pr. 270; 
Ostojić, B. I 56. 


Komendatar m osoba koja prima komen- 
du; lat. commendator, tal. commendatario 
(ARj; Ostojić, B. I 58). 


* Komendataran pr. što se odnosi na ko- 
mendatara; crkv. lat. commendatarius, tal. 
commendatario: k. sistem, režim... (Osto- 
jić, B. 157). 

Komendator m isto što prebendar (Klaić); 
lat. commendator. 


* Komčnsal, komčnzal m svećenik koji 
“stoji uz župnika, biskupa; ponešto mu po- 
maže, s njime se hrani, a nije mu pravi 
pomoćnik; lat. commensalis (tal. commen- 
sale) — koji je pozvan na objed, koji sjedi 
za istim stolom (usp. Petrćechi s.v. com- 
mensale). U novije vrijeme, npr. među 
franjevcima u Bosni (usp. još Slavija XXV 
2, 342). 


* Komčsar m osoba kojoj je povjerena ka- 
kva crkvena služba; lat. commissarius, tal. 
commessario (povjerenik). Vrlo obično kod 
starijih pisaca od 15. st. (ARj), a i danas, 
npr. kod franjevaca: Komesar Svete zem- 
lje — Commissarius Terrae Sanctae (Reg. 
Const. art. 471 i dr.), komesar za Treći 
red — commissarius pro Tertio ordine (art. 
648)... V. komisar, povjerenik. 


* Komesarijat m služba, ured, trajanje i 
područje vlasti, mjesto boravka komesara; 
manja redovnička pokrajina (u Franj. re- 
du), ovisna o nekoj provinciji (Reg. Const. 
art. 838; Šem. II. izd. 780); povjereništvo 
koje sabire milostinju za očuvanje sv. 
mjesta (art. 622)...; crkv. lat. commissa- 
riatus, tal. commessariato (povjereništvo). 


Komisar m isto što komesar (ARj). 
Komisarijat m isto što komesarijat (ARj). 


* Komitiva ž prihod koji se prima radi 
sudjelovanja kod nekih crkvenih funkcija; 
tal. comitiva — društvo, pratnja, povorka. 
U naše doba (Rog. 471). 


Komka ž isto što komunion. U makedon- 
skim i istočnosrpskim dijalektima. V. 
komkati. 


Komkanje gl. im. od komkati; isto što 
pričest. U starijem crkv. jeziku (usp. stsl. 
kom'kanije). Miklošić DAW XXIV 381. 


Komkati (se) — pričestiti (se); lat. commu- 
nicare, stsl. kom'kati se. U starijem crkv. 
jeziku (ARj; Miklošić ,DAW XXIV 31; 
Slovo — Vajsov Zbornik, Zagreb 1957, str. 
102 s.). V. komunikati. 


KOMUN 


Komora ž soba; od grč. kamara; lat. ca- 
mara, camera; stsl. komora (usp. Miklo- 
šić, DAW XV 99). U svezi: nebeska, vječna 
k. — raj (Marulić 220); Apostolska k. — 
jedan od ureda Sv. Stolice koji se brine 
nad dobrima i vremenitim pravima Sv. 
Stolice, osobito u vrijeme kad je ona is- 
pražnjena (Kadčić 302; Rog. 242; Cr., KP 
II 1, 124), prema lat. Camera Apostolica 
(usp. Kod. kan. 262). V. kamera. 


Komornik m u starijem jeziku čovjek koji 
upravlja kraljevim ili državnim novcem; 
plemić koji ima neku osobitu čast u kra- 
ljevskom dvoru...; naslovni prelat papina 
dvora (Cr., Pr. 73; Rog. 254); od. lat. ca- 
merarius, a to od grč. kamd&ra (Diz. lit. 84. 
V. komora). U svezi: kardinal, stožernik k. 
— predsjednik Apostolske Komore (Rog. 
242; Cr., Pr. 64), prema lat. cardinalis ca- 
merarius (usp. Kod. kan. 262). 


* Kompar m isto što kumpar (Klaić). 


* Kompenzacidnist(a) m tko pristaje uz 
kompenzacionizam; crkv. lat. compensati- 
nista. U novije vrijeme (Ž. I 327). 


* Kompenzacionizam m moralni sistem 
koji traži da u slučaju primjene probabi- 
lističkoga načela praktična korist nado- 
knadi eventualnu štetu, ili da relativno 
velika potreba opravda postupak po na- 
čelima probabilizma (Ž. II 300 i 326 s.; Diz. 
mor. 1357); crkv. lat. compensationismus 
(usp. compensatio — izravnavanje). V. si- 
stem. 


Kompščtenat m onaj kojemu je prošlo vri- 
jeme kušnje te se je prijavio za krštenje; 
lat. competens (competere — iskati, biti 
sposoban). Usp. Kn. 192; Sch.-P. 666. V. 
izabranik, oglašenik, prosvjetljenik. 


* Komplčtor m isto što kompletorij. U no- 
vijih pisaca (Sch.—P. 245). 


* Komplčtorij m isto što povečerje; lat. 
completorium  (completorius — završni; 
complere — dovršiti, dopuniti). Prvi se put 
spominje kod sv. Bazilija (4. st.). Usp. Du 
Cange I 1137; Forcellini II 329; Cabrol III 
2, 2487 ss.; Kn. 333 s.; Sch—P. 461. V. 
kompletor, komplita, kumplit, kumplita. 


Komplita ž isto što kompletorij; tal. com- 
pieta. U starije vrijeme od 16. st. (ABJ), 
a čuje se i đanas (Š). 


Kčomun m dio brevijara (v. brevijar i ofi- 
cij) i misala (v. misal), u kojemu su obra- 
sci, molitve zajedničke za pojedine sku- 
pine svetaca; lat. commune (Commune 
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Sanctorum, C. Apostolorum, C. Marty- 
rum... od pr. communis — što je opće, 
zajedničko). Usp. Diz. lit. 120. U naše do- 
ba. V. ordinarij, proprij, zajednički. 


* Komunija ž isto što pričesna pjesma 
(Sch.—P. 414); lat. communio — pričest. 
V. pričestan. 


Komunion m i ž pričest; lat. communio, 
tal. communione. U starijem jeziku (ARj). 
V. komka, komkanje, komunijun, kumi- 
nion. 


* Komunijun m isto što komunion. U Bla- 
tu na Korčuli (5). 


Komunikacija ž zajedništvo, sudjelovanje 
(lat. communicatio). Posebno: 1. način na 
koji redovnici stječu povlastice (per com- 
municationem — kad povlasticu primi je- 
dan red, imaju je i drugi redovi. — Usp. 
Kod. kan. 64, 613; Diz. mor. 113. V. saop- 
ćivanje); 2. sudjelovanje katolika u obre- 
dima nekatoličkog bogoštovlja (communi- 
catio in sacris. — Usp. Diz. mor. 294). U 
naše doba. V, zajedništvo. 


Komunikati — pričestiti se; lat. — tal. 
communicare. U starije doba (ARj). V. 
ikomkati (se). : 


* Komunitaran pr. isto što zajednički, za- 
jedničarski: komunitarna narav kršćan- 
skog bogoštovlja (Tem. dok. 79); lat. com- 
munis — zajednički, communitas — zajed- 
ništvo, U naše doba. 


* Komunit&rnost ž isto što zajedništvo; 
lat. communitas (v. komunitaran). U no- 
vije vrijeme. 


* Koncelebrfcija ž zajedničko govorenje 
“A concelebratio (Kn. 293, 299; Ms 
, . gj 


* Koncčlebrant m tko zajedno s drugima 
govori misu (Ms 33 i dr); lat. concele- 
Bine, od gl. concelebrare (v. koncelebri- 


ati). 


* Koncelebrirati — zajednički govoriti 
žu ; lat. concelebrare — zajedno slaviti, 

Ovati, svetkovati (v. koncelebracija). Kn. 
00; Ms 22; Potv. 17. 


* 
panoi m sastanak vjernika, svećenika, 
skupa, na kojem se raspravlja o razli- 
Zi crkvenim pitanjima (o disciplini, o 
4 €ri, o moralu); lat. concilium — sasta- 
ak, skup (Du Cange 1 1145 s.; Forcellini 
nad 347 s.) Crkveno pravo razlikuje: opći 
: ncil (concilium oecumenicum) na kojem 
€ sastaju svi biskupi svijeta, a predsjeda 
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sam papa osobno ili preko zamjenika (kan. 
222 ss.); plenarni koncil (c. plenarium) koji 
drže biskupi više crkvenih pokrajina, uz. 
dopust pape i pod predsjedanjem papina 
legata (kan. 281 ss.); provincijalni koncil 
(c. provinciale) koji se drži u pojedinim 
crkvenim pokrajinama (kan. 283 ss.). U 
novijih pisaca (Sch.—P. 549; Ž. I 242; Rog. 
234). V. koncilij, končilij, sabor. 


Koncilij, koncilijum m isto što koncil. U 
starijem jeziku (ARj). 


Končilij, končilio m isto što koncil; lat. 
concilium, tal. concilio. U starije doba 
(ARj). 


Kondak m u Ist. crkvi: kratka crkv. pje- 
sma; od grč. kondakion (a to od kontš&ki- 
on — mala pjesma, himan), preko stsl. 
kondak' (Matzenauer 391; Bailly s. v.; 
ARj; Kov. 15). 


Kondicija ž isto što uvjet pod 2; lat. 
conditio — pogodba, uvjet, okolnost. U 
novije vrijeme. V. kondicion. 


Kondicion m i ž isto što kondicija; lat. 
conditio, tal. condizione. U starijih pisa- 
ca: Imalo bi se (krštenje) ponoviti posli 
pogibli s ugovorom ili kondicionom — ako 
nisi kršten... Dobretić 26 itd. 


* Konferćncija ž sastanak na koji se oku- 
pljaju svećenici ili biskupi da vijećaju o 
crkvenim pitanjima. Često u svezi: de- 
kanatska ili pastoralna k. — sastanak 
svećenika biskupskoga grada ili jednoga 
dekanata (v. korona); k. ili vijeće viših 
redovničkih poglavara (Dok. 327); biskup- 
ska k. — stalno vijeće, sastanak biskupa 
jedne crkvene pokrajine (Rog. 249; Cr., 
Pr. 69; Dok. 259; Ms 15; Kršt. 12; Spr. 8 
...). Naziv je nastao prema srlat. confe- 
rentia (usp. conferre — sabirati, prinositi, 
vijećati, dogovarati se), tal. conferenza 
(usp. Du Cange I 1161; Forcellini II 371; 
Kod. kan. 131, 448). 


Konfčsija ž priznanje, ispovijedanje, vje- 
ra (lat. confessio); zatim: priznanje, očito- 
vanje grijeha u sakramentu ispovijedi; 
posebna molitva što se moli u određenim 
prigodama, pa i prije ispovijedi (Confite- 
or); ispovijedanje vjere riječima ili muče- 
ništvom (confessio fidei); mučeništvo; pre- 
diel crkve kod oltara gdje se čuvaiu re- 
likvije svetaca (Du Cangae I 1162 s.; Force- 
Nini II 372). U novije doba (usp. Sch.-P. 
52). V. konfešion, ispovijed. 


Kšnfesionalan pr. što pripada konfesiji 
— vjeri (v. konfesija); lat. confessionalis 
(Rog. 358; Bel. I 101). 
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Konfesur m tko javno riječju i životom 
ispovijeda vjeru (v. ispovjednik); lat. con- 
fessor, tal. confessore. U starijem jeziku 
(ABj). 


Konfesurija ž ispovijedaonica; tal. dijal. 
confessoria. U starijih pisaca (ARj). 


Konfššati (se) — isto što ispovidjeti (se); 
tal. confessarsi. Govori se u Istri (ABj). 


Konfešion m i ž ispovijed; lat. confessio, 
tal. confessione (v. konfesija). Govori se 
u Istri. 


* Konfirmacija ž isto što potvrda (Klaić); 
“lat. confirmatio (Kod. kan. 788). 


.* Konfirmand m isto što potvrđenik (Kla- 
ić); lat. confirmandus od confirmare (Kod. 
kan. 789). 


* Konfirmant m isto što potvrđitelj; lat. 
. confirmans — od confirmare. 


* Konfirmirati — isto što potvrditi (Kla- 
ić); lat. confirmare (Kod. kan. 786). 


* Konfiteor — isto što ispovijed pod 4 
(lat. confiteor). 


* Kodnfratar m osoba koju redovnička za- 
jednica, zbog posebnih zasluga, dobročin- 
stava, imenuje svojim subratom, tj. dio- 
nikom svojih duhovnih dobara; lat. con- 
frater — subrat, drug (con mj. cum — 
s; frater — brat). Usp. Du Cange I 1168; 
Forcellini II 381. U naše doba. V. kum- 
fratar, subrat. 


* Kongregicija ž skupljanje, združivanje, 
zbor; lat. congregatio. Posebno taj naziv 
imaju ustanove  (sacrae congregationes) 
koje sačinjavaju Rimski Dvor (Curia Ro- 
mana) pomoću kojih papa upravlja Crk- 
vom. Pravim osnivačem tih ustanova mo- 
že se nazvati Siksto V., koji je sve crkve- 
ne poslove (ustan. »Immensa« od 22. sije- 
čnja 1588.) razdijelio na 15 kongregacija 
poput ministarstava u državama. Tijekom 
vremena mijenjao se njihov broj i djelo- 
krug. Posebnu važnu promjenu proveo je 
Pijo X. (ustan. »Sapienti consilio« od 29. 
lipnja 1908. Usp. Kod. kan. 242 ss). — 
Zatim, tako se još zove: redovnička za- 
jednica (congregatio religiosa) u kojoj se 
polažu samo jednostavni zavjeti, bilo vječ- 
ni bilo privremeni (kan. 488 ss.); vjersko 
udruženje koje ima pravo sebi pridružiti 
druga udruženja iste vrste (kan. 720); sa- 
stanak, vijećanje starješinstva u nekim 
redovničkim zajednicama (npr. kod fra- 
njevaca: generalna ili provincijalna kon- 
gregacija — congregatio generalis et pro- 
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vincialis. — Reg. Const. art. 410, 482). 
Usp. Lex. VI 123 ss. U novijih pisaca 
(Rog. 231, 493, 504, 584; Cr., KP II 2, 8; 
Sch.-P. 746...). V. kongregacion, zbor, 


* Kongregacion m i ž isto što kongrega- 
cija. U starijih pisaca (V. definitorij). 


* Kongreganist(a) m član pobožnog udru- 
ženja, kongregacije (v. kongregacija); crkv. 
lat. congreganista. U naše vrijeme (Š). 


* Kongreganistica, * kongreganistkinja ž 
članica kongregacije (v. kongreganist). U 
naše doba (Š). 


* Kdngres s sastanak, razgovor, skup; 
posebno sastanak katoličkih učenjaka, 
vjernika, svećenika; svečana euharistij- 
ska proslava (euharistijski kongres); vi- 
jećanje redovničkih starješina (npr. kod 
franjevaca: kapitularni kongres — con- 
gressus capitularis. — Reg. Const. art. 
487); lat. congressus (Diz. lit. 125). V. Sch.- 
-P. 48; Prič. 47 i dr. 


* Kongresan pr. što se odnosi na kon- 
gres (Prič. 48). 


* Kongrčsist m tko sudjeluje na kongre- 
su (v. kongres); crkv. lat. congressista. U 
naše vrijeme. 


* Kongrua ž doprinos što ga državna vlast 
daje za uzdržavanje  dušobrižnika; lat. 
congrua (sc. sustentatio) — pristojno uz- 
državanje (pr. congruus — prikladan, zgo- 
dan, primjeren). Usp. Forcellini II 379 ss.; 
Cr., Pr. 100; Sch.-P. 361; Rog. 315, 336, 
355. 


* Konkatedrala ž glavna biskupska crkva 
grada, u kojem biskup — ordinarij stalno 
ne boravi; lat. concathedralis — kate- 
drala s katedralom. V. katedrala, sustol- 
nica. 


* Konkatedralan pr. što pripada konka- 
tedrali: konkateđralni kaptol (Rog. 286). 


* Konklave ž mn. soba, odaja, koja se 
može zaključati; posebno: odaje u koje se 
skupe kardinali da biraju novoga papu; 
lat. conclave (con mj. cum — s, clavis — 
ključ). Usp. Du Cange I 1149. U naše 
doba (Bel I 183; Cr, KP II 1, 124). V. 
zatvor. 


* Konkldzija ž isto što zaključak; lat. 
conclusio. U naše doba. 


* Konkdrdanca, * konkorđancija ž pregle- 
dan popis iz kojega se lako može doznati 
gdje se u SP spominje neka riječ ili neki 


hi 
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bibl. redak (BL 156; Klaić); crkv. lat. con- 
cordantia, od gl. concordare — slagati se, 
podudarati se (usp. naslov poznate knji- 
ge: V. Coornaert, Concordantiae librorum 
Veteris et Novi testamenti. Regensburg 


1909). 


* Konkordat m trajni ugovor između Cr- 
kve i države; lat. concordatum (concor- 
dare — slagati se, skladovati). Kao naj- 
stariji spominje se Wormski konkordat iz 
g. 1122. kojim je dokrajčena borba oko 
investiture (Lex. VI 133 ss.; Bel. I 10; 
ROg. 54 sS.; Cr., Pr. 9). 


* Konkiubina ž isto što hotimica; lat. con- 
cubina — suložnica, priležnica. U naše 
vrijeme. 


* Konkubin4rac m isto što hotim; lat. con- 
cubinarius — suložnik, priležnik. 


* Konkubinat m isto što hotimstvo; lat. 
concubinatus — suložništvo, priležništvo 
(usp. Du Cange I 1, 150; Forcellini II 358). 
U naše vrijeme. 


* Konkurćncija (ž) u bogoslužju nastaje 
kada blagdani padnu u dane koji slijede 
neposredno jedan iza drugoga, pa se nji- 
hove službe (oficija) sastaju u vespera- 
ma, i tada valja znati kada svršava prva 
služba, a kada počinje druga, te kako 
treba urediti prvu i drugu večernju (v. 
okurencija, asignacija); lat. concurrentia 
(concurrere — stjecati se, sastati se, suda- 
i se). Usp. Diz. lit. 122; Sch.-P. 264; Kn. 


* Konopej, * konopeum m zastor is 

, pred 
tabernakula; grč. konopeion. Usp. Diz. lit. 
125; Vjesnik đak, bisk. XII (1959) 30. 


s Konopljarka ž posni badnji kolač, prav- 
Ks od konopljina brašna. U Potoku (Kor- 
dk Glas Koncila XIV (1975), br. 25, str. 


s oskracion m i ž isto što konsekra- 
( ARJ pe. consacrazione. U starijih pisaca 


potisakrati, konsakravati, konsakrirati — 
što konsekrirati; tal. consacrare. U 
Starijem jeziku (ARj). 


oonasangvinitad Ž isto što rodstvo; lat. 
nitas. starijih pisaca ašić 
240). Usp. afinitad. a “ 
bos onsekricija Žž posvećenje; posveta oso- 
nd Stvari, mjesta (lat. consecratio); po- 
NO posveta biskupa (Kn. 297), isto što 


pretvorba (Kn. 205; Sch.-P. 355). Usp. Du 
Cange I 1177; Forcellini II 405; Cabrol 
II 2, 2579 ss. V. konsakracion, posveta, . 
pretvorba. 


Konsekrati — isto što konsekrirati. U sta- 
rije doba (ARj). 


* Konsekrativan pr. onaj ili ono što po- 
svećuje; lat. consecrativus. U novijih pi- 
saca (Kn. 251). V. konsekratoran. 


* Konsekrator_ m tko posvećuje; osobito 
biskup koji posvećuje novoga biskupa; lat. 
consecrator — posvetitelj (Sch.-P. 33; Kn. 
298 i passim). V. posvetitelj. 


* Konsekratoran pr. isto što konsekra- 
tivan; lat. consecratorius. U naše doba 
(Kn. 249). 


* Konsekrirati — isto što posvetiti; lat. 
consercrare (uzeti nešto od ljudske pora- 
be i opredijeliti za svetu svrhu, posveti- 
ti), njem. konsekrieren (v. konsekracija). 
U naše vrijeme (Sch.-P. 323, 358). V. kon- 
sakrati, konsekrati, 


Konsenčati — isto što pristati; lat.-tal. 
consentire — slagati se, pristati. U starijih 
pisaca (ARj). 


* Konsider&cija ž isto što promatranje; 
lat.. consideratio. U novije vrijeme (Nova 
Manreza 193). , ' 


* Konsignacija Žž mazanje svetim uljem 
i. pravljenje znaka križa kod potvrde; 
crkv. lat. consignatio (usp. consignare — 
zapečatiti, utvrditi pečatom, udariti peča- 
tom). U novijih pisaca (Kn. 198). 


Konsijencija ž isto što savjest; lat. con- 
scientia. U starije vrijeme (ARj). V. kon- 
šencija, kunšijencija, kušenca. 


Konsistorij, konzistorij m vijeće, sastanak 
kardinala pod predsjedanjem pape (može 
biti tajan, javan ili polujavan); vijeće koje 
biskupu pomaže u upravi biskupije (čla- 
novi su vijeća kanonici ili konsultori, a 
mogu biti i drugi svećenici); lat. consi- 
storium (mjesto gdje se ljudi sastaju; 
mjesto gdje 'bi rimski car držao vijeće i 
raspravljao o državnim poslovima; zatim 
samo vijeće rimskoga cara; sastanak sve- 
ćenika, biskupa, kardinala). Usp. Du Can- 
ge I 1183; Forcellini II 416; Lex. VI 158 
s.; Kon. kan. 233. — U novijih pisaca (Cr., 
Ti Rog. 229, 279; Bel. I 181, 247; Kn. 
102). 


* Konsistorija ž svećenički sud u pravo- 
slavnoj Crkvi (usp. NJ I 150; Rog. 383); 
lat. consistorium (v. konsistorij). 
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* Konsistorijalac m član konsistorija; od 
lat. consistorialis (v. konsistorijalan), s 
nast. -ac. U naše doba (Cr., KP II 1, 201). 


* Konsistorijalan, konzistorijalan pr. što 
se odnosi na konsistorij, što pripada kon- 
sistoriju (lat. consistorialis); osobito u na- 
zivu jedne kongregacije: Konsistorijalna 
kongregacija — Congregatio Consistorialis 
(Kod. kan. 248; Rog. 232; Ž. I 242); u vezi 
s nazivima nadarje (beneficium) i služba 
(officium): konsistorijalna nadarja — be- 
neficia consistorialia (koja se podjeljuju 
u konsistoriju), nekonsistorijalna nadarja 
— b. non consistorialia (koja se daju iz- 
* van konsistorija. — Usp. kan. 260, 1411; 
Rog. 189; Cr., Pr. 270). 


Konstitiicija ž odluka, odredba, ustano- 
va... lat. constitutio. Posebno se tako 
zovu: najsvečanije papino pismo koje sa- 
drži zakon (Apostolska konstitucija — 
Constitutio Apostolica), a može biti uprav- 
ljena cijeloj Crkvi ili pojedinim pokra- 
jinama, biskupijama, redovničkim zajed- 
nicama... (Kod. kan. 1125; Herman 178; 
Rog. 23; Cr., KP I 122; Ms 11); ustanove, 
pravila (constitutiones), prema kojima se 
upravlja redovn. zajednica, kaptol i dr. 
(Kod. kan 593; Rog. 322; Ž..I 224; Kn. 73). 
V. konstitucion, konštitucija, ustanova. 


* Konstitucion m 1 ž isto što konstituci- 
ja; tal. constituzione. U starije doba (ARj). 


* Konsumirati — pričestiti se tako da se 
potroše sve hostije; lat. consumare (poje- 
sti, potrošiti); njem. konsumieren. U naše 
vrijeme (Sch.-P. 358). 


Konšencija, konšijenca, konšijencija ž isto 
što konsijencija; lat. conscientia, tal. co- 
scienza. U starijem jeziku (ARj). 


š pona ž isto što konstitucija (Bel, 


* Kontemplacija ž duhovno razmatranje, 
kod kojega netko po vjeri nutarnjim po- 
gledom gleda i promatra ono što tjeles- 
nim pogledom ne može vidjeti; lat. con- 
templatio — gledanje, razmišljanje, mo- 
trenje, duševno promatranje (usp. Forcel- 
.lini II 440 s.; Tem. dok. 23; Živ. 141). V. 
kontemplacion, promatranje. 


Kontemplacion m i ž isto što kontempla- 
cija; lat. contemplatio, tal. contemplazio- 
ne. U starijem jeziku (ARj). 


Kontemplanje gl. im. od kontemplati; isto 
što kontemplacija (lat.-tal. contemplare — 
razmišljati). U starije doba (ARj). 


Kontemplativ pr. koji razmišlja, koji je 


“sklon razmišljanju; lat. contemplativus, 


tal. contemplativo. U starijih pisaca (ARj). 
V. kontemplacija, kontemplativan. 


Kontemplativac m tko razmišlja; lat. ćon- 
templativus (v. kontemplacija i kontem- 
plativ). U starijih pisaca (ARj), a čuje se 
i danas. 


* Kontemplativan pr. isto što kontem- 
plativ; lat. contemplativus. U novije vri- 
jeme (Cr., Pr. 105; Bajić 70). Često u sve- 
zi: k. život (Tem. dok. 26), k. ustanova 
(Dok. 313). 


* Kontemplativka ž isto što kontemplati- 
vica (Živ. 168). 


Kontemplativica ž duša (ili žena) koja 
razmišlja (v. kontemplacija, kontempla- 
tiv). U starije doba (ARj). 


* Kontesticija ž svjedočenje za istinu, 
osobu; opiranje, protivljenje nekomu ili 
nečemu; naziv za jedan od najnovijih po- 
kreta u Crkvi, kojega članovi poriču, 0os- 
poravaju prava, zahtjeve crkv. poglavara; 
nlat. contestatio  (v. kontestirati). Usp. 
Klaić; Bezić 193 s. V. osporavanje. 


* Koniestator m tko kontestira; nlat. con- 
testator (v. kontestirati). Bezić 194, 196, 
197. V. osporavatelj. 


* Kontestatorski pr. što pripada kontesta- 
torima: k. pokret (Bezić 194, 197). V. os- 
poravateljski. 


* Kontestiranje gl. im. od kontestirati; isto 
što kontestacija. Bezić 200, 202. V. ospo- 
ravanje. 


* Kontestirati — pobijati, poricati, svje- 
docima potvrditi; poricati, osporavati pra- 
va ili zahtjeve crkv. poglavara; lat. con- 
testari (zvati za svjedoke; svjedoke suo- 
čiti na sudu; suprotstaviti iskaze; porica- 
ti i pobijati tuđe stanovište). Klaić; Be- 
zićč 194, 197. V. osporavati. 


* Kontrahent m tko sklapa sakramenat 
ženidbe; lat. contrahens (od contrahere — 
ugovoriti, sklopiti, pogoditi...). U novi“ 
jih pisaca (Sch.-P. 639). 


* Kontricija ž savršeno kajanje i bol za 
grijehe (grešnik se kaje što je uvrijedio 
Boga, a ne samo zato što je zaslužio pa- 
kao i sl); lat. contritio. U naše vrijeme. 
V. atricija, bol, kontricion, pokajanje. 


Kontricion m i ž isto što kontricija; lat. 
contritio, tal. contrizione. U starijem je- 


ziku (ARj). 
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Kontrovćrsija ž raspravljanje bogoslova 
o prijepornim pitanjima; lat. controversia 
— pravdanje, prepiranje, raspravljanje na 
sudu, u školi (usp. Forcellini II 459; ARj; 
Rog. 340, 501). 


* Konvalidacija ž naknadno osnaženje ne- 
valjana pravnog čina ispunjenjem formal- 
nosti koja nedostaje (Klaić); crkv. lat. 
convalidatio (usp. Kod. kan. 1133). V. sa- 
nacija, ukrijepljenje. 

* Konvaliđirati — isto što ukrijepiti; ćrkv. 
lat. convalidare (usp. Kod. kan. 1133, 1136). 
U naše doba (Š). 


Konven(a)t m mjesto gdje se skupljaju, 
gdje žive redovnici, samostan; lat. conven- 
tus (sastanak, skup; sastanak . vjernika, 
redovnika; samostan), tal. convento (usp. 
Du Cange I 1205; Forcellini II 467; Skok, 
ERj II 142). U naše vrijeme (Sch.-P. 401; 
Bel. I 223). V. kumven(a)t, kunven(a)t. 


1. Konventital_ pr. isto što konventualan; 
lat. conventualis, tal. conventuale (v. kon- 
venat). U starijih pisaca (ARj). 


2. Konventiial m isto što konventualac 
(Ovi redovnici male braće niki jesu od 
obsluženja, a niki od odpuštenja kakono 
konventuali. Dalla Costa I 110. Medju bra- 
tjom od obsluženja i konventuali velika 
razlika biše u načinu življenja i obsluže- 
nja. P. Filipović 26). 


* Konventuilac m član Franj. konventu- 
alskog reda koji se lat. zove Ordo fratrum 
minorum conventualium. U novije doba 
(Cr., KP II 2, 6; Šem. II. izd. 764 ss.). V. 
franjevac, 2. konventual. 


* Konventualan pr. što se odnosi na kon- 
venat; samostanski (lat. conventualis, tal. 
conventuale). Osobito često o misi, kojoj 
treba da prisustvuju svi članovi samosta- 
na, kaptola (konventualna misa — missa 
conventualis) Danas obično (Št. I 357; 
Rog. 295; Sch.-P. 363; Bel. I 287; Ms 23). 
V. 1. konventual, shodan. 


* Konvers m redovnik koji nije svećenik, 
Poslužnik u samostanu; srlat. conversus 
(koji se obratio na kršć. vjeru, koji u ođ- 
raslim godinama ostavlja svijet i dolazi 
ki samostan), tal. converso (brat laik, re- 
Ba lie podvornik). Usp. Du Cange I 1206; 

Orcellini I 468 s.; Rog. 522; Ostojić, B. 
I 133; ITI 200. 


* Kčnversa, konverza ž ređovnica koja 
kje dužna na moljenje časova u koru, 
ena koja poslužuje u samostanu; tal. con- 


versa. Ostojić, B. I 132 s.; Šem 474 i (IL 
izd.) 930. V. konvers. 


* Konversicija, * konveršacija ž zajedni- 
čka zabava u samostanima (npr. kod fra- 
njevaca), razgovor redovnika poslije ob- 
jeda i večere; lat. conversatio — zajedni- 
čki način života, samostanski život, raz- 
govor, zabava (usp. Du Cange I 1206; For- 
cellini II 468 s.) 


* Konvertirati — obratiti se na katoličku 
vjeru ili na bolji kršćanski život (v. kon- 
vertit, obratiti). 


* Konvčrtit(a) m tko se obraća na kato- 
ličku vjeru ili od grešna života na bolji 
život; tal. convertito (usp. gl. convertirsi 


.— obratiti se: lat. converti — obratiti, 


okrenuti, promijeniti). V. Sch.-P. 371. V. 
obraćenik. 


* Konvćrzija Žž obraćenje na katoličku 
vjeru, na bolji život; lat. conversio. U 
naše doba (Š). V. obraćenje. 


Kdnvik(a)t m ustanova, kuća, u kojoj 
mladež (pod vodstvom svećenika, redov- 
nika) živi zajedničkim životom radi odgo- 
ja i nauka; lat. convictus — zajedničko 
življenje (Rog. 536). 


* Konvizitator m pomoćnik, pratilac vi- 
zitatora (Ostojić, K. 276); crkv. lat. con- 
visitator (con, cum — s; visitator — v. vi- 
zitator). 


* Konzervativac, * konzervatist(a) m kon- 
zervativan kršćanin. U naše doba (v. kon- 
zervativan). 


* Kočnzervativan pr. onaj (kršćanin) koji 
se strogo drži vjerske tradicije, starih 
crkvenih običaja, obreda; crkv. lat. con- 
servativus (conservare — sačuvati). U no- 
vije vrijeme. V. npr. Vjesnik đak. bisk. 
XXVII (1974) 213. 


* Konzervativka, * konzervčtistkinja ž pre- 
ma m konzervativac (Klaić). 


Konzervatizam m, konzervativizam m, 
konzervativnost ž (Klaić) — privrženost 
očuvanju starih običaja, naredaba u Crk- 
vi: crkv. lat. conservativismus (conserva- 
re — sačuvati). 


* Konzultor, konsultor m savjetnik pape, 
biskupa, ređovničkih poglavara... (lat. 
consultor). Posebno to ime nose svećenici, 
koje imenuju biskupi kao svoje savjetni- 
ke, u biskupijama u kojima se ne može 
uspostaviti ili obnoviti stolni kaptol ka- 
nonika (kod nas, npr., u mostarskoj, banja- 
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lučkoj biskupiji). Usp. Kod. kan. 423 s. — 
U novijin pisaca (iL0g. 231, 293; Cr., KP 
II 1, 200; Sem. TI. izd. 707...) 


* Konzultorski pr. što pripada konzulto- 
rima, npr. konzultorsko vijeće (Šem. 672). 


* Kooperator m = svećenik koji pomaže 
župniku; lat. cooperator — pomoćnik (usp. 
Kod. kan. 476). U naše vrijeme (Rog. 179). 
V. pomoćnik, vikar. 


* Kooperatira ž dio župe kojim upravlja 
kooperator (v. ekspozitura). U novije doba 
(Rog. 320). 


* Koperatur m isto što kooperator. Na 
Rabu (Kušar 21). 


K6r m naziv za: 1. zborove anđela — 
devet kora anđeoskih (I sada se uzdviže 
svarhu kora angeoscieh. Fancev, Vat. mol. 
75. V. red); 2. svece u raju (Vsi kori spo- 
vidnikov. Korizm. 71 a. ARj); 3. crkveni 
pjevački zbor (Kn. 69); 4. mjesto u crkvi 
gdje se pjeva ili moli časoslov (Sch.-P. 
273). Naziv je iz grč. chorćs, lat. chorus 
(prvotno: ples, kolo, pjev. zbor kod dra- 
me...). Usp. Preuschen 1158; Lex. II 885. 
V. hor, molište, pjevalište. 


Korabalj m, kdrablja ž plovilo u kojem 
se spasio Noa i njegovi sinovi (Post 6—9; 
DF 590); prema stsl. korabl', korablj', a 
to prema grč. kar&bion, karabos (Miklošić, 
DAW XV 100; Vondr&k, Altk. Gram. 338; 
Meillet, Etudes 187; Vasmer XII 246; Krek 
178. V. kovčeg, plavčica). Prema 1 Pt 3,20 
k. je praslika kršć. krštenja. Alegorijsko 
tumačenje Biblije uspoređuje k. s Crkvom 
(BL 156). 


* Koral m crkveno pjevanje, posebno gre- 
gorijansko (Sch.-P. 345; Dok. 61. V. gre- 
gorijanski i monodija); prema lat. cho- 
ralis, sc. cantus (Lex. II 886 ss.). 


* Koralan pr. što se odnosi na koral (Sch. 
-P. 345; Kn. 69; Tem. dok. 33). V. vikar. 


Koran pr. što se odnosi na kor. U svezi: 
korne majke — zatvorene redovnice koje 
su dužne na zajedničko moljenje časoslo- 
va u koru. Šem. 474, 475. V. korski. 


* Korepiskop m u starije vrijeme na Isto- 
ku: biskupov pomoćnik, koji je manje 
biskupske službe vršio na selu izvan gra- 
da. Nije ni morao biti posvećen za bisku- 
pa. Moglo ih je biti više u biskupiji. Spo- 
minju se prvi put poč. 4. st. a bilo ih 
je sigurno i prije, čim se kršćanstvo ra- 
širilo i izvan grada. Kasnije se spominje 


samo jedan u biskupiji koji je stao u gra- 
du gdje i biskup. Bilo ih je u staro vri- 
jeme i na zapadu, a u nekim istočnim 
crkvama ima ih i danas. Izraz potječe od 
grč. chorepiskopos (episkopos tčs chGras, 
en chčra — biskup u pokrajini), lat. cho- 
repiscopus. V. Du Cange I 969 ss.; Lex. II 
893 s.; Cabrol III 1423; Barada 174. Usp. 
horepiskop. 


* Korepiskopat m služba, čast, dostojan- 
stvo korepiskopa; od lat. chorepiscopatus 
(Forcellini II 174, Barada 174). 


* Kdrist m tko je dužan ići u kor; tal. 
corista. U naše doba (Živ. 160; Šem. 473). 


* Koristica, koristkinja, korista ž redov- 
nica, koja je dužna ići u kor (Bel. I 207; 
Ostojić, B. I 132). 


* Korizam m isto što korizma. Govori se 
u Istri (Jardas 51). 


* Korizma ž četrdesetdnevni post koji je 
od najstarijih vremena ustanovljen na 
uspomenu Isusova 40-dnevnog posta (Mt 
4); lat. quadragesima (quadragesimus — 
četrdeseti), rom. coresma (Skok, ERj II 
154 s.), mlet. quaresema (Boerio 545). U 
početku je kršćanstva bilo više postova 
koji su trajali 40 dana, osobito prije ve- 
likih kršćanskih svetkovina: Božića, Us- 
krsa i dr. Kasnije ostaje samo korizma 
pred Uskrs. Broj dana nije uvijek točan i 
jednak u svim krajevima s obzirom na to 
da se u nedjelju ne posti. Tokom vreme- 
na razlika je i u kakvoći i u količini hra- 
ne (ARj; Cr., Pr. 257; Ms 5; Kn. 186 i 
passim). V. četiredesetnica, korizam, kva- 
dragena, kvadragezima. 


Kdrizmen pr. što pripada korizmi. Od 
15. st. (ARj; Dok. 57; Ms 77...) 


Korizmenik, korizmenjak m knjiga kori- 
zmenih propovijedi (ARj). 


Korona ž ures glave, vijenac, kruna; kle- 
rička tonsura; krunica (Sch.-P. 297); sa- 
stanak svećenstva u biskupskom gradu ili 
u pojedinim dekanatima, na kojem se vi- 
jeća i raspravlja o različitim bogoslov- 
nim pitanjima (Rog. 179, 308; Cr., Pr. 35); 
lat.-tal. corona (usp. Du Cange I 1224; 
Forcellini II 489; Reg. Const. art. 104). V. 
konferencija, rosarij, tonsura, vijenac. 


Korčsante, krdsante ž mn. svetkovina Ti- 
jelova; lat. corpus sanctum, tal. corpo 
santo (sveto tijelo). Od 18. st. u Dubrov- 
niku (ARj). 


Korporal, korporao, korpurao m isto što 
tjelesnik; lat.-tal. corporale (corporalis — 
tjelesni, corpus — tijelo). Usp. Du Cange 
I 1231; Forcellini II 490; Lex. VI 214 s.; 
Diz. lit. 133. U starije vrijeme dolaze sva 
tri oblika (ARj), a danas je običan samo 
prvi (Seh.-P. 317; Kn 107). 


* Korski pr. što se odnosi na kor: kor- 
ska obveza (Tem. dok. 77). V. koran. 


Koruna ž kruna, vijenac; posebno vije- 
nac slave na nebu, vijenac mučeništva i 
sl; lat.-tal. corona. U starijih pisaca od 
15. st. (ARj). V. vijenac. 


Korunica ž (dem. od koruna) — mali vi- 
jenac, kruna; isto što rosarij, tonsura. Od 
15. st. (ARj). V. vijenac. 


Kdstarica ž isto što gostarica (ARj; Št. 8 
449). 


Kčstret, kčstrijet, kostreta ž vrlo oštra 
dlaka (npr. od koze); tkanje od takve dla- 
ke; odijelo pokornika (Suhi post, biči, ko- 
streti na goloj puti. Kadčić 371. V. još 
ARj; Par.; DDM). Usp. cilicij. 


Kostretan pr. što pripada kostreti (Dalla 
Costa I 105). 

Edšulja ž isto što alba; srlat. casula (v. 
kasula. Usp. ARj s. v. košulja): Naglavnik, 
košulja, pas, naručnik,, navratnica oliti 
štola, planita. Kadčić 85. Misnu košulju 
spominje već kartažki sabor IV (398) ka- 
no obće poznatu crkvenu odjeću. Št. I 428. 


Kčta ž bijela haljina, koja seže do pojasa 
ili nešto niže, a nose je svećenici i kle- 
rici (podvornici) kod nekih crkvenih ob- 
reda; srlat. cota, tal. cotta (Du Cange I 
1245 s.; Diz. lit. 134 S.; Petr6cchi, s.v. cot- 
ta): Ima nositi svarhkožnicu... oli kotu. 
Kadčić 32. Kratka košulja... s pokraće- 
Nimi širokimi rukavi zove se kota. Št. I 
437. V. Spr. 30. Usp. roket, superpelicej. 


Kovčeg m drvena naprava za spremanje; 
Beno: Skrinja, sprema, u kojoj su se 
vale ploče na kojima su pisane Božje 
Zapovijedi (Pnz 10, 1—5). Taj je k. bio 
ad znak Božje prisutnosti (usp. Br 10, 
E Moći koja je pratila narod u borbi 
SP. Br 10, 33—36; BL 158; RBT 428 ss.). 
pEačI još: mrtvački lijes, kapsa; plo- 
T 2d U kojem se spasio Noa (v. korabalj). 
aa Z je postao od stsl. kov'čeg', a to vje- 
atno prema ngrč. kaukion, katikos (usp. 
šić, DAW XV 101; Jagić 355: (ARj). 


P iJevan pr. što se odnosi na kraj, po- 
JINU. U svezi: k. sabor — sabor bisku- 
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pa jedne ili više crkv. pokrajina (Ž. I 24. 
V. plenaran, provincijski); k. običaj — 
običaj jedne crkv. pokrajine (Ž. I 256. V. . 
partikularan). 


Kraliješ (ikav. krališ) m — brojanice, či- 
slo, krunica; vjerojatno prema madž. kl4- 
ris (v. ARj; IB; Par). V. rosarij. 


Kralj m državni vladalac koji nema dru- 
goga nad sobom; od njem. Karl (po svoj 
prilici po Karlu Velikome). Često o Bo- 
gu kao vladaru neba i zemlje (Ps. 5, 3; 10, 
16; Iz 6, 5...), o Kristu (Isus Nazaranin, 
kralj žudijski. Bernardin 89). U svezi: 
knjige o kraljevima — dvije knjige SP 
SZ (BL 158); Tri kralja — svetkovina 6. 
siječnja, koja podsjeća na dolazak istoč- 
nih mudraca, kraljeva na poklon Isusu 
(v. Bogojavljenje); Krist Kralj — svetko- 
vina u posljednju nedjelju crkv. godine 
kojom se slavi Kristova vladalačka vlast 
(Ms 89). 


Kraljčvati — biti kralj, vladati kao kralj. 
O Bogu koji upravlja, vlada nad nebom 
i zemljom (vrlo često u završetku službe- 
nih crkv. molitava: Koji živiš i kralju- 
ješ...); o svecima koji s Isusom u nebu 
slave slavlje, kraljuju; o službi Božjoj 
(Služiti Bogu jest kraljevati. Kadčić 30). 


PI 


Kraljevina ž zemlja, država, nad kojom 
je kralj. U svezi: nebeska k. — raj. U 
nekih starijih pisaca (ARj). 


Kraljevstvo s kralj. čast, država. U sve- 
zi: Božje, mesijansko k. — Crkva (Nje- 
gova kraljevstva neće biti konac. Marulić 
167. Usp, Lk 1, 33); nebesko k. — rajsko 
uživanje, raj (usp. Mt 7, 21), prema lat. 
regnum coelorum. Usp. RBT 444 ss. 


Kraljica ž žensko čeljade koje kraljuje. 
Od starine vrlo obično o Majci Božjoj, ' 
npr. u molitvi: Zdravo, Kraljice... 


* Krčdo s početna riječ i naziv za molit- 
vu, obrazac, koji sadrži glavne istine vjere 
(Apostolsko vjerovanje, Nicejsko vjerova- 
nje...); naziv za dio mise koji tako po- 
činje; lat. credo — vjerujem (Diz. lit. 135 
S). U novije doba (usp. Sch.-P. 386). V. 
vjerovanje, vjerujem, vjeruju. 


Kreposnica ž  kreposno žensko čeljade 
(ARj; IB). 


Kreposnik m krepostan čovjek. Od 18. st. 
(ARj; IB). 


Krčpost ž snaga, sila; posebno: 1. snaga 
u duhovnom smislu, kao osobina Boga, 


/ 
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kreposna čovjeka... (Kripost za ozdraviti, 
činiti čudesa, razumiti jezike. Kadčić 10); 
2. moć, djelovanje: o riječi Božjoj, molit- 
vi, postu, misi, sakramentu... (Misa uz- 
drži u sebi među ostalim tri osobite kri- 
posti, oliti svršenosti i tvora. Dobretić 
368); 3. dobro duševno svojstvo ili trajno 
raspoloženje (stanje) po kom se čestito ži- 
vi, kojim se nitko rđavo ne služi. Može 
se shvatiti ili uopće kao značaj čeljadeta 
ili kao neka naklonost na dobro u nekom 
smjeru. Razlikuju se četiri kreposti sto- 
žerne (razboritost, pravednost, umjerenost, 
jakost) i tri bogoslovske (vjera, ufanje, 
ljubav). Pravoslavni za to značenje riječi 
imaju »dobrodjetelj« (usp. Ž. II 20 ss.; 
ARj; IB; Par.). U svezi: kreposti anđeo- 
ske, nebeske — naziv za jedan od anđeo- 
skih korova (usp. ARj), prema lat. Virtu- 
tes. V. anđeo, vertud, virtud, virtutes. 


Krčpostan (u starini i: kreposniv; stsl. 
* kr&post'n') pr. — što pripada kreposti; 
koji ima krepost; koji je jak, hrabar um- 
no ili tjelesno; osobito što je u vezi sa 
krepost pod 3, a to može biti: čovjek, ži- 
vot, djelo, misao, riječ, običaj... (Dilovat 
dila kriposna. Dobretić 368). V. ARj; IB; 
Par.; Ž. II 20 ss. 


* Krijčpnice (ikav. kripnice) ž. mn. — 
pobožne pjesme (»molitvice«) koje se mole 
na Veliki četvrtak; po tome što u njima 
dolazi riječ »kripna« (Dušo grišna, budi 
> M kripna...). U Zlopolju u Dalmaciji 
(5). 


Krilo s isto što gremijal. U novije doba 
(Št. I 433). 


Kripta ž manji dio groblja, samo groblje, 
kapelica; podzemna kapelica, crkvica, is- 
početka ispod glavnog oltara, a onda ispod 
cijele crkve (ARj; Sch.-P. 290; Ostojić, B. 
I 109); grč. krypta (natknit podzemni hod- 
nik), lat. crkv. crypta (Forcellini II 526; 
Cabrol III 3161 ss.). V. svedbenica, 


Krisma, krismati... isto što krizma, kriz- 
mati... U nekih starijih pisaca (ARj). 


Krist m pomazanik; od grč. Christ6s, lat. 
Christus. Novoizabrani kralj na Istoku 
mazao se uljem. Tako je pomazan Saul 
(1 Sam 10, 1), David (1 Sam 16, 13) i dr. 
Kako je Otkupitelj svijeta, obećani Mesi- 
ja, Kralj kraljeva, vječni Svećenik, to se 
u Evanđelju vrlo često zove Christus, iako 
nije bio mazan uljem (Mt 1, 1; 16, 16; Mk 
1, 1; Iv 1,17 itd). Naziv Christćs postao 
je njegovim vlastitim imenom (usp. Preu- 
schen 1162 s.; BL 161). Naš oblik dolazi 


od 16. st. dosta rijetko. Danas je kod 
katolika sasvim običan (Sch.-P. 682; Kn. 
65; Obr. 18 itd.). V. Hrist, Hristos, Hrst, 
Isukrst, Krst, Krstos, Pomazanik. 

* Kristijanizacija ž širenje kršć. vjere, du- 
ha; crkv. lat. christianizatio. 


* Kristijanizirati — širiti kršć. vjeru, duh, 
utjecaj. U naše doba (Š). 


* Kristocčntričan pr. što se odnosi na 
kristocentrizam. U novije vrijeme. Usp. 
Bogosl. smotra 44 (1974), br. 1, str. 50 i 51. 


* Kristocčntričnost ž odnos, stanje, po ko- 
jem je Isus središte svega stvorenoga (v. 
kristocentrizam). Usp. Bogosl. smotra 44 
(1974), br. 1, str. 65. 


* Kristocentrizam m nauk Crkve da je 
Krist Glava i središte svega stvorenoga, 
sve povijesti (usp. 1 Kol 1, i5—18; Dok. 
101); crkv. lat. Christocentrismus (Chri- 
stus i centrum — središte). 


* Kristologia ž nauk o Kristu, Otkupitelju 
ljudskog roda; crkv. lat. Christologia (grč. 
Christ6ćs i lćgos — govor, riječ). V. Lex. 
(zw. Aufl.) II 1156 ss.; BL 328. 


* Kristološki pr. što je u vezi s kristo- 
gijom (Tem. dok 51). 


Kriv pr. koji nije prav, lažan, neprave- 
dan, zao, grešan (O vi duše krive. Marulić 
230. V. ARj; Par.). 


Krivac, krivnik m kriv čovjek (Da ne 
bi... učinili se krivci krvi Gospodinove. 
Kadčić 107. V. ARij). 


Krivda, krivica, krivina, krivinja, kriv- 
nja ž nepravda zloća, grijeh (Da odpušta 
krivicu priljubodinstva. Kadčić 442. Kri- 
vinu tvorismo. Marulić 31. V. još ARj; 
Par. idr.) 


Krivo s nepravda, zlo, grijeh (Jere bi dru- 
gačije učinio nepravicu i krivo tomu re- 
dovniku. Kadčić 70). 


Krivobog m krivi, lažni bog (ARJ). 
Krivobogoštovac, krivobogoštovnik m koji 
štuje krive bogove (ARj). 


Krivobogoštovan pr. koji pripada krivo- 
bogoštovlju (ARj). 
Krivobogoštovlje s štovanje krivih, laž- 
nih bogova (ARj). 


Krivoboštvo s vjera u krive bogove, ne- 
znaboštvo. Od 18. st. (ARj; Par.; Ben.). 


Krivobožac m čovjek koji vjeruje u kri- 
ve bogove, štuje ih, klanja im se. Od 18. 
st. (ARj; Par.; Ben.; DDM). V. 1. pogan. 


di. 
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Krivobožan, krivčboški pr. koji pripada 
krivim bogovima ili krivoboštvu. Od 18. 


st, (ARj; Par.). 


Krivočašće, krivočašćenje s praznovjerje, 
sujevjerje. U. starijem jeziku (ARj). 


Krivođušan pr. koji je krive duše, nepo- 
šten, nepravedan, zaviđan. Od 18. st. 
(ARj; Par.). 


Krivčdušnica ž krivodušna žena  (ARj; 
Par.). 


Krivođušnik m krivodušan čovjek (ARj; 
Par.). 


Krivodušnost ž osobina onoga koji je kri- 
vodušan (ARj). 


Krivoklanjac, krivoklanjalac m tko se 
klanja krivim, lažnim bogovima (ARj). 


Krivokletac, krivokletnik m čovjek koji 
se krivo kune (ARj; IB). V. oklinjalac. 


Krivokletan, krivokletiv pr. koji se krivo 
kune (ARj). V. krivoprisežan. 


Krivokletnica ž žena koja se krivo kune 
(ARj; IB). V. oklinjalica. 


Krivokletstvo s, krivoklestvo s, krivoklet- 
Va Žž, krivoklevština ž kriva kletva, za- 
kletva za ono što je lažno (ARj). V. kri- 
Vorota, perjurija. 


Krivokletven pr. što pripada krivokletvi, 
krivokletstvu (ARj). 


Krivoprisežan pr. koji se krivo priseže; 
isto što krivokletan (ARj). 


Krivoprisežnik m  krivoprisežan čovjek. 
Od 16. st. (ARj; Ben.). 


Krivorota ž, krivorotstvo s isto što kri- 
Be Pkištvo; od kriv i rota (v. 3. rota). ARj; 
Krivorotac, krivorotnik m krivorotan čo- 
vjek (ARj). 


Krivorotan pr. koji se krivo zaklinje; od 
V i rota (v. 3. rota). ARj; Par. 


Krivorotnica ž krivorotna žena (ARj; 
Par), 


Krivoštovac, krivoštovnik m tko krivo 
je,  krivovjerac. U starijem jeziku 


(ABj). 


Krivoštovan i ji pri 
pr. koji krivo štuje, koji pri- 
Pada krivoštovlju (ARj). s 


KRIZMALE 


Krivoštovanje, krivoštovlje, krivoštovstvo 
s krivo štovanje, kriva vjera, krivovjerje 
(ARj). 


Krivovjera ž, krivovjernost ž, krivovjer- 
ništvo s isto što krivovjerstvo. U starije 
doba (ARj). 


Krivovjerac, krivovjernik m čovjek koji 
krivo vjeruje; posebno: 1. kršćanin koji 
nije katolik (Bel. I 52, 107; Ž. II 101, 102. 
V. heretik, poluvjerac, zašlac); 2. neka- 
tolik uopće, neznabožac (ARj; Par.; DDM 
i dr. V. 1. pogan). 


Krivdvjeran pr. (stsl. krivov&r'n'. Miklošić, 
DAW XXIV 43) — koji krivo vjeruje; što 
pripada — krivovjemnicima, = krivovjerstvu 
(ARj; Par.; Ben.; DDM). V. poluvjeran. 


Krivdvjerje s isto što krivovjerstvo. U 
starije doba rijetko (ARj), danas obično 
(Cr., Pr. 403; Ž. II 99; Bel. I 104). 


Krivovjernica ž žena koja krivo vjeruje, 
koja nije katoličke ili kršćanske vjere 
(ARj; IB; Ben.). V. poluvjerka. 


Krivovjernički, krivovjerski pr. što pri- 
pada kKrivovjernicima, krivovjerstvu. Od 
18. st. (ARj; IB). V. heretički, poganski. 


Krivovjerstvo s kriva vjera; posebno: 1. 
kršćanska vjera koja nije katolička (Cr, 
Pr. 267, 403); 2. Svaka vjera koja nije ka- 
tolička, kršćanska; 3. praznovjerje, suje- 
vierje. Usp. RBT 449 ss.; ARj; IB; Par.; 
DDM i dr. V. hereza, krivovjera, krivo- 
vjerje, poluvjerje. 


Krivozakletbnik, krivozakletnik, krivoza- 
Klinjač, krivozaklinjalac m čovjek koji se 
krivo zaklinje (ARj). 


Krivozakletva  ž isto što  krivokletva 
(ARj). 
Krizma ž — 1. mast za mazanje kod po- 


tvrde i nekih drugih sakramenata (sastoji 
se od ulia i balsama); 2. isto što potvrda; 
grč. chrisma — mazanje. preko Jat. chri- 
sma (usp. Preuschen 1161: Forcellini IT 
175). Obično u starini od 16. st. (AR) i 
danas (Bel. I 254: Sch.-P. 306; Kn. 339; 
Cr., KP I 145; Potv. 34; Bol. 54). Usp. 
krizmanje, pomast. 


Krizmalac, krizmavac m isto što potvrdi- 
telj (ARj). 


* Krizmale s povošteno platno, koje se 
stavlja ispod oltarnika na oltar nakon što 
je pomazan krizmom. Odatle i naziv crkv. 
lat. chrismale. Sch.-P. 315. 
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Krizmalić m bijeli ubrus koji se stavlja 
na glavu krštenoga, pošto je pomazan kri- 
zmom (B. Kašić). ARj. 


Krizman pr. što se odnosi na krizmu: 
krizmano ulje (Potv. 11), krizmani kum 
(v. kum). V. i ARj. 


Krizmanik (ARj; Potv. 10),  krizmčnik 
(ARj) m — kršćanin koji se krizma; isto 
što potvrđenik. . 


Krizmanje gl. im. od krizmati; isto što 
krizma (ARj; Potv. 25). 


Krizmati (se) — podijeliti (primiti) sakra- 
menat krizme. Od 15. st. (ARj). V. potvr- 
diti. 

Krizmivati nesvr. prema svrš. krizmati. 
Od 18. st. (ARj). 


Krizmen pr. što pripada krizmi: krizme- 
no ulje (Potv. 11)... Od 16. st. (ARj). 


Križ m oruđe Isusove muke (kojemu se 
lit. štovanje iskazuje od najstarijih vre- 
mena); znak koji se već od apostolskih 
vremena pravi rukom na sebi, nad dru- 
gom osobom, nad predmetom... (u Ist. 
crkvi čini se stisnutom pesnicom, a tiče 
se čelo, prsa i desno rame; na Zapadu se 
s ispruženih pet prsta tiče čelo, prsa i oba 
ramena); vjera, crkva (kojima je križ sim- 
bol); nevolje, teškoće koje kršćanin ima 
ustrpljivo podnositi (usp. BL 161; RBT 
451 ss.). 

O postanku naše riječi »križ« vrlo se 
mnogo pisalo. Svi se slažu da je postala 
od lat. crux. Ali lat. naziv nije k nama 
došao neposredno. Stoga naš oblik neki iz- 
vode od svnjem. chruzi ili chriuzi (Mik- 
lošić), drugi opet iz romanskih oblika: 
croce, kroge — krože ili (najvjerojatnije) 
gornjotal. dijal. cruce. U stsl. jeziku ima 
oblik križ", ali on ne dolazi u najstarijim 
spomenicima, nego mjesto njega susreće- 
mo krst. I danas pravoslavni Slaveni 
imaju »krst«, dok zapadni Slaveni i južni 
Slaveni katolici (od starine) imaju »križ« 
(usp. Du Cange I 1271; Forcellini II 525 
S.; Cabrol III 2, 3046 ss.; Lex. VI 242 SS.; 
255 ss.; 261 ss.; 265 ss.; Miklošić, DAW XV 
95, 102; Jagić 203, 231; Jireček, DAW 48, 
36 s.; Kiparsky 115; Bartoli 48; Meillet, 
Etudes I 182; Skok, RESI V 14, 18; VII 
187; ERj II 221 s.; ARj; Kn. 114i dr.). V. 
drvo, propelo. 


Križan pr. što pripada križu (ARj; Št. I 
517; Kn. 86; Bajić 75). 


Križar m vojnik, vitez (u srednjem vije-. 


ku) koji je išao u Palestinu osloboditi Isu- 
sov grob. V. križnik. 


KROPIONICA 


Križarica ž isto što biret. Tako se zove 
jer ima gore oblik križa. U novije doba 
(Cr., Pr. 58). 


Križarski pr. što pripada križarima (Sch.- 
P. 474). V. križnički. 


Križati, križiti — činiti znak križa (ARj; 
Kn. 114). 


* Križec m mali križ (kajk. dem. oblik od 
križ); blagoslov kuća (u zagrebačkoj nad- 
biskupiji) koji se obavlja prigodom svet- 
kovine Bogojavljenja, tako nazvan jer 
svećenik, koji blagoslov vrši, nosi mali 
križ koji vjernici ljube (Rog. 470). 


Križev pr. što pripada križu. U vezi sa 
»dan« služi kao naziv za neke posebne 
dane. Tako se »Križevi dnevi« zovu pone- 
djeljak, utorak i srijeda poslije pete ne- 
djelje po Uskrsu (ARj). Usp. rogacioni. 


Križevo s svetkovina Uzvišenja sv. Kri- 
ža (14. rujna). ARj. 


Križi m mn. isto što Ašenzija. U starijem 
jeziku (ARj), a i danas u nekim krajevima 
(npr. u Dalmaciji). 


Križić m dem. od križ (ARj; DDM). 


Križnica ž isto što biret. U starijih pisaca 
(Od potribe je priati i posidovanje vrime- 
nito, koje se prima po pridanju križnice, 
prstena, ključi i zemlje. Dalla Costa I 
246). 


Križnički pr. isto što križarski: Poslanja 
od vojske križničke (»križniske«) za oslo- 
bođenje mista sveti novu vrst od reda na 
svitlost podadoše. Dalla Costa I 96. 


Križnik m isto što križar (Na misto ba- 
riaka križ nosili su, i zato križnici nazva- 
ni jesu. Dalla Costa II 26). 


Križonoša, križdbnosac m tko nosi križ 
(ARJ). 


Krmine ž mn. isto što karmina. Govori se 
u Istri (ARj). 


* Krnoval m isto što karneval. U Blatu 
na Korčuli (Š). 


* Krnjčval m isto što karneval. U Dal- 
maciji (Š). 


Erdpilo s crkveni predmet za kropljenje 
blagoslovljenom vodom (ARj; Par.; Ben.; 
DDM; Sch.-P. 327). V. aspersorij, okropilo, 
skropilo, škropilica, 


Kropićnica ž sud za blagoslovljenu vodu, 
osobito kod kropljenja (ARj; Par.; Ben; 
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Sch.-P. 327). V. skropionica, svetionica, 
škropionica. 


Krdpiti — polijevati tekućinom da pada 
kapljicama; posebno tako polijevati bla- 
goslovljenom vodom kod službe Božje 
(Diz. lit. 43 s.; ARj; Par.; Ben.; DDM). V. 
okropiti, oskropiti, oškropiti, pokropiti, 
poškropiti, skropiti, škropiti. 


Krst m 1. isto što Krist — kod katol. pi- 
saca od 15. st.; 2. isto što križ — kod ka- 
tolika dosta često, a kod pravoslavnih obi- 
čno u starini i danas, redovno s izrazom 
»časni«; 3. isto što krštenje (baptisma) — 
(Sch.-P. 493; Obr. 4, 5; Kršt. 7 itd). 
Izraz potječe od grč. Christ6s, lat. Chri- 
stus, stsl. Kr'st' (Miklošić, DAW XV 102; 
Jagić 322; Kiparsky 236; ARj; Berneker 
634. — Kako su se razvila značenja: krst 
— križ i krst — krštenje, v. Berneker 634; 
Jagić 203; Miklošić, DAW XV 103; DAW 
XXIV 29; Klich 102; Kiparsky 236; Skok 
RESI VII 196; RESI XI 201ss.; RESI XII 
193 s.; ERj II 197). 


Krsta s mn. svetkovina što u Srbiji svako 
selo svetkuje u koji ljetni dan i uz ostalo 
nosi krstove po polju (ARj). 


Krstak m u pravoslavnih: kruh što se mi- 
jesi i peče na krsno ime (ARj). 


Krstan, krsni pr. što je u vezi s krstom- 
krštenjem: krsno ime (ARj), krsna voda 
(Kršt. 10), krsni obred (Kršt. 15), krsno 
slavlje (Inic. 213), knsno otajstvo (Kršt. 77). 


Krstićnica ž mjesto gdje se krsti (Dalla 
Costa I 175; Obr. 18; Inic. 171; Kršt. 10,11; 
ARj). V. baptisterij, batisterij, krštenica, 
krštionica, kupelj, studenac. 


Krstitelj m onaj koji krsti, za lat. baptista. 
Obično o sv. Ivanu (Sveti Ivane Karsti- 
telju. Fancev, Vat. mol. 42. V. BL 162; 
Ms 104*) i o djelitelju sakramenta kršte- 
nja (Inic. 14; Kršt. 12, 18). 


Krstiti (se) — učiniti nekoga kršćaninom 
(Postati kršćanin); podijeliti (primiti) sa- 
kramenat krštenja; učiniti znak križa; 
blagosloviti, posvetiti (običan je izraz: kr- 
štena voda — blagoslovljena voda). Pren. 
krstiti se, prekrstiti se od koga, čega — 
ostaviti se slaba društva, govora, posla. 
Riječ je izvedena od krst pod 3. Obična je 
od starine (ARj). 


m otko ž mn. slavljenje krštenja (Ž. I 


Krstjanica ž prema m krstjanin: prava k. 
(Šanjek 201). 


KRŠĆANSTVO 
—_———_ 


Krstjanin (starohrvatski) m naziv za sa- 
vršene predstavnike Crkve bosanske (Ša- 
njek 198), redovno u svezi: bosanski kr- 
stjani (Isti 58, 82), bosansko-humski k, 
(Isti 74), pravi k. (Isti 88), dobri k. (Isti 
89)... 


Krstos m isto što Krist; od Christ6s (v. 
Hristos) i Krst (v. Krst). U starijem jeziku 
(ARJ). 


Kršćanica ž isto što kršćanka (L. Ljubu- 
ški). ARj. 


Kršćanik m isto što kršćanin. Rijetko u 
starini (ARj). 


Kršćanin m sljedbenik Kristov, član nje- 
gove Crkve; grč. christianćs (od Christ6s), 
lat. christianus. Naziv je nastao u apostol- 
sko doba u Antiohiji (Dj 11, 26. Usp. Pre- 
uschen 1161 s.). U stsl. ima više oblika i 
izvedenica: kristijanin', kr'stijanin', kr'sti- 
jan', hr'stijanin', hr'stijan', kr'stijanica, 
kr'stijan'ka, hristijan'ka.., hristijan'stvo, 
hr'stijan'stvo... (Miklošić, DAW XXIV 10 
S.; Vasmer XII 286; Meillet, Etudes 186; 
Kiparsky 234. Oblici s početnim k— po- 
tječu od lat. christianus, a ostali su nepo- 
sredno iz grčkoga. Imamo i mi dvostruke 
oblike: kršćanin, kršćanka... hrišćanin, 
hrišćanka... (često se govori i piše bez 
početnoga h-: rišćanin, rišćanka...). I je- 
dni se i drugi upotrebljavaju od starine. 
S vremenom se razvilo značenje: kršćanin, 
kršćanka... = katolik, katolikinja...; hri- 
šćanin, hrišćanka... == pravoslavni, pra- 
voslavna... (usp. Miklošić, nav. mj.; Ma- 
žuranić III 403). — Katkada »kršćanin« 
(zapravo: krstjan, kerstjan) znači »čovjek« 
(usp. ruski: krestjanin — seljak). O tome 
više v.: ARj; Berneker 634 s.; Tentor 209; 
Mažuranić IV 542. V. kršćanik, krštenik. 


Kršćanka (prije: krstijanka, krstjanka) ž 
— žena Kristove vjere; od stsl. kr'stijan'- 
ka (v. kršćanin). Usp. hrišćanica, hrišćan- 
ka, kršćanica. 


Kršćanluk (prije: krstjanluk) s — isto što 
kršćanstvo. Ponajčešće u bos. i dalm. pi- 
saca (ARj). 


Kršćanski (prije: krstijanski, krstjanski) 
pr. i pril — što pripada kršćanima ili 
kršćanskoj vjeri (ARj). V. hrišćanski. 


Kršćinstvo (prije: krstijanstvo, krstjan- 
stvo) s — kršćanska vjera, stanje onoga 
koji je kršćanin; kol. svi kršćani na svi- 
jetu. Odgovara lat. christianitas. V. hriš- 
ćanluk, hrišćanstvo, kršćanluk. 


KUM 


Kriiniti — ovjenčati; posebno ovjenčati 
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Krštavati — nesvr. prema svrš. krstiti 
(ARj). 


Krštčnica ž kršteno žensko čeljade, krš- 
ćanka; žensko čeljade koje se ima krstiti; 
isto što krstionica; list kojim župnik svje- 
doči da je tko kršten; knjiga u koju se 
pišu krštenja. ARj. 


Krštčnik (kršćenik) m onaj koji prima 
sakramenat krštenja (ARj; Kršt. 8, 34; 
Potv. 10), kršćanin (ARj). 


Krštćnje gl. im. od krstiti; djelo kojim se 
krsti; sam sakramenat kojim se prima op- 
roštenje grijeha, učlanjuje u crkv. zajed- 
"nicu (BL 162; RBT 455 ss.). Obično u sta- 
rini (ARj) i danas (Kršt. 25, 31). V. krst. 


Krštionica ž isto što krstionica. U 2 pisca 
18. st. (ARj). 


* Krucifiks m raspeti, križ; lat. crucifixus 
— pribijen na kniž, raspet (Klaić). 


Kriih (stsl. kruh) m najosnovnija hrana 
za koju kršćanin moli u očenašu (o izra- 
zima »kruh svagdanji« i »hleb nasušni« 
v. Budimir, NJ II 6—9; Đorđić, NJ II 
50—53; Margan, NJ II 277 s.). Vrlo često 
o duhovnoj hrani, pričesti (Zašto jedan 
kruh, jedno tilo mlogi jesmo svi, koji od 
jednoga kruha obćimo. Dobretić 61); obično 
u svezi: k. živi, k. života (usp. Isusove 
riječi: Ja sam kruh živi koji sam s neba 
sišao. Iv 6, 51); euharistijski k. (Ms 21), k. 
anđeoski... — Izraz »lomljenje kruha« 
nastao je prema činu koji je obavio Isus 
na Posljednjoj večeri (Uze kruh, blagoslo- 
vi, razlomi... Mt 26, 26) i značio je u 
apostolsko doba:  Novozavjetna žrtva, 
Euharistija (Dj 2, 42; Tem. dok. 14; Ms 20, 
43), a sada se tako zove u misi obred 
prije pričesti (Ms 161). V. hljeb. 


Kriina ž vijenac; posebno trnovi vijenac 
kojim je ovjenčan Isus; vijenac nebeske 
slave; isto što tonsura; lat. corona. U sta- 
rijih i novijih pisaca (ARj; Cr., Pr. 37). 
V. vijenac. 


Kriinica ž molitva koja se sastoji od niza 
očenaša, zdravomarija ili sl. (v. rosarij); 
predmet (v. brojanice) koji se upotreblja- 
va dok se takva molitva moli (ARj; Sch. 
—P.474; Ms54idr). 


Kriiničar m tko pravi krunice (ARj): tko 
često moli krunicu (Š). 


* Kruničati — moliti krunicu, osobito če=- 
sto je moliti (5). 


Kriiničica ž dem. od krunica (ARj). 


trnjem ili nebeskom slavom. Od 15. st. 
(ARj). 


Kriišan pr. što pripada kruhu, kruhu ži- 
vota — hostiji, npr. krušne prilike. Od 
16. st. (ARj i dr). 


Kriišnik m (od kruh, krušan) isto što pik- 
sida (Št. I 448, 449). 


Krv ž u duhovnom smislu za k. Sina Bož- 
jega koja se kršćanima daje za piće, re- 
dovno u svezi: k. Isusova, k. Kristova, k. 
Gospodinova, presveta k., predragocjena 
k. i sl. Usp. BL 165; Ms 19; Kadčić 46 
idr. 


Ktitor m u Ist. crkvi: utemeljitelj, pokno- 
viteij, aobroćinitelj crkve ili manastira; 
grc. kteior — posjeanik, gosponar (Ay; 
Minković 70). V. titor. 


Ktitorija ž posao ili osobina ktitora (ARj). 


Kiba ž, kube s isto što kupola; od arap. 
tur. kubbet, kubbe (ARj): 


Kiicati — isto što ljesti (Slavonija). Š. 


Kiića ž (od kor. kont, stsl. kašta) — zgra- 
da u kojoj se stanuje; katkada: samostan, 
crkva (redovno u svezi: k. Božja), grob, 
pakao, raj... (v. ARj). 


Kuda ž isto što koda (ARj). 
Kudonoša m tko nosu kudu (ARj). 


Kikulj m dio redovn. odijela koji visi 
straga, prvotno da zaštiti pleća i glavu 
kad je kiša ili nevrijeme; srlat. cuculla, 
cucullio; grč. koukoula, koukoulion. Usp. 
Du Cange I 1287; Forcellini II 530; Lex. 
VI 289; Cabrol II 2, 2187. Kod monaha 
Istočne crkve (ARj; Rog. 567). V. kuku- 
ljica. 


Kukiljica ž isto što kukulj. Kod redovni- 
ka Zapadne crkve. Od 16. st. (ARj). 


* K/fit m čin (misa, molitve i dr.) kojim 
kršćani iskazuju štovanje Bogu, Majci 
Božjoj i svecima; lat. cultus (usp. Forcel- 
lini II 536; Lex. VI 297 s.; Diz. lit. 139; Kod. 
kan. 1255 ss.). U naše vrijeme (Kn. 180; 
Ž. 1I 377; Prič. 47). V. štovanje. 


Kim m svjedok ponajprije kod krštenja, 
a onda i kod krizme, vjenčanja...; crkv. 
lat. compater — tko je s nekim otac (com 
mj. cum — s, pater — otac), jer kum stu- 
pa u duhovno srodstvo s onim koji se kr- 
sti i prima na se obvezu da će se za no- 
vokrštenika brinuti, odgajati ga, ako to 
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roditelji zanemare ili umru. Nije, među- 
tim, jasno kako je od »compater« postalo 
»kum«. ARj (s. v. kum) misli da se je 
možda upotrebljavao nekakav duži oblik 
koji se u brzom govoru skratio (usp. gos- 
podin — gospod; dominus — dum, don; 
irater — tra). V. Du Cange I 1104, 1132; 
Forcellini II 293, 321; Skok, RESI X 186 s.; 
ERj II 231 s. 

Naši su oblici kum i kuma (ARj s. v. kum; 
Sch. — P. 502; Cr., Pr. 157 i dr.) s vreme- 
nom dobili i šire značenje. Vrlo se često 
tako zovu međusobno roditelji i drugi 
članovi obitelji kuma ili kume; a onda 
prijatelji, prijateljice, znanci. — U Istri 
(Rovinj) kumovi se zovu oni koji nose 
mrtvaca na pogrebu (Š). V. botar, fijoca, 
fijoco, filoco, pijun, piljun, santul, sutal, 
šantuja, šantul. 


Kima ž žena koja je svjedok kod kršte- 
nja, krizme, vjenčanja... (v. kum). 


Kumašin augm. od kum. Najčešće dolazi 
u vokativu i pokazuje osobito prijatelj- 
stvo (ARj). 


Kuimče s dijete kršteno prema kumu, ku- 
mi (ARj). 


5 Kumfratar isto što konfratar. U stari- 
jem jeziku: Rečenih' muži imenom' kum- 
fratnov' ovoga reda (1466). Šurmin 251. 


Kumfratarstvo s stanje, služba kumfratra. 
U starije vrijeme (ARj). 


Kiumica ž dem. od kuma (od 16. st.). U 
Dubrovniku i Zagrebu tako zovu seljanke 
iz okolice. 


* Kuminion m i ž isto što komunion. U 
starijem jeziku (Starine 47, 210). 


Kimir m (stsl. kumir') — kip krivoga bo- 
ga (Miklošić, DAW XXIV 37; ARj; Skok, 
ERj II 233). V. idol. 


Kimiti — biti kome kum, zvati koga ku- 
mom; pozvati koga da bude kum; moliti, 
“i knj nekoga za nešto. Danas sasvim 


Kumdvati — raditi kao kum, biti kum 
(ARj). 
Kumovski pr. što pripada kumu ili kumo- 
vima. 


Kimpar, * kunpar m isto što kum; pri- 
jatelj; tal. compare (Boerio 184). U pri- 
mor krajevima (Jardas 94). V. kom- 


< 


KUPICA 


Kiumplit m isto što kompletorij; lat. com- 
pletorium, tal. compieta (Boerio 185). U 
starije doba (ARj). 


Kamplita ž isto što kompletorij; tal. com- 
pieta. U starijih pisaca (Završnica oliti 
kumplita. Kadčić 39. Redeći se na priliku 
u vrime none, nije dužan govorit... nego 
samo nonu, večernju i kumplitu. Dobre- 
tić 275). 


Kimstvo, kumovstvo s osobina kuma; 
srodnost, veza među kumovima; kumova- 
nje (ARj). 


* Kumulacija ž zgrtanje, gomilanje; crkv. 
lat. cumulatio (cumulo — zgrćem, gomi- 
lam). Izraz »k. prihoda, beneficija« pri- 
mjenjuje se kleriku koji uživa više priho- 
da, beneficija. Ostojić, K. 39. 


* Kumulativan pr. skupan; zajednički; 
crkv. lat. cumulativus (cumulare — nago- 
milati, umnožiti, povećati), Redovno u ve- 
zi »kumulativno pravo« (ius cumulativum) 
sa značenjem: jednako skupno pravo bis- 
kupa (ordinarija) i redovničkog starješine 
nad redovnikom koji je, npr. kao župnik, 
podložan i biskupu i svome redovničkom 
starješini (usp. Kod. kan. 631). U novije 
doba (Rog. 549). V. pnivativan. 


* Kumven(a)t m isto što konvenat. U stari- 
jem jeziku. Fratar' Filip', priur? s(ve)t(a)- 
go... S svoim' kum'ventom' (1451). Šur- 
min 191. 


Kunšijencija ž isto. što konsijencija; lat. 
conscientia, tal. coscienza. U stanije doba 
(ABj). 


* Kunven(a)t, kuven(a)t m isto što kon- 
venat. U starijem jeziku: Kako da pride 
pred' nas' fratar' Stanislav" ...u kipi svoem 
v kipih inih? sveta kun'ven'ta toga kloštra.. 
(1471). Šurmin 267. Da kda bi se služila 
misa od ku(n)venta..., ki bi pri toi službi 
ne bil, nima dela (1487). Šurmin 330. V. i 
Ostojić, B. I 98. ' 


Kiipa ž gornji dio kaleža ili sam kalež; 
srlat. cuppa — čaša (Skok, ERj II 237). 
Kod starijih pisaca (Sveta je crkva odre- 
dila, da je kupa od zlata oli od srebra ili 
barem od mida iznutra pozlaćena. Kadčić 
88. Otvori svetionicu i izvadivši svetu ku- 
pu, u kojoj staju pričestilišta, priveza je 
oko vrata. 151). 

Kipelj ž isto što stuđenac; polijevanje ili 
uranjanje kod krštenja (Inic. 89), 

Kiipica ž dem od kupa; gornji dio kaleža 
(Kupica od kaleža ima biti najmanje 
srebrna. Dobretić 395). 
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* Kiipola, kiipula ž svod zaobljen kao po- 
Ja kugle, najčešće nad crkvenom apsidom; 
od arap. tur. kubbet, kubbe (v. kuba), pre- 
ko tal. cupola (usp. Skok, ERj II 240; Kn. 


275). 
* Kupoprodaja ž kupovanje i prodaja. U 
svezi: svetogrdna k. — isto što sveto- 


prodajstvo. U novije doba (Cr., Pr. 152). 


Kirat m svećenik koji upravlja filijalnom 
župom (v. filijalan, filijala); župnik; lat. 
curatus (curare — brinuti se, starati se, 
upravljati, voditi), tal. curato (Du Cange 
I 1305; Petr6cchi s. v. curato; Rog. 312 s.). 
Od 17. st. (ARj; Rog. 313). 


* Kiratan pr. što se odnosi na kurata ili 
njegovu službu (Rog. 312). V. kuratski. 


Kuratija ž župa kojom upravlja kurat 
(capellania curata). Od 17. st. (Dalla Costa 
I 33; Rog. 312). 


Kiuratski pr. isto što kuratan. 


K/irija ž zbornica, vijećnica, skupština... 
(lat.—tal. curia). Posebno: papin dvor (Cu- 
ria Romana — Rimska kurija), uredi koji 
pomažu papi u upravi Crkve (ispočetka 
svećenici Rima i susjedni biskupi, kasnije 
kardinali i kongregacije. Usp. Kod. kan. 
242 ss.; Bel. I 238; Cr., KP II 1, 108); ured 
koji pomaže biskupu u upravljanju bis- 
kupijom (curia dioecesana — biskupijska 
kurija. Usp. Kod. kan. 363 ss.; Cr, KP II 
1, 167), generalu kod upravljanja redom 
(curia generalis), provincijalu kod uprav- 
ljanja provincijom (curia  provincialis. 
Usp. Rog. 502). V. Du Cange I 1306 ss.; 
Forcellini II 549; Lex. VI 310 ss.; Rezasco 
324, U Zagrebu se kurije zovu kuće u ko- 
jima stanuju kanonici. V. dvor. 


* Kurijalac m čovjek koji pripada kuriji, 
koji radi u kuriji (v. kurija); lat. curialis 
(v. kurijalan). U naše doba (Cr., KP II 1, 
168). 


* Kilrijalan pr. što se odnosi na kuriju, 
što pripada kuriji (osobito o jeziku, stilu 
kurije); lat. curialis, tal. curiale (usp. Du 
Cange I 1314; Forcellini II 550; Cr., KP 
II 1, 168; Kn. 329; Rog. 440). 


Kistod, kuštod m čuvar, stražar, nadzor- 
nik (lat. custos, tal. custode). Posebno: 
svećenik — klerik, koji je čuvar crkve, 
samostana; redovnički starješina (npr. u 
Franjevačkom redu) koji upravlja jednom 
redovničkom pokrajinom (custos regimi- 
nis), franjevačkom redovničkom pokraji- 
nom u Svetoj zemlji (Custos Terrae San- 
ctae), koji je zamjenik provincijalov (cu- 


KVARANTORE 


stos provinciae; sada: provincijalni vikar 
— vicarius provinciae), član kaptola koji 
nadzire ono, što se odnosi na službu Bo- 
žju (relikvije, robu, vosak, vino...). Usp. 
Du Cange I 1323; Lex. VI 319; Reg. Const. 
art. 346, 371, 506 ss.; Cr., KP II 1, 182. — 
Katkada u starijem jeziku (ARj), a danas 
sasvim obično. V. čuvalac, ekskustod, ku- 
stos. 


Kistodija, kuštodija ž straža, pohrana, ču- 
vanje (lat. custodia). Posebno: mjesto za 
čuvanje relikvija, sv. ulja...; posudica za 
čuvanje Euharistije (Obr. 96); redovnička 
pokrajina — skup od barem 4 samostana 
— kojom upravlja kustod; redovnička 
franjevačka pokrajina u Svetoj zemlji; 
služba, čast kustoda (usp. Du Cange I 
1323; Lex. VI 319; Reg. Const. art. 337, 
614 ss.). Dosta često u starijih pisaca 
(ARj), a i danas (osobito za redovničke 
pokrajine). V. čuvaostvo. 


* Kiistos m isto što kustod (ARj s.v. ča- 
stan; Rog. 482; Cr., KP II 1, 192). 


Kiišati — ispitati, provjeriti... krepost, 
ustrpljivost; napastovati. O Bogu koji ku- 
ša ljude (v. kušnja); o ljudima koji ku- 
šaju Boga kad griješe (Ps 78, 18; Dj 15, 
10); o vragu koji kuša da zavede na gri- 
jeh (Lk 4, 2). ARj. V. napastovati. 


Kušenca, kušencija, kušijenca ž isto što 
konsijencija; tal. coscienza. U starije doba 
(ARJ). 


* Kišnja ž ispit, provjera da se spozna 
duboka stvarnost iza nesigurnih privida, 
da se vidi vjernost Bogu (usp. napast). 
Imamo u SP stablo spoznaje (Post 2, 17), 
žrtva Izakova (Post 22), patnje Jobove 
(Job gl. 1iss.), k. Kristova (Lk 4, 1—13), 
k. Kristovih vjerovjesnika (usp. 1 Sol 2, 4; 
2 Tim 2, 15), k. svih Kristovih sljedbenika 
(usp. 2 Tim 3, 12). V. RBT 477 s. 


* Kvadragena ž isto što korizma; od lat. 
num. distr. quadrageni — po četrdeset. U 
novije doba (Buj. II 197 s.). 


* Kvađragčzima ž isto što korizma; lat. 
quadragesima. U novijih pisaca (Kn. 222). 


* Kvalifikator m član u uredu Kongrega- 
cije Sv. Oficija; crkv. lat. qualificator, tal. 
qualificatore. — savjetnik. U naše doba 
(Rog. 232). 


* Kvarantore ž mn. pobožnost kod koje 
se izlaže Sakramenat na klanjanje za 4 

sati bez prekida ili s prekidom preko noći 
(prvi se put obavljala vjerojatno u Milanu 
1534.); tal. quarantore (quaranta — 40, ore 


KVARTODECIMANI 145 


KVOTIDIJANA 


———————————— 


_ satovi). Usp. Boerio 545; Diz. mor. 1196; 
št. I 511. U Dalmaciji. V. četrdesetsatni. 


* Kvartođecimani, * kvatrodecimani m 
mn. kršćani koji su svetkovali Uskrs 14. 
mjeseca nisana (ožujka); od lat. quartus 
decimus — četrnaesti (Kn. 148). 


Kvšterni pr. što pripada kvatrima. U naše 
vrijeme (Bel. I 129; Št. I 335; Kn. 326). 
V. kvatren, kvatrni. 


Kvatre ž mn. trodnevni post u jednoj se- 
dmici (u srijedu, petak i subotu) 4 puta 
godišnje (u ožujku, lipnju, rujnu i pro- 
sincu; lat. quattuor tempora, tal. quattro 
(tempora) — četiri vremena (usp. Sch.—P. 
250 s.; Diz. lit. 370 s.). — Od 16. st. (ARj; 
Bel. I 262 i dr.). V. četver, kantore, kvatri. 


Kvitren pr. isto što kvaterni (Kn. 127; Ž. 
I 308). 


“Ć Kviitri m mn. isto što kvatre. Od 17. st. 


(ARj; Sch.—P. 250; Kn. 130; Jardđas 83). 


Kvašatrni pr. isto što kvaterni (Kn. 130; 
Jardas 83). 


* Kvatrnica ž kvatrena nedjelja, sedmica. 
U Istri (Jardas 83). 


* Kvazidomicilij m privremeni boravak u 
nekom mjestu s nakanom da se tu ostane 
barem veći dio godine, ili se toliko vre- 
mena stvarno ostane; crkv. lat. quasido- 
micilium — poluzavičaj, polustan (usp. 
Kod. kan. 92; Cr., Pr. 28; Rog. 151). V. do- 
micilij, poluzavičaj. 


* Kvestija, * kveštija ž rasprava o razli- 
čitim bogoslovnim pitanjima; lat. quaestio 
(tal. questione) — pitanje, istraživanje. V. 
disputa, kveštion. . 


Kveštion m i ž isto što kvestija. U stari- 
jem jeziku (Velik je kveštion, iziskivanja, 
dišputanja i prigovaranja među naučitelji. 
Dobretić 54). 


* Kvijetizam m nauk prema kojem se 
kršć. savršenost sastoji u potpunoj pasi- 
vnosti duše, koja se sasvim predala Bogu 
da on u njoj i bez nje čini svoju volju 
(ovaj je nauk razvio u 17. st. španjolski 
svećenik M. Molinos, a osudio ga je Ino- 
cent XI.); crkv. lat. quietismus (quies — 
mir). Usp. Diz. mor. 1200; Ž. II 119. V. 
semikvijetizam. 


* Kvinkvagčzima ž nedjelja koja dolazi 
pred prvu korizmenu nedjelju, otprilike 
50 dana prije Uskrsa; lat. quinquagesima 
(quinquagesimus — pedeseti). Usp. Diz. lit. 
3T1 s. V. pedesetnica, septuagezima. 


* Kvižitur m isto što inkvizitor (v. inkvi- 
zicija). U 14. st. (Radovi Slav. instituta 
3, 95). 


Kvotidijana ž obrazac mise u misalu koji 
se uzimlje za pokojnika (-cu) kad nije ni 
dan ukopa ni godišnjica smrti; crkv. lat. 
missa quotidiana, (ili kraće) quotidiana 
(quotidianus — svagdanji, običan). V. sva- 
gdan. 


Lađa ž dio crkve odijeljen stupovljem; 
obično u svezi: crkvena 1. (Prič. 40). V. 
brod. Pren. o Crkvi u koju stupamo po 
krštenju i plovimo u luku spasenja (usp. 
ARj s.v. lađa €.). 


L&đica ž dem. od lađa; posudica za ta- 
mjan koja ima oblik lađice (Diz. mor. 
1518; ARj; Par.; Št. I 450). V. brodac, plav, 
plavčica. 


* Laica (Bel. I 207), * Iaikinja (Rog. 521), 
* laika (Ostojić, B. I 132; Šem. 474), * laj- 
kuša (u Dalmaciji) ž redovnica koja nije 
dužna na kor (v. koristica, laik). 


* Laicizam m, * laicizicija ž posvjetovnja- 
čenje, odstranjenje vjerskog karaktera (v. 
Klaić s. v. laik); izveđeno od grč. laćs (v. 
laik). 


* Laicizirati — posvjetovnjačiti (Klaić). 


* Laički pr. što pripada laicima, npr. ka- 
tolička laička društva (Sch.—P. 719). 


Laik m kršćanin koji nije svećenik, kle- 
rik (v. kler, klerik); redovnik koji nije 
svećenik; od grč. laik6s (laćs — puk, na- 
rod), preko lat. laicus ili tal. laico. Obično 
od 16. st. (ARj; Dok. 139). V. brat, ne- 
klerik. 


* Laikalni pr. što pripada laicima, npr. 
laikalna religija (Rog. 512), tj. redovnička 
muška zajednica, u kojoj nema svećenika; 
crkv. lat. laicalis — svjetovni. 


* Laikat m stanje onoga koji je laik; kol. 
svi laici. 


* Liksan pr. koji se, s obzirom na vršenje 
moralnoga zakona, drži načela laksizma 
(v. laksizam); lat. laxus — širok, prostran. 
U novije vrijeme. 


* LAksist(a) m pristalica moralnog siste- 
ma laksizma (v. laksizam); crkv. lat. laxi- 
sta (Ž. I 327). 


* Laksistički pr. što se odnosi na laksiste. 


* Laksizam m moralni sistem koji tvrdi 
da čovjek može u praksi slijediti mišljenje 
koje zastupa oslobođenje od zakona, iako 
je to mišljenje dvojbeno ili slabo vjero- 


jatno; crkv. lat. laxismus (usp. Noldin, De 
princ. 229 s.; Ž. I 300, 329). V. sistem. 


* Lamenticija ž čitanje, lekcija prvog 
nokturna u brevijaru (prije konc. obnove) 
za 3 posljednja dana Velike sedmice, uze- 
ta iz knjige Jeremije proroka; lat. lamen- 
tatio — naricanje, jadikovanje (usp. Diz. 
lit. 217). V. plač, tužaljka. 


Lampada ž svjetlo, svijeća, crkv. svijeća; 
svjetlo pred tabernakulom; od tal. lampa- 
da, a to prema grč. lampas, lat. lampas 
(Diz. lit. 217 s.; ARj; Skok, ERj II 265 s.). 
V. kandela. 


1. Latin pr. koji pripada Zapadnoj (Kato- 
ličkoj) crkvi (lat. Latinus — latinski), jer 
se Katolička crkva služi lat. jezikom (usp. 
Du Cange II 223; ARj). 


2. Latin m kršćanin Zapadne (Katoličke) 
crkve (lat. Latinus). V. ARj; Rog. 142. Usp. 
latinac. 


Latinac, laAtinin m isto što 2. latin; lat. 
Latinus. U starijem jeziku (ARj). 


Latinka ž pripadnica Katoličke crkve (v. 
1. latin i latinac). 


Latinski pr. što pripada latinima; rimo- 
katolički; lat. Latinus (ARj; Rog. 142, 158; 
Cr., Pr. 8; Kn. 18). O 1at. jeziku u službi 
Crkve v. u Uvodu. 


* Latreutski pr. što pripada latriji, npr. 
latreutski bogoštovni čini (Sch.—P. 352). 


Latrija ž štovanje koje se iskazuje Bogu, 
a ne stvorenju; od grč. latreia (služba, 
bogoslužje), preko lat. latria. Od 16. st. 
(ARj). V. poklonstven. 


* Lauda žsrednjoviekovna religiozna pje- 
sma u čast Bogu ili kojem svecu. U mn. 
lauđe — dio božanskog oficija (v. brevijar 
i oficij). Od lat. laus, lauđis — hvala, po- 
hvala. Usp. Du Cange II 231; Cabrol VIII 
2, 1887 ss. U naše vriieme (Sch.—P. 461; 
Klaić; Kn. 263). V. hvala, hvalospjev. 


* Lauretanski pr. što pripada građu Lo- 
retu; lat. Lauretum (tal. Loreto), pr. Lau- 
retanus. Redovno u nazivu litaniia Maike 
Božie: Lauretanske litanije (Kn. 57 i dr). 
V. lauretski. 
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* Lauretski pr. isto što lauretanski (Gja- 
nić 197). 


* Lavabo m početna riječ i naziv molitve 
(Ps 25, 6—12) što je svećenik molio preko 
mise (prije lit. obnove) dok je prao ruke; 
sam obred toga pranja; posuda u kojoj 
je voda za to pranje; lat. lavabo (fut. od 
lavare — prati, umivati). Usp. Diz. lit. 218 
s. U naše doba. 


L&vra, ž u Ist. crkvi: veliki manastir; 
srgrč. i ngrč. ladra, lavra; stsl. i rus. lav- 
ra (ARj; Zelić I 33). 


LA&vranin m tko živi u lavri. U starijem 
jeziku (ARj). 


Lavriotski pr. koji pripada lavri. U sta- 
rije vrijeme (ARj). * 


* Lazarist(a) m član »Misionarske družbe« 
koju je osnovao sv. Vinko P. (1581—1660). 
Matica je družbe u Parizu, uz crkvu sv. 
Lazara, pa je otud i ime članovima. Svrha 
je družbe: držanje misija u kršćanskom i 
poganskom svijetu. U Sloveniju su lazari- 
sti došli g. 1852., a u Hrvatsku g. 1958. 
(usp. Šem. II. izd. 803 ss.). 


Lažiapostol m lažni apostol; od laži (sma- 
tra se da je impt. od lagati, iako je sta- 
fiji oblik bio I'že, a stoji prema grč. pse- 
udo —) i apostol (v. ARj. s. v. laži- i laži- 
apostol). : 


Lažibiskup m lažni biskup; od laži (v. la- 
žiapostol) i biskup (ARj). 


Lažibog m lažni bog; od laži (v. lažiapo- 
stol) i bog (ARj). 


* Lažikrst m lažni krst; od laži (v. laži- 
apostol) i krst (Par.). V. antikrst. 


Lažipatrijarha m lažni patrijarha; od laži 
(v. lažiapostol) i patrijarha (ARj). 


Lažiprorok m lažni prorok; od laži (v. 
lažiapostol) i prorok (ARj). 


Lažisabor m lažni sabor; od laži (v. laži- 
apostol) i sabor (ARj). 


Lažisinoda ž lažna sinoda; od laži (v. la- 
žiapostol) i sinoda (ARBj). 


Lecion, lekcion, lIekcijun m i ž isto što 
lekcija; od lat. leetio, tal. lezione. U sta- 
ije doba (ARj). ž 


Lčđan m pučki naziv za povlašteni oltar 
na kojemu se, kad se reče misa za po- 
kojnika, dobiva dotičnome pokojniku pot- 
Puni oprost; lat. (altare) privilegiatum, tal. 
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(altare) privilegiato. Usp. Diz. lit. 21; Cr., 
Pr. 177; Sch.-P. 279 ss.; Kod. kan. 916. 
Govori se u, Makarskom primorju (Š). V. 

oltar, povlastiti, žrtvenik. : 


Lčđir m sprava u crkvi, u koru, na koju 
se stavlja lit. knjiga za čitanje; od lat. 
legile (prema tal. izgovoru). Usp. Lex, VI 
518 s.; Diz. lit. 222; Caerem. 204. — Go- 
vori se u Dalmaciji (Š). V. legil, štionik. 


* Leđiraš m klerik koji u koru moli anti- 
fone, čita lekcije; lat. legile (v. leđir), s 
hrv. nastavkom. Govori se u Dalmaciji 


(Š). : 


1. Loegat m papin poslanik na dvoru svje- 
tovnih vladara; lat. legatus — poslanik, 
poklisar. Takva služba postoji od najsta- 
rijih vremena (već od 5. st. drži papa po- 
slanika na carskom dvoru u Carigradu!), 
a prema Kodeksu danas se razlikuje: Le- 
gatus a latere (kardinal kojega papa šalje 
kao drugoga sebe — alter ego — s ovim 
naslovom, i toliko može koliko mu papa 
povjeri), nuntius i internuntius (v. nun- 
cij), delegatus apostolicus (v. delegat)... 
Usp. Du Cange II 246; Lex. VI 449 s.; 
Kod. kan. 265 ss. Od 17. st. (ARj s. v. 2 
legat; Rog. 243; Cr., KP II 1, 127). V. 1le- 
gatuš, ligat, pobočan, poklisar. 


2. Lčgat m ostavština ili darovština za 
pobožne ustanove, bilo činom za života 
bilo činom nakon smrti; lat. legatum, tal. 
legato (usp. Cr., Pr. 408; Noldin, De pra- 
ec. 520; Kod. kan. 2348): Legat nije po ti 
način, nego ostavljenje toliko oli toliko 
misa tomu oli tomu manastiru, crkvi etc. 
da se imadu govorit... Dobretić 387. V. 
još Rog. 514. 


Legatuš m isto što 1. legat (ARj). 


Lčgenda ž najprije čitanje iz života sveca 
koje se u određeno vrijeme, na njegovu 
svetkovinu, moralo čitati u crkvi, koru; 
zatim (poslije) manje-više nekritička pri- 
povijest iz života svetaca; srlat. legenda 
(od legere — čitati). Usp. Du Cange II 247; 
Lex. VI 450 s.; Diz. lit. 220. Od 17. st. 
(ARj; Ž. I 49). 


Legendar m knjiga u kojoj su legende; 
srlat. legendarium (Du Cange II 247). U 
starije doba (ARj). V. lJegendarij. 


* Lčgendaran pr. napisan ili ispričan po- 
put legende, nekritički; crkv. lat. legen- 
darius. U novije vrijeme (Kn. 43). V. le- 
gendarski. 


* Legčnđarij m isto što legendar; srlat. 
legendarium. U naše doba (Kn. 41). 


/ 
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* Legčndarski pr. isto što legendaran. 


* Logil m isto što leđir; lat. legile. U no- 
vijih pisaca (Kn. 81). 


* Lakcija ž isto što čitanje; crkv. lat. le- 
ctio — čitanje (legere — čitati). Usp. Du 
Cange II 237 s.; Forcellini III 719; Cabrol 
VIII 2, 2232 ss.; Lex. VI 524; Diz. lit. 227 
s.; Sch.-P. 382, 458; Kn. 48. V. lecion. 


* Lekcionar m knjiga u kojoj se nalaze 
odlomci SP (lekcije) što se čitaju preko 
obreda; srlat. lectionarius (usp. Du Can- 
ge II 238; Lex. VI 478; Diz. lit. 227; BL 
260; Ms 46; Tem, dok. 58; Ž. I 48; Fućak 
53). V. lekcionarij. 


* Lekcidnarij m isto što lekcionar. Lek- 
cionarij Bernardina Spljećanina. Bernar- 
din 3. V. Kn. 37; Tem. dok. 58. 


* Lekcionarski pr. što pripada lekciona- 
rima (Fućak 42). 


Lšktor m tko u crkvi pred vjernicima či- 
ta odlomke iz SP (lekcije); posebno oso- 
ba koja tu službu dobiva kad primi jedan 
od 4 niža reda, koji se poslije Ap. pisma 
Pavla VI. »Ministeria quaedam« od 15. 
kolovoza 1972. zove »služba«; nastavnik 
na crkvenoj školi (npr. kod franjevaca); 
jedan od dostojanstvenika u kaptolu; lat. 
lector — čitalac, štilac (usp. Du Cange II 
238 ss.; Forcellini II 719 s.; Diz. lit. 225 
s.; Reg. Const. art. 234 ss., 237, 241). U 
movije wrijeme (usp. npr. Sch.-P. 22, 26; 
Kn. 289, 302; Šem. II izd. 140 i dr; BI 
70; Cr., KP II 1, 192). V. čatac, čitač, či- 
s lektur, letur, štac, štalac, štilac, šti- 
onik. 


Lektorat m čast i služba lektora; lat. le- 
ctoratus (v. lektor, čtiocoređe, štijaštvo). 
Od 17. st. (ARj; Sch.-P. 20; Kn. 302). 


* Lektorski pr. što pripada lektorima (Fu- 
ćak 54). i 


Lektur m isto što lektor. U starijih pisaca 
(ARj), a čuje se i danas. 


Lektira ž predavanje, nastava na crkv. 
školi; crkv. lat. lectura — čitanje, pre- 
davanje. U starije doba (ARj). 


Lčmojsina, Ičmojzina, Ičmosina, Ičmosini- 
ca, Ičmozinica, Ičmožina ž isto što almu- 
štvo (ARj). 


Lčmozina ž isto što almuštvo; prema tal. 
lemosina (usp. Skok, ERj I 489). Od 16. 
st. (ARj). . 
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Lemozinar m isto što elemozinar (ARj). 


Lemozinijer m isto što elemozinar (ARj); 
od tal. lemosiniere. 


Letanija ž (obično u mn.: letanije) — isto 
što litanija; prema tal. letanie. Od 17. st. 
(ARj). 


* Letur m isto što lektor; lat. lector, tal. 
lettore. U starijem jeziku: I letur isti od 
šeminarija poljičkoga bija je osudjen na 
smrt. Iz jedne polj. isprave poč. 19. st. 
Kaštelan, Povijesni ulomci iz... Poljica 
114. 


Letdurđija (rjeđe: leturđija, leturgija) ž — 
1. isto što liturgija, posebno glavna služ- 
ba Božja u Ist. crkvi; 2. isto što poskuri- 
ca (npr. u Crnoj Gori); grč. leitourgela 
(usp. tal. leturgia). Od 17. st. (ARj; Skok, 
ERj II 285). 


* Levijevac m isto što levit pod 1 (Stv.: 
Br 1, 47 i passim). 


Lčvit(a) m — u staro vrijeme i: levjit, 
prema stsl. lev'đit' (Jagić 275 s) — 1. 
član Levijeva plemena koje je vršilo služ- 
bu u jeruzalemskom Hramu, osobito niži 
službenik (usp. Stv.: Uvodi 248, sav Lev; 
Lk 10, 32; Iv 1, 19; Dj 4, 36; BL 169; Dan.: 
Četvrta knjiga Mojsijeva 1, 51. 53...); 2. 
službenik Crkve, klerik (Kn. 69 i dr); iz 
grč. leueftes, preko lat. levita (Preuschen 
659; ARj). V. arhimandrit, đak pod 3. 


* Levit&cija ž mistična pojava, kod koje 
tijelo osobe lebdi u zraku, kao u bestežin- 
skom stanju; lat. levis — lagan, levitas 
— laganost. U naše doba (D. Damjanović: 
Sv. Petar Alkantarski, Razmatranja, Za- 
greb 1974, str. 6). 


Levitik, Levitiko m naziv za treću knjigu 
Mojsijevu (v. levitski); iz grč. b. leueitikćs 
(usp. Preuschen 659), preko lat. leviticus 
ili tal. levitico. U starijih pisaca (ARj). 


Levitski (u 17. i 18. st.: levitički) pr. — 
što pripada levitima; posebno u svezi: 
Treća knjiga Mojsijeva koja se zove levit- 
ska (Dan.); Levitski zakonik (Stv. 79, Uvo- 
di 248). V. đački. 


Licamjer, licimjer, licumjer, licčmjerac, 
licimjerac, licamjerac, licimjernik m čo- 
vjek koji čini dobro ne radi Boga, nego 
da ga ljudi vide, da steče cijenu u ljud- 
skim očima (usp. Mt 6, 2. 5. 16; 23, 23); 
štuje Boga ustima, srce mu je daleko od 
Boga (Mt 15, 7). Izraz odgovara grč. lat. 
hypocrita. V. RBT 493 s.; ARj; Skok, ERj 
II 301. V. hipokrit. 
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Lic&mjeran, licimjeran, licumjeran, licč- 
mjerski, licuimjerski pr. o onome što se 
odnosi na licemjere (ARj). V. hipokrit- 
ski. 

Licčmjerje, licimjerje, licemjćrstvo, lici- 
mjćrstvo, licumjćrstvo s svojstvo, stanje 
licemjera (ARj). V. hipokrizija. 


* Licenca ž isto što licencija; lat. licen- 
tia, tal. licenza. U starijem jeziku (v. po- 
tvrdu s. v. profeš) i danas u govoru (Š). 


x 


Licencija ž sloboda, dopust; posebno do- 
pust koji se daje redovnicima da nešto 
urade; vlast koja se daje profesorima, 
doktorima, da javno naučavaju; crkv. lat. 
licentia (Du Cange II 288 ss.; Forcellini 
III 756 s.; Cr., Pr. 263). V. licenca, ličen- 
cija. 

Licencijat m tko ima jedan od tri aka- 
demska stupnja; sam akademski stupanj; 
lat. licentiatus (v. licencija). U novijem 
jeziku (Bel. I 272; Rog. 281; Cr., Pr. 263; 
Živ. 164, 166). 


Ličencija ž isto što licencija; lat. licen- 
tia, tal. licenza. U starije vrijeme (ARj). 


Ligat m isto što 1. legat. U starije doba 
(ARj). 


Lijes m (stsl. 1) — drvlje za građu; 
posebno: 1. mrtvački odar, sanduk (ARj; 
IB; Par.; DDM ; Spr. 17. Usp. kapseo, kov- 
čeg, nosilo); 2. isto što podloga (ARj). 


Lik m — 1. prilika, slika, kip u crkvi 
(ARj; IB); 2. oblik, riječi što se izgova- 
raju kod dijeljenja sakramenata (Št. II 
148; Skok, ERj II 300. V. čina, forma, ob- 
ličnica, obraz pod 2, obrazje. 


Likunica ž isto što ikonica. U starije doba 
(ARj) i danas u Kaštelima (M. Vidović). 


Limb m mijesto gdje su starozavjetni pra- 
Vednici čekali dolazak Kristov; mjesto 
gdje se nalaze duše onih koji su bez svo- 
je krivnje isključeni iz raja (npr. duše 
nekrštene djece); srlat. limbus (Du Cange 
I 301; Lex. VI 577 s.; Minges, Comp. 
theol. dogm. sp. II 308), tal. limbo (Skok, 


ERi II 303). Od 16. st. (ARj). V. limba, 
limbo. 


Limba ž isto što limb. U starijih pisaca 
18. st. (ARj). 


Limban, limben pr. što pripada limb 
lon p pripada limbu 


Limbo s isto što limb; lat. limbus, tal. 
limbo. U starije doba (ARj). 


Limozina, limožina ž isto što almuštvo. 
Po zapadnim krajevima (ARj). 


Lista, lišta ž popis; knjiga misnih naka- > 
na (intencija); tal, lista — popis, imenik. 
Kod franjevaca u Dalmaciji (Š). 


Listopadski pr. što pripada listopadu. U 
svezi: listopadska pobožnost — pobožnost 
u čast Majke Božje kroz cijeli listopad, 
osobito moljenje ružarija (Sch.-P. 745). 


Litanija ž (obično u mn.: litanije) — iz- 
mjenična molitva u kojoj svećenik ili net- 
ko drugi zazivlje, a vjernici odgovaraju. 
Taj je način moljenja opstojao već u pr- 
voj Crkvi, a uzet je vjerojatno od Žido- 
va. Naziv potječe od grč. litaneifa (Preu- 
schen 664; Cabrol IX 1540 ss.), a k nama 
je došao preko lat. litania — litaniae. Od 
16. st. (ARj; Sch.-P. 481; Kn. 56; Obr. 141 
i dr.). V. letanija, jektenija. 


* Litanijski pr. što je u obliku litanije: 
litanijske molitve (Pok. 46). 


Litija ž u Ist. crkvi: 1. svečani ophod, uz 
molitvu i pjevanje (Zelić I 83. V. proce- 
sija); 2. crkvena zastava (V. Milićević, 
Pripovetke IL, Beograd 1939. str. 63); grč. 
lit€ — molitva (usp. Miklošić, DAW XV 
106; Vasmer XII 253; ARj). 


Litarđija (od 18. st.), liturđija (od 19. st.) 
ž — isto što liturgija (ARj). 


Liturg m svećenik koji obavlja liturgiju; 
grč. leitourgćs (ARj). 


* Lit&rgičan pr. isto što liturgički (v. li- 
turgičar). : 


* Litargičar m tko proučava liturgiju (Li- 
turgičar nije samo autor jedne liturgične 
knjige, nego i onai, koji izlaže i tumači 
liturgičnu knjigu. Ž. I 27. V. i Kn. 95). 


* Litargički pr. što pripada liturgici (ARj; 
Ž. I 25). 


Litirgija ž služba Božija u kršćanskoi za- 
jednici, posebno sv. misa; od grč. leitour- 
geia, preko lat. liturgia (usp. Preuschen 
658), stsl. litur'gija. liturgija (Vasmer XII 
253; Jagić 313). Od vrvih vremena (ARj; 
Sch.-P. 224; Cr., KP I 359: Kn. 2; Tem. 
dok. 7; Kov. 35). V. leturđija, liturđija. 


Litirgijski pr. što privađa liturgiji (ARj; 
Sch.-P. 225; Kn. 91; Dok. 29). 


Littrgika (Kn. nasl. kniige),  liturđika 
(ARj) ž — nauk o liturgiji. V. obređoslo- 
vica. 
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* Litirgikon m u Ist. crkvi: obred, obred- 
na knjiga (Pavić 59). 


Litirgisati, letiwgisati — obavljati liturgi- 
ju; prema grč. leitourgć0 (vršiti službu, 
vršiti čin javnog bogoštovlja). U Ist. crkvi 
(ARj). 


* Logos (grč.) m isto što Riječ pod 2. Do- 
sta često u raspravama, u svećeničkim 
krugovima. O značenju riječi v. više: HZ 
445 ss.; Lex. (zw. Aufl) VI 1119 ss. 


L6iča ž mala zgrada uz crkvu u kojoj se 
drže različite crkvene stvari...; tal, log- 
gia — trijem. Govori se u Dalmaciji, npr. 
u Desnama kod Metkovića (Š). 


Lfič ž vrsta drva koje dobro izgara; svjet- 
lost. U svezi: vječna 1. — vječno svjetlo 
(v. svjetlo). Sch.-P. 181. 


Licifer m zvijezda Danica; a onda pose- 
bno najveći otpali anđeo (usp. BL 172); 
crkv. lat. Lucifer (od lucem ferre — do- 
nositi svjetlost). Usp. Forcellini III 803; 
ARj. V. Luciper, Lučifer. 


Luciper m isto što Lucifer. Govori se u 
Dalmaciji (Š). 


Lučifer m isto što Lucifer; lat. Lucifer, 
tal. Lucifero. U starije doba (ARj). 


* Luknarski pr. što se odnosi na lukno, 
npr. luknarska podavanja (Lanović 4). V. 
luknen. 


* Luknen pr. isto što luknarski (Mažura- 
nić IV 616). 


* Luknenka ž stara mjera za mjerenje 
lukna, koja je prema različitim mjestima 
različita (Lanović 71). 


Likno s u prasl. doba kotarica, pa mjera 
za žito; kasnije — po sjeverozapadnim 
krajevima — nadarbinski dohodak, prinos, 
što ga župljani daju za uzdržavanje žup- 
nika (Matzenauer 246; Mažuranić IV 616; 
Lanović 1 ss; ARj; Par.; Ben). V. bir. 


Li&mblija ž pogača što se pravi o blag- 
danu Svih svetih; tal. P oblia (ARj). U 
Blatu na Korčuli (Š). 


* Lumbrela ž isto što ombrela; tal. 1 
ombrello. U Dalmaciji, npr. u Desnama 
kod Metkovića (Š). 


* Liumin m žižak, svjećica što gori pred 
svetohraništem, uz mrtvački odar, na spo- 
men mrtvih; tal. lumino (Klaić). . 


Luncijata ž isto što Anuncijacija; tal. 
Nunziata (a to od Annunziata, lat. Annun- 
tiatio). U Dubrovniku od 16. st. (ARj). 


* Lunula ž mala zlatna ili barem pozla- 
ćena spremica u kojoj stoji Hostija kad se 
u pokaznici izloži na štovanje; lat. lunu- 
la (dem. od luna — mjesec), jer ima oblik 
polumjeseca (Forcellini III 816; Diz. lit. 
236; Sch.-P. 324, 517; Gjanić 179). V. po- 
lumjesec. 


* Lustracija ž lit. čišćenje, pomirenje; lat. 
lustratio — čišćenje žrtvom pomirbe, po- 
mirba... (usp. Diz. lit. 237). U naše vri- 
jeme (Kn. 119, 319). 


* Lustralan pr. ono ili onaj koji pomi- 
ruje, čisti... (lat. lustralis); obično kao 
atribut uz riječi: so, voda i dr. (Kn. 316). 
V. lustrativan. 


* Lustrativan pr. isto što lustralan; lat. 
lustrativus. U novijih pisaca (Kn. 121). 


Liter m prezime osnivača protestantizma 
(M.. Luther); pristalica protestantizma 
(ARj). V. protestantizam. 


Luičran, luterinac, lutor, lutoran m pri- 
stalica Luterova nauka (ARj). 


Lutčranski, lutoranski pr. što pripada lu- 
teranima (ARj). 


Luteranstvo, lutorstvo s Luterov zakon; 
kol. ljudi Luterova zakona (ARj). 


s 


Lutdoranka ž pristalica  Luterove vjere 
(ARj). 


* Luzarij m isto što rosarij. U starijem 
jeziku: V jime Isusovo i blažene pričiste 
divice Marije od svetoga Luzarija. Kada 
mi braća skupšćine aliti skule pričiste di- 
vice od svetoga Luzarija... (1686). Stari- 
ne 48, 175. 


Lužarij m isto što rosarij. Govori se u 
Istri (ARj). 


Ljčsti (stsl. Ićsti) — laziti; na koljenima, 
klečeći obilaziti iz pobožnosti oko oltara, 
oko sv. kipa, slike i sl U Dalmaciji (Š). 
V. kucati, obljesti. 


Ljčtnica (ikav. litnica) ž — rođenje Isu- 
sovo, Božić; prema Mlado ljeto (Nova go- 
dina). U Sovićima (Hercegovina). Š. — U 


Potoku (Kordun) »litnica« je božićni kolač, 
posebno spremljen i nakićen, koji stoji na 
stolu od Badnje večeri do Bogojavljenja. 
Glas Koncila XIV (1975), br. 25, str. 13. 


Ljčto s godišnje doba, godina. U svezi: 
mlado lj. — prvi dan siječnja, Nova go- 
dina (Marulić 3). 


Ljčtopisi, Knjige Ljetopisa (v. Paralipo- 
menon). 


Ljubav ž u kršć. smislu: natprirodno da- 
rovano trajno raspoloženje, koje nas na- 
vodi, da Boga nadasve ljubimo radi njega 
samoga, a sebe i bližnjega radi Boga (Ž. 


II 127. Usp. RBT 497 s.); jedna od tri bo- 
gosl. kreposti (v. krepost), najveća kre- 
post, najveća i glavna Kristova zapovijed, 
glavno obilježje kršć. vjere (usp. Mt 22, 
37. 39; 1 Kor 13; 1 Iv 4, 12 i dr). Odgo- 
vara grč. agapč i lat. dilectio, caritas (v. 
karitas). Vrlo obično od starine (Tri kri- 
posti bogoslovne, to jest vira, ufanje i 
ljubav. Dobretić 38. U srcu nositi ljubav 
našemu iskrnjemu. Kadčić 256). Za kršća- 
ne je sam Bog ljubav (1 Iv 4, 8. 16). Usp. 
Raumer 398 ss.; Miklošić, DAW XXIV 47; 
Ž. II 125 ss.; ARj; Par. i dr. 


Ljubiti — željeti kome dobro, uživati u 
njegovu društvu; vršiti bogosl. krepost i 
djela ljubavi prema Bogu i bližnjemu, 
kako naređuje Isus (Mt 22, 37. 39; Mk 12, 
30. 31; 1 Iv 4, 10. 11 i dr.). Odgovara grč. 
agapan, lat. diligere, amare. Sasvim obi- 
čno od starine (usp. ARj i dr.). 


Ljubodjejstvo s isto što adulterij. U sta- 
rijem jeziku (ARj). 


Madona ž naziv za Majku Božju, osobito 
kad se misli njezina slika; tal. Madonna 
— gospođa, Majka Božja. Govori se u na- 
še doba. 


* Madrebadeša ž isto što opatica (Ostojić, 
B. I 131, 388); tal. madre — majka i ba- 
deša (v.). 


* Madrikula ž knjiga u kojoj su pravila 
bratovštine (skule), popis članova, raču- 
ni...; lat. matricula (v. matrikula), tal. 
madre regola (madre — mati, regola — 
pravilo). Često u glag. književnosti (usp. 
Starine 47, str. 212 i dr.; 48, str. 169 ss.). 
V. matrikula. 


* Mađistar, mađister m odgojitelj redovn. 
klerika; lat. magister (po tal. izgovoru). 
Čuje se katkada u Dalmaciji (Š). V. ma- 
gistar. 


Magistar m učitelj, odgojitelj, predstoj- 
nik, nadzornik... (lat. magister). Često 
kao naziv — titul za neke crkvene službe: 
Magistar Svete Palače — Magister Sacri 
Palatii (redovnik iz reda sv. Dominika 
koji pregleda govore propovjednika u pa- 
pinoj kapeli; čita nešto iz teologije kad 
je konsistorij); magistar škola — magi- 
ster scholarum (dostojanstvo u katedrala- 
ma); magistar ceremonija — magister cae- 
remoniarum (nadzornik za vršenje obreda 
u papinu ili biskupovu dvoru); magistar 
novaka, klerika — magister novitiorum, 
clericorum... (učitelj, odgojitelj redovni- 
čkih novaka, klerika); duhovni magistar 
— magister spiritus (odgojitelj pitomaca u 
sjemeništu)... Usp. Du Cange II 342 ss.; 
Diz. lit. 238 s.; Kod. kan. 559 ss.; 588; Reg. 
Const. art. 88 ss. U naše doba. V. mađi- 
star, magister, meštar, učitelj. 


* Magistarstvo s služba, čast magistra; od 
lat. magister s nast.-stvo (usp. lat. magi- 
sterium). Dosta često u Dalmaciji, osobi- 
bea za službu odgojitelja (magistra) kle- 
rika. 


* Magister m isto što magistar. U naše 
doba (usp. Rog. 530; Cr., KP II 1, 125; 
Šem. II izd. 140; Ostojić, K 77). - 


* Magistćrij m učiteljstvo; posebno: cr- 
kveno učiteljstvo kojemu je povjereno da 


uči ljude kršćanski nauk; lat. magiste- 
rium (ecclesiasticum). Usp. Kod. kan. 1322 
ss.; Minges, Comp. theol. dogm. gen. 307 
ss. U naše doba. 


* Magistra ž isto što voditeljica (u s. mi- 
losrdnica). Š. 


* Magnifikat m početna riječ i naziv hva- 
lospjeva Majke Božje; lat. Magnificat — 
Veliča (Lk 1, 46—55). Usp. Lex. VI 786; 
Diz. lit. 239 s.; BL 176. V. veličati. 


Majka, mati ž žena koja je dala život; po- 
sebno: 1. Bogorodica kao duhovna majka 
svih kršćana (Utičući se k majci od mi- 
losrdja. Dobretić 103 i dr.); 2. Crkva koja 
ljude po krštenju preporađa na novi ži- 
vot (Uteći se u krilo svete Majke Crkve. 
Dobretić 90. Usp. RBT 525 s.); 3. redov- 
nica koja živi u klauzuri, poglavarica u 
ženskim samostanima, osobito vrhovna po- 
glavarica, i to u svezi »časna m.« (v. ARj; 
Šem. 474; Rog. 49). 


Majurica ž isto što manjurica. Govori se 
oko Šibenika (Š). : 


* Maleficij m vrsta magije po kojoj netko 
u dogovoru i s pomoću đavla čini čudne 
neobične stvari s ciljem da nekom naško- 
di u zdravlju, u vremenitim dobrima i 
sl.; lat. maleficium (malum — zlo, facere 
— činiti). Usp. Diz. mor. 819. V. urok. 


Malicija ž lukavost, zloba, pakost; lat. ma- 
litia, tal. malizia. Od 16. st. (AR]). 


* Maliciozan pr. zloban, pakostan, zlo- 
namjeran (Klaić). 


* Malicićznost ž isto što malicija (Klaić). 


* Malirednik, malorednik m klerik koji 
je primio male redove (Dalla Costa I 62; 
II 204). V. minorist. 


Malčobraćanin m redovnik reda Male bra- 
će (v. brat). Od 18. st. (ARj; Par.; DDM). 


Malobratski pr. što pripada Maloj braći 
(ARj). 


Malčvjera m i ž malovjerno čeljade (ARj). 


Malčvjerac, malčvjernik m  malovjeran 
čovjek (ARj; Par. i dr.). 


MALOVJERAN 


LA 

Malovjeran pr. (stsl. malover'. Usp. Meil- 
jet, Etudes 232) — koji ima malo vjere 
(usp. Mt 8, 26). ARj; DDM. 


Malčvjerje s, malovjernost ž, malovjer- 
stvo s (stsl. malovćrije) — osobina, stanje 
onoga koji je malovjeran (ARj). 


Mana ž hrana kojom je Bog čudesno 
hranio Izraelce u pustinji (Izl 16, 14. 31; 
Br 11, 7); pren. duhovna hrana, prićest; 
iz grč. (hebr.) manna (usp. Preuschen 684; 
BL 179; RBT 512 s.). 


Manajstir m isto što manastir (Ne samo 
ovima manajstirnikom bili jesu sagrađeni 
manajstiri. Dalla Costa I 94). 


* Manajstirnik m (v. manajstir), manaj- 
stirac m (ARj) — tko živi u manastiru. 
V. namajstirnik, redovnik. 


Manajstirniski pr. isto što manastirski 
(ARj). 


Mainastir (u dubr. i bosan. pisaca: ma- 
nastijer) m — isto što samostan; grč. mo- 
nastćrion, lat. monasterium preko stsl. 
manastyr' (Miklošić, DAW XXIV 19; Vas- 


mer XII 255. — O postanku stsl. oblika: 


manastyr', monastyr', monostyr' v. Meil- 
let, Etudes 186; Bartoli 49 i 54; Skok, ERj 
II 453). Sasvim obično u starini (ARj) i 
danas (Š). V. manajstir, mojstir, molstir, 
monastir, namastir. 


Manastirski pr. što pripada manastiru 
(ARj). V. manastirnijski, molstirski, mo- 
nastirski, mostirski,  namastirski, samo- 
stanski. 


* Mandrit m isto što kaluđer (Svezn. S.V.); 
od grč. m&ndra (v. arhimandrita). 


* Maniheizam m nauk Perzijanca Manija 
(216—277), koji na dualističku gnozu na- 
dovezuje elemente Zoroastrove religije, 
budizma i kršćanstva. Taj nauk pretpo- 
stavlja dvostruku stvarnost: temeljno je 
Počelo svakog dobra bog, duh ili svjet- 
lost, a počelo je zla đavao, materija ili ta- 
ma. Pod utjecajem maniheizma bili su i 
bosanski »krstjani«. Šanjek 200. Usp. EC 
VII 1959 ss.; Lex. (zw. Aufl.) VI 1351 ss.; 
Jeraj 29; FR 240 s; Klaić. 


* Manihćjac m i ihei 
a pristalica — maniheizma 
(Klaić; Šanjek 200). 


* Manihščjski pr. koji je u vezi s manihej- 
cima: manihejska sljedba (Šanjek 200). 


Manipnil, manipuo m dio crkvenog ruha 
što ga je prije koncilske obnove na lije- 
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voj ruci nosio kod mise podđakon, đakon 
i celebrant (svećenik ili biskup), a razvio 
se iz neke vrste rupca, ručnika, koji je. 
prvotno služio za brisanje znoja ili poslije 
pranja; od crkv. lat. naziva mappula i ka- 
snijega manipulus (rukovet, snopić), koji 
je nastao vjerojatno po tome što se map- 
pula nosila na lijevoj ruci složena kao u 
neki snopić (usp. Du Cange II 377; For- 
cellini IV 42; Lex. VI 852 s.; Diz. lit. 244 
S.). U starije vrijeme (od 15. st.) dolaze oba 
oblika (ARj s.v. manipuo), a danas je obi- 
čniji prvi (Sch.-P. 309; Kn. 101). V. na- 
ručnik. 


* Mansionarij, mansionar m pomoćnik ka- 
nonika; lat. mansionarius — čuvar svete 
zgrade, tal. mansionario — korni kapelan 
(usp. Raumer 300; Petrocchi s.v. mansio- 
nario; Cr., KP II 1, 182; Ostojić, K, 15, 
122). V. ostijarij, sakristan. 


Mantija (rjeđe: mandija) ž — 1. odijelo 
redovnika, kaluđera, posebno u Ist. crkvi 
(ARi); katkada svećeničko odijelo uopće 
(Š); 2. u Ist. crkvi: široki episkopski ogr- 
tač bez rukava, po zadi dugačak i vuče se 
po zemlji (Kov. 28); od. grč. mandyeč, ngrč. 
mantion (lat. mantum — plašt) preko stsl. 
man'dija, man'tija (usp. Miklošić, DAW 
af 109; Meillet, Etudes 348; Vasmer XII 


* Man&al m — 1. školski udžbenik, pri- 
ručnik u crkv. školama; 2. niz tipaka na 
orguljama po kojima se udara prstima 
obiju ruku; lat. manualis — ručni, priru- 
čni (manus — ruka), tal. manule (pr. ru- 
čni, im.: priručna knjiga, udžbenik). 


* Manualan pr. što se odnosi na ruku, 
ručni, priručni; lat. manualis (manus — 
ruka). Često uz riječ »misa« ili »stipendij« 
i označuje onu vrstu misa ili misnih do- 
prinosa koje vjernici daju kao iz ruke u 
ruku, bilo iz vlastite pobožnosti, bilo iz 
dužnosti koja im je nametnuta oporukom 
(stipendia manualia). Usp. Kod. kan. 826; 
Cr., Pr. 166; KP II 2, 193; Sch.-P. 346; 
Rog. 471. V. priručan, ručan, svakodnevan. 


* Manudiktor m svećenik koji služi kod 
svečane mise biskupa, višeg redovn. sta- 
rješine,  mladomisnika; lat. manuductor 
(manus — ruka, ducere — voditi). Usp. 
Sch.-P. 449. 


* Manzionar m isto što mansionarij (Sto- 
šić K., Sela Šibenskog kotara 99). 


* Manjorica, * majorica ž sluškinja u sa- 
mostanu (usp. manjurica). U starije vri- 
jeme. Ostojić, B. I 134. 
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Manjirica ž žena koja pripada Trećem 
redu sv. Franje; nosi posebno odijelo, a 
živi u svijetu ili samostanu; od lat. minor, 
tal. minore — manji s nast. -ica (usp. lat. 
Fratres minores, tal. Frati minori — Ma- 
nja braća, kako se službeno zove red ute- 
meljen od sv. Franje Asiškoga). Od 16. st. 
(Kako jednoj ženi manjurici pokaza se 
djaval... Mirakuli 39). Danas oko Šibe- 
nika. V. majurica, mijurica. 


* Maranatha (aram.) — Gospodine, dođi! 
To je zaziv ponovnoga Kristova dolaska 
na svijet pri završetku prakršćanskih ob- 
reda (usp. Otk 22, 20; Klaić). 


Marija ž ime Majke Isusa Krista; iz hebr. 
riječi, koju evanđelisti grč. pišu: Maria 
(Mt 1, 16; Mk 6, 3; Lk 1, 41), Mariam 
(Mt 13, 55; Lk 1, 27). Usp. Preuschen 685 
s.; BL 181; RBT 514 s. 


Marijanski pr. što pripada Mariji, Majci 
Božjoj (ARj). U naše doba često u svezi: 
m. kongres, kult, pobožnosti i sl. 


Marino s (od 17. st. u Bosni), Marinje s 
(od 18. st. u Slavoniji) — isto što Svijeć- 
nica, Kandelora (ARj; Skok, ERj II 377); 
od imena Marija. 


* Maridlog m tko se bavi mariologijom. 
U naše doba (Š). 


* Mariologija ž znanost, koja proučava 
ulogu i dostojanstvo Majke Božje; grč. 
Maria i l6ćgos (govor, riječ). Danas obično. 
bi npr. Bogosl. smotra 44 (1974), br. 1, 
str. 38. 


* Maridloški pr. što se odnosi na mariolo- 
giju (HZ 484). 


MaArtir m (katkada i ž) — isto što muče- 
nik; od grč. riječi martys, koja u SP zna- 
či: svjedok (Mt 18, 16; Dj 7, 58; Rim 1, 9), 
svjedok Isusova života, djela, nauka, uskr- 
snuća (Dj 1, 8; 22, 15; 1 Pt 5, 1), svjedok 
koji krvlju svjedoči istinitost Kristova 
nauka (Dj 17, 6). U posljednjem značenju 
usvojio je riječ crkv. lat. jezik: martyr. 
Naš je oblik nastao prema lat. martyr ili 
tal. martire i potvrđen je kod pisaca od 
16. st. (ARj). Čuje se i danas u govoru 
među crkv. osobama (Š). 


s 


MaArtira, maArtirica ž isto što mučenica (v. 
martir). ARj. 


Martirij m isto što mučeništvo; od grč. 
mamntyricm — svjedočanstvo (1 Kor 1. 6; 
2 Kor 1, 12), mučeništvo (Preuschen 689 s.) 
— prema lat. martyrium ili tal. martirio. 


MATERIJA 


Oblik je potvrđen u starini (ARj), a čuje 
se i danas u razgovoru, osobito među crkv. 
osobama. V. martirijo, martirijum. 


Martirijo s (od 16. st.), martorijo s (od tal: 
martorio), martirstvo s — isto što martirij 
(ABj). 

* Martirijum m isto što martirij (Klaić). 
Martirologij m knjiga u kojoj su po da- 
nima zabilježena imena svetaca, koji se u 
te dane svetkuju, s kratkom biografijom. 
Od tih je svetaca najveći broj mučenika, 
pa je otud i ime — grč.-lat. martyrolo- 
gium (mdartys i l6gos — govor, riječ. V. 
mučenikoslovlje). Obično u starini od 17. 
st. (ARj) i danas (Sch.-P. 460; Kn. 44; Ms 
46). 


Mislo s ono čim se, što maže, ulje. Kod 
pravoslavnih: ulje posvećeno ili koje se 
ima posvetiti (obično u mn. masla); negdje 
(također u mn.) tako zavu svetk. »Krsta«. 
V. ARj; Par. Usp. ulje. 


Miša ž isto što misa; zatim blagdan Ve- 
like i Male Gospe: Velika Maša i Mala 
Maša (prvotno valjda zbog toga što se u 
te dane maša služila s osobitim slavljem); 
od starijeg oblika m'ša (usp. stsl m'ša) 
koji je nastao prema lat. missa negdje u 
sjevernoj Dalmaciji gdje se u romanskom 
dijalektu lat. s izgovaralo kao š (usv. Mi- 
klošić, DAW XXIV 14; Jireček, DAW .48, 
36: ARj s.v. maša). U stariiem jeziku 
(ARi) i danas u nekim krajevima (u Istri 
idr). 


Mašan pr. isto što misni (ARJ). 
Mašiti — isto što misiti (ARj). 


* Mašnički pr. što privada mašnicima 
(Rad 121, str. 136). V. misnički. 


Mašnik m isto što misnik (ARj). 


= 


Materica ž glavna, saborna. metrovolitan- 
ska crkva. koia je kao maika drugim cr- 
kvama (ARi. V. metropolija). U mn. ma- 
terice (negdie. npr. na Braču: svete ma- 
terice) — svetkovina, dan matera. u drugu 
nedjeliu pred Božić (ARj; DDM; Ben. i 
dr.). V. djetinjci. 


Materija ž tvar. predmet: posebno: stvar 
(ulje, voda...). čin. obred (ovranie, maza- 
nie...) kod dilelienja sakramenata  (v. 
forma): Jat. materia: Koliko je i ke su 
stvari potribne za podati i priiati red? Je- 
su tri... 1. vodlaga oliti materija. 2. for- 
ma. 3. odluka. Kadčić 12. Sakramenat da- 
kle sastoii iz materije i forme. Buj. I 48 
Usp. još Sch.-P. 490: V. podloga. 


di. 


MATERIJAL 


Materijal pr. isto što materijalan. U sta- 
nijem jeziku (Poluvirci materiali, to jest 
brez nikakve zloće. Dobretić 158). 


Materijalan pr. ono što je od tvari, vezano 
uz tvar, što je neodređeno, neizrečeno, uči- 
njeno bez sudjelovanja volje...; lat. ma- 
terialis, tal. materiale. U novije doba (Ž. 
I 227; II 102). V. grijeh, materijal. 


Matica ž 1. glavna crkva na nekom pod- 
ručju: biskupska u biskupiji, župska u 
Župi..., jer je kao mati drugim crkvama 
(Ništa ne ostavljaju crkvam  maticam. 
Kadčić 313. V. Dalla Costa I 175; Cr., Pr. 
273. Usp. materica); 2. zapisnik, protokol, 
knjiga u koju se što službeno zapisuje te 
se ne smije mijenjati: m. krštenih, vjen- 
čanih, umrlih (Št. II 433; Sch.-P. 784; Rog. 
. 3. Prese boo udruga koja ima 
ravo sebi pripajati dru 

Rida) j ge udruge (Cr, 


Mitični pr. što pripada matici: matične 
ee j i iga jesi) Pope 349), matično 
vo (Rog. , matične ud : 

MI 2.208) ruge (Cr., KP 


Mitičnost ž osobina crkve koja ji i 
(Cr., Pr. 273). deki 


* Matrikula ž isto što madrikula (Starine 
47, str. 260 i 265); knjiga krštenih, kriz- 
manih, vjenčanih, umrlih...; lat. matri- 
cula — matica, upisnik (mater — majka). 


Matrimonij m isto što brak; lat matrimo- 
nium (usp. Kod. kan. 1012 i dn: Diz. liz 
250 ss.; Diz. mor. 931 ss.). U starijem je- 
ziku (I taj kaže crikva mati, muž i žena 
da ima stati, matrimonij svet štujući viru 
vazda uzdržući. Marulić 302), a i danas 
se čuje. V. matrmonij. 


3 Matrimonijal m ženidbeno pravo; crkv. 
a matrimonile (matrimonialis — ženid- 
€n). U novije vrijeme. 


* Matrimonijalan 
r pr. što se odnosi na ma- 
trimonij ; lat. matrimonialis. U naše doba. 
* matrimonijalski, ženidben. 


Matrimonijalski. matrimonski i 
ij A pr. isto što 
matrimonijalan. U starije doba (ARj). 


Bafemnonij u matrimonio s (prema tal. 
rimonio) — isto što matrimonij. 
Starije doba (ABj). iko 


i Matutin m jedan od kanonskih časova 
to ih mole svećenici i redovnici (v. bre- 
Vijar i oficij); lat. matutinum (matutinus 
— rani, jutarnji). Usp. Diz. lit. 254 s.; Kn. 
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328; Sch.-P. 457. Nakon koncilske obnove 
matutin odgovara »službi riječi«. V. ju- 
trnja, matutina. 


Matitina_ž isto što matutin. U starijem 
jeziku (Tako da ređeći se na priliku u 
vrime od none nije dužan govorit matu- 
tine ni prime ni tercie ni sešte. Dobretić 
275) i danas (Š). 


Mazanik m kršćanin koji je pomazan sv. 
uljem (ARj). 


Maizati — trti mašću, uljem. U svezi: m. 
uljem, sv. uljem ili sl. — podjeljivati sa- 
kramenat bolesn. pomazanja (usp. Kadčić 
140, 171). 


Medalja ž najprije metalni (zlatni, sre- 
brni...) predmet koji služi za ures, odli- 
kovanje; zatim sličan predmet sa svetom 
slikom i natpisom koji se pobožno čuva i 
nosi; od tal. riječi medaglia kojoj je izvor 
srlat. medđalla (komad zlatnog, srebrnog... 
novca), a to je možda od metalla (metal- 
lum — kovina, ruda, rudnik). Usp. Du 
Cange II 493; Diz. lit. 255 s.; Diz. mor. 844 
S.; Petr6ćcchi s.v. medaglia. Od 17. st. 
(ARj; Rog. 275). V. medulja. 


Medaljica ž dem. od medalja (ARj; Sch.-P. 
743). V. meduljica. 


* Meditacija ž isto što promatranje; crkv. 
lat. meditatio (usp. Diz. mor. 879 s.). V. 
meditacion. 


Meditacion m i ž isto što meditacija; lat. 
meditatio, tal. medđitazione. U starije doba 
(ARj). 


Meditati — razmišljati o Bogu ili o vjer- 
skim istinama; lat. meditari, tal. meditare. 
U starijem jeziku (ARj). V. meditirati. 


* Meditirati — isto što meditati; lat. me- 
ditari, njem. meditieren. U naše doba. 


Mčdulja ž isto što medalja. Govori se u 
Dalmaciji, npr. u Sinju (Š). 


Meduljica ž dem. od medulja. U krajevi- 
ma gdje se čuje i »medđulja«. 


* Međubiskupijski pr. što se odnosi na više 
biskupija: M. liturgijski odbori (Dok. 31); 
me među i biskupijski. V. interdijecezan- 
ski. 


Međidnevica ž, * međidnevnica ž, mčđu- 
dnice ž mn. — tri nedjelje između Velike 
i Male Gospe (ARj; DDM). 


Međiidnevički pr. što pripada međudne- 
vici (ARj; Par.). . 


MEĐUKONFESIONALAN 


.......—...... 


* Međukonfesionalan pr. što se odnosi na 
različite vjeroispovijesti i njihovu među- 
sobnu vezu; od među i konfesionalan. U 
naše doba (Š). V. interkonfesionalan, Ime- 
đuvjerski. 


* Međuprovincijski pr. što se odnosi na 
više provincija (v.):m. sjemenište, učilište, 
novicijat... U naše doba (Š). V. interpro- 
vincijski. 

Međutiman pr. što je privremeno, što tra- 
je za neko vrijeme (ARj; Par.). U svezi: 
međutimni vikar — privremeni upravitelj 
župe (Rog. 467). V. interiman, vikar. 


* Međuvjerski pr. isto što međukonfesio- 
nalan (Š). 


* Međužupski pr. što se odnosi na više 
župa, što pripada većem broju župa. U 
naše doba (Š). 

* Memento m dio mise u kojem se sveće- 
nik sjeća živih (prije posvećenja) i mrtvih 
(poslije posvećenja); lat. memento — spo- 
meni se. U naše doba. 


Mendđikan(a)t m redovnik prosjačkog reda 
(sv. Franje, sv. Dominika...); lat. mendi- 
cans (part. prez. od mendicare — prosja- 
čiti), tal. mendicante — prosjak. U starije 
doba (ARj). V. prosjak. 


* Menologij, * menologijum, * menologion 
m isto što minej (mčn — mjesec dana, 16- 
gos — riječ, govor), Klaić; Fućak 52. 


* ME€nsa, mčnza ž stol, trpeza (lat. men- 
sa); posebno: stol za žrtvovanje, žrtvenik, 
oltar (1 Kor 10, 21); gornja oltarna ploča; 
prihod za uzdržavanje biskupa... (mensa 
episcopalis, capitularis...). V. Lex. VII 88 
s.; Diz. mor. 885; Kod. kan. 1356, 1653. U 
novije vrijeme (Rog. 220; Kn. 117; Cr., KP 
II 1, 111; Ostojić, K. ITI. 


Mečnzilan pr. mjesečan; lat. mensilis (men- 
sis-mjesec, vrijeme od 30 dana). Kod re- 
dovnika (npr. franjevaca) izraz dolazi če- 
šće u vezi »menzilno oficije«. To je dio 
oficija za mrtve (1 nokturan i laude) što 
se ima zajednički moliti u koru jednom 
mjesečno (Officium mensile defunctorum). 
V. generalan, oficij. 


Merit m, merito s svojstvo ljudskog čina 
po kojem je vrijedno nagrade ili kazne; 
nagrada (ili kazna) koju će kršćanin pri- 
miti za svoje djelo; lat. meritum (usp. 
Noldin, De princ. 107 ss.), tal. merito. U 
starijem jeziku (ARj). V. nagrada, zasluga. 


Meritati — zaslužiti, posebno zaslužiti na- 
gradu ili kaznu pred Bogom ; lat.-tal. me- 
ritare. U starije doba (ARj) i danas na 
Rabu (Kušar 25). V. zaslužiti. 
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* Mčritoran pr. isto što zaslužan; lat. me- 
ritorius. U naše vrijeme. Uz riječ »djelo, 
čin...« označuje onu vrijednost dobrog 
djela kojom se zaslužuje milost (v. dobi- 
tiv, impetratoran, satisfaktoran). 


Mčsija m (rjeđe: * Mešija) — pomazanik, 
Isus Krist (v. Krist); prema hebr. riječi 
Mašiah koju je usvojio NZ u obliku Mes- 
sias (Iv 1, 41; 4, 25 i dr. Usp. Stv., Uvodi 
262; BL 188 s.; Preuschen 709; Raumer 
359 s.), a naši je prevoditelji ostavljaju u 
obliku: Mesija (Zagoda, Rupčić, Stv., DF) 
ili Mešija (Skarić). V. Pomazanik. 


* Mesijanizam m vjera u spasenje po me- 
siji, vjera u (svoje) božansko poslanje. 
Klaić. 


* Mesijanski pr. što se odnosi na Mesiju, 
npr. m. psalmi (Stv., Uvodi 262. Usp. i BL 
268; Kn. 138), tj. psalmi koji govore o bu- 
dućem Mesiji. 


* Mčsijski pr. isto što mesijanski (Klaić). 


Mesdjeđe (čak. mesoije), mesoveđe, mesil- 
veđe, mčsvijeđe s vrijeme od Božića do 
korizme, kađa se slobodno može jesti 
meso (ARj). 


Mščsopust m (u starini: mesopušće s; stsl. 
mesopust') — zadnji dani mesojeđa kada 
treba pustiti meso i započeti post (Miklo- 
šić, DAW XXIV 47; Jagić 300; Meillet, 
Etudes 232 s.; Jardas 43; ARj; Par.; DDM 
i dr.). V. poklade, pust. 


Mesopustan pr. (stsl. mesopust'n') — što 
pripada mesopustu (Jagić 300; ARj; Par.; 
Ben.). 


Meša ž isto što misa (Brez. 149); svetko- 
vina Uznesenja Majke Božje (ARj). V. 
maša. 


Mšštar m isto što magistar, osobito uči- 
telj redovn. novaka; lat. magister, tal. 
maestro — učitelj (ARj; Rog. 232, 287, 530). 


Meštrovica ž prema m meštar. U svezi: 
m. od novic — isto što voditeljica (u be- 
nediktinki). Ostojić, B. I 132. ć 


Metanija ž u Ist. crkvi: posebno djelo po- 
kore, duboki naklon, klanjanje uz prav- 
ljenje znaka križa (Miklošić, DAW XV 
110; Vasmer XII 256; ARj); od grč. meta- 
noia. V. metanoja. 


Metanisati — duboko se klanjati i krstiti, 
što može biti i klečeći; od im. metanija i 
grč. aorisnog nast. -isa (ARj). 


METANOJA 
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* Metinoja ž obraćenje, pokora; od grč. 
riječi met&noia (gl. metanoćo — mijenjam 
osjećaj, obraćam se, činim pokoru), koju 
ima SP (Mt 3, 8; Dj 20, 21... Usp. Pre- 
uschen 715; Raumer 393 s.). Često u naše 
doba. 


Metropolija ž grad u kojem stoluje metro- 
polit, područje metropolitove vlasti, me- 
tropolitska crkva; od grč. mčtrćpolis (gla- 
vni grad), preko lat. metropolis (ARj; Be- 
laj I 82 i dr.). V. materica, mitropolija, 
prvostol. 


Metropolit(a) m biskup koji ima sjedište 
u glavnom gradu (metropoli) jedne pokra- 
jine. Osim jurisdikcije u svojoj biskupiji, 
on ima neka prava i počasti nad bisku- 
pima (sufraganima) u biskupijama koje 
pripadaju istoj crkvenoj pokrajini (v. kan. 
272—280). Metropoliti se spominju već u 
prvim stoljećima kršćanstva (Cabrol V 233 


.S.; Lex. VII 139 s.). Naš je izraz nastao od 


grč. mčtropolitčs, preko lat. metropolita. 
Običan je u starini (ARj) i danas (Bel. 
I 245; Cr., KP I 129; Kn. 102). 

Maretić misli da su bolji oblici na -t nego 
na -ta: metropolit, mitropolit (Jez. savj. 
196). V. 1. metropolitan, mitropolit. 


1. Metropolitan m isto što metropolit; pre- 


ma lat. metropolitanus. U starijem jeziku 
(ARj). 


2. Metropolitan pr. isto što metropolitan- 
ski; iz lat. metropolitanus (ARj). 


* Metropolitana ž metropolitska crkva 
(Kn. 50); od lat. pr. metropolitanus. 


Metropolitanski pr. što pripada metropo- 
litu; lat. metropolitanus (ARj; Bel. I 82; 
Kn. 14). V. 2. metropolitan, metropolitski, 
mitropolitski. 


* Metropdlitski pr. isto što metropolitanski 
(Sch.-P. 279). 


Mčžnjar, * mčžnar m zvonar; crkvenjak; 
njem. Messner (usp. njem. Messe, at. 
Mmissa — misa). Govori se u Lici (ARj, 
Ben.). V. sakristan. 


Medija Žž mežnjareva plaća, služba 
* Mijdrica ž isto što manjurica. U selima 
oko Šibenika, npr. u Čvrljevu (Š). 


* Milenarizam m isto što hilijazam; crkv. 
lat. millenarismus (lat. mille — tisuća). 


Miločiniti — činiti milim, svetim. U svezi: 
Miločineća milost (Što je milost svetiva 


m 


oli miločineća? Kadčić 10) — milost po- 
svetna (v. posvetan). 


Milodar m dar kao milost, milostinja. U. 
novije doba (ARj; Ben). 


Milosrdan (u starini još: milosrd, milo- 
srdiv, milosrdnji, milosrđan; stsl. milo- 
sr'd') pr. — koji je milostiva, blaga srca. 
Obično od starineo Bogui ljudima (prema 
Evanđelju: Budite dakle milosrdni, kao 
što je i Otac vaš milosrdan. Lk 6, 36), po- 
sebno o redovničkim osobama, koje vrše 
djela milosrđa: m. brat, sestra (usp. Mi- 
klošić, DAW XXIV 36; Jagić 289; Meillet, 
Etudes 385; ARj; Par. i dr.). 


* Milosrdnica ž redovnica družbe »Milo- 
srdne sestre sv. Vinka Paulskog«. Glavni 
je cilj družbe vršiti djela milosrđa. Prve 
su milosrdnice došle k nama u Zagreb g. 
1845. (Šem. 493 i II. izd. 868; Par.; Ben.; 
DDM). 


Milčsrdnik m milosrdan čovjek (ARj); re- 
dovnik reda kojemu je cilj činiti djela 
milosrđa (Par.). 


Milosrdnost ž (ARj; Par.; Ž. II 363), milo- 
srdstvo s (ARj) — isto što milosrđe. 


Milčsrđe s (stsl. milosr'đije) — stanje, 
svojstvo, osobina onoga koji je milosr- 
dan; krepost koja ravna osjećajem du- 
ševne boli nad tuđom bijedom. Općenito 
od starine, posebno o Božjem milosrđu 
prema ljuđima (usp. Evanđelje: Po du- 
bokom milosrđu Boga našega. Lk 1, 78). 
V. Jagić 362; Meillet, Etudes 385; ARj; 
Par.; Ž. II 364; BL 191; RBT 536 s. Usp. 
milosrdnost, smilovanje, smiljenje. 


Milost ž (stsl. milost) — dar Božji, lju- 
bav Božja; posebno: dar Božji koji se pri- 
ma po sakramentima, a gubi po grijehu 
(Milostiv ti primi na milost svih naju. 
Marulić 31 itd.; RBT 543 s.). Razlikuje se 
(kod starijih pisaca): m. dilovna ili dilu- 
juća, svetiva, blagodana, priteciva, zado- > 
voljiva, izvršiva... (Kadčić 9); zatim (kod 
novijih pisaca): m. djelujuća (Buj. I 221), 
posvećujuća (Buj. I 98), posvetna... V. 
Miklošić, DAW XXIV 35; Pederin 508 i 
516; Mažuranić V 654; Kčnig 294 ss.; ARj 


i dr. Usp. blagodat, gracija. 


Milostan pr. mio, drag, milosrdan; koji 
iskazuje, čini milost; što se odnosi na mi- 
lost (Milost i milosni red stoje u unutar- 
njem odnosu prema Presv. Trojstvu. Bak- 
šić 485. V. ARj; Par.). 


MILOSTINJA 


> 


Milostinja ž (stsl. milostynji. V. Miklošić, 
DAW XXIV 47; Meillet, Etudes 557) — 
1. isto što milosrđe (u starije doba: ARj); 
2. svaki čin milosrđa, osobito tjelesnoga 
(Ž. II 364); 3. dar, poklon što se daje iz 
milosrđa (prema Evanđelju: Kad, dakle, 
dijeliš milostinju, ne treba... Mt 6, 2. V. 
podjela, zadužbina pod 4); 4. prinos što 
ge daje za misu (Št. II 48; Ž. II 364. V. 
almuštvo, nagrada, plaća, stipendij (usp. 
RBT 549 s.). 


Milčstinjar m redovnik, kaluđer koji ku- 
pi milostinju (ARj; Par.); tko dijeli mi- 
lostinju (Š). 


o Milostinjski pr. što pripada milostinji 
(ARj; Par.). 


* Milostiti (Jurin, Rad 303, str. 155), mi- 
lostiviti (ARj) — činiti nekoga milostivim; 
molitvom i pokorom činiti da Bog bude 
milostiv, milosrdan. V. umilostiviti. 


Milostiv, milostivan pr. (stsl. milostiv) — 
pun milosti, blag, milosrdan  (Miklošić, 
DAW XXIV 36; ARj; Par.). 


Milostivnik m milostiv čovjek (ARj; Par.). 


Milostivost ž, milostivnost ž, milostivstvo 
s — stanje, osobina onoga koji je milo- 
stiv; blagost, milosrđe (Milostivost svete 
majke crkve. Kadčić 278. V. ABj). 


Milošta (čak. i starije štok.: milošća), mi- 
loština ž — milost, ljubav, milosrđe, po- 
božnost (Jedan mali grih može biti zapri- 
ka tolikim milošćima Božjim. Kadčić 349. 
V. i ARJ). 


Minej m u Ist. crkvi: crkvena knjiga u 
kojoj su za svaki dan u mjesecu napisa- 
ni životi i službe svetačke; grč. mčnaion 
(mćn — mjesec), stsl. mineja (Vasmer XII 
257). V. ARj; Kov. 29; Kn. 48. Usp. meno- 
logij, mjesecoslov. 


Minejski pr. što se odnosi na minej (ARj). 


Ministar m redovnički starješina u nekim 
redovima (npr. kod franjevaca); djelitelj 
sakramenata; podvornik kod mise...; lat. 
minister — sluga, podvornik, pomoćnik 
(usp. Noldin, De sacr. 15 ss.; Kod. kan. 736, 
738, 782 i dr.; ARj; Sch.-P. 538; Kn. 156, 
174). V. djelilac, službenik. 


* Ministerij m posao, služba (lat. mini- 
sterium): trajanje Isusova ministerija (HZ 
81). 


* Ministerijalan pr. što se odnosi na mi- 
nistra kao vršioca sv. čina; crkv. lat. mi- 
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nisterialis (ministerium — služba). U naše 
doba (v. svećenstvo). 


* Ministrant m podvornik, poslužitelj (oso- 
bito dječak) kod oltara; lat. ministrans 
(part. prez. od ministrare — dvoriti, slu- 
žiti), U naše vrijeme (Sch.-P. 349; Kn. 5; 
Dok. 23; Ms 37). V. poslužnik, služitelj. 


* Ministraniski pr. što pripada ministran- 
tima, i 


* Ministrirati — posluživati kod oltara, 
kod mise; lat. ministrare (v. ministrant). 
Usp. dvoriti, odgovarati. 


* Mindrist m klerik koji ima samo niže 
redove; crkv. lat. minorista (minor — ma- 
nji). Diz. lit. 280 s. U novije doba (Sch.-P. 
25). V. malirednik. 


* Mindrit m redovnik reda minorita; tal. 
minorita (usp. lat. minor — manji). U 
novije doba (Sch.-P. 652). 


* Minitant m službenik u Uredu Tajni- 
štva Vatikanske Države; tal. minutante — 
pisar, sastavljač koncepta. U novije vri- 
jeme (Rog. 242). 


Mir m (stsl. mir) — stanje bez neprija- 
teljstva, smetnje, svađe, nedaće, štete (v. 
BL 192; RBT 555 s.). U svezi: m. s Bo- 
gom — stanje čovjeka koji nije u grije- 


hu; počivati u miru — biti u raju (usp. 
usklik-molitvicu: Počivao u miru!); obred 
mira u misi — izraz međusobne ljubavi 


(Ms 161. V. paks); Idite u miru — pozdrav 
na kraju mise (Ms 165); Božji m. (srlat. 
treuga, treva Dei... pax Dei) — u sr. 
vijeku dani, blagdani, vrijeme, kada se 
nije smjelo nositi oružje ni ratovati. Usp. 
Miiklošić, DAW XXIV 41; ARj; Mažura- 
nić I 79. 


* Mirakul m isto što čudo; lat. miraculum 
(usp. Minges, Comp. theol. dogm. gen. 38; 
Diz. mor. 903 s.). Obično u starini (Kako... 
bila e v' ednoj hiži napisana figura naše 
Gospoe, ka pokaza velik' mirakul'. Mira- 
kuli 41), no čuie se i danas, npr. na Rabu 
(Kušar 21). U Dalmaciii često u značenju: 
nešto smiješno, neobično. 


Mirakula ž isto što mirakul (ARi). U Dal- 
maciii redovno u značenju: nešto neobič- 
no, smiješno. 


Mirakulo s isto što mirakul; lat. miracu- 
lum, tal. miracolo. U starijem jeziku 
(ARj). 

Miraz m isto što dota; od tur. miras — 
baština (usp. ARj; Par.; Cr., KP II 2,97 s:; 
Ostojić, B. I 130). 


MIRBOŽATI 
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Mirbožati se, mirbožiti se — ljubiti se na 
Božić govoreći: Mir Božji! (ARj; Par.). 


Miriv pr. koji nekoga s kim miri. Obično 
o vrijeanosti dobrog djela, molitve, mise 
(Mirivi oliti tišivi /plod mise/, koji kreće 
Boga na milosrdje, da bi se s nami smirio. 
Kaačić 65), prema lat. propitiatorius (v. 
propicijatoran). 


Miro s u Ist. crkvi: isto što kod katolika 
krizma pod 1 (Sv. Miro jest čist zejtin, 
pomešan s vinom i mirisivam sastojcima. 
Kov. 63); grč. myron — mirisava pomast, 
balsam. 


Mirobožje s pozdrav »Mir Božjil«, što se 
govori kad se ljudi mirbožaju (v. mirbo- 
žati se). ARj. 


Mironćsac m tko donosi mir. O Kristu 
Kralju (Čs 2873). 


Mironosan pr. koji donosi mir. O Kristu 
Kralju (Čs 2875). U svezi: mironosna ne- 
djelja — druga nedjelja po Uskrsu, koja 
se u Ist. crkvi zove: nedjelja mironosica 
(ARBj). 


Mironosica ž (v. mironosan). 


* Miropomazanik m u Ist. crkvi: tko je 
primio sv. potvrdu (DDM). 


Miropomazanje gl. im. od miropomazati. 
U ist. crkvi: isto što kod katolika potvrda 
(ARj; Kov. 62; Rajić 107). 


* Miropomazati — u Ist. crkvi: mazati 
sv. uljem (DDM). 


Mirotvćrac m tko tvorni mir; prema lat. 
pacificus. O Kristu Kralju (Čs 2876); o 
pravednicima (prema Mt 9, 5: Blaženi mi- 
rotvorci). ' 


Mirotvoran pr. koji tvori mir. O Kristu, 
O Crkvi... (ARj). 


Mirotvornica ž koja pomiruje s Bogom. 
O Majci Božjoj, o molitvi... (ARj). 


Mirotvornik m isto što mirotvorac, posred- 
nik. O Kristu, o svećeniku... (ARj). 


Mirski pr. od mir (svijet), dakle: svjetski, 
Svjetovni (ARi). U svezi: m. svećenik — 
Svećenik koji niie redovnik. Katkada među 
Starijim svećenicima. V. svjetovni. 


Misa ž glavna kršćanska služba Božja u 
kojoj se obnavlja spomen na Posljednju 
Večeru i uprisutnjuje Kristova muka na 
Kalvariji; crkv. lat. missa. Nije sasvim 
Jasno, otkud potječe lat. naziv. Neki ga 


izvode iz židovskog misaah (žrtva, pri- 
nos). Drugi od mittere, transmittere — 
poslati, posvetiti; misa bi bila (kao trans- 
missio) slanje molitava i žrtve Bogu pre-' 
ko svećenika. Čini se najvjerojatnijim da 
je termin postao u kasnijem lat. jeziku i 
stao se upotrebljavati mjesto klasičnog 
oblika missio, dimissio — otpuštanje (usp. 
collecta mj. collectio, ascensa mj. ascensio). 
U staro je, naime, vrijeme bio običaj, da 

ge preko bogoslužja vjernicima glasno za- 
povijedalo, što imaju činiti (usp. Flectamus 

genua, Levate — Prignimo koljena, Dig- 

nite se; Procedamus in pace — Uputimo 

se u miru). Tako su se vjernici službeno i 

otpuštali, a to se otpuštanje zvalo »missa«. 

I danas postoji ista formula toga otpušta- 

nja: Ite missa est — Idite, otpuštanje je, 

svršetak je. Takvo otpuštanje vjernika 

poslije žrtve spominje se već u 8. st. 

Prema tome je riječ misa imala u crkv. 

lat. jeziku više značenja: najprije služ- 

beno otpuštanje poslije euharistijske žrt- 

ve, zatim molitva koja se molila kod ot- 

puštanja vjernika; onda zaključna molit- 

va uopće; javna zborna molitva; svako 

javno bogoslužje iza kojega se davao bla- 

goslov; napokon cijela euharistijska žrtva. 

Posljednje je značenje sigurno potvrđeno 

od 6. st. — V. Du Cange II 573 ss.; Diz. 

lit. 258 ss.; Lex. VII 116 ss.; Kn. 27 s.; O. 

A. Vykoukal, Otkud naziv »Missa«? Život 

s Crkvom VI (1940) 11, 273 ss.; O postan- 

ku riječi Misa. Gore srca III (1948), br. 

14, str. 1. 


Latinski je naziv ušao u jezike skoro svih 
katoličkih naroda, pa i u naš (potvrđen 
od 15. st). U vezi s različitim atributima 
riječ prima i posebna značenja: mlada ili 
prva m. (koju svećenik govori prvi put u 
životu), mala ili tiha m. (koja se govori 
bez ikakve vanjske svečanosti), velika ili 
svečana m. (koja se služi uz vanjsku 
svečanost), pontifikalna m. (koju uz sve- 
čanost služi biskup. Ms. 37. V. pontifikal), 
koncelebrirana m. (koju slavi više sveće- 
nika zajedno. V. koncelebrirati), recitirana 
m. (koju svećenik recitira s narodom. V. 
recitirati), m. bdjenja i danja m. (koja se 
slavi uoči svetkovine ili na samu svet- 
kovinu. Ms 104*, 116*), konventualna m. 
(v. konventualan), shodna m. (isto što kon- 
ventualna m. V. Skok, ERj I 676), obred- 
na m. (koja se slavi uz obred ređenja, 
krštenja, potvrde, vjenčanja... Ms 179%), 
prigodna m. (koja se slavi za različite pri- 
gode, potrebe... Ms 195*), zavjetna m. ili 
m. po volji (v. zavjetan), srebrna m. (koju 
svećenik ima 25 god. poslije mlade mise), 
zlatna m. (koju svećenik slavi 50 god. po- 
slije mlade mise), dijamantna m. (koju 
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svećenik slavi nakon 60 god. svećeništva), 
mrtvačka ili pokojnička m. (koja se slavi 
za umrle. Ms 46), sprovodna (227%) ili po- 
grebna (Ms 49) m. (koja se slavi uz spro- 
vod, pogreb)... V. godišnjica, priručan, 
svagdan, svakodnevan, svakogodištan, sva- 
koljetan. 

Za svećenika se obično kaže da misu či- 
ta, govori, reče, recitira, pjeva, kanta, slu- 
ži, slavi, prikaže... Za vjernike se veli 
da misu slušaju, da joj prisustvuju, u 
njoj sudjeluju, da je mole, pjevaju i sl. 
Za sva ta značenja imamo mnogo potvrda 
. u starijem i novijem jeziku (v. npr. Do- 
bretić 365 ss.; Kadčić 60 ss.; Št. II 2 ss.; 
Sch.-P. 352 ss; ARj i dr.). Usp. maša, 
meša. 


Misal, misao, misa, miso m knjiga iz koje 
se čita misa; crkv. lat. missaje. Ispočetka 
se kod čitanja mise upotrebljavalo više 
knjiga (npr. lekcionar i dr.) koje se u 
9. i 10. st. ujedinjuju u jednu. Konačno 
je rimski misal (Missale Romanum) ure- 
đen tek u 16. st. za pape Pija V. Glavni 
su mu dijelovi: Ordo et Canon missae 
(molitve što se mole u svakoj misi), Pro- 
prium de tempore (obrasci misa za blag- 
dane Gospodnje, nedjelje, ferije), Propri- 
um de sanctis (obrasci misa za pojedine 
svece), Commune sanctorum (obrasci misa 
za pojedine skupine svetaca: apostola, mu- 
čenika...), Missae votivae (obrasci misa 
za pojedine prigode), Missae defunctorum 
(mise za mrtve). Usp. Du Cange II 573 
ss.; Lex. VII 214 ss.; Diz. lit. 278 s. 
Rimski misal obnovljen je u naše dane, 
prema odluci II. vat. sabora, i odobren 
od pape Pavla VI. 6. travnja 1969. Hrvat- 
ski prijevod »Rimski misal: Red mise« iz- 
dala je KS (Zagreb 1969). »Misni obrasci« 
(Sveta vremena. Svetačka slavlia, Zajed- 
ničke mise, Različite mise i molitve, Po- 
kojničke mise...) izišli su u hrv. prijevo- 
du 1973. 

Prvi je oblik sasvim običan od 15. st. (ARi 
s. v. misal; Kn. 21: Ms 9. 19 itd.), dok se 
ostali rjeđe javljaju u starijih pisaca. V. 
mišal. 


Misalski pr. što pripada misalu (Fućak 54). 


Misar m viernik koji ie bio na misi. Go- 
ai se u Slavoniji (ARi) i u Dalmaciji 
(5). 


Misija ž slanje, poslanje, šilianje: zadatak 
koji se ima izvršiti u vezi s poslanitem 
(Cr., KP I 1, 127); slanie koiim se šalie 
na svijet Bog Sin i Duh Sveti (Iv 5, 23; 
14, 26: Bakšić 381): crkveno poslanie. nu- 
nomoć — vlast, koja se nekome daje da 


može biti župnik, da može ispovijedati, 
propovijedati... (Sch.-P. 34; Rog. 308); 
propovijedanje kršćanskog nauka po ka- 
toličkim i nekatoličkim zemljama (obično 
u mn. misije. — Št. I 160; Rog. 346; Cr. 
KP II 1, 115; BL 193); crkv. lat. missio 
(usp. Diz. mor. 907 s.; Lex. VII 217 ss.; 
Bakšić 378 ss; Kod. kan. 1349 i 1350). 
Vrlo obično, osobito u novije vrijeme. V. 
mision, mišion, poslanstvo, poslanje, ši- 
ljanje, vjerovijest. 


* Misijski pr. što se odnosi na misije 
(Rog. 250; Cr., KP II 1, 89; BL 193; Dok. 
493; Ms. 37). V. misionski. 


* Misidlog m tko se bavi misiologijom; od 
misija (v.) i grč. l6gos — riječ, govor. 


* Misiologija ž znanost koja sistematski 
proučava širenje kršćanske vjere u ne- 
kršćanskom svijetu. Usp. Lex. (zw. Aufl) 
VII 453. 


* Misidloški pr. što se odnosi na misiologe 
i misiologiju. 

Mision, misijun m i ž isto što misija; lat. 
missio, tal. missione. U starije doba (ARj). 


Misidnar m koji je poslan da propovijeda 
kršćanski nauk po katoličkim ili nekato- 
ličkim zemljama; srlat. missionarius, tal. 
missionario (ARj; Kn. 116; Cr, KP II 1, 
139). V. blagovjesnik, misionarij, mišio- 
nar, vjerovjesnik. 


Misionarij m isto što misionar (ARj). 
* Misidnarka ž prema m misionar. 


Misidnarski pr. koji pripada misionarima 
(HZ 66 i dr). 


Mision4rstvo s posao misionara, 


Misionija ž zemlja u kojoj su misije. U 
starije doba (AR). 


* Misionski pr. isto što misijski. U novi- 
je doba (Sch.-P. 640). 


Misiti — čitati misu; od misa s inf. nast. 
-i ti (ARj; Št. II 38; Cr., Pr. 164; Ms 24). 
V. mašiti. 


Misni pr. što pripada misi (ARj; Št. 1427; 
Cr., Pr. 166; Tem. dok. 9). V. mašan. 


* Misnica ž isto što kasula. U naše doba 
(Ms 11, 13, 30, 44.. Ja 


Misnički pr. koji pripada misnicima, sve- 
ćenicima. Sasvim obično, osobito u novi- 
je doba. V. mašnički, svećenički. 


Misničnjak m knjiga za pouku misnici- 
ma; prijevod crkv. lat. naziva sacerdo- 
tale koji isto znači (sacerdos — svećenik, 
misnik). U starije vrijeme  (Misničnjak, 
oh naručnjak misnički rimski. Dobretić 


Misnik m onaj koji govori misu, svećenik; 
od misa, misni s nast. -ik (Je li misnik 
dužan pod smrtni grih reć tri mise na 
Božić? Dobretić 368. V. još Kadčić 97; Iva- 
nošić 155; Št. II 76; Ms 24 i dr). Usp. 
mašnik. 


Misništvo s služba, čast misnika; skup 
misnika; prijevod crkv. lat. sacerđotium 
koji isto znači (Zašto oblast za posvetit 
Tilo Isusovo prima se zaedno s pečatom 
svetoga misništva. Dobretić 114 i dr). 


ud Mistagogija ž uvođenje u vjerske tajne, 
misterije; crkv. lat. mystagogia (grč my- 
stas — posvećen, upućen u vjerske tajne; 
Ago — vodim, odgajam, upućujem). V. 
Inic. 8; Klaić. 


* Mistagoški pr. što se odnosi na mista- 
gogiju: mistagoška kateheza (Čs 1436). 


Misterij m 1. isto što tajna; 2. isto što 
skazanje (Klaić); od grč. riječi mystćrion, 
koja često dolazi u SP (Mt 13, 11; Lk 8, 
10; Ef 3, 9; 1 Kor 15, 51; Kol 1, 27; 1 Tim 
3, 9... Usp. Forcellini TV 219; Preuschen 
744); prema lat. mysterium ili tal mi- 
sterio. U starijem jeziku (ARj) i danas 
(Ms 5, 48). V. otajstvo, tajan. 


Misterio s isto što tajn: . mi 
starijem jeziku (AR). primam 


* Mističar m isto što mistik (Klaić). 


* Mističarka ž kršćanka koja provodi 
Proučava mist. život. U naše dika. ' 


* Mistički (Ž. I 13; Živ. 144), mistič 

" š g an (Ž. 
I 38; Dok. 127; Živ. 147) pr. — što se sd 
nosi na mistiku. Posebno u svezi: Misti- 
čno Tijelo Kristovo (Dok. 127), koje s Kri- 


stom sačinja 
tijelo), javaju svi vjernici (v. otajstven, 


* Mistik m kršćanin koji 
provodi, prou- 
čava mist. život; grč. mystik6s. lat. mysti- 
od " hd M vanević Sv. Petar Alkan- 
ž ) zmatranja (Zagreb 1 4 
2 roma ja (Zagreb 1974), str. 6. 


* Mistika ž teološka znanost koja raspra- 
pje o otajstvenim putovima kršć. savr- 
o dd od crkv. lat. mystica (grč. mystas, 
at. mysta ili mystes — koji je posvećen, 
upućen u svete tajne), a to prema grč. pr. 


mystikćs, lat. mysticus (što se odnosi na 


SE tajne). Danas vrlo obično (Živ. 142 i 
r.). 


Mišal m isto što misal (ARj). 


Mišion m i ž isto što misija (us 
sion). U starije vrijeme (Ne a ša 


ti... mišione, pripovidanja, du Z 
Dobretić 211). J gačke mise. 


ojos m ko što misionar (Dolaze u 
o vrime poslani pripovidaoci oliti mišio- 
nari. Dobretić 105). koji 


* Mišterij m isto što skazanje (S 
V. misterij). ak aaa 


Mitra ž svečana biskupska kapa, koja se 
nosi pri službi Božjoj ili drugoj crkv. 
slavi; grč. mitra, lat. mitra (zapravo vrp- 
ca oko glave. Preuschen 735). U starini 
(ARj) i danas (Bel. I 237; Sch.-P. 314; Kn. 
103; Kov. 28 i dr.). V. infula, kofiom. 


Mitronosac m tko ima pravo nositi mi 
(AR) p i tru 


Mitronosan pr. koji nosi mitru, npr. mi- 


1 prepozit ( . 183), m. opat (Šem. 


Mitropolija ž isto što metropolija; iz grč. 
mečtrć6polis. Od 14. st., posebno u Ist. crk- 
vi (ARj). 


Mitropdlit m isto što metropolit; stsl. mi- 


tropolit? (Vasmer XII 257). U Ist. crkvi 
(ARj; Kov. 22). 


Mitropolitovati — biti mitropolit (ARj). 


Mitropdlitski pr. što pripada mitropoliti- 
ma (ARj). V. metropolitanski. 


Mitropolitstvo s mitropolitsko dostojan- 
stvo (ARj). 


* Mizerere m početna riječ, a onda i na- 
ziv za psalam 51; lat. miserere — smiluj 


se (Diz. lit. 281; Diz. mor. 905). V. Smiluj 
se. ž 


Mjesecčslov m knjiga u kojoj su životi 
svetaca prema mjesecima (u Ist. crkvi; 
iz ruskog mjesjaceslov, a to prema grč. 


menol6gion). ARj; DDM; Fućak 52. V. 
minej. 


Mladenac, mlidjenac m (stsl. mladen'c i 
mladen'c') — dijete, dječak, mladić, vje- 
renik. U mn. mladenci (mladjenci): 1. dje- 
ca koju je Herod pogubio prigodom Isu- 
sova rođenja, kao i njihova svetkovina 
(28. prosinca); 2. isto što vjerenici. Usp. 


/ 
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ARj; Par.; Ben.; DDM; Brez. 19, 29; Vjenč. 
13, 14, 16. 


Mlidenka ž mlada nevjesta (Vjenč. 15, 
16...). V. vjerenica. 


Mladčmisnik m svećenik koji je istom re- 
kao prvu misu, mladi misnik (U ovo- 
mu najpokonjemu iziskovanju naučićemo 
mladomisnika od stvari potribni za reći 
i govoriti svetu misu. Kadčić 73. V. još 
Št. II 139; Kn. 99 i dr.) 


Mladovjenčanik m tko se istom vjenčao 
(Ben.). 


Mladoženac, mladoženja m mladi ženik, 
ženik u vrijeme vjenčanja (ARj). 


Mladoženjski pr. što pripada mladoženja- 
ma (ARj; Par.; DDM). . 


MI&ik pr. koji nije ni hladan ni vruć, koji 
nema teških grijeha, ali nema ni poseb- 
nog žara u duhovnom životu (Jer si mlak, 
i nisi ni studen ni vruć... Otk 3, 16). 


Mli&kost ž stanje onoga koji je mlak (Mlo- 
havšćina, mlakost i linost unutarnja, ko- 
je ostaju u duši. Kadčić 173). 


Mnih m isto što monah (v. redovnik); od 
grč. monach6s, lat. monachus, preko stsl. 
m'nih', koje je poteklo od svnjem. munich 
(Miklošić, DAW XV 111; DAV XXIV 16; 
Meillet, Etuđes 109; Klich 105 s. Usp. Titz, 
Slavia IX 19—27; Kiparsky 152). U spo- 
ME Sna 13.—15. st. (ARj; Mažuranić V 


* Mnišac m dem. od mnih (možda ne s 
dem. značenjem! Mažuranić V 673). 


Mniška ž isto što monahinja (v. monah). 
U starijem jeziku (ARj). 


Mniški pr. što pripada mnisima. U sta- 
rijem jeziku (ARj). V. monaški. 


Mnogoboštvo, mnogobožje s vjera u mno- 
go bogova (ARj). V. politeizam. 


Mnogobožac m tko vjeruje u mnogo bo- 
gova (ARj). V. politeist. 


* Mnogobožački pr. koji pripada mnogo- 
bošcima (DDM). V. politeistički. 


Mnogopčštovan(i) pr. koji je vrijedan da 
se mnogo poštuje; počasni naslov za više 
redovničke poglavare (provincijale); re- 
dovno u svezi: m. otac, prema lat. ađmo- 
dum reverendus pater (Reg. Const. art. 
537). V. prepoštovan. 


* Moceta ž manji ogrtač, sa sasvim malim 
naglavkom, koji se na prsima zatvara; 
nosi ga papa, kardinali, biskupi i neki 
viši prelati papinske kurije; a kanonici 
i drugi samo na osnovu naročitoga privi- 
legija; tal mozzeta (usp. Du Cange II 
686; Petrćcchi s. v. mozzeta; Lex VII 353; 
Diz. lit. 284; Kn. 104). — U novije vrije- 
me (Bel. I 262; Št. I 437). V. mucet. 


Mšći ž mn. (stsl. mošti. Usp. Miklošić, 
DAW XXIV 12) — svetačke kosti ili kak- 
vi drugi ostaci, koji podsjećaju na sveca. 
Tako se zovu jer imaju čudotvornu moć 
(Imajući na sebi svete moći. Kadčić 541. 
Usp. još Št. I 407; Kn. 86; ARj; Par.; Ben.; 
DDM). V. ostanak, relikvija, svetostavak, 
svetstvo. 


* Moćište s (Št. I 406), * mčćnica ž (Par.), 
mčćnik m (Kn. 87) — mjesto, posuda gdje 
se čuvaju moći. V. relikvijar. 


* Modčrnist(a) m pristalica modernizma; 
crkv. lat.-tal. mođernista (v. modernizam). 
Klaić. 


* Modernistički pr. što se odnosi na mo- 
derniste. Klaić. 


* Modernizam m općenita težnja za onim 
što je novo; crkv. lat. modernismus, tal. 
modernismo (moderno — današnji, nov, 
suvremen). U crkv. jezik ulazi izraz po- 
četkom 20. st, kad je papa Pijo X. pod 
tim imenom (enciklikom »Pascendi Do- 
minici gregis«) osudio različite novije 
vjerske zabluđe. Prema Papinim riječima, 
modernizam bi bio skup svih zabluda 
(»omnium  haeresium  collectum«). Usp. 
Lex. VII 249 ss.; Klaić. 


Mojsije, Mojsej, Mojsij, Mojsija, Mojzes 
m veliki prorok SZ. Izveo je Izraelce iz 
Egipta i dao im zakon. Njegovo je djelo- 
vanje opisano u Petoknjižju (v.). Grč. MG- 
ysčs, lat. Moyses. Usp. BL 196 ss.; ARj; 
Klaić. 


* Modjsijevac m sljedbenik Mojsijeva za- 
kona (Klaić). V. Hebrej, Izrael, Juđej, Ži- 
dov. 


Mojstir, mostir m isto što manastir. U 
čakavaca (ARj). 


Mdlba * 1. prošnja, molitva Bogu, svecima 
(Molbe, koje su naređene za hvale Bogu 
uzdizati. Kadčić 96; Čs 143); 2. traženje 
od nadležne vlasti, da se nekome po- 
vjeri crkvena služba, za koju redovitim 
putem ne može biti izabran, jer ima ka- 
nonsku zapreku (Bel. I 179). V. isproše- 


nje, izboran, molitva, prošnja, prozba, po- 
stulacija. 


Molben pr. što pripada molbi (ARj; Par.). 


Molbenica ž 1. pismena molba (ARj); 2. 
žena koja moli (ARj; Par.; DDM); 3. za- 
zivi — molitva kojom se na jutarnji Bogu 
posvećuje dan i dnevni posao (Tem. dok. 
9, 62; Čs 12 i passim); zazivi — molitva 
za bolesnika (Prič. 35), kod bol. pomaza- 
nja (Bol. 31); 4. posebna molitva Gospi 
Pompejskoj (Š). 


Molilac (ARj), mdlitelj (ARj; Tem. dok. 
11, 79; Čs 2780), moliteljnik, molnik, mo- 
ljenik (ARj) m — čovjek koji moli. V. 
molitvenik pod 1. 


* Molište s mjesto gdje se moli, isto što 
i Zlatović, Franovci.., 346. V. pomo- 
ište. 


Molitavac m isto što molitvenik pod 2 
(ARj). 


Molitavnik m 1. isto što molilac; 2. isto 
što molitvenik pod 2. ARj. 


* Molitelnica ž, molitvenica ž, moljnica ž, 
molitvenište s (stsl molitel'nica, molitv'- 
nica) — prostorija, mjesto gdje se moli; 
kapela (Kapelu ili molitelnicu z'nova zi- 
dati ili postaviti. Starine 35, 430, V. još 
ARj; Par.). Usp. molitvenjak. 


Moliteljica, moliteljnica ž ona koja moli: 
žena, crkva... (ARj; Tem. dok. 9). 


Mdliti (se) — smjerno iskati, tražiti što 
od koga; tražiti nešto od Boga, razgova- 
vati s Bogom, slaviti Boga, zahvaljivati 
Bogu. Kaže se: moliti Boga, moliti se Bo- 
u; ili samo: moliti. Sasvim obično od 
starine (Miklošić, DAW XXIV 28; ARj; 
Par. idr). — U svezi: Molite, braćo! — 
u Misi poziv vjernicima neka mole da 
žrtva bude kod Boga primljena (Ms 65). 
V. prositi. 


Molitva (u starini još: molitav, molidba) 

— uzdignuće srca i duše k Bogu, raz- 
govor s Bogom, zahvala Bogu i prošnja 
Bi. Kadčić 249; Dobretić 103; Reljković 
: a i dr.). Često o posebnom obrascu mo- 
a € u bogoslužju ispred kojega se re- 
Ovno reče »Pomolimo se« (Čs 28 i pas- 
Sim), U svezi: M. Gospodnja — m. koju 
ag je Krist naučio (Mt 6, 9—13; Lk 11, 
pa V. Očenaš. Usp. BL 218); predsjeda- 
Eljske molitve — dijelovi mise, koji spa- 
aju na svećenika: zborna, m. nad daro- 
Vima ili darovna, popričesna (Ms 14), eu- 


haristijsksa (v. euharistijski); svečane mo- 
litve — molitve što se mole u II. dijelu 
obreda na Veliki petak (Radić, Ms 213); m. 
vjernika (Radić, Ms 249; Ms 141), sveopća 
m. (Vjenč. 29), sveopća ili vjernička m. 
(Spr. 22), vjernička m. (Spr. 34) — zazivi 
molitve, što ih za sve ljude, posebne pri- 
gode, naizmjenice moli svećenik i vjerni- 
ci u bogoslužju, posebno poslije Evanđelja 
u Misi; m. nad narodom — m. nad vjer- 
nicima prije nego se dade blagoslov (Potv. 
38; Ms 266%); usmena ili mislena m. (Ba- 
jić 47, 50), prema tome da li se obavlja 
usmeno ili samo pameću (v. promatra- 
nje); jutarnja ili večernja m., prema to- 
me da li se obavlja jutrom ili uvečer; (u 
Konavlju, Boki K. i Crnoj Gori) dobra 
m. — blagoslov što ga roditelji i rođaci 
daju djevojci, kad je svatovi odvode na 
vjenčanje. Usp. RBT 582 ss.; Raumer 311 
S.; Miklošić DAW XXIV 28; ARj; Par. i 
dr. V. molba. 


Molitven (u starini još: molidben) pr. — 
što pripada molitvi (ARj; Par.; DDM; 
Tem. dok. 9). 


* Molitvenar_ m isto što molitvenik pod 
2 (Par.). 


Molitvenik m (stsl. molitv'nik'. V. Miklo- 
šić, DAW XXIV 15) — 1. isto što molilac 
(ARj); 2. knjiga iz koje se moli (ARj; 
Par.; DDM; Sch.-P. 208; Kn. 5. V. molita- 
vac, molitavnik, molitvenar, molitvenjak, 
molitvoslov, paraklitnik). 


Molitvenjak M — 1 isto što molitelnica 
(ARj); 2. isto što molitvenik pod 2 (Par.). 


Mdlitvica ž dem. od molitva: 1. molitva 
Bogu i svecima (ARj); 2. kratka pobožna 
pjesma što je seoski puk moli kao molit- 
vu (Š. — V. krijepnice). Često u svezi: 
strelovita m. — vrlo kratka molitva, uz- 
dah, kojim uzdižemo srce i dušu k Bogu 
(Bajić 83; Bol. 55). 


Molitviti — čitati molitvu. U starije doba 
kod pravoslavnih (ARj). 


Molitvoslov m isto što molitvenik pod 2; 
iz ruskog molitvoslov (ARj). 


Molitvovati — isto što moliti (ARj). 


Molstir, molster, molstr m isto što mana- 
stir. Oblici su postali od mon(i)st — disi- 
milacijom nazala m - n:m -1 (Vasmer 
XII 255; Bartoli 41). U knjigama i ruko- 
pisima 13.—16. st. (ARj; Ostojić, B. I 93). 


Molstirski pr. što pripada molstiru, ma- 
nastiru (ARj). V. manastirski. 


/ 
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Monački pr. isto što monaški (ARj). 


Monah m kršćanin koji ostavlja svijet da 
služi Bogu (v. redovnik); grč. monach6s, 
lat. monachus, preko stsl. monah' (Miklo- 
šić, DAW XXIV 16; Vasmer XII 255; Ja- 
gić 300; Skok, ERj II 453). Obično od sta- 
rine (ARj). V. mnih, monak. 


Monahinja (u starijem jeziku i: monahi- 
ja) ž — kršćanka koja ostavlja svijet da 
“služi Bogu (v. redovnica); grč. monachć, 
lat. monacha (v. monah). U starije doba 
općenito, a danas u Ist. crkvi (ARj; Zelić 
1 87). V. mniška, monaka. 


Monak m isto što monah; grč. monach6s, 
preko lat. monachus ili tal. monaco. U 
starije vrijeme (ARj). 


Monaka, * monaha ž isto što monahinja; 
prema tal. monaca. U starije vrijeme 
(ARj; Ostojić, B. I 129). 


* Monastički pr. što pripada monasima, 
npr. monastički život (Kn. 40); prema grč. 
monastikćs, lat. monasticus. 


* Monasteriografija ž znanost, knjige, 
rasprave o samostanima; grč. monastćrion 
— samostan, grafo — pišem (Ostojić, B. 
INI 77). 


Monastir (u đubr. govoru: monastijer), 
monstir m — isto što manastir; od stsl. 
monastyr'. U starijem jeziku (ARJj; Osto- 
jić, B. I 93). 


Monastirski pr. isto što manastirski (ARj). 


* Monaški pr. što pripada monasima (Dok. 
315). V. mniški, monački. 


* Monaštvo s stanje, život monaha; kol. 
monasi (Cr., KP I 137). 


* Monodija ž koralno pjevanje, koje je 
obnovio Grgur Veliki (Kn. 72); grč. mono- 
dia (zapravo: pjevanje bez pratnje, žalos- 
no pjevanje, pogrebna molitva. Bailly s. 
V.). V. koral. 


* Monofizit m pristaša 
(Klaić). V. jednonaravac. 


* Monofizitizam m krivovjerje koje tvrdi 
da Krist ima samo jednu narav i to bo- 
žansku; grč. mćnos (sam, jedan) i ffsis 
(narav, priroda). Osuđen je na saboru u 
Kalcedonu g. 451. Usp. Lex. (zw. Aufl) 
VII 563 s.; Jeraj 49. h 


* Monolatrija ž pojava da se između više 
predmeta štovanja, neposredno štuje samo 
jedan, dopuštajući da drugi postoje, ali 


monofizitizma 


ne posvećujući im istu pažnju (npr. što- 
vanje Bogorodice, Srca Isusova i sl.); grč. 
mćnos (sam, jedan) i latrefla (služba Bo- 
žanstvu). Klaić. 


* Monotčist(a) 
(Klaić), 


* Monoteistički pr. isto što jednobožački 
(Klaić). 


* Monoteizam m isto što jednoboštvo; grč. 
mć6nos — jedan, thećs — bog (FR 265; 
Klaić). 


* Monsinjor, monsčnjer (skr. Mons., Msgr.) 
m — počasni titul za više i niže crkv. pre- 
late, osobito prelate Rimske kurije; tal. 
monsignore (doslovno: moj gospodine). 
Usp. Lex. VII 289. U novije vrijeme (Cr., 
Pr. 73; Klaić; Šem. II. izd. 36 i passim). 


* Mdnstranca (Sch.-P. 324, 325), * mon- 
strancija  (Sch.-P. 470), * monštranca, 
* mostranca, * moštranca (u Dalmaciji. 
— Š) ž— isto što pokaznica; tal. mo- 
stranza (tal. mostrare, lat. monstrare — 
pokazivati). Usp. Lex. VII 289 ss.; Petrć6c- 
chi s. v. ostensorio). 


1. Mdral m isto što ćudoređe; moralni 
nauk (v. djelorednost, moralka), učitelj 
morala (v. moralist); od lat. riječi mora- 
lis, koju je od Cicerona uzeo sv. Augu- 
stin, a za njim skolastici srednjega vijeka 
(usp. Ž. I 2 ss.; Noldin, De princ. 70 ss.) 


2. Moral pr. isto što moralan; lat. mora- 
lis, tal. morale (ARj s. v. 2. moral). 


Morala ž isto što moralka; tal. la mora- 
le. U starijih pisaca (ARj), a čuje se i u 
naše doba. 


m isto što  jednobožac 


Moralan pr. što je po moralu, što se od- 


. nosi na moral, što se zbiva po načelima 


morala; što nije fizičko, metafizičko; lat. 
moralis, tal. morale. Često u izrazima: mo- 
ralna teologija — moralno bogoslovlje (Ž. 
I 55; Sch.-P. 3), moralni preporod, moral- 
ne zasađe  (Ž. I 16), moralna nauka (Ž. 
I 23), moralna obveza (Ž. I 139), moralni 
odgoj (Dok. 369), moralna osoba — zajed- 
nica. društvo, ustanova (Rog. 160; Cr. 
KP 196)... V. ćuđoređan, djeloredan, eti- 
čan, 2. moral, pravan. 


Moralist(a) m učiteli morala: crkv. lat. 
maoralista (ARi: Ž. I 10: Sch.-P. 227; Rog. 
367). V. djeloispravnik, etičar, 1. moral. 


* Maralka ž nsuk koji — na osnovu si- 
stematski razviienih pravila iz obiave i 
razuma — ravna ljudskim djelovanjem 


MORALNOST 


i upravlja ga k Bogu kao konačnoj svrsi 
(Ž. I 3; Sch.-P. 3); lat. moralis s nast. -ka. 
V. ćudorednica, etika, 1. moral, morala. 


Morilnost ž odnos ljudskog čina prema 
moralu, prema posljednjem cilju čovjeka 
(usp. lat. moralitas, tal. moralita.  Diz. 
mor. 923). U naše doba (Ž. I 138). V. ću- 
dorednost. 


Moriti (se) — isto što mrtviti (se). V. ARj; 
Par. i dr. 


* Mortifikacija ž čin kojim se uskraćuje 
sebi nešto što je čovječjoj prirodi ugod- 
no, a čini se nešto što je prirodi neugod- 
no, a to s ciljem da se izbjegne grijeh 
i razvija vrhunaravni život duše; crkv. 
lat. mortificatio (usp. Forcellini IV 180; 
Diz. mor. 927). Vrlo često u naše vrije- 
me. V. mortifikacion, mrtvljenje, samo- 
zataja, umrtvenstvo, umrtvljenje. 


Mortifikacion m i ž isto što mortifikacija; 
lat. mortificatio, tal. mortificazione. U 
starijem jeziku (ARj). 


si Mortificirati — isto što mortifikati; lat.- 
-tal. mortificare, njem. mortifizieren. 


Mortifikati (se) — isto što mrviti (se) (v. 
mortifikacija); lat.-tal. mortificare. U sta- 
rije doba (ARj), a čuje se i danas. V. 
mortificirati. 


Mortorij m pogreb, ukop (usp. funeral); 
tal. mortorio (usp. lat. mortuarium — pri- 
nos crkvi ili crkv. upravitelju kad tko 
umre. Du Cange II 682). Govori se na 
Rabu (ARj). V. sprovod. 


Mostirski pr. isto što manastirski (ARj). 


* Motiv m razlog, povod, pobuda radi ko- 
Je nešto činimo ili propuštamo (lat. mo- 
tivum, tal. motivo). Osobito kad je govor 
O moralnosti naših čina (Ž. I 181). 


* Motuproprij, * motuproprio m ismo 
koje papa piše na vlastiti poticaj; ča 
oje papa izdaje na molbu nekoga dru- 
PM ali se u njemu ne drže formalnosti 
: “= ag a ika u nji pismima ...; lat. 

9 — a vlastiti poticaj« 
SEP. Cr., KP I 124; Diz. lit. 126). U naše 
oba (Kn. 20; Herman 178), 


.. m — 1. jelo koje se ne smije jesti 
a a (v. omrsak, omršaj); 2. vri- 

ad se smije mrsiti. Od 18. st. Ig 
Par.; Ben.; DDM). a ik 


Mrsak, mrsičak m d ij j 
ti (AR). an kad se smije mrsi- 
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* Mrsalina ž, mrsenina ž, mrsivo s mrsna 
hrana, mrs (Š; ABj). 


Mrsan pr. što se odnosi na mrs, npr. mr- 
sna hrana (AR; Par.; DDM). V. omrsan. 


* Mrsidba ž upotreba mrsne hrane (Par.). 


Mrsipetak m, mrsipetka m i ž — tko mrsi 
u petak (ARj). 


Mrsiti (se) — jesti meso, jesti mrs (Zašto 
u petak i subotu ne mrsimo se. Dalla Co- 
sta I, X. V. još ARj; Par.; Ben.; DDM) 
Usp. omrsiti (se). 


Mrtav pr. — 1. koji je umro tjelesnom 
smrću (obično od starine; usp. npr. Kad- 
čić 93; Dobretić 377); 2. koji je po grijehu 
izgubio život milosti (Kad jedan posli 
krštenja sagriši smrtno, gubi milost Bo- 
žju i ostaje mrtav prid Bogom. Dobre- 
tić 15). U svezi: Mrtvi dan (Radić, Bog. 
81) — isto što dušni dan (v. dan, dušan). 


Mrtvac, mrtac m mrtav čovjek. Obično od 
starine (ARj; Par. i dr.). V. pokojnik, 


Mrtvičina, mrtvarina ž prinos što se daje 
svećeniku ili crkvi prigodom pogreba 
(ARj; Par). V. mrtvina pod 1. 


Mrtvački, mrtački pr. što privada mrtva- 
cima; pogrebni (ARi; Par.). Često u sve- 
zi: mrtvačka (mrtačka) misa — misa kola 
ge služi za mrtve (usp. Dobretić 376; Kad- 
čić 63; Št. II 123). 


Mrtvačnica ž zgrada gdie se postave 
mrtvaci prije nego se sahrane (ARj; Par.; 
Ben.; DDM). 


Mrtvar m isto što nekrolog. U naše doba. 


Mrtviština Žž gozha u spomen pokojnika 
(ARj; DDM). V. daća. 


Mrtvilo s — 1. stanje onoga tko ie mrtav; 
2. stanie onoga tko ie mlak. liien u du- 
hovnom životu; 3. isto što daća. Usp. ARJ. 


Mrtvina ž — 1. isto što mrtvačina (ARj; 
Par.; DDM); 2. knjiga u koju se upisuju 
mrtvi (Par.). U mn. mrtvine — godišnjica 
smrti pokojnika (npr. u Desnama, Dalma- 
cija). Š. 


Mrtviti (se) — činiti mrtvim, ubijati; svla- 
davati se; iz vrhunaravnih pobuda uskra- 
Givati sebi nešto što je po prirodi ugodno, 
činiti nešto što je prirodi teško, da bi se 
osigurala prevlast duha nad tijelom (ARj; 
Par.; Bajić 157). V. moriti se, mortifikati, 
trapiti se, umrtviti se. 
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Mrtvljenje, gl. im. od mrtviti (se); isto što 
meortifikacija (ARj; Bajić 112). 


Mrtvorij m isto što sprovod (ARj). 


* Miicet m isto što moceta. Čuje se u sve- 
ćeničkim krugovima. 


Miičenica ž (stsl. mačenica) — žena koja 
mnogo trpi, pati; žena koja je mučena i 
ubijena radi vjere (ARj; Par.; Ben. i dr.). 
V. martira, mučenik. 


Miičenički (u starini: mučenični) pr. što 
pripada mučenicima (ARj; Par.; Ben). 


Miičenik m (stsl. mačenik') — čovjek koji 
mnogo trpi i pati; čovjek koji je mučen i 
ubijen radi vjere. Od 13. st. (usp. RBT 
600 s.; Raumer 293; Miklošić, DAW XXIV 
11 s.; Jagić 300; ARj; Par:; Kn. 180). V. 
martir, svjedok. 

* Mučenikoslovlje s isto što martirologij; 


zapravo doslovan prijevod te grč.-lat. ri- 
ječi (Par.; Št. I 488). 


Miičeništvo (u starije doba i: mučenstvo) 
g stanje, muke, mučenje mučenika ili mu- 
čenica (ARj; Par.; Buj. I 204; Dok. 159; 
Ms 120%). V. martirij, svjedočanstvo, 


Mudrost ž duboko, zrelo znanje onoga koji 
je mudar. U svezi: Božja M. — Druga 0so- 


MUZINA 


ba Presv. Trojstva, Sin Božji (Bakšić 418; 
RBT 607 s.); kršćanska m. — m. u očima 
Božjim (1 Kor 3, 18), objavljuje ju male- 
nima nebeski Otac (Mt 11, 25 s.), očitova- 
la se u povijesnom ispunjenju spasenja 
(Ef 3, 10); m. ovoga svijeta — zemaljska, 
ljudska, đavolska m. (Jak 3, 15), zapravo 
luđost jer ne priznaje Boga (Rim 1, 21 s.; 
1 Kor 1, 21), razapinje ga (1 Kor 2, 8), Bog 
je osuđuje (1 Kor 1,198; 3, 198. ... V. 
RBT 609 s); Knjiga mudrosti — naziv 
knjige SP (BL 200; Stv., Uvodi 274). 


* Muidrostan pr. koji pripada mudrosti. U 
svezi: mudrosne knjige, mudrosna knji- 
ževnost — skupni naziv za knjige SP SZ: 
Job, Mudre izreke, Propovjednik, Pjesma 
nad pjesmama. Knjiga mudrosti i Knjiga 
Sirahova (Stv., Uvodi 266). 


Milka ž tjelesni ili duševni bol, trpljenje. 
U svezi: Božja, Gospodinova, Kristova, 
Isusova m. — trpljenje kojim je Isus 
otkupio ljudski rod; vremenite, vječne 
muke — trpljenje koje se podnosi u čisti- 
lištu ili paklu kao kazna za grijehe. Obič- 
no od starine (usp. ARj i dr). 


* Mizina, * mližina ž kutija u koju se 
sakuplja milostinja; kutija za štednju 
uopće. U Dalmaciji. Oblici nastali od le- 
mozina. 


Nabaciti — pomoću viših zlih sila nekome 
nešto postaviti, učiniti s namjerom da mu 
se naškodi. Obično u Dalmaciji (Š). V. i 
ARj. 

* Nabačaj m čin kojim se nekome nešto 
pomoću viših zlih sila učini s namjerom 
da mu se škodi. U Dalmaciji (Š). 


Nabčdrnica ž isto što nadbedrenik (ARj). 


Nibožan pr. isto što pobožan; iz ruskog 
nabožnyj ili češkog nabožny (ARj; Par.; 
Ben.; DDM). 


* Nabožnost ž isto što pobožnost (Par.; 
Ben). 


* NaAčelka ž isto što antifona (Par.). 


N&čin m vanjski čin, kretnja, koja prati 
molitvu ili javno vršenje bogoštovlja. U 
nekih starijih pisaca (Zakoni govore od 
krštenja sa svim svojim načini i običaji 
crkovnim. Dobretić 43). V. ceremonija. 


Nada Žž natprirodno darovano trajno ras- 
položenje, po kojem čovjek kao sigurno 
očekuje da će uz Božju pomoć postići ži- 
vVot vječni, kao i sredstva što do njega 
vode (Ž. II 115; BL 202; RBT 616 s. V. 
nadežda, ufanca, ufanje, uzdanje. 


Nadahnitelj m tko nadahnjuje; Bog koji 
dodi proroke, pisce sv. knjiga (ARj; 
ar.). 


Nađahnriće gl. im. od nadahnuti (Nadah- 
nutje odpustiste, grih vrh griha naprtiste. 
Marulić 294. Po Božjem nadahnutju. Kad- 
čić 114. V. još Bel. I 179). Usp. dah, dihaj, 
inspiracija, udahnuće, uzdahnuće. 


Nađahnuti — umno na nekoga djelovati; 
nekoga naučiti, uputiti, svjetovati;j umno 
rasvijetliti. Cesto o Bogu koji vodi, uči, 
rasvjetljuje proroke, pisce sv. knjiga... 
(Nadahnuh vas, da činite dobro svako. 
Marulić 294. Sveta je Crkva, nadahnuta 

Boga, naredila osobite molitve za tu 
Svrhu. Kadčić 86. V. još Ž. I 19). Usp. 
inspirirati, udahnuti. 


Nađahnjivati nesvr. prema svr. nadahnu- 
ti (ARj; Par.). V. nadisati. 


Nađarbenik m čovjek koji je čim nadaren, 
koji posjeduje nađarbinu. U novije doba 


(Bel. I 135; Rog. 162; 2. II 198). Usp. be- 
neficijan, beneficijat, dohodnik, nadare- 
nik, nadarnik. 


Nadarbina (rjeđe: nađarba) ž — pravo 
klerika primati dohotke iz crkvenih do- 
bara radi crkvene službe; od nadariti, pre- 
ma lat. praebenda od praebere. U novije 
doba (Št. II 56; Bel. I 166; Lanović 2; Ž. 
II 208. Usp. ARj; Par. i dr). V. beneficij, 
blagopodjeljenje, dobročinstvo, dohodak, 
nadarenje, nadarje, prebenda, služba. 


* Nađarbinski pr. što se odnosi na nadar- 
binu, što pripada nadarbini, npr.: nadar- 
binska služba (Rog. 190; Ž. II 208; Bel. I 
155). Usp. beneficijaran, prebendarski. 


Nadđarenik m isto što nadarbenik (ARj). 


Nadarenje gl. im. od nadariti; dar, nagra- 
da, plaća. Posebno: 1. nagrada blaženih u 
nebu; 2. isto što nadarbina. ARj. 


Nad&riti — nekome nešto dati, darovati; 
nekome dati nadarbinu. Od 16. st. (ARj). 


Nađarje s dar, nagrada; isto što nadarbi- 
na (Dalla Costa I 213; Dobretić 323; Rog. 
161, 190; Cr., Pr. 39, 84, 269 ss.). 


Nađarni (Dalla Costa I 213; Cr., Pr. 39), 
nađarnički (Dalla Costa I 244), nađarski 
Dalla Costa I 261) — pr. — što pripada 
nadarju. 


Nađdarnik m isto što nadarbenik (Dalla 
Costa I 213; Cr., Pr. 84, 86, 279 s.). 


NAđati se — uzdati se, ufati se očekivati; 
uzdati se, da će nam Bog dati nebesku 
slavu i potrebnu pomoć, milost, da je po- 
stignemo. Od 15. st. (ARj; Ž. II 124). V. 
ufati se, uzdati se. 


* Nadbazilika ž častan naslov crkve Sv. 
Ivana Lat. u Rimu, koja se zove »Majkai 
Glava sviju crkava«; prema lat. archiba- 
silica. Glas Koncila XIV (1975), br. 24, 
str. 4. 


* Nadbčdrenik m komad crkvenog ruha 
(u Ist. crkvi) četvrtastog oblika, koji se 
privezuje za pojas na desnom bedru (Pa- 
vić 16; Kn. 109). V. nabedrnica. 


Nadbiskup m isto što arhibiskup. Danas 
skoro isključivo za kat. arhibiskupe; od 
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hrv. prijedloga nad i biskup. V. prvo- 
stolnik. 


Nadbiskupija ž isto što arhibiskupija. Da- 
nas obično. V. prvostola. 


Nadbiskupski pr. isto što arhibiskupski. V. 
prvostolan. 


Nadbiskupstvo s služba, čast, vlast nad- 
biskupska (ARj). 


* Nadbratimstvo s bratimstvo koje ima 
pravo sebi pridružiti druga udruženja iste 
vrste (Rog. 584; Cr., Pr. 149); prema lat. 
archisodalicium (Kod. kan. 720). 


* Nadbratovština ž bratovština koja ima 
pravo sebi pripojiti druga udruženja iste 
vrste (Rog. 584; Cr., Pr. 149); prema lat. 
archiconfraternitas (Kod. kan. 720). 


* Naddekan m tko upravlja naddekana- 
tom. V. arhiđakon. 


* Naddekanat m služba, čast naddekana; 
crkveno područje, koje sačinjava više de- 
kanata (v. dekanat). Rog. 222. 


* Naddušobrižnički pr. što pripada nad- 
dušobrižnicima. 


* Naddušobrižnik m dušobrižnik koji je 
nad drugim dušobrižnicima jednoga kra- 
ja U novije vrijeme osobito se spominje 
n. u inozemstvu (Šem. II. izd. 740). 


Nadđakon m isto što arhiđakon. ARj; 
Ostojić, K. 61. 


Nadđakonstvo s isto što arhiđakonat. ARj; 
Ostojić, K. 61. 


Nadežda ž isto što nada; iz stsl. nadđežda. 
U starije doba (ARj). 


Nadđežđan pr. pun nađežde; prema stsl. 
nadežd'n' (ARj). 


Nadgl&danie gl. im. od nadgledati; isto što 
pohod (Bel. I 256). 


Nadglćdati — nadzirati; obaviti službeni, 
kanonski pohod župe, biskupije ... (Bel. 
I 256). V. pohoditi. 


Nadgroban pr. što je nad grobom (spome- 
nik, natpis, govor...). Od 13. st. (ARi; 
Par.; Ben.; DDM; Spr. 34) V. posmrtan, 
slovo. i 


Na&dgroblje s, nadgrobnica ž, n&4dgrobnik 
m nadgrobni natpis, pjesma, govor, Spo- 
menik (v. Kanižlić, Pj. 9; ARj; Par.; Ben.; 
DDM). Usp. nagrobnica. 


NADSVEĆENIK 


Nadisanje gl. im. od nadisati; djelovanje 
kojim od Oca i Sina proizlazi Duh Sveti 
(Bakšić 17, 29, 221). 


Nadisatelj m onaj koji nadiše; Duh Sveti, 
jer mu se u SP pridijevaju proročki izri- 
čaji (Bakšić 428). 


Nadisati — isto što nađahnjivati (ARj). 


Nadn4ravan, nadn&ravski pr. koji je nad 
naravi, koji nadilazi narav, npr.: nadna- 
ravan život (Ž. I 79). V. ARj; Par.; DDM. 
Usp. svrhunaravan. 


* Nadniravnost ž svojstvo, stanje onoga 
što je nadnaravno (DDM). 


* Nadopat m glavni, opći opat. Vlast mu 
je i pravo: nadgledanje, primanje priziva 
od prve instancije (Kod. kan. 1594), su- 
djelovanje na općem koncilu (kan. 223)... 
Lex. (zw. Aufl.) I 96. 


* Nadopatija ž opatija koja je nad dru- 
gim opatijama (Rog. 252; Život s Crkvom 
VII, br. 4—5, str. 84). 


* Nađopinitelj m čovjek koji nadopunju- 
je, koji vrši službu mjesto drugoga. U sve- 
zi: svećenik n. — svećenik kojega župnik 
postavlja da ga za neko vrijeme zamije- 
ni bez prethodnog odobrenja ordinarija 
(Rog. 341, 468); prema lat. sacerdos sup- 
plens (Kod. kan. 465). 


Nadramenica ž dio svećeničkog ruha što 
se nosi nad ramenom, stola (Dobretić 395. 
V. još ARj; Par.). Usp. naramenica, na- 
vratnica, okoramenica, poramenica, pre- 
koramenica, svrhuramenica. 


* Nadramenik m isto što naramnik (Par.). 


Nadstojnica, nastojnica ž poglavarica u 
ženskom samostanu (Ben.; DDM). V. star- 
ješica. 

Na&dstojnik, n&stojnik m poglavar u sa- 
mostanu (Par.). U svezi: apostolski n. — 
poglavar vjerovjesnika u misijskim po- 
dručjima (Bel. I 243). V. namjesnik, na- 
stojatelj, poglavar, predstojnik. 


Na&dstojništvo, nastojništvo s služba, čast 
nadstojnika, nadstojnice (Par.). V. nasto- 
janstvo, predstojništvo. 


* Nadsvčćenički pr. što pripada nadsve- 
ćenicima (Biskupska nadsvećenička vlast. 
Rog. 269). j 

Nadsvčćenik m prvi među svećenicima, 
vrhovni svećenik, biskup (ARj). Nije isto 
što natpop; to odgovara lat. archipresbyter. 


NADSVEĆENIŠTVO 


Usp. Jezične bilješke, Jadranski dnevnik 
III (1936), br. 251, str. 3. 


Nadsvčćeništvo s čast, dostojanstvo nad- 
svećenika (ARj). 


Nadvečerje, nađvečernje s večer ili cijeli 
dan uoči blagdana (ARj; Par.). V. badnji, 
bdjenje, navečeri, predvečerje, pretpraz- 
nik, vigilija. 


Nadvečernji pr. što se odnosi na nadve- 
čerje (ARj). 


Nadzemaljski pr. što je nad zemljom, što 
pripada drugom svijetu (ARj; DDM). 


* Nadžupnik m isto što dekan pod 1 
(Par.). 


* Nadžupski pr. što pripada nadžupnici- 
ma: n. ured i sl. U južnoj Hrvatskoj (5). 


Nafora ž isto što anafora; prema stsl. na- 
fora (Miklošić, LP 417; DAW XV 113), grč. 
nafor4 (Vasmer XII 259). Obično u starije 
vrijeme (ARj) i danas (Kov. 47). 


Naglavak m kod nekih redovnika dio 
odjeće što zaštićuje glavu, kukuljica (ARj). 
V. kapuc. 


Naglavnica ž isto što amikt (v. potvrdu iz 
Divkovića u ARj s.v. pas a. a). 
Naglavnik m —1.isto što naglavak (ARj); 
2. isto što amikt (J. Filipović II 416; Do- 
bretić 395; Kadčić 85; Št. I 427 i dr.) 


Nigrada Žž dar, poklon za kakav posao; 
život vječni kao n. za krepostan život na 
zemlji (RBT 626 s.). U svezi: misna n. — 
od a milostinja pod 4 (Št. II 46). V. 


Nagroban pr. koji je na grobu (ARj; Par.). 


Nagrobnica ž, nagrobnik m isto što nad- 
groblje (ARj). 


Najpokonji pr. isto što napokonji. U sta- 
fijih pisaca (ARj). 

Najposljednji pr. superl. od posljednji; za 
ono što dolazi na svršetku vremena: n. sud 
(Opći sud na svršetku svijeta), n. dan 
(Svršetak Svijeta), n. pomazanje (sakrame- 
nat bolesn. pomazanja). V. potvrde u ARj. 
Usp. najzadnji, napokonji. 


Najzadnji, najzadni pr. superl. od zadnji; 
E najposljednji U starijih pisaca 


Nakana ž namjera, odluka; posebno: odlu- 
ka, raspoloženje koje netko mora imati 
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kad govori misu, dijeli sakramente .,, 
(Buj. I 143; Sch.-P. 491; Cr., Pr. 163). U 
svezi: dobra n. — volja da sve radimo iz. 
vrhunaravnih pobuda (Ž. I 185; Bajić 34). 
V. aplikacija, intencija, namjena, namje- 
ra, odluka. 


N&klon m izraz štovanja koji se Bogu ili 
svecima iskazuje pregibanjem glave ili 
tijela (Ms 36). V. inklinacija, poklon, po- 
klonstvo, prignuće. 


Nakloniti (se) — iskazati Bogu ili svecima 
štovanje pregibanjem glave ili tijela. V. 
inklinirati, pokloniti se, prignuti se. 


Naknada ž dobro djelo, molitva, žrtva što 
se Bogu prikazuje da se zadovolji za po- 
činjene grijehe zbog povrijeđene pravde. 
Tona doba (Š). V. satisfakcija, zadovolj- 
ština. 


Nšknadan pr. što pripada naknadi: na- 
knadna pričest i sl. (Š). V. satisfaktoran. 


Naknaditi — činiti nešto mjesto drugoga; 
molitvama, dobrim djelima, žrtvama pru- 
žati Bogu zadovoljštinu za grijehe (v. 
ARj). Usp. satisfati, zadovoljiti. 


* Nakora m isto što anakoreta (Mažura- 
nić V 673). 


Nakoreta m isto što anakoreta (ARj). 


Nalet m kletva (obično u svezi: Nalet te 
bilo! Nalet ga bilo!); od tur. na'let — kle- 
tva (ARj; Skok, ERj II 500). 


Naletnica ž ženski vrag, prokleto žensko 
čeljade, prokletnica (ARj). 


Naletnik, naletnjak m vrag, đavao. U Bo- 
sni i Hercegovini (ARj). 


Namajstirnik m tko živi u  namastiru 
(ARj). V. manajstirnik. 


Nšmastir m isto što manastir (metatezom 
glasova m — n). Obično u starini (ARj) i 
danas u južnoj Hrvatskoj (Š). 


Namastirski pr. što pripada namastirima, 
manastirski. Obično u starini (ARj) i da- 
nas (Š). 


Namijčniti (rjeđe: namjenuti) — odrediti, 
odlučiti; u određenu svrhu prikazati mo- 
litvu, misu, oprost... (Da misnik odredi 
misu za jednoga, a njegov starišina nami- 
ni istu za drugoga. Dobretić 373. V. još 
Kadčić 66; Št. II 35; Cr., Pr. 163; ARj i 
dr.). Usp. aplicirati, odlučiti pod 3, odmi- 
jeniti, odrediti. 
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Namjena ž isto što nakana (Št. II 35; 
Sch.-P. 359). 


Namjenjivati nesvr. prema svr namijeniti 
(Naminjujem ovu misu za moga najveće- 
ga prijatelja. Kadčić 66). 


Namjera ž isto što nakana (Št. II 34; Ž. 
I 159). 


Namjesnički, nAmjestan pr. što pripada 
namjesniku: namisnička oblast (Dalla Co- 
sta I 20), namjesna pravomoć (Št. II 270). 
Usp. delegacija, delegati. 


Nimjesnik m tko ima službu, vlast mjesto 
drugoga, zamjenik. Često u svezi: n. Božji 
— svećenik (Buj. I 139); n. Kristov — pa- 
pa (ARj); n. apostolski — crkveni pogla- 
var nad apostolskim vikarijatom (Bel. I 
243. Usp. nadstojnik, predstojnik); opći, 
općinski, biskupski n. — svećenik koji s 
redovitom vlašću pomaže biskupu u upra- 
vi biskupije (Cr., Pr. 21, 80. V. Ivanošić 
181); kaptolski n. — osoba koja u ime 
kaptola upravlja ispražnjenom biskupijom 
(Cr., Pr. 32, 99); okružni n. — svećenik koji 
nadzire život i rad župnika (Cr., Pr. 78, 
93). V. vikar, zamjenik. 


Namjesništvo s služba, vlast, područje vla- 
sti namjesnika: okružno n. (Cr., Pr. 35), 
apostolsko n. (Cr., Pr. 49) i dr. 


* Namjestojašprišt (namistojašprišt) m — 
isto što podarhiđakon (Ivanošić 181). Od 
namjesto i jašpništ. 


Nšopak pr. izvrnut, rđav, zao u moralnom 
pogledu (ARj; Par.). 


Nipa ž stolnjak, isto što oltarnik; tal. 
mappa, u mlet. narj. napa (usp. Du Cange 
II 433 s.; Boerio 436; ARj s. v. napa). U 
starijem jeziku (Ako bi oštija... pala na 
napu od oltara... ima se s pomljom opra- 
ti. Dobretić 360). 


Napasnica, napastiteljica ž žena koja na- 
pastuje (ARj). V. navjetnica. 


Napasnik, naopasnik, napastitelj m čovjek 
koji napastuje; vrag, đavao, jer ljude na- 
pastuje (usp. ARj). V. navjetnik, skusitelj. 


Napast (u starini i: naopast; stsl. napast") 
Žž — što napada, nevolja, zlo; poticanje na 
rđavo djelo; tko napastuje, napasnik, vrag 
(v. BL 204; Jagić 351 s.; Meillet, Etudes 
278; Bulat, JF V 147; ARj; Par. i dr.). Usp. 
kušnja, navjet, tentacija. : 


Na&pastan pr. koji napastuje, što pripada 
napasti (ARj; Par.). 


NARAVAN 


Na4pastovati (rjeđe: naopastovati, napast- 
vovati) — dosađivati, iskušavati, zavoditi 
na zlo (ARj; Par.; Ben.). V. kušati, navje- 
tovati, tantati, tentati. 


Napiećak, * naplećnik m dio odjeće što 
stoji na plećima. Posebno: 1. isto što amikt 
(ARj); 2. dio orkvenog ruha što ga sveće- 
nik stavlja na ramena kad nosi Sakra- 
menat ili s njim daje blagoslov (Št. I 
437); prema lat. velum humetrale (v. na- 
pleće, natpleće, vel); 3. kod nekih redov- 
nika dio odjeće, kao i znak pripadnosti 
njihovoj bratovštini (Cr., Pr. 56, 145. V. 
ARj. Usp. skapular). 


* Napleće s isto što naplećak pod 2 (Par.). 


Na&pokonji, napokojni pr. koji je napokon, 
najposljednji. Kako je smrt čovjeku na- 
pokonji (najposljednji) događaj, to se mj. 
napokonji susreće i napokojni, prema po- 
kojni. U starije doba često u svezi: n. sud, 
dan, pomazanje... (Kad će bit, ne viste, 
vaš napokonji dan. Marulić 236). V. naj- 
pokonji, najposljednji, pokojni. 


N&pora ž isto što anafora (ARj). V. na- 
fora. 


Napovijed ž javno oglašenje u crkvi, 0so- 
bito ženidbe (Mažuranić V 712; Cr., KP 
II 1, 227). V. deloncija, navješta, oziv, pro- 
glašenje, pronuncija. 


Napovijedati nesvr. prema svr. napovje- 
diti (>a2lla Costa I 35). 


Napovjeđiti, napovidjeti — u crkvi javno 
oglasiti, osobito ženidbu (Cr., Pr. 195. V. 
ARj; Par. i dr.). Usp. navijestiti, progla- 
siti. 

Naramenica ž ruho što stoji na rameni- 
ma; isto što nadramenica (Št. I 430; Rog. 
330). 


Naramnik, naramenik m dio ruha što se 
nosi na ramenima; dio erkvenog ruha što 
ga na ramenima nose metropoliti (v. ARj; 
Pavić 14; Cr., Pr. 53, 57, 67). Usp. nadra- 
menik, navratnik, omofor, palij. 


Narav ž (rjeđe m) — priroda, ćud, biće. 
Često o ljudima, o anđelima, o Bogu: 
ljudska,  anđeoska, Božja, božanska n. 
(usp. Bakšić 181; ARj; DDM i dr). V. na- 
tura, priroda. 


N4ravan pr. što pripada naravi, prirodi; 
protivno onome što je pisano, zapovjeđe- 
no; protivno onome što je natprirodno, 
nadnaravno,  svrhunaravno. Od 16. st. 
(ARj; Par.; Ž. I 180; Bakšić 441 i dr). V. 
naravski, natural, prirodan, svrhunaravan. 


NARAVSKI 


Niravski pr. isto što naravan (Kadčić 264; 
Bel. I 48). 


Naredba ž nalog, zapovijed, uredba, usta- 
nova. Posebno: 1. pravilo redovn. života 
(ARj d. b); 2. isto što oporuka pod 1 (Da 
roditelji ne mogu učiniti napokonju na- 
redbu. Kadčić 437 s.); 3. isto što pričest 
(ARj j. b). 


Naredbenik m poglavar, starješina. Po- 
sebno: 1. samostanski, redovnički starje- 
šina (ARj a. c); 2. knjiga u kojoj su na- 
redbe, obrednik (Dalla Costa I 57. V. ob- 
rednik). 


Naredbeništvo s posao, služba naredbe- 
nika, samostanskog starješine (Dalla Co- 
sta I 214). V. naredbenstvo pod 1. 


Naredbenstvo s — 1. isto što naredbeni- 
štvo; 2. isto što oporuka pod 1. V. ARj. 


Naredbnik m 1. isto što poglavar (Dalla 
Costa I 89); 2. glavni dio mise (Kadčić 96. 
V. kanon). Usp. naredbenik. 


Nar€diti — urediti, odrediti; posebno: 1. 
zarediti, podijeliti sakramenat reda (ARj 
S. V. rediti); 2. pomiriti, pričestiti (odn. 
n. se — pomiriti se, pričestiti se), osobito 
na smrti (ARj s. v. srediti). U svezi: n. 
pokoru — zadati pokorniku na ispovijedi 
pokoru (Ispovidnik... naredi mu pokoru 
manju. Dobretić 79). 


Narednik m isto što naredbnik (v. ARj). 


Naređivati nesvr. prema svr. narediti 
(ARBj). 


N&rod m što se narodilo, porod, rod, ljudi. 
U svezi: novi, sveti, Božji n. — n. za koji 
Gospodin proriče da će ga očistiti, promi- 
jeniti mu srce, uliti mu svoj Duh (Ez 36, 
26); koji je sabran od svakog plemena, je- 
zika, puka i naroda (Otk 5, 9; 7, 9; 11, 9; 
18, 7; 14, 6); kojega je grijehe Isus okajao 
(Heb 2, 17) i posvetio ga svojom krvlju 
(Heb 13, 12); u koji se stupa po vjeri (Gal 
3, T; Rim 4, 3); izabrani rod, sveži narod, 
stečeni puk (1 Pt 2, 9), kojemu je domo- 
Vina u nebu (Heb 11, 13... Usp. RBT 629 
S; Dok. 113; Tem. dok. 14). U svezi: Knji- 
Sa naroda — isto što Postanak (Čtenje 
knjig od naroda. Bernardin 39), prema lat. 
liber genesis. — U mn. narodi — nezna- 
bošci (v. RBT 642 s.; ARj e. c), prema lat. 
Nationes i gentes, grč. ćthne. V. etnik, je- 
zik, neznabožac. 


N&rodan pr. što pripada narodu, ljudima. 
U svezi: m. grijeh — istočni grijeh. U sta- 
Tije vrijeme (ARj). V. istočan, izvoran. 
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Narođćnje gl. im. od naroditi (se), roditi 
se. U svezi: n. Isukrstovo — isto što Bo- 
žić (Ivanošić 205). V. rođenje. 

Naručnica ž isto što naručnik pod 1 
(ARBj). 


Naručnik m — 1. isto što manipul (Dobre- 
tić 395; Kanižlić 63; Kadčić 36; Št. I 4929. 
V. naručnica, narukvica); 2. priručna cer- 
kvena knjiga (Dobretić 461. Usp. i naslov 
»Naručnik plebanušev«, Senj 1507. V. na- 
ručnjak, ritual). 


Naručnjak m isto što naručnik pod 2 (Do- 
bretić 461). 


Narukvica ž što se nosi na ruci, nakit 
na muci, rukavica; isto što naručnik pod 
1. U starijih pisaca (ARj). 


Naslijed m isto što sljedba. U protest. 
pisaca (ARj). ' 


Naslov m naziv, natpis, čast, dostojanstvo 
(usp. titul); iz češkog naslov. U novije 
doba često u svezi: počasni n. dostojan- 
stva ili službe (Cr., KP II 2, 48), n. crkve 
(Cr., Pr. 227), n. ili titul oltara (Kn. 81), n. 
ređenja (Cr., Pr. 186) itd. 


Naslovan pr. što se odnosi na onoga koji 
ima naslov ili na ono što se daje kao na- 
slov: naslovni biskup (Cr., Pr. 76, 268), na- 
po prelat (Cr., KP II 1, 148). V. titu- 
aran. 


* Naslovnik m tko ima naslov: n. crkve 
(Št. I 351; Cr., Pr. 227), n. oltara (Cr., Pr. 
231). V. titular, 


Nasljedba ž isto što sljedba. U starijih 
pisaca (ARj; Par.). 


Nasljednica ž ženska osoba koja naslje- 
đuje. U svezi: n. Kristova — osoba koja 
slijedi nauk i život Isusa i svetih; n. neba 
— osoba koja će baštiniti nebeska dobra. 
Od 16. st. (ARj). V. nasljedovateljica. 


Nasljednik m pristalica, sljedbenik. U sve- | 
zi: n. Kristov — pristalica, sljedbenik 
Kristov; n. neba — baštinik nebeskih do- 
bara. Od 18. st. (ARj). V. nasljeđovatelj. 


Nasljeđdovanje gl. im. od. nasljedovati 
(stsl. naslčđovanie. Ms Vat 24 a) — ono 
što slijedi, npr. nasljedovanje sv. evanđe- 
lja (vrlo obično u stanim lekcionarima, 
vištularima), mj. slijedi sv. evanđelje ili 
čitanje sv. evanđelja (u naše vrijeme!), 
prema lat. sequentia s. evangelii (usp. 
sekvencija); oponašanje života Isusa (BL 
206) i svetih, ugledanje u Isusa (Navrat- 
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nica zlamenuje... nasliđovanje srčeno 
gospodina u nošenju križa. Kadčić 104). A 


Nasljedovatelj m isto što nasljednik (ARj). 


Nasljedovateljica ž isto što nasljednica 
(ARj). 

Nasljedovati — ići za nekim, pratiti koga, 
ugledati se u koga; nastojati oko krepos- 
nog života: »Nasljedujem koliko mogu« 
(veli se u okolici Sinja. Š). U svezi: n. 
Isusa — slijediti Isusov nauk i život (v. 
više potvrda u ARj). 


Nastojanstvo s isto što nadstojništvo (Na- 
stojanstva  manajstirska. Dalla Costa I 
214). 


Nastojatelj m upravitelj, poglavar; starje- 
šina u manastiru (u Ist. crkvi); prema ru- 
skom ili crkv. slav. nastojatel' (ARj; Cr., 
KP II 2, 236). Usp. nadstojnik. 


Našte, natašte pril. prazna želuca, postan, 
npr. prije govorenja mise, prije pričesti; 
oboje od »na t'šte« (na prazno), pri čemu 
poluglas prelazi u a (na tašte), ili ispada 
(na tšte), a onda radi lakšeg izgovora is- 
pada i t (našte). V. ARj; Ben. i dr. Usp. 
naštesrce. 


Naštesrce, naštesrca pril. isto što na- 
šte; od na t'šte srce — na prazno srce (ri- 
ječ srce ovdje znači utroba). Usp. ARj; 
Par.; Ben. 


* Natema ž isto što anatema (S. Ranković, 
Dela III 32). 


Natčntati — navesti na grijeh, zlo (ARj). 


Natent&vati nesvr. prema svr. natentati 
(ARj). 


Natpastir m vrhovni pastir, biskup (Par.). 


* Natpastirski pr. što pripada natpastiri- 
ma, npr. n. blagoslov. Danas obično (Š). 


Natpleće s, natplećnica ž isto što naplećak 
pod 2. U stanije vrijeme (ARj). 


* Natpodložnički pr. što se odnosi na one 
koji su nad podložnicima. U svezi: nat- 
podložničko bogoslužje ili bogoštovlje — 
štovanje koje se duguje i iskazuje Majci 
Božjoj, jer se ona ističe nad ostale svece, 
koji su Božje sluge, podložnici (Cr., Pr. 
240), prema lat. cultus hyperduliae (v. hi- 
perdulija). 


Natpop m tko je nad popovima; isto što 
kanonik (Nadpopi, oliti vam kanunici. 
Dalla Costa I 51. V. Ostojić, K. 15); 2. 
svećenik odličnije crkve. V. ARj. 


NAUČITELJSTVO 


Natpopovski pr. što pripada natpopovima 
(ABj). 


Natpopovstvo s čast i služba natpopova 
(Ivanošić 181. V. ARj). 


Natpopovština ž zbor, skup popova, kap- 
tol kanonika. U starije doba (ARj). 


* Natprirođa (Ž. II 42), * natprirodnost 
(DDM) ž — svojstvo, stanje onoga što je 
natprirodno. 


Natprirodan pr. koji nadilazi prirodu. U 
novije doba često u svezi: natprirodna is- 
tina (Ž. I 19), natprirodni red (Ž. I 68), 
natprirodna svrha (Ž. I 79), natprirođno 
zaslužno djelo (Ž. I 183) i sl. V. svrhuna- 
ravan. 


Natura ž isto što priroda, narav; posebno: 
priroda, red prirode, kao nešto što je pro- 
tivno redu milosti; lat. natura (usp. Min- 
ges, Comp. theol. dogm. sp. I 240 ss.). U 
starijem jeziku (ARj). 


* Natural pr. isto što naravan, prirodan 
(v. natura), za razliku od onoga što je 
natprirodno, nadnaravno,  svrhunaravno; 
lat. naturalis, tal. naturale. U starijem je- 
ziku 15. i 16. st. (ARj). V. naturalan. 


Naturalan, naturalski pr. isto što natural 
(AR)). 


Naučivati — donositi ljudima Radosnu vi- 


jest — poruku spasenja; kako je činio 
Isus koji je naučavao u zbornicama (Mt 4, 
23; Iv 6, 59), u Hramu (Mt 1, 23; Iv 7, 14), 
o blagdanima (Iv 8, 20), svaki dan (Mt 26, 
55)...; kako su prema naredbi Isusovoj 
(Mt 28, 19 s.) radili apostoli (Dj 5, 21; 
5, 42; 13, 14. Usp. RBT 661 s.); kako su po 
primjeru Krista i apostola dužni raditi 
njihovi nasljednici: biskupi, svećenici..., 
pa i vjernici (usp. Dok. 427 s.). 


Nauičitelj m tko je učen, tko poučava, uči- 
telj; papa kao vrhovni učitelj Crkve (Cr., 
Pr. 252). U svezi: n. Crkve, crkveni n. — 
počasni naslov za svece koji su se istakli 
svojim naukom (Ms 83*; Ž. I 26; Cr, KP I 
330). V. doktor, učitelj. 


Naučiteljica, naučiteljnica ž žena koja uči, 
učiteljica; posebno: Crkva koja uči sve na- 
rode; Majka Božja koja se zove prijes- 
tolje mudrosti. V. potvrde u ARj. U svezi: 
n. Crkve, crkvena n. — svetica (sv. Tere- 
zija A.) koja se istakla naukom (Ms 129%). 
Usp. učiteljica. 


Naučiteljstvo s služba, čast naučitelja 
(Kadčić 233 i dr.). V. učiteljstvo. 


dk 


NAUK 


Nauk m, nauka ž učenje, pouka, naputak, 
znanje. U svezi: n. vjere ili Crkve, krš- 
ćanski n. — n. koji razlaže istine kršćan- 
ske vjere. Obično od starine (usp. ARJj i 
dr.). , 


Naum m misao, zamisao, odluka, cilj. U 
svezi: Bozji n. — zamisao slobodne odlu- 
ke, xojom Bog sve stvara i upravlja, ko- 
jom odreduje spas svih ljudi u Kristu (usp. 
RBT 6685.). 

Nausnica, naustica ž isto što časoslov. U 
starije aoba kod pravoslavnih (ARj). 


NaAvada ž navika, običaj. Često u svezi: 
grešna, zla n. — običaj često počinjati 
iste grijehe; liturgična n. — bogoslužni 
čin koji je zaveden običajem (Liturgička 
navada jest onaj bogoslužni čin, koji biva 
po crljenicah ili odlukah zbora za sv. ob- 
rede, ili preko istih, ili proti istim. Št. I 
328). V. navika, običaj. 


Nivadan pr. koji ima navadu, naviku, 
običaj. U svezi: n. grešnik — grešnik koji 
je stekao naviku da često počinja iste gri- 
jehe (Št. II 329; Sch. — P. 596). V. habi- 
tudinarij. 


Navečeri ž mn., navččerje s, navečje s 
(stsl. navečerije) — isto što nadvečerje 
(usp. Jagić 301; Mažuranić V 725; ARj; 
Ben.; DDM). 


Navesti — svjetovati, nagovoriti, učiniti 
da netko nešto uradi. U svezi: n. na zlo, 
na grijeh — učiniti da netko sagriješi 
(Kad koga... navedemo mi isti na zlo. 
Dobretić 201). 


Navijčstiti — javiti, očitovati, javno ogla- 
siti, razglasiti. Posebno: 1. o vijesti koju 
je Anđeo donio Mariji... (usp. Lk 1, 26 
8S.); 2. o propovijedanju Evanđelja, kra- 
ljevstva Božjega (BL 206; ARj); 3. o jav- 
nom oglašenju u erkvi, osobito o javnom 
oglašenju ženidbe (Da bi se moglo dobro 
navistiti vinčanje. Kadčić 414. V. još Št. 
II 364; Bel. II 27; Cr., Pr. 195 i dr.). Usp. 
napovjediti. 


Naviještati nesvr. prema svr. navijestiti 
(ARj; Par). 


Navika ž isto što navada; osobito u svezi: 
sa “ija n. (Bajić 175. V. ARj; Par. 
1 ). 


Navjestionik, m u crkvi mjesto odakle se 
naviješta; isto što propovijedaonica. U 
starije doba (ARj). 


Navjčastitelj, navjesnik, navjestilac, na- 
vještivalac m tko navješćuje, vjesnik, an- 


173 NEBESNIK 


đeo, prorok, propovjednik, katehist (ARj; 
Par.; Inic. 9, 11). 


Navješćećnje, navještćnje gl. im od navi- 
jestiti; posebno: javno oglašenje u crkvi, 
osobito javno oglašenje ženidbe (Kadčić 
414). U svezi: N. Gospodinovo — isto što 
Blagovijest pod 1 (v. ARj; Par; DDM; 
Čs 1502; Ms 19% i dr). 


Navješćivati,  navješćevati,  navjestivati, 
navještevati, = navještivati, — navještovati 
nesvr. iter. prema svr. navijestiti (v. 
AR). 


* Naivješta ž (Par.), nivještaj m (Št. I 
364; Bel. II 46; Cr., Pr. 195; Inic. 131) — 
isto što napovijed. 


Navjet m isto što napast (ARj; Par). 
Navjetnica ž isto što napasnica (ARj). 


Navjetnički pr. što pripada navjetnicima 
(ARj). 


Navjetnik m isto što napasnik (ARj). 


Navjetovati — isto što napastovati (ARj; 
Par.). 


Navdditi nesvr. prema svr. navesti. 


Nivora ž isto što anafora (ARj). V. na- 
fora, 


Navratnica ž što se nosi na vratu; isto 
što nadramenica (Navratnica oliti stola 
postavljena na livo rame, a prikrižena pod 
desno. Kadčić 47). 


Navratnik m što se nosi na vratu; isto što 
naramnik (Zove se ovo urešenje diaskim 
jezikom palium. a našim slovinskim na- 
vratnik. Dalla Costa I 30). 


Nazaret m mjesto na južnoj granici Ga- 
lileje, zavičaj Isusa i njegove rodbine (Mt 
2, 23; Mk 1, 9; 6, 3; Lik 2, 51); grč. — lat. 
Nazareth (usp. BL 207; ARj). 


Nazočnost ž isto što prisutnost: Božja n.: 
(Bajić 79). 


Nčbeski (rjeđe: nebesan, nebni) pr. — što 
pripada nebu, nebeskom svodu, mjestu 
rajskog uživanja: dvor n., raj n., kraljev- 
stvo n., slava n., otac n., kraljica n... 
(usp. ARj; Ben.; DDM). 


Nčbesnica ž stanovnica neba; svetica, Maj- 
ka Božja (ARj; Par.). 


Nčbesnik m stanovnik neba, svetac (ARj; 
Par.; Ben.; DDM; Čs 3. Usp. Fil 2, 6—11). 
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NEDJELJA 


>>> 


Nebježiv pr. od kojega ne treba bježati. 
O izopćenom iz Crkve s kojim se vjernici 
mogu družiti (v. bježiv, trpjeti). 


* Nabnica ž isto što baldakin (Par.; DDM; 
Rog. 268; Prič. 46). 


Nčbo s plavi svod nad zemljom; posebno: 
1. mjesto Božjeg prebivališta (Mt 5, 16; 
Mk 11, 25...), prijestolja (Post 24, 7; Otk 
11, 13...); boravište anđela (Mt 18, 10) i 
pravednika (Otk 7, 9. — V. BL 208; RBT 
678 s.; ARj b.); 2. isto što Bog (ARj c.); 
3. isto što baldakin (ARj e. c; DDM; Kn. 
109). Usp. Raumer 409 ss.; Krek 382; Mi- 
klošić, DAW XXIV 48. 


Nebobaštinik m baštinik neba (ARj). 


Nebog m krivi, lažni bog (ARj; Par.). V. 
idol. 


Nebogobojan pr. koji se ne boji Boga 
(ARj; Par.). 


Nebogočasnica ž nebogočasna žena (ARj). 


Nebogočasnik m  nebogočastan = čovjek 


(ABj). 


Nebogočastan pr. koji ne časti Boga (ARj; 
Par.). 


Nebogočašće, nebogočašćenje s svojstvo, 
stanje onoga koji je nebogočastan (ARi). 


Nebogoljubak, nebogoljuban pr. koji ne 
ljubi Boga, koji nije pobožan (ARj). 
Nebogoljubnost ž, nebogoljupstvo s svoj- 
e stanje onoga koji nije bogoljuban 
(ARj). 


Nebogomilost ž isto što nebogoljubnost 
(ARi). 


Nebogomio pr. koii nije Bogu mio, koji 
nije bogoljuban (ARj). 


Nebogomolan pr. koji ne moli Boga (ARj). 
Nebogomolnica ž nebogomolna žena (ARj). 


Nehogomolnik m = nebogomolan čovjek 
(ARj). 


Nebogoštovac, nebogoštovnik m  nebogo- 
štovan čovjek (ARj). 


Nebogoštovan pr. koji ne štuje Boga (ARj). 


Nehogoštovanje,  nebosnštovlie. —nebogo- 
štovstvo s neštovanje Boga (ARj). 


elena m stvoriteli neba, Bog (Marulić 
1). 


Nebožac m nebožan čovjek (ARj). 
Nebožan pr. isto što bezbožan (ARj). 


* Nebožanski pr. koji nije božanski, koji 
nije Božji (Ben.). 


Nečastiv pr. koji nije častan, bezbožan. 
U odr. obl. »nečastivi« — vrag, đavao 
(ARj; Par.; Ben.; DDM). 


Nččešjan m isto što vrag. U Baškoj Vodi 
(Dalmacija). Š. 


1. Nččist ž gnusoba, grijeh, osobito blud- 
nost. U starijih pisaca (ARj). 


2. Nččist pr. prljav, gadan, ružan, bludan 
(obično u svezi: n, grijeh, riječ, misao, že- 
lja, djelo). U odr. obl. »nečisti« ili u svezi 
»nečisti duh« (usp. Lk 6, 18; 11, 24) — isto 
što vrag (usp. Bulat, JF V 147). 


Nečistac, nečistnjik m nečist čovjek, greš- 
nik, bludnik. U staro vrijeme (ARj). 


Nečistiv pr. isto što 2. nečist. U starijem 
jeziku (ARj). 


* Načistnjak m isto što vrag (Par.; Bulat, 
JF V 147). 


Nečistoća (rjeđe: nečistoć, nečistost, neči- 

stota) ž — gnusoba, zloća, grijeh, bludnost 

(Koji bi penjgali stvari, koje prikazuju 

nepoštenje i nečistoću. Dobretić 98. V. i 
j). 


Nečišće s isto što nečistoća. U starom je- 
ziku (ARj). 


Nččišnjak m nečist čovjek, bludnik, vrag 
(ARj; Par.). 


* Nećudoređan pr. koji nije u skladu s 
ćudoređem (Par.; Ben.; DDM). V. nemo- 
ralamn, 


Nećudoređnost ž, * nećuddređe s što se 
protivi ćudorednosti (ARj; Par; Ben; 
DDM). V. nemoral, nemoralnost. 


Nedevocion m i ž nebogoljubnost, nepo- 
božnost (v. devocion). U starije doba (ARj). 


Neđevot pr. nepobožan, nebogoljuban (v. 
devot). U starijem jeziku (ARj). 


Nedjelja ž (stsl. ned&lja) — dan kad se 
ne djela, ne radi; dan kad kršćanin ne 
radi teške poslove i prisustvuje službi 
Božioj. Svetkovanje nedjelje potieče od 
apostolskih vremena (Kn. 131). Naš je na- 
ziv običan od starine. S obzirom na stu- 
panj svetkovanja, neke su nedjelje »veće« 
(npr. duhovska nedjelja), a neke »manje« 


a 


NEDJELJAN 


(ostale nedjelje po Duhovima). Svaka ne- 
djelja može imati atribut: sveta, svi- 
jela... Neke imaju i posebne (redovno 
pučke) nazive: mlada n. — prva n. u mje- 
secu ili iza mlađaka mjeseca (Brez. 51); 
bijela (vodena) n. — prva n. iza Usknsa 
(lat. Dominica in albis), kad su novokršte- 
nici odlagali bijele haljine, koje su pri- 
mili kod krštenja na Bijelu subotu (usp. 
Kn. 175. V. bjelica). Nedjelje pred Uskrs 
zovu se: pokladna, čista, pačista, bezime- 
na, sredoposna (v. salus, sredoposnica), 
gluha ili glušna (v. Glušnica), cvjetna (v. 
Cvjetnica). Još se ističu: N. Muke .Gospo- 
dinove — nedjelja pred Uskrs (Čs 1321); 
N. pedesetnica — Duhovi (Čs 1781); n. 
»kroz godinu« (Čs 1832. V. vrijeme)... 
Katkada je n. isto što sedmica, tj. vrije- 
me od sedam dana (v. sedmica), pa se pre- 
ma tome Veliki tjedan zove Velika nedje- 
lja (u pravosl.: Strasna nedjelja). Tri ne- 
djelje — sedmice pred uskrsni post nazi- 
vlju se: sebična (ili: redova, redovna, re- 
dovita, trapava, ursena, ursna, urša, uša), 
zadušna, bijela (ili: sirna). Često se u na- 
rodu, osobito u nar. pjesmi, n. zamišlja 
kao sveta žena. Ne zna se kako je do to- 
ga došlo. V. Raumer 306 s.; Skok, ERj I 
412 s; III 491; ARj s. v. nedjelja, redov, 
redovan, redovit, rusalan, sebičan, trapav, 
ursna, urša, uša n.; Ben. s. v. nedjelja; 
m S. v. trapava nedjelja; Kn. 131; Št. I 


Neadjeljan, nedjeljnji, nedjelan, nedjelski 
Pr. što pripada nedjelji, npr. nedjeljni go- 
vori (Št. I 138); nedjeljna služba (Tem. 
e 6, 67); n. misa (Spr. 20). V. ARj; Ben. 
i dr. 


* Nedjčljaš m redovnik, klerik koji vrši 
službu u samostanu, u crkvi kroz sedmicu 
dana. U naše doba (Š). 


Nedjeljica ž dem. od nedjelja. Često u nar. 
pjesmama (ARj). 


Nedjeljnik, * nadjeljnjak m svećenik koji 
Vrši službu kad je njegova nedjelja (sed- 
mica). V. ARj; Ostojić, K. 17; Par. Usp. 
hebdomađar, sedmičnik. 


Nedobivljiv pr. koji se ne može dobiti. O 
neznanju ikoje se ne može ukloniti (v. do- 
bivljiv, nesavladiv). 

Nedokučan, nedokičljiv, * nedokičiv pr. 
koji se ne može razumom dokučiti. O Bo- 


&u i nekim vjerskim istinama (ARj; Par.; 
DDM). 


Neđokičljivost, * nedokiičivost ž svojstvo 


onoga koji je nedokučan (ARj; Par;. 


DDM) 
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* Nedušobrižan pr. koji nije dušobrižan, 
npr. nedošobrižna nadarja (Cr., Pr. 273). 
V. dušobrižan. 


Negrešan, negrešiv, negrešljiv pr. koji ni- 
je grešan, koji ne može griješiti (U do- 
broj viri, u priproštini i neznanstvu ne- 
grišljivu žive. Dobretić 75. V. ARj). 


Negrešljivost, negrešnost ž svojstvo ono- 
ga koji je negrešan (ARj). 


Nčhotan, nčhotičan, nčhotimičan pr. što 
je učinjeno bez sudjelovanja slobodne vo- 
lje. Najčešće o činu koji nije učinjen sa 
slobodnom voljom, pa prema tome nije 
grešan (usp. ARj; Par.). 


Neiskazan pr. koji se ne može iskazati. 
Često o Bogu i Božjim svojstvima (ARj; 
DDM i dr.). 


Neizmjeran pr. koji se ne može izmjeriti, 
koji nema mjere. Često o Bogu i Božjim 
svojstvima (Po neizmirnoj dobroti istoga 
Boga. Dobretić 72). 


Neizmjćrnost ž, neizmjerstvo s svojstvo 
onoga koji je neizmjeran (ARj; Par.). 


Neizrčciv, neizrečan pr. koji se ne može 
izreći. O Bogu i Božjim svojstvima (ARj; 
Par.). 


Neizrččenost ž svojstvo onoga koji je ne- 
izreciv (ARj). 


Nekajan pr. koji se ne kaje za grijehe 
(Marulić 283). ; 


Nekajanje gl. im. od ne kajati se; stanje 
onoga koji se ne kaje (ARj). 


* Nčkatolik m kršćanin koji niie katolik 
(Bel. I 102; Sch. — P, 764; Kn. 88; Ms 49; 
Vjenč. 8). V. akatolik. 


* Neklerik m redovnik koji nije klerik. 
U novije doba. V. laik. 


* Nekolegijalan pr. (v. kolegijalan). 
* Nekonsistorijalan pr. (v. konsistorijalan). 


* Nekrdlog m govor, pismeni sastavak u 
spomen nekoga pokojnika; knjiga u kojoj 
je popis umrlih vjernika, redovnika Ss 
kratkim životopisom (usp. Svezn. i Ba- 
kotić s. v.). U crkvi ili redovničkim zajed- 
nicama, prije zajedničke molitve za umr- 
le, čitaju se iz te knjige imena onih koji 
su umrli kroz slijedeću sedmicu ili odnos- 
nog dana. Izraz potječe od grč. nekr6s 
(mrtav, pokojnik) i l6ćgos (govor). Danas 
obično. V. elogij, mrtvar. 
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NEOPSLUŽITELJICA 


ob 


* Nekrologij(a) m isto što nekrolog (Svezn. 
S. V.). 


* Nekropola ž groblje, osobito veće, bolje 
građeno i ukrašeno; podzemna grobnica; 
grč. nekr6s — mrtav, p6lis — grad (Klaić). 


Nškrst m tko nije kršten, nevjernici 
(ARj; DDM). 


Nekršćanin m čovjek koji nije kršćanin 
(Židov, musliman). Od 17. st. (ARj; Inic. 
9). V. nekršćenik. 


Nekršćanka ž žena koja nije kršćanka. Od 
17. st. (ARj). V. nekrštenica. 


Nekršćanski pr. i pril. što nije kršćanski 
(ARj; Inic. 30). - 


Nekršćenik, nekrštenik, nekrštenjak m 
isto što nekršćanin (ARj). 


Nečkršten gl. pr. trpini od (ne) krstiti; koji 
nije kršten (ARj; Spr. 152). 


Nčkrštenica ž žena koja nije krštena 
(ARj). V. kršćanka. 


Nčman m avet, grdosija, utvara; isto što 
vrag (ARj). 


Nemilosnik m  nemilostan čovjek, bez- 
božnik. U starijih pisaca (ARj). 


Nčmilosrđan pr. koji je bez milosrđa, opak, 
bezbožan (ARj; Par. 


Nemilčsrdnost ž, nemilosrđe s svojstvo 
onoga koji je nemilosrdan, opačina, bez- 
božnost (ARj; DDM). 


Nčmilost ž stanje onoga koji nema milo- 
sti; opačina, bezbožnost (ARj; Par.; DDM; 
Ben. i dr.). 


Nemilostan, nčmilostiv pr. koji nema mi- 
losti, opak, bezbožan (ARj; Par.). 


* Nemoral m ono što je protivno moralu 
(v. moral, nemoralnost). 


Nščmoralan pr. onaj (ono) koji (što) nije 
po moralu (v. moralan). Ž. I 127. Usp. ne- 
ćudoređan. 


Nemoralnost ž što se protivi moralu, mo- 
ralnosti (v. moralnost). U naše doba. Usp. 
nećudorednost, nemoral. 


Nemozina ž isto što almuštvo (P. Posi- 
lović). ARj. 


* Nčmrs m neuzimanje mrsnih jela u od- 
ređene dane (Zakon nemrsa zabranjuje 
jesti meso i juhu od mesa. Cr., Pr. 238. 


V. još Ž. I 253; Kn. 153; Rog. 234). Usp. 
apstinencija, nemrsidba. 


Nčmrsan pr. koji se odnosi na nemrs 
(ARj; DDM). 


* Nemrsidba ž uzdržavanje od mrsnih je- 
la (Par.). V. nemrs. 


* Nemrsiti (se) — uzdržavati se od mrs- 
nih jela (Par.). 


Nenabožan pr. koji nije nabožan (ARj; 
Par.). 


* Nena&đarbinski pr. koji nije nadarbin- 
ski, npr. nenadarbinska služba (Rog. 190). 


Nčnadnja ž zlo kojemu se ne nadamo, iz- 
nenadna smrt. /U Dalmaciji se čuje klet- 
va: Odnijela ga nenadnja! (Š. Usp. i AR). 


Nčnadnji pr. što dođe bez očekivanja, iz- 
nenada. Često u svezi: nenadnja smrt — 
smrt za koju se kršćanin nije pripravio 
i životom, primanjem sakramenata 
isl 


Nenividnik m tko nenavidi, zavidi, mrzi; 
vrag (Bulat, JF V 147). 


Neodrješan, neodrješiv, neodrješljiv pr. 
koji se ne može odriješiti. Obično o gri- 
jehu, ženidbi i sl. (Ženidba budući jedan 
usi do smrti. Kadčić 447. V. 


* Nedfit m tko je istom prigrlio kršć. vje- 
ru; grč. nećfitos (zapravo: netom posađen; 
nćos — nov, fyt6ćs — posađen), crkv. lat. 
neophytus (Forcelini IV 256). U naše doba 
. 213 i dr.). V. novokršten, novokršte- 
nik. 


* Nedkaljanost ž svojstvo onoga koji je 
neokaljan; tko je čist, slobodan, daleko 
od tjelesnoga grijeha; potpuno vjeran Kri- 
stu (usp. 2 Kor 11, 2; Otk 14, 4; BL 209). 


Neoprostan, neoprostiv, neoprostljiv pr. 
koji se ne može oprostiti. O grijehu, ka- 
nonskoj zapreci, smetnji i:sl. (Ženidbene 
zapreke ili su oprostljive ili neoprostlji- 
ve. Bel. II 131. V. i ARj). 


Neopsluženje gl. im. od ne opslužiti; kr- 
šenje zapovijedi, neslavljenje svetkovine 
(usp. ARBj). 


Neopslužilac, neopslužitelj m kršćanin ko- 
ji kakvu zapovijed, naredbu ne opslužuje. 
U starije vrijeme (ARj). 


Neopslužiteljica ž kršćanka koja kakvu 
zapovijed ne opslužuje (ARj). 
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Neoskvrnost ž, neoskvrnjenost ž, neoskvr- 
njenstvo s svojstvo, stanje onoga koji je 
neoskvrnjen (ARj). 


* Neoskvrnjen (u starije vrijeme: neos- 
kvrn, neskvrn) pr. — koji nije grijehom 
okaljan. Često o Majci Božjoj, npr. Ne- 
oskvrnjeno začeće Bl. Dj. Marije... (usp. 
ARj; Par.; DDM). V. začeće. 


Neoskvrnjenica ž žena koja nije okalja- 
na grijehom, osobito nečistim (ARj). 


Neoskvrnjenik m čovjek neporočna živo- 
ta (AR)). 


* Neovisan pr. koji nije ovisan. O opati- 
ma ili opatijama koji nisu ovisni o bisku- 
pu ili biskupiji (Cr., KP II 1, 146. V. pre- 
lat, samosvojan); o redovnicima koji nisu 
ovisni o biskupu (Cr., KP II 2, 172). 


* Neovisnost ž svojstvo, stanje onih koji 
su neovisni; isto što egzempcija (Cr., KP 
II 2, 270 ss.). 


Nepodoba ž što se ne pristoji, ne doliku- 
je; posebno: 1. zloća, grehota; 2. vrag, da- 
vao. V. ARj. 


Nepddoban pr. nesličan, grešan, opak 
(ABj). 


Nepčdobnik,  nepoddbnjak m zlikovac, 
vrag (ARBj). 


Nepodopstvo s neprikladnost, nepristoj- 
nost; opačina, grijeh (ARj). 


Nepogrčšiv, nepogrešan pr. koji ne grije- 
ši, koji ne može pogriješiti. Redovno o 
Crkvi, o papi kad tumači Kristov nauk 
(Bel. I 4, 229. V. ARj). Usp. infalibilan, ne- 
prevarljiv, nezabludiv. 


Nepogrčšivost, nepogrešnost ž svojstvo 
onoga koji je nepogrešiv, nepogrešan; isto 
što infalibilitet (Bel. I 90). 


* Nepdkajan pr. koji je bez kajanja (Par.; 
DDMI). p jij janja (Par.; 


Nepčkajanje gl. im. od ne pokajati se 


(Besidi od napokonjega nepokajanja. Kad- 
čić 183). X: oo 


Nepdkora ž stanje onoga koji ne čini po- 
kore (ARj; Ž. I 276). 


Nčpokoran pr. koji se ne pokorava; koji 
ne čini pokore (Po tvrdosti tvojoj i nepo- 
kornomu srcu nakupljaš srčbu u dan srč- 
be. Kadčić 350). V. neposlušan. 


Nepokornica ž žena koja se ne pokorava, 
koja ne čini pokore (ABj). 


Nepčkornik m čovjek koji se ne pokora- 
va, koji ne čini pokore (ARj). V. nepo- 
slušnik. 


Nepokčrnost ž, nepokorstvo s svojstvo, 
stanje onoga koji se ne pokorava, koji ne 
čini pokore (ARj). V. neposluh. 


Nčpokretan pr. isto što nepomičan pod 2 
(Rog. 319). 


Nepčmičan pr. koji se ne miče, koji se 
ne može pomaći; 1. o svetkovini, blagda- 
nu, koji se svake godine slavi u isti dan, 
pa se ne miče (Bel. I 233; Kn. 125); 2. o 
župniku, za kojega — da se sa župe pre- 
mjesti, makne — treba poseban postupak 
(Cr., KP II 1, 215) V. inamovibilan, nepo- 
kretan, neuklonjiv. 


Nčposluh m, neposliišnost ž svojstvo ono- 
ga koji ne sluša; prekršaj četvrte Božje 
zapovijedi, zavjeta posluha (ARj). V. ino- 
bedijencija, nepokornost. 


Nčposlušan pr. koji ne sluša, ne pokora- 
va se starijem (ARj). V. nepokoran. 


Neposlušnik m neposlušan čovjek (ARj). 
V. nepokornik. 


Nepostan pr. koji nije natašte. O čovjeku 
koji nije natašte (Da se u nemoći može 
podiliti tilo Gospodinovo nepostnim. Kad- 
čić 159); o danu kad se ne posti (Par.); o 
hrani koja nije posna (Š). 


* Neposvećen pr. tko nije posvećen, svje- 
tovan (DDM). 


* Nepotist(a) m tko provodi nepotizam 
(Klaić). 


* Nepotistički pr. što pripada nepotistima 
(Klaić). 


* Nepotizam m preveliko pomaganje rod- 
bine, osobito nećaka sa strane crkv. oso- 
ba; crkv. lat. nepotismus (nepos — ne- 
ćak). Usp. Lex. VII 486 s; Cr, KP II 1, 
125. i 


Nepouzdinje gl. im. od ne pouzdati se. 
Posebno: 1. grijeh protiv uzdanja. nađe; 
stanie onoga koji nema nade (ARi. V. 
neufanost); 2. krepost koiom se netko 
ne pouzdava previše u svoje sile u du- 
hovnom životu, nego se više uzda u Bož- 
ju vomoć  (Ponizno nepouzdanje u sebe. 
Bajić 151). 


* Nenavlašten. *  nenavlašćen vr. toji 
nema povlastice, privilegiia. npr. nenovla- 
šćeno predvečerje (Št. T 339), nepovlašte- 
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na vigilija (Sch.-P. 243) — svako predve- 
čerje, vigilija, osim vigilije Božića, Bogo- 
javljenja i Duhova koja je povlaštena; 
nepovlaštena misa (Sch.-P. 417) — koja se 
ne može reći u određene dane. Usp. još 
ferija. 


Nšpravilan pr. isto što bezredan (Cr., Pr. 
186). 

Nepravilnost ž isto što bezrednost (Cr, 
Pr. 196; Pok. 193). 


Neprevarljiv, neprevariv, neprevaren pr. 
koji se ne može prevariti; isto što nepo- 
grešiv. U starijih pisaca (ARj) i u naše 
doba (Š). 


* Neprevarljivost, neprevarivost ž svoj- 
stvo onoga koji je neprevarljiv; isto što 
infalibilitet (Š; ARj). 


Nepridržan pr. isto što nerezerviran. 


Neprijatelj m — 1. čovjek koji nas mrzi, 
vrijeđa, progoni, ali smo ga ipak po za- 
povijedi Kristovoj dužni ljubiti (Ž. II 152. 
— V. dušman); 2. isto što vrag (obično u 
svezi: n. pakleni. V. Dobretić 50). 


Neprijatčljica ž ženska osoba koja neko- 
ga mrzi, vrijeđa, progoni (v. neprijatelj). 
U svezi: n. Božja — duša u grijehu (Kad- 
čić 10). : 


Neprijazan ž (stsl. neprijazn') — 1. nepri- 
jateljstvo, zlo; 2. isto što vrag (u starijem 
jeziku). Usp. Miklošić, DAW XXIV 42; 
Krek 166 ss.; Jagić 369; ARj). 


* Neprivilegovan pr. onaj (ono) koji (što) 
nema privilegija (v. privilegij). Kn. 128. 


Nerazdrješljiv, nerazdrješiv, nerazdrješan 
pr. koji se ne može razdriješiti. Redovno 
o ženidbenom vezu. U starijih pisaca 
(ARj). V. nerazlučan, nerazrješiv. 


Nerazdrješivost ž svojstvo onoga što je 
nerazdrješivo (ARj). 


Nerazlučan, nerazlučen, nerazlučit, nera- 
zlučiv, nerazlučljiv pr. što se ne može 
razlučiti, rastaviti; isto što nerazdrješljiv 
(ARj). 


Nerazlučljivost ž svojstvo onoga što je 
nerazlučljivo, nerazlučno (ARJ). 


* Nerazrjčšiv pr. isto što nerazdrješljiv. 
U naše doba. Nerazrješiva ženidba (Buj. 
II 310, 393 i dr.). 


* Nerazrjčšivost ž svojstvo onoga što je 
nerazrješivo: Nerazrješivost ženidbe (Buj. 
lI 382; Bel. II 6; Cr., Pr. 192). 


Neredovnički pr. što se odnosi na nere- 
dovnike (ARj). 


Neređovnik m redovnik koji ne živi re- 
dovnički (ARj). X 


Neredovništvo s svojstvo, stanje redovni- 
ka koji ne živi redovnički. U starije do- 
ba (ARj). 


Neređe s isto što bezrednost (ARj). 


* Nerezerviran pr. nepridržan; redovno o 
grijehu, kazni, zavezi (v. rezervirati). 


* Nereziđencijalan pr. koji nije reziđen- 
cijalan (v. resiđencijalan): n. beneficij 
(Ostojić, K. 161). 


Nesagrješiv, nesagrješiteljan pr. koji je 
bez grijeha (ARj). 


* Nesakramentalan pr. što nije vezano uz 
sakramenat, posebno sakramenat ispovi- 
jedi (v. sakramentalan). U novije doba 
(Rog. 239; Cr., Pr. 47). 


Nesavlađiv pr. koji nije savladiv, koji se 
ne da svladati. U svezi: neznanje savladi- 
vo, nesavladivo — neznanje koje se mo- 
že, odn. ne može svladati, ukloniti, pa je 
prema tome grešno ili bez grijeha (Ž. I 
247); prema lat. ignorantia vincibilis vel 
invincibilis. V. nedobivljiv, savladiv. 


Nesavršen pr. koji nije savršen. O čo- 
vjeku, ljudskom činu, pokajanju (Buj. II 
50. V. nesvršen pod 1). Usp. atricija, kon- 
tricija. 


Nesavršenost ž, nesavršćnstvo s stanje, 
svojstvo onoga koji je nesavršen, npr. ne- 
savršenost ljudskog čina, djela (Ž. I 333). 
V. imperfekcija, nesvršenost. 


* Nesjčđinjen gl. pr. trpni od ne sjedini- 
ti se. O crkvi koja nije u zajednici s Ka- 
toličkom crkvom (Cr., KP II 2, 234). 


Neskonačan, neskončan, neskončiv pr. ko- 
ji je bez konca. O Bogu, vječnom životu 
i sl. U starijih pisaca (usp. ARj). 


Neskončanost ž svojstvo onoga koji je ne- 
skonačan (ARj). 


Nčesmrtan, nesamrtan pr. koji nije smr- 
tan; isto što besmrtan. O Bogu, o duši, o 
životu poslije uskrsnuća i sl; o grijehu 
koji ne zadaje duhovnu smrt (mali, laki 
grijeh). Usp. ARj; Par. 


Nčsmrtinost ž svojstvo onoga koji je ne- 
smrtan (AR)). 
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Nčsnaga ž slabost, nečistoća (ARj); isto 
što vrag (Bulat, JF V 147). 


Nčsreća ž stanje bez sreće; kušnja (glad, 
bolest, progon...) koju kršćanin mora 
primiti kao pokoru za grijehe (usp. RBT 
690). Često kao psovka: Nesrećo jedna! 
(ARj); Odnijela ga nesreća! (npr. u okoli- 
ci Sinja. Š). 


Nestorijinac m iko se drži Nestorijeve 
vjere (A. Kanižlić). ARj. 


* Nestorijanizam m — po imenu carigr. 
patrijarha Nestorija (381—451) — krivo- 
vjerje koje tvrdi: u Kristu su božanska i 
ljudska narav združene samo moralnim 
vezom ljubavi, pa su, prema tome, u Kri- 
stu dvije različite osobe, božanska i ljuđd- 
ska; Marija je rodila Kristovu ljudsku 
osobu, s kojom se poslije rođenja združi- 
la Druga božanska osoba. Krivovjerje je 
osuđeno na općem saboru u Efezu g. 481. 
Usp. Lex. (zw. Aufl.) VII 885 ss.; Jeraj 
48 s. 


Nestrpljiv pr. koji ne zna ili ne može iz 
ljubavi prema Bogu podnijeti bol i pro- 
tivnosti (usp. Bajić 216; ARj; Par.; DDM). 
V. neustrpljiv. 


Nestrpljivost ž, nestrpljćnje s stanje ono- 
ga koji je nestrpljiv; grijeh koji se poči- 
nja, kad se čovjek u teškom času nered- 
no uznemiruje i žalosti (usp. Bajić 219; 
ARj; DDM i dr.). V. neustrpljenost. 


Nesvečan pr. koji nije svečan, koji se ne 
svetkuje. O blagdanu na koji se vjernici ne 
moraju uzdržavati od teških poslova (Pre- 
ma svečanosti razlikujemo svečane i ne- 
Mene blagdane. Kn. 125). Usp. ferijaci- 
a. 


* Nesvčćenički pr. što se ne odnosi na 
svećenike, što ne pripada svećenicima. U 
svezi: n. red — red u kojemu članovi ni- 
su svećenici (Cr., Pr. 113, 122); nesveće- 
nička služba — služba koja nije vezana uz 
sakramenat svećeničkog reda... 


Nesvet pr. koji nije svet,  neposvećen 
(usp. ARj i dr.). 


Nesvršan, nesvršiv, nesvršljiv pr. koji ne 


Svršava. O Bogu, vječnom životu... U 
starijih pisaca (ARj). 


Nesvršen pr. — 1. isto što nesavršen; 2. 
Maja, neizmjeran. U starijih pisaca 


Nesvršenost ž, nesvršnost ž, nesvršenstvo 


S isto što nesavršenost. U nekih starih pi- 
saca (ARj). 


Neufan pr. koji se ne ufa, koji nema ufa- 
nja. U starije vrijeme (ARj). 


Neufanost ž, neufanstvo s, neufanje s sta- 

nje onoga koji nema ufanja (Grisi protiva 

duhu svetomu jesu ovi: prvo neufanje 

spasenja vikovičnjega. Dobretić 199. V. i 

ka Usp. nepouzdanje, neuzdanca, neuz- 
anje. 


Neufati se — biti bez ufanja (ARj). 


Neuklonjiv, neukloniv pr. koji se ne može 
ukloniti. O župniku koji se bez posebnoga 
procesa ne može ukloniti sa župe (Župni- 
ci su uklonjivi ili neuklonjivi. Rog. 313), 
prema lat. parochi amovibiles et inamo- 
vibiles (Kod. kan. 454). V. inamovibilitet, 
nepomičan, pomičan. 


Nčumrlan, neumrli, neumro, neumrliv, ne- 
umrljiv pr. koji ne umire, koji ne može 
umrijeti. O Bogu, o duši, o tijelu poslije 
uskrsnuća (Duša čoviška jest neumrla. 
Dalla Costa I 188. V. još ARj). Usp. ne- 
umrilši. 


Nčumrlost ž (rjeđe: neumrlnost ž, neumrl- 
stvo s, neumrlje s) — svojstvo, stanje 
onoga koji je neumrlan (ARj; Par. i dr). 
V. neumrstvo. 


Neumriši, neumrteljan pr. isto što ne- 
umrlan. U starije doba (ARj). 


Neumrstvo s, neumrteljstvo s, neumrtelj- 
nost ž isto što neumrlost. U nekih stari- 
jih pisaca (ARj). 


* Nedmrtven pr. koji nije umrtven. U 
naše doba (Š). 


* Nedmrtvenost ž, * nedimrtvljenost ž, ne- 
umrtvljenstvo s, neumrtvljenje s svojstvo, 
stanje onoga koji je neumrtven (Š; ARBj). 


Neistrpljenost ž, neustrpljivost ž, neustr- 
pljenstvo s, neustrpljenje s isto što nestr- 
pljivost (v. ARj i dr.). 


Neustrpljiv, nedistrpljen pr. isto što ne- 
strpljiv (ABj). 


Neuzdanca ž, neuzđanstvo s isto što neu- 
fanost. U nekih starijih pisaca (AR). 


Neuzdanje gl. im. od ne uzdati se; isto 
što neufanost (ARj). 


Nčvin pr. koji je bez vine (krivice), ne- 
dužan, nekriv, neokaljan, koji nije počinio 
nečisti grijeh; prema crkv.-slav. nevin'n'. 


Nčvinost ž svojstvo onoga koji je nevin. 
Danas obično (Š). V. rusa. 


NEVJERA 180 


2. NONA 


Nevjera ž — 1. stanje čovjeka koji ne- 
ma vjere (Ž. II 99; Kadčić 283); 2. kriva 
vjera (ARj d.); 3. povreda bračne vjerno- 
sti (Št. I 228). V. nevjerništvo. 


Nčvjeran pr. koji se ne drži vjere, koji 
je lažljiv; posebno: 1. koji nema vjere 
(Ne budi nevjeran nego vjeran. Iv 20, 27); 
2. koji je krive vjere, bezbožan, opak 
(ARj £. £). Usp. bezvjeran, vjeroloman. 


. Nevjerje s (stsl. nev&r'je) — stanje čo- 
.vjeka bez vjere (Pomozi mojemu nevjer- 
ju. Mk 9, 24). V. Meillet, Etudes 308, 385; 
Jagić 298; ARj i dr. Usp. nevjerništvo. 


Nšvjerkinja, nčvjernica ž žena koja ne 
vjeruje, koja je krive vjere (ARj). Usp. 
bezvjernica. 


Nevjernički, nčvjerski pr. koji pripada ne- 
vjernicima, nevjeri (Dobretić 35; Dalla 
Costa I 148). : 


Nčvjernik (rjeđe: nevjerac, nevjernjak) m 
koji ne vjeruje, koji je krive vjere (Mo- 
gu li se krstiti sinovi roditelja nevirnika 
protiva njihovoj volji? Kadčić 127. Usp. 
Ž. II 101; Št. I 240; ARj). V. bezvjerac. 


Nevjernišivo s, nčvjernost ž, nevjerstvo 
s (stsl nev&rstvo, nevčr'stvije. Meillet, 
Etudes 308) — 1. svojstvo, stanje čovjeka 
koji ne vjeruje, koji je krive vjere (Ne 
će nipošto da se odreče svoje nevirnosti. 
Dobretić 124); 2. kriva vjera (Ako li bi 
bili u mistu od nevirstva i poluvirstva. 
Dobretić 571). V. još ARj; Par.; DDM; 
Ben. Usp. bezvjernost, nevjera, nevjerje. 


Nevjerovan pr. koji se ne može vjerova- 
ti, koji ne vjeruje (ARj). 


Nevjesta ž (stsl. nev&sta) — zaručnica, 
mlada udata žena (ARj; Skok, ERj II 
515; Par.; DDM i dr.). 


Nevolja Ž nesreća, teškoća, bolest, progon 
i sl što prati ljudski život; prethodi do- 
vršeniu otkupljenja (Mt 24, 6 ss:; Rim 8, 
19—23); u nevolji pomaže Krist (Lk 21, 
8—19; 2 Kor 12, 9). Usp. BL 210. V. pat- 
nja, protivština. 


Nezablitliv pr. koii ne može zabluditi, 


prevariti (se); isto što nepogrešiv. U naš 
doba (Š). ik = 


* Nasahlidivnst ž svoistvo onoga koji ie 
nerabluđiv: isto što infalibilitet. U naše 
doba (Dok. 131). 


Nezškonit pr. koji niie po zakonu, koti je 
protivan zakonu. Često o djeci rođenoj 


van braka: nezakonita djeca (Bel. II 182; 
Cr., Pr. 218). V. bezakonit, brezakonit. 


* Nčzboran pr. koji nije zboran. Često kao 
atribut uz riječi: crkva, osoba, ustano- 
va... (v. kolegijalan). Usp. Cr., Pr. 281. 


Neznaboštvo s neznabožačka vjera (ARj; 
Par.; Ben.; DDM). 


Neznabožac m neznabožan čovjek, Od 17. 
st. (ARj; Par.; Ben.; DDM). V. džentil, et- 
nik narod, 1. pogan. 


Neznabožački, neznaboški pr. koji pripa- 
da neznabošcima (Mogu li se krstiti dica 
žudijska i neznabožačka. Dalla Costa II 
182. V. još ARj; Par.). Usp. poganski. 


Neznabožan pr. koji ne zna za pravoga 
Boga (Kadčić 202; ARj; Par.) 


Neznabožica, neznabožnica, neznaboškinja 
ž neznabožna žena (ARj). 


* Neznabožiti — klanjati se lažnim bogo- 
vima (Jurin, Rad 303, str. 159). 


* Nečženstvo s isto što beženstvo (Rog. 180; 
Cr., Pr. 49). 


* Nežupnički pr. što ne pripada župnici- 
ma. O činu, obredu koji ne mora obavlja- 
ti župnik, nego ga može obaviti svaki sve- 
ćenik (usp. Cr., Pr. 148). 


Nihil obstat (lat) — Ništa ne priječi. To 
je izraz kojim se od strane crkvene vlasti 
dopušta objavljivanje, tiskanje nekog dje- 
la (Klaić). 


Nšćnica ž (u starije doba i: noćnjak m) 
— 1. noćna crkvena služba, molitva; 2. 
isto što nokturan (Na jutrenju štenja prve 
noćnice. Kadčić 34. V. još Št. I 351; Rog. 
337; Kn. 167; Tem. dok. 86). 


Noktur(a)n m dio noćnoga oficija (matu- 
tina) prije konc. obnove, koji se sastoji 
od tri psalma i tri lekcije s responzoriji- 
ma; lat. nocturnus — noćni (usp. Du Can- 
ge II 744; Forcellini IV 281; Lex. VII 609; 
ARj s. v. nokturan; Sch.-P. 457; Kn. 326, 
329). V. noćnica, 


1. * N6na ž isto što deveti čas (v. deveti); 
crkv. lat. nona (nonus — deveti). Du Can- 
ge II 749; Forcellini IV 290; Diz. lit. 292: 
Za primu, tercu, sekstu i nonu za svaku 
po sedam (tj. očenaša neka mole braća 
laici). P. Filipović 37. V. još Sch.-P. 461; 
Kn. 263. 


2. * N&na ž isto što redovnica; franc. non- 
ne (Klaić). 


NONCUL 
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* Noncul m redovnički novak, klerik, sa- 
kristan (Klaić). V. nonculo. 


* Noncula ž poslužnica u crkvi, sakristan- 
ka (v. nonculo). 


* Nonculo m crkveni poslužnik, sakristan; 
tal. mlet. nonzolo (tko se brine za mate- 
rijalna dobra crkve, pokopava mrtve...), 
a to — neki misle — od nunzio ili nunzio- 
lo, po službi koju ima: da narodu navi- 
ješta vrijeme crkv. obreda (Boerio 443). 
Govori se u nekim mjestima Dalmacije, 
na Cresu, Lošinju, u Istri (I. Jakominić). 
V. noncul. 


Norija ž isto što nurija; grč. enoria, stsl. 
norija (Miklošić, DAW XXIV 13; Vasmer 
XII 260). U starijem jeziku (ARj). 


* Norma ž u moralnoj teologiji pravilo 
prema kojemu čovjek ima udesiti svoje 
djelovanje da bude onakvo kako ga izi- 
skuje postignuće svrhe; lat. norma — pro- 
pis, mjerilo ,pravilo (Ž. I 134 ss.; Noldin, 
De princ. 71 ss.). 


Nosilo s (ili u mn. nosila) — sprava u 
kojoj (ili: na kojoj) se mrtvaci nose na 
groblje (ARj; Par.). V. lijes. 


Nčota ž obilježje, svojstvo Kristove Crkve 
(tj. da je jedna, sveta, katolička i apostol- 
ska); lat. nota — znak, biljeg, obilježje 
(Minges, Comp. theol. dogm. gen. 183 ss.). 
U naše doba. ' 


Notar m službenik u crkvenim kurijama; 
od riječi notarius koja u lat. jeziku ima 
više značenja: brzopisac, pisar, posebno 
pisar na vladarskom i papinu dvoru... 
U 3. i 4. st. notari se u Rimu zovu oni 
koji skupljaju podatke o procesu i dje- 
lima mučenika. U 5. st. čine ti notari neki 
kolegij, a poslije (u 18. st.) imaju neku 
vrstu zajedničkog života (v. protonotar). 
Usp. Du Cange II 757 ss.; Forcellini IV 
249; Diz, lit. 263 s.; Kod. kan. 139, 372, 5083 
1 passim; Ostojić, K. 883. V. bilježnik. 


Novak (rjeđe: novajlija) m — koji je po 
ćemu nov; redovnik koji se nalazi u no- 
Vaštvu (Bel. I 146, 210; Rog. 520; Cr., Pr. 
121). V. iskušenik, novic. 


Novakinja ž redovnica koja se nalazi u 
novaštvu (Rog. 511; Cr., Pr. 122). 


Novištvo s isto što novicijat (Cilo godišće 
da bude proveo u novaštvu. Dalla Costa 
I 100. V. još Cr., Pr. 118, 120; ARj; Par. i 
dr.). Usp. iskus. 


* Novena ž pobožnost koja se kroz devet 
dana obavlja na čast Božju, Majke Božje 


ili koga sveca, redovno devet dana prije 
njihove svetkovine; tal. novena (nove — 
devet). U Dalmaciji. V. devetnica, deveto- 
rodnevlje. . 


Novic m redovnik koji se nalazi u novici- 
jatu (v. novicijat); lat. novitius, tal. no- 
vizio (novus — nov). Usp. Reg. Const. 
art. 47 i dr. U starije doba _(ARj). V. no- 
vak, novica. 


Novica m isto što novic. U naše vrijeme. 


* Novicija ž soba (cella) novaka, novaki- 
nja. U staro doba (Ostojić, B. III 428). 


Novicijat m vrijeme kušnje (redovno go- 
dinu dana) koje prema crkv. pravu (kan. 
542 ss.) svaki redovnički kandidat mora 
provesti na početku redovničkog života, 
u određenoj kući, pod vodstvom jednoga 
učitelja; zgrada u kojoj se kandidat kroz 
to vrijeme nalazi; crkv. lat. novitiatus 
(usp. Lex. VII 639 ss): Ovako imadu no- 
siti svi novici i posli njiova noviciata. P. 
Filipović 48. V. još Rog. 520; Cr., KP II 
2, 102. Usp. novaštvo. 


* Novicijski pr. što pripada novicama 
(Ostojić, B. III 428). 


Novogodišnji pr. koji pripada Novoj go- 
dini (v. godina). ARj; Ben.; DDM i dr. 


Novokršten pr. koji je istom kršten (Vuk: 
1 Tim 3, 6). V. neofit. 


* Novokrštenik (Sch.-P. 440; Ms 37; Inic. 
12, 14, 99), novokrštenjak (ARj) m — tko 
je istom kršten. V. neofit. 


* Novošbraćenik m tko se na kršć. vje- 
ru istom obratio (Inic. 11). 


Novopčsvećen pr. koji je neđavno posve- 
ćen (Novoposvećeni biskup. Kn. 298). 


* Novopštvrđenik m koji je istom potvr- 
đen, koji je istom primio sakramenat po- 
tvrđe (Kn. 201). 


* Novorčđenik m koji je istom ređen, ko- 
ji je istom primio sakramenat reda (Kn. 
295; Sch.-P. 449). 


* Novoskolastičar_ m bogoslov koji pri- 
staje uz pokret novoskolastike; crkv. lat. 
neoscholasticus. U naše doba. 


* Novoskolastički pr. što se odnosi na no- 
voskolastiku (Ž. I 42). 


* Novoskolastika ž moderni teološki po- 
kret na području kršćanske filozofije i 
teologije koji počinje u prvoj polovini 19. 


/ 


NOVOVJERAC 


st., a teži za povratkom k idejama starih 
i velikih bogoslova 13. st. (skolastika); 
crkv. lat. neoscholastica (usp. Ž. I 41). 


Novdvjerac, novovjernik m  novovjeran 
čovjek (Ili su krstiani ili novovirci. Kad- 
čić 34. V. ARj; Par.) 


Novovjeran pr. koji je primio novu vje- 
. ru (ABj). 


Novovjerstvo s nova vjera (ARj). 


* Novozavjetan pr. koji pripada Novom 
zavjetu (v. zavjet):  novozavjetni zakon 
(Ž. I 214), novozavjetne knjige SP (Buj. 
I 469). 


* Nunk dimitis — isto što Sad otpuštaš; 
lat. Nunc dimittis. 

* Nincij m redoviti predstavnik, poslanik 
Sv. Stolice kod civilnih vlada. Ako ima 
kakva trajna zapreka, zbog koje ne može 
doći nuncij, tad se postavlja internuncij. 
Nuncij ima stupanj ambasadora, a inter- 
nuncij stupanj  opunomoćenog ministra. 
Redovno su nadbiskupi, Nazivi postaju od 


* Nj&g m isto što vrag (Bulat, JF V 142). 


* Nj&tar m isto što vrag; komb. od njava 
(đavao) i fratar. U naše doba (Š). 
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lat. nuntius (vjesnik) i internuntius (po- 
srednik). Usp. Diz. lit. 294; Kod. kan. 267. 
U novije vrijeme (Cr., KP II 1, 128; Rog. 
243). V. 1. legat, poslanik, pronuncij. 


* Nuncijata ž isto što Anuncijacija; tal. 
Nunziata (skr. od Annunziata). Govori se 
u Dalmaciji, npr. u Blatu na Korčuli (Š). 
* Nuncijatira ž zgrada, palača u kojoj 
boravi nuncij; zatim čast, služba nuncija; 
tal. nunziatura (Diz. lit. 294). U novije 
doba (Cr., KP II 1, 127; Rog. 243). 


Nirija ž isto što župa; grč. enoria, stsl. 
nurija (Bartoli 49). Kod starijih hrvatskih 
i srpskih pisaca (ARj). V. inurija, norija, 
titorija. ' 


Nurijaš m tko pripada nekoj nuriji (ARj). 
V. inoraš. 


Niitarnji pr. koji je unutra. O opsegu 
crkv. vlasti (jurisdikcije) koja vrijedi za 
područje savjesti: nutarnje područje, nu- 
tarnji sud i sl. (v. ARj); o životu sabra- 
nosti, molitve..., kakvim žive pobožne 
duše: nutarnji život i sl. (Š). 


* Njiva m isto što vrag; mj. đava (v. 
đavao). U govoru običnog svijeta u juž- 
noj Hrvatskoj (Š). ' 


Obašašće, obišašće gl. im. od obaći, obići; 
isto što procesija. U starije doba (ARj). 


Obeć&nje gl. im. od obećati. Posebno: 1. 
milost, dobro, što je Bog obećao dati Ab- 
rahamu (usp. Post 15; Gal 3, 16 ss.); 2. 
duhovno dobro, osobito nebeska slava i 
vječni život, što Krist obećava svojim 
sljedbenicima (često u zazivu: ... Da do- 
stojni postanemo obećanja Kristovih. — 
Usp. BL 214 s.; RBT 714 s);.3. dobro 
djelo koje netko odluči učiniti, ali se ne 
obvezuje pod grijeh niti to smatra zavje- 


.tom (Š). U svezi: Krsna obećanja — obe- 


ćanja koja krštenik ili kumovi daju na 
krštenju (Inic. 16; Potv. 22; Pok. 201). V. 
obetanje, promision. 


Občćati — izjaviti, da će se nešto učiniti, 
dati u budućnosti i sl. Često u izrazima: 
obećani Mesija, otkupitelj (usp. Post 3, 
15); obećano potomstvo, obećana zemlja i 
drugo, što je Bog odredio dati Abrahamu 
(usp. Post 18, 19); obećana plaća, nebeska 
nagrada, vječni život, što je Krist odre- 
dio dati svojim sljedbenicima; o onome 
što čovjek odredi učiniti radi Boga (npr. 
obećao je ne griješiti, postiti, moliti...). 
V. ARj i dr. Usp. obetati. 


p 


Obeđijenca ž posluh, pokornost; posebno 
Posluh prema starješinama na koji se re- 
dovnici zavjetom obvezuju; pismena na- 
redba, odredba, koju redovničke starješi- 
ne daju svojim podložnicima; lat. obedi- 
entia, tal. obbedienza (usp. Reg. Const. art. 
10, 12 i dr.). U starijem jeziku (ARj), no 
čuje se i danas, npr. u Dalmaciji (Š). V. 
obedijencija, posluh, poslušnica. 


Obedijencija ž 1. isto što obedijenca. (Pro- 
šper redovnik... pisa provincialu, da mu 
Pošalje poslušnicu, oliti obedienciu za dru- 
8! manastir. Dobretić 324); 2. dio, ogra- 
nak redov. zajednice pod jednim pogla- 
Varom (Ostojić, B. I 53; Obavijesti Hrv. 
franj. prov. 1975, br. 5, str. 277). 


* Oberica ž samostanska starješica kod 
Nekih redovnica (npr. kod milosrdnica); 
od njem. Oberin. V. priorica. 


kr obeskropljiv pr. koji čini da nešto nema 
eposti, snage. U svezi: obeskrepljivi za- 
Oni — zakoni koji određuju da nešto ne 


valja (Rog. 94); prema lat. leges irritan- 
tes. 


* Obesvećivati nesvr. prema svr. obesve- 
titi (Št. I 375). 


* Obesvedba ž uklanjanje, gubljenje po- 
svete, npr.: obesvetba crkve (Št. I 375), o. 
žrtvenika (Št. I 388). V. eksekracija. 


* Obesvetiti — odstraniti posvetu, gubiti 
posvetu (Kad je žrtvenik obesvećen. Št. I 
392). V. eksekrirati. 


* Obeščastiti — učiniti nešto beščasnim, 
osramotiti, okaljati (npr. sv. mjesto, Bogu 
posvećenu osobu, tjelesa mrtvih...). Usp. 
ARj; Par. i dr. V. oskvrniti. 


* Obeščašćivati nesvr. prema svr. obeš- 
častiti (Ben.). 


Obetanje gl. im. od obetati; isto što obe- 
ćanje (ARj). 


Obetati, obijetati — isto što obećati (ARj). 
Obetavati nesvr. prema svr. obetati (ARj). 


Običaj m i ž (stsl. obyčaj) — isto što na- 
vada; posebno: 1. navika počinjati isti 
grijeh (Živući u običaju smrtnoga griha. 
Dobretić 107); 2. pravo uvedeno dugotraj- 
nim djelovanjem, koje se prima kao za- 
kon, kad zakon nedostaje (Protiva zakonu 
Božjemu... ne može se nigda utvrditi obi- 
čaj. Kadčić 478. Običaj stoji mjesto za- 
kona. Cr., Pr. 15. Usp. Rog. 115; Dalla 
Costa 1 125; Ž. I 255; Bel. I 21). V. obi- 
čajnost. 


Običajan, običan pr. koji ima običaj, koji 
je na nešto navikao (Oli smo tako običaj- 
ni u grihu. Kadčić 219. V. i Dobretić 107); 
što je u vezi s običajem (Običajno pra- 
VO. Cr., Pr. 15; KP I 420). V. i ARj. 


Običajnik m 1. čovjek koji nešto običava 
činiti, koji običava griješiti (Jedan obi- 
čajnik u grihu je li dužan... ispoviditi i 
svoju običajnost u grihu? Kadčić 205); 2. 
knjiga u kojoj su popisani običaji crkve, 
samostana, župe... (Rog. 343; Cr., Pr. 99); 
3. knjiga u kojoj se opisuju obredi, cere- 
monije (Zajedno s običajnikom oliti ritu- 
alom rimskim. Dobretić 262). Usp. cere- 


. monijal, obrednik, ritual. 


OBIČAJNOST 


Običajnost Žž 1. isto što običaj pod 1 (v. 
običajnik pod 1); 2. sveti čin, obred (Nike 
crkvene ceremonije oliti običajnosti. Do- 
bretić 277). V. ceremonija. 


Običati, običavati, običajati, običajiti — 
imati običaj, biti u običaju (Polivajući vo- 
dom... kako se običaje u crkvi latinskoj. 
Dobretić 25. V. ARj). 


Obitelj (u starije vrijeme i: obitil, obitol, 
obitola; stsl. obit&l!) ž — stan, kuća, po- 
rodica; kršćanska, redovnička zajednica, 
redovno u svezi: kršćanska, redovnička, 
samostanska 0. (Usp. Cr., KP II 2, 28. V. 
AR). 


Objava ž očitovanje Božje ljudima (stva- 
ranje, izbor izraelskog naroda, riječi pro- 
roka...; posebno dolazak Sina Božjega na 
svijet... V. BL 216; RBT 720 s.); otkri- 
vanje vjerskih istina sa strane Božje; ob- 
javljena vjerska istina (usp. Bakšić 8, 69, 
137, 442; Ž. I 9, 19; Dok. 397; Sch.-P. 51, 
180). V. objavljenje, očitovanje pod 1, ot- 
krivenje, revelaciia. 


Objavitelj m koji objavljuje; Bog, Krist 
koji objavljuje pravu vjeru (ARj; HZ 
358). 


Objaviti — kazati, priopćiti, očitovati. O 
Bogu koji očituje ljudima što treba vje- 
rovati (To nam nije od Boga objavljeno 
ni dato znati. Dobretić 370. V. još Bakšić 
8, 443; Bel. I 51). Usp. ukazati se. 


ObjaAvljati, objavljivati nesvr. prema svr. 
objaviti (ARj). 


Objavljenje gl. im. od obiaviti; isto što 
objava, otkrivenje pod 2 (Vlašić 35%). 


Objet m (rjeđe ž) — obećanje, žrtva, za- 
vjet (Jagić 372; Krek 411, 572; ARj; Par.). 


Obietan pr. zavjetom obvezan, pobožan 
(ARj; Par.). 


Objetina ž dan kad neko selo (u Srbiji) 
svetkuje svoju svetkovinu (ABj). 


Objetnik m čovjek koji je objetan, koji 
je pobožan (ARj). 


Objetovati — obricati, obećati, zavjeto- 
vati se (ARj; Par.). 


Obl&čenje gl. im. od oblačiti (se); primanje 
redovničkih haljina, stupanje u samostan 
(Cr., Pr. 120). V. odijevanje, preobuka. 


Oblačiti (se) nesvr. prema svr. obući (se). 
U starijih pisaca (Kadčić 291) i u naše 
doba (Š). 
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Oblačnica ž soba gdje se svećenici oblače 
za službu Božju (ARj; Par.). V. sakristija. 


Oblasnik m poglavar, starješina crkv. po- 
krajine. U svezi: mjesni 0. — crkv. sta- 
rješina koji ima redovitu duhovnu vlast 
nad podložnicima određenog teritorija (Cr., 
Pr. 26. V. 1. ordinarij). 


Oblast ž (stsl. oblast") — moć, vlast, ovla- 
štenje, područje vlasti (ARj); ured oblas- 
nika (Cr., Pr. 46. V. ordinarijat). 


Oblastan pr. koji ima oblast (Dobretić 
466). 


* Oblat m čovjek (npr. u Franjevačkom 
redu) koji nosi redovničko odijelo, živi u 
samostanu, ali nema redovničkih zavjeta; 
lat. oblatus (prvotno: dan, predan, prine- 
sen; zatim dječak kojega bi roditelji dali 
u samostan da bude posvećen službi Bo- 
žjoj; kasnije: onaj koji bi od svoje volje 
stupio u samostan). Usp. Du Cange III (11 
Ss.; Lex. VII 658 ss.; Cr, KP II 2,8. |) 


/ 
* Oblata ž prema m oblat. Šem. II. izd. 
930. \ 


Obleg, oblig m dužnost koja obvezuje 
vjernike, svećenike, redovnike; tal. obbligo 
— dužnost, obveza. U starijem jeziku 
(ARj). V. dužnost, obligacija. 


Obličnica ž isto što lik pod 2 (Dobretić 6). 


* Obligacija ž isto što obleg; lat. obligatio 
— sveza, jamčenje, obveza (usp. Diz. mor. 
967 ss). U naše vrijeme. ; 


Obligati — obvezati, zadužiti, posebno ob- 
vezati na nešto vjernike, svećenike, re- 
dovnike (v. obleg); lat.-tal. obligare. U 
starije vrijeme (Nicefor parok, oliti žup- 
nik... budući obligan i dužan reći u taj 
dan svomu puku svetu misu. Dobretić 
166). V. -obligirati. 


Obligirati — isto što obligati; lat. obliga- 
re, njem. obligieren. U naše doba. 


* Obljesti — klečeći obići, npr. oko oltara, 
crkve. Obično u Dalmaciji: Oblizao je oko 
oltara i sl. (Š). V. ljesti. 


Obljetnica ž isto što godišnjica pod 1; 
obično u svezi: o. posvete crkve (Ms 147*), 
o. izbora pape (Ms 197%), o. ređenja (Ms 
198*), o. braka (Ms 189%), o. pokojnika (Ms 
229*). 


Obnova ž čin kojim se nešto obnavlja. 
Često u svezi: duhovna 0. — pobožan čin 
(molitva, razmatranje, ispovijed...) kojim 


OBOŽANSTVENITI 


se netko duhovno obnavlja (Mjesečna du- 
hovna obnova. Cr., Pr. 34. V. rekolekcija); 
liturgijska o. (Ms 11); o. krsnih obećanja 
(Potvr. 22); o. zavjeta (Ms 190%) i sl. 


Obožansiveniti, obožanstvenivati, obožan- 
stviti — učiniti, činiti sličnim Bogu. U 
starijih pisaca (ARj) i u naše doba (Š). 
Usp. božanstveniti. 


Obraćati (se) nesvr. prema svr. obratiti 
(se): Koji se na viru obraćaju... Dobretić 
31 idr. 


Obraćenica ž žena koja se obratila na kat. 
vjeru ili na bolji život. Danas obično (Š). 


Obraćenik m čovjek koji se obratio na kat. 
vjeru ili bolji život (ARj; Par.; Sch.-P. 
739). Usp. konvertit. 


Obraćenje gl. im od obratiti (se); pose- 
bno: 1. povratak na kat. vjeru, na bolji 
život (Dokle se iskuša obraćenje grišnika, 
je li pravo. Kadčić 153. V. još RBT 883 
S.; Sch.-P. 738); 2. promjena jedne biti u 
drugu (Obraćenje kruha i vina u slavno 
tilo i krv Isusovu. Dobretić 69). V. Rau- 
mer 391 s.; Miklošić, DAW XXIV 45; 
ARj. Usp. konverzija. 


Obranica ž isto što odabranica (ARj). 


Obranik m isto što odabranik (Obranik s 
njim izgovara virovanje apostosko. Kašić 
37). 


Obrati — izabrati, odabrati uopće, pose- 
bno za primanje sakramenata, za nebo: 
Misnik postavlja ruku samo vrh glave 
obranoga (za krštenje). Kašić 37. 


Obratiti (se) — promijeniti jednu bit u 
drugu, npr. kruh u tijelo Isusovo (v. ARj); 
Povratiti (se) na kat. vjeru ili na bolji, 
kreposniji život (Da se i bude jedan ne- 
Virnik Bogu obratio s pravom bolestju od 
srca. Kadčić 150. V. još Sch.-P. 738). Usp. 
konvertirati. 


Obraz m — 1. lik, oblik, slika (Imiše ob- 
raz' blažene Marie napisan' v domu svoem'. 
Starine 23, 88); 2. isto što lik pod 2 (ARj); 
3. red, pravilo kaluđera (ARj). V. obraz- 
nik, tipik. 


Obrazje s isto što lik pod 2. U starijem 
jeziku (ARj). 


Obraznik m isto što obraz pod 3. U starije 
doba (ARj). 


Obred m (rjeđe: obreda ž) —isto što rit; iz 
Tuskog obrjad ili češkog obrad (ARj; Par.; 
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—_———__————————————--————————.L.L.Q._ 
Št. II 96; Bel. I 232; Rog. 158; Kn. 21; 
Dok. 11 i dr). 


Obredan pr. što pripada obredu (ARj; 
Par.; Ben.; Ms 23). Često u svezi: Obre- 
dna kongregacija (Ž. I 243), obredno slav- 
lje (Potvr. 13), obredna misa (v. misa), 
obredna knjiga... 


* Obredar m isto što ceremonijar (Par.). 


* Obrednica ž knjiga koja opisuje kako 
se vrše čini bogoštovlja, ceremonije (»li- 
bro ceremoniale«). Par. V. ceremonijal, 
običajnik, propisnik. 


* Obredničar m isto što ceremonijar. U 
naše vrijeme (Š). 


Obrednik m isto što ritual. Usp. ARj; 
Par.; Bel. I 233; Št. I 324; Kn. 33; Rog. 
346; Kršt. 12 i dr. 


* Obreddslovica ž (Št. I 317), * obredo- 
slovlje s (Par.) — govor, nauk o obredima, 
ceremonijama. V. liturgika. 


Obrezanik m tko je primio obrezanje. U 
poslanicama sv. Pavla: kršćanin iz židov- 
stva (DF 593). 


Obrezanje, obrezovanje gl. im. od obrezati, 
obrezovati (stsl. obrezanie. Jagić 300) — 
vjerski obred koji se vršio kod svih mu- 
škaraca u Židova (usp. Post 17, 10. V. BL 
217; RBT 736 s.). U svezi: O. Gospodinovo 
— svetkovina na spomen Isusova obre- 
zanja (Kn. 143). V. Cirkumcizija. 


Obrezati — rezati okolo, izvršiti vjerski 
čin po zakonu Mojsijevu (v. obrezanje). 
ARj; Par. 


Obrezovati, obrezavati, obrezivati nesvr. 
prema svr. obrezati (ARj). 


Obući (se) — staviti ruho na druge (na 
sebe); stupiti u klerički ili redovnički sta- 
lež. U starijih pisaca (Kadčić 402) i u 
naše doba (Š). 


Obustava ž crkvena kazna kojom se kle- 
riku zabranjuje služba ili nadarje ili je- 
dno i drugo (Rog. 178; Cr., Pr. 378, 396; 
Pok. 193). V. obustavljenje, suspenzija. 


Obiustaviti — ustaviti, zadržati; kazniti 
kaznom obustave (Starešine redovničke 
mogu obustaviti svoje podložnike. Dalla 
Costa II 201. V. još Kadčić 19; Zoričić 52; 
J. Filipović II 231; Rog. 209). Usp. sus- 
pendirati. 


Obustavljati nesvr. prema svr. obustaviti 
(Dalla Costa I 36). 
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* Obustavljenik m klerik koji je kažnjen 
kaznom obustave (Par.). 


Obustavljenje gl. im od obustaviti; isto 
što obustava (Kadčić 19; Dalla Costa II 
201). 

* Obustavnica ž dekret kojim se izriče 
kazna obustave (Par.). 


* Ocomo m isto što ecomo. U Blatu na 
Korčuli (Š). 


Oččnaš m prve riječi (Oče naš...) i naziv 
glavne kršćanske molitve koju je Krist 
naučio apostole (Mt 6, 9—13. V. molitva). 
U mn. očenaši — isto što brojanice (u Bo- 
sni, Dalmaciji, Istri). ARj; Par.; DDM. V. 
Pater noster. 


Očići, oci, ocevi m mn. od otac; dan, blag- 
dan otaca; posljednja nedjelja pred Bo- 
žić (ARj; Ben.; DDM). Obično u Dalma- 


ciji (Š). V. djetinjci. = 


Očinski pr. i pril. koji pripada ocu, ocima. 
Često o Bogu koji prema ljudima ima: 
očinsko srce, milosrđe; očinsku ljubav, do- 
brotu, providnost... Slično o crkvenim, 
redovničkim poglavarima i o njihovu od- 
nosu prema podložnicima: očinska ljubav, 
dobrota; očinski postupak (usp. ARj). V. 
otački. 


Očinstvo (u starije vrijeme: očanstvo, ota- 
čanstvo, otačastvo) s — svojstvo oca, pa 
tako i svojstvo Prve osobe Presv. Trojstva, 
Boga Oca (Bakšić 293, 404). U svezi: cr- 
kveno 0. — imanje, crkveni imutak (ARj. 
V. patrimonij); vaše o. i sl. — počasni na- 
slov svećeniku redovniku, osobito redov- 
ničkom starješini (Š). 


Očisnik, očišćenik m — 1. isto što čistilac; 
2. isto što čistilište. U starijih pisaca (ARj). 


Očistilište s, očistilo s, očistionik m, oči- 
stište s, očistitelj m isto što čistilište (ARj). 


Očistiti (se) — učiniti koga (što) čistim, 
postati čist. U svezi: 0. dušu, srce, sav- 
jest... — osloboditi od grijeha (usp. ARj). 


Očišćenje, očištenje gl. im. od očistiti (se); 
isto što čistilište (Kadčić 137). U svezi: 
O. Marijino — isto što Svijećnica (ARj; 
Par.; Ben.); put očišćenja — jedan od tri 
puta duhovnog života, prema lat. via pur- 
gativa (Š). 


Očit, očitan pr. javan, poznat. U svezi: o. 
grešnik — kršćanin koji javno živi u gri- 
jehu, pa Crkva prema njemu ima poseban 
postupak (Ne mogu biti ređeni... očiti 


grišnici i koji su očito pokoru činili. Dob- 
retić 303. Grišnikom očitim može li se po- 
diliti tilo Gospodinovo, ako su pokorni? 
Kadčić 153). 


Očitnica ž očita, javna grešnica. U sta- 
rije vrijeme (ARj). 


Očitnik m — 1. carinik u Evanđelju (Zač 
s očitnici i s grišnici blaguet meštar vaš. 
Zadarski 1. 54); 2. očiti grešnik (J. Filipo- 
vić II 411). V. publikan. 


Očitovanje gl. im. od očitovati; posebno: 
1. isto što objava (ARj); 2. isto što otkri- 
venje pod 2 (J. Filipović II 109; Dobretić 
2). 


* Odabranica ž žena koja je odabrana da 


primi sakramenat, npr. krštenja (Obr. 64 i 
passim). V. obranica. 


Odabranik m čovjek koji je odabran da 


primi sakramenat, npr. krštenja (Obr. 33, 


63 i passim). V. izabranik, obranik. 


Odabrinje gl. im. od odabrati; izbor izra- 
elskog naroda, pojedinaca za vječni život 
(usp. BL 218 s.; ARj). V. predodređenje. 


Odar m krevet, postelja. U svezi: mrtva- 
čki o. (ili samo »odar«) — naprava na koju 
polože mrtvaca, nosila. Od 14. st. (ARj; 
Par.; Ben.; DDM i dr.). 


Odbaciti — baciti od sebe, ostaviti, napu- 
stiti. Često o Bogu koji odbacuje, napušta, 
osuđuje grešnike; o grešniku koji odba- 
cuje Boga (Š). 


Odbaičenje gl. im. od odbaciti; napuštanje 
po kojem čovjek ostavlja Boga (Izl 32; 1 
Sam 8, 10. 19), židovi Krista (Mk 8, 31; 
Lk 17, 25), Bog čovjeka (usp. 1 Sam 15, 
23; Jr 6, 27 ss.; Mt 25, 31—46; Otk 20, 15). 
V. BL 219; RBT 374. 


Odeđa, odeja, odežda ž (stsl. odčja, ode- 
žda) — odijelo, haljina; svećenička crkv. 
haljina, danas (u obl. odežda) redovito sa- 
mo u Ist. crkvi (ARj; Par.; DDM). 


Odgovirati — davati odgovor na pitanja; 
posluživati svećeniku kod mise. Kod sta- 
rijih pisaca (ARj) i danas u Dalmaciji (Š). 
V. ministrirati, respondžati, služiti. 


Odgovor m — 1. isto što otpis (Bel. I 6 
S.; Cr., Pr. 19); 2. kratka molitva, uzdah 
u bogoslužju iza retka (v. redak) kao iz- 
raz sudjelovanja, npr.: I s duhom tvojim 
i sl. (Obr. 15 i passim). V. respons. 


Odijčlo s u svezi: sveto 0. — 0. u bogo- 
služju (Ms 44). V. ruho. 


ODIJEVANJE 


Odijčvanje gl. im. od odijevati (se); isto što 
oblačenje (Št. I 155). 


Odjeća ž u svezi: sveta 0. — odjeća što se 
upotrebljava u bogoslužju (Ms 44). V. ruho. 


Odličiti — rastaviti, odijeliti; posebno: 1. 
isključiti iz kršć. zajednice (Rog. 568. Usp. 
anatema); 2. tvrdo naumiti, namisliti (da- 
nas obično: Odlučujem više ne griješiti... 
i sl); 3. isto što namijeniti (npr. Ovu mo- 
Jitvu odlučujem za mrtve... i sl). V. ARj. 


Odlučivati nesvr. prema svr. odlučiti (Kad- 
čić 66, 126 i dr). 


Odluka ž — 1. čin volje kojim se nešto 
odredi učiniti, npr. više ne griješiti, Bogu 
služiti (Odluku nimaju služit Bogu virno. 
Marulić 106. Koja se odluka ili misao ho- 
će za dobiti proštenje? Kadčić 373. Odluka 
je volja ne griješiti više. Št. II 239); 2. isto 
što nakana (Stvari potribne za podati i 
priati red... 1. podlaga oliti materia. 2. 
forma. 3. odluka. Kadčić 12); 3. isto što 
oporuka (Oli je tako odredio u napokoj- 
noj odluci. Kadčić 72); 4. odredba crkvene 
vlasti (Št. I 327 s.). 


Odmet m ono što se odmeće; odmetanje, 
otpadanje od Boga, od vjere (ARj; Par.) 
V. apostazija, odmetništvo pod 2, odmet- 
nuće, otmet, razmet. 


Odmetan pr. koji se odmeće, koji otpada 
od Boga, od reda (ARj; Par.). V. razme- 
tan. 

Odmetati (se), odmetnuti (se) — odbaciva- 
ti, odn. otpadati, odricati se Boga, vjere, 
Crkve, redovništva. Često u starijih pisa- 
BARI), a iu naše doba (Š). V. odstu- 
Diti. 


Odmetnica ž odmetna žena (ARj; Par.. 


Odmetnički pr. što pripada odmetnicima 
(ARj; DDM). 


Odmetnik m odmetan čovjek (Pedipsa 
Pristojna odmetnikom od vire. Dalla Co- 
sta II 122. Protiva redovniku odmetniku 
Od reda. Kadčić 313. V. još Kadčić 219; 
Cr., Pr. 137, 253; Ž. II 103. Usp. apostata, 

ik, odstupnik, otmetnik, otpadnik, 
raskolnik, razmetnik. j 


Odmetništvo s — 1. stanje odmetnika; 2. 
isto što odmet (Poluvirstvo, odmetništvo 
Od vire. Kadčić 24. Odmetništvo od zavita 
Iedovniškoga. Dalla Costa II 122. V. i Ž. 
TI 99; ARj; DDM i dr). 


Odmetniiće gl. im. od odmetnuti (se); isto 
što odmet (Ž. II 103). 
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pp m om pume 
Odmijčniti — isto što namijeniti. U naše 
doba (Š). 

Odreći se — zatajiti samoga sebe, svoju: 
volju (usp. Mt 16, 24: Ako tko hoće za 
mnom da ide, neka se odreče samoga se- 
be). U svezi: o. Boga, vjere, Crkve, re- 
da... — napustiti Boga, vjeru... (usp. 
Lk 12, 9: Koji se odreče mene pred lju- 
dima...); 0. sotone, grijeha, nekršćanskog 
bogoštovlja... — više ne griješiti, postati 
kršćanin, katolik (Inic. 26. Usp. ARj; Par.). 


Odrćditi — urediti, narediti; isto što na- 
mijeniti (Misnik odredi misu za jedno- 
ga... Dobretić 373). 


Odrekniće gl. im. od odreknuti se; isto 
što odricanje (Inic. 26, 89; Kršt. 32). 


Odrešćnje gl. im. od odriješiti; posebno: 
1. oslobađanje od obveze, dužnosti, crkve- 
ne kazne (Kadčić 18; Kn. 288; Cr., Pr. 
391), grijeha (Kadčić 57; Sch. — P. 581; 
Ž. I 243; Buj. II 115 i dr); 2. posebna 
obredna molitva za mrtve (nad grobom, 
odrom... Radić, Ms 726). V. apsolucija, 
odriješnja, odvez, rješenje. 


Odrčšitelj m tko daje odrešenje (Ako bi 
bio silovan odrišitelj, ne bi valjalo odri- 
šenje. Kadčić 19). 


Odrešivati (rjeđe: odriješati) nesvr. pre- 
ma svr. odriješiti (Dalla Costa II 191; 
Kadčić 357; Cr., Pr. 172; ARj i dr). 


Odricalac, odricatelj m čovjek koji se ne- 
čega odriče, koji se svladava, ustrpljuje 
(usp. Lk 12, 9). 


Odricanje gl. im od odricati (se); posebno: 
1. svladavanje samoga sebe, tjelesnih po- 
žuda (Ž. I 31); 2. napuštanje Boga, vje- 
re..., odn. poganstva, grijeha, sotone... 
npr. prigodom krštenja (Kršt. 18. V. Do- 
bretić 51). 


Odricati se nesvr. prema svr. odreći se 
(usp. Dobretić 18 s.; Obr. 70 i dr). 


Odrijčšiti —- odvezati, osloboditi; poseb- 
no: 1. osloboditi od veze dužnosti (Papa... 
uzdrži takovu oblast... za odrišiti ženid- 
bu dilovanu a neispunjenu. Dalla Costa I 
21); 2. osloboditi grešnika od grijeha (Mo- 
re li ga odrišiti od griha. Dobretić 75. V.. 
i Buj. II 100 i dr.); 3. osloboditi od crkve- 
ne kazne, zaveze — cenzure (Tko može 
odnišiti od većega proklestva. Kadčić 18. 
Ispovjednik može odriješiti od zaveza. Cr., 
Pr. 391). V. driješiti, odvezati. 


* Odriješnja (Par.), * odriježba (Par.; Ši. 
II 305) ž — isto što odrešenje. 


ODSTUPITI 
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Odstipiti — udaljiti se, ukloniti se; isto 
što odmetati se. U nekih starijih pisaca 
(ARj). 


Odstupnik m čovjek koji je odstupio; isto 
što odmetnik (ARj; Par. 


Odsvećivati, odsvetivati nesvr. prema svr. 
odsvetiti (ARj). 


Odsvetan pr. nesvet, neposvećen, odsve- 
ćen (ARi). 


Odsvčtitelj m tko odsvećuje (ARj). 


Odsvetiti — učiniti što nesvetim, oduzeti 
posvetu (ARj; Par.). V. eksekrirati. 


Odizimanje gl. im. od oduzimati. U svezi: 
o. redova — isto što svrgnuće pod 2 (Cr., 
Pr. 400). 


Odvez m čin kojim se odvezuje; isto što 
odrešenje (Kadčić 214). 


Odvezati — isto što odriješiti. (Sin Boga 
živoga, ki će odvezati človika grišnoga. 
Marulić 168). 


Odvjetnica (rjeđe: odvjećnica) ž zagovor- 
nica, zaštitnica. Redovito o Bogorodici kao 
moćnoj zagovornici pred Bogom (Čs 18%), 
o svetici (Kanižlić, Pj. 129). 


Odvjetnik (rjeđe: odvjećnik) m zagovor- 
nik, zaštitnik, pomoćnik. Redovno o Isu- 
su i svecima, koji ljude zagovaraju pred 
Bogom (v. npr. Kanižlić, Pj. 5). Usp. za- 
štitnik. 


Odvjetovati — zauzimati se, zagovarati. 
U starije doba o Isusu, Bogorodici i sveci- 
ma, koji su odvjetnici pred Bogom (ARj). 


.Ofar m dragovoljan prinos, davanje; po- 
sebno: dragovoljan prinos za kult Božji, 
za bogoštovlje, siromahe, uzdržavanje sve- 
ćenika i sl.; žrtva; grlat. offerta (ili: of- 
fra), svnjem. offar, srvnjem. Opfer (usp. 
Diz. mor. 973; Kod kan. 1504; ARj; Skok, 
ERj II 545). Usp. ofer, oferta, prinos. 


*Ofer m isto što ofar; posebno još: dra- 
govoljan prinos što se po nekim župama 
(npr. u Istri) u posebnim zgodama u crkvi 
daje dok se ljubi križ (Š). 


Oferovati — prikazivati, dati nešto u bo- 
goštovne svrhe; tal. offerire (offrire) — 
m dati. U stanije doba (ARj). V. ofar, 
ofrati. 


“ 


Oferta ž isti što ofar; srlat. offerta. U sta- 
rijem jeziku: Jošće da 20 krat na godišće, 
kada se služi za mrtvih, vsu ofertu 


imi(j)te kanonici (1380). Senj. ARk 82. Ma- 
žuranić VI 810. 


* Ofertor m obred i molitve, koje u misi 
poslije evanđelja i kreda prate prikazi- 
vanje kruha i vina, koje se ima pretvoriti 
u tijelo i krv Isusovu; (u užem smislu) 
antifona (ostatak psalma!) što se moli na 
početku toga obreda; lat. offertorium — 
prinos (usp. Diz. lit. 297 s.). — U novije 
vrijeme (Sch. — P. 387, 414). V. ofertorij, 
ofertorije, ofertorio, prikazanje. 


* Ofertorij m isto što ofertor (Kn. 36). 


* Ofertorijalan pr. što pripada, što se od- 
nosi na ofertor, ofertorij; lat. offertorialis 
(Kn. 225). ' 


* Ofertorije s isto što ofertor. U starijem 
jeziku (Jakov govoreći misu bijaše jurve 
učinio prikazanje oliti ofertorie od kruha 
i vina. Dobretić 358). 


Ofertorio m isti što ofertor; tal. offerto- 
rio. U starijih pisaca (ARj). 


Oficij m dužnost, posao, usluga, služba, 
javna služba... (lat. officium); posebne: 
1. duhovno zanimanje ikoje se zakonito 
vrši; 2. zanimanje koje sobom nosi barem 
neki dio vlasti reda ili uprave, a daje se 
po propisima kanona (officium ecclesiasti- 
cum); 3. jedna od glavnih služba crkvenih 
osoba — moljenje službene crkvene mo- 
litve (v. brevijar), koja prati i produžuje 
centralni obred Crkve, misu, redovno u 
svezi: božanski o. (officium divinum); 4. 
knjiga u kojoj su molitve, molitvenik; 5. 
jedna od rim. kongregacija prije konc. obn. 
(Kongregacija Sv. Oficija — Congregatio 
S. Officii) kojoj je služba da štiti nauk 
vjere i ćudoređa (sad se zove K. za nauk 
vjere. — V. dužnost). Usp. Du Cange III 
41; Forcellini IV 396 s.; Diz. lit. 450; Kod. 
kan. 145 ss. 247, 413, 610; ARj; Rog. 183; 
Cr., Pr. 39; KP II 1, 40; Dok. 589; Tem. 
dok. 72... V. časaoslov, čin, dužnost, ofi- 
cije, oficio, ofičice, uficij. 


Oficijal m službenik. činovnik uopće; kle- 
rik, svećenik, koji služi Crkvi; lat. offici- 
alis (pr. od officium. — V. oficij). Usp. Du 
Cange III 39; Forcellini IV 395; ARj; Rog. 
240. 


* Oficijalat m služba, čast oficijala; mje- 
sto gdje službu vrše oficijali; oarkv. lat. 
officialatus. U novije vrijeme (Rog. 279). 


* Oficijant m isto što službenik pod 3; lat. 
officians (vant. prez. od officiare. — V. 
oficijati). Usp. Diz. lit. 298; Kn. 170. 
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Oficijati — vršiti, vršiti službu u crkvi; 
lat. otiniciare. U starije aopa (AR]). 


Oticije s isto što oficij (Dobretić 106; Rog. 
232, 239). 


Oticio, ofičije s isto što oficij; lat. officium 
(taL. uftcio, urzio). U starije vrijeme 
(ARBj). 


Ofičice s dem. od oficij; mali oficij u 
čast Majke Božje — Parvum officium b. 
Mariae Virginis. U starijih pisaca (ARBj). 


Oirati, ofrovati — isto što ofenovati; lat. 
ottenre, njem. opfern. U starije doba 
(ARj). 


* Oglašenik m pripravnik za krštenje koji 
je na prvom stupnju katekumenata (usp. 
inic. 23—34). Usp. izabranik, katekumen, 
kompetenat, prosvjetljenik. 


Ograda ž isto što balauštar (Kn. 282). 
Ogriješa ž isto što grijeh. U Lici (ARj). 


Ogrijčšiti (se) — pasti u grijeh, sagriješiti. 
Cesto (u nar. pjesmama) u svezi: o. dušu 
— sagriješiti. 


Oholost ž poznata ljudska mana, prvi od 
glavnih grijeha, uzrok drugih grijeha. V. 
superbija. 


Ohtoih, ohtaik m isto što oktoih (ARj). 


Okadilo s isto što kadionica. U starijim 
rječnicima (ARj). 


Okaditi — dobro nakaditi, pokaditi (ARj; 
m: Ben.; DDM; Ms 13, 16; Spr. 24). V. 
aditi. 


Okadivati, okađivati nesvr. prema svr. 
okaditi (ARj). 


Okajati — oplakati grijehe, pokajati se 
(usp. ARj; Par.). 


* Okazija ž vanjska okolnost koja neko- 
me pruža prigodu da sagriješi i na grijeh 
ga mani, potiče; lat. occasio — zgoda, pri- 
goda (usp. Noldin, De sacr. 407 ss.; Diz. 
mor. 970 s.). V. okazion, prigoda, zgoda. 


Okazion, okažion m i ž isto što okazija; 
lat. occasio, tal. ocecasione. U starijih pi- 
saca (ARj). 


* Okazionalist(a) m pristaša okazionaliz- 
ma (Klaić). “ 


* Okazionalistički pr. što se odnosi na. 


Okazionalizam i na okazionaliste (Klaić). | 


* Okazionalizam m filozofsko-teološki pra- 
vac koji tvrdi: stvorene stvari nemaju 
prave uzročnosti, nego samo pružaju pri- . 
godu (occasio — prigoda) da Bog sam — 
kao jedini, najveći, opći uzrok — u njima 
proizvodi svako djelovanje; crkv. lat. 
occasionalismus (usp. Minges, Comp. theol. 
dogm. sp. I 175; Lex. VII 690). 


* Okazionarij m čovjek koji se nalazi u 
prigodi da sagriješi; crkv. laat. occasiona- 
vius (usp. Diz. mor. 970 s.; Noldin, De 
sacr. 407 ss.). U novije doba. V. prigodan. 


Oklinjalac m čovjek koji se oklinje, kri- 
vokletac (AR). 


Oklinjalica ž žena koja se oklinje, kri- 
vokletnica (ARj). 


OKlinjati (se) — zakljinjati se krivo, kleti 
(ARj; DDM ; Par.). 


Okćlnost ž što se nalazi okolo čega; oso- 
bito prilike, stanje, događaji, koji prate 
neki čin, pa ga u moralnom pogledu čine 
boljim ili gorim. Danas obično (Š). V. 
okolostanak. 


Okolostanak m (Kadčić 211), okolostojivo 
s (ARj), okolostojstvo s (ARj), okolovina 
ž (Kadčić 197), okolovština ž (Dalla Costa 
I 138; Kadčić 197), okoluština ž (AR)), 
okolostanje s (Dobretić 31), okolostojenje 
s (ARj) — isto što okolnost. 


Okoramenica ž što je oko ramena; isto 
što nadramenica (ARj; Par.). 


Okoran pr. koji je otvrdnuo u zloći, npr. 
okorni grešnik (ARj; Par.). 


Okdriti — pokriti korom, učiniti okornim 
(ARj). 


Okorjelost ž, okorilo s, okornost ž svoj- 
stvo, stanje onoga koji je okoran (ARj). 


Okdrjeti — dobiti koru, otvrdnuti u zlu 
(ARj; Par.). 


Okrilje, okrivlje s krilo, zaštita; isto što 
pojutarje (ARj). 


Okrdpilo s isto što kropilo (ARj). 


Okrdpiti — isto što kropiti (ARj; Par; 
DDM). 


Okrut m u Ist. crkvi svećeničko ili vla- 
dičansko ruho pri službi Božjoj (ARi). 


Okruta ž crkveno suđe (ARj s. v. darac). 


Okružan pr koji ide u krug, okolišan. U 
svezi: okružno pismo (Rog. 241), okružna 
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poslanica (Cr., Pr. 12) — isto što okruž- 
nica. 


Okružnica ž pismo koje viša crkv. vlast 
upućuje kao u okrug svojim podložnici- 
ma (Papine poslanice... okružna pisma 
oli okružnice. Rog. 241, Biskupska okruž- 
nica. Rog. 160. V. i Živ. 163; Cr. Pr. 12). 
Usp. enciklika, okružan, pismo. 


Oktaba ž isto što oktava. U starim glag. 
knjigama (Ms Vat 133 d, 206 b). 


* Oktateuh m prvih osam knjiga SP; grč. 
okto6 — osam, teiichos — svitak. Klaić. 


Oktava ž osam dana ili samo osmi dan 
poslije svetkovine; crkv. lat. octava (octa- 
vus —- osmi). Usp. Diz. lit. 315; Sch. — P 
243 i dr. oktaba, osmina. 

* Oktavarij m knjiga u kojoj su sabrane 
lekcije (II. i III. nokturna) za oktave raz- 
ličtih patrona i titulara, koje nisu u rim- 
skom brevijaru ni u propriju dijeceze ili 
reda; lat. octavarium (Diz. lit. 319). U na- 
še doba. 


Oktoih m u Ist. crkvi knjiga u kojoj su 
crkv. pjesme što se pjevaju u 8 glasova; 
grč. okt6čchos ili okt&&chos. U starijem 
jeziku (ARj) i danas (Kov. 29; Kn 48). V. 
ohtoih. 


* Okultizam m skupno ime za različite 
tajne nauke (teosofija, misticizam, kabali- 
stika, magija, astrologija), što se bave 
pojavama koje se ne mogu objasniti po- 
znatim silama ili zakonima; crkv. lat. 
occultismus (occultus — skriven, potajan). 
V. Lex. VII 690. 


Oktimiti (se) — uzeti za kuma, postati 
kum (v. kum i izvedenice). 


* Okurčncija ž potpuni sukob služba (offi- 
cia) koji nastaje u bogoslužju kad u isti dan 
padnu dva ili više blagdana; razlikuje 
se od nepotpunoga koji nastaje kad se 
blagdani sastanu u vesperama (v. konku- 
rencija); crkv. lat. occurrentia (usp. 
occurrere — susresti se, naići). V. Sch. 
— P. 265; Diz. lit. 297. U novije doba (Kn. 
126). Usp. asignacija, sukob. 


Oltar m mjesto na kojem se govori misa, 
žrtvenik; od lat. izraza altare (altus — 
visok; alta res — visoka stvar; alta ara 
— visok žrtvenik?) koji je ušao u naš 
jezik u najstarije vrijeme (usp. stsl. 
al'tar', oPtar'). Neki misle da je k nama 
došao preko svnjem. altari; drugi misle 
da je naš oblik romanskoga izvora (tal. 
altare). Usp. Raumer 305; Du Cange I 151 
ss.; Porcellini I 213 s.; Cabrol I 2, 3155 
SS.; Lex. T 294 ss.; Diz. lit. 18 ss.; Cr., Pr. 


231; Sch. — P. 278 s.; Kod. kan. 916 ss., 
1197 ss.; Kiparsky 119 s.; Miklošić, DAW 
XXIV 18; DAW XV 114. Naš je oblik obi- 
čan od starine, npr. Ostavi ondi dar tvoj 
prid oltarom. Bernardin 126. Je li od po- 
tribe da je oltar posvećen. Kadčić 90... 
Katkada u svezi: pomičan, nepomičan o. 
(Ms 40), prema tome da li se može mak- 
nuti ili ne (lat. altare mobile, immobile. 
Kod. kan. 1197); povlašteni 0. (USp. Po- 
vlastiti)... V. altar, ontar, otar, žrtvenik. 


Oltaran pr. što pripada oltaru (Sch. — P. 
214; Kn. 86; Spr. 22; Prič. 43). V. otaran. 


Oliarnik, dltarnjak m bijelo platno kojim 
se pokriva oltar; od oltaran s nast. -ik. 
Obićno u naše aoba (v. Kn. 106; Sch. — P. 
314; Prič. 43). Usp. napa, otarnik, prostir- 
ka, ručnik, stolnjak, ubrus. 


Oltarski pr. što pripada oltarima (ARj; 
Sch. — P. 297). V. otarski. 


Ombrela ž isto što baldakin; tal. ombrello 
(Diz. lit. 302). U starijem jeziku (Kašić 68). 
V. lumbrela, umbela, umbrela. 


Omofor m u Ist. crkvi: dio episkopske 
odjeće što stoji na ramenima; grč. omof6- 
rion (Gmos — pleće, rame; for€0 — no- 
sim). ARj; Kov. 28; Kn. 109. V. palij. 


Omrsak m isto što mrs pod 1 (ARj; Par; 
DDM). 


Omrsan pr. isto što mrsan (ARj i dr). 


Omrsiti (se) — pojesti nešto mrsno (ARj; 
Par.; DDM). V. mrsiti (se). 


Omršaj m — 1. isto što mrs pod 1 (ARj; 
Par.; DDM); 2. (u Srbiji) dan kad prestaje 
post: Božić, Uskrs... (ARj). 


* Onesposobljiv pr. koji čini nesposobnim. 
U svezi: onesposobljivi crkveni zakoni — 
zakoni koji određuju da je osoba za nešto 
nesposbna (Rog. 94), prema lat. leges in- 
habilitantes. 

Ontar m isto što oltar (ARj). 

Opačac, opačnik m opak, zao čovjek (ARj). 
Opičina ž svojstvo, stanje, čin onoga koji 
je opak; grijeh (Jere je od potribe, da is- 
kažemo ispovidniku naše opačine. Kadčić 
195). V. opačinost. 

Opačinost ž, opačinstvo s, opačnost ž, opa- 
kost ž isto što opačina. U starijih pisaca 
(ARBj). 


Opak, opačan pr. zao, nevaljao, grešan 
(ARj; Par). : 
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Opat m — 1. samostanski poglavar u 
nekih crkvenih redova, npr. benedik- 
tinaca (usp. Lex. — zw. Aufl. — I 90 ss.); 
2. svećenik — župnik grada u kojemu je 
prije stolovao biskup (Skradin, Trogir, 
Korčula...); 3. prelat koji upravlja nekim 
mjestom, župom, teritorijem neovisno od 
biskupa (usp. Kod. kan. 319); od grč. 
ebbas, preko lat. abbas, sbav. appat (usp. 
Berneker 22; Skok, ERj II 560). Obično u 
starini (Opat Držiha. Šurmin 3 itd.) i da- 
nas (Cr., KP I 92; Kn. 79; Bel. I 254; Osto- 
jić, B. I 103 ss.). V. abat, abato, apat. 


Opatica ž prema m opat: 1. poglavarica u 
ženskim samostanima (npr. u benediktin- 
ki, klarisa); 2. svaka redovnica Kat. crkve 
(po sjev. hrvatskim krajevima). Obično od 
starine (ARj). V. abadesa, badeša, batesa. 
madrebadeša. 


* Opatički pr. što pripada opatici (5). 


Opatija ž — 1. samostan u kojem je po- 
glavar opat ili opatica (LL I 2); 2. čast i 
vlast opatova. Obično u starini (ARj) i 
danas (Bel I 54). V. abacija, opatovina, 
opatstvo. — Od opat, opatija.... izvede- 
na su i neka prezimena i nazivi mjesta 
(ARj). 


* Opštinski, opatijski pr. što pripada opa- 
tiji (Mažuranić VI 827). 


* Opatištvo (opatičstvo) s služba opatice 
(Ostojić, B. I 131). 


* Opatovati — vršiti službu opata, opa- 
tice (Ostojić, B. I 104). 


Opatovina ž isto što opatija (ARj). 


Opatski pr. što pripada opatima (ARj; 
Šem. 199). 


Opatstvo s isto što opatija pod 2 (Dalla 
Costa I 214). 


* Opcija ž izražavanje želje kojim crkv. 
dostojanstvenik nižega reda moli da mu 
se dade dostojanstvo višega reda; lat, 
Optio — volja, želja, izbor (v. optirati). 
Du Cange III 49; Lex. VII 738; Kod. kan. 
236, 396, 422; Cr., KP II 1, 104; Rog. 297. 


Općenik m tko je u općini, zajednici; tko 
je dionik (Ne ima biti obćenik ni dionik 
Od griha tuđih. Dobretić 329). 


Opći, općen, općenit, općenski, općinski 
Pr. (stsl. ob'št) — zajednički; što pripada 
Cjelini, množini, u opreci onome što je 
pojedinačno, osobito. Često u svezi: opće- 
na crkva (v. katolik, katolički); općena, 
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općenita ispovijed (Dobretić 110; Sch. — P, 
607. V. generalan); opći, općeni sabor (Ž. 
I 241. V. ekumenski, plenaran); opći cnk- 
veni zakon (Ž. I 256); opći, općeni sud — 
sud na koncu svijeta (v. 1. sud)... 


Općina, općena ž zajednica; crkvena, vjer- 
ska zajednica, Crkva (Premda su odpali 
od prave vire i od obćine pravovirnih. 
Dobretić 115. V. i ARj). 


Općinstvo s, općenstvo, s, općenost ž, op- 
ćenje s stanje onih koji su u zajednici, 
zajednica, društvo. Obično u svezi: o. sve- 
tih — zajednica vjernika u nebu, čisti- 
lištu, na zemlji (ARj); prema lat. commu- 
nio sanctorum. 


Opepćliti (se) — posuti (se) pepelom; po- 
sebno: na Čistu srijedu dati sebi glavu 
posuti pepelom. U Dalmaciji (ARj; Š). 


Ophod m isto što procesija (Kn. 112; Prič. 
49). Često u svezi: svečani 0. (Radić, Ms 
223), ulazni o. (Ms 24, 36; Radić, Ms 18), 
prikazni, pričesni o. (Radić, Ms 18)... 


Ophodan, ophodnji pr. koji ophodi, koji se 
svake godine vraća: ophodna svetkovina, 
ophodnji dan (godišnjica smrti nekoga 
pokojnika), ophodnja molitva (molitva za 
pokojnika na ophodnji dan)... V. ARj 
i dr. 

Ophoditi — obilaziti, ići u ophodu (ARj; 
Par). 


Opijčlo s u Ist. crkvi: molitve koje sveće- 
nik pjeva kod pogreba (ARj; Par.; DDM). 
V. opijevanje. 


. Opijčvanje gl. im. od opijevati; isto što 


opijelo (ARj; Ben.). 


Oplećak m isto što vel (velum humerale). 
Prič. 42, 44, 


Opoganiti — obeščastiti sv. mjesto, stvar, 
osobu (ARj; Par.); od pref. o — i poga- 
niti. V. poganiti, oskvrniti. 


Općjati — učiniti opijelo (ARj). 


Oporučan pr. što pripada oporuci (ARj; 
Par.; Ben.; DDM). 


Oporiičenje gl. im. od oporučiti; isto: što 
oporuka, zavjet (Niti mogli su... učiniti 
najzadnjega oporučenja. Dalla Costa I 


“103. V. Vrančić 106). 


Oporiičitelj (Dalla Costa II 92; Bel. I 165). 
oporučnik (ARj) m — čovjek koji čini 
oporuku. 
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Oporiičiteljica ž žena koja čini oporuku 
(ARj; Ben.; DDM). 


Oporičiti — ostaviti oporukom. Od 15. st. 
(ARj; Par.; DDM i dr). 


Oporučivati nesvr. prema svr. oporučiti 
(ARj). 

uvporuka ž — 1. čin posljednje volje ko- 
jom iko raspolaže svojim imutkom odre- 
dujuci nasijeanika (Da bi mogao ostaviti 
u oporuci oliti testamentu. Dopretić 111 s. 
Usp. još Ž. II 24; Rog. 95; Cr., Pr. 249 i 
ur. V. naredba, nareupenstvo, odluka); 2. 
savez, zavjet, npr. u svezi: Stara ili Nova 
oporuka (ARj. V. zavjet). Izraz se pojav- 
ljuje od 17. st. (ARj). Stariji pravni iz- 
vori imaju redovno: taštamenat, teštame- 
nat... V. oporučenje, testamenat (usp. 
Mažuranić VI 830 ss.). 


Opodvidjeti, opovjediti — očitovati, oglasiti, 
optužiti, priznati, ispovjediti;j = posebno: 
kazniti kaznom opovijedi (Kad je koja 
crkva osobito opovidjena, mogu li se u 
njoj kopati tilesa redovniska? Kadčić 22). 
V. zabraniti. 


Opovijed ž očitovanje; isto što zabrana 
pod 1 (Ovo opovidanje razdiljuje se u 
opovid od mista i u opovid od čeljadeta. 
Dalla Costa II 205). V. opovijedanje. 


Opovijedanje gl. im. od opovijedati; isto 
što opovijed. 


Opovijedati nesvr. prema svr. opovidjeti 
(Kadčić 21). 

Oprištati, oprašćati nesvr. prema svr. op- 
rostiti (Dobretić 109; Bel. II 131). 


Oprati — perući očistiti; o. dušu od grijeha, 
osobito po svetim sakramentima (Koji ni- 
je opran svetim krstom. Kadčić 81). 


Opravdinje gl. im. od opravdati; stanje 
kad je tko opravdan, očišćen od &krivice, 
od grijeha (Pripravljaju grišnike za pri- 
miti milost Božju i opravdanje po sakra- 
mentu od pokore. Dobretić 175. V. i Bak- 
šić 392; Buj. II 7, 14, 29; RBT 778 s). 


Opravdati — oprati, očistiti, osloboditi od 
krivice, od grijeha (Nije istina, da se krš- 
ćani... ne mogu više opravdati. Buj. II 
25. Usp. Rim 8, 30). 


Opravdavati nesvr. prema svr. opravdati 
(Buj. II 8. Usp. Jak 2, 24). 


Oprema ž ono čim se tko opremi; novac, 
roba i dr. što djevojka dobije iz očinske 
kuće, kad se udaje ili kad stupa u samo- 


stan (Cr., Pr. 120. V. ARj; DDM). Usp. > 
dota, sprema. 


* Oprosnica (oprostnica) ž spis kojim se 
daje neka milost, oprost (Par.). 


Oprost m u starije doba rijetko (ARi), a 
danas vrlo često u značenju: 1. isto što 
indulgencija (Bel. I 236; Cr., KP I 347, 
351; Kn. 286; Bajić 76; Buj. II 148, 164, 
197); 2. izuzimanje podložnika od obdrža- 
vanja crkv. zakona u pojedinim slučaje- 
vima (Bel. I 314; Cr, Pr. 25; Ž. I 252. V. 
dispensa). 3. oslobađanje od ženidbenih 
zapreka ili od načina sklapanja ženidbe 
(Cr., Pr. 197; Sch. — P. 698; Buj. II 409; 
Bel. II 46). Usp. oproštenje, proštenje. 


Oprostan pr. što se prašta (npr. o. grijeh 
— mali, laki grijeh, za razliku od teško- 
ga. V. ARj s. v. oprostiv); što pripada op- 
rostu (npr. oprosna molitva — molitva: za 
koju se daje oprost pod 1). V. ARj; Par. 
i dr. Usp. oprostiv, otpustan. 


Oprdstitelj (ARj), * oprosnik (Čs 1115) m 
— tko prašta. O Bogu koji prašta grijehe 
ljudima. 


Oprdstiti — dati oprost, oproštenje; po- 
sebno: 1. dati oprost od grijeha (usp. ARj 
a. a); 2. osloboditi od vremenite kazne za 
grijehe (Buj. II 149); 3. osloboditi od ženid- 
bene zapreke i načina sklapanja ženidbe 
(Bel. II 47; Buj II 409; Cr., Pr. 197). V. 
otpustiti, prostiti. 


Oprostiv, * oprdstljiv pr. — što se može 
oprostiti: oprostivi grijeh — mali, laki 
grijeh (Ž. I 338. V. oprostan, prostan, ve- 
nijal); oprostljive ženidbene zapreke — 
zapreke od kojih Crkva oprašta (Bel. II 
131; Sch.-P. 602)... 


Oprošićnje, oprošććnje gl. im. od oprosti- 
ti; posebno: 1. praštanje grijeha (ARj); 2. 
isto što oprost pod 1 (Ž. I 243; Cr., Pr. 
175 ss.; Kn. 288). 3. isto što oprost pod 3 
(Cr., Pr. 199); 4. blagdan neke crkve u, 
koju se ljudi taj dan skupljaju, da se ' 
ispovjeđe, pričeste i mole (ARj). V. otpu- 
štenje, prostinja. 


* Opservancija ž isto što opsluženje; crkv. 
lat. observantia (v. slijeđeću riječ). Osto- 
jić, B. I 127. 


* Opsčrvant m do 1897. g. službeni naziv 
za franjevce koji doslovno vrše pravilo 
što ga je potvrdio papa Honorije III. (29. 
studenoga 1223.); lat. observans (od obser- 
vare — opsluživati, izvršivati). Leon XIII. 
uklonio je posebne nazive i sve opservan- 
te ujedinio pod imenom »Red manje bra- 
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će« (4. listopada 1897.). Usp. Lex. VII 664; 
Cr., Pr. 105. — U naše doba. V. opsluže- 
nje. 


* Opsčsija ž stanje čovjeka kojega đavao 
posjedne i čini da govori i rađi na nje- 
gov način; lat. obsessio — opsjedanje (usp. 
Diz. mor. 1012 s.). V. opsjednuti. 


Opsjednuti, opsjediti, opsjesti — zauzeti, 
obuzeti, osvojiti. O vragu koji zauzme čo- 
vjeka (Osoba od đavla opsjednuta. Sch.-P. 
7317). V. ARj. 


* Opsjednutost ž stanje čovjeka, kojim ov- 
lada zao duh. U SZ spominje se samo po- 
nekad (npr. o Šaulu: 1 Sam 16, 14—16), 
u NZ češće (Mk 1, 26; Lk 8, 27—=31...). 
Isus opsjednute ozdravlja (Mt 4, 24...) 
V. BL 221. 


Opsjeđenik m osoba opsjednuta od vraga 
(Dalla Costa I 62). 


Opsliženje gl. im. od opslužiti; djelova- 
nje, vršenje dužnosti; vršenje redovn. pra- 
vila (Ima činit pokoru... u kakvu mana- 
stiru od velika obsluženja. Dobretić 121. 
V.iCr., KP II 2, 7); prema lat. observan- 
tia (usp. opservancija, opservant). 


Opsldžilac, opsližitelj m tko vrši zakon, 
dužnosti, vjerske ili redovničke propise. 
U starije vrijeme (ARj). 


Opsližiti — izvršiti zakon ili nauk Božji, 
crkvene ili redovničke propise i sl. (Ki se 
od Dive hti roditi i sam divstvo obslužiti. 
Marulić 269. Hodim u crkvu... za obslu- 
žiti zapovid crkvenu. Kadčić 13. V. Ivano- 
šić 185). 


Opsluživati, opsluž&vati nesvr. prema svr. 
opslužiti (ARj). 


Opsovati — psovkom pogrditi, pohuliti, 
Pogrditi nešto sveto (Opsovaste Boga i 
svete. Marulić 304). V. psovati. 


* Optirati — izraziti želju da se dobije 
crkv. dostojanstvo višega reda (v. opcija); 
lat. optare — željeti (Cr., KP II 1, 104). 


* Oracija ž isto što molitva, posebno ona 
ispred koje se u bogoslužju kaže: Oremus 
— Pomolimo se; lat. oratio — govor, mo- 
litva (usp. Du Cange III 55; Forcellini 
IV 132 s.; Diz. lit. 306; Diz. mor. 986 ss.; 
Sch.-P. 430). 


* Orale s dio lit. ruha što ga nosi papa; 
lat. orale (Du Cange III 52; Kn. 94). V. 
fanon. 


Orar m dio lit. ruha koji nosi đakon u 
Ist. crkvi, a odgovara stoli Zapadne crk- 
ve; lat. orarium, Bio je to do 8. st. u Ri- 
mu lit. znak klera uopće, za razliku od 
svjetovnjaka, pa ga nusu nosili samo kle- 
rici viših redova, nego uopće svi klerici. 
Od 9. st. naziv o. potisnut je na Zapadu 
od novoga imena »stola«, koju od 10. st. 
nose samo đakoni, svećenici i biskupi (Du 
Cange III 53 s.; Kn. 101, 109; ARj). V. 
stola. 


* Oratorij m mjesto, zgrada određena za 
molitvu; crkv. lat. oratorium (orare  — 
moliti). Posebno se tako zove: zgrada od- 
ređena za molitvu jednoj obitelji, skupi- 
ni vjernika. Takva zgrada može biti: jav- 
na (svatko može u nju ući barem za vri- 
jeme sv. čina. V. Prič. 9), polujavna (samo 
za redovn. zajednice, skupine vjernika. V. 
Ms 30), privatna (podignuta za upotrebu 
samo jedne obitelji, osobe). V. Kod. kan. 
1188. Usp. bogomolja pod 4. Oratorij se 
još zove vrsta glazbene skladbe koja je 
nastala po tome što je sv. Filip Neri u 
dvoranama za molitvu (oratorijima) sa 
svojim društvima obično pjevao (usp. Du 
Cange III 56 s.; Forcellini IV 433; Lex. 
VII 746 s.; Diz. mor. 984 s.; Diz. lit. 305 s.; 
Noldin, De sacr. 204 s.; Kod. kan. 1188 
ss.; Kn. 78; Sch.-P. 296 s., 441; Ostojić, 
K. 277; Šem. 487). 


* Oratorijinac m član redovn. zajednice 
koju je osnovao sv. Filip Neri (1515—1595); 
tal. oratoriano (Cr., KP II 2, 4 ss.). 


Ordenati, ordenavati, ordinati, ordinavati 
— dijeliti sakramenat reda; lat. ordinare 
— vrstati, upravljati, rediti. U starijem 
jeziku (ARj). V. rediti. 


Ordin m isto što red pod 1 (Kod. kan. 948 
ss); od naziva ordo koji u crkv. lat. je- 
ziku znači još: redovnička zajednica u 
kojoj se polažu svečani zavjeti (kan. 488); 
crkv. knjiga s uputama kako se vrše crkv. 
obredi (Kn. 37). — U starijem jeziku (Da 
jedan pristupi na ordine u smrtnomu gri- 
hu povoljno i znadući, primio bi samo pe- - 
čat, al ne bi milosti... Dobretić 289). V. 
urdin. 


* Ordinacija ž podjeljivanje redova, re- 
đenje, davanje sakramenta reda), ordina- 
sebne uredbe pojedinih provincija jedno- 
ga reda; crkv. lat. ordinatio (uredba, ure- 
đenje, davanje sakramenta reda), ordina- 
io (usp. Reg. Const. art. 5). U naše 
doba. 


* Ordinand m koji ima primiti sakramenat 
reda; lat. ordinandus (ordinare — rediti; 


/ 


1. ORDINARIJ 


194 OSKVRNJENSTVO 


v. ordenati). Sch.-P. 225; Kn. 294. V. 
ređenik. 


1. Orđinarij m tko ima redovitu duhov- 
nu vlast  (ordinariam iurisdictionem) u 
crkv. poslovima nad podložnicima odre- 
đenog teritorija; lat. ordinarius — običan, 
redovit..: Takvi su ordinariji: papa za 
svu Crkvu; a za svoja područja: residen- 
cijalni biskup, opat ili prelat »nullius« i 
njihovi generalni vikari; administrator, 
vikar i prefekt apostolski, viši redovnički 
poglavari u svećeničkim redovima za svo- 
je podložnike. — Pod imenom »mjesni or- 
dinarij« (ordinarius loci) dolaze u Kodeksu 
svi ovi, osim redovničkih poglavara (usp. 
Du Cange III 60; Forcellini IV 473; Diz. 
lit. 307; Cr., KP I 89 ss.; Rog. 206 s.; Ms 
40; Kod. kan. 198). V. oblasnik. 


2. Ordin&rij m dio misala ili brevijara 
(v. brevijar) koji obuhvaća skup molitava 
što se ne mijenjaju, za razliku od pro- 
mjenljivih dijelova koji sačinjavaju Pro- 
prium (v. proprij) ili Commune (v. ko- 
mun); crkv. lat. ordinarium (usp. Diz. lit. 
308). U doba prije konc. lit. obnove. 


* Ordinarijat m ured onoga koji ima višu 
redovitu jurisdikciju; osobito biskupska 
kurija kojoj je predstavnik sam biskup, 
a obuhvaća i druge osobe koje pomažu 
biskupu u upravljanju biskupijom; crkv. 
lat. ordinariatus (usp. Rog. 206 s.; Cr, 
KP I 90 s.; Bel. I 251). V. oblast. 


Organ m — 1. sz muzički instrumenat, uz 
koji su pobožni Židovi pjevali Bogu (Dan.: 
Ps 150, 4); 2. poznati muzički instrumenat 
sa cijevima koji je opstojao već u doba 
rimskih careva, a potječe s Istoka (Cab- 
rol VII 1172; Mažuranić VI 838 s.). Danas 
se nalazi u svim većim kat. crkvama. 
Naziv potječe od grč. ćrganon, preko stsl. 
organ' (usp. Miklošić, DAW XV 15 i 115; 
Jagić 315; Meillet, Etudes 187; Vasmer 
XLI 221) ili lat. organum, tal. organo. Od 
15. st. (ARj). 


Organist(a) m isto što orguljaš (Ostojić, 
K. 354); lat.-tal. organista. 


Orgiljar 
(ARj). 


Orgiljaš m čovjek koji svira na orgulje 
(ARj; Ms 22). 


Orgiljati — svirati na orgulje (ARj). 
Orgulje s isto što organ pod 2; prema 


njem. Orgel (ARj; Mažuranić VI 838; Sch. 
-P. 345; Kn. 74; Dok. 61; Ms 42). 


m čovjek koji pravi orgulje 


* Orijentalist(a) m tko se bavi pitanjima 
Ist. crkve; od crkv. lat. orientalista. 


* Orijentalan pr. istočni (lat. orientalis). 
U naše vrijeme češće kao atribut u razli- 
čitim nazivima koji se odnose na Ist. crk- 
vu: Orijentalni institut, orijentalni obre- 
di, orijentalne crkve... 


* Ornat m sprava, priprava, nakit, kiće- 
nje; crkv. ruho koje se uzimlje kod sve- 
čane službe Božje; crkv. lat. ornatus. U 
novije vrijeme (Kn. 96). 


* Ortodoksan pr. koji ispravno misli, vje- 
ruje; pravovjeran; grč. orth6doksos, crkv. 
lat. orthodoxus. U naše doba (Klaić). V. 
pravoslavan. 


* Ortodoksija ž prava vjera, ispravno mi- 
šljenje o vjeri; grč. lat. orthodoxia (For- 
cellini IV 447; Klaić). 


* Ortodoksnost ž isto što ortodoksija. U 
naše vrijeme (usp. FV 46, 109; Klaić). 


* Osana ž isto što hosana (Bernardin 69). 


* Osamdnevnica ž vrijeme od 8 dana; po- 
božnost koja se vrši kroz 8 dana poslije 
neke svetkovine (Sch.-P. 478). V. osmina. 


Oskropiti — isto što kropiti (Kadčić 165; 
Dalla Costa I 176 s.). 


Oskvrna, oskrvnja, oskvrnost, * oskvrnje- 
nost ž ljaga, grijeh; obeščašćenje svetih 
mjesta (crkve, groblja) koje nastaje ako se 
na tome mjestu počine neki grešni čini, 
npr. ubojstvo, krvoproliće... (v. Kod. kan. 
1172 ss., 1207; Cr., Pr. 228; Diz. mor. 536); 
obeščašćenje osoba Bogu posvećenih, tje- 
lesa mrtvih (kan. 2328), ispovjednoga pe- 
čata (kan. 2369)... Usp. ARj; Jurin, Rad 
303, str. 163. V. oskvrnjenje, profanacija, 
violacija. 


Oskvrnitelj, ockvrnitelj, oskrunitelj m tko 
čini oskvrnu (Dalla Costa II 148; Kadčić 
333; Cr., Pr. 404; ARj). V. oskvrnjivac. 


Oskvrniti, ockvrniti, oskvrnuti, ockvrnuti, 
oskvrnjiti, oskvrnjavati — okaljati, obe- 
ščastiti (Kad se razumi crkva ockvrnjena. 
Kadčić 81. Oskvrnuta crkva ima se pomi- 
riti. Št. I 377. V. ARj. Usp. obeščastiti, 
opoganiti, oskrvna, profanirati, skvrniti, 
violati. 


Oskvrnjenik m oskvrnjen čovjek (Dalla 
Costa I 19). 


Oskvrnjenstvo s stanje onoga što je os- 
kvrnjeno. U starije doba (ARj). 
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Oskvrnjenje, ockvrnjenje, oskvrniiče gl. 
im. od oskvrniti, ockvrniti, oskvrnuti; isto 
što oskvrna (Ova rečena razgovaranja je- 
su... podložna ockvrnjenju pečata svete 
ispovidi. Kadčić 319. V. ARj). 


* Oskvrnjivac m isto što oskvrnitelj (Ju- 
rin, Rad 303, str. 163). 


Oskvrnjivati, = oskvrnivati, — ockvrnjivati 
nesvr. prema svr. oskvrniti (Kad ubojstvo 
ockvrnjuje crkvu? Kadčić 79. V. ARj). 


Oslužitelj m isto što poslužnik (Što je du- 
žan činiti oslužitelj odpijući misu? Kad- 
čić 92). 


Osmina ž — 1. osmi dan iza svetkovine 
(Od čiste sride do osmine Uskrsa. Dobre- 
tić 577); 2. vrijeme od 8 dana iza svetko- 
vine, svetkovanje kroz 8 dana (Zabranjuje 
se mise mrtvačke govorit među osminu 
vodokršta. Dobretić 376. V. još Št. I 339; 
Kn. 128 s.; ARj; Par.); 3. sedmica dana, 
jer se broji i osmi dan, npr. od nedjelje 
do nedjelje (U prišašću tri osmine ne- 
diljne uzdrže se. Dalla Costa I 122). Usp. 
oktava, osamdnevnica. 


Osmrtnica ž — 1. tiskana objava o čijoj 
smrti (v. posmrtnica, šonet); 2. govor u 
spomen pokojnika. ARj; Par.; Ben.; DDM. 


Osnivač, osnovatelj m tko osnuje, utemelji 
zadužbinu, pobožno društvo, redovn. zaje- 


.dnicu (v. ARj; Ms 98%). Usp. utemeljitelj. 


* Osnovateljica ž prema m osnovatelj (v. 
osnivač). O sv. Tereziji A. (Živ. 116, 155). 
V. utemeljiteljica. 


Osnovati — stvoriti (svijet); podići, ute- 
meljiti zadužbinu, pobožno društvo, redovn. 
zajednicu (ARj). V. utemeljiti. 


Osoba ž (u starije doba i: osopstvo s) — 
što je o sebi, odjelito, lice, kip, čovjek. 

to u svezi: Druga osoba Presv. Troj- 
stva (Bakšić 154), tri božanske osobe (Bak- 
šić 293) i sl. V. moralan, sopstvo. 


* Osporavanje gl. im. od osporavati; isto 
što kontestacija. (Bezić 194). 


* Osporavatelj m isto što kontestator (Be- 
zić 194, 197). 


* Osporavateljski, * osporavalački pr. što 
Pripada osporavateljima; isto što konte- 
statorski (Bezić 194). i 


Osporavati — isto što kontestirati (Bezić 
194, 200). ć 


OSUĐIVATI 


— 


Ostanak m isto što moći, relikvija (Relj- 
ković 570. V. i ARj). 


* Ostenzorij m isto što pokaznica; lat. 
ostensorium, tal. ostensorio (ostendere — 
pokazati). Usp. Diz. lit. 317; Sch.-P. 470, 
473; Gjanić 200. V. istešorij. 


Ostija š isto što hostija. U starijem jeziku 
(ARj). : 


Ostijica, oštijica ž — dem. od ostija, oštija 
(ARj). 


Ostijarij m klerik koji ima najniži mali 
red; lat. ostiarius — vratar (ostium — vra- 
ta). Ostijariji su u staro doba držali klju- 
čeve crkve, zatvarali i otvarali crkvu, pu- 
štali unutra vjernike, gonili izopćene... 
Njihovu su službu kasnije preuzeli man- 
sionariji koji nisu bili klerici, nego kao 
neki sakristani. Oni se spominju od 6. st. 
(usp. Du Cange III 76; Forcellini IV 454; 
Lex. VII 823 s.; Diz. lit. 319; ARj; Sch.-P. 
24; Kn. 289 s.). Red je dokinut Ap. pismom 
P. Pavla VI. »Ministeria quaedam« od 15. 
kolovoza 1972. V. sakristan, 2. vratar. 


Ostijarijat m red, služba ostijarija; lat. 
ostiariatus (usp. Du Cange III 76; ARj; 
Sch.-P. 25; Kn. 302). V. vratarstvo. 


Ostriženje gl. im. od ostrići; šišanje kose 
kod ulaska u klerički stalež; ošišano mje- 
sto na glavi s vijencem kose naokolo kod 
klerika, redovnika (Što je kavka oli ostri- 
ženje vlasih? Kadčić 30). V. tonsura. 


Osuda ž (u starije vrijeme i: osud m, od- 
suda ž) — sud, presuda; Božji sud nad 
grešnikom, osobito na času smrti i na 
Sudnji dan (Ali mu je bilo pričeštenje na 
osudu. Kadčić 148. V. ARj). Usp. osuđenje. 


Osuiditi, odsuđiti — izreći sud; posebno: 
izreći sud nad grešnikom na smrti ili na 
Sudnji dan (Bit imate osujeni. Marulić 
294. Ako se pokornik i osudi u muke pa- 
klene. Dobretić 74. V. i ARj; Par.). 


Osuđčnica ž ženska osoba ili duša osu- 
đena u paklene muke (ARj). 


Osuđčnik (kod nekih starijih pisaca i: 
osuđenjak) m — tko je osuđen na vječne 
muke (ARj i dr.)., 


Osliđenje, odsuđenje gl. im. od osuditi, 
odsuditi; isto što osuda (Dostojni ste osu- 
jenja. Marulić 294. V. ARj). 


Osuđivati nesvr. prema svr, osuditi (Do- 
bretić 92). 


OSVEĆČENJE 


Gikačšnije gl. im od osvetiti; blagoslov, 
posveta; (u Ist. crkvi) osvećenje crkve 
(Kn. 88. V. ARj; DDM). 


Osvećivati, osveštavati nesvr. prema svr. 
osvetiti, osveštati (ARj; Par.; DDM). 


Osvćtiti, osvćštati — učiniti da nešto bu- 
de sveto, posvetiti. U Ist. crkvi (ARj; Par.; 
DDM). 


Oškrdpiti — isto što kropiti. (Da se blago- 
sove i oškrope vodom  blagosovljenom. 
Dobretić 395. V. i ARj; Par.; DDM ; Spr. 
26 i dr.). 


Oštija ž isto što hostija. U starijem jeziku 
(Ako bi oštia upala u kalež i skvasila se 
svakolika, što ima bit? Dobretić 344...), 
no i danas se čuje, npr. u Dalmaciji (Š). 


Otac m tko daje život, roditelj. Tako se 
zove Prva osoba Presv. Trojstva (Iv 5, 20; 
Mk 14, 36), Bog prema ljudima (Mt 6, 26); 
svetac uopće (sv. otac Nikola); stari crkv. 
pisci, npr. sv. Augustin, sv. Jeronim, sv. 
Ambrozije... (Buj. I 39; Bakšić 403; Ž. I 
26. Od tih: apostolski oci — pisci koji su 
bili u osobnoj vezi s apostolima, kao Kle- 
ment Rimski, Ignacije Antiohijski. BL 25). 
Tako se zovu još: pravednici SZ koji su 
u limbu čekali Kristov dolazak (Abraham, 
Jakov, Izak...); članovi crkv. sabora (bi- 
skupi, vrhovne starješine sveć, crkv. re- 
dova); svećenik, ispovjednik; redovnik, 
fratar, kaluđer (Cr., KP II 2 236); papa 
(Sv. Otac Papa); kršćani koji se brinu za 
crkv. imovinu, npr. u svezi »crkveni oci« 
(Št. II 409 s. V. crkovinar). Usp. aba, ća- 
ćko, padre, roditelj. 


Otački pr. što pripada ocima, sv. ocima 
(v. otac). Redovno u svezi: 0. zakon (Dj 
22, 8), 0. običaj (Gal 1, 14); o. grijeh (Izl 
20, 5); otačko čitanje (Tem. dok. "isl v. 
očinski. 


Otajan pr. tajan, potajan; protivno očit, 
Javan (Grišniku otajnomu i skrovitu može 
li se zakratiti pričeštenje? Kadčić 153). 


Otajstven pr. tajanstven, pun tajne. Kod 
starijih pisaca (Jedinstvo tila otajstveno- 
ga, koje jest sv. crkva. Kadčić 144) i u 
naše doba (5). V. mistički, tijelo. 


Otajstvo s (u starije doba i: otajna ž, 
otajnost ž, otajanstvo S, otajnstvo s) — 
tajna; posebno: 1. duboka tajna kršć. vje- 
re (Buj. I 38); 2. sakramenat (Sveto otaj- 
stvo oliti sakramenat od pokore. Dobretić 
71), osobito sakramenat Euharistije, re- 
dovno u svezi: presveto, oltarsko O. (Buj. 
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I 410; Prič. 29; Bol. 44; ARj; Par.; Ben; 
DDM). Usp. misterij, sakramenat, sveto- 
krovlje, svetotajstvo, svetoskrovlje, sveto- 
tajnost, tajstvo. 


Otamjaniti — okaditi tamjanom (Stulić). 
ARj. 


Otar m isto što oltar. U starijih pisaca 
(Dužnosti diakonove... služit misnika na 
otaru. Dobretić 276. Prisveti Sakramenat 
otara. J. Filipović I 431. V. Kanižlić, Pj. 
22). 


Otaran pr. isto što oltaran (Ima se također 
znati, da su moći otarne... vazda manje 
od korporala, Dobretić 358). 


Otarnica ž crkvica u kojoj je oltar (ARj). 
Otarnik m isto što oltarnik (ARj). 
Otarski pr. isto što oltarski (ARj). 


Othodnji pr. što se odnosi na othod. U 
svezi: o. dan — godišnji dan smrti pokoj- 
nika, tj. dan othoda s ovoga svijeta (ARj). 
V. ishođan, svakoljetnik. 


Otkaluđeriti (se) — biti isključen (istupiti) 
iz kaluđerskog života (Stulić). ARj. V. ra- 
skaluđeriti. 


Okleti (se) — poreći, zakletvom poreći, 
ukinuti svoju kletvu (ARBj). 


* Otkletva ž isto što egzorcizam, npr. pri- 
godom krštenja (Kn. 103). 


* Otkletven pr. što pripada otkletvi, npr. 
otkletvene molitve (Inic. 37). 


* Otklinjanje gl. im. od otklinjati; isto 
što otkletva, egzorcizam (Kn. 196; Inic. 
26; Ben.). 


Otklinjati (se) nesvr. prema svr. otkleti 
(se). ARj. 


Otkrivćnje gl. im. od otkriti (stsl. ot'kr'- 
venije); 1. isto što objava (ARj; Ben.; Ra- 
jić 115 i passim); 2. naziv posljednje knji- 
ge SP (v. Stv., Uvodi 330; Kn. 177; Ben.; 
DDM). Usp. Apokalipsa, objavljenje, očito- 
vanje pod 2, viđenje. 


Otkup m (rjeđe: otkupa ž) — radnja ko- 
jom se što otkupljuje; oslobađanje od vla- 
sti pakla, ropstva grijeha; spasenje, koje 
se dovršava u Kristovoj smrti i uskrsnu- 
ću (Rim 4, 25; 5, 10; 1 Kor 15, 17. V. BL 
224; RBT 807 s.): Hoće li jim odkup dati 
zemlje, kuće i dukati? Marulić 323. V. i 
ARj; Par.; Ben. i dr. Usp. otkupljenje, 
redempcija. 


OTKUPAN 


OTPUST 
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Otkupan pr. što pripada otkupu (ARj; 
Par.). 


Otkupitelj m tko otkupljuje, spašava; Isus 
koji je smrću na križu otkupio svijet (Po 
došastju odkupitelja svita. Dobretić 2. V. 
još ARj; Par. i dr.). Usp. iskupitelj, sku- 
pitelj. 


Otkupiteljica ž prema m otkupitelj. U sta- 
rije doba o Majci Božjoj (ARj). V. suot- 
kupiteljica. 


Oikdipiti — izbaviti, osloboditi; izbaviti 
ispod vlasti sotone, pakla; spasiti. Od 14. 
st. (ARj; Par. i dr.). Usp. iskupiti. 


je kepijenlcs ž prema m otkupljenik 
(5). 


Oikupljenik m  otkupljen čovjek (ARj; 
Par. i dr.). V. iskupljenik. ' 


Oikupljenje gl. im. od otkupiti; isto što 
otkup. Kod starijih pisaca (Za sve blago, 
ko pušćaju, odkupljenja ne imaju. Maru- 
lić 323) i u naše doba (Š). V. iskupljenje. 


Oikupljivati nesvr. prema svr. otkupiti 
(Marulić 190; Kadčić 352 i dr.). V. isku- 
Pljivati. 


Otkupnina ž cijena otkupljenja. U tome 
smislu: Sin Čovječji... život svoj dade 
kao otkupninu za mnoge (DF: Mk 10, 45. 
Usp. Dok. 481). 


* Oimet m isto što odmet. U starije vri- 
jeme (Ot rinigani& ili ot'meta. Kolunić 
216). 


* Otmetnik m isto što odmetnik. U sta- 
rijem jeziku (Trimi zakoni zove pismo člo- 
vika apostatu, to e krivi krst'&nin, otmet'- 
nik boga. Kolunić 216). 


Otpad m napuštanje, udaljivanje, odmet- 
nuće: od Boga (Kn. 122), od kršćanske vje- 
re (Bel. I 349), od redovn. staleža (Bel. I 
354) ... V. apostazija, otpadništvo, riniga- 
nje. 


Otpadati nesvr. prema svr. otpasti (Do- 
bretić 158). 

Otpadnica ž žena koja se odmetnula od 
Boga, vjere, Crkve... (ARj; Par.). V. ra- 
zmetnica. 


Otpadnički pr. koji pripada otpadnicima 
(ARj; Par.). 


Oipadnik m čovjek koji je otpao od vjere 
(Poluvirci oliti odpadnici od vire svete. 


Dobretić 30. V. još Bel. I 120, 349; Kn. 31, 
313; Cr., Pr. 253), od redovn. staleža (Bel. 
216). V. odmetnik. 


Otpadništvo s isto što otpad, tj. odmet- 
nuće: od vjere (Bel. I 349; Ž. II 103), od 
svećeničkog staleža (Ž. II 103), od redov- 
ništva (Ž. II 103), od posluha crkv. zako- 
nima (Ž. 11103)... 


Otpasti — odmetnuti se, ođvrći se: od 
vjere, Crkve (Dobretić 114), od redovništva 
(Bel. I 354)... V. apostatirati. 


Oipijčvanje gl. im. od otpijevati; isto što 
antifona (DDM). 


Oipijevati nesvr. prema svr. otpjeti. U 
starijih pisaca (v. oslužitelj) i danas u 
pre na Korčuli (npr. Hodi otpij misu. 
). 


Otpis m pismeni odgovor crkv. poglavara 
na molbu podložnika (Kadčić 482; Ž. I 
239; Rog. 97, 124; Cr., Pr. 19). V. odgovor, 
otpisanje, reskript. 


Otpisanje gl. im. od otpisati; isto što ot- 
pis (Dalla Costa I 240). 


* Otpisatelj m crkv. poglavar koji šalje 
otpis (Rog. 124). 


Otpjeti — pjevajući odgovoriti; odgova- 
rati svećeniku (ne pjevati!) kod mise 
(Kadčić 92). 


* Otpjev m — 1. isto što antifona (DDM); 
2. kratka izmjenična pjesma — molitva 
iza čitanja u bogoslužju, posebno u časo- 
slovu, kao odgovor čitatelja, odn. slušala- 
ca na Božju riječ. Redovno u svezi: krat- 
ki o. (Tem. dok. 60; Čs 13%. V. još Čs 4, 
12, 477, 478 i passim). Usp. responsorij. 


Otpjevač m tko odgovara svećeniku kod 
mise. U Istri (ARj). 


* Oitpjevan pr. što je u obliku otpjeva 
(Tem. dok. 35). V. responsorijalan. 


* Otpojati — otpjevati, ispjevati; posebno : 
(u Ist. crkvi) ispjevati liturgiju (ARj). 


Otpusnica ž pismo, isprava o otpustu; 
posebno: otpusno pismo koje dobije kle- 
rik, da može prijeći u drugu biskupiju 
(Cr., KP II 1, 21); da može biti ređen od 
drugog biskupa (Cr., Pr. 182); pismo koje 
dobije redovnik od svoga poglavara, da 
može biti ređen (Cr., Pr. 183). V. dimiso- 
rije, otpustan. 


Otpust m — 1. ublaženje zakona u poseb- 
nom slučaju (Rog. 137. V. dispensa, in- 
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dult); 2. molitva na svršetku sv. čina, 
službe Božje (Pok. 16; Pavić 22. V. otpu- 
štanje). U svezi: o. grijeha — praštanje 
grijeha (DDM). 


Otpustan pr. koji se može otpustiti, opro- 
stiti. U svezi: o. grijeh (»grih otpustni«. 
Kolunić 4) — mali, laki grijeh (v. otpu- 
stiv, oprostan); otpusno pismo — isto što 
otpusnica (Cr., KP II 1, 19; Rog. 502). 


Otpistiti — pustiti koga da ode; opro- 
stiti; osloboditi; posebno: 1. oprostiti du- 
gove, grijehe (Da je Bog... odpustio grih 
istočni. Dobretić 41); 2. osloboditi od ob- 
veze zakona, dati otpust (Zakon crkveni, 
kojega sami papa može odpustiti. Kadčić 
482. Za odpustiti od zaprika razčinjivi... 
Dalla Costa I 187. V. dispensati, oprosti- 
ti). 


Otpistiv, otpustljiv, otpuštljiv pr. isto što 
otpustan (ARj). 


Otpištanje gl. im. od otpuštati; praštanje 
grijeha (Buj. II 82), davanje otpusta (Rog. 
137). U svezi: obred otpuštanja — isto što 
otpust pod 2 (Ms 165). 


Otpuištati nesvr. prema svr. otpustiti; pra- 
štati grijeh (Buj. I 219; II 83), oslobađati 
od obveze zakona (Dalla Costa I 235; Rog. 
137). 


Otpuštćnje gl. im. od otpustiti; praštanje 
grijeha (Prima... odpuštenje griha istoč- 
noga. Dobretić 38. V. još obr. 90; Kn. 288; 
Buj. I 217), oslobođenje od obveza zakona 
(Odpuštenja u prvo kolino nikad se ne 
mogu dati. Dalla Costa I 167. V. još Kad- 
čić 416; Ž. I 243). Usp. oproštenje. 


Otrebnik m isto što čistilište. U starijem 
jeziku (ARj). 


Otvrdnost ž svojstvo, stanje onoga koji 
je otvrdnuo, npr. u grijehu (Sagriši smrt- 
no s otvrdnošću. Dalla Costa II 192). V. 
otvrdnuće. 


Otvrdniće gl. im. od otvrdnuti; isto što 
otvrdnost. U starijih pisaca (ARj) i u na- 
še doba (Š). 


Otvrdnuti, otvrnuti — postati tvrd, izgu- 
biti savjest, padati često u grijeh (Po- 
ljari... otvrdnuti u grihu. Kadčić 232. V. 
ARj). 


Ovca ž pren. pravi štovatelj Božji, vjerni 
Izraelac (Ps 100, 3); pravi Kristov sljed- 
. (usp. Iv gl. 10). V. ovčinjak, pastir, 
stado. 


* Ovčinjak m pren. isto što Crkva (Dok. 
97). Usp. stado. 


Ovlasnica ž pismo kojim se nekome daje 
ovlast (Cr., Pr. 367). 


Ovlast ž stanje kad je tko ovlašten, kad 
mu je dana vlast; povjerena vlast (Podje- 
ljivanje habitualnih ovlasti. Cr., KP I 
683). 


Ovlastiti — povjeriti kome vlast, dati ko- 
me ovlast (Djelitelj sakramenata mora 


biti sposoban ovlašćen. Sch.-P. 492. Sve-' 


ćenik, koji je ovlašten da ispovijeda. Cr., 
KP II 2, 262). 


Pr 


Ovlašćivati nesvr. prema svr. ovlastiti 
(Cr., Pr. 224). 


Ovlaštčnik, ovlašćenik m tko ima ovlast 
(ARj; Par.). 


Ovlaštćnje, ovlašćenje gl. im. od ovlastiti; 
povjeravanje ovlasti (Sch.-P. 539; Cr., Pr. 
24, 198). 


Ovratnik m marama, povez što se nosi 
oko vrata; dio odjeće svjetovnih sveće- 
nika (Št. I 438. V. kolar, prsnica), redovn. 
pripravnica (Š). 


p 


* Ozana ž isto što hosana (Ranjina 173). 


Oziv (odziv) m jeka, odjek; isto što na- 
povijed (u Zagrebu). 


* Pacem četvrti padež jd. lat. riječi pax 
(mir); 1. lik janjeta na crkv. posuđu; 2. 
lagani udarac, što ga biskup daje kriz- 
maniku kod obreda krizme uz riječi »Pax 
tecum« (Mir s tobom). Klaić. V. paks. 


* Pacifikal m mali križ što ga svećenik 
daje na ljubljenje, npr. prigodom blago- 
slova kuća (v. križec); crkv. lat. pacifica- 
le. Naziv dolazi otud što svećenik na po- 
četku toga blagoslova kaže: »Mir kući 
ovoj!« (usp. pacificare — miriti, pacificus 
— miran). 


Pacijencija, pacijenca, pacencija ž kršć. 
krepost koja se sastoji u tome da mirna 
srca iz vrhunaravnih motiva podnesemo 
moralna i fizička trpljenja; lat. patientia 
— ustrpljivost (usp. Diz. mor. 1050). U 


starijem jeziku (ARj) i danas po primor- 


skim krajevima (Š). V. strpljivost. 


PAd m u svezi: p. u grijeh (ili samo p.) 
— isto što grijeh: U zamku se hvataju 
koji se raduju padu pobožnika (Sir 27, 29). 


Pidati nesvr. prema svr. pasti (ARj). 


* Padre m otac, oče; naslov svećeniku, 
osobito redovniku; tal. padre (Klaić). V. 
otac. 


Paganin m isto što poganin (ARj). 


* Paganizam m zajedničko, opće obilježje 
moralnog života ljudi koji misle, govore i 
žive kao oni koji ne znaju za Boga, kao 
pogani (v. 1. pogan); lat. paganismus — 
Poganska vjera, idolatrija (usp. Du Can- 
ge III 84 ss.; Forcellini IV 467; Ž. I 53). 


Pčkao m prvotno smola, katran (usp. stsl. 
P' kl! — smola), zatim mjesto vječnih mu- 
ka vragova i grešnika jer, prema riječima 
Kristovim (Mt 13, 41 s.; 25, 41...), u pa- 
klu je vječni oganj; sotonska vlast (Rau- 
mer 414 ss.; Krek 422; Briickner 182: Mi- 
klošić, DAW XXIV 49 S.; Skok, ERj II 
588; ARj i dr). V. ad, bezdan, gehena, 
Jama, jaz, jezero, propast, rov, tama, tam- 
nost, tmina, vječan. 


Pčklen, pakljen, paklenski pr. 1. što pri- 
pada paklu: p. oganj, p. vatra, p. muke, 
P. vrag... (Čineći ga od sužnja pakleno- 
ga sinom Božjim. Dobretić 15s. V. đejen- 


ski); 2. zao, opak, bezbožan. Usp. Miklošić, 
DAW XXIV 49; ARj; Par. i dr. 


Pčklenik, pakljenik, paklenjak m 1. isto 
što vrag; 2. osuđenik koji se muči u pa- 
klu. V. ARj; Par.; Bulat, JF V 147. 


* Paks m isto što mir. U svezi: davanje 
paksa (Ms 6) — obred mira u misi (v. mir); 
lat. pax — mir. V. pacem. 


Pala ž bijeli četverouglasti komadić plat- 
na kojim svećenik pokriva patenu i kalež; 
katkada se tako zove još: korporal, oltar- 
nik, slika na oltaru; lat. palla — pokri- 
vač, plašt (v. Du Cange III 99 s.; Forcelli- 
ni IV 473; Diz. lit. 321; Sch.-P. 319; Kn. 
107; Ms 24). Usp. plik, pokrov, tjelesničić, 
ubrusac. 


s 


Palčstina ž zemlja između Sredozemnog 
mora, sir.-arap. pustinje, južnog dijela 


Libanona i Mrtvog mora; obećana zemlja, 


pozornica  bibl. povijesti (BL 225). V. 
zemlja. 


Paleta ž mala pala; tal. palletta (dem. od 
palla). U starijih pisaca (ARj). 


Palica ž štap, batina. U svezi: biskupska 
p. (Št. I 433; Bel. I 255), pastirska p. (Sch.- 
-P. 34) — isto što pastoral pod 2. 


PaAlij m plašt, pokrivač, zavjes...:; isto što 
antependij (Kn. 81); lat. pallium. Posebno 
se tako (od 5. st) na Zapadu zove lit. 
znak, simbol punine biskupske vlasti, što 
ga danas uvijek i svagdje može nositi sa- 
mo papa; a metropoliti u određenim zgo- 
dama, prema lit. i kanonskim propisima. 
"To je bijeli tri-četiri prsta široki vuneni 
pas sa dva traka. U nj je ušiveno šest 
svilenih i crnih križeva. Napravlja se od 
vune janjaca koji se blagoslivlju na dan 
sv. Janje. Palije blagoslivlje papa u ba- 
zilici sv. Petra i Pavla; a onda se čuvaju 
u srebrenom kovčegu pred oltarom sv. 
Petra. Nose se na planeti preko ramena. 
Jedan trak visi na prsima, drugi na leđi- | 
ma. Ono što je, palij na Zapadu, to je | 
omofor na Istoku. Usp. Du Cange III 
100 s.; Diz. lit. 322 ss.; Diz. mor. 1026; Kod. 
kan. 275 ss.; Bel. I 247; Rog. 230; Cr., KP 
II 1, 133 s.; Kn. 102. V. naramnik, omofor. 


Pimetan, pametliiv pr. mudar, razborit, 
koji je u pameti. U svezi: pametna, pamet- 
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ljiva molitva — molitva koja se obavlja 
samo pameću (Druga vrsta molitve jest 
molitva pametna, koja se samo pametju 
čini. P. Filipović 50. Kolikostruka je mo- 
litva?... jedna je glasovita, druga pamet- 
ljiva. J. Filipović 278). V. promatranje, 
spametljiv. 


* Pamjat (crkv. slav.) — spomen, uspo- 
mena, sjećanje. U svezi: vječnaja pamjat 
— vječna uspomena. Govore pravoslavni 
kao katolici: Pokoj vječni... Počivao u 
miru! (Klaić). 


Panađija ž isto što panagija (ARj). 


Panađirik m propovijed u slavu nekoga 
sveca, svetkovine; grč. pančgyrikćs, lat. 
panegyricus — pohvalni govor, spis ... 
uopće (od panćgyris — javna skupština). 
Forcellini IV 485. U starijem jeziku (ARj). 
V. panegirik, pohvala. 


Pandčgija ž slika Bl. Dj. Marije koju bis- 
kuni Ist. crkve nose na prsima (Lex. VII 
913); grč. panagia (prevelika svetinja). 
Vrlo obično (ARj; Kov. 28; Kn. 109 i dr). 
V. enkolpion, panađija. 


Panagiiar m u Ist. crkvi: prsna medalja 
(usp. Mirković 55 i 71); grč. panagifa (v. 
panagija). 


Pančhiia, vanaija ž u Ist. crkvi: koljivo 
koie se iede na daći kod pogreba (v. ko- 
pok grč. panagfa (usp. Matzenauer 401; 


Pandokrator_ m svemogući; od grč. riječi 
pantokr&tčr, koja dolazi u SP (2 Kor 6, 
18; Otk 16, 14...). U staro vrijeme (ARj). 
V. pantokrator, svedržitelj. 


* Panegiričar m tko sastavlja i govori pa- 
negirike (Klaić). 


* Panegirički pr. i pril. što je u vezi, od- 
nosu s panegirikom. 


* Panegirik, * paneđirik m isto što pa- 
nađirik. U naše vrijeme. 


Pange lingva — početne riječi i naziv 
himna što ga je sastavio sv. Toma Akv., 
a moli se u časoslavu 1 u različitim euha- 
ristijskim funkcijama; lat. Pange lingua... 
— O jeziče spjevaj ... (u starijim it. 
knjigama), Usta moja... (u novijim lit. 
knjigama). . 


Panihida, panahida ž u Ist. crkvi: služba 
Božja koja traje cijelu noć; grč. pannyhis, 
stsl. panihida (Vasmer XII 262; ARj). V. 
svenoćnica. 


* Pantčist(a) m pristalica panteizma (Klaić). 


* Panteistički pr. što je u vezi s panteiz- 
mom i s panteistima (Klaić). 


* Panteizam m religiozno-filozofsko uče- 
nje koje poistovjećuje Boga s prirodom 
i prirodu razmatra kao očitovanje božan- 
stva; grč pan — sve, thećs — bog (Klaić; 
FR 237). 


* Pantokrator m isto što pandokrator. U 
novije doba (Mirković 58). 


Papa m naziv za vrhovnog poglavara Kat. 
crkve; od grč. riječi djetinj. postanja 
pappas (papas), papšs, koja znači otac. U 
početku se to govorilo svakom svećeniku, 
biskupu da se izrazi sinovska odanost 
(Skok, RESI1 VII 192). Od 6. st. govori se 
redovno samo najstarijem među biskupi- 
ma, tj. rimskom biskupu. Od Grgura Veli- 
koga kao titul prati ta riječ (skraćena 
PP) ime papa (usp. Du Cange III 129; 
Skok, RES1 VI 186 ss.). K nama je riieč 
došla s kršćanstvom preko lat. papa. Po- 
tvrđena je od 13. st. V. 2. apostolik. 


* Papčbilan pr. koji ima najviše izgleda 
da bude izabran za papu; lat. papabilis 
(Klaić). 


* Papalan pr. isto što papinski (Bel. I 
229); prema lat. papalis. 


Piapat m (lat. papatus, tal. papato), papat- 
stvo, papavstvo, papstvo s — papino do- 
stojanstvo, vrijeme kad je tko papa. U 
starijem jeziku (ARj). V. papinstvo, pa- 
pizam. 


Papinski pr. što pripada papi. Obično u 
starije vrijeme (ARj) i danas. V. papalan, 
papski. 

P&pinstvo s isto što papat. Obično u sta- 
rini (ARj) i danas. 

Papist(a) m pristaša pape (Klaić). 

* Papistički pr. što pripada  papistima 
(Klaić). 

* Papizam m isto što papat (Klaić). 
Papraća, paprata, papratnja ž isto što pre- 
prata (ARj). 

Pipski pr. isto što papinski (ARj). 
Pardbola, ž isto što usporedba; grč. para- 


bolć, lat. parabola (usp. Preuschen 858 s.; 
BL 326; Sch.-P. 64). 


Parajeklisijarah m u Ist. crkvi: namjesnik 
jeklisijarha; grč. paraekklčsi4rchas (parek- 
klčsi&rches). U starijem jeziku (ARj). 
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Parakamilavka ž u Ist. crkvi: crni veo na 
kamilavki (ARj; Skok, ERj II 27). 


Paraklis m u Ist. crkvi: molitve što se 
nad nekim mole; grč. par&klčsis (doziva- 
nje, poziv, zazivanje). ARj. 


Paraklisara, paraklisar m (skr. od para- 
jeklisijarah) — u Ist. crkvi: crkovinar, 
crkovnjak, zvonar (ARj; Klaić). 


Paraklit, parčklet m branitelj, zagovor- 
nik; od grč. riječi paraklčtos, koja u SP 
dolazi uz ime Isus (1 Iv 2, 1) i — još češće 
— kao naziv za Duha Svetoga (Iv 14, 16; 
15, 26... V. Preuschen 865; BL 228; RBT 
820). K nama je došla preko lat. paracli- 
tus, paracletus ili stsl. paraklit'. U nekih 
starijih pisaca (Svetoga  Paraklita duha. 
Fancev, Vat. mol. 35. V. ARj s.v. paraklit). 
Usp. branitelj, tješitelj. 


Paraklitnik m molitvenik; grč. parakleti- 
kćn (od pr. parakletik6ćs — onaj koji po- 
buđuje). U srednjovj. srpskim spomenici- 
ma (ARj). 


* Paralipomenom m naziv za knjige SP 
(prema Sept. i Vulg.) koje naši prevodioci 
zovu: Dnevosgodje (Skarić), Dnevnik (Dan., 
Šarić), Ljetopisi (Stv.); od grč. gen. mn. 
Paralipomćnon (lat. libri Paralipomenon), 
a to od paraleipćmena — ono što je pro- 
pušteno (paraleipo — propuštam, izostav- 
ljam). U tim se knjigama pripovijeda ono 
što je izostavljeno u knjigama kraljeva, 
iako Piscu sv. knjiga to nije bio glavni 
cilj (Forcellini IV 496; Cornely 400). Uz 
paralipomenom (Stv., Uvodi 256), čuje se i 
* Paralipomena, Paralipomeni, prema 
grč. Paraleipćmena, 


Paramenat m ures; ruho uopće; crkv. lat. 
paramentum ili mn. paramenta (od pa- 
rare — spremati, pripravljati). Usp. Du 
Cange III 152; Diz. lit. 327; Caerem. 119s., 
131 s: Da vs'ki misnik' imćj držati svoj 
paramenat čist i opran (1457). Šurmin 210. 
V. još Kn. 93. 


Paramenta ž isto što kasula; lat. paramen- 
ta (v. paramenat): (H)aljine oliti ođića 
misnička jest ova: naglavnik... jarmica 
oliti paramenta. Dobretić 395. 


Paraskavija ž kod Židova: dan priprema- 
nja za subotu, za Pashu (Mt 27, 62; Mk 
15, 42), uopće šesti dan u sedmici; petak; 
kod kršćana: dan Isusove smrti; grč. pa- 
raskeuć (Preuschen 869), lat. parasceve, 
stsl. paraskev'đi (Jagić 275 s., 300, 315; 
Vasmer XII 263). U starijem jeziku (ARi). 
V. paraskeva, paraševa. 


PARTIKULARAN 


Paraskćva ž isto što paraskavija (ARj). 


Parastos m u Ist. orkvi: služba Božja za 
pokojne; iz grč. par&stasis (zapravo: sta- 
janje uz nekoga, nastojanje). Vrlo obično 
(ARj; Kov. 67; Rajić 117). 


Paraševa ž isto što paraskavija (prema tal. 
izgovoru parasceve). U starijem jeziku 
(ARj). 


Parimija, paramija ž ulomak SP određen 
za čitanje u crkvi; grč. paroimia (zapra- 
vo: poslovica). U starije vnijeme (ARj). 
V. perikopa. 


Pčaročki, paroški pr. što pripada paroku, 
parohu (ARj). V. župnički. 


* Pardćija ž isto što parokija. Govori sta- 
rija čeljad u Metkoviću (Š). 


Paroh m isto što parok. U starini općenito 
(ARj), a danas u Ist. crkvi. 


Pardhija ž isto što parokija. U starini op- 
ćenito (ARj), a danas u Ist. crkvi, 


Parohijan m — 1. isto što paroh, župnik; 
2. isto što župljanin (AR)). 


Parok m isto što župnik; iz grč. p&rochos. 
preko lat. parochus. Obično u starini 
(ARj) i danas (osobito u južnoj Hrvat- 
skoj). V. paroh, pamnohijan. 


Parokiia ž isto što župa; od grč. riječi 
parochia, lat. parochia, koia je u prvim 
stoljećima kršćanstva značila: općina, za- 
jednica. a onda: područje biskupove vla- 
sti, te konačno: područje župnikove vla- 
sti (usp. Preuschen 876: Raumer 299; For- 
rellini IV 509: Rog. 223). Obično u starini 
(ARij) i danas (posebno u iužnoj Hrvatskoj). 
Ponegdia (npr. kod Vinkovaca) vo. ie i 
župski dom (ARi). V. parohija, paročija. 


Parokiianin, parohijanin (rjeđe: parokijal, 
narohiia) m — isto što župljanin (ARj). 
V. parohijan pod 2. 


Parokijski, pardhiiski (u starini još: pa- 
rokiial, parokijanski, parohijalan, parohi- 
jalski ..) pr. — što pripada parokiji, 
parohiji (ARj). V. župni. 


Partikula ž kruh. hostiia, posebno mala 
hostija što se preko mise posvećuje u ti- 
jelo Isusovo: lat. particula — čestica, 
mrvica. mali komad (dem. od pans — dio). 
Tlsn. Forcellini IV 514 s.; Bel. I 349; Kn. 
156. V. dijelak. 


* Partikularan pr. što se odnosi na dio: 
osobit, poseban, pojedinačan, privatan; 
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PARTIKULICA 


lat. particularis (od particula — mali dio). 
U Kodeksu često kao oznaka za sabor, za- 
kon, pravo, običaj, koji ne vrijedi za svu 
Crkvu, nego samo za pojedine crkv. po- 
lrajine, za pojedine skupine vjernika, za 
pojedine osobe (usp. kan. 153) — za razli- 
ku od općih (universalnih) sabora, zakona, 
koji vrijede za svu Crkvu. U novije vri- 
jeme (Sch.-P. 262; Kn. 19; Ž. I 25; Rog. 
193). V. ekumenski, krajevan, universalan. 


Partikulica ž dem. od partikula (Kašić 61). 


Parisija ž 1. isto što paruzija; 2. u pra- 
voslavanih: poklon što se kaluđerima daje 
za molitvu (Matzenauer 271; ARj; Zelić 
52). 


Parusijaš m tko daje parusiju , (v. paru- 
sija pod 2). AR]. 


* Parizija ž nazočnost, dolazak; posebno 
drugi dolazak Isusov na Sudnji dan;: od 
grč. riječi parousia, koju u posljednjem 
značenju ima SP (Mt 24, 3; 1 Kor 15, 
23... V. Preuschen 877 s.; Lex VII 990s.; 
BL 243; RBT 175 s.). Vulg. grč. izraz 
prevodi: adventus (usp. advenat), a naši 
prevoditelji imaju: dolazak (Zagoda, Šarić 
Stv., Vuk...), došastje (Skarić). Ali se u 
novije vrijeme često upotrebljava i ne- 
prevedena grč. riječ (v. npr. Bogosl. smotra 
44 - 1974 — br. 1, str. 60). 


P6s m dio odijela za pasanje; dio svećeni- 
čkog ruha kod službe Božje (Odića mis- 
nička jest ova: naglavnik... pas, naruč- 
nik. Dobretić 395. V. i Št. I 428). Usp. 
cingul, pasac, pojas. 


Pasac m dem. od pas; posebno: 1. isto što 
pas; 2. dio haljine kod nekih redovnika. 
V. ARj i dr. 


Pisha ž najveći židovski blagdan kojim 
se slavila uspomena na izlazak iz Egipta 
(usp. Izl 12, 14 ss). Blagdan se slavio i 
gozbom, osobito blagovanjem janjeta, koje 
je u NZ simbol Isusa Krista. U NZ spo- 
minje se često u vezi s glavnim događajem 
iz života Isusova, osobito u vezi s njego- 
vom smrću (Mt 26, 18; Iv 18, 39 ...). Grć. 
je jezik preuzeo hebr. naziv blagdana 
pesah u obliku p&scha, a otud Vulg. ima: 
pascha. U kršć. lat. jeziku izraz služi kao 
naziv za židovski blagdan, pashalnu ve- 
čeru, a onda za kršć. svetkovinu — Uskrs. 
S tim je značenjem ušao i u ostale jezi- 
ke. Tako se Uskrs zove tal. pasqua, franc. 
paque ... Usp. Raumer 307; Preuschen 
881; Forcellini IV 519; Du Cange III 175 
SS.; Lex VII 944 s.; BL 228; RBT 828 s. 
Prema stsl. pasha (Miklošić, DAW XXIV 
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24; Matzenauer 272; Vasmer XII 263; 
Meillet, Memoires XX 59; Jagić 300) ima- 
mo mi u starini (ARj) kao i danas »pas- 
ha« sa značenjem koje ta riječ ima u crkv. 
lat. jeziku (usp. Zagoda, Stv., DF: Mt 26, 
19; Iv 18, 39; Bogosl. smotra 44—1974 — 
br. 1, str. 77; ARj). — Mj. pasha imaju 
neki (Skarić, Šarić...): vazam (v. paska, 
vazam). 


Pashalan (u starije vrijeme i: pashovan) 
pr. — što se odnosi na pashu: pashalno 
janje, pashalna gozba (BL 229); pashalna 
večera (Stv.: Mt 26, 19; Mk 14, 16; Lk 22, 
8); pashalni misterij... V. uskrsan, vaz- 
men. 


* Pasidnal (pasionar) m sredovječna lit. 
knjiga u kojoj su odlomci, uzeti iz legen- 
dara (v. legendar), što se u crkvi čitaju 
u dane pojedinih svetaca; lat. passionale, 
liber passionarius (passio — muka, muče- 
ništvo). V. Lex. VII 1015; Fućak 269 s. 


* Pasionski pr. mučenički; od lat. passio, 
tal. passione — patnja, mučeništvo. Obič- 
no u vezi: pasionske igre kojima se pred- 
stavlja muka Isusova (usp. Lex. VII 
1012 ss.). 


Piska ž isto što pasha; prema lat. pascha. 
Kod starijih hrvatskih pisaca, redovno u 
značenju: Uskrs (ARj). 


Pisti — oboriti se, srušiti se. U svezi: p. 
u grijeh — sagriješiti (usp. Izr 24, 16), p. u 
napast — izložiti se pogibli grijeha (usp. 
Mt 26, 41)... V. ARj. 


Pastir, pastijer (u dubr. pisaca) m — ču- 
var stada. U SP pren. o odnosu Boga i 
izraelskog naroda: Bog čuva svoj narod 
kao stado (Ps 95,7. Usp. Ps 78, 52 s.; IZ 
40, 11 itd). Božji su zamjenici pastiri: 
Mojsije i Aron (Ps 77, 21), Jošua (Br 27, 
15—20), suci (2 Sam 7, 7), glavari naroda 
(Jr 2, 8), vladari naroda (Jr 25, 34 s.; Nah 
3, 18; Iz 44, 28 ..) ... — Jednako se 
kaže o Kristu prema njegovim sljedbenici- 
ma. Sam Krist se mazivlje: dobri pastir 
(Iv 10, 11), koji dolazi u pomoć ovcama 
bez pastira (Mt 9, 36; Mk 6, 34), koji se 
smatra izaslanikom k izgubljenim ovcama 
Izraelovim (Mt 15, 24; Lk 19, 10), koga 
apostol zove »Veliki pastir ovaca« (Heb 
13, 20), »Vrhovni pastir« (1 Pt 5, 4)... V. 
RBT 835 s. Za one koji u ime Kristovo 
upravljaju Crkvom (papa, biskupi, sveće- 
nici) veli se od starine: duhovni pastini ili 
jednostavno pastiri (ARj s.v. pastir; Št. 
II 401; Cr., KP I 130; Dok. 155). Ako su 
se na zemlji istakli svetim životom, Crkva 
ih slavi kao »svete pastire« (Čs 569 ss.; 


PASTIROVATI 203 


Ms 160%). Riječ je postala od lat. pastor, 
preko vulg. lat. pastore, pastor, stsl. pastyr? 
(usp. Meillet, Etudes 186). 


Pastirovati — biti pastir duša, upravljati 
vjernicima (Koji pastiruje stadu Isukrsto- 
vu. Kadčić na nasl. str. V. Sch.-P. 708). 


Pastirski pr. što se odnosi na pastire: pa- 
stirsko pismo (Cr., KP I 130), pastirsko bo- 
goslovlje (Kn. 6), pastirski pohod (Ms 30), 
pastirska služba (Dok. 259). V. pastoralan. 


Pastirstvo s služba, čast duhovnih pastira. 
U starijem jeziku (Odabranje jednoga mis- 
nika za pastirstvo duša. Kadčić 308). 


* Pastoforija ž u kršć. starini: posebne 
zgrade uz crkvu koje su služile za stan sa- 
kristana, za spremanje crkv. stvari, kao da- 
našnja sakristija (Sch.-P. 296; Pavić 8); grč. 
pastoforeia (Lex. VII 1017 s.). 


* Pastoral m — 1. isto što pastoralka (Kn. 
6; Ž. I 4), prema lat. theologia pastoralis; 
2. štap koji upotrebljavaju biskupi u lit. 
funkcijama (Dobretić 286...), prema crkv. 
lat.-tal. pastorale (baculus pastoralis). Taj 
se štap spominje prvi put u lit. doku- 
mentima 7. st. Od 9. st. služi kao opći 
znak duhovne vlasti svih biskupa. Papa ga 
ne nosi (usp. Diz. lit. 331 s.). V. palica, 
štap. 


* Pastor4lac m svećenik koji se bavi isklju- 
čivo pastoralnim radom, koji se u tome 
radu odlikuje. Danas obično (Š). 


* Pastoralan pr. isto što pastirski; lat. 
pastoralis. Obično u svezi: pastoralno bo- 
goslovlje (Ž. I 4), pastoralna teologija (Kn. 
11), p. konferencija (Rog. 305), p. služba 
(Inic. 17), p. korist (Ms 24), pastoralno 
oba (Spr. 10), pastoralne poslanice (BL 


* Pastoralka ž posebna grana moralnoga 
bogoslovlja (moralke), koja govori o duž- 
nostima dušobrižnika kao pastira duša (Ž. 
I 7); lat. pastoralis s nast. -ka (Kn. 6; 
Rog. 326). V. pastoral pod 1. 


* Pastorizacija ž vršenje službe duh. pa- 
stira, dušobrižnika (Ostojić, K. 14 i dr); 
crkv. lat. pastorizatio. 

* Pastorizirati — vršiti službu duh. pasti- 
ra, župnika; crkv. lat. pastorizare. 


Pistva ž stado, paša. U svezi: duhovna p. 


(ili samo »pastva«) — rad oko spasenja 
duša (ARj; Par.; Št. I 1 s.; Šem. 403 i1II. 
izd. 940). 


* Pataren (patarin i patarinac u ARj) m 
naziv kojim lat. izvori označuju pristaše 
dualističkog krivovjerja kod nas (Bosna, 


PATRIJARH(A) 
maa emae mamara 


Hum, Dalmacija) i na Apeninskom Polu- 
otoku (Šanjek 201). Srlat. patarenus. 


* Patarenski, patarinski (ARj) pr. — što 
pripada patarenima: patarenska groblja 
(Šanjek 184). 


* Patarćnstvo s nauk patarena; skup pa- 
tarena (BI 126; Šanjek 56). 


Patarice ž mn. u pravoslavnih: drugi dan 
krsne slave, pojutarje (ARj; Klaić). 


Patena ž mali okrugli pozlaćeni ili zlatni 
tanjurić na kojemu stoji hostija za vri- 
jeme mise; lat. patena (usp. Du Cange 
LI 190; Lex. VII 1027 s.; Diz. lit. 332 s.). 
Od starine (Sudovi dakle ovoga posvetili- 
šta potrebiti jesu: Kalež i plitnica oliti 
patena... Dobretić 395. V. još Sch.-P. 
323; Kn. 89). Usp. diskos, plitica. 


Pater m otac (lat. pater); često kao naziv 
za svećenika redovnika (Živ. 161). 


Pater noster (lat.) isto što Očenaš. Često 
među svećenicima. 


Patnja ž stanje koje čovjeku prouzrokuje 
glad, bolest, smrt... U kršć. očima p. je 
kazna za grijeh. Njome Bog dušu čisti 
(Ps 66, 10), odgaja kao očinskom opome- 
nom (Pnz 8, 5; Izr 3, 11 s), kuša praved- 
nika (Abrahama — Post 22; Joba — 1, 
11; 2, 5; Tobiju — 12, 13). Njome Krist 
otkupljuje ljudski rod, a s Kristom u dje- 
lu otkupljenja sudjeluje njegova Majka 
(usp. Lk 2, 35) i svi njegovi sljedbenici, 
koji tako zaslužuju da s njime budu pro- 
slavljeni (Rim 8, 17). RBT 840 s. V. nevo- 
lja, trpljenje. 


Patrice ž mn. krunica, očenaši (u Bosni i 
Slavoniji); lat. pater noster_ — oče maš 
(usp. Miklošić, DAW XV 117; ARj). V. 
rosarij. s: 


Patrijar(a) m isto što patrijarh(a) pod 2 
(AB)). 


Patrijarh(a), patrijarah m naziv za: 1. pra- 
oce židovskog naroda, tj. 12 sinova Ja-- 
kovljevih (Dj 7, 8. V. praotac); 2. crkvene 
poglavare, kojima su podložni metropoliti 
i ostali biskupi... To su bili najprije bis- - 
kupi u Rimu, Aleksandriji, Antiohiji, Ca- | 
rigradu i Jeruzalemu, a kasnije i drugi. 
Dok su patrijarsi pojedinih istočnih obre- 
da zadržali svoju prijašnju vlast, u Kat. 
crkvi imaju oni samo čast i prednost me- 
đu drugim biskupima (kan. 271). 3. To je 
napokon naziv za utemeljitelje redovničke 
zadnuge, reda (Patrijarha Benedikt, Fra- 
njo)... Naši oblici potječu iz grč. patri&r- 
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chas (starješina otaca, prvi otac), lat. pa- 
triarcha (usp. Du Cange III 194 s.; For- 
cellini IV 531; Cabrol V 235 s.; Lex. VII 
1031 ss.; Preuschen 885). Oba su oblika 
potvrđena u starijem jeziku, a prvi je da- 
nas običniji (Cr., KP I 61; Dok. 243; Kov. 
22). Đorđić misli da su narodnom govoru 
bliži oblici na suglasnik (v. arhimandrit). 
Usp. patrijar(a), patrijarka. 


* Patrijarhat m (Sch.-P. 391; Kn. 217; Bel. I 
245), patrijarkat m, patrijarkatstvo s, pa- 
trijarstvo s (ARj) — isto što patrijaršija; 
prema lat. patriarchatus. 


Patrijarka, patrijarak m isto što patri- 
jarh(a). Oba oblika dolaze u starijem je- 
ziku kod hrvatskih pisaca za sva tri zna- 


I 300). 

Patrijarski, patrijarški, patrijaraški, pa- 
trijarhalan... pr. — što pripada patrijar- 
sima (ARj). 


Patrijaršija (rjeđe: patrijarčija, patrijar- 
bija, patrijarkija) ž — 1. dostojanstvo pa- 
trijarha; 2. područje kojim vlada p.; 3. kuća 
u kojoj stanuje p. U starijem jeziku (ARj) 
i danas (Kn. 15). V. patrijarhat. 


Patrijaršijski, * patrijarhijski pr. što pri- 
pada patrijaršiji, patrijarhiji. 


Patrimonij m baština, očinstvo ...; poseb- 
no: crkveni imutak, crkv. dobro; crkv. lat. 
patrimonium (Du Cange III 203; Forcelli- 
ni IV 532). U starijih pisaca (ARj). V. 
očinstvo, patrimonio. 


Patrimonio s isto što patrimonij; tal pa- 
trimonio: Ima mu (biskup svećeniku) od- 
mah zabiližiti patrimonio oliti baštinu, s 
i sd se ima uzdržati pošteno. Dobretić 


* Patristički pr. što se odnosi na patristiku 
(Ž. I 31). 


* Patristika ž znanost koja proučava život, 
rad, spise, nauk sv. Otaca, tj. crkvenih 
naučitelja koji su živjeli u prvim vreme- 
nima kršćanstva, do konca 7. st. (Ž. I 31); 
crkv. lat. patristica. 


* Patrocinij m okrilje, zaštita (crkv. lat. 
patrocinium), pa: okrilje patronsko, obra- 
na na sudu; svetkovina mjesnog patrona 
(patrocinium loci. V. patron). U novije 
vrijeme (Sch.-P. 262). 


* Patrologija ž isto što patristika; crkv. 
lat. patrologia (grč. patćr — otac, l6ćgos — 
ia nauk). Usp. Enc. XI 560; Lex. VII 
1 SS. 
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Patron m štitnik, skrbnik, branitelj, bra- 
nitelj na sudu; posebno: svetac zaštitnik 
nekoga mjesta, pokrajine, naroda... koji 
se ne smije pojstovjetovati sa svecem ko- 
jemu je posvećena crkva (Sch.-P. 263. V. 
titul); čovjek koji ima patronatsko pnavo 
— ius patronatus (Bel. I 197; Rog. 191. 
V. patronat); lat. patronus (usp. Du Can- 
ge III 205; Forcellini IV 533 s.; Diz. lit. 
333 s.; Diz. mor. 1048 s.; Sch.-P. 261 ss.; 
Kod. kan. 1278 i dr.). V. patronuš, supatron, 
zaštitnik. 


* Patronat m skup povlastica s nekim 
obvezama, koje Crkva daje zakladnicima 
crkve, kapele, nadarja, kao i njihovim 
nasljednicima; lat. patronatus, ius patro- 
natus (usp. Du Cange III 205 s.; Lex. VIII 
5 ss.: Cr., Pr. 275 ss.; Kod. kan, 1448 ss.). 
— U novije doba (Bel. I 199; Rog. 191). 


* Patronatski pr. što se odnosi na patro- 
nat (Bel. I 190; Rog. 321). 


Patronuš m isto što patron (ARj). 


Pavečerci m mn. večer uoči Badnjaka 
(ARj). 


Pavečerje s, pavečernica ž (stsl. pavečer- 
nica. Jagić 22 s.) — isto što povečerje. U 
Ist. crkvi (ARj). 


Pavečernji pr. što se odnosi na pavečerje 
(ARj). 


Pavlini m mn. članovi reda sv. Pavla (Ordo 
Fratrum S. Pauli Primi Eremitae), koji je 
nastao u Madžarskoj u 13. st. Od tada 
postoje i kod nas. Vrlo su zaslužni za du- 
hovnost i prosvjetu u Hrvatskoj. Josip II. 
godine 1786. ukinuo im je Red, osim 2 
samostana u Poljskoj (Krak6ćw i Czesto- 
chowa). G. 1972. došli su iz Poljske po- 
rovno u Hrvatsku. V. BI 129 s., 189 s.; 
Lex. (zw. Aufl.) VIII 206 ss.; Šem. II. izd. 
799. 


* Pivlinski pr. što pripada pavlinima: p. 
samostan (BI 189, 190). 


Pččat m (u starini i: ž) — isto što biljeg 
(Pečat jest jedno zlamenje oli jedan bilig 
duhovni u dušu primljen po rečeni sakra- 
manti. Dobretić 19. V. i Kadčić 11; 
Sch.-P. 612; Potv. 10); 2. tajna, kao što 
je tajno što je zapečaćeno, osobito ispo- 
vjedna taina (Što je pečat od ispovidi? 
Jest jedna teška dužnost ispovidnika, s 
kojom ie... držan mučati i držati skro- 
vite grihe. Kadčić 317. V. i Št. II 325; 
Sch.-P. 612). Usp. sigil, tajanje, tajna. 
Pččatiti — postavljati, udariti pečat (Red 
jest pravi sakramenat... i pečati bilig u 
duši. Dalla Costa I 143). 


A 


PECČATNICA 205 


Pečatnica ž isto što bula (U pečatnici oli- 
ti buli večere Gospodinove. Kadčić 274. 
V. i Cr, Pr 4). 


Pečatnik m u svezi: Veliki p. — zbirka 
svečanih papinih pisama (Dalla Costa I4). 


Pčdal m tipke kod orgulja po kojima se 
se prebire nogama; tal. pedale — podnož- 
nik. 

Pedesčtica, pedčsetka ž isto što pedeset- 
nica pod 1 (ARBj). 


Pedesčtnica ž (stsl. pet'deset'nica, petide- 
set'nica. Miklošić, DAW XXIV 25) — 1. 
blagdan Duhova (Ms 61*. Prijevod grč. 
pentekosie. V. Pentekosti); 2. posljednja 
nedjelja pred korizmu (Par.; St. I 341; 
Kn. 135. V. kvinkvagezima, petodeseti, pe- 
todesetica). 


* Pekioral m križ što ga biskupi nose na 
prsima; lat. crux pectoralis ili pectorale 
(pectus — prsi). Usp. Kn. 106. V. enkol- 
pion, pektorale. 


* Pektorale m isto što pektoral (Sch.-P. 
314). : 


* Pčkulij m ovlaštenje da redovnik, bo- 
raveći u redovničkoj kući, može imati po- 
kretna dobra i sebi pribavljati potrebne 
ili korisne stvari (protivno Kod. kan. 594 
koji redovnike veže na zajednički život); 
lat. peculium (ponajprije imovina u stoci, 
zatim svaki imutak; posebno imutak ko- 
jim je sin ili nob kao svojim vlasništvom 
upravljao, neovisno od oca, odn. gospoda- 
ra). Usp. Lex. VIII 59; Cr., KP II 2,150 s. 


* Pekulijaš m redovnik koji — uz dopust 
Crkve — ima pekulij. U naše vrijeme (Š). 


Pelegrin, peregrin m poklonik, hodočasnik; 
lat. peregrinus (tuđ, stran, tuđin), tal. 
pellegrino (putnik, hodočasnik). U starije 
vrijeme (ARj. V. piligrin). 


Pena, pijena ž kazna, posebno kazna za 
Erijehe; lat. poena, tal. pena — kazna 
(ARj). V. kazan. 


Penetencijarij m isto što penitencijar. U 
starijem jeziku (ARj). 


* Penitencijal m spis u kojem su upute 
kakva se wrsta javne pokore ima odrediti 
Za različite grijehe; lat. poenitentialis — 
što se odnosi na pokoru, pokornički (li- 
ber poenitentialis — pokornička knjiga). 
U novije vrijeme (Kn. 288). 


* Penitencijalan pr. što se odnosi na po- 
koru, sakramenat pokore; lat. poenitentia- 


PENTEKOSTALAC 


lis. ki naše doba: penitencijalna praksa i 
sl. (5). 


*Penitencijar m svećenik koji je u staro 
vrijeme (od 3. st) nalagao javne pokore 
grešnicima i predvodio biskupu na izmi- 
renje one koji su izvršili pokoru; sveće- 
nik koji bi odrešivao vjernike koji su bili 
otpali od vjere; lat. poenitentiarius (poeni- 
tentia — pokora). Poslije se tako posebno 
zove: svećenik u katedralnim crkvama 
koji ima vlast odriješiti od slučajeva pri- 
držanih biskupu (canonicus poenitentia- 
rius. — Usp. Kod. kan. 399, 401; Rog. 287; 
Šem. II. izd. 289); svećenik koji odrešuje 
vjernike koji dolaze u Rim prigodom ju- 
bileja (poenitentiarius minor); osoba koja 
je na čelu Penitencijarije Apostolske 
(Poenitentiarius Maior). Usp. Du Cange 
III 331; Lex. VIII 368 s.; Diz. mor. 1066 
8S.; Cr., KP II 1, 121 s. V. penetencijarij, 
penitencijarij, penitencijer, pokorničar, 


* Penitencijarij m isto što penitencijar 
(Rog. 238). 


* Penitencijarija (Apostolska) ž — jedno 
od sudišta Sv. Stolice kojemu je vlast 
ograničena na unutrašnje područje, bilo 
sakramentalno bilo nesakramentalno; lat. 
Poenitentiaria Apostolica (Kod. kan. 258. 
Usp. Cr., KP I 57; Bel. II 155; Rog. 127). 
V. Pokorničarna. 


Penitencijer, penitencir m isto što peniten- 
cijar. U starijih pisaca (ARj). 


* Peniten(a)t m isto što pokornik; lat. 
poenitens (part. prez. od poenitere — ka- 
jati se). Usp. Diz. lit. 334 ss. U novije 
vrijeme (Ž. I 123). 


* Penitentkinja ž isto što pokornica pod 
li 2 (Živ. 53, 133). V. peniten(a)t. 


* Pentateuh m (BL 197; Šarić 15; Svezn. 
S.v.), * Pentateuk m (Bakotić u prijevodu 
SP i rj.) — isto što Petoknjižje; grč. Penta- 
teuchos (pćnte — pet, telichos — svitak), 
lat. Pentateuchus (Chassang s.v.; Enc. XI. 
646 ss,; Forcellini IV 567; Suk 21). Naši 
prevoditelji imaju: Peteroslog  (Skarić), 
Peteroknjiga (Šarić), Petoknjižje (Suk 21; 
Stv., Uvodi 241). 


* Pentekost4lac m pristalica najnovijega 
kršć. pokreta, kojemu je glavna oznaka: 
vjera u Duha Svetoga i u njegovo dje- 
lovanje. Otud i naziv p. (v. Pentekosti), 
duhovnjak. Pokret je nastao najprije u 
protestantizmu, a kod katolika se pojavio 
u SAD prije 8-9 godina i nazivlje se »po- 
kret karizmatičke obnove«. Među katoli- 
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cima pokret je raširen u šezdesetak ze- 
malja i broji oko 600,000 pripadnika, ka- 
rizmatika (v. karizmatik). Glas koncila 
XIV (1975), br. 12, str. 3. 


* Pentekostalistički pr. što pripada pen- 
tekostalcima: p. pokret. Glasnik Srca Isu- 
sova i Marijina 66 (1975), 290. 


* Pentekostalizam m pokret pentekostalaca 
(v. pentekostalac). Usp. Veritas 1975, br. 
12, str. 25. 


Pentekostan (ARj), pentikostan (ARj s.v. 
Duhova) pr. — što pripada Duhovima (v. 
Pentekosti). 


Pentekosti m mn. isto što Duhovi; od grč. 
pentčkost€  (h&emćra) — pedeseti (dan; 
prema kršć. lat. pentecoste. Tako je u 
grč. nazvana završna židovska svetkovina 
koja se slavila pedeseti dan poslije Pashe 
(svetkovina žetve -— blagdan sklapanja 
saveza na Sinaju). Kako se u te dane zbio 
i dolazak Duha Svetoga, to se naziv u SP 
NZ više puta spominje (Dj 20, 16; 1 Kor 
16, 8) i prima značenje »Duhovi« (usp. 
Raumer 308; BL 233). Na spomenutim 
mjestima SP imaju naši prevoditelji: Pe- 
desetica (Skarić), Duhovi (Zagoda, Šarić, 
Stv.: Dj 20, 16), pedeseti dan (Stv.: 1 Kor 
16, 8), pedesetica (Bakotić) itd. Nepreve- 
den izraz dolazi u starijem jeziku (U dni 
pentekosta njih osladi jezici ognjenim. 
Fancev, Vat. mol. 68. V. ARj). Usp. pe- 
desetica, pentikosti. 


* Pentekostizam m pokret među kršćani- 
ma koji naglašava duhovsku stranu krš- 
ćanstva (djelovanje Duha Svetoga u Crkvi, 
njegovo štovanje...); prema 'grč. pente- 
koste (v. Pentekosti i pentekostalac). Usp. 
Veritas 1975, br. 12, str. 24s. 


* Pentikostar m u Ist. crkvi: knjiga s ofi- 
cijima od Uskrsa do Duhova (Skok, ERj 
II 637). 


Pentikosti m mn. isto što pentekosti; pre- 
ma stsl. pen'tikosti, pentikostij, pentikosti- 
ja (Miklošić, DAW XXIV 25; Vasmer XII 
271: Jagić 300). U starijem jeziku (ARj). 


* Penula ž isto što kasula; od naziva pro- 


fane rimske nošnje koja se zvala paenula.: 


U naše doba (Kn. 97). 


Pepelan, pepeljav pr. što pripada pepelu. 
U svezi: pepelna, pepeljava srijeda — isto 
što Pepelnica (ARj). 


* Pepčlati (se), pepčliti (se), pepeljati (se), 
pepeljiti (se) — posipati (odn. dati sebi 
posuti) glavu pepelom na Čistu srijedu 
(ARj). 


PETRAKILJ 


* Pepelavati nesvr. prema svr. pepelati 
(Radić, Bog. 152). 


Pepćlnica ž prva, Čista srijeda u Korizmi, 
kad svećenik vjernicima u znak pokore 
posiplje glavu pepelom (usp. Jon 3, 6; Mt 
11, 21; Cabrol II 2, 3037 ss.; Št. I 425; Kn. 
120; Ms 26%; Sch.-P. 249). V. pepelan, po- 
pelnica, srijeda. 


Per anum (lat.) isto što »kroz godinu« (v. 
vrijeme). : 


* Perfekcija ž moralna kršć. savršenost 
koju čovjek postizava kad se, koliko je 
moguće više, čuva grijeha i nastoji steći 
što veći stupanj kreposti; lat. perfectio 
— savršenost (Diz. mor. 1074). U novije 
doba. V. savršenost. 


* Perikopa ž odlomak SP određen za či- 
tanje za vrijeme službe Božje (BL 234); 
grč. perikopć — isječak, kratka izreka, 
poglavlje (usp. Bailly i Chassang s.v.), lat. 
pericope (usp. Forcellini IV 598). U novije 
doba (Sch.-P. 119, 124; Kn. 13 i dr.). V. 
parimija, perikope. 


* Perikope ž isto što perikopa (Svezn. s.v.). 


Perjurija ž isto što krivokletstvo; lat. pe- 
riurium. U starijem jeziku (ARj). 


Pćtak m (stsl. pet'k?') — peti dan sedmice 
(v. sedmica). Često u svezi: Veliki p. (stsl. 
velik' pet'k'), Petak Muke Gospodnje — 
petak u Velikom tjednu (Miklošić, DAW 
XXIV 25; ARj; Cr., Pr. 170; Št. II 63; 
Sch.-P. 513; Kn. 46; Čs 1351); svijetli p. 
— prvi p. po Uskrsu (ARj); rusani p. — 
prvi p. poslije Duhova (ARj); mladi ili 
prvi p. — prvi p. u mjesecu, posvećen 
Srcu Isusovu (Sch.-P. 744). 


Petodeseti — redni br. (pedeseti). U svezi: 
petodeseta nedjelja —isto što pedesetnica 
pod 2. 


Petodesetica, petodesetnica, petodesnica Žž 
isto što pedesetnica pod 2. U starijih pi- 
saca (ARj). 


Petohljebnica ž posuda za blagoslov kru- 
ha, vina i ulja (u Ist. crkvi). Pavić 14. 


* Petoknjižje s zajednički naziv za prvih 
pet knjiga SP SZ; od pet knjiga. V. Pen- 
tateuh. ' 


Petrahil, petrahilj, petrahir m isto što epi- 
trahilj; grč. petrachćli od peritrachelion, 
stsl. petrahi! (ARj; Vasmer XII 232; Ma- 
retić, Gram. 97). V. petrakilj. 


* Petrakilj m isto što petrahil (S. Ran- 
ković, Dela III 97). 
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Picokara, picukara ž pobožna žena koja 
ima zavjet čistoće i živi u svijetu; tal. 
bizzochera, pinzochera — bogomoljka. U 
starijih pisaca (Koji dopuštaju... obla- 
čit se u fratiće oli picokare. Kadčić 291), 
a 'i danas u Dalmaciji, npr. u Poljicima 
(ARj) i oko Sinja (5). 


Picokarski pr. što pripada picokarama 
(ARj). 


Pijatić m mali tanjurić, plitica, što se mo- 
ra držati ispod brade vjernika dok se pri- 
češćuju (Sv. Kongr. Sakr. 26. ožujka 1929.); 
tal. piatto, piattello (usp. Diz. mor. 1517). 
U starijem jeziku (ARj) i danas u Dalma- 
ciji (Š). 


Pijetat m ljubav, poštovanje, milosrđe, 
smilovanje koje proizlazi iz kršć. moti- 
va; lat. pietas. U starije vrijeme (AR]j). 
V. pijetet. 


Pijetet m isto što pijetat. U novije doba 
(Ž. I 385). 


Pijevnica ž u crkvi mjesto gdje stoje oni 
koji čitaju i pjevaju. U Ist. crkvi (ARj; 
Pavić 12). V. pjevalište. 


Pijun m kumče; lat. filiolus (v. piljun). 
Govori se u Istri (ARj). 


Piksiđa ž (u starije vrijeme i: piksid m, 
pisida ž) — posuda u kojoi se drže sv. 
hostije; iz grč. pyksis (kutiia), preko 1at. 
Pyxis — pyxidis (ARi; Ms 3B). V. blustar, 
ciborii pod 2, čestičnjak, krušnik, pižida, 
svetoshrana. 


* Pileol m isto što kalota; lat. pilleolus — 
kapica. U naše doba (Gjanić 240). 


Piligrin m isto što pelegrin; hodočašćenje 
hee jednom primjeru iz poč. 15. st. u 


Piljun m kumče (kod krizme). Za ARj po- 
stanje je naziva tamno. Skok ga izvodi iz 
riječi filiolus, koja u srlat. znači: mali sin, 
zatim dijete koje se drži na krstu, kumče 
(RES1 X 194 s.; v. Du Cange II 438). Go- 
vori se u Dubašnici na Krku (ARj), u 
okolici Karlovca (Oberški) i dr, 


Pir (u bosanskom govoru: pijer) m — 
gozba, svadba, posebno prigodom vjenča- 
nja (Miklošić, DAW XXIV 33; Kiparsky 
53; ARj; Kadčić 410; Dobretić 105 i dr). 


Piran, pirni, pirnji, pirovan pr. što pri- 
pada piru, svadben (ARj). 


Pirnica m i ž odrasla osoba, muška ili 
ženska, koja je na piru (ARj; Par). 


Pirnik m tko je na piru (ARj; Par. 


Pirovati — gostiti se; činiti gozbu, svad- 
bu, osobito prigodom vjenčanja (ARj; Par.; 
Dobretić 479 i dr). 


Pisac, pisalac m pisar, bilježnik; pozna- 
valac, tumačitelj Mojsijevih zakona. U 
starije doba (ARj), dok je danas običnije: 
književnik, pismoznanac. 


Pisanica ž što je napisano; pismo; poseb- 
no: 1. isto što poslanica pod 1 (ARj); 2. 
šareno uskrsno jaje (ARj; Par). 


Pisanija ž kupljenje milostinje za koji ma- 

nastir, što ga čine kaluđeri i kod kojega 

zapisuju imena darovatelja, da ih mogu 

spominjati u molitvama. I tako skuplje- 

< i mk zove se p. U Ist. crkvi (ARj; 
ar.). 


* Piscina ž podzemna zatvorena spremica 
koja prima upotrebljenu krsnu vodu iz 
krstionice (Sch.-P. 285); lat. piscina — 
mjesto gdje se kupi voda, ribnjak (piscis 
— riba). U naše vrijeme. 


Piskup m isto što biskup; prema ngrč. 
piskopos, stsl. piskup' (Miklošić, DAW 
XXIV 13; Jagić 307; Berneker 58; Skok, 
RES1 VII 190). U starijem jeziku (ARj). 


Piskupija ž isto što biskupija. U starom 
jeziku (ARj). 


Pismo s radnja kojom se piše, pisanje; 
nešto napisano, spis, knjiga. Posebno se 
tako zovu: 1. svete knjige Staroga i No- 
voga zavjeta, ili samo »pismo« i u mn. 
»pisma« (ARj h. a), ili u svezi »Sveto pis- 
mo« (U pismu svetomu staroga i novoga 
zakona. Dobretić 1. V. Stv., Opći uvod 
233; RBT 856 s.; Bel. I 4. Ovo je i danas 
najobičnije!), »Sveta pisma« (U svetih pi- 
smih. Bernardin 7. V. skriptura); 2. pis- 
meni akt Sv. Stolice, ili samo »pismo« 
(prema lat. Litterae), ili u svezi: »apostol- 
sko p.« (prema lat. Litterae Apostolicae), 
»okružno p.« (prema lat. Liiterae Ency- 
clicae. V. Rog. 240 s.; Herman 179. Usp. 
okružnica); 3. pismeni akt biskupa, obično 
u svezi »pastirsko p.« (Sch.-P. 52). 


* Pismoznanac m od vremena Ezre naziv 
za učitelje vješte sz. Zakonu (prema grč. 
gramateus, lat. scriba). Ti su učitelji ima- 
li odgovarajuću naobrazbu i počasni na- 
slov rabbi (BL 237; HZ 30 s. Usp. DF: Mt 
23, 13. 15. 23. 25...; Lk 6, 7...). V. knji- 
ževnik, pisac, zakonoznanac. 


Pistola, pistula ž isto što poslanica( v. epi- 
stola). U starijem jeziku dosta često (ARj). 
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Pistular_m isto što podđakon (v. episto- 
lar, pištolar). U starijem jeziku (ARj). 


Pistularstvo s služba, red pistulara (ARj). 


Pištola, pištula ž isto što poslanica (v. epi- 
stola). U starijih bosanskih i dalmatinskih 
pisaca (ARi). 


Pištolar m — 1. isto što podđakon (v. epi- 
stolar); 2. knjiga u kojoj su poslanice (v. 
epištolar). U starijem jeziku (ARj). 


* Pištilar m isto što epištolar. Obično 
među starijim svećenicima u Dalmaciji 
(Š). V. pištolar. : 


Pitomac m dječak koji se u sjemeništu 
odgaja za svećenika. U naše doba obično, 
V. alumni. 


* Pižida ž isto što piksida (v. sudak). 


Pjčsma (u starije doba i: pjesna, pjesan; 
stsl. p&sn'. Ms Vat 46 a, 70 c, 103 a...) 
ž — ono što se pjeva, pjevanje, umjetni- 
čki sastav u stihovima; osobita vrsta poe- 
zije u SZ (ARj. V. psalam). U svezi: du- 
hovna, pobožna p. — pobožna p. različita 
sadržaja (Kn. 53, 140), prema lat. canticum 
(v. kantik); p. prije evanđelja — kratak 
usklik, molitva prije čitanja evanđelja 
(Bol. 111; Vjenč. 60...); Pjesma nad pje- 
smama — naziv sv. knjige SZ, prema lat. 
Cantica canticorum (BL 238). 


Pjevač, pjčvalac m tko u crkvi pjeva: 
Tumačitelji zakona crkvenoga drže ju 
(kavku) za red, kojega zovu pivalac. Kad- 
čić 30. Red od pivalaca oliti kantura. Do- 
bretić 280. V. i ARj; Ms 45. Usp. kantor, 
pojac, spjevalac. 


Pjčvalište s mjesto u crkvi određeno za 
pjevanje (Oni imaju prvo najdostojniie 
misto u pivališću oliti vam koru. Dalla 
Costa I 50. V. još Št. I 365; Rog. 183). Usp. 
pijevnica, kor. 


Pjevnik m knjiga u kojoj su napjevi mi- 
sa, časoslova, različitih crkv. pjesama... 
(Časoslovni pjevnik. Tem. dok. 85). V. 
kantual. 


PIšč m — 1. naziv za tužne pjesme, tu- 
žaljke Jeremije proroka (ARj; Par.), pre- 
ma Jat. lamentatio (v. lamentaciia); 2. odu- 
ža pjesma o žalostima Bogorodice za vri- 
jeme Isusove muke, ili samo »plač« ili u 
svezi »Gospin plač« (poznate su takve 
pjesme Divkovića, Babića, Kneževića). 


Plaća, plata ž nagrada za posao, službu; 
posebno: 1, nagrada u nebu za dobar, kre- 


postan život na zemlji (ARj); 2. isto što 
milostinja pod 4 (Može li misnik za jed- 
nu misu dvi plaće primiti? Kadčić 70). 


Plićati nesvr. prema svr. platiti. 


Planeta, planita ž isto što kasula; srlat. 
planeta (Du Cange III 301; Forcellini IV 
693; Diz. lit. 338; Caerem. 222; Sch.-P. 313; 
Kn. 97). 


Plašt m (stsl. plašt") — gornja haljina ko- 
ja se nosi povrh ostaloga odijela; posebno: 
1. isto što pluvijal (ARj; Št. I 435; Kn. 
200); 2. najgornja vancrkvena haljina kod 
nekih redovnika (Š). 


Plaštanica, plaštenica ž u Ist. crkvi: 1. 
najgornja lit. haljina, plašt (ARj); 2. plah- 
ta kojom se pokriva oltar (ARj); 3. tka- 
nina na kojoj je slika Kristova polaganja 
u grob, a izlaže se na Veliki petak na 
cjelivanje (Pavić 14). 


Platiti — dati plaću; nagraditi ili kazniti 
u drugom životu. U svezi: p. misu — dati 
prinos za misu. Od 13. st. (ARj). 


Plav ž isto što lađica (Terzić 157). 


Plaivčica ž — 1. starozavjetni korabalj 
kod Židova, a pren. Bogorodica (u nekih 
starijih pisaca. ARj); 2. isto što lađica 
(Terzić 335). 


Pleban, plebanus, plebanuš (u kajkavaca) 
m — svećenik koji stoji na čelu određenoj 
skupini vjernika, na određenom području, 
župnik; srlat. crkv. plebanus (plebs, ple- 
bes — puk, vjernici; župa, župska crk- 
va...). Usp. Du Cange III 307 ss.; Lex. 
VI 534 s.; Miklošić DAW XV 118; Mat- 
zenauer 403; Skok, RESI VII 198. U sta- 
rijem jeziku (ARj). V. plevan, plibanuš. 
plovan, prebanoš, pribanuš. 


Plebanija ž isto što župa (v. pleban). U 
starije doba (ARj). 


* Plebanski pr. što pripada plebanu, ple- 
baniji: plebanska crkva (Šem. 487). V. 
župni. 


Plebanuški pr. što pripada plebanima, ple- 
banušima (ARj). 


* Pičnaran pr. pun, potpun (lat. plena- 
rius); osobito u svezi »plenarni koncil — 
concilium plenarium« (ti. sabor biskupa 
i metropolita više crkvenih pokrajina S 
papinim legatom na čelu). V. Kod. kan. 
281, 282; Rog. 247; Cr., KP I 129; II 1, 
135. V. krajevan, opći. 
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* Plevan, pelvan m isto što pleban. Na 
Cresu (Skok, SI. 3, 55). 


Plibanuš m isto što pleban: Az domin 
Paval plibanuš ste Marije pod Okićem 
(1505). K. 189. Mažuranić II 260. 


Plik m isto što pala (Korporal i plik ima- 
du biti od postava oliti platna lanenoga. 
Dobretić 395. V. i 275, 410). 


* Plikata pr. ž savijena, smotana (lat. 
plicata, od plicare — saviti, smotati). Do- 
lazi samo u svezi »planeta plikata« (lat. 
planeta plicata). Tako se zovu podmota- 
ne, savijene planete, koje su prije nosili 
đakon i podđakon u nedjelje i ferije ad- 
venta i korizme i još u nekim prigodama 
mjesto dalmatike i tunike (v. planeta). U 
naše doba (Kn. 146). 


Plitica, plitnica ž isto što patena (Je li od 
potribe ticati... čašu i pliticu, tj. kalež i 
patenu? Kadčić 38. Patena oliti plitnica. 
Dobretić 274. V. još Št. I 447; Ms 24; Prič. 
13). 


Plodiv pr. koji donosi plod. U svezi: mi- 
lost plodiva — milost koja donosi plod 
(Milost zadovoljiva i milost plodiva oliti 
izvršiva. Kadčić 9), prema lat. gratia ef- 
ficax. V. izvršiv. 


Plčvan m isto što pleban; tal. piovano 
(Boerio 511). U starijem jeziku od 14. st. 
(ARj) i danas među čakavcima (na Krku, 
Rabu, u Istri... Usp. Skok, Sl. 3, 55). 


Plovanija ž isto što župa (U Istri, na 
Krku); župska kuća (u Lici). ARj; Skok, 
SI. 3, 55. 


Plovijal, plovio (u Dubrovniku) m — isto 
što pluvijal (ARj). 


Pluvijal m dugi široki lit. ogrtač koji se- 
že od vrata do gležanja, a upotrebljava se 
kod ophoda, svečanih večernja, blagoslo- 
va...; od lat. naziva profane nošnje plu- 
viale (vestis pluvialis, cappa pluvialis) 
koji znači: putna, kišna kabanica (lat. plu- 
vialis — kišni, pluvia — kiša). Usp. Du 
Cange III 318 s.; Diz. lit. 340 s. — Obično 
od starine (ARj; Kn. 100 s.; Sch.-P. 312, 
322; Potv. 18). V. plašt, plovijal. 


* Pluvijalist m klerik (ne svećenik!) koji 
nosi pluvijal u lit. funkcijama (npr. pje- 
vač koji intonira antifone, upravlja pje- 
vanjem u koru, incenzira kor...); crkv. 
lat. pluvialista, tal. pivialista (Diz. lit. 341; 
Sch.-P. 474). 


Pobijčditi — borbom nadvladati. O Kri- 
stu koji je pobijedio svijet, grijeh, smrt, 


POBRATIM 


pakao (Iv 16, 33; Kol 2, 15; 1 Kor 15, 24 
s); o kršćanima koji zaslugom Janjetove 
krvi (Otk 12, 10 s.; 15, 2) pobjeđuju 
Zloga (1 Iv 2, 13 s.), koji vjerom u Sina 
Božjega (1 Iv 5,5) pobjeđuju antikriste 
(1 Iv 4, 4), zlo (Rim 12, 21), pa im je pri- 
pravljena kruna života (Jak 1, 12; Otk 2, 
10), slave (1 Pt 5, 4), pravednosti (2 Tim 4, 
8). Oni će biti sinovi Božji (Otk 21, 7), 
sjest će na prijestolja uz Krista (Otk 3, 
21) i vladat će s njime nad narodima (Otk 
2, 26). RBT 869 s. V. i ARj. 


Pobir m isto što bir (Mažuranić I 62). 


Pčbjeda ž borbom dobivena bitka; dobi- 
vena bitka što je nad svijetom, grijehom, 
smrću, paklom izniješe Krist i njegovi 
pravednici: Kristova, kršćanska pobjeda 
(v. pobijediti). RBT 869 s. 


Pobjednik m tko je pobijedio; Krist, pra- 
vednik (v. pobijediti, pobjeda). RBT 869 s. 


Pobočan pr. što stoji kome o boku. U sve- 
zi: p. poslanik — kardinal kojega papa 
šalje da ga zastupa kao »alter ego« (Cr. 
Pr. 65); prema lat. legatus a latere (v. I. 
legat). 


Pčbožan pr. koji je odan Bogu, koji štuje 
Boga i ono što je sveto, koji je dobar... 
U starijih pisaca od 18. st. (ARj) i u na- 
še doba, osobito u svezi: p. djelo, p. čo- 
vjek, p. raspoloženje (Ž. II 375), p. život 
(Kn. 5), p. putnik — hodočasnik (Par)... 
V. nabožan, redovan, redovnički, religio- 
zan. 


* Pobož&nstveniti, * pobožanstviti — pri- 
bližiti Bogu, učiniti sličnim Bogu. U naše 
vrijeme (Š). Usp. Kn. 5; Ž. II 3. V. bo- 
žanstveniti. 


Pobožićni pr. što je poslije Božića (ARj). 


Pobožnik m pobožan čovjek (ARj; Par.; 
Tem. dok. 17; Čs 12). V. redovnik. 


Pobožnost ž (u starije doba i: poboštvo s, 
pobožanstvo s) — svojstvo onoga koji je . 
pobožan; pobožno djelo (ARj; Ž. II 374; 
Bajić 89 i dr.). V. redovništvo pod 2, re- 
ligioznost. 


* Pobožnjak m pobožan čovjek. U šali, 
podrugljivo (Š). 


Pčbratim, pobratin m tko je uzet za bra- 
ta, tko se je s kim pobratio. Običaj bra- 
timljenja poznat je od starine. Često se 
spominje u nar. pjesmama. Poznat je i 
danas po nekim našim krajevima (npr. 
u Dalmaciji). Katkada se vrši u crkvi uz 
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poseban obred, blagoslov (usp. M. Gavaz- 
zi, Vitalnost običaja pobratimstva i po- 
sestrimstva u sjevernoj Dalmaciji, Rado- 
vi instituta JAZU u Zadru, knjiga 2; Krek 
595 ss.; ARj; DDM i dr.). Usp. posestrima. 


Pobratimiti (se), pobratiti (se) — učiniti 
koga pobratimom, bratom; postati pobra- 
tim, brat (ARj; Par; DDM). Usp. pose- 
strimiti. : 


Pobratimski pr. što pripada pobratimima 
(ARj; Par.; DDM). 


Pobratimstvo s stanje onih koji su se po- 
bratimili (ARj; DDM). V. pobratim, po- 
sestrimstvo. 


* Pobudnica ž samo ili u svezi: apostolska 
Pp. — pobudni govor, pobudno pismo Sv. 
Oca. U naše doba obično. V. Okružnice 
Šib. bisk. 1974, br. 5, str. 5 i passim; Glas 
Koncila XIV (1975), br. 1, str. 3; Marija 
XIII (1975), br. 2, str. 43. Usp. ekshorta- 
cija. : 

Počastan, počasni pr. koji je na počast, 
koji je u počasti. U svezi: počasni naslov 
— naslov koji se crkv. osobi daje iz po- 
časti (monsignore, doktor, magister... Cr., 
KP II 2, 48), počasni kanonik — kanonik 
iz počasti, ne pravi k. (Cr., Pr. 87; Rog. 
291). V. začastan. 


Počćtak m o Kristu koji je prvi u Božjoj 
misli, p. svega stvorenoga (usp. Kol 1, 
15—20). : 


Počimalja, počimaljka ž djevojka koja u 
crkvi počinje crkveno pjevanje. U Slavo- 
niji (ARj; Š). V. vodilja. 


Počinak m odmor, stanje kad tko počiva. 
U svezi: vječni p. — smrt, grob, kraljev- 
stvo nebesko; dan počinka — dan kad se 
treba uzdržavati od teških poslova. U SZ 
je to bila subota (Izl 20, 8). Za kršćane je 
to dan Isusova uskrsnuća, nedjelja. Taj 
dan kršćani posvećuju radosnom slavlje- 
nju Stvoritelja i otkupitelja i uživaju pre- 
dokus vječnoga počinka kad će zauvijek 
počinuti od svojih napora (Otk 14, 13). 
RBT 871 s. : ; 


Počinuti — smiriti se, odmoriti se; umri- 
jeti, jer pravednike iza smrti čeka odmor, 
počinak. Redovno u svezi: p. u miru, u 
Gospodinu (Da počinu u miru. Kadčić 
102. Mladić... mirno počinuo jest u Go- 
spodinu. Dalla Costa I 193. V. ARj i dr. 


Počivati nesvr. prema svr. počinuti; le- 
žati sahranjen u grobu (Kojih tilesa ondi 
počivaju. Kadčić 83). 
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* Podanašnjenje gl. im. od podanašnjiti; 
nastojanje Crkve, redovn. zajednice da se 
obnovi u vjernosti Kristu, odn. sv. Ute- 
meljitelju pazeći na probleme vremena; 
prema tal. aggiornamento. Obično poslije 
II. vat. sabora. : 


* Podanašnjiti — učiniti nešto suvreme- 
nim, današnjim. V. prethodnu riječ. 


* Podarhiđakon m zamjenik arhiđakonu, 
isto što dekan (Bel. I 288). V. namjesto- 
jašprišt, podjašprišt, vicearhiđakon. 


Poddatar m do Pija X. zvao se kardinal 
koji je vodio Apostolsku Datariju, a sa- 
da se tako zove njegov zamjenik (v. da- 
tar); lat. subdatarius (sub — pod, data- 
rius — datar). U naše doba (Cr., KPI 1, 
123). 


* Poddekan m kardinal koji nasljeđuje 
kardinala dekana (v. dekan); lat. subde- 
canus (sub — pod, decanus — dekan). 
Usp. Kod. kan. 237. — U novije vrijeme 
(Cr., Pr. 56). V. subdekan. 


Podđak (u starije vrijeme: poddijak, pod- 
djak) m — isto što podđakon; prema stsl. 
pod'dijak' (Miklošić, DAW XXIV 15; ARj). 


Pšdđakon (Obr. 6; Vlašić 90 i passim) m 
— u starini: poddijakon, poddjakon, pod- 
jakon, poddjakun (ARj) — klerik prvoga 
višeg reda u Kat. crkvi, za stupanj niži 
od đakona; grč. hypođi&konos (v. ipođa- 
kon). Red je dokinut Ap. Pismom P. Pa- 
vla VI. »Ministeria quaedam« od 15. ko- 
lovoza 1972. Usp. epistolar, hipođakon, 
podđak, podslužitelj, poluđakon, poluvan- 
đelistar, poslužitelj, subđakon. 


Podđakonat — u starije doba: poddjako- 
nat (ARj), podjakonat (Bel. I 107) m — 
red, služba, vlast podđakona. V. hipođa- 
konat, ipođakonstvo, podđakonstvo, pod- 
služiteljstvo, poslužiteljstvo, subđakonat. 


Po&dđakonstvo (u starije doba: podjakon- 
stvo, poddjakunstvo) s — isto što podđa- 
konat (ARj). B 


Podijčliti — dijeliti, dati. Često u svezi: 


p. sakramente (Ispovidnik... dužan je... 


podiliti ispovid, kad je moljen. Kadčić 241. 
V. Prič. 29; Bol. 45); p. nekome crkv. na- 
darbinu (Bel. I 173); p. oprost, povlasticu 
(Ž. I 252). Usp. dijeliti, udijeliti. 


Podizanje gl. im. od podizati; dio mise 
kad se diže tijelo i krv Isusova na po- 
klon vjernicima (ARj; Kn. 70; Sch.-P. 
393). . 


ro? 


PODJAČITI 


Podjačiti (se), podjačivati (se) — postati, 
postajati đak (ARj). 


* Podjašprišt m isto što podarhiđakon 
(Klaić). 


Pčdjela ž isto što dioba; posebno: 1. isto 
što podjelba; 2. isto što milostinja pod 3. 
AR i 


* Podjelba ž davanje crkv. službe, nadar- 
bine (Cr., Pr. 40). Često u svezi: župa 
»slobodne podjelbe« — župa koju biskup 
slobodno podjeljuje bez posebnih formal- 
nosti (Cr., Pr. 75, 273; Rog. 312), prema 
lat. parochia liberae collationis. V. po- 
djela. 


Podjčlitelj m tko nešto dijeli; tko dijeli 
sakramente (Podilitelj svetih sakramena- 
tah. Kadčić 111); tko daje kakvu povla- 
sticu (Cr., Pr. 24; Ž. I 252). 


Podjeljivati nesvr. prema svr. podijeliti: 
p. sakramente (Kadčić 187; Cr., Pr. 153), 
DP. crkvenu službu, nadarbinu (Bel. I 173 
SS.; Cr., Pr. 40, 274). 


Pčdloga, podlaga ž što god je podloženo 
(prema gl. podložiti, podlagati); stvar (vo- 
da, ulje...) čin, obred (pranje, mazanje) 
kod dijelenja sakramenata. U starije doba 
(Koja je materia oli podloga ovoga reda? 
Kadčić 32. Podlaga od krštenja jest voda 
naravna. Dobretić 24). Usp. lijes, materi- 
ja, stvar, stvor, tvar. 


Podložnica ž podložna žena; redovnica 
koja je podložna starješici. 


Podložnički pr. što pripada podložnicima. 

U svezi: podložničko bogoslužje — štova- 

nje koje se iskazuje svetima i blaženima, 

najodličnijim Božjim podložnicima (Cr., 

"Me prema lat. cultus duliae (v. du- 
a). 


Podložnik m podložan čovjek, podanik; 
Posebno: 1. podanik crkv. ili redovn. sta- 
rješine (Po krštenju... činimo se podlož- 
nici svete crkve. Dobretić 38); 2. čovjek 
koji ima pravo primiti sakramenat (Sami 
čovik jest podložnik i primitelj sakrame- 
nata. Dobretić 19). 


* Podnamjesnik m isto što provikar (Iva- 
nošić 181). 


Područje s što je kome područno, pod ru- 
kom, vlašću; opseg crkv. vlasti, jurisdik- 
Cije, osobito u svezi: nutarnje ili vanjsko 
P., prema tome, da li je nekome dana 
vlast da je vrši samo tajno, u vezi s dije- 
ljenjem sakramenata, ili je može vršiti i 
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izvan dijeljenja sakramenata (Cr., Pr, 47), 
prema lat. »pro foro interno vel externo« 
(usp. Kod. kan. 202). 


Podružan pr. koji je s kim u društvu kao 
drug s drugom. U svezi: podružna crkva, 
kuća... — isto što podružnica (usp. Cr., 
Pr. 273). V. filijalan. 


Podružnica ž samostan, kuća, crkva, žu- 
pa... koja je ovisna o drugom samosta- 
nu, crkvi, župi (matici). Usp. Cr., Pr, 102, 
102, 270, 273. V. filijala. 


Podslužitelj m isto što podđakon. U sta- 
rije doba (Koliko je redovah?... 1. vra- 
tar, 2. štioc, 3. zaklinjavac, 4. svićar, 5. 
poen 6. služitelj, 7. misnik. Kadčić 


Podslužiteljstvo s isto što podđakonat (što 
A mm iliti sudjakonat? Kad- 
i ž 


* Podstrig m isto što tonsura (Cr., Pr. 31). 


Podstriženik m tko je podstrižen, tko ima 
ostriženje, redovnik. U starije vrijeme 
(ARj). V. postriženik. 


* Poduhovski pr. što je poslije Duhova: 
poduhovske nedjelje... Fućak 48. 


Podušan pr. isto što savjestan. U svezi: 
podušni brav — brav koji se kolje za 
podušje, daću. U Srbiji (ARj). 


Pođušje s — 1. milostinja, poklon što se 
daje za dušu pokojnika; 2. isto što daća. 
U Srbiji (ARj; Par.; Ben.). 


Podvorba ž služenje, pomaganje, pratnja; 
pomaganje svećeniku kod oltara (Par... 
V. asistencija. 


Podvornik m tko nekoga dvori; tko dvori 
svećenika kod mise (Št. II 20), kod dije- 
u sakramenata (Št. I 300). V. posluž- 
nik. 


Podzemlje s prema nauku SZ: mjesto du- 
boko pod zemljom, kamo odlaze duše pre- 
minulih da trpe kaznu (Iz 5, 14), da išče- 
kuju otkupljenje (Ps 49, 16). Usp. BL 239 
S.; RBT 815 s. 


* Podzemnik m stanovnik Podzemlja (Čs 
3; Ms 112*). 


1. Pogan m (ž) neznabožac, idolopoklonik, 
nekršćanin; zao; grešnost; poganska vje- 
ra; od lat. naziva paganus koji označuje 
najprije onoga koji stanuje na selu, izvan 
grada (pagus — selo, zaselak); zatim ono- 
ga koji ne služi u vojsci; a kad je kršćan- 
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stvo Milanskim ediktom (g. 313.) dobilo 
slobodu te neznaboštvo bilo potisnuto na 
selo, dobiva značenje: pristalica stare vje- 
re, neznabožac. S tim novim značenjem 
dolazi prvi put u ediktu cara Valentini- 
jana od g. 368., kojim se zabranjuju razne 
vrste neznabožačkih kultova (usp. Raumer 
285; Forcellini IV 467; Oberški 335. V. još 
etnik). 

Latinski je termin rano ušao u slaven- 
ske jezike. U stsl. imamo i pr. i im. po- 
gan' i im. poganin'. Miklošić drži da su 
njemački misionari donijeli lat. riječ u 
Panoniju, a odatle da se raširila među 
ostale Slavene. Vjerojatnije je, međutim, 
mišljenje Skoka da su je Slaveni uzeli 
od Romana na Balkanu. Slaveni su pri- 
mili kršćanstvo kad kod Romana već ni- 
je bilo razlike između kršćanskoga grada 
i poganskog sela, kad je kršćanstvo sva- 
gdje pobijedilo, pa se kod Romana razvi- 
lo i drugo značenje riječi »paganus« — 
zao. Zato u Slavena na Balkanu »pogan- 
(in)« znači: neznabožac, krivobožac, a onda 
i zao (v. Miklošić, DAW XXIV 9 s.; DAW 
XV 119; Matzenauer 68; Meillet, Etudes 
185; Skok, RESI VII 193 ss.). — Obično u 
starijem i novijem jeziku (ARj s. v. Li 
2. pogan). V. neznabožac. 


2. Pogan pr. isto što poganski (ARj s. v. 
3. pogan). 


Piganica, poganka, pogankinja ž žena ne- 
znabožačke vjere (ARj). 


Poganik m isto što poganin (Kadčić 488). 


Poganin m neznabožac; zao čovjek (v. 1. 
pogan). U starijih pisaca (ARj), a i danas. 
V. paganin, poganica, poganik. 


Poganiti — kaljati, oskvrnjivati; od po- 
gan s nast. -i -ti. Dosta često u starije 


vrijeme (ARj), a čuje se i danas. V. opo- 
ganiti. 


Poganluk m, poganština ž isto što pogan- 
stvo (ARj). 


Poganski pr. neznabožački, zao, zlo. V. 2. 
pogan. 


Poginstvo s poganska vjera, iđolatrija, 
neznaboštvo; prema lat. paganismus (v. 
paganizam i 1. pogan) i gentilitas (ARj; 
.Ž. II 100; Inic. 26). V. poganluk. 


Poglavar _ m zapojednik, tko ima vlast; 
crkveni ili redovnički starješina, osobito 
u svezi: crkveni poglavari (Bui. II 163), 
redovnički poglavari (Cr., Pr. 107), vrhov- 
ni poglavar (Cr., Pr. 110), generalni pogla- 


POGREBNIK 


var (Šem. II. izd. 783), posluh poglavari- 
ma (Bajić 130)... V. naređbnik, starje- 
šina. 


Poglavarica ž isto što starješica. Često 
u svezi: vrhovna p. (Šem. II. izd. 818, 832) 
— p. cijeloga reda, družbe; provincijalna 
p: (ib. 844) — isto što provincijalka... 


Poglavarski pr. što pripada poglavarima, 
npr. poglavarska vlast (jurisdikcija). Ž. I 
218; Cr., Pr. 110. V. starješinski. 


Poglavarstvo s — 1. vlast i dostojanstvo 
poglavara (ARj); 2. red anđela (Nad sva- 
ko poglavarstvo i vlast i silu i gospodstvo. 
Zagoda: Ef 1, 21; V. anđeo), prema 1at. 
principatus. V. poglavlje pod 1. 


Poglavlje s — 1. isto što poglavarstvo pod 
2 (u starijem jeziku. ARj); 2. kraći odlo- 
mak SP što se čita u božanskom oficiju 
(Št. I 457. V. kapitul). 


Pogrditelj m čovjek koji psuje, vrijeđa 
Boga ili ono što je sveto (Dalla Costa I 
177; Dobretić 308). 


Pogrditi — osramotiti, obeščastiti, opsova- 
ti (U oholstvu svomu ki pogrdi Boga. Ma- 
rulić 54). V. psovati. 


Pogrđivati, pogrđivati —  nesvr. prema 
svr. pogrditi (Kadčić 253, 503). 


Pogreb (u starini: pogrob) m — ukop 
mrtvaca, sprovod, grob (ARj; Par.; Sch.- 
-P. 483). V. sprovod. 


Pogreban pr. koji pripada pogrebu (Ako 
bude umriti bez naredjenja pogrebnoga. 
Dalla Costa I 196). Često u svezi: pogreb- 
na misa (Št. II 125; Sch.-P. 418; Spr. 8), 
svečanost (Sch.-P. 483)... V. misa, spro- 
vođdan. 


Pogrebati, pogrobiti, pogrepsti — ukopati, 
sahraniti mrtvaca (ARj). 


Pogrebavati, pogrobivati, — pogrebljivati, 
pogrobljivati — nesvr. prema svr. pogre- 
bati (ARj). 


* Pogrebica ž — 1. molitve što se mole 
nad grobom; 2. prinos što se daje onome 
koji moli za mrtve. Par. 


Pogrebište, pogrobište, pogreblje, pogrob- 
lje s isto što groblje (ARj). 


Pogrebnica ž pogrebna pjesma (Par.). 


Pogrebnik m — 1. čovjek koji pogrebava 
(ARi; Ben); 2. knjiga o pokopavanju 
mrtvih (Par.). 


POGREBNINA 


* Pogrebnina ž ukop, troškovi oko ukopa 
(Ben.). 


Pogrešan pr. u kojem je pogreška, zablu- 
da, grijeh. U svezi: pogrešna savjest — 
savjest koja nije u ispravnom, istinitom 
stanju (Ž. I 271 ss.). 


Pogreška ž ono u čemu se tko vara, po- 
griješi; katkada isto što grijeh (ARj), oso- 
bito — u naše doba — mali grijeh (Š). 


Pogrijčšiti — učiniti pogrešku, sagriješiti. 
Od 13. st. (ARj). 


Pohađatelj m isto što pohoditelj (Ivančić 
101). 


Pohađati nesvr. prema svr. pohoditi (ARj; 
Bajić 88; Cr., KP II 1, 159). 


Pohod m polazak, odlazak, posjet; poseb- 
no: 1. dolazak Sina Božjega na svijet (usp. 
Lk 19, 44 s. V. pohoditi pod 1); 2. Božja 
nagrada i kazna za grijehe (v. pohoditi 
pod 2); 3. službeni pregled župe, bisku- 
pije, redovničke zajednice, često u svezi: 
pastirski p. (ARj; Rog. 233; Cr., KP II 2, 
44; II 1, 159; Pr., 76; Ms 30. V. nadgle- 
danje, vizitacija); 4. posjet crkve da se 
pozdravi  Sakramenat ili dobije oprost 
(Bajić 88; Cr., Pr. 179. V. posjet); 5. bi- 
skupov posjet papi, redovno u vezi »p. 
ad limina« (Cr., Pr. 76); 6. blagdan Majke 
Božje — prije 2. srpnja, sada 31. svibnja 
(Čs 2046). V. pohođenje. 


Pohoditelj m tko čini pohod pod 3 (Po- 
hoditelj oliti vižitatur od manastirah. Do- 
bretić 128. V. Cr., Pr. 76, 112, 417). Usp. 
pohađatelj, pohodnik, vizitator. 


Pohoditi — posjetiti, obilaziti; posebno: 
1. (o Kristu) doći na svijet (Lk 1, 68; 
7, 16); 2. (o Bogu) nagraditi, smilovati se 
(Post 21, 1 s.; Jr 29, 10), kazniti za grije- 
he (Jr 46, 21); 3. obaviti službeni pregled 
župe, biskupije, redovničke zajednice i sl. 
(Koji... zapričuju starišinom  zakonitim 
pohoditi i obilaziti koludrice. Kadčić 305. 
V, i Cr., KP II 1, 159; II 2, 44); 4. iz po- 
božnosti posjetiti crkvu (ARj; Cr, Pr. 
179). Usp. nadgledati, posjetiti, vizitirati. 


Pohodnik m isto što pohoditelj (Biskupu 
Pohodniku pridavati potribna. Dalla Co- 
sta I 34). 


Pohođanin m tko dolazi u pohod; član 
rodbine koji dolazi u pohode  nevjesti 
(ABj). , 


Pohođćnje gl. im. od pohoditi: 1. isto što 
pohod pod 1 (RBT 882); 2. isto što pohod 
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pod 2 (RBT 881); 3. isto što pohod pod 3 
(Dobretić 489); 4. isto što pohod pod 4 
(Dalla Costa I 123); 5. isto što pohod pod 
6 (ARj). 


Pohrana ž spremanje olt. Sakramenta u 
svetohranište (Radić, Bog. 195; Prič. 41; 
Ms 42). 


Pohr&niti — spremiti olt. Sakramenat u 
svetohranište (Prič. 41, 42). 


Pohranjivati nesvr. prema svr. pohraniti 
(ARj). 


Pohtiliti — prezreti, opsovati, uvrijediti 
Boga ili nešto sveto (v. Šarić: III Mojs 
24, 15; Mk 3, 29). Usp. psovati. 


Pčhvala ž hvala, slava; pohvalni govor, 
propovijed (ARj b. V. panađirik). U mn. 
pohvale — jedan od kanonskih časova u 
oficiju (Par., Rog. 182; Čs 247; Kanižlić, 
Pj. 28). Usp. slavoslovlje. 


Pšhvalnica ž u svezi: pjesma p. (Ms 21) 
— psalam, pjesma kojom se izražava hva- 
va, slava Bogu. 


Poispovidjeti (se), poispovjediti (se) — po- 
novo (se) ispovidjeti. U nekih starijih pi- 
saca (ARj) i u naše doba (Š). 


Poispovijedati (se) nesvr. prema svr. po- 
ispovidjeti (se). ARj. 


Pojac, pojač m — isto što pjevač; poseb- 
no: 1. služba u kaptolu: kanonik pojac, 
pjevač (Rog. 268 s., 482); 2. (u Ist. crkvi) 
crkveni pjevač, klerik koji ima jedan od 
nižih redova (ARj; Par.; Kn. 76; Rog. 168). 


Pojas m — 1. isto što pis (ARj a. a; Par; 
Kn. 312); 2. Kkleričko odijelo izvan službe 
Božje (Rog. 183). 


Pojati — pjevati, posebno pjevati crkv. 
pjesme, misu, liturgiju. U starije doba če- 
šće (ARj; Par.), danas samo u Ist. crkvi 


(Š) 


* Pojavak m pojava, dolazak Krista, nje- 
gove slave. Usp. DF: Tit 2, 13; Čs 781. 


Pojutarje s, pdjutrica ž prvi dan po krs- 
nom imenu. Kod pravoslavnih (ARj). V. 
okrilje. 

Pokaditi — izvršiti obred kađenja (ARj; 
Par.; Ms 28; Pric. 43). V. kaditi. 


Pčkajanje gl. im. od pokajati se; bol, ka- 
janje za grijehe (Št. II 236; Ž. I 89), koje 
može biti savršeno i nesavršeno (Buj. II 
50. V. atricija, kajanje, kontricija, skru- 
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šenje); 2. žaljenje, naricanje za mrtvim 
(u Crnoj Gori. ARj). i 


Pokajati (se) — žaliti, kajati se zbog gri- 
jeha (Marulić 149; Kadčić 73 i dr. V. ka- 
jati se, skrušiti se); 2. oplakati mrtvaca 
(Pat.). 


Pokajnica ž žena koja plače, nariče za 
mrtvim. U Crnoj Gori (ARi). 


* Pokajnički pr. što se odnosi na pokaja- 
nje. Često u svezi: p. čin — čin kajanja 
u bogoslužju (Pok, 201, 209 i passim). 


Pokajnik, pokajanik m čovjek koji se po- 
kajao za grijehe (ARj). 


Pokaluđeriti (v. kaluđeriti). 


* Pokaznica ž zlatna ili pozlaćena sprava 
u kojoj se Sakramenat izlaže na javno 
štovanje vjernika (Št. I 447; Kn. 89; Cr., 
Pr. 244; Ms 43). V. monstranca, ostenzorij, 
prikaznica. 


Pokladan, pokladnji pr. što pripada po- 
kladama (ARj). 


Poklade ž mn. (rjeđe: pokladi m mn) — 
vrijeme kad se prelazi iz mnsa u post; od 
kor. klad (koji je u klasti, klađem — osta- 
viti, ostaviti meso. Usp. mesopust). Kod 
katolika su takvi dani samo pred korizmu 
(Najposlidnji dan od poklada oliti karne- 
vala. Dobretić 490. V. i Sch.-P. 477), a kod 
pravoslavnih mogu biti poklade i ispred 
drugih postova: Božitnje, Petrove, Gospo- 
đine. Aranđelove,.. p. (v. ARj; Par.; Ben. 
i dr.). Usp. karneval. 


PokJadovati — provoditi poklade (ARj; 
Par.). : 


Poklanjati (se) nesvr. prema svr. pokloni- 
ti (se). 


Poklecati nesvr. prema &vr. pokleknuti 
(Marulić 266; Št. II 95; Ms 36). 


Pokleknuti — pasti na koljena, prignuti 
koljena iz poštovania prema Bogu. Od 15. 
st. (ARj; Par.; Ms 36 i dr). 


* POklik m kratak molitveni uzdah vjer- 
nika u bogoštovnim činima kao izraz su- 
dielovania (Ms 14: Inic. 254; Kršt. 119). 
V. aklamacija, usklik, uzvik. 


Poklisar m — 1. osoba, koju šalje papa (ili: 
biskup, samostan, crkv. općina...), da 
uređuie crkvene poslove sa svietovnom 
vlašću: 2. anđeo kao Božii glasnik, vjes- 
nik; od grč. apokrisi&rios, lat. apocrisia- 
rius. Pri tome je otpalo početno a i prove= 
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dena je disimilacija likvida: r—>r=1—r. 
Oblik je običan od starine. (v. Cabrol I 
2538; Forcellini I 324; LL I 49; ARj; Ma- 
retić, Gram. 93). Usp. apokrisijar, 1. legat. 


Poklisirstvo s služba poklisana. Od 14. st. 
(ARj). 


Poklon m — 1. isto što naklon (Marulić 
66; Dobretić 67...); 2. dar što se prika- 
zuje Bogu, žrtva (Marulić 59). U svezi: ići 
na p. — hodočastiti u sveto mjesto (Par... 


Poklonac m mala kapela, bez oltara, sa 
slikom kojega sveca gdje se narod poklo- 
ni kad prolazi. Na Krku (ARj; Par.). 


Poklonik m — 1. tko iskazuje štovanje, 
tko se klanja Bogu (Dan: Ps 86, 2); 2. isto 
što hodočasnik (Par.; Ben.). 


Poklonitelj m isto što poklonik pod 1 
(ARj). 

Poklčniti se — isto što nakloniti se (Ho- 
tijući se pokloniti svetomu križu. Kadčić 
91. V. još ARj; Par. i dr). 


* Poklonstven pr. što se odnosi na poklon. 
U svezi: poklonstveno bogoslužje — po- 
klonstvo koje se iskazuje samo Bogu (Cr. 
Pr. 240. Usp. latrija), poklonstvena pjesan 
(Čs 98) — o hvalospjevu iz Otk 15, 3—4. 


Poklćnstvo s isto što poklon, naklon (Od- 
metao ie... poklonstvo križa pnisvetoga. 
Dalla Costa II 18. V. još ARj; Par). 


Pokoj m počinak, odmor, mir; blaženstvo 
pravednika na drugom svijetu, redovno u 
svezi: p. vječni (Potežite se ulisti u oni 
pokoj neumrli. Kadčić 103. Pokoj vječni 
daruj im, Gospodine. Obr. 193 i passim. 
V. još ARj; Par. i dr.). Usp. ispokoj, rekvi- 
jem, upokoj. 


Pčokojan, pokojni pr. koji je u miru, po- 
koju, u vječnom blaženstvu; koji je umro. 
Često u svezi: pokojni Petar, Pavao (usp. 
ARj; Par.; Ben. i dr.). V. pokonji, rajni. 


Pokodjiti — biti u miru, u vječnom poko- 
ju; pribaviti kome mir, vječni pokoj (ARj; 
Par.). V. upokojiti. 


Pokojnica ž žena koja je u pokoju, koja 
je umrla (ARj; Par.; Ben. i dr.). V. raj- 
nica. 


Pokojnički pr. što pripada pokojnicima 
(ARj; Ben. i dr.). V. misa. 


Pokojnik m tko je u pokoiu, vječnom bla- 
ženstvu; tko je umro (ARj; Par.; Sch.-P. 
416; Spr. 112 i dr). V. mrtvac, rajnik, 
umrli. : 


pa 
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* Pokodncilski pr. za ono što se zbiva po- 
slije II. vat. koncila. Često u svezi: p. duh, 
p. obnova, p. gibanje i sl. 


Pokonji pr. — 1. zadnji, posljednji, naj- 
posljednji, npr: pokonje pomazanje (u sta- 
rije doba. ARj. V. napokonji); 2. isto što 
pokojan (Par.). 


Pokop m — 1. ukop, pogreb, sprovod (ARj; 
Par.; Cr., Pr. 232, 237; Bel. I 346, II 227); 
2. isto što groblje (ARj). 


Pokopalac, pokopič, pokopnik m tko mrtve 
pokopava, grobar (ARj). 


Pokopalište, pokopište, pokopje, pokoplje 
s išto što groblje (ARj). 


Pokopan, pokopni pr. koji pripada poko- 
pu, koji je u vezi s pokopom (U dan izod- 
nji godišta pokopnoga. Dobretić 376). V. 
sprovodan. 


Pokopinje gl. im. od pokopati; posebno: 
1. isto što ukop, osobito ukop tijela Isuso- 
va (ARj; Par.); 2. grob Isusov što se na 
Veliki četvrtak napravi u crkvi (u Dubrov- 
niku i Stonu. ARj); 3. obred Velikoga če- 
tvrika kad se sprema, sahranjuje Sakra- 
menat (u Desnama kraj Metkovića. 5) 


Pokčpati — obaviti sprovod, sahraniti mr- 
tvaca (Kadčić 17; Bel. I 346, II 227 i dr. 
V. sahraniti, ukopati. 


Pokopivati nesvr. prema svr. pokopati 
(ARj i dr). 


Pokora ž kazna; posebno: 1. kazna koju 
grešnik ima podnijeti za grijehe _ (ARj; 
Par.; Kn. 285); 2.- sakramenat ispovijedi 
(U dilovanju s. ispovidi olti sakramenta 
od s. pokore. Zomičić 3. V. još Št. II 231; 
Buj. II 2; Sch.-P. 209; Pok. 12 i dr.); 3. 
dobro djelo koje odredi ispovjednik greš- 
niku kao kaznu za grijehe (Sch.-P. 586; 
Št. II 231). Usp. RBT 883 s. 


Pokoran pr. — 1. što pripada pokori (Što 
je zadovoljenje pokorno? Jest ko dobro 
dilo, naređeno pokorniku od misnika. Kad- 
čić 352); 2. ikoji čini pokoru (ARj; Par.). 
U svezi: Prijestolje pokorno — Pokorni- 
čarna (Rog. 238). 


Pokdriti — kazniti; posebno: mučiti, mori- 
ti tijelo iz vrhunaravnih pobuda, činiti 
pokoru (ARj; Par). 


Pokorizmić m vrijeme između Uskrsa i 
Đurđeva. Govori se u Srbiji (ARj). V. 
Prikorizmić. 


POKRIV 


Pčkornica ž 1. žena koja čini pokoru (ARj; 
Par.; Radić, Ms 567); 2. žena koja se is- 
povijeda (Pokornica valja da se postavi... 
na livu stranu misnika. Kadčić 243. V. i 
Cr., KP II 2, 159); 3. isto što Pokorničar- 
na (ne »ispovijedaonica«, kako veli ARj 
za primjer: Koji služeći u svetoj Pokor- 
nici Rimskoj, primaju danove. Kadčić 299), 
U svezi: pjesme pokornice — pokorni 
psalmi (Par.). V. penitentkinja. 


Pčkorničar m svećenik koji ima posebnu 
vlast za ispovijedanje najtežih grijeha. 
Često u svezi: kanonik p. — kanonik s 
posebnom vlašću za ispovijedanje u kate- 
dralnim crkvama (Bel. I 266, 279; Št. II 


“270; Cr; Pr. 85; Rog. 207, 281); mali p. 


— svećenik koji ispovijeda vjernike pri- 
godom jubileja u Rimu (Cr., Pr. 63; Rog. 
239); veliki p. — osoba koja je na čelu 
Pokorničarni (Kadčić 376; Cr., Pr. 63; Bel. 
I 214, II 157; Rog. 238). V. penitencijar. 


Pokorničarna ž. isto što Penitencijarija 
(Cr., Pr. 63). V. pokoran, pokornica, 


Pčkornički pr. koji pripada pokori, po- 
kornicima: pokorničke knjige, prema lat. 
libni poenitentijales (Rog. 19); pokornički 
psalmi (Kn. 173; Obr. 109); pokorničko 
bogoslužje (Inic. 162); pokornički obred 
(Inic. 150); pokorničko slavlje (Pok. 196). 


Pčkornik m — 1. čovjek koji čini pokoru, 
koji se kaje za grijehe (ARj; Par; 2. 
čovjek koji se ispovijeda (Kadčić 189; 
Zoričić 8; Buj. II 81; St. II 259; Sch.-P. 
537). V., peniten(a)t. ' 


Pokćrnost ž stanje, svojstvo onoga koji 
sluša; posluh (Reljković 565); koji čini 
pokoru (ARj). 


Pokrajina ž određeno područje, dio drža- 
ve. U svezi: cnkvena p. — područje koje 
sačinjava više biskupija (Ž. I 241; Cr, KP 
I 129); redovnička p. — zajednica od više 
redovničkih kuća (Cr., Pr. 107). V. pro- 
vincija. 

Pokrajinski pr. što pripada pokrajini: p. 
sabor (Bel. I 8; Cr., KP I 129; 2. I 241, 
253); p. redovnički poglavar (Cr., Pr. 107). 
V. provincijal, peovincijalan. 


Pokrčtač m koji nešto pokreće; osoba ko- 
ja pred nadležnim sudištem vodi raspra- | 
vu za proglašenje blaženih ili svetih (Cr., 
Pr. 357). V. postulator, potpokretač. 


Pokriv m (Kadčić 89), pokrivac m (Kad- 
čić 89), pokrivač m (Dobretić 395), pokri- 
vačić m (Kanižlić 127), pokrovčić m (St. 
434) — isto što pala. 
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Pokrivača ž rubac što ga nose žene na 
glavi; vel što ga na glavi nose redovnice. 
U starije doba (ARj). V. svilenica, vel. 


Pokrdpiti — isto što ikropiti (Pokropiti ćeš 
mene, Gospodine. Kašić 101). 


Pokrdvitelj m zaštitnik; posebno: 1. Bog, 
svetac kao zaštitnik svojih štovatelja, mje- 
sta, župe (ARj; Cr., Pr. 99); 2. kardinal 
zaštitnik crkvenog reda, obično u svezi 
kardinal ili stožernik p.« (Cr. Pr. 110; 
KP II 2, 28). Usp. protektor, zaštitnik. U 
posliednje je vrijeme služba kardinala 
pokrovitelja ukinuta. : 


Pokrovitćlistvo s čast, služba pokrovitelja 
(Cr., KP II 2, 28). 


Pokrstiti (se) — podiieliti (primiti) sakra- 
menat krštenja; primiti (stupiti) u Kat. 
crkvu. ARj. 


* Pokrštavanje gl. im. od pokrštavati; pri- 
manje sakr. krštenja, stupanje u Kat. 
crkvu. DDM. 


* Pokrštavati nesvr. prema svr. pokrstiti. 
DDM. i 


Pokrštenik, pokrštenjak m obraćenik, krš- 
ćanin. ARj; DDM. 


Pokrštenje gl. im. od pokrstiti (se); pri- 
manje sakr. krštenja, kršćanstva. ARj. 


Pol&ganje gl. im. od polagati. U svezi: p. 
ruku — obred kod  blagoslivljavanja 
(RBT 894 s.), obred kod dijeljenja sakra- 
menata, npr. krizme, reda... (Buj. I 271; 
Potv. 15 i dr.); p. zavieta — redovničko 
zavjetovanje (Cr., KP II 2, 122). 


Polatiniti — pokatoličiti (v. 1. latin). U 
starije doba, a i danas po nekim kraje- 
vima (ARj). 


* Polčlei (Bakotić), * polilej (V. Milićević, 
Privovetke II. Beograd 1939, str. 97) m — 
isto što polijelej. 


* Polifonija * višeglasje u smislu istovre- 
menih. melodijski samostalnih i jednako- 
pravnih glasova. P. može biti profana i 
crkvena. Naiveća i najbolja diela polifo- 
nije imaiu lit. tekst (v. Kn. 66, 68, 73 s). 
Naziv potječe od grč. polYfonos — mnogo- 
glasan (poljis — mnogostruk, fon€ — glas, 
govor). 


Polijčlej m u Išt. crkvi: veliki svijećnjak 
koji visi nasred crkve. Ima više žižaka te 
troši mnogo ulja. Izraz potječe od grč. 
poly-€laion (polys — mnogi, ćlaion — 
ulje). — Znači još: pjevanje 134. i 135. 


POLUMJESEC 


psalma na prav. prazn. jutrenji. Za vri- 
jeme pjevanja pali se svijećnjak (Svezn. 
S.V.; ARj). V. polelej. 


Polijčvanje gl. im. od polijevati; isto što 
infuzija (Kn. 195; Inic. 14; Kršt. 18, 19, 
47). Usp. uranjanje. 


Polijčvati — vršiti obred krštenja tako da 
se krštenik krsnom vodom polijeva (Inic. 
95). Usp. uranjati. 


* Polistavrion m isto što sakos (Svezn. s.v.); 
iz grč. polys (mnogi) i staurćs (oruđe za 
mučenje, križ). 


* Politčist(a) m isto što mnogobožac (Klaić; 
Ben.). 


* Politeistički pr. isto što mnogobožački 
(Klaić; Ben.). 


* Politeistkinja ž prema m politeist (Kla- 
ić). 


* Politeizam m isto što mnogoboštvo; grč. 
poljis — mnogi, thećs — bog (Klaić; FR 
311; DDM; Ben.). 


Pćlnoćka, ponoćka, polnoćnica, ponoćnica, 
poloćnica, polunoćnica, polunoćnja ž — 
služba Božja o ponoći, osobito između 
Badnjeg dana i Božića (ARj. V. i Par; 
Kn. 140; Pavić 124; Ms 17%; Radić, Ms 55). 


Položiti — staviti, postaviti. U svezi: p. 
zavjete — zavjetovati se (Redovnici, koji 
su položili zavjete. Bel I 222. V. i Cr, 
KP II 2, 122). 


Poludđavnica, poludnevnica ž zvono što u 
korizmi oko podne zove narod u crkvu. U 
južnih čakavaca (ARj). 


Poludvostruk pr. napola dvostruk; negda- 
šnji naziv za stupanj svetkovine (ARj; Kn. 
125, 126, 128). V. semidupleks. 


Poluđakon (poludjakon) m — isto što pod- 
đakon. U starijem jeziku (ARj). 


Polugodišnjica, polagodinica ž daća što se 
daje pola godine nakon čije smrti. U Srbiji 
(ARj). 


* Polujubilej m posebni jubilej što ga papa 
proglašuje za neki kraj (državu, narod, po- 
krajinu...) prigodom stote obljetnice koje- 
ga sveca ili prigodom koje druge njihove 
znamenite proslave (Cr., Pr. 179); od pola, 
polu i jubilej (v. jubilej), prema lat. ad 
instar iubilaei. 


Poliumjesec m isto što lunula (Kn. 89). 


POLUVANĐELISTAR 


Poluvanđelistar m isto što podđakon (Ba- 
novac). ARj. 


Poluvjerac, polovjerac, poluvjernik, polo- 
vjernik m (stsl. poluver'c') — poluvjeran 
čovjek; isto što krivovjerac pod 1 (Nije ni- 
kad dostojno primiti krštenje od poluvirca 
oliti eretika. Dobretić 32. V. još Miklošić, 
DAW XXIV 43; Ivšić, Hrv. gl. leg. NV 39, 
6; Kadčić 382; ARj; Par.). 


Poluvjeran, polovjeran, poluvjerski pr. 
koji napola vjeruje, koji pripada poluvjer- 
ju; isto što krivovjeran. U starije doba 
(ARj). 


Poluvjerčiti se — postati poluvjerac (Kad- 
čić 58). 


Poluvjerje s, poluvjernost ž, poluvjerstvo 
s, polovjerstvo s vjera, nauk poluvjeraca. 
U starije vrijeme (Zabludiste još od vire, 
poluvirstva li prostire. Marulić 304. V. još 
Kadčić 274; Dobretić 50; ARj; Par.). Usp. 
krivovjerstvo. 


Poluvjerka, poluvjernica ž poluvjerna že- 
na; isto što krivovjernica (ARj). 


Poluvjernički pr. što pripada poluvjerni- 
cima (ARj). 


* Poluzakladan pr. napola zakladan. U 
svezi: poluzakladne mise (prema lat. ad 
instar manualium) — mise koje se ne 
mogu izreći ondje gdje bi se morale izreći, 
ili ih ne mogu izreći oni koji bi morali 
prema odredbama zaklade, pa se po zako- 
mu ili dozvoli Sv. Stolice šalju drugim 
svećenicima da ih odsluže (Cr., Pr. 166). 


* Poluzavičaj m isto što kvaziđomicilij 
(Cr., Pr. 28). 


* Polužiipa ž župa u misijskoj zemlji (Cr., 
Pr. 50, 94; Rog. 151, 220, 313), prema lat. 
quasi-paroecia (Kod. kan. 216). 


* Polužipnik m svećenik koji upravlja 
polužupom (Cr., Pr. 94;. Rog. 313), prema 
lat. quasi-parochus (Kod. kan. 451). 


Pomagač m tko nekome pomaže; svećenik 
koji pomaže nemoćna ili nevješta župnika 
(Cr., KP II 1, 237), prema lat. vicarius 
adiutor (v. vikar). 


Pomanjkinje, pomankanje gl. im od po- 
manjkati, pomankati; nedostatak, pogre- 
ška, grijeh (Budući svaki čovik podložan 
pomanjkanju. Dobretić 440). 


Pomanjkati, pomankati — nedostati, faliti, 
učiniti neđostatak; pogriješiti, sagriješiti 
(Kadčić 45; Dobretić 510; ARj). 
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Pomanjkavati, pomankavati nesvr. prema 
svr. pomanjkati, pomankati (ARj). 


Pimast ž mast, ulje kojim se maže; po- 
sebno: 1. ulje kojim se maže kod dijelje- 
nja sakramenata (Buj. II 219); 2. sakrame- 
nat koji se dijeli bolesnicima u teškoj bo- 
Jesti (usp. Jak 5, 14. 15), redovno u svezi: 
napokonja, najpokonja... p. (u starije 
doba. ARj); zadnja p. (Št. II 338; Sch.-P. 
216); posljednja p. (Sch.-P. 623; Cr, Pr. 
180); bolesnička p. (Kn. 307); sveta p. itd. 
V. krizma, pomazanje, ulje. 


Pomazanik m u SP zovu se tako najprije 
starozavjetni kraljevi, proroci, svećenici 
(usp. Šarić: I Knalj. 16,6 i dr.), kasnije 
sam Krist (v. Krist), pa novozavjetni sve- 
ćenici, jer se kod ređenja mažu sv. uljem 
(Jagić 322; ARj). 


Pomazanje gl. im. od pomazati; posebno: 
1. mazanje uljem kod posvete oltara, kod 
dijeljenja sakramenata (Buj. I 271; Kn. 
198); 2. isto što pomast pod 2, obično u 
svezi: najkašnje, najposljednje, najzadnje 
Pp. (u starijem jeziku. ARj); posljednje p. 
(Buj. II 204 ss.; Obr. 103); bolesničko. p. 
(u naše doba službeni naziv! Usp. Kn. 
309; Bol. 7, 12...); zadnje p. (u Blatu na 
Korčuli. Š. V. i ARj); sveto p. itd. V. 
jeleosvećenje. 

Pomazati — mazati uljem (kraljeve, pro- 
noke, svećenike. V. pomazanik); mazati 
sv. uljem ikod dijeljenja sakramenata: 
krštenja, krizme, reda, bolesn. pomazanja 
(ARj. Usp. pomazanje). 


Pomazivati nesvr. iter. prema svr. poma- 
zati (Dobretić 45; Buj. II 219). 


Pčmen m uspomena; crkv. obred (u Ist. 
crkvi) za ispokoj duše. Od 13. st. (ARj; 
DDM). 


Pomičan (u starije doba i: pomičniv) pr. 
— koji se pomiče, nepostojan: 1. o blag- 
danu koji se ne slavi u određeni dan (Bel. 
I 233; Kn. 125, 144; Dalla Costa I 122); 
2. o. župniku kojega biskup može ukloniti | 
sa župe bez posebnog procesa (Cr., KP II 

1, 215.). V. neuklonjiv, uklonjiv. 


Pomilovati — pogladiti, smilovati se. Če- 
sto u molitvi Bogu, da se smiluje i opro- 
sti gnijehe (Grišni smo, Bože, mi... po- 
miluj. Marulić 21), osobito u litanijama: 
Gospodine, pomiluj; Kriste, pomiluj... 
prema grč.-lat. Kyrie eleison (u starijem 
jeziku, dok se danas redovno moli: Go- 
spodine, smiluj se. V. smilovati se). 


Pomiran, pomirljiv, * pomirovan, * pd- 
mirben pr. koji pomiruje. Često o žrtvi, 
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koja čovjeka izmiruje s Bogom, osobito o 
žrtvi križa (Pomirna žrtva. Buj. I 454), 
mise (Pomirna žrtva. Buj. I 511. Pomiro- 
vna ž. Št. II 35. Pomirbena ž, Kn. 273), jer 
se u misi obnavlja žrtva križa; o sakra- 
mentu ispovijedi (Pomirbeno slavlje. Pok. 
53). 


* Pomirba ž 1. čin kojim se s Bogom ili 
Crkvom izmiruje Bogu posvećena osoba, 
sveta stvar ili mjesto koje je bilo obešča- 
šćeno (Pomirba oskvrnjenje crkve. Bel. I 
254); 2. ispovijed; 3. dizanje suspenzije s 
klerika. V. ižmirenje, pomirenje, rekon- 
cilijacija. 


Pomirćnje gl. im. od pomiriti; posebno: 
1. čin kojim se uspostavlja prijateljstvo 
između čovjeka (koji se za grijehe kaje) i 
Boga (koji grijehe milosrdno prašta. V. 
Pok. 14, 16 i passim); čin koji dolazi od 
Boga koji nas je po Kristu pomirio sa 
sobom (2 Kor 5, 18 i dr. V. RBT 904 s.); 
2. isto što pomirba: p. oskvrnjenje crkve 
(Št. I 375), p. groblja (Kn. 323). 


* Pomirilište s pokrov Kovčega Saveza u 
jeruzalemskom Hramu, znak Božje nazoč- 
nosti (Izl 25, 17—22). Na godišnji dan po- 
mirenja veliki je svećenik škropio P. žri- 
venom krvlju. Taj je obred označavao 
oproštenje grijeha i pralik je Kristove 
žrtve, kojom je uspostavljen mir između 
Boga i ljudi (usp. Heb gl. 8 i 9). DF 596. 


Pomiritelj m koji koga s kim pomiri. O 
Isusu koji pomiruje Boga s čovjekom (Ko- 
ji je zaštititelj i pomiritelj među Bogom 
i čovikom. Dobretić 243). 


Pomiriti (se) — učiniti da tko bude mi- 
ran; posebno: 1. obnoviti mir s Bogom 
(Isukrst pomiri vas narod čovičanski s 
ocem nebeskim. Dobretić 342. V. pomire- 
nje); 2. ponovo blagosloviti sv. mjesto ko- 
je je bilo obeščašćeno (Oskvrnuta crkva 
ima se pomiriti. Št. I 377. Da se dostojiš 
ovo groblje pomiriti i posvetiti. Kn. 323). 
V. izmiriti, rekoncilijati, smiriti. 


Pomirnića ž pomirna žrtva (v. žrtva). Če- 
sto o sv. misi koja nas pomiruje s Bo- 
gom, u svezi: žrtva p. (Ms 173%). 


Pomoć ž radnja kojom se komu ili čemu 
pomaže. U svezi: Božja pomoć — pomoć 
koju Bog daje. Vrlo obično, npr. u nar. 
pjesmama (ARj). : 


Pomoćan, pomoćni pr. isto što augzilija- 
ran (Cr., Pr. 77; Dok 281). 


PONEDJELJAK 


Pomoći — dati pomoć. Često o Božjoj po- 
moći ljudima, osobito u pozdravu i za- 
kletvi: Pomozi Bog! Onako me Bog po- 
mogao! (ARj; Par.). 


Pomoćnica ž osoba koja pomaže. Često o 
Majci Božjoj koja pomaže svoje štovate- 
lje, pa je i nažvana: Pomoćnica kršćana 
(usp. ARj a. a): 


* Pomoćnički pr. koji pripada pomoćnici- 
ma. U naše doba (5). 


Pomčćnik m tko nekome pomaže; poseb- 
no: 1. Bog koji pomaže one koji ga zazi- 
vlju (Daničić i Sarić: Ps 94, 17); 2. sve- 
čenik koji pomaže župniku (Župnik ne 
more zatajati... svomu drugu i pomoć- 
niku na župi. Dobretić 130. V. i Cr., Pr. 
100), katkada u svezi: duhovni p. (Bel. I 
297; Št. I 13); vikar p. (Rog. 470); p. žup- 
nika, župski p. (Cr., KP II 1, 237 ss.), pre- 
ma lat. vicarius cooperator (v. kooperator, 
vikar). 


Pomoćništvo s pomoć, pomaganje; služba, 
nadarje župskog pomoćnika (Par.; Cr., Pr. 
270), prema lat. coađiutoria (Kod. kan. 
1412). 


Pomolionik m isto što časoslov. U starije 
vrijeme (ARj). ; 


Pomolište s mjesto gdje se moli, kućna 
kapela, crkvica. U nekih starijih pisac: 
(ARj). V. molište. : 


Pombdlitelj m tko moli; tko moli Boga za 
nekoga (ARj). 


Pombliti se (rjeđe bez »se«) — malo mo- 
liti, kratkom se molitvom Bogu obratiti. 
Obično od starine, osobito kao zaziv na 
početku službenih crkv. molitava: Pomo- 
limo se (Obr. 14 i passim), prema lat. ore- 
mus. nou 


* Ponazočivati — učiniti nazočnim. O mi- 
si po kojoj se Posljednja večera ponazo- 
čuje na oltaru (Ms 20). V. posađašnjiti, 
uprisutnjivati. 


Poneđioničar m tko u ponedjeljak posti. 


(ARj), svetkuje (Par.). 


Pončdjeljak, ponedjelak, poneđionik, po- 
nedjeljnik, poneđeljnjik, — ponedjelnik, 
pundejak (Jardas. 43) m — prvi. dan po 
nedjelji (v. prvidan, sedmica). ARj. U sve- 
zi: Veliki p. — p. Velike sedmice (Radić, 
Ms 185); uskrsni, svijetli p. — p. po Uskr- 
su (u Bukovici. ARj. V. vazmenac); po- 
kladni, sramotni p. (Varoš kod Slav. Bro- 
da. ARj) itd. i 


PONIZAN 


Pčnizan (u starini i: ponižan) pr. — smje- 
ran, krotak, čedan; koji razmišlja o Bo- 
žjoj neizmjernosti i svojoj ograničenosti, 
pa do sebe ne drži mnogo (usp. Bajić 202). 
Kristovim se sljedbenicima posebno pre- 
poručuje da budu ponizni (Mt 11, 29; Jak 
4, 6 i dr.). V. smjeran, snižan. 


Poniziti (se), ponižiti (se) — učiniti koga 
poniznim, postati ponizan (usp. Lk 14, 11). 
ARij. 


Ponizivati (se), ponižati (se), ponižavati 
(se), poniživati (se) — nesvr. prema svr. 
poniziti (se). ARj. 


Pčniznik m ponizan čovjek (ARj; Čs 1671). 


Poniznost ž (u starijem jeziku od 16. do 
18. st. i: poniženstvo s) — svojstvo onoga 
koji je ponizan; kršć. krepost koja pripa- 
da stožernoj kreposti umjerenosti (RBT 
907 s.; Raumer 402 ss.; Miklošić, DAW 
KXIV 48; Dobretić 63; Kadčić 100 s.; Ba- 
jić 202 i dr). V. š$mjernost, sniženost, 
umiljenstvo. 


* Pontificirati — obavljati biskupske či- 
ne, osobito govoriti  pontifikalnu misu; 
crkv. lat. i tal. pontificare. U novije vri- 
jeme (Kn. 264). V. pontifikal. 


* Pontifikal m — 1. lit. knjiga s obredi- 
ma, propisima i molitvama za biskupske 
funkcije (Št. I 325; Bel. I 181; Rog. 345; 
Ms 41); 2. svečana misa biskupa ili onoga 
koji ima pravo pontificirati;  crkv. lat. 
pontificale (pontificalis  — što pripada 
vrhovnom svećeniku, biskupu; pontifex 
— vrhovni svećenik, biskup). Usp. Du 
Cange III 347; Forcellini IV 732 s.; Lex. 
VIII 372; Diz. lit. 343; Diz. mor. 1096 s. 


* Pontifikalan pr. biskupski; lat. pontifi- 
calis (v. misa, pontifical). Usp. Cr., KP I 
107; Rog. 268; Kn. 21; Ms 37. 


* Pontifikalij m knjiga u kojoj su bis- 
kupski obredi; lat. pr. mn. pontificalia 
— biskupski ures, odjeća; što se odnosi 
na biskupa (v. pontifikal). U novije doba 
(Kn. 45). 


* Pontifikat m služba, čast biskupa, pape; 
lat. pontificatus (Rog. 168; Kn. 158; M5 11). 
V. prvostolje. 


Pp m isto što svećenik; iz grč. papšs (v. 
Papa), stsl. pop'. Učenjaci se ne slažu ko- 
jim je putem grč. riječ ušla u slav. jezi- 
ke. Neki misle da je došla preko svnjem. 
Phapho, phaffo (Miklošić, DAW XXIV 13; 
DAW XV 119); a drugi tvrde s. više vje- 
rojatnosti da je došla neposredno (Mlade- 
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nov 101 s.; Skok, RESI VII 186, 189 i dr.) 
Različita mišljenja v. Kiparsky 259—281. 
Naš je izraz potvrđen od 13. st. U starije 
doba upotrebljava se za svakoga svećeni- 
ka, bilo koje vjere (ARj); danas je obi- 
čan kod pravoslavnih Slavena, dok se 
među katolicima u dobrom značenju upo- 
trebljava samo u južnoj Hrvatskoj. Među 
kajkavcima, npr., p. se smatra ponešto 
uvredljivim izrazom. Usp. Skok, ib.; Je- 
zične bilješke za crkveno liturgičnu prak- 
su. Jadranski Dnevnik III (1936), br. 251, 
str. 3; ARj. 


Popelnica ž isto što Pepelnica. U Istri 
(Jardas 49). 


Popić m dem. od pop; mali, mladi pop 
(ARj); tko uči za popa (Š). 


Popovati — vršiti službu popa (ARj). 


Popovina ž — 1. popova služba; 2. doho- 
dak popova; 3. isto što župa (ARj). 


Popovski pr. što pripada popovima (ARj). 


Popovstvo s popova služba, čast; zbirno: 
popovi (ARj). V. svećeništvo, svećenstvo. 


* Popraznički pr. što dolazi poslije praz- 
nika, svetkovine (Poprazničko vrijeme po 
Uskrsu 40 dana. Pavić 130). 


* Popričestan pr. koji dolazi poslije pri- 
česti. U svezi: popričesna molitva (ili sa- 
mo: popričesna ž) — molitva u misi po- 
slije pričesti (Kn. 34, 139; Ms 5* i passim; 
Radić, Ms 39 i passim); prema lat. post- 
communio. V. popričešćenje, postkomu- 
nija. 


Popričešćenje, popričeštenje s isto što po- 
pričesna molitva (Kadčić 102; Št. II 20). 
V. popričestan. 


Popudbina (u starije doba i: poputnina) 
Žž — hrana što se daje za put; pričest na 
času smrti, kao hrana za put u vječnost 
(ARj; Sch.-P. 216; Cr., Pr. 170; Kn. 308; 
Ž. I 236; Bol. 15, 38). V. brašenica,. put- 
nički, putnina, vijatik. 


Popinjanje, popunjćnje gl, im. od popu- 
njati, popuniti. U svezi: kanonsko p. — 
podjeljivanje crkv. službe sa strane nad- 
ležne crkv. vlasti (Cr., Pr. 39, 40), prema 
lat. provisio canonica (v. provizija). 


Poramenica ž isto što nadramenica. Vjen- 
čić za članove III. Reda sv. Franje (Za- 
greb 1929), str. 94. 


* Porcijinkula ž mala crkvica kod Asiza 
u Italiji (možda iz 6. st.), kolijevka Franj. 
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reda, poznata po oprostu koji se u njoj 
(a onda i u drugim crkvama) dobiva 1. i 
2. kolovoza; lat. Portiuncula (tal. Porzion- 
cola) — mali dio (usp. Lex. VIII 380 s.; 
Sch.-P. 743). 


* Porcijunkulski pr. što pripada Porcijun- 
kuli, osobito u vezi s oprostom (Cr., KP I 
352; Pr. 180). 


Porgatorio s isto što purgatorij; prema 
tal. purgatorio (ARj). 


Porod m u svezi: knjiga (od) poroda — 
naziv prve knjige SP (Ivanošić 179. V. i 
ARj). Usp. Postanak. 


Porta ž vrata ili dvorište oko crkve, sa- 
mostana; lat.-tal. porta — vrata. 


* Portal m arhitektonski ukrašena glavna 
crkvena vrata (Klaić; Živ. 184; Ostojić, B. 
I 258); tal. portale. 


* Posadašnjiti, posadđašnjivati — učiniti 
sadašnjim. O Kristovoj muci, koja se »u 
misnoj žrtvi posadašnjuje« (Pok. 8). Usp. 
ponazočivati. : 


Posestrima Žž žena uzeta za sestru. Vrlo 
često, osobito u nar. pjesmama (ARj; Par.; 
DDM). V. pobratim. 


Posestrimiti, posestriti — uzeti za sestru 
(ARj; Par.; DDM). Usp. pobratimiti, se- 
strimiti. 


Pčsestrimstvo s odnos između posestrima 
(ARj; DDM; Par.). Usp. pobratimstvo. 


Posinak (u starije vrijeme i: posin) m — 
tko je uzet za sina. U svezi: p. Božji — 
kršćanin koji je po milosti postao sin Bož- 
ji (Spr. 9). 


Pčsinaštvo (Inic. 74), posinovstvo (ARj), 
* posinstvo (Tem. dok. 19), posinjenje (Dok. 
13; Kršt. 8) s — stanje onoga koji je po- 
sinak. U svezi: p. Božje — čin kojim su 
kršćani djeca Božja po milosti, subaštinici 
Kristovi (Rim 8, 16 s.) i braća (usp. 1 Iv 
3, 10). V. BL 54; Bakšić 7. 


Posiniti, posinoviti — uzeti za sina. Če- 
sto o Bogu koji je ljuđe posinio po milo- 
sti (usp. ARj; Par.). 


Posjedovati nesvr. prema  svr.  posjesti 
(Koji su posidovani od hudobe u svome 
tilu. Kadčić 25). 


Posjesti — uzeti, zauzeti, obuzeti, osvoji- 
ti. O vragu koji: zaposjedne čovjeka (Po- 
sidnuti od duha nečistoga. Dobretić 303). 


POSLUH 


Posjet m isto što pohod, osobito pod 4 
(Posjet presv. olt. Sakramentu. Št. II 189). 


Posjetiti — isto što pohoditi, osobito pod 
4 (Posjetiti presv. olt. Sakramenat. Št. II 
189). ' 


Poskurača, poskuričara ž žena koja mijesi 
poskuru (ARj). 


Poskuran pr. što se odnosi na poskuru 
(v. prosfora i proskura). ARj. 


Poskurnik, poskurnjak, proskurnjak m 
naprava koja se utiskuje u proskuru dok 
je još u tijestu, da na njoj budu ubilje- 
žena potrebna slova (ARj). 


Poslanica ž ono što je poslano, pismo; 
posebno: naziv nekih knjiga SP NZ — 
apostolska pisma (usp. ARj; Št. II 9; Kn. 
234 i dr. V. epistola, knjiga, pisanica). U 
svezi: Katoličke poslanice — poslanice (sv. 
Petra, Jakova, Ivana, Jude) upućene ne 
pojedinim zajednicama (kao Pavlove p., 
nego cijeloj Crkvi (Stv., Uvodi 325). P. je 
još pismeni akt Svete Stolice (Rog. 240). 


Poslanik m tko je poslan od jedne vla- 
sti k drugoj. U svezi: Božji p. — tko je 
od Boga poslan (Krist, apostoli, svećenici, 
misionari...), da naviješta vjerske istine; 
papin p. — osoba koju papa s crkv. vlašću 
šalje u različite strane svijeta (Bel. I 243; 
Cr., Pr. 65. V. nuncij). 


Poslanstvo s služba poslanika; propovije- 
danje kršć. nauka po katoličkim ili ne- 
katoličkim zemljama (Cr., Pr. 99, 257). V. 
misija, poslanje. 


Poslanje gl. im. od poslati; posebno: 1. 
radnja kojom Bog šalje svoje izaslanike 
(Mojsija, proroke...), svoga Sina, Duha 
Svetoga; kojom Isus šalje apostole (ARj. 
V. poslati); 2. davanje vlasti od strane 
crkv. predstavnika, da netko može vršiti 
duhovnu pastvu (Kanižlić, Pj. 38; Buj. II 
146; Št. I 13; Cr., Pr. 253. V. misija). 


Poslati — opraviti, opremiti. O Bogu koji 
šalje izaslanike (Mojsija, proroke... Usp. 
Izl 3, 10; Jr 1, 7; Ez 2, 3), svoga Sina (Iv 
17, 3. 18. 23...), Duha Svetoga (Iv 14, 26). 
O Isusu koji šalje apostole da propovije- 
daju evanđelje (usp. Lk 9, 1 s.; Mt 10, 16. 
V. RBT 915 s). O Bogu koji pušta na svi- 
jet kazne zbog grijeha (usp. npr. izreku: 
Valja podnijeti ustrpljivo što Bog poša- 
lje). 


Pšsluh m pokornost prema Bogu, rodite- 
ljima, gospodarima u duhu četvrte Božje 
zapovijedi (usp. iz SP Kol 3, 20. 22. V. 
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RBT 925); pokoravanje crkv. starješina- , 


ma (Koji se tvrdoglavo ocipljuju od po- 
sluha svetoga otca pape. Kadčić 283 i dr.); 
jedan od tri redovnička zavjeta po kojem 
je redovnik dužan pokoravati se zakoni- 
tim starješinama, redovno u svezi: zavjet 
posluha, redovnički posluh (Bajić 130), ži- 
vjeti pod posluhom (Kadčić 174) i sl. V. 
pokornost, poslušanje, poslušnost. 


Pčslušan pr. koji sluša, koji se pokorava 
starijima (Jesu li poslušni roditeljom i 
ostalim starijim? Kadčić 245). 


Poslušanje gl. im. od poslušati; isto što 
posluh, npr. redovnički zavjet poslušanja 
(Bel. I 215; Rog. 566). 


* Poslušarica ž sestra koja je (u starije 
vrijeme) prisustvovala razgovoru između 
redovnice i njezinih posjetilaca (Ostojić, 
B. I 132). 


Poslušati — čuti, pokoriti se, biti poslušan 
Bogu (usp. Mt 17, 5), roditeljima (Dobre- 
tić 504), crkv. ili redovn. starješinama... 
V. slušati. 


Poslušnica ž — 1. žensko koje je poslušno 
(ARj; Par.); 2. isto što obedijenca (Dobre- 
tić 324). 


Poslušnik m čovjek koji sluša (ARj; Par); 
redovnik koji se zavjetovao na posluh, 
poslušan redovnik (ARj; Rog. 566). 


Poslišnost ž svojstvo onoga koji je poslu- 
šan; isto što posluh (Poslušnost je bolja 
od žrtve. Šarić: I Kralj. 15, 22), zavjet po- 
o (Cr., KP II 2, 145. V. Dok. 311, 


Poslužba ž moljenje službene crkv. molit- 
ve. U starijem jeziku (ARj). V. časoslov. 


Posluženje gl. im. od poslužiti; služba, 
dvorba, dijeljenje sakramenata (Dužnost 
ove skupšćine bila jest... posluženje sa- 
kramenta od pokore. Dalla Costa I 98). 


Poslužitelj m 1. isto što podđakon (Dalla 
Costa I 19); 2. isto što poslužnik (Ms 11). 


Poslužiteljstvo s isto što podđakonat (Dal- 
la Costa I 153). 


Posližiti — biti na uslugu, podijeliti sa- 
kramenat. Od 13. st. (ARj). 


* Poslužnički pr. što pripada poslužniku: 
Poslužnička služba (Ms 17). , 


Poslužnik m tko poslužuje; tko dvori sve- 
ćeniku, predsjeđatelju kod službe Božje 
(Kn. 84, 146), osobito kod mise (Cr., Pr: 


164; Ms 14; Kršt. 75). V. ministrant, oslu- 
žitelj, podvornik, poslužitelj. 


* Posljednica ž isto što sekvencija (Ms 
50; Radić, Ms 301; Prič. 112). 


Posmrtan pr. što je poslije smrti. U svezi: 
posmrtno slovo — govor poslije nečije 
smrti, nad grobom (Spr. 22, 23). V. nad- 
groban. 


x 


Posmrtnica  ž isto što osmrtnica pod 1 


(DDM). 


Pčsnica ž — stsl. post'nica (v. post) — 1. 
žena koja posti; 2. soba, ćelija onoga koji 
posti (Meillet, Etudes 348; ARj). V. ispos- 
nica. 


Posnik m — stsl. post'nik' (v. post) — čo- 
vjek koji posti (ARj); ispovjednik (ARj); 
duhovni otac (Ivšić, Hrv. ćir, test. 85; Os- 
stojić, B. I 133). 


Posrednica ž žena koja posreduje. Često 
o Majci Božjoj koja je p. milosti kod Isu- 
sa (Čs 18*). V. sredostanica 


Posrednik m tko posređuje. O Kristu koji 
posreduje kod Oca za ljude (Jer je jedan 
Bog, i jedan posrednik Boga i ljudi, čo- 
vjek Krist Isus. 1 Tim 2, 5. Usp. Heb 9, 
15; 12, 24; RBT 930 s.); o svećeniku koji 
posreduje između Boga i ljudi (Misnik 
na oltaru jest jedan posrednik među Bo- 
gom i ljudima. Dobretić 397). V. srednik, 
sredostanac. 


Posredništvo s posao, služba posrednika. 
U starijih pisaca (ARj) i u naše doba (Š). 


Posredovati — vršiti službu posrednika, 
posređdnice. Danas obično (Š). 


P6st m (rjeđe: ž) — od svnjem. fasta, stsl. 
post? (Miklošić, DAW XV 119; DAW XXIV 
46; Maretić, Gram. 59; ARj) — djelo po- 
kore kojim se kršćanin uzdržava od uži- 
vanja hrane (usp. RBT 934 s.). U starije 
doba p. se sastojao u tome da se nije jelo 
dosita niti se smjelo jesti meso. Danas 
se razlikuje nemrs od zakona posta — 
lex ieiunii — koji obvezuje da se ne mo- 
že nego jednom samo dnevno jesti do si- 
tosti, a kakvoća jela nije bitna (usp. Kod. 
kan. 1251 ss.; Cr., Pr. 239). P. je vrijeme 
kad se posti: korizma, dan pred svetkovi- 
nu... (ARj). U svezi: suhi p. — uzdrža- 
vanje od kuhanog i začinjenog jela (Kad- 
čić 371), časni p. — (u Ist. crkvi) korizma. 
V. apstinencija, žežin. : 


Pčstaja ž mjesto gdje se stane; posebno: 
1. isto što štacija (Sch.-P. 249; Kn. 159); 
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2. jedna od 14 slika ili križeva u crkvi 
gdje se stane kad se obavlja Križni put 
(Št. I 517; Sch.-P. 334. V. stajalište); 3. 
mjesto moljenja kod sprovoda: u kući po- 
kojnika, u crkvi, na groblju (Spr. 7). 


* Pšstajan pr. što pripada postaji: po- 
stajno bogoslužje (Kn. 158, 221 s.), papina 
postajna misa (Kn. 223), blagoslov postaj- 
nih križeva Križnog puta (Sch.-P. 334)... 


Pistan pr. koji pripada postu, koji se od- 
nosi na post: čeljade (koje je natašte), je- 
lo, dan, vrijeme... 


Postanak m u svezi: Knjiga Postanka — 
naziv prve knjige SP u kojoj se iznosi 
postanak svijeta i najstarija povijest Iz- 
realaca (Suk 21; Stv., Uvodi 242). V. Ge- 
neza, narod, porod, postanje. 


Post&nje s naziv za prvu knjigu SP: Prva 
knjiga Mojsijeva koja se zove postanje 
(Dan. 1). 


Postila ž knjiga propovijedi za sve nedje- 
lje i blagdane; od lat. post illa (tj. verba 
textus) — poslije onih (riječi teksta) koje 
propovjednik reče da slušači znadu o če- 
mu će biti govor (usp. Lex. VIII 398 s.) 
U starijem jeziku (ARj). V. postilja. 


Postilja ž isto što postila (Sch.-P. 47). 
Postitelj m čovjek koji posti (ARj). 


Postiti (se) — držati post. Obično od sta- 
rine (Miklošić, DAW XXIV 46; Ms Vat 
124a; ARj). a 


* Postkominija ž molitva koju svećenik 
moli poslije pričesti; lat. postcommunio 
(post — poslije, communio — pričest). V. 
Popričestan. 


Pdstriči — ostrići koga za znak da po- 
staje kaluđer. U Ist. crkvi (ARj). 


Postrig m šišanje, striženje; posebno (u 
Ist. crkvi): 1. primanje u manastir, mona- 
ška tonsura (Rog. 566; Cr., KP II 2, 237); 2. 
manastir u kojem se tko zakaluđerio 
(ARj). V. ostriženje. 


Postrizati nesvr. prema svr. postrići (ARj). 


Postrižčnik, postrižnik m tko je postrižen 
za kaluđera (ARj). V. podstriženik. 


* Postulicija ž jedan od načina kako net- 
ko može steći crkv. službu (sastoji se u 
tome da birači svojim glasovima od nad- 
ležnoga starješine mole da se nekome po- 
vjeri odnosna služba); lat. postulatio — 
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želja, molba, zahtjev (v. Kod. kan. 197 ss.; 
Cr., KP II 1, 64 s.). Usp. molba, postulirati. 


* Postilant m pripravnik za redovnički 
stalež u postulatu (v. postulat); lat. postu- 
lans (od postulare — željeti, moliti, traži- 
ti). V. Rog. 516; Živ. 163. Usp. pripravnik. 


* Postulantica ž pripravnica za redovni- 
čki stalež (u postulatu); lat. postulans (v. 
postulant). Usp. Rog. 518; Šem. II izd. 825. 
V. postulantkinja, pripravnica. 


* Postulašntkinja ž isto što postulantica 
(Živ. 136). 


* Postilat m vrijeme pripravništva što ga 
barem kroz punih 6 mjeseci imaju oba- 
viti u ženskim redovima vječnih zavjeta 
sve osobe, a u muškim redovima braća 
laici, prije nego se pripuste u novicijat; 
crkv. lat. postulatus — želja, molba, zah- 
tjev (v. Kod. kan. 539 ss.; Reg. Const. art. 
34 ss.; Diz. mor. 1110; Lex. VIII 399; For- 
cellini IV 759; Du Cange III 364; Cr., KP 
II 2, 79; Rog 515). 


* Postulator m isto što pokretač; crkv. lat. 
postulator (Kod. kan. 2003 ss.; Cr. Pr. 
357). 


* Postulatura ž služba, ured postulato- 
rov; crkv. lat. postulatura, 


* Postulirati — moliti da se nekome po- 
vjeri crkv. služba (Ostojić, K. 24); lat. po- 
stulare. V. postulacija. 


Postupak m u crkv. pravu odio koji go- 
vori o crkv. sudovima: O postupcima (Cr., 
Pr. 293), prema lat. De processibus (Kod. 
kan. 1552 ss.). 


Postupan pr. što se odnosi na postupak: 
Kanonsko postupno pravo (Cr., Pr. 293). 


Postupnik m isto što stupajnik (Dobretić 
408). 


Posvećenički pr. što pripada posvećenici- 
ma (ARj). : 


Posvećenik m tko je posvećen, svećenik 
(Druge pomoćnike obraše, koje pope ili 
posvećenike nazvaše. Dalla Costa I 19). 


Posvećeništvo s služba, čast posvećenika 
(Dalla Costa I 225). 


Posvećenstvo s isto što posvećenje; sveć. 
ređenje (ARj). 


Posveććnje gl. im. od posvetiti; posebno: 
1. posveta osobe, stvari, mjesta (Crkva... 
gubi posvećenje kad je razrušena. Kad- 
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čić 82. Kalež i patena... ne gube posve- 
ćenja. Kn. 89. V. još Banovac 136; Cr., Pr. 
227), osobito posveta biskupa (Cr., Pr. 74; 
Kn. 58); 2. isto što pretvorba (Kad misnik 
govoreći misu posli posvećenja padne na 
oltaru... Dobretić 392. V, i Radić, Ms 
255); 3. isto što žrtva (u starije doba. ARj); 
4. svetkovanje blagdana (ARj); 6. progla- 
šehje svetim (v. kanonizacija). Usp. posve- 
ta, svećenje, svedba. 


Posvećivati (u starini i: posvetivati) — 
nesvr. prema svr. posvetiti (Kadčić 108; 
Bel. I 181; ARj). Osobito često u svezi: 
milost posvećujuća — milost koja čovjeka 
posvećuje (Dobretić 3; Buj. I 20; Kanižlić 
159; Bakšić 383; Št. II 155), prema lat. 
gratia sanctificans. V. posvetan. 


Posvedba ž isto što posveta: pretvorba u 
a (Buj I 350), posvećenje crkve (Št. I 


Pčsveta ž radnja kojom se nešto (osoba, 
stvar, mjesto...) posvećuje: Posveta bi- 
skupa (Kn. 292; Bel I 181), djevica (Ms 
189*), novoga hrama (Kn. 319), crkve (Ms 
113%), posuđa (Ms 43)... V. konsekracija, 
posvećenje, posvedba. 


Pčsvetan pr. koji pripada posveti, koji či- 
ni svetim, koji posvećuje (Tem. dok. 17). 
Često u svezi: milost posvetna — milost 
koja posvećuje (Buj. II 1, 43, 135; Ž. I 84). 
V. miločiniti, posvećivati, posvetilan, po- 
svetiv, svetiv, svetočiniti, svetotvoran. 


Posvetenjak m bijelo janje koje svećenik 
blagoslovi i koje se o Uskrsu zakolje i 
jede. U Poljicima (ARj). 


Posvetilan pr. isto što posvetan. U nekih 
starijih pisaca (ARj). 


Posvatilište s — 1. žrtva uopće, kod Ži- 
dova i pogana (ARj; Par.); 2. žrtva mise 
(Misa jest jedno posvetilište novog zako- 
na. Kadčić 60); 3. Sakramenat, Buharistija 
(u starije vrijeme. ARj). V. posvetište. 


Posvetilovati — žrtvovati, govoriti misu. 
U starijem jeziku (ARj). 


Posvetinje ž mn. obredi i molitve kojima 
se mjesto ili stvari (crkva, žrtvenik, ka- 
lež...) uz mazanje sv. uljem Bogu posve- 
ćuje (Št. II 370). V. blagoslovine. 


Posvetionik m — 1. tko je posvećen, sve- 
ćenik; 2. isto što sakrarij. U starije vri- 
jeme (ARj). | 


Posvetište s — 1. isto što posvetilište, ' 


žrtva; 2. isto što posvetionik pod 2. U sta- 
rijih pisaca (ARj): : j 
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Posvčtitelj (u nekih starijih pisaca i: po- 
svetilac, posvetnik) m — tko posvećuje: 
Isus koji posvećuje ljude (Badrić 55); Duh 
Sveti koji posvećuje duše (Ž. II 158); sve- 
ćenik koji posvećuje (ARj); biskup koji 
posvećuje biskupa (Bel. I 181; Rog. 267), 
ulje (Št. I 418). V. suposvetitelj, svetitelj. 


Posvćtiti — učiniti koga ili što svetim; 
posebno: 1. posvetiti neko mjesto (Cr., Pr. 
225); 2. p. osobu službi Božjoj (Dobretić T1; 
Kadčić 2); 3. p. čistoću Bogu (Kadčić 445); 
4. p. biskupa (Terzić 407; Cr., Pr, 182); 
5. posvetiti kruh i vino u tijelo i krv Isu- 
sovu (Dobretić 271; Št. II 29); 6. progla- 
siti koga za sveca (ARj b.); 7. žrtvovati 
(ARj d.); 8. svetkovati blagdan (Dobretić 
196; Banovac 135). V. konsekrirati, svetiti. 


Posvetiv, posvetljiv pr. isto što posvetan. 
U starijih pisaca (ARj). 


Posvetnica ž isto što žrtva (Dobretić 340). 


Posvjeddčiti svrš. prema nesvr. svjedo= 
čiti (Iv 1, 7. 8). 


Posvjetovnjičenje gl. im. od posvjetov- 
njačiti (se) V. sekulamizacija. 


Posvjetovnjačiti (se) — postati sličan svje- 
tovnjaku; postati svjetovnjak. O redovni- 
ku koji napušta red i vraća se u svijet 
(ARj; Cr., Pr. 136, 137), o duhovnoj osobi 
koja je primila svjetovni duh (Š). V. se- 
kularizirati se. 


Posvuđan, * posvidašnji pr. koji je pos- 
vuda. O Bogu koji je na svakome mjestu 
(ARj; 8). ' 


Posvudnost, * posviudašnjost ž svojstvo 
onoga koji je posvudan (ARj; Š). 


Poškrdpiti — isto što kwopiti. U starijih 
pisaca (Kadčić 122) i u naše vrijeme (Bol. 
29; Spr. 19). U svezi: Poškropi me — na- 
ziv za obred blagoslova vjernika prije mi- 
se (Radić, Ms 242). V. asperges me. 


Poštćnje s svojstvo, čast onoga koji je po- 
šten. U svezi: očito p. (Dobretić 557), Pp. - 
općeno (Kadčić 431) i sl. — zapreka koja 
priječi sklapanje ženidbe (usp. Cr., Pr. 
209), prema lat. publica honestas (Kod. 
kan. 1078); djevojačko p. — čast djevojke 
. nije počinila nečisti grijeh (Kadčić 
396). 


Pšštovan pr. koji je vrijedan štovanja; 
počasni naslov za redovnike, redovno u 
svezi: poštovani otac (Rog. 171). 


Pštaja ž što je tajno, potajno; u crkv. 
pravu zapreka koja zabranjuje tajne že- 
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nidbe (Bel. II 131), prema lat. clandestini- 
tas. V. klandestin, potajnost, skrovitost. 


Potajan pr. što je tajno, skniveno. U mn. 
ž: potajne (tj. molitve) — dio mise koji se 
govori tiho (Dobretić 368, 409). 


Pštajnost ž isto što potaja (Sv. Crkva po- 
stavi rečenu zapriku od potajnosti. Kad- 
čić 464. V. i Dobretić 568). 


Pšticaj m u časoslovu kratak poziv na 
moljenje Očenaša (Tem. dok 63; Čs 8%). 


Pdtir m isto što putir; grč. poteriou, stsl. 
potir' (Miklošić, DAW XV 119; Meillet, 
Etudes 189; Matzenauer 285; ARj). 


Potop m povodanj, poplava. U svezi: opći, 
općeni, općenski, općinski p. — kazna ko- 
jom je Bog kaznio grešne ljude u vrijeme 
Noevo (usp. Post 7; Mt 24, 38; Raumer 
326 s.; BL 251; RBT 938 s.; Miklošić, DAW 
XXIV 34; ARj). : 


* Potpokrčtač m zamjenik pokretača u 
postupku za proglašenje blaženim ili sve- 
tim (Cr., Pr. 357). V. vicepostulator, 


* Potprior m zamjenik priora (Živ. 162). 
V. suprior. 


* Potpriorica ž zamjenica prionice (Živ. 
136, 148). 


* Potpromicatelj m zamjenik i pomoćnik 
promicatelja vjere (Cr., Pr. 358), prema 
lat. sub-promotor fidei (usp. Kod. kan. 
2010). 


Pštvrda ž čin kojim se što potvrđuje; 
sakramenat kojim se kršćaninu daje Duh 
Sveti. U novije vrijeme (Sch.-P. 505; Bel. 
I 254; Št. II 170; Kn. 198 i dr.). V. berma, 
fimma, konfirmacija, krizma, miropoma- 
zanje, potvrđenje. 


Pštvrdan pr. što se odnosi na potvrdu, 
npr. potvrdno slavlje (Inic. 97, 99; Potv. 
13, 15). 


* Potvrditelj m tko dijeli sakramenat po- 
tvrde (Inic. 17, 99; Potv. 15, 18). V. ber- 
malac, konfirmant, knizmalac. 


Potvrditi — podijeliti sakramenat potvrde 
(ARj). V. bermati, firmati, konfirmirati, 
krizmati. 

Potvrđenik m koji je potvrđen, koji je 
primio sakramenat potvrde (Sch.-P.: 219, 
506; Kn. 198, 201; Inic. 17; Potv. 14; Bol. 
54). V. konfirmand, krizmanik. 


Potvrđćnje gl. im. od potvrditi; isto što 
potvrda (Kadčić 112; Dobretić 52; Kn. 201). 


Potvrđivati (u starije vrijeme i: potvrđi- 
vati. ARj) — nesvr. prema svr. potvrditi 
(Dobretić 54; Kadčić 139; Badrić 48; Bel. 
I 346; Potv. 11, 14). 


* Poučnički pr. koji služi za pouku. U 
svezi: poučničko ulje — sveto (katekumen- 
sko) ulje kojim se vjernik maže kod pri- 
manja nekih sakramenata: krštenja, pri- 
manja svećeničkog reda... (Bel. I 255). V. 
katekumen, pripitovnički. 


Pounijatiti (se) — učiniti (se) unijatom (v. 
unijat). ' 


* Pouskrsni pr. što je poslije Uskrsa: po- 
usknsno vrijeme i sl. (5). 


Pouzdanje gl. im. od pouzdati se; raspolo- 
ženje kršćanina kojim vjeruje da će mu 
Bog oprostiti grijehe, pomoći u teškoća- 
ma (Čs 33; Bajić 152, 213; Ž. II 124; RBT 
940 5s.). 


Pouzdati se — imati uvjerenje, da će nam 
Bog u nevolji pomoći (Čs 41 i dr). 


* Povazmeni pr. što je poslije Vazma: po- 
vazmeni tjedan (Fućak 48) i sl. 


Pčvečerje s služba Božja iza večernje; pO- 
sljednji dio dnevnoga časoslova (Pavić 124; 
Št. I 473; Kn. 48; Čs 459). V. časoslov, de- 
veti, kompletorij, pavečerje, povečernja, 
završnica, i . 


Povečernja, * povečernjica ž isto što po- 
večerje (ARj; Par). 


Povjerivati nesvr. prema svr. povjeriti 
(Cr., Pr. 47). 


Povjerčnik m čovjek povjerenja; isto što 
komesar (Ivančić 101; Cr., KP I 109). 


Povjeriti — predati kome što s povjere- 
njem; predati nekome duhovnu vlast (Cr., 
Pr. 47; Ž. I 240). V. subdelegirati, vlast, 
ustupiti. X 


Povjerovati svr. prema nesvr. vjerovati 
(Iv 17, 8. V. ARj). 


Povlastan pr. koji se odnosi na povlasti- 
cu. U svezi: povlasno pismo — pismo ko- 
jim se daje povlastica (Št. I 395). 


Povlastica ž naredba, zakon koji se tiče 
pojedinih ljudi ili mjesta; odlika, pogod- 
nost, koju netko ima: Povlastice Blažene 
Djevice (Dok. 185); povlastica nezabludi- 
vosti koju ima Crkva, papa (Dok. 131); 
povlastice istočnih patrijarha (Dok. 243); 
pogodnost koju crkv. poglavar. daje traj- 
mo podložnicima (Bel. I 314; Št. I 394; Rog. 


POVLASTITI 


133; Ž. I 250; Cr., Pr. 23). V. dopuštenje 
poa 2, privuiegij. 


Povlastiti — obdariti duhovnom povlasti- 
com osobu, vrijeme, mjesto, stvar, po- 
božnost. Cesto u izrazima: povlašten oltar, 
žrtvenik (Sch,-P. 280; St. I 393. V. leđan); 
povlaštena misa za mrtve (Sch.-P. 417); p. 
osmina (St. II 117), oktava (Sch.-P. 245); 
P. osoba (Cr., Pr. 24)... V. privilegijati. 


Povlaštčnik (povlašćenik) m osoba obda- 
rena povlasticom (Rog. 134; Ž. I 251; St. 
IL i4lidr). 


* Povlaštenost, povlašćenost ž stanje ono- 
ga koji je povlašten. 


Povorka ž isto što procesija (Kršt. 30). U 
svezi; pogrebna p. — sprovod (Spr. 26, 29, 
30). 


Povratan pr. koji se povraća. U svezi: P. 
grešnik — isto što recidiv (Št. II 330). V. 
preupadljiv. 


Pozikoniti — učiniti da bude što po za- 
konu, da bude tko zakonit; uzeti za ženu 
po zakonu, vjenčati; refl. p. se — udati se, 
vjenčati se (ARj; Par.; DDM). Često u sve- 
zi: p. dijete (Kadčić 482; Bel. II 182; Rog. 
138; Cr., Pr. 218). V. zakoniti. 


Pozakonjivati nesvr. prema svr. pozakoniti 
(Bel. II 182; Cr., Pr. 218). 


Pozdrav m (u starini i: ž) — čin kojim 
se netko pozdravlja. U svezi: anđeoski, 
Gospin p. — navještenje rođenja Isusova 
(usp. Anuncijacija); sjećanje na taj doga- 
đaj tri puta dnevno zvonjenjem i poseb- 
nom molitvom. Usp. ARj; Par.; DDM. V. 
avemarija, pozdravljenje. 


Pozdraviti — izreći kome pozdrav. U sve- 
zi: p. Gospu — izmoliti anđeoski pozdrav 
(v. pozdrav). U Dalmaciji (Š). 


Pozdravljćnje gl. im. od pozdraviti; isto 
što pozdrav: p. anđeosko (ARj; DDM). 


Poziv m čin kojim nekoga zovemo; čin 
kojim Bog zove k vjeri, u svoju službu 
(Mt 16, 24; 22, 1—14), na svetost (Rim 1, 
17;1Kor1,1s. Usp. RBT 946); u sveć. 
ili redovn. stalež (Sch.-P. 9; Bajić 120). V. 
zvanje. 


Pozivan pr. koji je u vezi s pozivom: po- 
zivni psalam — psalam kojim se pozivlje 
na slavljenje Boga (v. pozivnik). 


* Pozivnik m molitva koja se moli na 
početku prvog dnevnog časa, a sastoji se 
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od retka »Otvori, Gospodine« i pozivnog 


psalma sa svojim pretpjevom (Tem. dok. 
32, 86; Čs 3%). V. invitatorij, pozivan. 


Požup m crkvenjak, sakristan. U Fužina- 
ma (ARj; Par.; Mažuranić IX 1286). 


* Požupa ž služba, nadarje požupnika 
(Par.). V. kapelanija. 


* Požupnik m župski pomoćnik (Par.). V. 
kapelan. 


s isto što fra. Govori se u Dalmaciji 


.* Prabilježnik m isto što protonotar (Cr., 


Pr. 64, 73). 


Prabiskup m isto što arhibiskup. U ne- 
kih dalm. pisaca (U isto vrieme spljetski 
prabiskup preporuči franovcem kršćane 
svoje prabiskupije. S. Zlatović, Franov- 
ci... 28. Riječ je rđavo načinjena, jer 
»pra« nema značenja »nad« ARj). 


* Prabiskipija ž isto što arhibiskupija (v. 
prabiskup). 


* Pricrkva ž Crkva u početku svoga op- 
stojanja, prvo razdoblje života Crkve (BL 
329; DF 528; Potv. 10). 


* Praevanđelje s isto što protoevanđelje 
(DF 548). 


Prakanatur m isto što prakaratur. — ARj 
misli da je oblik postao od »prakatur«, 
samo da je s neznana razloga, umetnuto — 
na. Bit će vjerojatnije da je riječ postala 
od »prakaratur«, iskrivljenjem srednjega 
sloga -ra- u -na-. 


* Prakaratur m čovjek koji poslužuje žup- 
nika u crkvi ili župi; lat. procurator — 
skrbnik, upravljač, ovlašteni upravitelj 
dobara... (v. prokurator). Govori se u 
Bosni. V. kamerar, prakanatur, prakatur. 


Prakatur m isto što prakaratur (oko Vin- 
kovaca). ARj izvodi riječ od lat. precator 
— molitelj, jer je posao crkvenjaka mo- 
liti milostinju u crkvi. To nije uvjerljivo 
jer se lat. riječ malo upotrebljava među 
svećenicima, pa je teško mogla ući među 
narod. Mnogo je vjerojatnije da je na- 
ziv postao skraćivanjem od prakaratur. 


* Prakršćanin m kršćanin najstarijeg vre- 
mena. 


* Prakršćanka ž prema m prakršćanin. 


* Prakršćanstvo s kršćanstvo prvih vre- 
Inena. 
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Pralik m osobit način govora i prikaziva- 
nja'u SP: osobe, predmeti, događaji SZ 
navješćuju osobe i zbiljnosti NZ. Tako SZ 
osvjetljuje NZ (1 Kor 10, 6; Heb 9-10), prvi 
Adam p. je drugoga-Krista (Rim 5 i 1 
Kor 15). DF 596. V. prototip, tipologija. 


Primajka ž prva majka ljudskog moda, 
Eva. 


Praotac m isto što patrijarh pod 1 (BL 
255). 


Pradtački pr. što pripada, što se odnosi na 
praoce (RBT XXIX). 


Praštati nesvr. prema švr. prostiti (Prašta 
Gospodin Bog onomu, koji se pravedno i 
dobro ispovida. Kadčić 244). 


Pričtar m isto što fratar; lat. frater. U 
nekih starijih pisaca (ARj) i danas u Dal- 
maciji (Š). 
Pratarski pr. isto što fratarski. U Dal- 
maciji (Š). 


Pritilac m isto što akolit. U naše doba 
(Š). : 


Pratiti — sprovoditi koga čineći mu dru- 
štvo; sprovoditi pokojnika na pokop (ARJ). 


Prator_ m isto što fratar (usp. Miklošić, 
DAW XV 136). 


Pratnja ž skup pratilaca; sprovod, pokop 
(ARj). j 


Pravan pr. koji pripada pravu, koji je u 
vezi s pravom. U. svezi: pravna osoba — 
isto što moralna osoba. V. juridičan, mo- 
ralan. 


Pravda ž pravednost, sud, presuda; isto 
što bezgrešnost (Grih istočni jest jedno 
dignutje... pravde istočne. Dobretić 195). 
V. pravica. 


Pravdati (se) — opravdati (se), obraniti 
(se) od grijeha pred Bogom (Vidite li, da 
se djelima pravda čovjek, a ne samo vje- 
rom? Vuk: Jak 2, 24). 


Pravedan (u stanije vrijeme još: pravđen, 
pravadan, pravetan) pr. — ispravan, koji 
je u skladu s pravdom; dobar, bogoljuban 
u biblijskom smislu (Mt 1, 19; Lk 1,6...); 
nedužan, nevin (ARj). 


Pravednički pr. što pripada pravednicima 
(Mt 10, 41). 


Pravednik (u starije doba i: pravadnik, 
pravdđenik) m — pravedan čovjek (Mt 9, 
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13; 10, 41...; Ž. II 52; Sch.-P 740; ARj)). 
Posebno o Kristu (1 Iv 2, 29). 


Pravednost (u starini i: pravetnost) ž — 
jedna od stožernih kreposti: trajno ra- 
spoloženje po kojem netko ima stalnu i 
nepokolebljivu volju dati svakome njego- 
vo pravo (usp. Ž. II 274 ss.; RBT 956 s; BL 
255; ARj). V. pravica. 


Pravica ž u crkv. jeziku katkada isto što 
pravda, pravednost. U starijih pisaca 
(ARj). 

Pravičan pr. koji se drži pravice, prave- 
dan (ARi). 


Pravičnost ž svojstvo onoga koji je pra- 
vičan (ARj). 


Privilo s propis, odredba; posebno: 1. opća 
crkvena odredba (Cr., Pr. 8); 2. crkvena 
uredba prema kojoj imaju živjeti redov- 
nici, kaluđeri (ARj; Rog. 495, 532; Cr., Pr. 
128; Bajić 134. V. naredba, regula, skaz, 
uprava). U svezi: p. mise — glavni dio mi- 
se (Par. V. kanon). 


Privnik m čovjek koji se bavi pravom. 
U svezi: crkveni p. — tko poznaje kanon- 
sko pravo (Cr., Pr. 14). V. kanonist. 


Pravo s nepovrediva moralna moć posje- 
dovati, činiti ili tražiti nešto kao isključi- 
vo svoje (Ž. II 187. V. i Cr., KP I 1); 
nauk o pravu. U svezi: crkveno ili kanon- 
sko p. — skup zakona kojima se ravna 
Katolička crkva (Bel. I 2; Rog. 15; Ž. II 
185 ss.; Cr., KP I 3). 


* Pravomoć ž vlast praštati ili zadržati 
grijehe u sakramentu pokore (Št. II 270). 
V. jurisdikcija. 


Pravoslavac (rjeđe: pravoslavnik) m — 
čovjek pravoslavne vjere (ARj; DDM). 


Pravdslavan pr. (stsl. pravoslav'n) — 1. 
pravovjeran, tko vjeruje što kršćanstvo 
uči (Svaka i osobita, koja su... u pravo- 
slavnomu Tridentinskomu saboru rasuđe- 
na. Kadčić 555); 2. pravovjeran u smislu 
Ist. crkve, koji pripada Ist. crkvi: pravo- 
slavna crkva (Cr., KP I 25), pravoslavno 
bogoslovlje (Ž. I 11) itd. Naš je naziv pri- 
jevod grč. orth6doksos (6rthos — pravi, 
d6ksa — mišljenje, vjera, slava). Prevo- 
dilac je krivo uzeo riječ »d6ćksa« u smislu 
»slava«, a trebalo je uzeti »vjera«, jer 
znači: tko je prave vjere, a ne prave sla- 
ve. Naziv se proširio na Istoku poslije g. 
843. kad je bio uveden praznik »pravo- 
slavlja«, nakon što je svršila borba oko 
štovanja svetih slika, pa su oni, koji su 
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bili za štovanje svetih slika, nazvani »pra- 
voslavni«, za razliku od nepravovjernih. 
Usp. Mikološić, DAW XXIV 43; ARj; Par.; 
DDM; Blagovest 1959, br. 10, str. 144. 


Pravdslavlje s (stsl. pravoslavije) — pra- 
voslavna vjera ili Crkva (ARj; Par.; DDM). 


Pravovjerac, pravovjernik m  pravovje- 
ran čovjek (Kad pravovirac gubi viru? 
Kadčić 382. V. ARj; Par.; Ben.). 


Pravovjeran pr. (stsl. pravovćr'n') — koji je 
prave vjere (Premda su odpali... od obći- 
ne pravovimih. Dobretić 115. V. još Miklo- 
šić, DAW XXIV 43; Meillet, Ftudes 386; 
Terzić 139; Bakšić 95 i dr.). Usp. blago- 
vjeran. 


Pravovjerje s, pravovjerstvo s, pravovjer- 
nost ž (stsl. pravovćrije, pravovćr'stvo; 
prema grč. orthodoksla. Usp. Miklošić, 
DAW XXIV 43; Meillet, Etudes 388) — 
prava vjera (Koji... oznanuju Turke... 
od stvari knstjanskih na štetu pravovir- 
stva. Kadčić 284. V. i ARj; Par.). 


Pravovjerka (Kadčić 477), pravovjernica 
(Dalla Costa I 157) ž — pravovjerna žena. 


Pravovjernički pr. koji pripada pravo- 
vjernicima (ARj). 


Pravovjerski pr. koji pripada pravovjer- 
cima, pravovjerju (Dalla Costa I 198). 


* Pravovremenost ž u moljenju časoslova 
propisano vrijeme za moljenje koje pri- 
bližno odgovara vremenu pojedinog časa 
(Tem. dok. 11, 18). 


Prazničan, praznički pr. koji pripada pra- 
zniku, praznicima (ARj; Ben.). 


Pr&znik (u starini i: prazdnik) — dan ka- 
da se praznuje, kad ljudi ne rade; blagdan, 
svetac (osobito u Ist. crkvi). Usp. Miklošić, 
DAW XXIV 21; Jagić 384; ARj; Par; 
DDM; Ben. i dr. 


Praznovati (ARj; Par.; DDM; Ben.), * pra- 
 _—— (Par.) — slaviti, svetkovati pra- 
znik. 


Praznovjerac (ARj; Ben.; DDM), * pra- 
znovijernik (Št. I 241) m — praznovjeran 
čovjek. 


Praznovjeran pr. koji ie odan praznovjer- 
ju (ARj: Par.: DDM; Št. I 241). V. suje- 
vjeran, supersticiozan. 


Praznovjerje s, praznovjćrstvo s, prazno- 
vjernost ž, praznovjera ž, praznovjerica 
Žž — prazno vjerovanje; grijeh protiv kre- 
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posti .religije koji se sastoji u tome, da se 
Bogu iskazuje štovanje koje ne dolikuje 
da se božansko štovanje iskazuje ljudima, 
predmetima... (ARj; Par.; DDM; Ben). 
V. sujevjerje, supersticija, učitanje. 


* Praznovjerka ž prema m praznovjerac. 


Prebanoš (ARj), * prebanuš (Klaić) m isto 
što pleban. 


* Prčbenda ž prihod, nadarje klerika; pO- 
sebno prihod, beneficij nadarbenika u ka- 
noničkim kaptolima; od crkv. lat. izraza 
praebenda (praebere — dati, predati; dati 
što je potrebno za život), koji je prvotno 
značio dio hrane i pića što se dnevno da- 
vao kanonicima i redovnicima; zatim, kad 
su kanonici napustili zajednički stan i 
hranu, prihod kanonika... (v. Du Cange 
III 373 ss.; Forcellini IV 768; Kod. kan. 
394). Vrlo obično u novijem jeziku (Bel. I 
169; Rog. 287, 297; Cr., KP II 1, 183). V. 
prevenda. 


Prebčndar m tko ima prebendu; osobito 
nadarbenik u kaptolskoj crkvi, koji nije 
ni dostojanstvenik ni kanonik; lat. prae- 
bendarius (v. prebenda). Usp. ARj; Bel. 
I 379; Rog. 287; Cr., Pr. 83. V. komenda- 
tor, prebendat, provendar. 


* Prebčndarski pr. što pripada prebenda- 
rima: p. zbor (BI 371). V. nadarbinski. 


* Prebčndat m isto što prebendar; lat. 
praebendatus (Kod. kan. 394). V. Rog. 287. 


* Prebiti, * preuido, * prevede m isto što 
svećenik (v. prvad). U 14. st. u Dubrov- 
niku (Jireček, DAW 48, str. 91). 


Prebivalište s mjesto gdje se prebiva, sta- 
nuje; isto što svetohranište. U starijih pi- 
saca (Dobretić 276). 


* Precedencija, * precedenca ž isto što 
prednost; crkv. lat. praecendentia (od 
praecedere — ići ispred, prednjačiti). V. 
Diz. lit. 345 ss.; Diz. mor. 1112; Kod. kan. 
106, 233, 236, 347, 478; Kn. 46; Ostojić, 
K. 19. : ; 


* Precep(a)t m zapovijed kojom zakoniti 
crkv. starješina nameće neku obvezu po- 
jedincima ili — za ograničeno vrijeme — 
nekoj zajednici; lat. praeceptum (usp. Kod. 
kan. 24; Diz. mor. 1113; Cr., Pr. 15). V. 
zapovijed. ' 


* Preceptivan pr. što obvezuje kao zapo- 
vijed; lat. praeceptivus (praeceptum — na- 
redba, zapovijed). Dolazi redovno uz ri- 
ječi: rubrika, dekret... — i označuje one 
rubrike, dekrete, koji obvezuju pod grijeh 
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(Sch.-P. 227 s.; Kn. 20). V. još dekret, di- 
rektivan, rubrika. 


Prččasnost ž svojstvo onoga koji je pre- 
častan (ARj). 


Prččastan pr. častan u najvećoj mjeri; po- 
časni naslov višim svećenicima, crkv. pre- 
Jatima: Prečasni Monsinjor (Cr., Pr. 73). 
V. prepodoban. 


Prččist pr. čist u najvećoj mjeri. O Majci 
Božjoj (Prečista Djevica, Bogorodica, Gos- 
pođa...), kao i o onome što pripada Isu- 
su i Mariji (Prečisto tijelo Isusovo, Pre- 
čisto Srce Marijino .. .). 


* Predadventski pr. što se odnosi na vri- 
jeme prije adventa (Ms 18). 

Prčdaja ž — 1. usmeno pripovijedanje iz 
prošlih vremena, što se prenosi od kolje- 
na do koljena; nauk koji je Crkva usmeno 
primila od Isusa i apostola i do danas ga 
sačuvala, redovno u svezi: usmena p. (Bel. 
1 21), apostolska p. (Buj. I 31, 178), crkve- 
na p. (Kn. 21; Sch.-P. 68; Rog. 7; Ž. I 19; 
Bakšić 96; Konig 891 s.; RBT 970 s.), sve- 
ta p. (Dok. 399). V. predanje, tradicija. — 
2. U kršć. imicijaciji, za vrijeme čišćenja i 
prosvijetijenja: p. vjeroispovijesti (inic. 
19, 21, 71), p. molitve Gospodnje (Inic. 74) 
— čin u kojem se pred izabranicima moli 
Vjerovanje, odn. Očenaš. 


* Predilo s isto što vrtilo. Naziv otud što 
Pp. sluzi za preaavanje stvari. 


Predinje, predavanje gl. im. od predati, 
preaavati; posebno: 1. isto što predaja pod 
1 (Apostolska i crkvena pridanja... pri- 
mam i grlim. Kadčić 554. Pridavanje... 
jest jedna uprava oli naučenje nepisano 


pridano po svemu svitu. Dalla Costa I 8); 


2. odanost, posluh Bogu (Savršeno preda- 
nje volji Božjoj. Bajić 231). 


* Predbožićni pr. što je prije Božića: pred- 
božićno vrijeme i sl. (S). 


* Predduhovski pr. što je prije Duhova: 
predduhovsko doba i sl. (Š). 


* Predestin4cija ž isto što predodređenje; 
lat. praedestinatio (usp. Minges, Comp. 
theol. dogm. sp. II 37; Lex. VIII 406 ss.). 
U novije doba. 


* Predestinirati — isto što predodrediti; 
lat.  praedestinare (unaprijed odrediti), 
njem. predestinieren (v. predestinacija). U 
naše doba.. 

Prčdglasje s uvod; isto što predslovlje 
(Dobretić 409). 


Prčdgovor m, predgovorje s početak, pri- 
stup; isto što predslovlje (ARj). 


Prčdika ž isto što propovijed; lat. praedi- 
catio (usp. Mt 12, 41; 1 Kor 15, 14), tal. 
predica (v. Du Cange III 382; Forcellini 
IV 784; Diz. lit. 347 ss.; Diz. mor. 1114). 
Od 16. st. (usp. ARj). V. pridika, prode- 
ika, prodičastvo. 


Predikač, predikalac, predikavac, predika- 
tor m isto što predikatur (ARj). 


Predikaonica ž isto što propovijedaonica 
(ARj). V. pridikaonica, pnodekaonica. 


Predikati — isto što propovijedati; lat. 
praedicare (Mk 16, 15; 1 Kor 1, 23; 1 Pt 3, 
19), tal. predicare (v. predika). U starije 
doba (ARj) i danas (npr. u Dalmaciji). V. 
predikovati, pridikati, prodekovati. 


Predikatur_ m isto što propovjednik; lat. 
praedicator, tal. predicatore (v. predika). 
U starijem jeziku (ARj) i danas u Dalma- 
ciji (Š). V. predikač, pridikatur, prode- 
kator, s) 


Predikovati — isto što predikati. U starije 
doba (ARj). 


* Predispovijed ž što je prije ispovijedi. 
U svezi: pet predispovijedi — pet stvari 
potrebnih za ispovijed (Molitvenik F.A. 
Nuića 201). 


Predisukrst m isto što antikrist, tj. zao 
duh koji će na svršetku svijeta doći pred 
Isukrstom (u Radnića i Kavanjina). ARj. 


* Pred-katekumenat m vrijeme prije ka- 
tekumenata, kad pripravnik od Crkve tra- 
ži naviještanje Evanđelja, vrijeme nami- 
jenjeno prvoj evangelizaciji (Inic. 8, 9, 
16). 


Predlagač m tko nešto predlaže; vjernik 
koji predlaže da se pred nadležnim sudi- 
štem povede rasprava za proglašenje ne- 
koga blaženim ili svetim (Cr., Pr. 357), 
prema lat. actor (Kod. kan. 2004). 


Predložćnje gl. im. od predložiti; (u Ist. 
crkvi) isto što proskomidiarion (Kn. 88). 


* Predmisa ž dio mise od počeika do pri- 
kazanja; od: pred i misa. Taj se dio mise 
zove sada služba riječi (v. riječ), a prije 
se zvao katekumenska misa jer su mu u 
staro vrijeme smjeli prisustvovati i kate- 
kumeni (usp. Kn. 228; Št. II 4). 


* Predmdlitelj m tko u zajednici vjernika 
moli pred ostalima (Pok. 251). 


* Predmoliti — moliti pred ostalima u za- 
jednici vjernika. U naše doba. 


Prčdmnjeva ž u crkv. pravu nagađanje iz 
kojega nastaje neka vjerojatnost (Bel. I 
326). V. presumpcija. 


Prčdnost. ž svojstvo onoga koji je pred 
drugim; propis o tome, tko od fizičkih .i 
moralnih osoba ima biti prvi u različi- 
tim crkv. funkcijama, sastancima, sabori- 
ma (Cr., Pr. 30, 67, 87; Rog. 476). V. pre- 
cedencija, preminencija. 


Predobrostiv pr. dobrostiv u najvećoj 
mjeri. Često o Bogu (npr. Predobrostivi 
moj Bože!) i Bogorodici (npr. Predobrosti- 
va nebeska Majko!). 


Predodrćditi — unaprijed odrediti. O Bo- 
gu koji pojedince bira i predodređuje da 
budu dionici njegova božanskog života i 
slave (usp. Rim 8, 28 s.; 9, 23; 2 Sol 2, 
13; 1 Pt 12. — RBT 978 s.; Inic. 225). 
V. predestinirati, preodabrati, preodrediti. 


Predodređćnje gl. im. od predodrediti; 
Božja volja koja čovjeka određuje za vječ- 
čni život (RBT 978 s.; ARj; Ben.). V. oda- 
branje, predestinacija, preodabranje, pre- 
određenje. 


Predodređivati nesvr. prema svr. pre- 
dodrediti. 


Predoltarje s isto što antependij (Št. I 403). 


I Predoltarnica ž isto što antependij. U 
jednom starom spomeniku: Vsa opščina i 


.plovan s redovnici jesu dali v Krk... 3 


Predoltarnice, križa 2, kaleža tri, striti 
jedne, ubrusa dva na kaležih. 


Predoltarnik, predotarnik m isto što ante- 
Pendij. U starije doba (ARj). 


Predsjedatelj m tko predvodi sv. čin sa- 
brane zajednice (Ms 14; Tem. dok. 77). V. 
Predstojnik, predvodnik. 


* Predsjedateljski pr. što pripada pred- 
“a npr. predsjedateljska služba 
is 17). 


Predsjedati — predvoditi sv. čin sabrane 
zajednice (Ms 22; Tem. dok. 77). 


Predsjednik m čovjek kojemu je služba i 
čast predsjedati; poglavar kod nekih re- 
dovnika (Rog. 495; Ostojić, B. I 103). 


* Predslovlje (Kanižlić 121; Kn. 33, 134, 
245; Ms 23), * predslavlje (Št. II 14), pre- 
doslovlje (Kadčić 92) s— dio mise prije 
euharistijske molitve, uvod u euharistij- 


sku molitvu. V. predglasje, predgovor, pre- 
facija, preglasje, priglasje. 


* Prčdstojnica ž poglavarica u ženskom 
samostanu (Bel. I 228; Cr., Pr. 111, 116, 
417; Rog. 495). V. starješica. 


Prčdstojnik m čovjek koji je na čelu; po- 
sebno: 1. tko vodi sveti čin, slavlje (Pok. 
232, 235. V. predsjedatelj); 2. poglavar u 
nekih redovnika (Rog. 495), prema lat. 
praepositus (v. prepošt). U svezi: apostol- 
Ski p. — crkveni poglavar u misijskoj 
zemlji (Cr., Pr. 49, 69), prema lat. prae- 
fectus apostolicus (v. nadstojnik, namjes- 
nik, nastojatelj, prefekt). 


* Prčdstojništvo s služba, čast predstoj- 
nika. U svezi: apostolsko p. — čast, služ- 
ba, područje vlasti apostolskog predstoj- 
nika (Cr., Pr. 49), prema lat. praefectura 
apostolica. V. nadstojništvo, prefektura. 


Preduskrsan pr. što je prije Uskrsa: pred- 
uskrsno raspoloženje i sl. (Š). 


Predvazmen, predvazamski, predvazmen- 
ski pr. što je prije Vazma: p. tjedan 
(Fućak 48)... 


Prčdvečerje s isto što nadvečerje (ARj; 
Par.; Št. I 338 s.). 


Prčdvidjeti — unaprijed vidjeti. O Bogu 
koji unaprijed vidi što će biti. V. pre- 
vidjeti. 

Prčdvodnik (Pok, 236, 240), predvoditelj 
(Pok. 248), predvođilac m — tko predvodi 
sv. čin, slavlje. V. predsjedatelj. 


Predziđe kršćanstva (antemurale christia- 
nitatis) — naziv koji je Hrvatskoj dao pa- 
pa Leon X. g. 1519. BI 174, 


Preficija ž predgovor, uvod; isto što pred- 
slovlje; lat. praefatio (usp. Du Cange III 
382 s.; Diz. lit. 349; Lex. VIII 416 s.; Kn. 
245 s.). — Danas obično (Kn. 58; Sch.-P. 
390). V. prefacion, propacija. 4 


Prefacion m i ž isto što prefacija; lat. 


praefatio, tal. prefazione. U starijem je-. 


ziku (ARj). 


Prčfekt m poglavar, nadstojnik (lat. prae- 
fectus); posebno: nadstojnik u crkv. za- 
vodu, sjemeništu i sl; kardinal prefekt 
(cardinalis praefectus) koji stoji na čelu 
pojedinim kongregacijama (Kod. kan. 246; 
Rog. 231); apostolski prefekt (praefectus 
apostolicus) koji. upravlja apostolskom 
prefekturom (kan. 215, 293 ss.; Cr, KP II 
1, 131 ss.; Rog. 250)... Usp. Forcellini IV 
789; Lex. VIII 418; Diz. mor. 1116. V. pred- 
stojnik. +. 
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Prefčktura (apostolska) ž crkv. područje 
u misijskim zemljama, koje radi maleno- 
ga opsega ili nedovoljne organizacije ne 
može postati vikarijat apostolski (vicaria- 
tus apostolicus); crkv. lat. praefectura 
apostolica (v. prefekt). U novije vrijeme 
(Rog. 213; Cr., KP II 1, 140). V. predstoj- 
ništvo. 


Pregatorije s isto što purgatorij. Govori se 
u Dalmaciji (5). 


Preglasje s isto što predslovlje (ARj). 


Prčgledba ž pregledanje; služba pregled- 
nika; službeno pregledanje knjiga koje se 
imaju tiskati (Cr., Pr. 264). V. cenzura. 


Prčglednik m isto što cenzor pod 1 (Cr, 
Pr. 266). 


Pregrijčšiti — isto što sagriješiti (Marulić 
222). 


Prčkađa, prčkadnja ž kađenie. blagoslov 
s kađenjem. U Ist. crkvi (ARj; Par.; Ben.). 


Prek&diti — okaditi. blagosloviti kadđeći. 
U Ist. crkvi (ARj; Par.; Ben.). V. kaditi. 


Prčkadnik m u pravoslavnih: krsni kolač, 
jer ga sveštenik prekađuje (ARj). 


Prekađifvati nesvr. iter. prema svr. preka- 
diti (ARj; Par). 


Prčkleti (se) — isto što prokleti (zakleti 
se). ARj. 


Prekletstvo, prekletavstvo s isto što pro- 
kletstvo (ARJ). 


Preklinalac, preklinjalac, preklinavac m 
dpi koji (se) preklinje (ARj). V. pro- 
nač. 


Preklinjalica ž žena koja (se) preklinje 
(ARj). V. proklinalica. 


Prčklinjati (se) preklinati (se) nesvr. pre- 
ma svr. prekleti (se). Često u svezi: kleti 
se i preklinjati (usp. Mt 26, 74). AR]. V. 
zaklinjati. 


* Prekodužan pr. isto što superogatoran 
(Ž. I 213). 


Prekoniravan, prekon&ravski pr. koji je 
preko naravi (ARj). V. svrhunaravan. 


* Prekdnij m obred što ga vrši đakon na 
Veliku subotu, kad pjevajući »Exultet« 
(Nek se veseli...) navješćuje slavu uskr- 
sne noći; lat. praeconium (praeco — glas- 
nik). Usp. Caerem. 423. U naše doba 
(Sch.-P. 666). V. egzultet. 
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* Prekonizicija ž čin kojim papa objav- 
ljuje novoimenovanog biskupa u tajnom 
konsistoriju; lat. praeconizatio (praeconi- 


'zare — objaviti, proglasiti...). V. Forcel- 


lini IV 779; Du Cange III 381; Rog. 267. 


Prekonsekrativan pr. koji dolazi prije 
onoga što je konsekrativno; što dolazi pri- 
je konsekracije; crkv. lat. praeconsecra- 
tivus (v. konsekrativan). Usp. Kn. 251. 


Prekoramenica ž haljina što je preko ra- 
mena; isto što nadramenica (Kanižlić 102). 


Prekrižiti (se) — prekrstiti (se), učiniti 
znak križa, položiti unakrst (v. križ). Usp. 
Kadčić 187; Št. II 90. 


Prekriživati nesvr. prema svr. prekrižiti; 
činiti znak križa (Kadčić 280). 


Prekrstiti — učiniti znak križa; nanovo, 
drugi put krstiti (što nije dopušteno kad 
je netko valjano kršten); krstiti, dije- 
liti sakramenat krštenja. — Refl. p. se 
— prekrižiti se, učiniti sebi znak križa, 
primiti sakramenat krštenja; okaniti se, 
ostaviti se koga, čega. ARj. 


Prekršiti — prelomiti, prekinuti; prestupi- 
ti obećanje, zavjet, zakletvu, zapovijed 
(ARj; Par.). 


Prekršivati nesvr. prema svr. prekršiti 
(Brez. 73). 


Prčlat m pretpostavljeni u državnoj ili 
crkvenoj službi; lat. praelatus (od prae- 
ferre — pretpostavljati). U crkv. govoru 
tako se posebno zovu: klerici koji imaju 
redovitu duhovnu vlast (jurisdikciju) na 
vanjskom području (Kod. kan. 110), a mo- 
gu biti viši (svi crkv. dostojanstvenici, po- 
čevši od biskupa pa više) i niži (npr. sa- 
mosvojni, ničiji, neovisni prelat — »prae- 
latus nullius« — koji ima pod sobom neko 
područje zajedno s vjernicima, neovisno 
od bilo kojega biskupa ili biskupije. Kod. 
kan. 319 ss. V. neovisan); (u širem smislu) 
svećenici koji su od Sv. Stolice dobili taj 
počasni naslov, ali nemaju nikakve vlasti 
na vanjskom području (apostolski pnoto- 
notari, tajni i počasni komornici Sv. 
Oca...). Usp. Du Cange III 384; Forcelli- 
ni IV 800; Diz. lit. 350 s.; Diz. mor. 1120; 
Lex. VIII 426 s.; Dobretić 127; Cr., KP I 
89, 92 s.; II 1, 146 ss.; Rog. 253; Bel. I 263). 


* Prčlatski pr. što pripada prelatima (Cr., 
Pr. 72; Rog. 252). 


Prelatura ž dostojanstvo, čast prelata; po- 
dručje, kojim upravlja prelat (neovisni 
prelat); lat. praelatura (praelatura nullius). 


PRELUDIJ 


V. ARJ; Bel. I 176; Rog. 253; Cr., KP II 
1, 148. . 


* Preludij m uvod u razmatranje, u ko- 
jem se živo predstavi otajstvo o kojem se 
ima razmišljati; crkv. lat. praeludium (tal. 
preludio) — predvježba, predigra (prae — 
pred, ludere — igrati se, vježbati). U no- 
vije vrijeme (Bajić 56). 


Prćljub m (ARj; Par.; Bel. II 76; Buj. II 
383; Ž. I 118), prčljuba ž (ARj; Par.), pre- 
ljubočinstvo s (ARj; Par.) — isto što adul- 
terij (usp. RBT 983). 


Preljibiti — učiniti preljub (ARj). V. ži- 
vodijaniti. ; 

Prčljubnica (ARj; Buj. II 383), preljubo- 
činica (ARj) ž — žena koja krši bračnu 
vjernost. V. preljubođivica. 


Prčljubnik (Buj. II 382; Bel. II 76), pre- 
ljubočinac (ARj; Par.) m — čovjek koji 
krši bračnu vjernost. V. preljubodilac. 


Preljubodan pr. koji je odan preljubu (od 
preljub i odan). ARj. 


Preljubodilac, preljubodinac, preljubodi- 
vac, preljubodivnik, preljubodjejnik, pre- 
ljubodnik, preljubovnik m — isto što pre- 
ljubnik. U starijih pisaca (ARj). ' 


Preljubodinstvo, preljubodivstvo, prelju- 
bodjejstvo, preljubovstvo s — isto što 
adulterij. U starijem jeziku (ARj). 


Preljubodivica, preljubođivnica, preljubo- 
djejnica, preljubodnica, preljubovnica ž — 
isto što preljubnica. U starije doba (ARj). 


Premancer m tko je upravljao poukom, 
školom u katedralnim crkvama; zatim 
Prvi pjevač (cantor) kojemu je dužnost 
učiti i voditi pjevanje; lat. primicerius 
(prvotno: svaki onaj koji je među vršio- 
cima neke službe bio prvi zabilježen na 
voštanoj tabli, u albumu, katalogu...; 
primus — prvi, cera — visok. Kasnije: 
Prvi u bilo kojoj javnoj službi). Usp. Du 
Cange III 417 s.; Forcellini IV 858; Lex. 
VIII 476; Diz. lit. 345; Ostojić, K. 67 ss. 
U stanijem jeziku (ARj). V. primancir, pri- 
mencir, primicerij, primicir, primincir, 
prmancer, prmancir, prvopjevalac. 
Prčmilosrdan pr. koji je u najvećoj mjeri 
milosrdan. Često o Bogu, Isusu, Majci 
Božjoj (O primilosrdni Isuse... Terzić 158. 
V. Kn. 311i dr). 


Prčmilostiv pr. koji je u najvećoj mjeri 
milostiv. Često o Bogu, Isusu, Majci Bož- 
joj (ARj i dr). 
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* Preminencija ž isto što prednost (lat. 
praeeminere — pretjecati). Ostojić, K. 19, 


Preminovati nesvr. prema svr. preminuti 
(Koji priminuju u kriu svete matere 
Crkve. Dalia Costa I 195). 


Preminiće gl. im. od preminuti; isto što 
smrt (ARj; Par.; Kn. 311). Usp. tranzit. 


Preminuti — minuti, poći na drugi svijet, 
umrijeti (Marulić 303; Terzić 213; Brez. 23; 
Spr. 7). 


Prčnosnik m koji se prenosi, koji preno- 
si; posvećena kamenita ploča koja se ukla- 
pa u stol stalno neposvećena žrtvenika 
(Št. I 377). V. prijenosan. 


Prenošćnje gl. im. od prenositi. U svezi: 
Pp. svetkovine — kad se svetkovina slavi 
na koji drugi dan, a ne na svoj vlastiti 
(Sch.-P. 267). V. translacija. 


Predbraziti — promijeniti lik, oblik; pro- 
mijeniti lik zasjavši u slavi. O Isusu na 
Gori (Mt 17, 2), o našoj promjeni u raju 
(usp. Fil 3, 21). 


Preobraženje gl. im. od preobraziti (stsl. 
preobraženie) — proslava Isusa na Gori 
(Mik 9, 2-10; RBT 985); svetkovina (6. ko- 
lovoza) kojom se taj događaj slavi (Jagić 
300; Pavić 129; ARj; Par.; DDM). 


Prčobuka ž isto što oblačenje (Š). 


Preodabirati nesvr. prema svr. preoda- 
brati (ARj). 


Preodabr&nje gl. im. od preodabrati; isto 
što predodređenje (ARj). 


Preodabrati — isto što predodrediti (ARj). 


Preodrćditi — unaprijed odrediti; isto što 
predodrediti (ARj). ' 


Preodređćnje gl. im. od preodrediti; isto 
što pređodređenie. U starijih pisaca (ARJ) 
i u naše doba (5). 


Preosvećenstvo s dostojanstvo onoga koji 
je preosvećen (v. preosvetiti). 


Preosvćtiti — veoma posvetiti. Oblik 
»predsvećen«  (crkv. slav. pr&osvjaščen') 
dolazi često kao atribut uz riječi: biskup, 
patrijarha, metropolita, hram (u Ist. crkvi. 
ARj); dar, hostija, osobito u svezi »obred, 
liturgija ili misa preosvećenih darova« — 


obred mise na Veliki petak s Hostijom 


koja je dan prije posvećena (usp. Kn. 15, 
152, 156, 217), prema lat. missa praesancti- 
ficatorum. V. pretpostaviti. 
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Prepodoban pr. isto što presvet, prečastan. 
U starijem jeziku (ARj). 


Prepodobije s, prepodobnost ž svojstvo 
onoga koji je prepodoban. U starije vri- 
jeme (ARj). : 


Prčporod m redovno u svezi: duhovni p. 
— čin kojim se čovjek duhovno obnav- 
lja, preporađa na novi, vrhunaravni život. 
V. preporođenje. 


Prepordditi (se) — iznova (se) poroditi. 
Često o duhovnom preporodu koji biva po 
sakramentima, osobito po krštenju (Ako 
se ko ne priporodi od vođe i Duha Sveto- 
ga, ne će ulisti u kraljestvo nebesko. Kad- 
čić 126. Usp. Iv 3, 5). V. preroditi (se). 


Preporođćnje gl. im. od preporoditi se 
(Krštenje dakle daje nam milost od pri- 
porođenia duhovnoga. Dobretić 16. V. i 
Kadčić 12; Buj. I 70; Kršt. 8). V. preporod. 


Preporučan pr. što nekoga preporučuje. U 
gvezi: preporučno pismo — isto što cele- 
bret (Cr., Pr. 162). 


Preporučenje gl. im. od preporučiti (se); 
isto što preporuka (Način za priporučenje 
duše, Kašić 116). 


Preporiičiti (se) — povjeriti (se), predati 
(se) Bogu u molitvi, osobito na smrti (Pri- 
poruči se Bogu. Zoričić 12. Da li se može 
u srcu Bogu priporučiti. Kadčić 17. Datis. 
ulje i dušu priporučiti. Zoričić 127). 


Preporučivati (se), preporučati (se) nesvr. 
prema svr. preporučiti (se). Usp. Obr. 140; 
Kn. 311; ARj. 


Prčporuka ž povjeravanje, predanje, mo- 
litva Bogu, svecima (Kanižlić, Pj. 5), oso- 
bito za one koji su na smrti, obično u 
svezi: p. duše (Kn. 311; Bol. 55), p. umi- 
rućih (Bol. 55). Katkada je p. i molitva 
za pokojne (usp. Spr. 118, 119). V. pre- 
poručenje. ' 


Prčposit, prčpozit m isto što prepošt (Rog. 
282, 495, 503; Šem. II izd. 202; Ostojić, K. 
326; B. III 619). 


* Prepositura, prepozitura ž čast, služba, 
područje vlasti preposita; lat. praepositu- 
ra (v. prepošt). U naše doba (Rog. 252; 
Ostojić, B. I 113; III 619). 


Prčpošt m tko je na čelu kanoničkom zbo- 
ru, samostanu; lat. praepositus (koji je na 
čelu bilo kojoj službi; predstoinik, na- 
mjesnik; koji je drugima na čelu u crkvi, 
u samostanu), preko tal. preposto (ARj) 
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ili madž. prćpost (Skok). Usp. Du Cange 
III 386 ss.; Ostojić, B. I 105; Forcellini IV 
811 s.; Skok, RES1 VII 197; ARj; Rog. 286, 
482; Šem. II. izd. 140. V. predstojnik, pre- 
posit, prepušt, pripušt. 


Prčpoštovan pr. poštovan u najvećoj mje- 
ri; počasni naslov za ugledne svećenike, 
prelate. U starijih pisaca (ARj). V. mnogo- 
poštovan. 


Preprata, priprata ž (stsl papr't, paprat, 
preprat'; ruski papert) — dio crkve gdje 
stoje žene (u pravoslavnih). ARj; Par. V. 
papraća. 


Prčpreka ž isto što smetnja. U nekih sta- 
rijih pisaca (ARj). 


Prepušt m isto što prepošt. U starije vri- 
jeme (v, kofiom). 


Prereći — unaprijed reći; isto što proreći. 
U starije doba (ARj). 


Prerdditi (se) — isto što preporoditi (se). 
U starije vrijeme (Tko prirodjen ne bude 
od vode i Duha Svetoga. Dalla Costa 
I 130). 


Prerođenje gl. im. od preroditi se (Uzrok 
ovoga duhovnoga prirodjenja. Dalla Costa 
I 131). 


* Preskripcija ž isto što dosjelost; lat. 
praescriptio — prijepis, naredba, izgovor 
(usp. Noldin, De praec. 383 ss.; Diz. mor. 
1222 ss.). U naše vrijeme (Cr., KP I 224; 
Ž. I 238). 


* Preskrutinij m tajni razgovor koji ima 
predsjednik kanonskog izbora s glasačima 
o prikladnim kandidatima; lat. praescru- 
tinium (v. Reg. Const. art. 397, 468). 


Prčslavan pr. slavan u najvećoj mjeri. 
Često o Bogu, Bogorodici... (Preslavno 
Trojstvo, Preslavna Djevica Marija...). V. 
ARj. 


Prčslušnik m — 1. tko ne sluša (ARj); 2. 
isto što auditor pod 1 (Cr., Pr. 298); 3. su- 
dac kod Rimske Rote (Cr., Pr. 300). 


Presnik m prijesni kruh, hljeb. U svezi: 
dan, blagdan presnika — jedan od židov- 
skih blagdana, prema lat. dies azymorum. 
U starijem jeziku (ARj). 


Prčstupak m prekršaj zapovijedi, grijeh 
(ARj; Ž. I 220). 


Prestupalac, prestupitelj, prestupnik m 
čovjek koji krši zapovijed, grešnik (ARj). 
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PRETVORBA 


1. Prčstupan pr. koji pripada prestupku 
(ARj; Par.). 


2. Prčstupan pr. o godini kad je prijestup, 
o danu u koji je prijestup: prestupna go- 
dina, p. ljeto, p. dan (ARj; Par.). V. pri- 
jestup. 


Prestipati, prestupljati, prestupljivati — 
nesvr. prema swvr. prestupiti (Zašto je 
uvridio neizrečenu dobrotu Boga... pri- 
stupajući... zapoviđdi njegove. Dobretić 
64. V. ARj; Pa). 


Prestipiti — stupiti preko čega; prekršiti 
zapovijed, sagriješiti (Zapovidi kada tvoje 
pristupismo. Marulić 102. V. još Dobretić 
485; Kadčić 114). 


Prčstupnica ž žena koja prestupi zapovi- 
jed, grešnica (usp. Vuk i Zagoda: 1 Tim 2, 
14). j 


Prčstupnik m tko prekrši zapovijed, greš- 
nik (DDM). 


Presućanstviti — promijeniti u drugo su- 
ćanstvo, lik. O promjeni biti kruha u ti- 
jelo Isusovo, U starije doba (ARj). V. pre- 
tvoriti. 


Presućanstvo s isto što transupstancijaci- 
ja. U starije vnijeme (ARj). 


* Presumirati, prezumirati — smatrati da 
je nešto istinito, dopušteno, u skladu sa za- 
konom, iako za to nemamo izričitoga, po- 
zitivnog dokaza; lat. praesumere — una- 
prijed uzeti, unaprijed uzeti da je istina, 
Briona smatrati. U naše vrijeme (Sch.-P. 


* Presampcija ž— 1. nada, drsko očekivanje 
da ćemo se spasiti na način koji je pro- 
tivan onome što Bog određuje (npr. da će- 
mo se spasiti bez dobrih djela, iako se ne 
ostavimo grijeha i sl.); 2. znak, vjerojatno 
nagađanje nesigurne stvari; lat. praesum- 
ptio (Noldin, De praec. 52 s.; De princ. 170; 
Cr., Pr. 330; Kod. kan. 1825 ss.; Ž. I 315). 
V. predmnjeva. 


Presvijanje gl. im. od presvajati; isto što 
dosjelost (Cr., Pr. 23). 


Prčsvet pr. svet u najvećoj mjeri. Često o 
Bogu (O prisveta Trojice... Terzić 148. 
Presveto Trojstvo. Bakšić 1 i passim.. Pre- 
sveti oltarski sakramenat. Št. II 174), o 
Majci Božjoj (Presveta Djevica Marija...). 
Kao im. s Presveto — presv. olt. Sakrame- 
nat (Kn. 108, 166). V. prepodoban, svetopo- 
svećen, svetosvet. 


Prčsvijetao, prčsvijetli pr. svijetao u naj- 
većoj mjeri; počasni naslov za crkv. dosto- 
janstvenike (ARj; Cr., Pr. 73). 


Prčteča (u starini rjeđe: pretecitelj, prete- 
čitelj, pretečnik, pretek; stsl. pred'teča) 
m — tko pred kim teče, prethodnik. Re- 
dovno o sv. Ivanu Krstitelju kao o Kristo- 
vu prethodniku (Jagić 300; ARj; Ben. i 
dr.). V. prethoditelj. 


Prethoditelj, prethodnik m isto što preteča. 
U staro doba (ARj). 


* Pretkoncilski pr. i pril. za ono što je bilo 
prije II. vat. koncila. Obično u svezi: p. 
duh, mišljenje, govor... 


* Pretkorizmen pr. što je prije korizme; 
redovno kao atribut uz riječ vrijeme, doba, 
. je Paga korizme (v. korizma). Usp. Kn. 
194, 329. 


* Pretkrsni pr. što biva prije krsta, kršte- 
nja: pretkrsno mazanje katekumenskim 
uljem (Kršt. 64). 


Pretpjesan, pretpjesma, pretpjesmica, pret- 
pjesnica ž isto što antifona. Kod nekih sta- 
rijih pisaca (ARj). 


Pretpjesnik m knjiga u kojoj su pretpjesni 
(ARj). Usp. antifonarij. 


Prčtpjev m isto što antifona (Tem. dok. 35, 
40, 41). 


* Prčtpjevak m isto što antifona. U po- 
božnim nar. pjesmama (»Pritpivci Mari- 
jini«). Š. 


Pretposvetiti — unaprijed posvetiti. Re- 
dovno u svezi: liturgija pretposvećenih da- 
rova (usp. Pavić 107). V, preosvetiti. 


* Pretpraznički pr. što pripada pretprazni- 
cima: Pretprazničko vrijeme (Pavić 130). 


Pretpraznik m dan pred praznikom, blag- 
danom. U starije vrijeme (ARj). V. nad- 
večerje. 


* Pretpričešćenje s što je prije pričešće- 
nja, pričesti; posebno u svezi: Tri pretpri- 
češćenja — tri stvari potrebne za pričest 
(Molitvenik F. A. Nuića 201). 


* Pretsaborski pr. o onome što je bilo pri- 
je IL vat. sabora. 


Prčtvorba ž promjena, pretvaranje; pretva- 
ranje kruha i vina u tijelo i krv Isusovu, 
kao i dio mise kad se to zbiva (Št. II 17; 
Buj. I 368; Sch.-P. 393; Kn. 118). V. konse- 
kracija, posvećenje, transupstancija. 
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Pretvoriti — promijeniti oblik, bit; promi- 
jeniti bit kruha i vina u tijelo i krv Isu- 
sovu (Mogujstvom Božjim pritvori i okrenu 
kruh bistvenim načinom u slavno tilo svo- 
je. Dobretić 66. V. Buj. I 341, 401). V. pre- 
sućanstviti. 


Preupadak m ponovni pad u grijeh. U 
starije vrijeme (ARj). 


Preupadalač, preupadljivac m čovjek koji 
ponovno pada u grijeh (ARj). V. recidiv. 


Preupadati nesvr. prema svr. preupasti 
(Koji priupada u isti grih. Kadčić 328). 


Preupadljiv pr. koji ponovno pada u grijeh 
(ARj). V. recidiv. 


Preupasti — natrag pasti, opet pasti u gri- 
jeh (Ako bi mnokrat priupa u grih. Kadčić 
184). 


Preur m isto što prior. Fratr' Filip' reda 
od remet' s(veta)go Pavla prvago remete, 
preur' od kloštra s(ve)te Marie D(ivi 
(1447). Šurmin 168. 


Preuzvisiti — preko mjere uzvisiti. Oblik 
»preluzvišen« često o Bogu (Hvaljen i slav- 
ljen i preuzvišen u vijeke. Crkv. molitva), 
o Kristu (usp. Fil 2, 9; Čs 3), o Majci Bož- 
joj (Preuzvišena Bogorodica...), kao po- 
časni naslov crkv. prelatima (Preuzvišeno 
ovo viće od kardinali jedno viće skupa Pa- 
pom stvara. Dalla Costa I 24. Preuzvišeni 
gospodin — kaže se biskupu. V. Cr., Pr. 77. 
Usp. Jadranski dnevnik III — 1936 — br. 
251, str. 3). 


Predizvišenost ž svojstvo, čast onoga koji 
je preuzvišen (ARj); Cr., Pr. 77). V. eksce- 
lencija. 


* Preveleg m isto što privilegij. Kako se 
uzdrži  v njih starih listih i prevelezih. 
Mon. serb. 279. ARj s. v. breveleg. 


Prevenda ž isto što prebenda; crkv. lat. 
praebenda, provenda. U starije doba (ARj). 


Prčvidjeti — unaprijed vidjeti; isto što 
predvidjeti (Koji grih prividi Svemogući 
još od početka. Dobretić 455). 


Previđati nesvr. prema svr. previdjeti 
(ARj). 

Previđenstvo s svojstvo kojim se previdi, 
previđa (ARj). : 


Previsok pr. visok u najvećoj mjeri. O 
Bogu i Majci Božjoj koji po dostojanstvu 
nadilaze svaki stvor (ARj). V. previšnji. 
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Prčvišnji pr. isto što previsok. Često o Bo- 
gu i Majci Božjoj, osobito u starijem je- 
ziku (usp. ARj), V. višnji. 


Prevječan, prevječni (stsl. prčvćč'n') pr. — 
u najvećoj mjeri vječan; isto što vječan 
(pleonazam od pre i vječan; što je vječno, 
ne može biti prevječno). U starijem jeziku 
(ARj). ; 


Prevjeriti — promijeniti, zanijekati vjeru 
(ARj; Par). 


Prevjernik m čovjek koji je prevjerio. Oko 
Dubrovnika (ARj). 


* Prčzbiter (rjeđe: * presbiter, * prežbiter, 
prozbiter) m — isto što svećenik; od grč. 
riječi presbyteros — stariji (presbys — star) 
koja češće dolazi u SP NZ kao naziv: za 
članove židovskoga velikog vijeća (Mt 16, 
21; Mk 8, 31; Lk 9, 22; Dj 4, 5), za one 
koji vrše službu predstojnika u kršć. za- 
jednici (Dj 11, 30; 1 Pt 5, 1), za novoza- 
vjetne svećenike (1 Tim 5, 17; Jk 5, 14). K 
nama je došla preko lat. presbyter. U naše 
doba obično (Kn. 61; Ms 24; Kršt. 9; Dok. 
563). V. prezviter. 


* Prezbiteralan (* presbiteralan) pr. što se 
odnosi na prezbitere (Rog. 287); crkv. lat. 
presbyteralis. 


* Prezbitčrat (Sch.-P.30; Dok. 563), * pres- 
biterat (Kn. 289) m — služba, red, dosto- 
janstvo prezbitera, svećenika. V. svećeni- 
štvo. 


* Prezbitćrij m služba i zajednica prezbi- 
tera (Tem. dok. 27); prostor oko glavnog 
oltara, određen isključivo za biskupa i sve- 
ćenstvo (Sch.-P. 282); od grč. riječi presby- 
tćrion, kojom se naživalo: veliko vijeće 
Židova — sinedrij (Lk 22, 66), služba — 
stalež u kršć. zajednici, skup prezbitera 
(usp. gerusija u. Sparti, senat u Rimu). 
Cabrol V 204 ss.; Preuschen 957 ss.; For- 
cellini IV 852 s.; Raumer 298. V. prezviter- 
stvo, svećeništvo, svećenstvo. 


* Prezbiterijalan pr. što se odnosi na prez- 
biterij: prezbiterijalno vijeće... (Š), crkv. 
lat. presbyterialis. 


* Prezbiterski pr. što pripada prezbiterima 
(Dok. 599). V. prezbiteralan, svećenički. 


* Prezentacija ž svetkovina kojom se svet- 
kuje prikazanje Majke Božje u Hramu (21. 
studenoga); lat. praesentatio (praesentare 
— predati, prikazati). V. Diz. lit. 354. — U 
naše vrijeme. V. prikazanje. 


Prčzviter (u starini i: presviter, prozviter, 
prozvitar..) m — isto što svećenik (v. 


a 


PREZVITERSTVO 


prezbiter); od grč. presbYteros, preko stsl. 
prezviter', prozviter', prezvuter' (Miklošić, 
DAW XXIV 13; Vasmer XII 270). U starije 
doba općenito (ARj), danas u Ist. crkvi 
(Kov. 22 i dr.). 


Prezviterstvo (presviterstvo) s služba ili 
zajednica prezbitera; grč. presbyterion, stsl. 
prezviter'stvo (Meillet, Etudes 309; ARj). 
V. prezbiterij. svećeništvo. 


Prgatorij m, prgatorija ž, prgatorio (prema 
tal. purgatorio) s — isto što purgatorij 
(ARj). 


Prgatorski pr. što pripada prgatoriju. U 
Istri (ARj). 


Pribanuš m isto što pleban (ARj). 
Pribježište s isto što utočište (ARj). 


Priča ž (stsl. prit'ča, od pri-tkja) — ono 
što se pripovijeda; isto što usporedba (usp. 
Miklošić, DAW XXIV 34; Vuk, Zagoda: Mt 
13, 3. V. pritač). U mn. priče (Salomonove) 
— naziv knjige SP (Dan. 510. V. izreke). 


Pričesnički pr. što se odnosi na pričest, 
pričesnike: pričesnička klupa i sl (5). 


Pričesnica ž — 1. žena koja pristupa pri- 
česti (ARj; DDM ; Ben.) ; 2. isto što pričesna 
molitva (Št. II 20). 


Pričesnik m (stsl. pričest'nik'. Meillet, Etu- 
des 339) — 1. dionik, učesnik, npr. p. vje- 
čne slave (ARj); 2. čovjek koji pristupa na 
pričest (Št. II 214; Sch.-P. 522; Kn. 108; 
Cr., Pr. 168; Prič. 23; Bol. 40). 


Pričest (u starini m i ž, danas obično ž) — 
blagovanje, primanje tijela i krvi Isusove; 
od prijedloga »pri« i »čest« (dio), jer je 
pričest sudioništvo u žrtvi Stola Gospod- 
njega (usp. stsl. pričest', lat. communio). 
Vrlo obično od starine (ARj; Par.; Ben.; 
Št. II 18; Kn. 283 i dr.). U svezi: duhovna 
P. — pobožna želja da se primi p. (Bajić 
28). V. brašno, euharistija, komunion, na- 
redba pod 3, pričestalo, pričešće, pričešće- 
nje, svetopića, večera. 


Pričestalo (Zoričić 121), pričešćalo (Kadčić 
169) s — isto što pričest. 


Pričestan pr. (stsl. pričest'n'. Meillet, Etu- 
des 339) — 1. koji ima čest, dio, npr. Kri- 
stove slave (u starijem jeziku. ARj); 2. 
koji pripada pričesti (danas obično). U sve- 
Zi: pričesni veo — bijelo platno, redovno 
Pričvršćeno na pričesnoj klupi (Kn. 108); 
pričesna pjesma (Ms 5* i passim) ili samo: 
Pričesna ž (Kn. 260; Radić, Ms. 38 i pa$sim) 
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-— u misi pjesma što se pjeva dok se prima 
pričest. V. komunija. 


Pričestilac, pričestivac m — isto što pri- 
čestitelj (ARj). 


Pričestilište s hostija za pričešćivanje. U 
starije vrijeme (Kadčić 151). 


* Priččstitelj m tko dijeli pričest (Prič. 27, 
28, 29; Bol 38). V. pričestilac. 


Pričćstiti (se) — dijeliti (primati) pričest. 
Obično od starine (Miklošić, DAW XXIV 
31; Glavinić 51; Banovac 94 s.; Zoričić 14; 
Št. II 29; Cr., Pr. 169 i dr.). V. brašnovati, 
komkati, narediti, redovati. : 


Pričešće s (stsl. pričestije. Meillet, Ftu- 
des 339) — isto što pričest (ARj; Par.; 
DDM ; Kov. 7). 


Pričešćenje gl. im. od pričestiti (se); isto 
što pričest (Zoričić 89; Kadčić 148; Dalla 
Costa I 136 i dr.). U svezi: duhovno p. — 
isto što duhovna pričest (v. pričest). Kad- 
čić 150. 


Pričešćivati se (rjeđe: pričestivati, pričeš- 
ćati, pričešćavati se) — nesvr. prema svr. 
pričestiti se (ARj; Dobretić 315; Kn. 282 i 
passim; Cr., Pr. 168 i dr.). 5 


Pridika ž isto što predika (ARj). 
Pridikaonica ž isto što predikaonića (ARj). 


Pridikati — isto što predikati. Govori se u 
Dalmaciji (Š). 


Pridikatur m isto što predikatur. Govori 
se u Dalmaciji (Š). 


Pridrdiženje gl. im. od pridružiti (Rog. 584), 
prema lat. aggregatio (Kod. kan. 723). 


Pridrtižiti — uzeti u društvo, spojiti; uje- 
diniti bratovštinu ili pobožnu udrugu s 
nadbratovštinom ili glavnom udrugom isto- 
ga naslova i cilja (Rog. 584), prema lat. 
aggregare (Kod. kan. 721). V. pripojiti. 


Pridruživati nesvr. prema svr. pridružiti 
(Rog. 584). 


* Pridržaj m isto što pridržanje (Pok. 193). 


Pridržanje gl. im. od pridržati. Obično u 
svezi: p. grijeha (Št. II 279), p. zaveza (Cr., 
Pr. 390). V. pridržaj, pridržavanje, rezer- 
vacija, uzdržanje, zadržanje. : 


Pridržati — zadržati, uzdržati. Obično u 
svezi: p. grijeh, zavezu — ograničiti nečiju 
vlast ili sud što biva kad zakoniti starje- 
šina pridrži sebi sud i odrešenje od grijeha 
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ili kazne, ograničujući vlast redovitim ispo- 
vjednicima, da od njih odriješe (usp. Št. II 
279; Bel. I 224; Cr., Pr. 173, 390); p. blago- 
slov — učiniti da jedan blagoslov može 
udijeliti samo ovlašteni svećenik (Cr., Pr. 
224). V. rezervacija, rezervirati, sahraniti, 
uzdržati, vezati, zadržati. 


Pridržavanje gl. im. od pridržavati; isto što 
pridržanje: p. grijeha (Št. II 280; Cr., Pr. 
173, 174), p. kazna (Cr., Pr. 174), p. zaveza 
(Cr., Pr. 390). : 


Pridržavati nesvr. prema svr. pridržati 
(Cr., Pr. 174). 


* Prigatorij m isto što purgatorij. U Blatu 
na Korčuli (Š). 


Priglasje s 1. isto što predslovlje; 2. isto 
što antifona. U starije doba (ARj). 


Prigniće gl. im. od prignuti; isto što na- 
klon (Kadčić 104). 


Prignuti (se) — sagnuti (se), nagnuti (se); 
isto što nakloniti se (Misnik prija prignut 
vrh oltara... zlamenuje veliko ponižen- 
stvo sina Božjega. Kadčić 100). Obično u 
svezi: p. koljeno (usp. Vlašić 100). 


Prigoda (u starije vrijeme i: prigodba. 
ARj) ž — isto što okazija (Št. II 330 s.). 
Obično u svezi: grešna p. (Sch.-P. 590), 
bližnja grešna p. (Ž. I 375)... 


Prigodan pr. koji pripada prigodi, koji je 
u vezi s prigodom, npr. prigodni grešnik — 
grešnik koji se nalazi u grešnoj prigodi 
(Št. II 330; Sch.-P. 595. V. okazionarij); 
prigodna čitanja — lit. čitanja za pojedine 
prigode (Fućak 54) i sl. 


Prijatelj m tko prija (od prijati). U svezi: 
P. Božji — tko je u miru s Bogom, tko je 
u milosti, tko je u raju (usp. ARj); duhov- 
ni p. — osoba od koje redovnik franjevac 
može tražiti novac (Imamo se u naših po- 
treba uteći ili prijateljem duhovnim ili 
prokaraturom. P. Filipović 10). i 


Prijatčljica Žž koja prija (v. prijatelj). U 
svezi: p. Božja — ženska osoba, duša koja 
je u miru s Bogom (Ne može u ista doba 
biti duša prijateljica i neprijateljica Božja. 
Kadčić 10). 


Prijatćljstvo s odnos između prijatelja. U 
svezi: p. Božje — odnos .između Boga i 
ljudi koji su u posvetnoj milosti (ARj). 


* Prijčnosan pr. koji se prenosi. U svezi: 
prenosni žrtvenik — isto što prenosnik (Št. 
I 390, 392). 


Prijesto(l1) m vladalačka paradna stolica; 
isto što prijestolje pod 1 (Prič. 43). U svezi: 
Božji, Kristov p. — simb. Božja moć i 
slava (usp. Vuk: Lk 1, 32; Otk 5, 1); sveti 
i časni prijesto — dio žrtvenika (u Ist. 
crkvi) na kome se dovršava žrtva NZ (Kn. 
88). V. prijestolje. ' : 


Prijestolje s isto što prijesto; posebno: 1. 
povišeno mjesto na oltaru, na koje se po- 
stavlja Sakramenat za vrijeme izloženja 
(Kn. 118; Ms 41; prema grč.-lat. thronus 
— v. tron); 2. u stolnim crkvama počasno 
povišeno mjesto, stolica za biskupa (Kn. 
80; Cr., Pr. 75, 77). U mn. prijestolja — je- 
dan od korova anđeoskih, prema lat. Thro- 
ni (v. anđeo, tron). — U svezi: Božje, Kri- 
stovo p. — Božja, Kristova moć i slava 
(Blagoslovljen ti svrhu pristolja svetoga 
kraljestva tvoga. Terzić 298. Usp. Stv.: Lk 
1, 32; Otk 5, 1); P. Apostolsko — isto što 
Stolica Apostolska (ARj); p. ispovijedi, od 
ispovijedi — sakramenat ispovijedi, ispovi- 
jedaonica (Koji mogu susristi ispovidnika 
na pristolju od ispovidi. Zoričić 20. V. 
Kadčić 330), prema lat. tribunal poeniten- 
tiae. 


Prijestup m — 1. prekršaj zakona, zapo- 
vijedi; grijeh; 2. isto što prestupna godina 
(v. 2. prestupan). ARj. 


Prijčvjes m dio crkv. ruha koji se u nekim 
obredima stavlja preko leđa (ARj). V. vel. 


Prikaza ž (u starije doba i: prikazan ž, 
prikaz m i ž. ARj) — prividnost, utvara; 
pojava s drugoga svijeta (ARj; Par; 
DDM). V. prikazanje, sablazan, ukazanje, 
utvara, viđenje. 


Prikazalac, prikazivalac, prikazitelj, * pri- 
kazatelj m tko nešto prikazuje; tko prika- 
zuje žrtvu, misu (ARj; Št. II 32). Usp. pri- 
nosilac. 


Prik&zalište (rjeđe: prikazilište) s — ono 
što se prikazuje; posebno: 1. što se prika- 
zuje Bogu, žrtva, misa (ARj a.); 2. isto što 
prikazanje pod 2 (ARj d.). 


Prikazan pr. — 1. koji se prikazuje, pri- 
vidan (ARj); 2. što se odnosi na prikazanje 
u misi: prikazni dar (Ms 31, 32), prikazna 
molitva (Kn. 225; Radić, Ms 38 i passim) — 
isto što darovna; prikazna pjesma (ili sa- 
mo: prikazna ž) — pjesma što prati prika- 
zanje kruha i vina (Ms 19; Radić, Ms 38 i 
passim). 


Prikazanje gl. im. od prikazati (se); po- 
sebno: 1. dar, žrtva, misa (usp. Kadčić 98); 
2. dio mise kad se prikazuje kruh i vino 
(Prikazanje kruha i vina. Kn. 271. V. Dob- 
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retić 339 i dr. Usp. ofertor, prikazba, prika- 
zalište pod 2, prikazivanje); 3. isto što ska- 
zanje (Marulić 273. V. ARj: DDM); 4. isto 
što prikaza, npr. prikazanje Majke Božje u 
Lurdu. U svezi: Prikazanje Bl. Dj. Marije 
— spomen (21. studenoga) kako se Majka 
Božja prikazala u Hramu (Ms 138*; ARj; 
DDM; Ben. V. vavedenije, Prezentacija); 
Prikazanje Gospodinovo ili Svijećnica — 
blagdan (2. veljače) koji sjeća kako je Isus 
bio prikazan u Hramu (Ms 86%). 


Prikazati — pokloniti, posvetiti. U svezi: 
Pp. žrtvu, misu — žrtvovati, reći misu (usp. 
Kadčić 65; Št. II 29). Refl. p. se — ukazati 
se, pojaviti se (npr. prikazao mu se an- 
đeo... V. ARj). Usp. ukazati se. 
Prikazba ž isto što prikazanje pod 2 (Št. 
II 12). 


Prikazivanje gl. im. od prikazivati; isto 
što prikazanje pod 2 (Sch.-P. 386). 


Prikazivati (rjeđe: prikazovati, prikaživati) 
— nesvr. prema svr. prikazati (v. Kadčić 
65; Kn. 271; ARj). 


Prikaznica ž — 1. spremica u kojoj se 
prikazuju sv. moći (ARj); 2. isto što po- 
kaznica (Par.). 


Prikorizmić m isto što pokorizmić (ARj). 


Prikumak m čovjek koji je pri kumu na 
krštenju, vjenčanju (ARj). 


Prikumica ž žena koja je uz kumu na 
krštenju, vjenčanju (ARj). 


Prikumovati — biti prikumak (ARj). 


Prilika ž — 1. lik, oblik, osobito u vezi sa 
stvaranjem čovjeka (Načinimo čovjeka na 
sliku i priliku svoju. Usp. Post 1, 26) i s 
pretvorbom mu misi (Posli posvećenja... 
ostaje samo obličje i prilika od kruha. 
Kadčić 54. V. Buj. I 263, 426 i dr.). U naše 
doba često u svezi: pričest pod obje pri- 
like (Ms 27, 36...); 2. slika, kip (Kadčić 
559; Vrančić 101; ARj; DDM); 3. isto što 
usporedba (ARj). : 


Prilikovati — bili prilika, znamenovati, 
nagovješćivati; npr.: Mojsije prilikovaše 
Isusa..., Stari zakon prilikuje Crkvu... 
(v. ARj d.). 


Prilog m poklon, dar; poklon Bogu, crkvi, 
samostanu (ARj d). U svezi: stolni p. — 
poklon što se svake godine daje biskupu u 
znak podložnosti (Cr., Pr. 284), prema lat. 
Cathedraticum (v. katednatik). 


R37 PRIMICIJANT 
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* Prima ž prvi dnevni čas božanskoga 
oficija (v. brevijar i oficij); lat. prima 
(sc. hora — prvi sat). O postanku i raz- 
voju v. Du Cange III 115; Diz. lit, 356; 
Sch.-P. 459 s.; Kn. 331 s. (Salam od prime. 
Terzić 217. Redovnici su pjevali primu i 
kompletorij u spavaonici. Kn. 326). Po no- 
voj lit. reformi prima je dokinuta. 


* Primacijalan pr. što pripada primasu; 
lat. primacialis. U novije doba (Bel. I 246; 
Rog. 245). 


* Primacijalat m čast i služba primasa; 
crkv. lat. primacialatus (Rog. 168). 


Primalac, primitelj, primatelj m koji ne- 
što prima; posebno: 1. kum, tj. onaj koji 
prima dijete na krštenju (ARj); 2. tko 
prima sakramenat (Od podilitelja i pri- 
mitelja ovoga sakramenta. Kadčić 174. Pri- 
malac sakramenata je čovjek. Buj. I 162. 
V. Št. II 153). 


Primancir m isto što premancer (ARj). 


* Primas m — 1. biskup koji je prije (u 
srednjem vijeku) imao neku vlast i 
prednost pred ostalim biskupima u 
državi, a sada (po općem pravu) nema 
nikakve vlasti, nego samo čast i pred- 
nost nad biskupima i nadbiskupima (Cr., 
Pr. 66; Rog. 244. V. egzarh, prvostol- 
nik); 2. zatim viši poglavar (superior 
maior) u nekim redovima (Rog. 495; Cr, 
Pr. 107); lat. primas (od primus — prvi). 
Usp. Du Cange III 415 s.; Cr, KP II 1, 131 
s.; Bel. I 245 s.; Kod. kan. 223, 271, 280. 
V. primat. 

Primat m isto što prvenstvo (Cr., KP II 
1, 93 ss.; Ostojić, K. 33; Rog. 160), pre- 
ma crkv. lat. primatus (v. Du Cange III 
858; Kod. kan. 218); isto što primas (Ka- 
šić XXXIV), prema lat. primas, gen. pri- 
matis. ' 


Primati nesvr. prema svr. primiti (Do- 
stojno primajući ovi sakramenat, obćimo 
s Isukrstom. Dobretić 61. V. Št. II 153; 
Buj. I 163). 


Primencir m isto što premancer. U stari- 
jem jeziku (Od primencira ilivam prvo- 
pivaoca. Dalla Costa I 49). 


* Primicerij m isto što premancer (Sto- 
šić K., Sela Šibenskog kotara 100). 


* Primicerijat m čast, služba primicerija; 
crkv. lat. primiceriatus. Ostojić, K. 217. 


* Primicijant m mladomisnik, novoređe- 
nik; lat. primitians (od primitiare. V. pri- 
micirati). U naše doba. 
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* Primicije ž mn. prva misa koju novo- 
ređenik govori poslije nego je zaređen; 
slavi se obično uz posebne svečanosti; lat. 
primitiae (prvine od ploda, prvi pokušaj, 
početak...). Usp. Lex. VIII 476 s. U no- 
vije vrijeme (Sch.-P. 449; Št. I 155). 


Primicir m isto što premancer (Rog. 287). 


* Primicirati — slaviti primicije; crkv. lat. 
primitiare (v. primicije). U naše doba, 


* Primincir m isto što premancer (Duž- 
nost primincira jest naredjivati kor, Dalla 
Costa I 49). 


Primiičljica ž žena koja prima, kuma (v. 
primalac). ARj. 


Primiti — uzeti, dobiti, postići. Često u 
svezi: p. sakramenat krštenja, pričesti... 
— krstiti se, pričestiti se... (Tko može 
valjano primiti sakramenat euharistije. 
Buj. I 416. V. Št. II 153; ARj s. v. sakra- 
menat). 


Prinijeti, prinesti — dati, pokloniti, pmni- 
kazati Bogu molitvu, kruh i vino, žrtvu... 


Prinos m đar, poklon, prikazanje, žrtva; 
osobito kruh i vino kod mise (Što zlame- 
nuje prinos? Zlamenuje pripravu za po- 
svetilište. Kadčić 100. V. Ms 26). U svezi: 
žrtveni p. — prikazanje kruha i vina za 
žrtvu (Ms 123, 127). V. ofar. 


Prinčsilac, * prindsitelj, * prinosnik m tko 
prinosi Bogu, na oltar, poklon, dar, žrt- 
vu... Usp. prikazalac. 


Prinčsiti nesvr. prema svr. prinesti, pri- 
nijeti (Ms 63, 117...). 


* Prior m crkveni, osobito samostanski 
starješina kod nekih redova; lat. prior 
(koji je prvi po vremenu, mjestu ili po 
čemu drugom; prednji, veći, bolji, stariji; 
poslije: upravitelj grada, samostana...) 
Usp. Du Cange III 425 s.; Forcellini IV 
868; Lex. VIII 478. — U starije vrijeme 
naziv dolazi u crkvenom i profanom, da- 
nas redovno samo u crkv. značenju (Kn. 
230; Rog. 253). V. preur, priur. 


* Priora, priura ž isto što priorica (Osto- 
jić, B. I 132). 


* Pridrat m čast, služba, područje vlasti 
priorove; lat. prioratus. Usp. Rog. 253; Živ. 
142. V. priorija. 


* Priorica ž starješica u ženskom samo- 
stanu; lat. prior, priorissa (Rog. 495; Živ. 
136). V. oberica, prior, priora. 


PRIPRAVNIŠTVO 


* Priorija ž isto što priorat (Ostojić, B. I 
113). 


* Priorski pr. što pripada priorima, prio- 
ricama (Živ. 123, 160). 


Prip4jati nesvr. prema svr. pripojiti (Cr, 
KP II 2, 268). 


Pripisivanje gl. im. od pripisivati (Bakšić 
370). V. aproprijacija. 


Pripisivati — priđavati, pribrajati; pridi- 
jevati na poseban način jednoj božanskoj 
osobi svojstvo ili vanjsko djelovanje, koje 
je zajedničko svim trima božanskim 0oso- 
bama (Bakšić 370). V. prisvajati, 


* Pripitovnički pr. koji pripada pripitov- 
nicima: pripitovničko ulje (Št. I 418). V. 
poučnički. 


* Pripitovnik m čovjek koji se pripravlja 
da primi krštenje (Ovaj se dio zvao u 
stara vremena misa novovjeraca ili pri- 
pitovnika. Kanižlić 106). V. katekumen. 


Pripjev m riječi koje se dodaju i ponav- 
ljaju, upravo pripjevaju (ARj), npr. izme- 
đu pojedinih dijelova psalma (Ms 25). 


* Pripjevan pr. što pripada pripjevu. U 
svezi: pripjevni psalam — psalam s pri- 
pjevom koji se pjeva u službi Božjoj po- 
slije prvoga čitanja (Ms 17, 21; Vjenč. 53; 
Prič, 92 i dr.). V. 1. gradual. 


Pripdjiti — spojiti, sjediniti; isto što pri- 
družiti (Cr., Pr. 149). 


Pripovijed m i ž isto što propovijed (Ma- 
rulić 285). 


Pripovijeđac, pripovijeđalac, pripovijeđa- 
vac, pripovjednik m isto što propovjed- 
nik. U starijih pisaca (ARj). 


Pripovijeđalište s, pripovijedaonica ž isto 
što propovijedaonica. U nekih starijih pi- 
saca (ARj). 


Pripovijedati — isto što propovijedati 
(Kadčić 21 i dr.). 


Pripravnica ž ženska osoba koja se pri- 
pravlja za krštenje, redovnički stalež, po- 
božno udruženje (Cr., Pr. 117, 118; KP II 
2, 83). V. kandidatica, postulantica. 


Pripravnik m tko se pripravlja da primi 
sakramenat krštenja (Inic. 9, 24, 104 i pas- 
sim); da stupi u redovnički stalež (Cr. 
KP II 2, 83)... V. kandidat, postulant. 


Pripravništvo s vrijeme što ga netko mo- 
ra u samostanu provesti kao pripravnik 
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prije nego stupi u novicijat (Cr., Pr. 117; 
KP II 2, 79). V. kandidatura, postulat. 


Pripušt, pripošt m isto što prepošt. U sta- 
rije vrijeme (ARj; Ostojić, B. I 105). 


Pripuštenje gl. im. od pripustiti. U svezi: 
Božje p. — odredba Božje providnosti po 
kojoj Bog dopušta da ljudi (pa i praved- 
nici) na zemlji trpe različite nevolje. 


Priramnica ž ono što je pri ramenu; isto 
što superpelicej. U starijem jeziku (Dalla 
Costa I 61). 


Prirođa ž isto što narav (ARj; Ž. II 42). 


Mrodan pr. isto što naravan (Ž. I 29, 180, 
183). ' 


Priručan pr. koji je pri ruci. U svezi: pri- 
ručna misa — isto što manualna misa (v. 
manualan, ručan, svakodnevan). Usp. Cr, 
Pr. 166. ' 


Prisega (rjeđe: priseštvo s, priseža ž, pri- 
sežba ž, prisižba ž. V. ARj) — zazivanje 
imena Božjega za potvrdu istine (Miklo- 
šić, DAW XXIV 44 s.; Meillet, Ftudes 255; 
Kadčić 24; Št. I 242; Bel. II 223; Cr., Pr. 
251). V. 3. rota, zakletva, zarečenje. 


Prisćgati, prisegovati, prisezati, prisigati, 
prisigovati, prisizati (se) — nesvr. prema 
svr. prisegnuti (ARj). V. rotiti (se). 


Prisćgnuti (se), priseći (se) — sazvati Bo- 
ga za svjedoka da se govori istina. Glagol 
je srodan s gl. posegnuti za što, te znači 
zapravo: posegnuti za kojom svetinjom 
(križ, Evanđelje...), jer se hoće reći: Tako 
mi križa, Evanđelja... (Miklošić, DAW 
XXIV 44 s.; ARj; Marulić 9; Bel. II 223 
i dr.) V. zakleti. 


Prisežan pr. koji je prisegao, koji pripa- 
pada prisegi (ARj; Par.). 


Prisežnik m — 1. čovijek koji je prisegao 
da će službu vršiti kako treba (ARj; Par.; 
DDM); 2. redovnik koji se zavjetovao na 
vršenje pravila: Fratar' Mihal'... prisež'- 
nik regule b(la)ž(e)nago Avgustina. Šur- 
min 353. V. rotnik, zavjetovanik. 


Prisigalao m čovjek koji priseže (Dalla 
Costa II 65). 


Prisjednik m — 1. služiteli u rimskoj kon- 
Sregaciji (Cr., Pr. 358; Rog. 231); 2. sa- 
vjetnik suca na crkvenom sudu (Cr., Pr. 
297); prema Jat. assessor, 


Prislavljanje gl. im. od prislavljati (ARj). 
V. prislužba. o 
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Prislavljati — (u pravoslavnih) slaviti 
iste godine još koje manje znatno krsno 
ime pored glavnoga koje je prije ili po- 
slije (ARj; Par.). V. prisluživati. 


Prislužba, prislužbica ž isto što prislavlja- 
nje (ARj; Par.). : 


Prislužiti — zapaliti kandilo (u pravo- 
slavnih). ARj. , 


Prisluživati nesvr. prema svr. prislužiti: 
1. zapaliti kandilo; 2. isto što prislavljati. 
ARj; Par. 


Prisnodjeva, prisnodjevica ž žena koja je 
uvijek djevica. Samo o Bogorodici (u sta- 
rom jeziku). ARj. 


Prispodoba ž isto što usporedba (RBT 991 
S.; DF 95, 100, 596). 


Pristajanje, pristanuće, pristanje gl. im. 
m pristati; isto što pristanak 
( K 


Pristajati nesvr. prema svr. pristati (Kad- 
čić 25, 297; Dobretić 510).: 


Pristanak m svojevoljno, dragovoljno odo- 
bravanje, pristajanje volje na neki čin, 
napast, grijeh. U starijih pisaca (ARj) i 
u naše vrijeme (Š). V. pristajanje. 


Pristati — složiti se, privoljeti slobodnom 
voljom na neki čin, napast, grijeh (Gri- 
hu tomu pristati ne haju. Marulić 82. V. 
Dobretić 416; Kadčić 72; Bajić 11 i dr.). V. 
konsenčati. 


Pristup m — 1. početak mise, kraća mo- 
litva što se moli na početku mise (Što 
zlamenuje pristup? Kadčić 98. V. introit); 
2. zvonjenje posebnoga malog zvona pola 
sata prije mise ili blagoslova (u Blatu na 
Korčuli. Š); 3. ulazak, uvođenje odraslih 
u kršćanstvo  (Inic. 7, 8). —V. inicijacija, 
stupanj. 


Pristupan pr. koji se odnosi na pristup 
(Pristupne molitve jesu one, koje se na 
početku sv. mise mole pred žrtvenikom. 
Št. II 4). 


Pristipati  nesvr. prema svr. pristupiti 
(Uzimaš odiću redovničku i pristunaš k 
otaru. Kadčić 13. Puk učili bi... kada na 
pričešćenje pristupati. Dalla Costa I 159). 


Pristiiniti — približiti se, primaći. doći; 
zazvoniti u crkvi u malo zvono, čime se 
daie znak, da se pristupa k oltaru, da za- 
počinie sv. obred (npr. »Pristupi — za 
zvoni!l« U Blatu na Korčuli. Š). U svezi: 
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p. na ispovijed, pričest — ispovjediti se, 
pričestiti se (ARj d.); p. k oltaru — za- 
početi sv. obred, misu, blagoslov (Š). 


* Prisustvovanje gl. im. od prisustvovati 
(Valjano prisustvovanje ženidbi. Sch.-P. 
362. Prisustvovanje vjenčanju. Cr, PE 
213). 


* Prisustvovati — biti prisutan. U svezi: 
p. misi — slušati misu (Ž. I 273); p. že- 
nidbi, vjenčanju — obaviti crkv. obred 
vjenčanja (Valjano prisustvuje župnik že- 
nidbi svojih župljana. Bel. II 174. Usp. 
Cr., Pr. 197, 212). 


Prisutnost ž svojstvo, stanje onoga koji 
je prisutan. U svezi: p. Božja — svojstvo 
po kojem je Bog svagdje prisutan (Bak- 
šić 397; RBT 996 s.). V. nazočnost. 


Prisvijanje gl. im. od prisvajati (Bakšić 
370). 


Prisvajati — u bogosl, jeziku katkada isto 
što pripisivati (usp. Bakšić 370 s.). 


Prišašće s isto što advenat (Sve dnevi od 
prišastja Gospodinova i od korizme, Kad- 
čić 410). 


Pritač ž isto što priča. U starom jeziku 
(U ono vrime reče Isus učenikom svo- 
jim... pritač ovu. Bernardin 40. V. Vran- 
čić 73). 


* Pritjel6viti — tjelesno sa sobom sjedi- 
niti. O Kristu koji ljudsku zajednicu se- 
bi pritjelovljuje (Kršt. 7). 


Priur_m isto što prior (ARj). 


Privatan pr. poseban, osoban (lat. priva- 
tus); češće. kao atribut uz riječ »misa«. 
U opreci prema konventualnim (v. kon- 
ventualan), župskim i svečanim ili pjeva- 
nim misama (koje se služe pred određe- 
nom zajednicom, općinom), sve se druge 
zovu privatne mise (v. Sch.-P. 400 s., 415; 
Kn. 139). 


* Privativan pr. koji lišava, isključuje; 
lat. privativus (od privare — lišiti, nije- 
kati, izbaviti). Dolazi kao atribut uz riječ 
»vlast, ovlaštenje«  (»facultates  privati- 
vae«), kad je govor kako ovlaštenja bisku- 
pa nad župnikom-ređovnikom ne isključu- 
ju pravo redovničkoga starješine da nad- 
zire, opominje i kazni svoga podložnika 
redovnika (Kad. kan. 631). V. kumulati- 
van. 3 


Privileđo s isto što privilegij; tal. privi- 
legio. U starije vrijeme: Misnik samo po 


privileđu (»privilegiu«) pristolja apostol- 
skoga može crkvu od biskupa posfećenu 
pomiriti i rekoncilijati. Kašić 287. 


Privileg, privilej, privilež m isto što pri- 
vilegij (ARj). 


Privilegij m isto što povlastica; lat. pri- 
vilegium (v. Forcellini IV 871; Lex. VIII 
482; Diz. mor. 1131; Cr., Pr. 23; Kod. kan. 
63 ss.; Dobretić 386; Ž. I 231; Kn. 40...) 
Usp. breveleg, preveleg, privileđo, privi- 
leg. 


Privilegijati — isto što privilegirati; lat. 
privilegiare. U starije vrijeme (Misa re- 
čena... na oltaru blagodarnome oliti pri- 
vilegiatomu... Dobretić 374). V. povlasti- 
ti. 


Privilegirati — obdariti privilegijem; lat. 
privilegiare, njem. privilegieren. U naše 
doba. V. privilegijati, privilegovati, privi- 
lejati. 


Privilegovati — isto što privilegirati; lat. 
privilegiare. U novijih pisaca (Kn. 28, 128; 
Sch.-P. 279). 


Privilejati — isto što privilegirati (ARj). 


Privjčnčati — združiti u ženidbu; oženiti 
se, udati se... Često u nar. pjesmama 
(usp. ARj; Par.). 


Privjesak m što je privješeno; 1. meda- 
ljica na ručnom satu; 2. isto što kaparon 
(Prav. 4). 


Privola (Bel. II 183; Cr., Pr. 210; Vjenč. 
14), privolja (Sch.-P. 638), privoljnost (DĐa- 
lla Costa I 148) ž — slobodan pristanak 
volje koji se traži, npr. kod sklapanja že- 
nidbe. 


Privdljeti, privoljiti — slobodnom voljom 
pristati na neki način, na ženidbu, na- 
past, grijeh (ARJ). 


Privoljivati nesvr. prema svr. privoljeti 
(ARj; Par.). 


* Prizidnice ž mn. zgrade povezane S 
crkvom, u kojima stanuju osobe Bogu 
posvećene. U staro doba. M. Tadin, Re- 
cueil glagolitique croate de 1375. RESI 
XXXI 30 s. 


Priznanje gl. im. od priznati; ispovijeda- 
nje vjere u Boga, Krista; ispovijedanje 
grijeha (v. priznati, ispovijed). 


Priznati — izjaviti, ispovidjeti vjeru u 
Boga, u Krista Sina Božjega (usp. Iv 20, 
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28; Lk 12, 8; Dj 4, 12; Fil 2, 11); ispovi- 
djeti svoje grijehe (usp. Mt 3, 6; LK 5, 8; 
19, 18. — RBT 1002 s.). V. ispovidjeti. 


* Priznavalac m čovjek koji nešto pri- 
znaje; kršćanin koji priznaje, ispovijeda 
pravu vjeru (Kn 180), koji je proglašen 
rim (Radić, Ms 466, 476). V. ispovjed- 
nik. 


* Priznavalaštvo s priznavanje, ispovije- 
danje prave vjere (Kn. 180). V. ispovijed. 


* Prmancer m isto što premancer (Šur- 
min 328). 


Marne m isto što premancer (Maru- 
lić 3). 


* Proarhiđakon m zamjenik arhiđakona 
(Šem. 31 i II. izd. 67). Od lat. pro (za) i 
arhiđakon (v.). 


* Probabiličrist(a) m tko pristaje uz pro- 
Bo orizata; crkv. lat. probabiliorista (Ž. 
03). 


* Probabilioristički pr. što pripada proba- | 


bilioristima (Ž. I 304). 


* Probabiliorizam m moralni sistem koji 
naučava da se u sukobu dvaju mišljenja, 
od kojih je jedno za zakon, a drugo za 
slobodu, može poći za ovim posljednjim 
ako je ono vjerojatnije; crkv. lat. probabi- 
liorismus (probabilis — vjerojatan, pro- 
babilior — vjerojatniji). Usp. Ž. I 303 ss.; 
Noldin, De princ. 227 ss. V. sistem. 


* Probabilist(a) m tko pristaje uz proba- 
bilizam; erkv. lat. probabilista. , 


* Probabilistički pr. što pripada probabili- 
stima (Ž. I 309 i passim). 


ha Probabilizam m moralni sistem koji uči 
da je slobodno u praksi poći za mišlje- 
njem, koje dozvoljava neki čin i pogoduje 
slobodi, kad je to mišljenje u svakom po- 
gledu vjerojatno; crkv. lat. probabilismus 
(probabilis — vjerojatan). Usp. Noldin, De 
princ. 230 ss.; Ž. I 299, 309. V. sistem. 


* Prob&cija ž u redovn. zajednicama vri- 
jeme kada se ispituje je li kandidat za 
redovn. stalež ili nije; lat. probatio — is- 
Pitivanje, istraživanje, predlaganje, odo- 
bravanje, dokaz. 


* Prčbanda ž pripravnica za redovn. žen- 
ski stalež koja je na kušnji; koja se mora 
Piše, ispitati (lat. gl. probare). Šem. 


LL 


Proces m napredak, porast...; pravni 
postupak; posebno postupak, koji se ima 
obaviti, da se netko proglasi blaženim 
svetim (ARj; Rog. 297); postupak kod ot- 
puštanja iz redovn. staleža, kod premje- 
štaja nepokretnoga župnika (Rog. 319), kod 
kažnjavanja teških prekršaja klerika...; 
lat. processus (v. Diz. mor. 1134 s.; Kod. 
kan. 1552—2194; Cr., Pr. 293). 


Procščsija (rjeđe: procešija) ž — svečana 
molitva vjernika koji idu uredno pod 
vodstvom svećenstva oko crkve, oko mje- 
sta ili od jednoga svetog mjesta do dru- 
goga da pobude svoju pobožnost, da se 
sjete Božjih dobročinstava i na njima mu 
zahvale, da isprose Božju pomoć (Kod. 
kan. 1290); crkv. lat. processio (stupanje, 
napredovanje, hodanje). Takve su pobo- 
žnosti vrlo stare u Crkvi (usp. Du Cange 
III 431; Diz. lit. 358 ss.; Diz. mor. 1133 s.; 
ARj; Sch.-P. 478 ss.; Cr., Pr. 247; Kn. 112), 
V. litija, obašašće, ophod, povorka, proce- 
sijun, procesion, prošecija, prošešijun, pro- 
šešion, provod, skupnomolja, sprovod. 


Procesijun m isto što procesija; tal. pro- 
cessione: Od procesiuna na dan sfetkovine 
Očistenja B. Marie vazda Divice. Kašić 
293. Od procesiuna ili sprovoda. 292. Go- 
vori se na Rabu (Kušar 21), u Blatu na 
Korčuli (Š)... 


Procesion, procešion, pročesijun, proče- 
sion, pročišijun m isto što procesija; tal. 
processione (ARj). ' 


* Procesualan pr. što se odnosi na proce- 
se; lat. processualis — parbeni, postupni. 
U novije vrijeme (Rog. 385). 


* Pročelnik m čovjek koji je na čelu; oso- 
ba koja je na čelu rimske kongregacije: 
kardinal pročelnik (Cr., KP II 1, 109). 


* Pročelništvo s čast, služba pročelnika. 
Prodeka, prodika ž isto što predika (ARj). 


* Prodekan m tko zamjenjuje dekana; 
lat. prodecanus (pro — mjesto, za, kao; 
decanus — dekan). V. Šem. I. izd. 27; Rog. 
305. 


Prodekaonica (ARj), * prodikalnica (Jako- 
bović, Rad 315, str. 22) ž — isto što pre- 
dikaonica. 


Prodekator, prodikač (ARj), * prodikatur 
(Jakobović, Rad 315, str. 22) — isto što 
predikatur. 


Prođekovati,  prodikati, 
isto što predikati (ARj). 


prodikovati — 


PRODIČASTVO 
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Prodičastvo s isto što predika: Kada 
počniše misliti od prodičastva i od mo- 
litve. Mirakuli 21. 


* Prodikovanje gl. im. od  prodikovati: 
Ako bi hotili poiti na misu ili na prodi- 
kovan! e... Kolunić 13. 


* Prodđuhdviti — učiniti duhovnim, krepo- 
snim (DDM). 


* Prodihovljenost ž stanje onoga koji je 
produhovljen. 


* Prdfan pr. neposvećen, nesvet, svjeto- 
van...; lat. profanus. U naše doba (Cr, 
KP II 2, 147; Kn. 92; Ž. I 151). 


* Profan&cija ž oskvrnjenje svetoga pred- 
meta, mjesta ili osobe; lat. profanatio (Cr., 
KP II 1, 110; Kn. 246). V. oskvrna. 


* Profanirati — oskvrnuti, dokinuti neče- 
mu svetost, proglasiti nesvetim; crkv. lat. 
profanare. U novije vrijeme: 


* Profčcija, * profčtija ž isto što proro- 
čanstvo; posebno ulomak iz knjige proro- 
ka, što se čita u bogoslužju (Sch.-P. 666; 
Gjanić 171); grč. profetela — proročki 
dar, proroštvo. 


1. Profes m zavjetovanje (ARj s. v. 1. pro- 
fes); zavjetovani redovnik (Da imadu 
obslužit svaka koja se postavljaju u re- 


guli u načinu od abita, toliko novica, ko- | 


liko profesa. P. Filipović 48. V. još Sch.-P. 
543; Živ. 136); lat. professus (part. perf. 
od profiteri) — koji je položio zavjete. V. 
profeš, zavjetnik, 


2. Profes pr. što pripada zavjetovanim re- 
dovnicima; lat. professus (v. ARj s.v. 3. 
profes). 


Profesati (se) —zavjetovati (se), položiti 
redovničke zavjete; lat. profiteri, tal. pro- 
fessare — javno ispovjediti, položiti zav- 
jete (v. profesija): Mi posli kako se pro- 
fesamo, ne možemo već izać iz ovoga re- 
da. P. Filipović 23. Usp. još Rog. 519. V. 
profešati, zavjetovati (se). 


Profćsija ž — 1. javno, svečano ispovije- 
danje vjere; 2. formula prema kojoj se to 
ispovijedanje vjere čini (usp. Kod. kan. 
1406 ss. V. ispovijed pod 1); 3. javno po- 
laganje triju redovn. zavjeta: siromaštva, 
čistoće i posluha (Kod. kan. 571 ss.; Cr., 
KP II 2, 29; Rog. 524 i passim); lat. pro- 
fessio — javna izjava, službeno očitova- 
nje (usp. Du Cange III 437; Forcellini IV 
901 s.; Lex. VIII 485 s.; Diz. lit. 360 s.; 
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Diz. mor. 1140 s.). V. 1. profes, profesion, 
profeš, profešion, zavjetovanje. 


Profesion, profesijun m isto što profesi- 
ja; tal. professione U starije vrijeme 
(AR)). 


* Profčsorije m mjesto gdje borave kle- 
rici koji su položili zavjete; crkv. lat. 
professorium (pr. professorius — što se 
odnosi na zavjetovane redovnike). V. pro- 
fešorije. 


* Profeš m zavjetovanje; lat. professus, 
tal. professo (v. 1. profes): A _z'vrh' toga 
prepovedamo, da niednomu bratu v(a)še- 
mu po učineniju profeša v kloštri v(a)ših' 
ne dostoit' se bez licen'ci priura v(a)šega 
enerala... is tih? kloštar? otiti (iz 14. st.). 
Starine 35, 429. 


Profčšati — isto što profesati. U stari- 
jih pisaca (Dobretić 429) i u naše vrijeme 
u govoru (Š). 


* Profešion m isto što profesija; tal. pro- 
fessione. U starijih pisaca (Također da je- 
dan prvo nego se redi ovim redom oli 
profešion učini, reče svekoliko oficie ono- 
ga dneva, nije ga dužan posli redjenja oli 
profešiona opet iznova govoriti. Dobretić 
275). 


* Profčšorije s isto što profesorije. U naše 
vrijeme (Š). 


Profčta, profet m isto što prorok; grč. 
profćtčs, lat. propheta. Govori se u Istri 
(ARj; Klaić). 


* Profetizam m proricanje budućih stvari 
(RBT 1023). 


* Prdfetski pr. isto što proročan (Klaić). 
Profikatur_ m isto što purifikator_ (ARj). 


Progl&siti — oglasiti, razglasiti, navijestiti. 
U svezi: p. ženidbu — isto što napovjediti 
(ARj); p. blaženim, svetim — uvrstiti u 
broj blaženih, svetih (ARj; Cr., Pr. 372. V. 
beatificirati, kanonizirati). 


Proglasivati nesvr. prema svr. proglasiti 
(usp. Bel. I 234). 


Proglašćnje gl. im. od proglasiti (Proglaše- 
nja imaju biti učinjena u tri dneva sveča- 
na. Dalla Costa I 149. V. i Kašić 241. Usp. 
napovijed. — Svečano proglašenje blaže- 
nih, svetih. Cr. Pr. 372. V. Kn. 243. Usp. 
beatifikacija, kanonizacija). 


Progdnitelj m čovjek koji nekoga progoni; 
tko progoni Krista i njegove sljedbenike 
(Kadčić 104). 


PROGONITI 


Progdniti — činiti zlo onima koji vjeruju 
u Krista (Marulić 96; Kadčić 286; Terzić 
384). 


Progonstvo s zlo što progonitelji nanose 
Kristu, Crkvi, vjernicima (usp. Mt 5, 10; 
Rim 8, 35; Dobretić 55; Cr., Pr. 356; RBT 
1006 s.). 


* Progrčsist(a) m pristalica napretka, raz- 
voja, usavršavanja u Kat. crkvi; crkv. lat, 
progressista (progressus — napredovanje, 
razvoj). Usp. Klaić. 


* Progresivan pr. koji surađuje u napre- 
dovanju Crkve, napredan. V. Vjesnik đak. 
bisk. XXVII (1974) 213. 


Proiguman (starije: proigumen) m kaluđer 
koji je bio iguman; iz grč. proegoumenos 
(ARj). 


Prokaratur_ m zagovornik pred Bogom 
(Isus ili svetac); skrbnik crkve, crkv. ima- 
nja (v. prokurator. Usp. Starine 47, 211 i 
219; 48, 176; P. Filipović 10). Govori se u 
Vodicama kod Šibenika (Š). 


* Prokimen m u Ist. crkvi: stih koji se 
pjeva prije čitanja SP — apostola i evan- 
đelja (Kov. 15); vjerojatno od grč. pro- 
keimenos (part. od prć-keimai — ležati, 
prostirati se pred čim). 


Prokletac, prokletnik, prokletnjak m čov- 
jek koji je proklet, osuđen; vjernik koji je 
kažnjen kaznom prokletstva, izopćenja (v. 
ARj). Usp. anatema. 


Prokleti — 1. kunući željeti nekome zlo; 
2. kazniti kaznom prokletstva, izopćenja; 
3. izreći osudu na Sudnji dan (usp. Mt 25, 
41: Idite od mene, prokleti, u oganj vje- 
čni...). Od 13. st. (ARj; Par.; DDM ; Ben.). 
V. prekleti, ukleti. 


Prokletica, prokletnica ž žena koja je pro- 
kleta (ARj). 


Proklćtstvo s (proklestvo s, prokleština ž, 
Prokletinja ž, prokletva ž) — zazivanje ne- 
koga zla nad nekim, nečim; samo zlo koje 
je čovjeka tako stiglo (usp. RBT 1011 s.); 
crkv. kazna kojom se vjernik isključuje iz 
zajednice vjernika (Proklestvo jest jedna 
zaveza crkvena, koja uhiljuje grišnika od 
dobara crkvenih i od općine virnika. Kad- 
čić 16. V. još ARj). Usp. anatema, eksko- 
munikacija, izopćenje, prekletstvo, ukletva, 


Proklinač, proklinjač, proklinalac, prokli- 
navac, proklinjalac, proklinjavac m — čo- 
vjek koji proklinje, psuje; psovač (ARj). 
Usp. preklinalac. a 
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Proklinalica ž žena koja proklinje, psuje 
(ARj). V. preklinjalica. 


Proklinjati proklinati — nesvr. prema svr. 
prokleti (Čovik običajan... proklinjati 
svoje sluge. Dobretić 107. V. ARj). 


Prokoradur, prokorator, prokoratur m isto 
što prokurator (ARj). 


* Prokratur m tko poslužuje župniku u 
crkvi ili u župi (v. prakaratur i prokura- 
tor). Govori se oko Banjaluke (Š). 


Prokuradur m tko upravlja crkv. priho- 
dom ili rashodom (v. prokaratur i proku- 
rator). Govori se u Boci (ARj). 


Prokurator m zamjenik, ovlaštenik, skrb- 
nik, namjesnik; lat. procurator. U crkv. 
pravu posebno: zamjenik onoga koji ne 
može osobno doći na sabor (kan. 224); 
osoba koja nekoga zastupa kod ženidbe 
(kan. 1088); zastupnik kod vođenja crkv. 
parnica (kan. 1655 ss.); zastupnik u raspra- 
vama za proglašenje blaženih i svetih 
(kan. 2018); zastupnik muških redova pa- 
pinskoga prava koji obavlja poslove reda 
kod Sv. Stolice (kan. 517; Reg. Const. art. 
425 ss.; Rog. 509; Cr., KP II 2, 49; Šem. II. 
izd. 715); upravitelj crkv. imanja; ekonom 
redovničke zajednice (npr. kod franjeva- 
ca)... Usp. Du Cange III 435; Forcellini 
IV 888 ss.; Lex. VIII 435; Diz. mor. 1137. 
V. crkovinar, kamerlengo, kastaldo, praka- 
ratur, prokaratur, prokoradur, prokratur, 
prokuradur, prokuratur, providjelac, sak- 
ristan, santiz. 


Prokuratur m isto što prokurator (Ženidba 
mora biti učinjena dobro i valjano po 
providiocu oliti prokuraturu, to jest po 
drugomu na misto svoje. Dobretić 471). 
Govori se u Siveriću kod Drniša (5). 


Prokuritura ž služba, ured ekonoma re- 
dovn. zajednice (v. prokurator). 


Prokuraturstvo s služba prokuratora (ARj). 


* Prdloncija ž isto što pronuncija. Čuje se 
u Dalmaciji, npr. u Desnama kod Metko- 
vića (Š). 


Promštranje gl. im. od promatrati. V. kon- 
sideracija, kontemplacija, meditacija, pa- 
metan, promišljanje, razgovor, razmatra- 
nje, razmišljanje, razmišljenje. 


Promi&trati — razmišljati o Bogu ili dru- 
gim vjerskim istinama, budeći čuvstva i 
odluke za bolji život. V. meditati, promiš- 
ljati, razmatrati, razmišljati. 


Promicatelj m čovjek koji nešto promiče, 
unapređuje. U svezi: p. pravde — osoba 
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koja sudjeluje u crkv. parnicama gdje mo- 
že biti ugroženo javno dobro (Cr., Pr. 298), 
prema lat. promotor iustitiae; p. vjere — 
osoba koja štiti pravo i vjeru (Cr., Pr. 358; 
Ms 117), prema lat. promotor fidei. V. pro- 
motor, zatočnik. 


Prčmisao m (crkv. slav. promysl') — isto 
što providnost (ARj Par.; DDM). 


* Promision ž isto što obećanje; lat. pro- 
missio. U starijem jeziku (Svi sveti, koji 
za vjeru jesu u mjestu i čine pravdu i do- 
biše zemlju od promisioni. Ranjina 257). 


Promišljanje gl. im. od promišljati (ARj). 


Promišljati — isto što promatrati (Dobre- 
tić 72). 


* Promčtor m isto što promicatelj; lat. 
promotor, (usp. Kod. kan. 1586, 2010, 2066 
i dr.; Diz. mor. 1144). Češće u govoru crkv. 
pravnika. 


* Proniuncij m nuncij, koji je postao kar- 
dinal, dok je vršio službu nuncija; lat. 
pronuntius (pro — za mjesto; nuntius — 
nuncij). U naše doba (Rog. 244; Bel. I 176). 
V. nuncij. 


* Pronuncija ž ženidbena napovijed; lat. 
pronuntiatio — javna objava, oglas, ogla- 
šivanje. U Blatu na Korčuli (Š). Usp. Skok, 
ERj II 51. V. kanat, proloncija. 


* Pronuncijati (se) — napovjediti (se); 
javno oglasiti crkv. ženidbu; lat. pronun- 
tiare — oglasiti, razglasiti. Govori se u 
Blatu na Korčuli (Š). 


Propacija ž isto što prefacija. U starijem 
jeziku (ARj). 

Propaganda ž jedna od rimskih kongrega- 
cija, koja stoji na čelu kat. misijama, koja 
upravlja propovijedanjem Evanđelja (v. 
kongregacija). Ustanovio ju je Grgur XV. 
s konst. »Inscrutabili« (od 22. lipnja 1622.). 
Službeni je lat. naziv bio: S. Congregatio 
de Propaganda Fide (Kod. kan. 252), koji 
se redovno prevodio: Kongregacija za ra- 
širenje vjere (propagare — rasploditi, ras- 
prostraniti, raširiti. V. raširenje). Usp. Cr., 
KP II 1, 115 s. Međutim, vrlo se često go- 
vorilo jednostavno: Propaganda (Bel. I 
243). Sada se ta kongregacija zove »K. za 
evangelizaciju naroda«. 


Prčpast ž provalija, ponor, bezdan; pakao, 
noi bd misli da je u dubini zemlje (Maru- 
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Propćće gl. im. od propeti, propinjanje 
(usp: stsl. propetije); isto što propelo (No- 
seći prid njim propeće u ruci. Kadčić 179. 
Usp. Meillet, Etudes 388; ARj; Par.; DDM). 


Propćlo s oruđe na kojem je Isus umro, 
koje kršćani posebno časte (usp. Kanižlić, 
Pj. 5; Št. I 398; ARj; Par.). V. križ, pro- 
peće, raspeće, raspelo, raspon. 


Propeti —- popeti, podignuti, raspeti na 
križu. Redovno o Isusu koji je propet na 
križu prikazao Bogu žrtvu za spas svijeta 
(Misto gdi propet bi Isus. Bernardin 89. Bi 
propet na križu. Kadčić 39. Usp. Raumer 
360 ss.; Miklošić DAW XXIV 38 s.; Jagić 
293 s.; Meillet, Etudes 388; Mt 27, 26 ss.; 
ARj). V. raspeti ,razapeti. 


Propetnik m — 1. lik Isusov na križu 
(ARj); 2. čovjek koji nekoga propinje: 
Koji (Isus) prosti svojim  propetnikom. 
Kadčić 256. V. propnitelj. 


* Propicijacija ž žrtva; djelo kojim čovjek 
moli milost zbog grijeha; lat. propitiatio — 
smilovanje, umilostivljenje. 


* Propicijatoran pr. ono (onaj) što (koji) 
umilostivljuje; lat. propitiatorius. Obično 
kao atribut uz riječi žrtva, molitva, dobro 
djelo i sl. — i označuje onu vrijednost tih 
djela kojom čovjek postizava milost opro- 
štenja grijeha. V. miriv, propicijacija. 


Propinjati, propinati — nesvr. prema svr. 
propeti (Propinjući na križ našega spasi- 
telja. Kadčić 155. V. još ARj; Par.). 


* Propisnik m knjiga u kojoj su propisi. U 
svezi: svečanosni p. — knjiga propisa za 
vršenje sv. obreda (Cr., Pr. 88). V. obred- 
nica. : 


Propnitelj m isto što propetnik pod 2 
(ARBj). 


Prčpovijed ž (stsl. propovad') — propovi- 
jedanje, navješćivanje kršć. nauka. U no- 
vijem jeziku (Miklošić, DAW XXIV 27; Št. 
I 44, 119; Sch. — P. 43; Cr., Pr. 255). V. 
besjeda, govor, predika, pripovijed, pro- 
povijedanje, razgovor, riječ, sermon. 


Propovijčdalac m isto što propovjednik 
(ARj). 


Pripovijeđdanje gl. im. od propovijedati; is- 
to što propovijed (usp. Miklošić, DAW 
XXIV 27; Št. I 121; Sch.—P. 44; Cr., Pr. 
257). 


Propovijčđaonica ž u crkvi mjesto s koje- 
ga se propovijeda. U novije doba (Št. I 
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119, 367; II 397; Sch.—P. 48; Kn. 80, 82). 
V. ambon, čtionica, navjestionik, predika- 
onica, pripovijedalište, pulpit. 


Propovijčdati nesvr. prema svr. propovje- 
dati (stsl. propovedati) — navješćivati Ra- 
dosnu vijest spasenja, Krista i njegov na- 
uk (v. RBT 1016 s.): Apostoli propovije- 
daju evangjelje. Kanižlić 153. V. još Mik- 
lošić, DAW XXIV 27; Meillet, RESI VI 40 
s.; Št. I 35; Sch.—P. 44; Cr., Pr. 255). V. 
govoriti, predikati, pripovijedati. 


Propovjediti — propovijedajući reći, navi- 
jestiti evanđelje (usp. Vuk: Mt 24, 14). 


Prčpovjedni pr. koji pripada propovijedi 
(DDM). 


Propovjednik m —1.nazivknjige SP SZ 
(hebr. Kohelet — učitelj ili onaj tko vodi 
glavnu riječ na nekom skupu. BL 263; Stv. 
637); 2. tko propovijeda, uči kršć. nauk 
(Št. I 29, 121; Sch.—P. 114, 121; Cr., Pr. 
255, 257; ARj). V. besjeditelj, Eklezijast, 
predikatur, pripovijedac, propovijedalac. 


* Propovjedništvo s posao, služba propo- 
vjednika (Št. I 27; Sch.—P. 43). 


* Propozicija ž kratka izreka, formula ko- 
ja sadrži krivi nauk što ga Crkva osuđuje; 
lat. propositio — izreka, tema... Tako je 
Crkva osudila 41 propoziciju Luterovu 
(1520), neke propozicije Jansena (1653), za- 
tim 80 propozicija g. 1864. (Silab Pija IX), 
pa 40 propozicija g. 1887. i dr. Usp. Diz. 
Mor. 1147 s. V. propozicion, silab. 


* Propozicion m i ž isto što propozicija 
(Dobretić 71). 


* Proprčfekt m privremeni nasljednik apo- 
stolskoga prefekta u misijskim područjima 
(Kod. kan. 309); lat. propraefectus (pro — 
mjesto, za; praetectus — prefekt). Usp. Cr., 
EP II 1, 143. V. prefekt. 


B Prdprij m dio misala i brevijara u ko- 
jem se nalaze obrasci, molitve, za pojedi- 
ne svetkovine svetaca (Proprium Sancto- 
rum), za nedjelje, ferije... (Proprium 'de 
tempore); lat. proprium — svojina, vlasni- 
Štvo (proprius — svoj, vlastit, osobit). Usp. 
Diz. lit. 361 s.; Živ. 163. V. komun, 2. ordi- 
narij. 


& Proprijet&rac m redovnik koji se ogrije- 
S10 O zavjet siromaštva; lat. proprietarius 
— vlasnik. 


Propust m dobro djelo, koje čovjek ne 
učini, a mogao je učiniti (Ž. I 159, 161). 
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Propiistiti — izostaviti, zanemariti dobro 
djelo, koje se može učiniti (ARj e.; Ž. I 


Proreći (stsl. prorešti) — unaprijed reći 
što će biti (Kao što je prorekao Izaija. Za- 
goda; Rim 9, 29. V. Miklošić, DAW XXIV 
34; ARj; Par.;. DDM). Usp. prereći. 


Proricati nesvr. prema svr. proreći (Siđe 
Duh Sveti na njih i govorahu jezike i pro- 
ricahu. Vuk: Dj 19, 6. V. ARj; Par.; Ben.). 
Usp. prorokovati. 


Proročan, proročaski, proročanski, prd- 
ročki pr. što pripada prorocima (ARj). V. 
profetski. 


* Proročanstven pr. što se odnosi na pro- 
ročanstvo (Jurin, Rad 303, str. 171). 


Proročanstvo, proroštvo (rjeđe: proroča- 
stvo, proročastvije; stsl. proroč'stvo, proro- 
č'stvie) s — ono što prorok kaže o buduć- 
nosti (Proročanstvo po razlogu vire. Ber- 
nardin 16. V. još Miklošić, DAW XXIV 34; 
Meillet, Etudes 309; Kadčić 296; Dobretić 
272; Kn. 140; Vlašić. 99. ss.; ARj; Par.). Usp. 
profecija. ; 


Proročica (u starije vrijeme i: proročnica) 
ž — žena koja proriče buduće stvari (Ana 
proročica kći Fanuelova. Bernardin 13. V. 
Meillet, Etudes 348; ARj; Par.; DDM). 


Prorok m (stsl. prorok') — čovjek koji 
proriče buduće stvari; u ime Božje navije- 
šta istinu. Vrlo često o Sz. prorocima — 
piscima, koji se po opsegu svrstavaju u 4 
»velika« i 12 »malih« (v. Stv.,. Uvodi 279 
sSs.; RBT 1023 s.; BL 264; Miklošić, DAW 
XXIV 34; Meillet, Etudes 233; Jagić 300; 
Bernardin 2; Glavinić 254; Banovac 98; 
Brez. 19...). V. profeta. 


Prorokovati (u starije vrijeme i: proroča- 
stvovati, proročiti) — isto što proricati (Ni- 
kim dilom znamo, a nikim prorokujemo. 
Bernardin 22. Ki prorokovahu od pravič- 
noga. Glavinić 254. Usp. Zagoda: Mt 7, 22; 
15, 7; ARj; Par). ; i 


* Prisan, prosni pr. kojim se prosi; što se 
može isprositi. U svezi: prosna žrtva — žr- 
tva kojom se prosi (Buj. I 511, 515), prosni 
dani — isto što rogacioni (Sch.—P. 481; 
Kn. 176; Radić, Ms 322). 


Prčsfora (u starini još: prosfira, prosfura, 
prosfor, prosvora..) ž — u Ist. crkvi: 
hljeb potreban za službu Božju; od grč. 
riječi prosfor&a (prinos) koja dolazi u SP 
(Ef 5,.2; Heb 10, 14...). V. Miklošić, DA W 
XV 120; Matzenauer 406; Vasmer XII 270; 
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Meillet, Etudes 189; Kov. 47; ARj). V. ag- 
nec, proskura. 


* Prosinodalan pr isto što izvansaboran: 
prosinodalni ispitatelj (Šem. I. izd. 183, 185, 
247), p. ispitivač (ib. 139), sudac (ib. 139, 
183, 185, 246); lat. prosynođalis (Kod. kan. 
386, 1574). V. saboran, sinodalan. 


Prodsiti — pitati, prosjačiti; posebno: 1. isto 
što moliti; 2. tražiti izborom da nadležni 
poglavar nekome povjeri crkv. službu (Cr., 
Pr. 43. V. molba pod 2); 3. tražiti djevojku 
za ženu (Š). 


Prčsjački pr. što pripada prosjacima: pro- 
sjački redovi (Cr., KP II 2, 6), prosjački 
redovnici (Cr., Pr, 132). 


Prčsjak m čovjek koji prosjači; redovnik 
Reda (franjevačkog, dominikanskog...) 
kojemu je glavno obilježje siromaštvo, 
prosjačenje (Redovnici prosjaci primaju 
oblast od istoga svetoga oca pape. Kadčić 
236). V. mendikant. 


Prčsjakinja ž žena koja prosjači; sestra 
redovnica koja prosi milostinju za samo- 
stan klarisa (usp. Monnier-Brković, Povi- 
jest sv. Franje Asiškoga I 139). 


* Proskineza ž dubok poklon klecanjem na 
oba koljena; grč. proskynesis (Klaić). 


* Proskomiđiarion m u Ist. crkvi: žrtve- 
nik na koji se postavljaju prineseni daro- 
vi i spremaju za euharistiju (Kn. 88). V. 
predloženje, proskomidija. 


Proskomidija (proskumidija) ž u Ist. crkvi: 
il. oltar, sveta trpeza na kojoj se čini pri- 
kazanje; 2. prvi dio liturgije (kod katoli- 
ka: prikazanje); 3. prilog koji se daje da 
se priloženik i njegovi ukućani spominju 
na proskomidiji za vrijeme liturgije; 4. 
kaluđerska Prošnja; grč. proskomidć€ — 
prinos, prikazanje, dar. Od 15. st. (ARj; 
Skok, ERj III 52; Kov. 36). 


* Proskomidisati — u Ist. crkvi: obavljati 
Prvi dio liturgije: Proskomidisanje vrši se 
prosforom, vinom i vodom (Kov. 36). 


Prčskura, proskurica, poskura, poskurića 
ž isto što prosfora (ARj). 


Prčslava ž slavljenje blagdana, svetkovi- 
ne; crkv. svečanost (ARj; Par.; Ben.). 


Proslavitelj m koji nekoga ili nešto pro- 
slavi. O Bogu koji je proslavio svece; o 
čovjeku koji je svetim životom proslavio 
Boga. U starijem jeziku (ARj). 


PROŠEŠION 


Proslaviti — prodičiti, pohvaliti. O Bogu 
koji je proslavio Krista (usp. Iv 13, 31, 32; 
Glavinić 54), svete osobe (Marulić 53). U 
svezi: p. Božić, Uskrs...— obaviti proslavu 
Božića, Uskrsa... (usp. ARj; Par.; DDM. 


Proslavljati, proslavljivati — nesvr. pre- 
ma svr. proslaviti (ARj). 


Prčst pr. slobodan, dopušten; oprošten. U 
starom jeziku (npr. Prosti su mu vsi gri- 
si. ARj). 


Prčstan pr. koji se oprašta, koji se može 
oprostiti. Redovno o malom grijehu (Koja 
je različnost među grihom smrtnim i pro- 
stnim? Kadčić 56. V. Dobretić 16). Usp. 
oprostiv. 


Prdstinja ž — 1. isto što oproštenje (ARj); 
2. izlaganje Sakramenta povezano uz opro- 
ste (Par.). Usp. izloženje. 


Prdstirka ž što se prostire, prostirač; po- 
sebno: 1. isto što tjelesnik (ARj); 2. bijelo 
platno kojim se pokriva oltar (ARj s. v. 
otarnik. V. oltarnik). 


Prostiti — osloboditi od grijeha, otpustiti 
grijeh (Tuđe nevraćeno, grih neprošćen. 
Kadčić 60. Bog ti prostio grihe tvoje. Do- 
bretić 85). V. oprostiti. 


* Prostracija ž lit. čin, koji se sastoji u to- 
me da netko klekne, a onda legne potpuno 
na tle, licem okrenut dolje (ovaj se lit. 
čin u Ist. crkvi vrši često, a u Zapadnoj 
vrlo rijetko: kod primanja viših redova, 
kod posvete biskupa, kod redovničkog za- 
vjetovanja...); lat. prostratio (Diz. lit. 362 
s.; Sch.—P. 348 s.; Kn. 110 s.). 


Prosvijčtliti — učiniti da bude tko ili što 
svijetlo. O Bogu koji prosvjetljuje pamet 
čovjeka, grešnika (usp. Kadčić 386). 


Prosvjetlivati, —prosvjetljivati, prosvjeći- 
vati nesvr. prema svr. prosvijetliti (ARj). 


* Prosvjetljčnik m oglašenik poslije izbo- 
ra, jer je krst prosvjetljenje (Inic. 12). V. 
izabranik, kompetenat, oglašenik. 


Prosvjetljćnje  (prosvjećenje) gl. im. od 
prosvijetliti (prosvijetiti). U svezi: put 
prosvjetljenja — drugi stupanj duhovnoga 
života (ARj; Š). 


Prošćcija ž, prošencija ž, prošecion m isto 
što procesija (ARj). 
* Prošešijun m isto što procesija. Govori 
se u Dalmaciji (Š). 


* Prošešion, * prošišion m isto što proce- 
sija: Da kada bismo pošli so prošešionom 


PROŠNJA 


crikvam..., a ne budući ki od nas za 
o ..., nima dela od toga (1487). 
urmin 330. — Govori se u Istri (Š). 


Prošnja ž — 1. skupljanje milostinje, pro- 
sjačenje (ARj); 2. isto što molba pod 1 
(ARj); 3. isto što molba pod 2 (Cr., Pr. 43). 
U mn. prošnje — zagovorne molitve (zazi- 
vi) za druge na kraju večernje (Tem. dok. 
62; Čs 4 i passim). 


* Proštčnište s mjesto gdje se posebno 
moli, traži oproštenje grijeha, kamo se ho- 
dočasti (DDM; Ben.). 


Proštčnjak m isto što hodočasnik (usp. 
ARj; NJ II 118; NV 32, str. 287). 


* Proštčnjar m isto što hodočasnik (DDM). 
* Proštčnjarka ž prema m proštenjar (Š). 


Proštčnje gl. im. od prostiti; posebno: 1. 
praštanje grijeha sa strane Božje (ARj); 2. 
praštanje uvreda od ljudi (Terzić 7); 3. 
praštanje vremenite kazne za grijehe (Pro- 
štenje... podpuno, i diže svu osudu vri- 
menitu... Drugo je diono, tj. koje diže 
samo koji dio rečene osude. Kadčić 366. 
V. još Glavinić 246; Kašić 73; Št. I 394. 
Usp. oprost); 4. isto što hodočašće (Kad bi 
velika navala puka bila na kakvu veliku 
svetkovinu oli proštenje. Dobretić 84. V. 
još Št. I 516; Ž. I 275). 


* Protčktor m pokrovitelj, nebeski zaštit- 
nik; kardinal koji je kod Sv. Stolice po- 
krovitelj pobožnih društava, redovničkih 
zadruga (Kod. kan; 499; Kn. 76; Rog. 500); 
lat. protector. Usp. Cr., KP II 2, 28 s. V. 
pokrovitelj, protektur, protetur. 


Protektur m isto što protektor. U starijem 
jeziku (ARj). 


* Proičstan(a)t m pristalica Luterova po- 
kreta, reformacije, protestantizma. Ime do- 
lazi otud što su pristalice nove vjere pros- 
vjedovali (lat. protestor — prosvjedujem; 
protestantes — koji prosvjeduju) protiv za- 
ključaka državnog sabora u Speyeru (19. 
travnja 1529.), prema kojemu bi širenje 
nove vjere imalo biti ograničeno. Usp. Lex. 
VIII 509 ss. V. luter, luteran, 


* Protestantizam m, protčstantstvo s — po- 
kret protiv pape u 16 st.; skupno ime za 
Pristalice Luterova pokreta i druge kršćan- 
ske zajednice, koje su se reformacijom 
otcijepile od Katoličke crkve; nauk, vjero- 
vanje protestanata; crkv. lat. protestantis- 
mus. V. luteranstvo, reformacija. 


* Protčstantkinja, protčstantica ž prema 
m protestanat. 
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* Protčstantski pr. što pripada protestan- 
tima (Ž. I 12). 


Protetur m isto što protektor; tal. protetto- 
re. U starije vrijeme (ARj). 


Protivština ž protivnost, suprotnost; nevo- 
lja, nesreća, koju kršćanin mora ustrpljivo 
podnositi (Kad si dobrosrićan, protivšćine 
se bljud'. Marulić 128. V. Terzić 406). V. 
nevolja, suprotivština. 


Prčto, pr6ta m u Ist. crkvi: isto što proto- 
pop; grč. prčtos — prvi (ARj; Skok, ERj 
II 53; Kov. 22). 


* Protoarhimandrita m isto što 1. general 
(u bazilijanaca); grč. prčtos (prvi) i arhi- 
mandrita (v.). Šem. II. izd. "706. 


* Protodilija ž štovanje koje se iskazuje 
sv. Josipu, koji je prvi među svecima, slu- 
gama Božjim (grč. prčtos — prvi, douleia 
— služba). 


Protođakon m na Istoku: prvi među đako- 
nima u manastirima, počasni đakonski čin 
(Kov. 22). U katolika: najstariji kardinal 
đakon. Prema kan. 139 stavlja kardinal 
protođakon namjesto pape nadbiskupima i 
biskupima palij (Kn. 102). Prema grč. 
prčtodi&konos (ARj). 


* Protoevanđelje s prvo evanđelje, prvo 
navještenje Radosne vijesti u povijesti 
spasenja (Post 3, 15); grč. prčtos (prvi) i 
euangćlion (evanđelje). U naše doba (BL 
189 i 265). V. praevanđelje. 


* Protoiguman m prvi među igumanima 
(gr. protos — prvi, hčgoimenos. V. igu- 
man); isto što provincijal (u bazilijanaca). 
Šem. I. izd. 407. 


Protojčrej m u Ist. crkvi: prvi među jere- 
jima; grč. protoiereuis (ARJj; Kov. 21). 


* Protokanonski pr. prvotnokanonski; pre- 
ma grč. prčtos (prvi) i kanon (v. kanon). 
U svezi: Protokanonske knjige — naziv 
katoličkih teologa za 24 knjige SP SZ 
koje je židovska sinoda u Jamniji g. 90. 
posl. Kr. utvrdila kao kanonske. BL 149 
s. V. deuterokanonski. 


* Protokonzultor m prvi, glavni konzultor 
(u bazilijanaca); grč. prčtos (prvi) i kon- 
zultor (v.). Šem. II. izd. 707. 


Protomartir m isto što prvomučenik; grč. 
prčtomartyr. U starini kod Gradića (AR)), 
a danas češće u razgovoru među crkv. 0so- 
bama, posebno za sv. Stjepana, za prve 
mučenike redovn. zajednice... 
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Protomiičenik m isto što prvomučenik; od 
grč. protos (prvi) i mučenik (ARJ). 


Protondtar m prvi između notara (v. no- 
tar); lat. protonotarius, Poslije izraz (pro- 
tonotar apostolski — protonotarius apo- 
stolicus) postaje najviši počasni titul za 
crkv. prelate rimske kurije koji nemaju 
biskupskog posvećenja (usp. Du Cange II 
757 ss.; Diz. lit. 363 s.; Lex. VIII 524 s.; 
št, II 97; Rog. 250; Cr., KP II 1, 42). V. 
prabilježnik, protonotariuš. 


* Protonotariuš m isto što protonotar: p. 
apoštolski (Ivanošić 180). : 


Protopop(a) m isto što arhipop; grč. pro- 
topapas. U starini općenito, danas u Ist. 
crkvi (ARj). V. proto. 


Protopopija ž, protopopstvo s područje ko- 
jim upravlja protopop (AR)). 


* Protopopijat m vlast i oblast protopo- 
pova (IB). 


* Protoprčzviter m prvi među prezbiteri- 
ma (usp. protopop); grč. protopresbyteros 
(LB; DDM). 


* Protoprezvitčrat m red, vlast protoprez- 
vitera (1B; Kov. 22); crkv. lat. proropres- 
byteratus. 


Protosinđel m u Ist. crkvi: sveštenik, taj- 
nik vladičin; grč. protosynchellos (ARj; 
Skok, ERj III 53; Kov. 22; Svezn. S. V.). 


* Prdtotip m isto što pralik; grč. protos — 
prvi, typos — uzor, primjer. U govoru 
crkv. ljudi (usp. Klaić). 


* Protuopat m osoba imenovana ili iza- 
brana za opatiju koja već ima opata (Os- 
tojić, B. III 619 i 280). 


* Protuopatica ž prema m protuopat (ib.). 


* Protukrist m isto što antikrist (BL 22). 


Prštupapa m isto što antipapa (ABj; 
DDM). 


Provencijal m isto što provincijal (ARj). 


'Provendar m isto što prebendar; lat. prae- 


bendarius, provendarius. U starije vrijeme 
(ARij). 


* Provicijer m isto što crkovinar. U Hr- 
vacama kod Sinja (5). 


Providčncija ž isto što providnost; Iat. 
providentia (ARj). j č 


PROVINCIJA 


Providencijalan pr. koji je u skladu s 
Božjom providnošću; ono što je pametno, 
mudro; lat. providentialis (Klaić). 


* Providirati — brinuti se, starati se; bri- 
nuti se za župu (da joj se dade župnik), 
starati se za bolesnike (opremiti ih sakra- 
mientima umirućih); lat. providere (usp. 
Rog. 473). V. providjeti, 


Providjelac m namjesnik, zamjenik; za- 
mjenik kod sklapanja ženidbe (Providioc 
oliti prokuratur more biti svaki čovik. Do- 
bretić 474). V. prokurator. 


Prdvidjeti — postarati se, pobrinuti se; 
posebno: 1. dati sakramente umirućima; 
2. postarati se za župu (ili sl) davši joj 
župnika; 3. o Bogu koji se brine za svoje 
stvorove (npr. Bog ih je providio...). V. 
providirati. 


Providnost ž skrb kojom se Bog stara za 
svoje stvorove (usp. BL 266; RBT 1036 ss.; 
Čs 42; ARj; Par.). V. promisao, proviđen- 
cija, proviđenstvo, proviđenje. 


Proviđanje gl. im. od proviđati. U svezi: 
£. umirućih — dijeljenje sakramenata 
umirućima (Cr., KP II 2, 46); kanonsko Dp. 
— povjeravanje crkv. službe (Rog. 190), 
prema lat. canonica provisio (v. provizija). 


Proviđati nesvr. prema svr. providjeti. 


Proviđenstvo s svojstvo onoga koji pro- 
viđa; isto što providnost. U starijem jezi- 
ku (ARj). 


Proviđćnje (u starije doba i: proviđenje) 
— gl. im. od providjeti; isto što provid- 
nost (ARj); povjeravanje crkv. službe 
(Proviđenje župske službe može mjesni 
ordinarij odložiti. Rog. 194). V. provizija. 


* Provikar m svećenik koji zamjenjuje i 
pomaže generalnoga vikara (Cr., KP I 91; 
Rog. 281; Šem. II. izd. 243); koji nasljeđuje 
apostolskog vikara u misijama (Kod. kan. 
309); lat. provicarius (pro — mjesto, za; 
vicarius — vikar). V. podnamjesnik, vikar. 


* Provikarijat m čast, služba, ured provi- 
kara; crkv. lat. provicariatus (Rog. 304; 
Šem. 235). 


Provincija ž pokrajina; posebno: 1. po- 
dručje od više biskupija s nadbiskupom 
ili metropolitom na čelu (Kod. kan. 215, 
281; Rog. 246); 2. zajednica od više redov- 
ničkih kuća koje su međusobno združene 
pod jednim  starješinom, a sačinjavaju 
jednu pokrajinu ili jedan dio reda (Kod. 
kan. 488; Dobretić 128; Rog. 494; Cr., KP 


a 


PROVINCIJAL 
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II 2, 20); lat. provincia (usp. Du Cange III 
451; Forcellini IV 963 s.). V. država, in- 
spektorija, pokrajina, redodržava. 


Provincijal, provincijao m starješina nad 
nekoliko samostana koji sačinjavaju pro- 
vinciju; lat. minister provincialis (ili sa- 
mo: provincialis). Usp. ARj; Bel. I 300; 
Rog. 495; Kn. 86. V. državnik, inspektor, 
protoiguman, provencijal, redodržavnik. 


Prčvincijalan pr. isto što provincijski; lat. 
provincialis (v. provincija). Usp. Cr., KP 
I 233; II 2, 39; Rog. 137, 278; Živ. 149. V. 
glavarica, poglavarica. 


* Provincijalat m služba, ured provinci- 
jalov; lat. provincialatus (Rog. 207; Cr, 
KP I 92). 


* Provincijalka ž prema m provincijal 
(Šem. II. izd. 841). V. glavarica, poglava- 
rica. 


Provincijalski pr. što pripada provincijali- 
ma (ARj). 


Provincija4lstvo s služba provincijalova. 


* Provincijski pr. što pripada provinciji 
(Ž. I 25). V. provincijalan, redodržavan. 


* Provizija ž podjeljivanje crkv. službe sa 
strane nadležne crkv. vlasti, prema pro- 
pisima kanona (Kod. kan. 147; Cr., KP II 
1, 151; Kn. 102); staranje oko bolesnika, 
opremanje bolesnika sakramentima umiru- 
ćih (Sch.-P. 325); lat. provisio — predvi- 
danje, briga, staranje, čuvanje, nabava 
onoga što je potrebno za život... (v. Du 
Cange III 451 s.). V. popunjanje, provi- 
đanje, proviđenje. 


* Provizor m privremeni upravitelj župe; 
lat. provisor (skrbnik; tko se brine za po- 
trebe zajednice). Usp. Du Cange III 452; 
Forcellini IV 964; Rog. 466. 


* Provjera ž isto što skrutinij (Inic. 
53-66). 


Provod m — 1 isto što procesija (Kad se 
čine obćeni provodi oliti pnocesioni. Do- 
bretić 399. V. Št. I 511 ss.); 2. isto što po- 


greb, sprovod (u Hrvacama kod Sinja. Š). 


Prozba, prožba ž isto što molba (ARj). 


Prsnica ž isto što ovratnik, jer jedan dio 
pokriva prsi. U Dalmaciji (Š). 


Prsten m kolutić od zlata, srebra ili dru- 
gog metala što se nosi na kojem bilo prstu, 
osim palca; osobito takav predmet što se 
daje djevojci kod zaruka, pa prema tome 


p. (met) znači i zaruke (ARj; Ben.). U 
svezi: dati prsten — zaručiti se (Par) 
djevojka pod prstenom — zaručnica (ARj), 
biskupski p. (na prstenjaku desne ruke) 
— znak biskupske časti (Bel. I 255; Kn. 
105; Diz. lit. 24 ss.). 


Prstenovanje gl. im. od prstenovati; dava- 
nje prstena kod zaruka, vjeridbe (Dobre- 
tić 558; Ben). 


Prstenovati — isprošenoj djevojci dati 
prsten za znak zaruka (Jelina budući is- 
prošena i prstenovana za Ivana. Dobretić 
156. V. ARj; Par.). 


Prvad m isto što svećenik; iz staromlet. 
prevede, za grč.-lat. presbyteros. Često u 
čakavskim spomenicima 13. — 16. st. (Rač- 
ki 5; Mažuranić IV 483 s.; Miklošić, DAW 
XXIX 13; Skok, RESI VII 188; ERj III 
61; ARj). V. prebiti. 


* Prvadija ž svećenički red; od prvad s 
nast. -ija. Često u čakavskim spomenici- 
ma 14. i 15. st. (Mažuranić IV 483 s. i dr). 


Prvćnstvo s pravo koje nekome pripada 
kao prvome. U svezi: papino p. — najve- 
ća čast i punina duhovne vlasti nad cije- 
lom Crkvom (Bel. I 228; Rog. 225; Cr., Pr. 
52). V. primat. 

Prvi — redni br.; koji je ispred svih u 
brojenju, redu, prostoru, vremenu. U obi. 
prva ž: 1. jedan od kanonskih časova u 
božanskom oficiju (Kadčić 39; Kanižlić, 
Pj. 3; Rog. 182. V. deveti, prima); 2. prvo 
zvonjenje prije bogoslužja (u Vidonjima. 
M. Vidović). : 


* Prvidan m prvi dan sedmice, ponedje- 
ljak (Par). Govori se u Kaštelima (Š). 


Prvomičenica ž jedna od prvih mučeni- 
ca, koja je prva mučenica (ARj). V. arhi- 
mučenica. 


Prvomiičenik m jedan od prvih mučenika, 
koji je prvi mučen (Jagić 300; ARj; Par.; 
Ben.; DDM; Ms 107%). V. pnotomartir, pro- 
Prvopjčvalac m tko u zboru, koru prvi 
pjeva; služba u katedralnoj crkvi (Od pri- 
mencira ili vam prvopivaoca. Dalla Costa 
I 49. V. i Rog. 287). Usp. premancer. 


* Prvopričesnica ž djevojčica koja ide 
prvi put na pričest (5). 

* Prvopričesnički pr. što pripada prvopri- 
česnicima. 


* Prvopričesnik m dječak koji ide prvi 
put na pričest (Sch.-P. 216; Rog. 348). 
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Prvorednik m utemeljitelj, vrhovni star- 
ješina crkv. Reda (Dalla Costa I 110). 


Prvoredovnik m prvi među svećenicima, 
glavni svećenik, biskup (ARj; Par.). 


Prvordditelj m—1. najstariji praroditelj 
ljudskog roda (Adam i Eva); 2. praotac 
kojeg naroda (o sz. patrijarhama: Abra- 
ham, Izak, Jakov...); 3. utemeljitelj crkv. 
reda (sv. Benedikt, sv. Franjo...). ARj; 
Par. 


Prvorođen pr. koji je prvi rođen među 
djecom, braćom. Redovno o Isusu koji je 
prema nebeskom Ocu i Bogorodici prvo- 
rođeni i jedini Sin (v. jedinonođen. Usp. 
Heb 1, 6; Lk 2, 7; Bakšić 417), a među 
ljudima je »prvorođeni među mnogom 
braćom« (Rim 8, 29). 


* Prvorođenac m najstariji sin, koji je u 
SZ imao prednost (usp. Post 27, 34 ss) i 
naročita ovlaštenja (usp. Post 27, 29), pa 
i nad mlađom braćom (usp. Post 49, 8). 
Veli se o Kristu (Rim 8, 29; Kol 1, 15; BL 
266; Čs 65). V. prvorođen. 


Prvorođenstvo s položaj, stanje, pravo 
onoga koji je prvorođen. Redovno o prvo- 
rođenim sinovima kod sz. patrijarha (Dalla 
Costa II 130). 


Prvostol m sjedište crkv. dostojanstveni- 
ka, metropolija (ARj). <. 
Donn 
Prvostola,  * prvostolnica ž  prvostolna, 
nadbiskupska crkva i njena dijeceza (ARj). 


Prvostolan pr. koji pripada glavnom gra- 
du, nadbiskupskoj crkvi, katedrali (Za- 
kon... potvrđen od oblasti prvostolne. 
Dalla Costa I 12. Prvostolni kaptol jest 
zbor svećenika prvostolne crkve. Bel. I 
270. V. još Rog. 286; ARj; Par.; DDM). V. 
nadbiskupski. 


Prvostolnik (rjeđe: prvostolac, prvostola- 
teli) m — tko je na čelu vlasti, nadbiskup, 
primas (Arcibiskup... zove se prvostol- 
nik. Dalla Costa I 27. Primas označuje 
biskupa prvostolnika, Cr., Pr. 66. V. AR). 


Prvostolje, prvostolstvo, * prvostolništvo 
S služba, dostojanstvo prvostolnika (ARj). 
U svezi: vrhovno prvostolništvo — vrhov- 
na vlast u Crkvi (Cr., Pr. 31), prema lat. 
supremus pontificatus (Kod. kan. 109). V. 
pontifikat. 


Prvostrig m prvo striženje, primanje prve 
tonsure kod stupanja ucrkv. stalež (ARj). 
V. prvostriženje, tonsura. 


PSALMEĐATI 


Prvostriženjak m tko prima prvostrig 
(ARj). 


Prvostriženje s isto što prvostrig (ARj). 


Prvosvčćenik m prvi, glavni svećenik 
(ARj). O Kristu (Ms 11), o papi (Rog. 23, 
226; Ms 7; Potv: 5...). 


Prvosvčštenik m prvi, glavni sveštenik 
(ARj). 


Prvosvčštenstvo s prvi sveštenici kao cje- 
lina, čast ili služba prvosveštenika (ARj). 


Prvosvčtitelj m prvi među svetiteljima, 
najviši sveštenik. U Ist. crkvi (ARj). 


Prvosvčtiteljstvo s čast ili služba prvosve- 
titelja (ARj). 


Prvotčolog m prvi i glavni teolog; od prvi 
i theolćgos (v. teolog). ARJ. 


Psalam (psalm) m sz. religiozna pjesma. 
Takve pjesme sačinjavaju zbirku od 150 
p. Od toga za 50 ih nije poznat auktor, a 
od ostalih se većina (73) pripisuje Davidu 
BL 267). Po književnom obliku dijele se 
u tri glavne skupine: Himni ili hvalospje- 
vi, prozbeni psalmi ili tužbalice i psalmi 
zahvalnice (Stv., Uvodi 261 s). Često u 
svezi: pokorni, pokornički p. (v. pokornič- 
ki. pokornica. Nekoliko potvrda v. i u 
ARj s.v. psalam); gradualni p. (v. 2. gra- 
dual); hodočasnički p. (v. hodočasnički); 
pripjevni p. (v. pripjevan); zaklinjalački 
p. (v. zaklinjalački)... Naziv potječe od 
grč. riječi psalmćs (udaranje u žice koje- 
ga glazbala; piesma, hvalospjev), koja do- 
Jazi često u NZ kao naziv za sz. pjesme 
(Lk 24, 44; Dj 13, 33...), koje se pievaju 
"1 kršć. zajednici (Ef 5, 19: Kol 3. 16...). 
Grč. je izraz k nama došao preko stsl. 
vsal'm'?, p'saPm?' (Miklošić, DAW XXIV 34; 
Meillet, Ftudes 186; Vasmer XII 270: Ja- 
gić 317: Bartoli 41). Običan ie od starine 
fFancev. Vat. mol 4: Bemardin 141: Ka- 
šić F5: Tem. dok, 46; ARj). V. psalmuš, 
salam, žoltar. 


Psalamski (Tem. dok. 54; IR). psalmiski 
(Fancev, Vat. mol. 10) pr. — što se odnosi 
na psalme. V. i ARi. ; 


Psalati. psaliti. psalmisati — moliti. vie- 
vati nsalme. Rijetko u starije doba (ARi). 
V. mšalirati, psalmeđati, nsalmirati. psal- 
mopieti. 

* Psalirati — isto što psalati (Tem. dok. 46, 
47). 

* Psalmčđati, * salmčđati — isto što psa- 


lati; tal. salmeggiare. Čuje se u južnoj 
Hrvatskoj (Š). 


PSALMIRATI 


* Psalmirati — isto što psalati (Čs 1834). 


Psalmist(a) (u 15. st. i: psaomista) m — iko 
sastavlja psalme (redovno o Davidu, koji 
je najviše psalama spjevao. Tem, dok. 48); 
tko u crkvi pjeva psalme (Ms 17, 23). Grč. 
psalmistes, lat. psalmista. V. psalmnik, sal- 
mista, žoltarnik. 


Psalmnik m isto što psalmista. Rijetko u 
starije doba (ARj). 


* Psalmodija ž pjevanje, recitiranje psa- 
lama (Tem. dok. 34; Čs 1 i passim); grč. 
psalmodla, lat. psalmodia (Preuschen 1163; 
Raumer 324; Forcellini IV 971 s.). 


* Psalmddijski pr. što pripada psalmodiji, 
što je na način psalmodije: p. pripjev (Ms 
17). 


Psalmopijevac  —(ARj), * psalmopjevalac 
(Stulić) m — tko pjeva psalme. 


* Psalmopjeti — isto što psalati (Stulić). 


Psalmopjevačica ž žensko čeljade koje pje- 
va psalme (Stulić). ARj. 


Psalmuš m isto što psalam. U kajkavskih 
pisaca (ARj s. v. psalam). 


Psaltir (u starije doba i: psalter, psaltijer, 
psalterij) m — 1. glazbalo uz koje su se 
pjevali psalmi (o tome glazbalu v. Cabrol 
VII 1163 s.); 2. knjiga u kojoj sw psalmi 
(Kako se knjiga psalama od svih knjiga 
SP SZ najviše upotrebljava u bogoslužju, 
razumljivo je da je k nama došla s prvim 
prijevodima SP); 3. isto što psalam (Sedam 
pokornih psaltira. Ivanošić 225); 4. isto što 
rosarij. Naziv potječe od grč. psaltćrion, 
lat. psalterium, stsl. psal'tyr', p'sal'tyr', 
Psaltyr', psaltir' (Miklošić, DAW XXIV 34; 
Meillet, Etudes 186; Vasmer XII 270; Ja- 
gić 317; Bartoli 41). U starijem jeziku do- 
lazi u sva četiri značenja (v. ARj). Danas 
redovno u drugom (Čs 7* i dr.). V. saltir, 
slatir, žoltarski. 


Psaltirac m u Ist. crkvi: đak koji uči psal- 
tir (ARj). 


Ps6st ž pogrdna riječ prema Bogu, Bogo- 
rodici, svecima (usp. RBT 317 s.): Slišim 
svake psosti. Marulić 174. Sagrišili su psoš- 
ću... Dalla Costa II 5. V. ARj; Par.; DDM. 
Usp. blasfemija, hula, psovanje, psovka. 


Psostan, psovan pr. što sadržava psost, 
uvredu (ARj). 


Psdvač, psovalac (u starini i psovnik) m 
— čovjek koji psuje (Ispovida se pjanac i 
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psovač. Dobretić 83. V. još ARj; Par.). Usp. 
beštimadur, hulitelj i dr. 


Psovačica ž žena koja psuje (ARj; Par.; 
Ben.). 


Psovanje gl. im. od psovati; isto što psost 
* (Psovanjem vrijeđa se Bog. Bel. I 350. V. 
i Marulić 174; ARj; Ben.; DDM). 


Psovati (sovati) — govoriti pogrdne riječi 
na Boga, Majku Božju, svece (Koliko god 
puta bude beštemijati oli psovati. Dobretić 
112. V. ARj; Par.; DDM). Usp. blasfemati, 
huliti, opsovati, pogrditi, pohuliti, upsovati. 


Psovka (sovka) ž isto što psost (Koliko je 
zlo psovka protiva Bogu. Zoričić 71. V. 
Kadčić 359; ARj; Par.; Ben.). 


Publikan m (u Evanđelju) glavni zastupnik 
rimskih državnih prihoda, carinik (lat. pu- 
blicanus). Kako je služba carinika bila 
omražena kod Židova, riječ publikan (pu- 
blicanus) postala je sinonim za javnog 
grešnika. U starijih pisaca (ARj). V. očit- 
nik. 


* Pulifikatur_ m isto što purifikator. U 
Blatu na Korčuli (Š). 


Plilpit m izdignuto mjesto u crkvi s kojega 
se propovijeda; lat. pulpitum (katedra, 
tribina, pozornica), tal. pulpito. Razlikuje 
se od ambona poglavito time što ne služi 
za lit. čitanja. Obično mu je mjesto sa 
strane evanđelja gdje se spaja lađa s prez- 
biterijem (Diz. lit. 364 s.). Od 17. st. (ARj). 
V. propovijedaonica. 


Puncjela, punčela ž djevica, koludrica, re- 
dovnica reda sv. Franje; tal. pulcella — 
djevica (ARj). 


* Punktacija ž služba punktatora (Ostojić, 
K. 167); crkv. lat. punctatio. 


* Punktator_ m onaj kojemu je služba (u 
kaptelu) da bilježi tko ne prisustvuje bo- 
žanskim službama (kan. 395); lat. puncta- 
tor (od punctum — točka...). U naše doba - 
(Cr., KP II 1, 186); Ostojić, K. 167. V. cen- 
ZOr. 


Punje s vino što se nosi u crkvu i upo- 
trebljava o krsnoj slavi. U Ist. crkvi (ARj; 
Par.). 


Purgatorij m isto što čistilište; lat. purga- 
torium (usp. purgare — čistiti, purgatorius 
— onaj koji čisti, koji može očistiti). V. Du 
Cange III 474; Forcellini TV 1006; Minges, 
Comp. theol. dogm. sp. II 316 ss. Vrlo obi- 
čno u starijih pisaca (ARj). V. porgatorio, 
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pregatorije, prgatorij, prigatorij, purgato- 
rija. 
Purgatorija ž, purgatorije s, purgatorio 


(prema tal. purgatorio) s, purgatorijum m 
— isto što purgatorij (ARj). 


* Purificirati — očistiti sv. posuđe (kalež, 
piksidu...) u kojima je bila krv i tijelo 
Isusovo; lat. purificare (očistiti); njem. pu- 
rifizieren (Sch.-P. 325; Kn. 142). Usp. puri- 
fikati. 

* PurifikAcija ž lit. pranje, čišćenje... (Kn. 
120); lat. purificatio — čišćenje. U novije 
doba katkada se tako zove blagdan koji 
se svetkuje 2. veljače (Purificatio beatae 
Mariae Virginis — Očišćenje blažene Dje- 
vice Marije). Usp. Diz. lit. 365 ss. V. Kan- 
delora. 


Purifikati (se) — očistiti (se) uopće, po- 
sebno u duhovnom smislu; lat.-tal. purifi- 
care (v. purificirati). U starijem jeziku 
(ABj). 


Purifikator m isto što čistilac; lat. purifi- 
catorium (purificare — očistiti, purificato- 
rius — koji čisti, koji može očistiti). V. Du 
Cange III 475; Forcellini IV 1008; Diz. lit. 
363; Lex. VIII 566; Sch.-P. 324. V. profika- 
tur, pulifikatur, purifikatorij, purifikatur. 


Purifikatorij m isto što purifikator (ARj; 
Kn. 107, 142). 

Purifikatur_m isto što purifikator. U sta- 
rije doba (Čišnjake oliti purifikature prati 
i E držati. Dobretić 275), a obično i da- 
nas (95). 


Pist m isto što mesopust. U starijem je- 
ziku (ARj; Par.) i danas u Istri (Utorak 
pred Popelnicun zovu pust. Jardas 46). U 
svezi: mali p. — isto što sredoposna nedje- 
lja, tj. pola korizme (u Istri. Jardas 52. V. 
salus). 


Piistinjački (rjeđe: pustinički, pustinjički, 
pustinjski) pr. — što pripada pustinjacima 
(ARj; Par.; Ben.; DDM). 


Pistinjak (rjeđe: pustenik, pustinik, pusti- 
njik, puštenik, pušćenik) m — kršćanin 
koji se iz vjerskih motiva povukao u pu- 
stinju, da razmišlja, moli... (Dobretić 41; 
Badrić 77; Ms 93*; ARj; Par.; Ben.; DDM). 
V. anakoreta, eremita. 


* Pdstinjaštvo, pustinstvo s stalež, stanje, 
život pustinjaka (ARj; Par.; Ben.). 


Pustinjica, pustinica, * pustinjakinja PA 
žena koja iz vjerskih motiva živi u pu- 
stinji (ARj; Ben.). V. puštenica pod 2. 


PUTOVATI 


Pustdsvat m svat koji nema posebnu slu- 
žbu ni ime u svatovima (ARj; Par; DDM). 


Pustosvatica m i ž svat (muško i žensko) 
koji nema službu u svatovima (ARj; Par.). 


Puštčnica ž — 1. žena razdvojena od muža 
(ARj; Par.); 2. isto što pustinjica (ARj s. 
v. 2. puštenica). 


1. Pat m često u svezi: p. Božji, p. vjere, 
Pp. pravde — način kršć. kreposnog života 
(ARj II a.b.); Božji p. — isto što hodočaš- 
će (Mažuranić I 80); na Božji p. — na p. 
Božji — u ime Božje, radi Boga (Š); ići 
na Božji p. — ići na ispovijed i. pričest 
(Blato na Korčuli. Š); križni p., p. križa — 
posebna crkv. pobožnost kojom se obnavlja 
uspomena na Isusovu muku (Sch.-P. 322 
SS.); p. čišćenja, prosvjetljenja, ujedinjenja 
— putovi, stupnjevi kršć. savršenstva (Ba- 
jić 4 s.). 

2. Pilt ž čovječje tijelo, po sebi nemoćno, 
propadljivo (Iz 40, 6 s.; Iv 6, 64); nosilac 
zla, požude, grijeha u čovjeku (Rim 7, 5; 8, 
5; 13, 14). Usp. RBT 1050 s.; ARj s. v. 4. 
put). 


Piiten pr. tjelesan, strastven, požudan, gre- 
šan. U starije doba (Ki putenim grihom 
nisu sgrišili. Zadarski 1. 5. V. Kadčić 198; 
Badrić 27; ARj; Par.). 


Piitenost ž osobina, stanje onoga što je 
puteno (Dobretić 214; Dalla Costa I 81). 


Pitir m u Ist. crkvi: čaša koja se upo- 
trebljava kod službe Božje; odgovara ka- 
ležu u Kat. crkvi (ARj; Kov. 24; Kn. 90); 
grč. potćrion — čaša. V, potir. 


Pitnički pr. što pripada putnicima. U sve- 
zi: putničko brašno, pričešćenje — isto što 
popudbina. U starije doba (Badrić 49; Do- 
bretić 60). 


Pitnik m čovjek koji putuje; katkada: 
kršćanin, jer putuje u nebo (Kadčić 111). U 
svezi: Božji, pobožni p. (ili samo »putnik«) 
— isto što hodočasnik (ARj). 


Pitnina ž isto što popudbina (ARj). 


Putovanje gl. im. od putovati; posebno: 1. 
isto što hodočašće (ARj £.); 2. hod, put 
prema nebu (ARj £.. 


Putovati — hodati, ići; posebno: 1. živjeti 
prema vjerskim načelima i tako ići prema 
nebu (Putujemo s ovoga svijeta na drugi. 
Dobretić 60); 2. isto što hodočastiti (ARJ 
ac. . : 


Rab m (od kor. orb; stls. rab') — sluga, 
rob; posebno: sluga Božji, vjernik, pravi 
kršćanin. U starijem jeziku (ARj; Par.). 
V. rob, sluga. 


Raba ž služavka, ropkinja; posebno: služ- 
benica Božja, Majka Božja. U starije do- 
ba (ARj). V. robinja. 


Raban, rabin m židovski učitelj zakona 
(ARj). V. rabi, raboni. 


Rabi (rabbi) m u Isusovo doba naslov za 
ugledne židovske učitelje. Tako su oslov- 
ljavali i Isusa (Mt 26, 25; Mk 9, 5; Iv 1, 
38...). Usp. BL 269. Hebr. je izraz k nama 
došao preko grč. rabbi, lat. rabbi (Pre- 
uschen 995 s.; Forcellini V 70 s.). Dolazi 
na spomenutim mjestima SP (Zagoda, 
Stv.) i kad se odnosna mjesta citiraju. 
Neki ga prevode s »Učitelju« (npr. Ska- 
rić, Šarić, DF: Mt 26, 25). V. raban, raboni, 
učitelj. : 


* Raboni, * rabuni (rabbuni) m isto što 
rabi; grč. rabboni, rabbouni, lat. rabboni 
(Preuschen 995 s.; Forcellini V 70 s.). Tako 
se oslovljava Isus: Raboni.(Skarić, Zago- 
da, Škarić, Vuk: Iv 20, 16), Rabbuni (Stv.: 
Iv 20, 16). V. rabi, ra i. 


* Racional m ures, sličan oplećku — »efo- 
du« sz. velikog svećenika (usp. Izl 28, 
6—30), što ga od 9. st. papa daje kao od- 
likovanje biskupima (»indicium doctrinae 
et veritatis«). U sr, vijeku nosili su ga 
mnogi biskupi, sada samo nekoliko njih. 
Ma seEv. lat. rationale. Usp. Lex. VIII 
S. 


RAj m (stsl. raj') — prvotno divni vrt, pe- 
rivoj blaženih, mjesto blaženstva; posebno: 
1. mjesto u koje su postavljeni prvi ljudi, 
redovno .u svezi »raj zemaljski« (U raju 
zemaljskomu. Kadčić 121. V. Ivanošić 203); 
2. mjesto gdje uživaju anđeli i pravednici 
Poslije smrti, tj. raj nebeski (Daj jim mi- 
lost, da u raj dojdu. Bernardin 181. Ki su 
S tobom sad u raju i veselja uživaju. Ma- 
rulić 329 i dr.). Usp. Raumer 412 ss.; Mi- 
klošić, DAW XXIV 48 s.; Krek 170, 416 
SS.; Konig 639 ss.; BL 271; RBT 1074 s.; 
Meillet, Etudes 392. V. vječan. 


Rdjan pr. koji pripada raju, koji je u 
raju. Obi. »rajni« — isto što pokojni, oso- 


bito. o djeci, jer se drži da su oni sigurno 
u raju (ARj; 5). ' 


Rćinica ž ženska osoba koja je u raju; 
isto što pokojnica, osobito pokojna djevoj- 
čica, jer se drži da je u raju (ARj; Ben). 


Rćjnik m čovjek koji je u raju; isto što 
pokojnik, osobito muško dijete, jer se drži 
da je u raju (ARj; Par.; Ben.; DDM). 


E4jski pr. što pripada raju: rajska vrata, 
r. mir, T. pokoj, r. slava, r. sreća, r. vese- 
lje (ARj; Par.; DDM). 


Rika ž mrtvački kovčeg, sanduk, lijes; 
grob, grobnica; metatezom od arka (usp. 
Meillet, Etudes 184; Kiparsky 252 s.; Vas- 
mer XII 271; Skok, ERj I 60). Od 13. st. 
(ARj s. v. 1. raka). Usp. arka, kapseo, 
rakva. 


Rškar m koji kopa raku, grobar (ARj; 
Skok, ERJ I 60). 


Rškva ž isto što raka. U starije vrijeme 
kod nekih pisaca, a danas u sjevernijem 
dijelu čakavskoga područja (ARj). 


Rasa ž gornja haljina kod kaluđera; grč. 
r&son (ARj). 


* Rasfratar m tko je dragovoljno ili pri- 
silno napustio fratarski život. ARj upu- 
ćuje na ovu riječ s. v. raskaluđer, ali je u 
abecednom redu nema. 


Risfratrica m tko je rasfratren ili se je 
rasfratrio (ARj). 


Rasfratriti (se) — isključiti nekoga (istu- 
Piti) iz redovničkog staleža (ARj). 


Raskaluđer m tko se raskaluđerio, istupio 
iz kaluđerskog staleža (ARj). 


* Raskaluđerica ž prema m  raskaluđer 
(DDM). 


Raskaluđeriti (se) — isključiti nekoga (is- 
tupiti) iz kaluđerskog života (ARj). V. 
otkaluđeriti. 


R&skol m «razdor, rasciep; prekid jedin- 
stva Crkve (RBT 1080), osobito između 
Rima i Carigrada u 9. st. (ARj; Par.; Rog. 
142). V. raskolništvo, razlučenje, skizma. 


RASKOLNIČKI 254 


Riskolnički pr. što pripada raskolnicima 
(ARj; Par.; Rog. 143). V. skizmatički. 


Riskolnik m pristaša raskola; kršćanin 
koji se ne pokorava papi ili neće da bude 
u zajednici s onima koji mu se pokoravaju 
(Kanižlić 248; Bel. I 104; Rog. 142; Ž. II 
106 i dr.). V. odmetnik, otpadnik, razluče- 
nik, skizmatik. 


Raskolništvo s raskolničko stanje; isto što 
raskol (ARj; Par.; Bel. I 104i dr). 


Raspćće gl. im. od raspeti; 1. radnja ko- 
jom se tko raspinje, obično o raspinjanju 
Isusa (Sin človječji... pridan bude na 
raspetje. Ranjina 173); 2. isto što propelo 
(v. Meillet, Etudes 388; ARj; Par.; Ben.). 


Raspćlo s isto što propelo (usp. Miklošić, 
DAW XXIV 38 s.; ARj; Par.; Kn. 166). 


Raspeti — rastegnuti, raširiti; isto što pro- 
peti. Od 13. st. (Miklošić, DAW XXIV 38 
s.; ARj; Par.; Ben.). 


Raspinjati, raspinati — nesvr. prema svr. 
raspeti (ARj; Par.; Ben). 


Rasplođćnje gl. im. od rasploditi. U svezi: 
skup, skupšćina... od rasplođenja — rim- 
ska kongregacija koja upravlja širenjem 
vjere. U starije vrijeme (ARj). V. raširenje. 


Rispon m prečaga, priječka; isto što pro- 
pelo. U starijim spomenicima (J. Hamm). 


R&spop m koji je napustio svećenički sta- 
lež (ARj). 


* Raspopica m isto što raspop. U Dalma- 
ciji (Š). 


Raspdpiti (se) — oduzeti kome (napustiti) 
svećeničko zvanje (ARj). 


Rispust m raspuštanje nekoga skupa. U 
svezi: r. braka, ženidbe — rastava braka 
(ARj; Par.; Cr., Pr. 221). 


Rš&spustan pr. što se odnosi na raspust: 
ovna pismo, raspusna knjiga... (ARj; 
ar.). 


Raspistiti — rastaviti, raskinuti. U svezi: 
Tr. ženidbu, zaruke ,., — razvrgnuti ženid- 
bu, zaruke... (Dobretić 427). 


Raspiištati nesvr. prema svr. raspustiti 
(Dobretić 532). 
Rastajati se nesvr. prema svr. rastati se 
(ARj). 


Rastanak m rastajanje, rastavljanje. U 
svezi: r. sa ženom — bračna rastava 
(ARj). 


RAVUNI 


Rastati se — razići se, razdijeliti se. U 
svezi: r. se sa ženom — raskinuti bračnu 
vezu (ARj). 


Rastava ž odijeljenje, rastavljanje, rasta- 
nak. U svezi: bracćna r. (ili samo »rastava«) 
— kidanje bračne veze (Bel. IL 195 ss.; 
Sch. — P. 754; Cr., Pr. 220). V. razlučenje, 
razvod. 


Rastavan pr. koji se odnosi na rastavu, 
npr. rastavna parnica... (usp. Bel II 
203; Cr., Pr. 221). 


Rastaviti (se) — odijeliti (se), mazići (se). 
U svezi: r. se sa ženom — razvrgnuti brak 
(ARj). 


Rastavljati (se) nesvr. prema svr. rasta- 
viti (se). ARj. 


Rastrćsati (se) nesvr. prema svr. rastresti 
(se). S. 


Rastrčsenost, rastrešenost ž stanje onoga 
koji nije sabran preko molitve (Rastre- 
senosti su slike i strane misli, koje pome- 
taju sabranost. Bajić 43. V. Št. I 515; 
ARj). 


Rastresti (se) — ne biti pomnjiv, sabran 
na molitvi ($t. I 501). 


Rastrig m odlazak iz manastira, raskalu- 
đerenje. Kod pravoslavnih (ARj). V. ras- 
kaluđeniti. 


Raščiniti — razrušiti, uništiti. U svezi: 
r. brak, ženidbu — raskinuti bračnu vezu 
(ARj a. d, bb). 


Raščinjati (Dalla Costa I 156), raščinjevati 
(Dalla Costa I 167), raščinjivati (Dalla Co- 
sta I 157; Kadčić 408) — nesvr. prema svr. 
raščiniti. 

Raščinjiv pr. što raščinja, što može rašči- 
niti. O zapreci koja raščinja ženidbu (Od 
odpuštenja zaprika razčinjivi. Dalla Costa 
I 167). 


Raširenje gl. im. od raširiti. U svezi: Zbor 
za raširenje vjere (Rog. 235), Kongrega- 
cija za raširenje vjere (Cr., KP II 1, 115) 
— mimska kongregacija koja upravlja ši- 
renjem vjere. V. propaganda, rasplođenje, 
širenje, vjeroplodnica, 


Ravnatelj m upravitelj kakve ustanove; 
posebno: r. crkve (Cr., Pr. 102 s.; Rog. 
477; Št. I 392; Kn. 22), r. sjemeništa (5)... 
V. rektor, upravitelj. 


Ravuni m isto što raboni (Vuk: Jov 20, 
16). ARj. 
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Razapeti — isto što raspeti, propeti (Ovdje 
ga razapeše. Vuk i Zagoda: Iv 19, 18). 


Razapinjati nesvr. prema svr. razapeti. 


Razdrijčšiti — razvezati, osloboditi, rasta- 
viti; oprostiti, osloboditi od grijeha, kazne 
za grijehe (Kašić 118). Refl. r. se — rastati 
se od žene, razvrgnuti brak (usp. Vuk: 1 
Kor 7, 27). 


Razdumniti, razdumnivati — učiniti da 
tko ne bude dumna (Stulić). V. ARj; Skok, 
ERj I 456. 


* Razgovaraonica ž u samostanima soba, 
mjesto gdje je dopušten razgovor sa svje- 
tovnjacima (Cr., KP II 2, 159). V. govori- 
onica, 


Rizgovor m besjeda, govor; isto što pro- 
povijed, promatranje: (ARj). 


Razigumaniti — osloboditi službe iguma- 
na (Zelić I 53. V. i ARj). 


Različati (se), razlučivati (se) nesvr. pre- 
ma svr. razlučiti (se). U starijih pisaca 
(ARj). 


Razlučenik m čovjek koji je wrazlučen, 
rastavljen; isto što raskolnik (Od šižmati- 
kov iliti vam razlučenikov crkovni. Dalla 
Costa II 119). 


Razlučenje gl. im. od razlučiti; posebno: 
1. isto što rastava (Imaju... prositi od 
crkve razlučenje... Kadčić 459. V. Dalla 
Costa I, VI i dr); 2. isto što raskol (Netom 
Ti je razlučenje Focijevo. Dalla Costa 


Različiti (se) — rastaviti (se), razdvojiti 
(se); izopćiti, odijeliti (se) iz redovničke 
zajednice, Crkve (ARi). U svezi: r. se od 
diri sl. — razvrgnuti brak (Dalla Costa 


Razmitranie gl. im. od razmatrati; isto 
što promatranje (Pobožno je razmatra- 
nie... vrlo vnotrebito. Št. II 384. V. Cr, 
Pr. 128; Bajić 50). 


Razmitrati nesvr. prema svr. razmotriti; 
isto što promatrati (Naibolie se razmatra 
ujutro. Št. II 384. V. Bajić 51). 


Rirmet m isto što odmet. U starijem je- 
ziku (ARj). 


RArmetan or. isto što odmetan. U starije 
doba (ARj). 


Razmšatati nesvr. prema svr. razmetnuti 
(Zaručenja prošasta razmeću se po doša- 


RAZVJENČATI 
mA 


stoj ženidbi učinjenoj. Dobretić 422. V, i 
Kadčić 407; Dalla Costa I 77). 


R&zmetnica ž razmetna žena; isto šio ot- 
padnica. U starije vrijeme (ARj). 


R&zmetnik m razmetan čovjek; isto što 
odmetnik (Kadčić 282). 


Razmetniće gl. im. od razmetnuti (Dobre- 
tić 541; Kadčić 400). 


Razmetnuti — učiniti ništavim, nevaljalim 
u pravnom smislu brak, ženidbu, zaruke 
(Rukovanje... ostaje razmetnuto... Kad- 
čić 460. V. i Dalla Costa I 77). 


Razmisliti — promisliti, rasuditi; uroniti 
mišlju u koju istinu o Bogu, o Božjim 
stvarima. Od 15. st. (ARj). 


Razmišljalac, razmišljavac m čovjek koji 
rado razmišlja (ARj). 


Razmišljanje gl. im. od razmišljati (Kad- 
čić 345); isto što promatranje. 


Razmišljati (rjeđe: razmišljavati) — nesvr. 
prema svr. razmisliti; isto što promatrati 
(Isusa razmišljaj. Marulić 197. V. ARj; 
Bajić 51). 


Razmišljenje gl. im. od razmisliti; isto što 
promatranje (Kadčić 78). 

Razmišljiv pr. koji razmišlja, koji može 
razmišljati, koji pripada razmišljanju (Za- 
posleni jesu... u razmišljivu molenju. 
Dalla Costa I 107). 


Razmotrenje gl. im. od razmotriti. U sta- 
rije wrijeme (ARj). 


Razmotriti — isto što razmisliti (ARj). 


Razrijčšitt — sasvim odriješiti. U svezi: 
T. brak, ženidbu... — raskinuti bračnu 
vezu (Kršćanska ženidba ne može se raz- 
riješiti. Buj. II 359. V i Cr., Pr. 218, 220). 


Razrješivati nesvr. prema svr. razriješiti 
(Bel. II 21; Cr., Pr. 218). 


Razvesti (se) — rastaviti se u braku (ARj; 
DDM). 


Razvćzati — odvezati, razriješiti. U svezi: 
tr. brak, zaruke... — raskinuti, poništiti 
brak, zaruke (Stipan... razmetne i razveže 
ista zaručenja. Dobretić 418). 


Razvezivati nesvr. prema svr. razvezati 
(Dobretić 514). 


Razvjčnčati (se) — skinuti vijenac, raz- 
vrći ženidbu (ARj; Par.; DDM). 


RAZVJENČAVATI 
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Razvjenčavati (se) nesvr. prema svr. raz- 
vjenčati (se). ARj; Par.; DDM. 


Razvjeriti (se) — razvrći vjeridbu, zaruke 


Rizvod m određivanje granica. U svezi: 
r. braka, ženidbe — bračna rastava (ARj). 
V. rastava. 


Rizvodan pr. što se odnosi na razvod 
(AR)). 


Razvrći, razvrgnuti — razrušiti, raskinuti. 
U svezi: r. brak, ženidbu, zaruke — po- 
ništiti, raskinuti brak, ženidbu, zaruke 
(Uzroci, po kojim se može razvrći i raz- 
činiti virenje. Kadčić 400. Razvrći zaruke. 
Bel. II 21. Razvrgnuti ženidbu... Buj. II 
368). 


Razvrgivati nesvr. prema svr. razvrći (Že- 
nidba se razvrgava samo smrću. Buj. II 
386). 


Ražčniti (se) — razvrći ženidbu (ARj; 
Ben.; DDM). 


Raženjati (se) nesvr. prema svr. raženiti 
(se). ARj. 


* Reciđiv pr. tko je više puta ispovjedio 
jedan grijeh i opet u nj upada, a da se 
ni malo ne popravlja niti nastoji da spri- 
ječi novi pad; crkv. lat. recidivus (usp. 
recidere — natrag pasti, opet pasti). V. 
Noldin, De sacr. 404 ss.; Diz. mor. 1216; 
red kan. 2208. Usp. povratan, preupada- 
Cc. 


* Recitacija ž čitanje, glasno moljenje; 
moljenje uopće; lat. recitatio — čitanje 
pjesme, molitve (Ž. I 236; Kn. 124). 


* Recitirati — glasno čitati, moliti; oso- 
bito moliti. časoslov, misu; lat. recitare 
(glasno čitati), njem. rezitieren (usp. Rog. 
183; Tem. dok. 11, 78). V: recitovati. 


* Rčcitovati — isto što recitirati (Kn. 52; 
Ž. I 235). 


Rćd m (stsl. red'. Miklošić, DAW XXIV 
31) — skup, pravilan tijek, niz, društvena 
vrsta, stalež; posebno: 1. sakramenat po 
kojem se klerici razlikuju od svjetovnja- 
ka te mogu vršiti bogoslužje i upravljati 
Crkvom, a razlikovao se (prije Ap. pisma 
P. Pavla VI. »Ministeria quaedam« od 15. 
kolovoza 1972. kojim su neki redovi doki- 
nuti. A koji su dokinuti, kaže se kod odn. 
reda!) viši red — r. svećenika, đakona 
i podđakona, i niži — r. svjećonoše, zakli- 
njaoca, štioca i vratara (Ki u red svet sto- 


jiš. Marulić 199. Što jest red? Jest jedan 
sakramenat... Kadčić 6. V. još Cr., Pr. 
181 ss; Buj. II 240 ss.; St. II 355 ss.; 
Sch. — P. 22 ss.; Bel. I 152; Ž. I 238 i 
dr.); 2. poseban crkv. stalež što ga sači- 
njavaju osobe muškog i ženskog spola, 
koje polažu tri zavjeta i teže za kršć. sa- 
vršenošću (Da ne ulaze u red svetoga Be- 
nedeta. Kadčić 304. V, još Banovac 1; Do- 
bretić 41; Cr., Pr. 104 ss.); 3. skup anđela 
(u starijem jeziku: devet redova anđeos- 
kih. ARj b. d, bb. Usp. kor); 4. stupanj 
svetkovanja prije najnovijih lit. odreda- 
ba: blagdan 1. i II. reda (Kn. 125); 5. upu- 
ta kako se ima obavljati sv. čin, često u 
svezi: Red mise (Kn. 37; Ms 55), r. ikršte- 
nja (Kršt. 25), r. vjenčanja (Vjenč. 13), r. 
bolesničkog pomazanja (Bol. 28), r. spro- 
voda (Spr. 10)...; 6. stanje u kojem se 
čovjek nalazi po prirodi, stanje u koje je 
čovjek uzdignut po milosti: prirodni, nat- 
prion red (Ž. I 68). V. ordin, treći, 
urdin. 


Rćdak m dem. od red, mali red; stih, ve- 
ras u knjizi, pjesmi; kratak zaziv, poklik 
u časoslovu, misi i u drugim crkv. funk- 
cijama (Bože, u pomoć mi priteci..., Gos- 
podin s vama...) po kojem miječ Božja 
dublje prodire u duše čitalaca, odn. sluša- 
laca (Kn. 173; Tem. dok. 36, 60, 87...), iza 
kojega dolazi odgovor. V. odgovor, veras. 


* Redčmpcija ž isto što otkup; crkv. lat. 
redemptio (usp. redimere — izbaviti, otku- 
Piti, osloboditi). 


* Redčntur m isto što ecomo; lat. redemp- 
tor — otkupitelj. U Blatu na Korčuli (Š). 


Rčditelj m tko nešto uređuje; tko dijeli 
sakramenat reda (Rečeni biskup redđitelj. 
Kadčić 106. V. Rog. 170). Usp. rukopoloži- 
telj. 


Rčditi — uređivati, stavljati u red; dijeli- 
ti sakramenat reda (Tko je jedan put 
kršten, knizman i ređen, zauvijek ostaje 
taki. Dobretić 18. V. još Kadčić 238; Buj. 
II 279). Usp. narediti, ordenati, redovati, 
rukopoložiti, zarediti. 


* Redobratstvo s isto što bratimstvo (Ju- 
rin, Rad 315, str. 164). . 


* Redodržava ž isto što provincija pod 2. 
Ivančić 100 i passim. 


* Redodržavan pr. što pripada redodržavi: 
r. zbor i sl. (Ivančić 102). V. provincijski. 


* Redodržavnik m isto što provincijal. 
Ivančić 102 i passim. 
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Redoglavnik m vrhovni poglavar redovn. 
zajednice. U stanijem jeziku (ARj). V. 1. 
general. 


Rčdovan pr. koji je po redu, uredan, pra- 
vilan; posebno: 1. isto što pobožan (Činiti 
prilična dila redovna, Kadčić 19); 2. što 
pripada sakramentu reda (Što je pečat re- 
dovni. Kadčić 11); 3. što pripada redovn. 
staležu (Redovni kler. Kn. 142). U svezi: 
redovna pravomoć, jurizdikcija, duhovna 
vlast — vlast koju netko ima po pravu 
zbog povjerene službe ili nadarbine (Št. 
1I 270; Ž I 240; Kn. 19). V. redovit. 


Ređovanje gl. im. od redovati; isto što 
ređenje (Kadčić 5). 


Redčvati — upravljati čim; služiti Bogu 
(ARj). Refl. r. se — isto što pričestiti se 
(ARj; Par.), primiti sakramenat reda (Tko 
hoće se redovati, pristupi bližje. Kadčić 
13. V. Dalla Costa II 85). 


Reddvina ž prinos što ga župljani daju 
župniku (ARj; DDM). Govori se u Dal- 
maciji (Š). V. bir. 


Redovit pr. isto što redovan. U svezi: re- 
dovita duhovna vlast, jurisdikcija — vlast 
koja je spojena sa službom (Cr., Pr. 46; 
KP I 89); redoviti ispovjednik — svećenik 
koji ima stalnu vlast za ispovijedanje re- 
dovnica (Sch.-P. 543). Usp. izvanredan, ne- 
djelja, vlast. 


Redovnica ž žensko čeljade koje pripada 
redovn. staležu (Kadčić 25; Dalla Costa I 
55; Sch.-P. 543; Ostojić, B. I 47, 60; Cr, 
Pr. 107). V. crnorizica, duhovnica, dumna, 
inokinja, kaluđerica, koludrica, mniška, 
monahinja, nona, samoćnica, samostanica, 
sestra, sestrica, sveštenica, švora. 


Redovnički (u čak. pisaca: redovniški) pr. 
što pripada redovnicima, = svećenicima 
(Kad je ostavija abit redovnički. Zoričić 
48. Usp. još Kadčić 13; Sch.-P. 543; Cr, 
Pr. 104; Bajić 117 i dr.); 2. pobožan, bo- 
gobojazan (u starije doba. ARj): 


Redovnik m —1. čovjek koji pripada re- 
dovn. staležu (Redovnici redova prosja- 
čki. Dobretić 41. V. još Cr., Pr. 104; Sch.- 
-P. 540; Kn. 326. Usp. crnorizac, duhovnik, 
fratar, inok, kaluđer, koludar, manajstir- 
nik, mnih, monah, 2. regular, relijoz, sa- 
moćnik, samostanac, samotnik); 2. isto što 
svećenik (ARj; Par. i dr.); 3. isto što po- 
božnik (u starije vrijeme. ARj). 


Redovništvo (u starije vrijeme i: redov- 
ničstvo, redovničtvo, ređovstvo) s — 1. 
služba. čast, vlast, skup osoba redovn. 
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staleža (Učiniti zavite redovništva. Kadčić 
305. V. Cr., KP II 2, 9; ARj; Par.), sve- 
ćenika (Da vlađaoca apostolskog... u sve- 
tomu redovništvu uzdržati dostojiš se. Ba- 
drić 81. V. i ARj; Par. Usp. kaluđerstvo, 
samostanstvo); 2. pobožnost (u starije do- 
ba. ARj). 


* Redovrhovan pr. što pripada vrhovnoj 
upravi reda: r. zbor, vijećnik, pohod... 
(Ivančić 100 s.). V. generalan. 


* Redđovrhovnički pr. isto što redovrhovan: 
redovrhovnička kurija (Ivančić 102): 


* Redovrhovnik m vrhovni poglavar re- 
dovn. zajednice (Ivančić 100 i passim). V. 
1. general. 


Redovski pr. koji pripada ređu, zakoni- 
ma reda (ARj; Par.). 


* Redikcija ž vraćanje, povraćanje, sma- 
njenje (lat. reductio); posebno: vraćanje 
klerika među svjetovnjake (reductio cle- 
ricorum ad statum laicale); ukidanje, sma- 
njenje obveza (npr. ultimarum voluntatum 
ređuctio — smanjenje posljednjih oporu- 
čnih odredaba). Usp. Diz. mor. 1241; Cr, 
KP II 1, 84 s.; Kod. kan. 211 s., 1517. 


R&đenik m čovjek koji se ima rediti (Dal- 
la Costa I 64; Bel. I 29, 108; Cr., Pr. 289; 
Rog. 211; Kn. 291). V. ordinand. 


Re&đenje gl. im. od rediti; dijeljenje, odn. 
primanje sakramenta reda (Ne hoteći bi- 
skup držati ređenje. Kadčić 5. V. još Do- 
bretić 32; Bel. I 29; Buj. II 269 s.; Sch.-P. 
22; Cr., Pr. 189; Kn. 297). Usp. ordinacija, 
ređovanje, rukopolaganje, rukopoloženje. 


Refčktorij m blagovaonica u samostanu; 
crkv. lat. refectorium (ARj; Živ. 126). V. 
refektorije, refetorij, refetorio, revetorje. 


* Refčktorije, * refatorije (prema tal. ref- 
fetorio) s — isto što refektorij. U Dalma- 
ciji (5). 


* Refetorij m isto što refektorij (Osto- 
jić, B. I 98). 


Refetorio s isto što refektorij; tal. reffe- 
torio. U starije vrijeme (ARj s. v. refek- 
torij). 


Raforma ž preoblikovanje, preuredba, pre- 
obražaj (Klaić); obnova u crkv. ili redovn. 
zajednici (Živ. 135, 149); prema njem. Re- 
form. 


Reformicija ž vjerski i politički pokret 


poč. 16. st. u Njemačkoj (v. protestanti- 
zam); lat. reformatio — obnova. 
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* Reformat m član ogranka Franj. reda 
koji ide za strožim vršenjem pravila; lat. 
reformatus — obnovljen (v. reformati). 
Usp. Lex. VIII 688 s. U starijih pisaca 
(Leon X... potvrdi za zakonitoga i pra- 
voga starišinu na misto svetoga — Otca 
Franceška Ministra generala Bratje ma- 
nje, toliko od obsluženja, koliko reforma- 
ta. P. Filipović 26), kao i u naše doba (Cr., 
KP II 2, 6). 


Reformati — promijeniti, preobraziti, ob- 
noviti uopće; u crkv. smislu obnoviti, npr. 
redovn. zajednicu, župu i sl.; lat.-tal. re- 
formare. U starije doba (ARj s. v. refor- 
man). V. reformirati. 


* Reformator m provoditelj reforme, po- 
pravljač (Klaić); obnovitelj u crkv. ili 
redovn. zajednici (Živ. 85, 117, 149); pre- 
ma lat. reformator. 


* Reformatorica ž ženska osoba koja pro- 
vodi reformu, obnovu u crkv., redovn, za- 
jednici (Živ. 107, 116). 


* Reformirati — isto što reformati; lat. 
reformare, njem. reformieren. 


Rčgula ž norma, simbol vjere; isto što 
pravilo pod 2; lat. regula (Du Cange III 
565; Forcellini IV 146 s.). Od 14. st. (ARj; 
Sch.-P. 540 i dr.) 


Regulan pr. koji živi po reguli (v. regu- 
la): Daemo viditi i otkrivamo, kako muži 
regulni i b(og)u obetni... (1466). Šurmin 
249. 


1. Regular pr. što je po pravilu; koji živi 
po pravilu; zajednički; lat. regularis. U 
starije doba (ARj). V. regularan. 


2. Regular m redovnik reda u kojem se 
polažu svečani zavjeti; lat. regularis (usp. 
Kod. kan. 488). U starijem jeziku (Dobre- 
tić 150; Dalla Costa I 106). | 


* Regularan pr. koji živi po pravilu (v. 
regula i 1. regular); što se odnosi na re- 
dovnike-regulare (v. 2. regular). Usp. Rog. 
463, 497; Cr., KP II 2, 5. 


Regularski pr. što pripada redovnicima 
-regularima (v. 2. regular). U starije doba 
(Dobretić 150). 


* Regulnost ž život po reguli, redovnički 
život, redovništvo: Mošč ča ne budi s(v)e- 
toj regulnosti raz'b'eni& (14. st.). Starine 
35, 428. 


* Rekolčkcija ž dan sabranosti, duhovne 
obnove; crkv. lat. recollectio. (usp. gl. re- 


RELATOR 


colligere — sabrati, opet skupiti). V. ob- 
nova. 


* Rekolekt m član ogranka Franj. reda 


koji je išao za strožim vršenjem pravila; 
za obnovom Reda; lat. recollectus (od 
recolligere. V. rekolekcija). Usp. Lex. VIII 
54; Cr., KP II 2, 6. V. rekolet. 


Rekolet m isto što rekolekt; tal. recollet- 
to. U starijem jeziku (Ovi franceskani, ko- 
ji naslidovali su ova popravljenja, nazi- 
vlju se rekoleti. Dalla Costa I 110 s.). 


* Rekoncilijacija ž isto što pomirba (Kod. 
kan. 1177, 1207; Sch.-P. 295; Kn. 275, 321); 
lat. reconciliatio — povraćanje, pomirenje 
(usp. Diz. lit. 381 ss.; Kn. 285 ss.). 


Rekoncilijati (se) — pomiriti (se), blago- 
sloviti; poispovjediti se; lat. reconciliare 
— opet pomiriti, popraviti... U starije do- 
ba (Misnik... može... crkvu... pomiriti 
i rekoncilijati. Kašić 287). V. pomiriti. 


Rekrefcija, regracija ž odmor, osvježenje 
u samostanu (Živ. 126);  srlat. recreatio 
(ARj s. v. regracija). 


Rčktor m upravitelj uopće (lat. rector); 
posebno: upravitelj crkve (Kod. kan. 479, 
480 i dr.), sjemeništa (kan. 1360; Šem. II. 
izd. 144), crkv. sveučilišta (kan. 1406); re- 
dovn. starješina (Rog. 495)... Obično u 
naše doba. V. ravnatelj, rektur. 


* Rektorat m čast, služba, ured rektora 
(Klaić; DDM ; Ben.). : 


* Rektoratski pr. što pripada rektoratu 
(Klaić). 


* Rčktorski pr. što pripada rektoru (Klaić; 
DDM). 


Rektur m isto što rektor (ARj). 


* Rčkurs m obraćanje, utjecanje (lat. re- 
cursus); osobito: 1. utjecanje k višem sta- 
rješini (Kod. kan. 345, 647; Rog. 319); 2. 
(kod franjevaca) obraćanje k duhovnim 
prijateljima (recursus ad amicos spiritua- 
les) da bi oni novčanim sredstvima do- 
skočili potrebama braće (Reg. const. art. 
206). 


* Rekvijem m prva riječ introita mise za 
pokojne; misa za pokojne; lat. requiem 
(nom. requies — mir, pokoj, odmor). Usp. 
Lex. VIII 832 s. U naše doba. V. pokoj. 


* Relator m član zbornoga suda, koji na 
poziv predsjedatelja izvješćuje o stanju 
parnice i pismeno sastavlja presudu; lat. 
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relator — izvjestitelj (Kod. kan. 1584; Cr., 
Pr. 298). , 


PRATI 


Religija ž najprije: veza između Boga i 
čovjeka; zatim: skup naravnih i vrhuna- 
ravnih odnosa između Boga i čovjeka; 
proučavanje tih odnosa; štovanje Boga 
koje iz toga proučavanja slijedi; pobož- 
nost; samostanski —- redovnički život; lat. 


religio (pobožnost, strah Božji...). Lat. 


naziv neki izvođe. od gl. relegere — opet 
pomnjivo čitati, jer ono što se odnosi na 
Boga treba opet i opet čitati i razmišljati 
da se. može točno vršiti (Ciceron). Drugi 
ga opet izvode od religare — privezati, jer 
r. veže čovjeka s Bogom (Laktancije); re- 


eligere — nanovo uzeti (sv. Augustin). 


Usp. Du Cange III 573; Forcellini V 153 s.; 


Lex. VIII 158 ss.; Diz. mor. 1219 ss.; Min-' 


ges,. Comp. theol. dogm. gen. 11; Kčnig 
103 ss.; Ž. II.371.s.; Cr, KP II 2, 11 ss.; 
Kod. kan. 488; Sch.-P. 709; Kn. 1; Rog. 
509. V. religion, vjera, vjerovanje. 


Religijski pr. koji pripada religiji, vjerski. 
Vrlo obično (Sch.-P. 50; Ž. I 54). 


Religion m i ž isto što religija; lat. reli- 
gio, tal. religione. U starijem jeziku (ARj). 


* Rčligiozan pr. pobožan, bogomoljan, bo- 
gobojazan, svet, Bogu posvećen...; vjer- 
ski; od riječi religiosus koja u crkv. lat. 
govoru znači još (kao pr.) redovnički i 
(kao im.) redovnik (usp. Du Cange III 573; 
Forcellini V 154 s.; Kod. kan. 488; Cr., KP 
I 99; Buj. II 357; Dok. 369). 


PR 


* Religioznost ž pobožnost, bogoštovlje, 
religija; od religiozan s nast. -ost (v. 
religija i religiozan). U novije vrijeme (Ž. 
II 372). 


Relijoz m redovnik; čakavski oblik prema 
tal. religioso (v. religiozan). U starije do- 
ba (ARj). 


Rčlikvija ž (obično u mn.: relikvije) — 
ostatak nečega uopće; ostatak tijela koje- 
ga sveca; predmet kojim se svetac slu- 
žio, kojim je bio mučen; lat. reliquiae (Du 
Cange III 573 ss.; Forcellini V 156 s.; Lex. 
VIII 805 ss; Diz. lit. 374 ss.; Diz. mor. 
1518; Sch.-P. 327 ss.; Kod. kan. 1276 ss.; 
ARj; Rog. 236; Kn. 26). V. moći. 


* Relikvijar, * relikvijarij m mjesto, po- 

suda, teka u kojoj relikvije stoje ili se 

izlažu na štovanje (v. relikvija); crkv. lat. 

Be drlartum (Kn. 89, 106). V. božak, mo- 
e. 


Rčmeta m — 1. isto što eremita (od 14. 
st. V. Mažuranić V 673; Šurmin 129; Fan- 


RESIDENCIJALAN 
== POVEO 


cev, Vat. mol. 43 itd.); 2. isto što zvonar, 
sakristan (vrlo obično u južnoj Hrvatskoj, 
npr. u Imotskoj i Neretvanskoj krajini. 
Š). Po izrazu r. dobili su naziv mjesta, 
npr. Remete kod Zagreba, Remetić kod 
Skradina na obali Krke... Zna se da su 
tu prije boravili pustinjaci, eremite. 


Rčmetnik m isto što eremita (Jambrešić). 
ABJ. . 


Rčmetski pr. što pripada remeti (ARj). 


* Repar&cija ž naknada koja se prikazuje 
Bogu za učinjene grijehe (misa, pričest, 
molitva, post i dr); naknada kojom se 
popravlja šteta što se je nanijela ljudi- 
ma; lat. reparatio (usp. reparare — popra- 
viti, nadoknaditi). U, novije vrijeme. 


Rčpat pr. koji ima rep. U odr. obliku 
»repati« (m) — isto što vrag (Bulat, JF V 
147), jer se drži da vrag ima rep. 


* Repozicija ž — 1. spremanje olt. Sakra- 
menta, npr. poslije blagoslova... (Sch.-P. 
473; Kn. 118); 2. prenašanje svetkovine 
kod stalnoga sukoba koji se ponavlja svake 
godine (Sch.-P. 265); crkv. lat. repositio 
(usp. reponere — natrag stavljati, skinuti, 
spremiti). 


* Reservacion ž isto što rezervacija (Ako 
li se tkogod ispovi, na pogibli smrtnoj 
stojeći, ima biti odrišen oda sfih griha i 
cerisura: kolikomu god reservanih... jere 
se diže tada sfaka reservacion. Kašić 53). 


* Reservati — isto što rezervirati; lat. re- 
servare. Imaju znati (ispovjednici) kaso- 
ve i censure zavezaje pristolju apostosko- 
mu i biskupu svomu reservane zadržane. 
Kašić 51. - 


Residencija, rezidencija, rezedencija, re- 
zidenca ž — 1. dužnost koja veže crkv. 
lica da borave u mjestu službe (Cr., KP 
II 2, 40; Rog. 93; Kn. 313); 2. redovnička 
kuća koja nije pravi samostan — domus 
formata (Rog. 490; Živ. 160); crkv. lat. 
residentia (prvotno: dužnost vazala da . 
boravi u granicama feuda). Usp. Du Can- 
ge III 586; Forcellini V 198; Lex. VIII 837 
s.; Diz. mor. 1253. V. sjedište, 


* Residencijalan, rezidencijalan pr. što je 
u vezi s residencijom, tj. s dužnošću bo- 
ravka u mjestu službe; crkv. lat. residen- 
tialis. U crkv. pravu česti su izrazi: re- 
sidencijalna nađarbina — beneficium re- 
sidentiale (kan. 143; Rog. 186; Cr., KP II 
1, 20), residencijalni biskup — episcopus 
residentialis (kan. 334 i passim; Rog. 251; 
Kn. 84)... 
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REVERENDAČA 


* Residirati, rezidirati — boraviti u mje- 
stu službe; crkv. lat. residere (v. residen- 
cija). Usp. Rog. 230, 296; Ostojić, B. I 109. 


* Reskrip(a)t m isto što otpis; lat. rescrip- 
tum (prvotno: pismeni odgovor kojim su 
rimski * vladari rješavali pravna pitanja 
prefektima pokrajina, gradova, pretorima, 
tribunima..., a nerijetko i privatnicima; 
zatim: pismeni odgovor što su ga davale 
pape na podneske biskupa ili drugih crkv. 
lica). Usp. Forcellini V 196; Lex. VIII 838 
s.; Diz. mor. 1230 ss.; Cr., KP I 530 s,; Pr. 
19; Kod. kan. 36 ss.; Kn. 29. V, reškrip(a)t. 


Respondžati (u izrazu »respondžat misu«) 
— odgovarati, ministrirati kod mise; pre- 
ma tal. mlet. responder la messa. Govori 
se u Prčnju (Boka Kotorska). ARJ. V. od- 
govarati.. 


Respons, rešpon m isto što odgovor pod 
2; lat. responsum — odgovor (v. responso- 
rij). U starijem jeziku (ARj). 


Responsor_ m išto što responsorij (Baur, 
Rasvijetli se I 41). 


* Responsorij, * responzorij m isto što 
otpjev; lat. responsorium (od respondere 
— odgovarati). V. Du Cange III 591 s.; 
Forcellini V 208; Lex. VIII 899; Diz. lit. 
380 s. — U novije vrijeme (Kn. 147, 329; 
Sch.-P. 458; Tem. dok. 35). V. responsor, 
responsorio, responšori, rešponšorija. 


*"Responsorijalan, * responzorijalan pr. 
što je u obliku responsorija; lat. respon- 
sorialis (usp. Kn. 36, 66; Tem. dok. 51). V. 
otpjevan, responsorij, responzoran. 


Responsorio s isto što responsorij; tal. re- 
sponsorio. U starijem jeziku (ARj). 


* Responšori m isto što responsorij. U 
Pašmanskoj reguli sv. Benedikta (Ostojić, 
B. III 429). a 
* Responzoran pr. isto što “responsorija- 
lan (Kn. 81). 


* Restiticija ž naknada, popravljanje šte- 
te, koju smo nekome nepravedno nanije- 
li u duhovnom ili materijalnom pogledu; 
lat. restitutio — popravljanje, obnavljanje 
(usp. Noldin, De praec. 412 ss.; Diz. mor. 
1235 ss). U novijih pisaca (Sch.-P. 599; 
Rog. 337). V. reštitucija. 


* Restituirati — popraviti štetu (v. resti- 
tucija); lat. restituere, njem. restituieren. 


* Restrikcija, * restrinkcija (mentalna) ž 
nutarnji čin pameti po kojemu, dok go- 


vorimo, sužujemo riječi na smisao koji 
nije njihov običan, naravan (lat. restric- 
tio — stezanje, suženje; mentalis — duše- 
van). Ovomu načinu govora prvotni je 
cilj da se sakrije istina, a što će netko ti- 
me biti doveđen u zabludu, to se pripu- 
šta, a ne namjerava. Npr. kad netko pita 
svećenika je li mu N. N. ispovjeđio grijeh 
krađe, svećenik može odgovoriti: »Ne 
znam!« Kod toga odgovara on opći pojam 
»znanja« sužuje na »znanje« koje nikome 
ne smije saopćiti (usp. Noldin, De praec. 
588 ss.; Diz. mor. 1238 s.). U novije vrije- 
me. 


Rčšetka ž metalne ili drvene prečke, po- 
stavljene unakrst praveći oka kao u re- 
šeta; posebno (redovno u mn. rešetke): 1. 
takva naprava u crkvenom koru (Cr., KP 
II. 2, 159); 2. uz razgovaraonicu ženskih 
samostana sa strogom klauzurom (Živ. 
137); 3. na ispovijedaonici između ispo- 
vjednika i pokornika. V. grata, inferata. 


* Reškrip(a)t m isto što reskript (Bel I 
214; II 162). 


Rešponšorija ž isto što responsorij (ARj). 


* Reštitucija ž isto što restitucija. Govori 
se u naše vrijeme. 


ga m isto što ritual (Dalla Costa I 


Rčvan (ARj), r&vnostan (ARj; Sch.-P. 11), 
rčvnjiv (ARj; Sch.-P. 11) pr. — brižan, 
marljiv u službi Božjoj, u rađu za spas 
duša. V. zelantan. 


* Revelicija ž isto što objava; lat. reve- 
latio — očitovanje, saopćenje tajne stvari 
(Minges, Comp. theol. dogm. gen. 23). U 
naše doba. 


Reverčncija ž znak štovanja (klicanje, na- 
klon glave i dr.), koji se iskazuje Bogu, 
Majci Božjoj, svecima, crkv. osobama (pa- 
pi, biskupima, svećenicima...) i predme- 
tima koji su vrijedni štovanja; lat. reve- 
rentia — smjernost, poštovanje (usp. Diz. 
lit. 386; Sch.-P. 472; Kn. 156). 


Reverčnda ž duga crna haljina što je no- 
se svjetovni svećenici; ođ počasnog lat. 
titula reverendus (tal. reverendo) — vele- 
časni, koji se daje svećenicima (Rog. 183; 
Cr., Pr. 37; Živ. 134). V. dopetan, halja, 
sutana, talar. 


Reverčnđača ž redovnica reda sv. Franje. 
Naziv je pučka kovanica od tal. počasnog 
titula reverenda (časna), koji se daje čas- 
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nim sestrama. Govori se u Dubrovniku 
(ARj). 


Revčtorje s isto što refektorij. U Dalma- 
ciji (Š). 


Rčvnitelj m revan čovjek (Revnitelj za 
Boga. Zagoda: Dj 22, 3. Usp. Vuk, ib.). | 4 


Rčvnost ž osobina onoga koji je revan: 
pastirska r. (Št. II 389), r. za duše (Sch.- 
-P. 10). Usp. RBT 1096 s. V. zelus. 


Revnovati — biti revan, tj. neumorno ra- 
diti za slavu Božju i spas duša (Jer rev- 
nujem za vas Božjom revnosti. Zagoda: 
2 Kor Il, 2). 


* Rezervicija ž isto što pridržanje; lat. 
reservatio — pridržavanje (reservatio pec- 
catorum — pridržavanje grijeha, reserva- 
tio censurae — pridržavanje zaveza). Usp. 
Kod. kan. 893 ss., 2245 ss.; Diz. mor. 1255; 
Cr., Pr. 173, 390; Sch.-P. 544 ss. V. reser- 
vacion. 


* Rezčrvat, * reservat m pridržani grijeh 
(slučaj); lat. reservatum (peccatum reser- 
vatum — pridržani grijeh, casus reser- 
vatus — pridržani slučaj). U novijih pi- 
saca (Rog. 290; Ž. I 250). 


* Rezervirati — isto što pridržati; lat. re- 
servare, njem. reservieren (Sch.-P. 544, 
570). V. reservati. 


* Rigorist(a) m tko pristaje uz rigoristi- 
čke sisteme (v. rigorizam); crkv. lat. ri- 
gorista. 


* Rigoristički pr. što je po načelima rigo- 
rista (Ž. I 300). 


* Rigorizam m opći naziv za odveć stroge 
moralne sisteme (apsolutni i umjereni tu- 
ciorizam, probabiliorizam); crkv. lat. rigo- 
rismus (usp. rigor — tvrdina, oporost, stro- 
gost). U naše doba (Ž. I 248, 300). 


Riječ ž skup glasova kojim se označuje 
pojam, predodžba, osjećanje; posebno: 1. 
isto što vjeridba (ARj k.); 2. Druga osoba 
Presv. Trojstva — Sin Božji, za grč. l6ćgos 
(Riječ je tijelom poštala. Iv 1, 14. V. Bak- 
šić 76 ss.; ARj p.). U svezi: riječ Božja — 
bitni sastavni dio objave, Evanđelje, krš- 
čanski nauk, propovijed (BL 275; Ms 14; 
Dok. 393; ARj 0.); riječi Gospodinove — 
kratke Isusove izreke koje su, možda pre- 
rađene, uvrštene u Evanđelja, osobito u 
Mt i Lk (BL 275. Usp. RBT 1098 s.); služba 
riječi — dio mise ili vrsta bogoslužja 
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koji se sastoji od biblijskog čitanja, 
pjesme, homilije, ispovijesti vjere, molitve 
vjernika (Ms 59; Prič. 16, Kršt. 76...); ri- 
ječ je Gospodnja — izreka SP kod pro- 
roka (Jr 1, 15; Sef 1, 3; Hag 2, 141i dr, 
nakon lit. obnove poklik iza biblijskog 
čitanja (Ms 59; Vjenč. T1; Inic. 152...) 
Usp. slovo. 

Rijčšiti — odvezati, osloboditi; posebno: 
osloboditi od grijeha, raskinuti ženidbu. 
U starijem jeziku (ARj). 


Rim m kao grad, u kojem stoluje pogla- 
var Katoličke crkve, znači katkada: vrho- 
vna uprava Kat. crkve, papa... ; od Rym', 
a to od rom. Roma (usp. Briickner 206). 
Od 13. st. 


Rimkinja ž pripadnica Crkve kojoj je na 
čelu rimski papa; katolikinja (ARj). V. 
Rim. 


Rimljanin m član Crkve kojoj je na čelu 
rimski papa; katolik (ARj). V. Rim. 


Rimokatolički pr. što pripada rimokato- 
licima. Obično u govoru i pisanju (v. 
ABj). 


Rimokatolik m katolik lat. obreda; od 
Rim i katolik. Naziv je uveo austrijski 
statistički ured, da bi se razlikovali kato- 
lići lat. obreda od onih grkokatoličkog i 
armenskokatoličkog obreda. Usp. Jadran- 
ski Dnevnik III (1936), br. 251, str. 3. V. 
i ARj. 


Rimokatolikinja ž prema m rimokatolik. 


Rimski pr. što pripada Rimu, Kat. crkvi 
(v. Rim). Često u svezi: R. Biskup — pa- 
pa (Dok. 127); r. pontifikal (Potv. 11. — V. 
pontifikal); r. misal (Ms 7, 9. — V. misal); 
r. obrednik (Kršt. 12. — V. obrednik); 
Rimska crkva, vjera, zakon... — Kat. 
crkva... kojoj je sjedište Rim (Tem. dok. 
35; ARj). 


Riniganje gl. im. od rinigati (tal. rinne- 
gare — odreći se); otpad od vjere. U sta- 
rijem jeziku (Ot riniganić ili ot'meta. Ko 
lunić 216). V. otpad. : 


Ripida ž u Ist. crkvi: lepeza, mahalica koja 
je u staro vrijeme bila od perja i služi- 
la za tjeranje insekata od: pričešća. Da- 
nas se tako zove krug od drveta ili me- 
tala s perajama naokolo na dugoj dršci. 
S obje strane kruga slikaju se anđeli sa 
6 krila. Nosi se pred svećenicima (Kov. 26; 


RIPIDIJ 
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Svezn. s. V.; Kn. 90; Mirković 12; ARj). 
.Od grč. ripis — lepeza. V. ripidij, ritida. 


Ripidij m isto što ripida; grč. ripidion 
(ARj). : B 


Rist, Ristos m isto što Krist. U Ist. crkvi 
(ARj). 


Rišćanin, rišćanka, rišćanski... (v. kršća- 
nin...) X 


Rit m stalni običaj, način, obred...; lat. 
ritus. Posebno se tako zove: 1. skup bo- 
goštovnih kršćanskih čina koji sačinjavaju 
zapadni (rimski, milanski ili ambrozijan- 
ski, mozarabički, lionski,  kartuzijanski, 
dominikanski, benediktinski) ili istočni ob- 
red (bizantinski ili grčki, sirski, aleksan- 
drijski, maronitski, armenski, koptski, sla- 
venski...); 2. liturgijski način, propis ka- 
ko se imaju dijeliti sakramenti (Kod. kan. 
733 i dr.) i obavljati različiti drugi bogo- 
štovni čini (kađenje, mazanje uljem, škro- 
pljenje...); 3. stupanj svečanosti lit. slav- 
lja (v. stupanj). Usp. Forcellini V 246; 
Diz. lit. 184 s., 384 s.; Lex. VIII 911 s., 915 
S. — U starijih pisaca (ARj), a čuje se i 
danas. V. ceremonija, obred, svečanosan, 
svetoredba. 


Ritida ž isto što ripida (ARj). 


Ritlal m knjiga u kojoj su obredi za po- 
djeljivanje sakramenata i sakramentala 
kao i za vršenje drugih lit. svečanih či- 
na, osim mise; lat. liber ritualis ili sa- 
mo rituale. Takva je knjiga prvi put ob- 
javljena 1614. po naredbi pape Pavla.V. 
Ne mnogo poslije (1640) pojavljuje se Ka- 
šičev »Ritual rimski«. Usp. još Dobretić 
41; Sch.-P. 227; Št. I 324. V. ceremonijal, 
obrednik, naredbenik pod 2, običajnik, re- 
tual, trebnik. ; 


* Ritualan pr. što se odnoši na rit, obred; 
Pai; lat. ritualis (v. rit). Usp. Rog. 


* Ritualistika ž knjiga koja izlaže. pravila 
izvanjskog vršenja bogosluženja, bez ob- 
zira na povijesni postanak i duh bogo- 
službenih radnja (Kn. 13); crkv. lat. ri- 
tualistica (ritualis — obredni). 


Riza ž ruho, odjeća, posebno svećenička 
odjeća; katkada isto što stola;. vjerojatno 
iz srvnjem. rise — velika marama kojom 
su se gospođe zamatale (ARj). . 


Riznica ž spremište riza, ruha, osobito 
crkv. ruha (ARj). 


Rješćnje gl. im. od riješiti; isto što odre- 
šenje, otpust, oprost. U starije vrijeme 
(ARj b). . 


143). : 
R&b m čeljade u potpunoj vlasti drugoga. 
U svezi: r. Božji — kršćanin koji je u 


vlasti Božjoj (ARj). V. rab. 


Robinja, r&pkinja ž žensko čeljade u vla- 
sti drugoga. U svezi: r. Božja — kršćanka 
koja je u vlasti Božjoj (ARj). V. raba. 


R6d m, rodbina ž, rodbinstvo s isto što 
srodstvo (ARj). NEE 


Roditelj m tko. rađa; otac; utemeljitelj 
ili starješina redovničke zajednice. U sve- 
zi: prvi r. (prvi roditelji) -— Adam (Adam 
i Eva); vječni, nebeski r. — Bog Otac, 
Otac nebeski; duhovni r. — svećenik, is- 


«.povjednik. U starijem jeziku (ARj). V. otac. 


Rodobludnost ž, rodobluđenje s, rodogreš- 
nost ž, rodokrvstvo s, rodokvarnost ž, ro- 
dokvarstvo s, rodoložje s, rodoskvrnost ž, 
rodoskvrnstvo s, rođoskvrnje s, rodoskvr- 
njenost. ž, rođoskvrnjenje s — tjelesni 
grijeh između rodbine (ARi). > j 


Rodobludan, rodogrešan, rodoložan, rodo- 
skvrn pr. što se odnosi na rodobludnost 
(ARj). X ' 
Rodokvarac, rođoskvrnac, rođoskvrnik, ro- 
doskvrnjac m rodobludan čovjek (ARj). 


Rodokvariteljica ž rodobludna žena (ARj). 


Rodoskvrnuti (ARj), *rodoskvrnjiti (Jurin, 
Rad 315, str. 165) — činiti tjelesni grijeh 
s rodbinom. 


Rodstven pr. što “se odnosi na' rodstvo 
(Dalla Costa I 166; Dobretić 488). 


Rodstvo, rostvo s (stsl. rožd'stvo, rod'stvo) 
— rođenje; isto što srodstvo (Rostvo od tri 
načina nahodi se: ođ zakona, od naravi i 
duhovno. Dalla Costa I 156. V. i Kadčić 


417, 423; Dobretić 153; Cr., Pr. 158, 204 


sS., 209). 


Rođćnje gl. im. od roditi (se). U svezi: R. 
Kristovo, R. Gospodnje — isto što Božić, 
početak naše ere (Ms 73, 17%); R. BL Dj. 
Marije ili Mala Gospa (Ms 121*): V. na- 
rođenje, rožanstvo.. ' 


Rogacićni m mn. trodnevne molitve s 
procesijom, što se drže tri dana prije 
Uzašašća, da se isprosi blagoslov Božji na 


Rkač, rkać m isto što hrkać (ARj ž Rog. 
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polja, a ukloni kazna Božja za grijehe; lat. 
rogationes (rogatio — molitva, moljenje; 
rogare — moliti), tal. rogazioni. Ovaj je 
obred nastao u 5. st. Zove se još: Lita- 
niae minores (usp. Du Cange III 622 s.; 
Forcellini V 251; Diz. lit. 387 s.; Sch.-P. 
481 s). U starijem jeziku (ARj). V. kri- 
žev, prosan, rogacijuni, spasovski. 


* Rogacijiini m mn. isto što rogacioni. U 
naše vrijeme. 


Rogat pr. koji ima rogove. Odr. obl. »ro- 
gati« (m) — isto što vrag (ARj; Bulat, JF 
V 147), jer se drži da vrag ima rogove. 


. Rogatica ž svećenička kapa. U Dubrovni- 


ku (ARj; Par.). V. biret. 


R6gonja m isto što vrag (v. rogat). U Dal- 
maciji (Š). 


Roket m pokraćena platnena odjeća, s 
dugim uskim rukavima, koju po pravu 
mogu nositi biskupi i prelati, a drugi sve- 
ćenici samo ako im je ta povlastica dana 
od Sv. Stolice (razlikuje se od kote ili su- 
perpeliceja koji ima kratke, široke ruka- 
ve); crkv. lat. rochetum, tal. rochetto (v. 
Du Cange III 620; Miklošić, DAW XV 122; 
Diz. lit. 386 s.; Sch.-P. 314; Št. I 437). U 
nekih starijih pisaca (ARj). Usp. kamžica, 
kota, roketa, superpelicej. 


* _Rdketa ž isto što roket. U novije doba 
(Cr., Pr. 77; Bel. I 309). 


Romar m (u početku) tko hodočasti u 
Rim (ARj); zatim (u sjevernim stranama) 
svaki hodočasnik; od lat. Roma (Rim). 
Usp. Miklošić, DAW XV 122; Matzenauer 
71; Mažuranić III 398. j 


* Romariti — bodočastiti (v. romar). 


* Romirstvo s isto što hodočašće (v. ro- 


mar). 


Romitorij m stan, ćelija pustinjakova; od 
tal. romitorio, a to od dijal. romito, nači- 
njenog od eremita. ARj. V. eremitorij. 


* Rorate — votivna misa, koja se govori 
kroz advenat — došašće; prema početnim 
lat. riječima: Rorate, caeli, desuper — Ro- 
Site, nebesa, odozgo (usp. Lex. VIII 982). 
U novije doba (Št. II 115). V. zornica. 


Rosarij m pobožnost koja se sastoji od 
150 zdravomarija, a moli se tako da se 
ispred svakih 10 zdravomarija izmoli Oče- 
naš, a na kraju Slavu Ocu, i ujedno se 
razmišlja o životu, muci i slavi Isusa i 
Marije (radosna, žalosna i slavna otaj- 
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stva!); katkada predmet na kojem se mo- 
li r.; lat. rosarium (od rosa — ruža). For- 
cellini V 256; Diz. lit. 390 ss.; Lex. VIII 
989 ss. — U starijem jeziku (Kašić 443). 
V. brojanice,: korona, korunica, kraliješ, 
krunica, luzarij, lužarij, patrice, rosarije, 
rozarij, rozario, .rožarij, rusar, ruzarij, 


ružar, ružarij. 


Rosarije, rosarje, rosario (prema tal. rosa- 
rio) s — isto što rosarij (ARj). 


1. Rota že(Sveta Rimska Rota) — jedno 


od tri sudišta Sv. Stolice (druga su dva: 
Penitencijarija i Signatura); lat. Rota (Sa- 
cra Rota Romana). Naziv dolazi otud što 
suci sjede oko okrugloga stola (lat. rota — 
kolo, točak, kotač). Usp. Du Cange III 631 
sS.; Lex. VIII 1007 ss.; Cr., Pr. 300; Kod. 
Kan. 1598 ss. Obično od starine (I tako 
hoće da je odgovorio sv. skup i da tako 
vazda sudi Rota Rimska.  Kadčić 485. 
Osudjenja od Rote, to jest najvišega sida- 
lišća Pravde, čine zakon. Dalla Costa I 
6. V. još Rog. 220; Cr., KP II |, 121; Bel. 
I 242). Usp. sto. : 


2. Rota ž isto što vrtilo; lat. rota — kolo. 


3. Rota ž isto što prisega; lat. rupta, bar- 


barsko-lat. ruota, preko starofranc. rote, 
njem. Rotte. U starijih pisaca (ARj s.v. 
1. rota). 


Rotiti (se) — prisegati (se). U starijem je- 
ziku (ARj). 

Rotnik m prisežnik. U starije doba (ARj). 
Rov m jama, rupa. U svezi »pakleni r.« 
ili samo »rov« — isto što pakao. U starih 
pisaca (ARj).. 

Rozarij m, rozarije s isto što rosarij. U 
Dalmaciji (Š). 


Rozario, rožario s isto što rosarij; prema 
tal. nosario. U starije vrijeme (ARj). 


Rožarij m, rožarije s isto što rosarij. U sta- 
rijih pisaca (ARj) i danas u Dalmaciji (Š). 


Rožanstvo, rožastvo, rožđastvo, rožđestvo 


s dan rođenja Isusova, Božić (ARj). 


Rčžanj m jednokratno zvonjenje prigodom 
nečije smrti. Tako se u župi sv. Petra 
Čvrstec (Hrvatska), kad netko umre, zvo- 
ni u više navrata, prema tome koliko net- 
ko plati. Svako pojedino zvonjenje zove 
se »nrožanj« (V. Glibotić) . 


* Rubricist(a) m tko poznaje ili proučava 
rubrike; crkv. lat. rubricista (Sch.-P. 227; 
Kn. 112). 


| 
| 
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* Rubricistički pr. što je po pravilima ru- 
bricistike (Sch.-P. 234). 


* Rubricistika ž ogranak liturgike koji po- 
sebnu pažnju posvećuje rubrikama; crkv. 
lat. rubricistića. U naše doba. 


Riabrika ž uputa, propis za obavljanje 
obreda što se nalazi u lit. knjigama. Na- 
ziv dolazi otud što su ti lit. propisi bili 
prije pisani i danas se tiskaju crvenom 
bojom, za razliku od lit. tekstova koji se 
tiskaju crnom bojom (lat. ruber — crven; 
rubrica — crvena zemlja; natpis, naslov 
u zakonima, odredbama, koji se pisao 
crvenim slovima radi ukrasa i da bolje 
odskoči; sam zakon, koji je sadržan u nat- 
pisu). V. Forcellini V 263; Lex. VIII 1032 
8; Diz. lit. 393; Diz. mor. 1267; Sch.-P. 
227 ss.; Kn. 22 s. — Obično od 15. st. (Do- 
bretić 279; Št. I 326; Kn. 133; Ms 15; Tem. 
dok. 7; Dok. 51, 61). V. crljenica. 


Ričan pr. koji pripada ruci; koji je pri 
ruci. U svezi: ručna nagrada — isto što 
priručna misa (v. manualan). Št. II 48. 


Riičenje gl. im. od ručiti; isto što vjerid- 
ba, vjenčanje (ARj). 


Ričnik (Dobretić 360), ručinik (Kadčić 58) 
m — vlatno kojim se pokriva oltar. V. 
oltarnik. 


Riho s odjeća, haljina. U svezi: vienča- 
no, svadbeno r. — haljina nevjeste kod 
vjenčanja; sveto, crkveno... r. — odjeća 
što se unotrebliava u bogoslužiu (Dobre- 
tić 332; St. I 426. 427; Kn. 91; Ms 111). V. 
odeđa, odjeća, odijelo. 


Rukavica ž u svezi: biskupske rukavice 
— znak biskupske časti. U lit. su funkcije 
ušle iz običnog života u 9. st., vierojatno 
najprije u Galiji (Diz. lit. 187 s.; Kn. 103). 


* Rukopoliganje gl. im. od rukopolagati; 
isto što ređenje (Buj. II 260,284). 


Rukopolagati nesvr. prema svr. rukopolo- 
žiti (ARj; Kn. 113, 285). 


Rukopoložćnje gl. im. od rukopoložiti; isto 
što ređenje (ARj; Kn. 113, 197, 199, 285; 
Rog. 188). V. hirotonija. 


* Rukopojložitelj m tko polaže ruke; isto 
što reditelj (Rog. 170). 


Rukopoložiti — položiti ruke nad nekim 
kod blagoslova, kod dijeljenja sakramena- 
ta (krštenja, krizme, pokore...), osobito 
kod sakramenta reda (redovno u Ist. 
crkvi). V. ARj; Rog. 170; Kn. 198. Usp. 
hinotonisati, rediti. 


Rukovanje gl“ im. od rukovati; isto što 
vjeridba (Kadčić 468; Dalla Costa I 10; 
Vrančić 100). 


Rukovati — pružiti ruku jedan drugome; 
vjeriti, zaručiti, vjenčati (Dalla Costa I 
158; Kadčić 465). 


Rusa ž svetost, nevinost; nosilac svetosti, 
nevinosti; sitna zrna krunice; lat.-tal. nosa 
— ruža. U starijih pisaca (ARj). 


* Rusaja ž isto što Rusalje. U Blatu na 
Korčuli (5). 


Rusalan, rusaljan pr. što pripada Rusalja- 
ma: rusalna nedjelja... (ARj). 


Rusalnica ž rusalna nedjelja (ARj). 


Risalje ž mn. blagdan Duhova (u jugo- 
zapadnim krajevima); lat. rosalia, ngrč. 
rousalia. Kod Rimljana je »rosalia« bio 
dan kada su se ruže bacale u grob, svet- 
kovina ruža. Kod kršćana: dies rosarum, 
Dominica rosarum, Pascha rosarum, Pa- 
scha rosata ili samo Rosalia — zove se 
svetkovina Duhova jer su se toga dana sa 
stropa crkve u brod bacale crvene ruže 
(usp. Forcellini V 255; Miklošić, DAW XV 
123; Briickner 206; Krek 278 s.). U starijem 
jeziku (ARj). V. rusaja. 


Rusar, rusarij m isto što rosarij (ARj). 


Rizarij m isto što rosarij. U naše doba 
(usp. Rog. 577). 


Ružar m isto što rosarij. Na Rabu (Kušar 
21). 


Ružarica ž (u nekim dalmatinskim mjesti- 
ma) svetkovina sv. Rosarija (7. listopada). 
Ustanovio ju je Pijo V. kao spomen na 
pobjedu kršćana nad Turcima (7. X. 1571.); 
lat. Festum s. Rosarii. 


* Rižarij m, ružarije s, ružarje s isto što 
rosarij. U naše doba (usp. Bajić 73: Rog. 
275; Radić, Bog. 372). 


Sabaot m vojska; posebno: nebeska vojska, 
anđeoske sile; hebr.-grč. Sabaćth. Veli se 
u SP o Bogu. Vulg. ostavlja neprevedenu 
hebr.-grč. riječ Sabaoth (Rim 9, 29; Jk 5, 
4) ili je prevodi s »exercituum« (Iz 1, 9; Jr 
5, 14). Usp. Forcellini V 281. Naši pre- 
voditelji tu riječ redovno prevode, npr. 
Gospod nad vojskama (Stv., DF: Rim 9, 
29). Ali se ona neprevedena upotrebljava 
vrlo često u bogoslužju, i to od najstarijih 
vremena, redovno u svezi: Gospodin Bog 
S.: A ti za to, Gospodine Sabaothe. Ber- 
narndin 75. V. još Kašić 430; Glavinić 245; 
Vlašić 59; Ms 67 i passim; ARj). Usp. 
Savaot, Šabaot. 


Sšblazan (rjeđe: sablaz, sablaza, sablazna, 
sablast; stsl. s'blazn') ž — 1. prikaza, pri- 
viđenje (ARj); 2. nešto zazorno, grešno, 
što pobuđuje smutnju li rđavo djeluje na 
okolinu i izazivlje je da krši pravila, pro- 
pise, zakon (usp. Mt 18, 7: Jao svijetu od 
sablazni!). V. BL 279; RBT 1119 s.; Miklo- 
šić, DAW XXIV 123; Jagić 318; Mirakuli 
35; Terzić 388; ARj. Usp. skandal, smet- 
nja, smutnja, spoticanje. 


Sablazniti (u starini i: sablaziti; stsl. s'bla- 
zniti) — nekoga smutiti, navesti na gnijeh 
(usp. Mt 18, 6). Refl. s. se — smutiti se 
zbog čijega grijeha. V. Miklošić, DAW 
XXIV 123; ARj; Par.; DDM. Usp. skan- 
daližati, smutiti, spoticati se. 


Sablažnjati, sablažnjavati, sablažnjevati, 
sablažnjivati — nesvr. prema svr. sabla- 
zniti (ARj; Par). 


Sablažnjiv (rjeđe: sablazan, sablastan) pr. 
— koji sablažnjava (ARj; Par; DDM; 
Ben.). V. skandaloz, smutljiv. 


* Sablažnjivost ž stanje, djelovanje ono- 
ga što je sablažnjivo (DDM). 


S&4bor m (stsl. s'bor'. Usp. Jagić 300); od 
S, sa i bor, a »bor« je u prijevoju prema 
»ber« (brati, bera). U prva se vremena 
pisalo s'bor pa je poluglas postao a ili je 
ispao, te imamo »sabor« (od 17. st.) i zbor 
(od 13. st.). Riječ ima više značenja: sa- 
stanak, skup većega mnoštva; posebno: 1. 
Skup anđela (ARj); 2. skup naroda kod 
crkve ili manastira, kad je sajam (ARj); 
3. zasjedanje predstavnika Crkve radi vi- 


jećanja, osobito sastanak biskupa, te ima- 
mo: a) opći, općeniti, sveopći, vaseljenski, 
ekumenski, generalni s. — vijećanje, bis- 
kupa cijele Crkve pod predsjedanjem pa- 
pe (Bel. 1301; Ž. 1241; Rog. 19; Cr., Pr. 54; 
Ms 9 i dr.); b) narodni s. — sastanak bis- 
ikupa jednog naroda (Bel. I 302); c) po- 
krajinski, krajevni, provincijalni s. — sa- 
stanak biskupa jedne pokrajine pod pred- 
sjedanjem metropolite (Bel. I 302 ss.; Cr., 
Pr. 68; Ž. I 241); d) međupokrajinski s. — 
sastanak biskupa iz više crkv. pokrajina 
(Cr., Pr. 68); e) biskupijski s. — sastanak 
biskupa s istaknutijim svećenicima bisku- 
pije (Cr., Pr. 78); 4. (u Ist. crkvi) sastanak 
kaluđera jednog manastira, sastanak ima- 
nastirskih igumana i viđenijih isposnika 
Svete Gore, sastanak kaluđera jedne arhi- 
episkopije (ARj). V. koncil, sabranje, si- 
nod, sobor, zbor. 


S&boran pr. (stsl. s'born) — što pripada 
saboru; osobito u svezi: saborna skupština 
— sjednica sabora (Dalla Costa I 39); sa- 
borni oci — članovi sabora; saborna crkva 
— glavna, stolna, katedralna crkva, koja 
pripada zboru kanonika (kaptolu), koji či- 
ne biskupsko vijeće (ARj; Par.); saborni 
ispitatelji, suci — ispitatelji, suci, koji se 
postavljaju na biskupskom saboru (Cr. 
Pr. 82, 297). Usp. saborski, sinodalan, so- 
borni. 


S&borište s mjesto gdje se drži sabor 
(ARj; Par.). 


S&4bornik m — 1. član sabora (ARj; Par.); 
2. zapisnik saborskih zaključaka (ARj). V. 
sobornik. ' 


Saborski pr. što pripada saborima: sabor- 
ski zbor (Rog. 234), prema lat. congrega- 
tio concilii (Kod. kan. 250). V. ARj; Par. 
Usp. saboran. 


* Sibranost ž stanje onoga koji je sabran 
(v. sabrati); osobito često u svezi: sabra- 
nost preko molitve; dan mjesečne sabra- 
mosti, mjesečna sabranost — dan kada se 
čovjek posebno stara za spas duše (Bajić 
105). 


Sabr&nje gl. im. od sabrati (se): 1. isto 
što sabor (Dalla Costa II 10); 2. zbirka, 
zbornik crkv. odredaba, kršć. nauka (ARj 
€). V. suma. 
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Sabrati — prikupiti, skupiti; pozvati na 
sabor (Petar Damjan... sabrao je u Ri- 
mu sabor. Dalla Costa I 95). Refl. s. se — 
skupiti se kod molitve, razmatranja... da 
se misli na predmet. Često u izrazu: biti 
sabran na molitvi (5). 


* Sacerdotalan pr. isto što svećenički; lat. 
sacerdotalis (Klaić). 


Sačerdocio s stanje, služba, čast svećeni- 
ka; svećenstvo; lat. sacerdotium, tal. sa- 
cerdozio. U starijem jeziku (ARj). 


Sačerdot m svećenik; lat. sacerdos, tal. 
sacerdote. U starije doba (ARj). 


Sačtvati — očuvati, obraniti, zaštititi. Če- 
sto o Bogu koji čuva svoje štovatelje, os0- 
bito u izrazima: Bože, sačuvaj! (usp. Kor 
6, 15), Bog sačuvao! (Dobretić 91; Kadčić 
154). V. učuvati. 


Sad otpuštaš — početne riječi i naziv 
evanđeoskog hvalospjeva (Lk 2, 29—32), 
koji se moli u časoslovu svaki dan na po- 
večerju (Čs 17%). V. Nunk dimitis. 


Sadanji, sadašnji (stsl. s'daš'n) pr. — što 
biva sada, u opreci s prošlošću i buduć- 
nošću. U svezi: grijeh s. — grijeh koji 
sam čovjek čini sa svojom slobodnom vo- 
ljom, za razliku od g. istočnoga, koji je 
čovjek baštinio (u nekih starijih pisaca. 
ARj); život s. — ovaj zemaljski život, za 
razliku od budućega života koji dolazi 
poslije smrti. Usp. ARj. 


Sadruženica ž žena kao drug u braku 
(ARj; Par). 


Sadruženik m čovjek kao drug u braku 
(ARj; Par.). 


Sadražiti — udružiti, sjediniti; sjediniti u 
i vn oženiti (se), <. (se). ARj; 
aT. 


Sađiucej m član židovske i koja je 
u Isusovo vrijeme, uz farizeje, bila naj- 
utjecajnija. Saduceji su većinom iz sve- 
ćeničkih krugova i laičke aristokracije. U 
pogledu Zakona bijahu slobodni. Poricali 
su usknsnuće. Ime im možda potječe od 
Sadoka, po kome se nazvalo vodeće sve- 
ćeničko pleme (usp. Mt 22, 23; DF 597; 
BL 279; HZ 30; ARj). 


* Sadicejski pr. što pripada saducejima. 
Sagreha (zgreha; stsl. s'gr&ha) ž — pogre- 


ška, prestupak, grijeh. U starijem jeziku 
(ARj; Par). 


SAHRANJENJE 


Sagrčstan m isto što sakristan; lat. sacri- 
stanus, tal. sagrestano. U Boki Kotorskoj 
(ARj). 


Sagrešćnje gl. im. od sagriješiti (stsl. 
s'grešćnie) — prijestup, prekršaj, grijeh 
(Proslavi tvoga Boga, koga je milosrđe ve- 
će, nego tvoje sagrišenje. Zoričić 12. V. 
još Kadčić 114; Terzić 498; Jagić 296). Usp. 
zgrešenje. 


Sagrešivati, sagriševati, sagriješati (stsl. 
s'grešati) — nesvr. prema svr. sagriješiti 
(Ne htij veće sagriševati. Bernardin 51. Ne 
sagrišuje smrtno. Kadčić 18. V. još ARj). 


Sagrijčšiti (od 15. st., a prije toga: s'grije- 
šiti; stsl. sgr&šiti) — učiniti prekršaj za- 
kona, prekršiti Božju ili crkv. zapovijed 
(Prostio tebi Gospodin štogodir si po gle- 
danju sagrišio. Terzić 16. V. još Kadčić 
441 i dr.). Često u svezi: s. Bogu (Zlo je 
učinio... Bogu sagrišio i duši svojoj. Kad- 
čić 258), s. smrtno (Ako li bi ih ne dal, 
on e smrtno sagr&šil i ne odreši ga. Šur- 
min 197. V. i Kadčić 18), s. bludno — uči- 
niti nečisti grijeh (Dobretić 75). Usp. gri- 
ješiti, pregriješiti, prestupiti, uvrijediti, 
zgriješiti. 

Sihrana ž — 1. spas, čuvanje, zaštita (tako 
je Bog, Isus, Marija... s. kršćana. ARj); 
2. mjesto čuvanja, išto što svetohranište 
(Dobretić 348); 3. grob, pogreb, ukop (ARj; 
DDM; Ben.; Kn. 311). V. sahranjenje. 


Sahranica ž dem. od sahrana; isto što sve- 
tohranište (ARj). 


* Sahranilište s pogreb, groblje (DDM). 


Sahranište s mjesto gdje se što sahraniju- 
je; mjesto gdje se čuvaju cnkv. pokloni, 
milostinja, sv. moći, sv. pričest (Dalla 
Costa I 136; ARj). 


Sahraniti — spasiti, očuvati, obraniti; po- 
sebno: 1. isto što pokopati u grob (ARj 
a. d; Par.; DDM; Kn. 311); 2. spremiti Sa- 
kramenat u svetohranište (Par.). Često u 
svezi: s. poštenje — očuvati djevičanstvo 
(Dalla Costa I 168); s. dušu — spasiti se 
(Jer ga dobra vira saranjuje. Zoričić 42. 
V. još Dobretić 9; Terzić 17); s. grijeh, 


kaznu — oduzeti običnom svećeniku vlast 


da ne može odriješiti od grijeha, kazne 
(Ako proklestvo nije nitikomu saranjeno. 
Kadčić 18. V. i Dalla Costa II 139). Refl. 
Ss. se — spasiti se, doći u nebo (u starijih 
pisaca. ARj). Usp. pridržati, sahranjevati, 
shraniti, uzdržati. 


Sahranjenje gl. im. od sahraniti; posebno: 
1. isto što sahrana pod 1 (ARj a); 2. isto 


SAHRANJEVATI 


što spnovod, pogreb (ARj c); 3. treći glav- 


ni dio mise (Koliko je dili posvetilišta 


mise? Tri dila, prikazanje, posvećenje i 
sahranjenje. Kadčić 63). V. shranjenje. 


Sahranjćvati, sahranjivati nesvr. prema 
svr. sahraniti: pokopavati u grob (Kn. 311; 
Spr. 7), spremati Sakramenat (Št. II 192), 
s. grijeh ili kaznu (Dalla Costa I 55) itd. 
V. shranjevati. 


S4jam m vašar; proštenje, sabor kod crkve 
(ABj). 


Sakos m u Ist. crkvi: gornja episkopska 
haljina s kratkim rukavima, dopire do 
koljena. Zbog mnogih križeva zove se i: 
polistavrion. Ispočetka su to nosili samo 
aleksandrijski i rimski patrijarha (Kov. 
27; Kn. 109). Od. grč. sakkos (sukno, po- 
kornička haljina). 


* Sakralan pr. svet, posvećen, npr. sa- 
kralna umjetnost (Dok. 63), s. glazba (Dok. 
808), sakralni red (Dok. 808); crkv. lat. 
sacralis (sacer — svet). 


Sakramenat m otajstvo; Peta tajna stvar 
(v. tajan); vidljiv znak ustanovljen od 
Krista koji označuje i proizvodi posveće- 
nje; Euharistija (redovno u _.svezi: presv. 
oltarski Sakramenat); lat. sacramentum 
(novčana svota, koju bi kod civilne par- 
nice svaki od parbenika položio na sveto 
mjesto, pa bi je izgubio onaj koji je par- 
nicu izgubio, jer bi išla u državnu blagaj- 
nu; . globa, jamčevina, prisega; zakletva, 


osobito u vojsci; od 12. st. kod skolastika: 


vidljiv znak koji proizvodi posvećenje). 
V. Du Cange III 659 ss.; Forcellini V 289 
S.; Diz. lit. 400; Diz. mor. 1271 ss.; Lex. IX 
78 ss. 93 ss.; Kod. kan. 731 ss.; Buj. I 1 
ss.; Sch.-P. 490 ss., 640 ss.; Kn. 34; Bol. 5, 
41, 49; Prič. 43). 


1. Sakramčntal m isto što blagoslovina; 
lat. sacramentale (obično u mn. sacramen- 
talia). V. Cr., Pr. 223; M. Kulunčić, Bla- 
goslovine. sv. Katoličke crkve (Split 1937); 
Diz. mor. 1269 ss.; Diz. lit. 399 S.; Lex. 
IX 90 s.; Kod. kan. 1144 ss. Naš je oblik 
sakramental (mn. sakramentali i sakra- 
mentalija) u novije vrijeme vrlo običan 
ha P. 640; Št. II 367; Kn. 45; Kulun- 


2. Sakramental pr. isto što sakramentalan; 
lat. sacramentalis, tal. sacramentale. U 
starijem jeziku (Ispovid svetotajstvena oli 
sakramentala, jest. jedno osvađenje od 
SVoji vlastiti griha. Dobretić 139). 


Sškramentalan pr. što je u odnosu sa sa- 
kramentima, što pripada sakramentima; 
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lat. sacramentalis. Često u svezi: s. spo- 
men-čin (Prič. 16), s. život (Dok. 233), s. 
pričest (Prič. 11), s. ispovijed (Bol. 46. V. 
Pok. 19, 49)... V. još ARj; Buj. I 6; Ž. 
I 242; Sch.-P. 633. Usp: nesakramentalan, 
2. sakramental, sakramentan. 


* Sakramentalnost ž naziv za ono što se 
odnosi na sakramente, svojstva sakrame- 
nata (dijeljenje, primanje, plod, učinak... .). 
ranke Šib. bisk. 1975, br. 3, str. 24. 


Sakramentan, sakramentani, sakramentiv, 
sakramentski pr. isto što sakramentalan. 
U starijem jeziku (ARj). 


Sakramčntar m — 1. lit. knjiga koja je 
sadržavala molitve koje je predvoditelj 
sv. čina molio kod oltara ili sjedišta (Fu- 
ćak 53; Sch.-P. 373), prema lat. sacramen- 
tarium; 2. član neke kršćanske sekte 
(ARj). V. sakramentarij. 


Sakramentarij m isto što sakramentar: 
crkv. knjiga (Kn. 37); pristalica neke 
kršćanske sekte (ARj)., 


Sakrarij m mjesto gdje se stavljaju bla- 
goslovljeni predmeti koji više nisu za lit. 


. upotrebu (pepeo neuporabivih i spaljenih 


sv. stvari, pamuk koji je upotrijebljen kod 
mazanja sv. uljem, voda za lit. pranje); 
lat. sacrarium (mjesto gdje se ostavljaju 
i čuvaju sv. stvari; nutamji, svetiji dio 
hrama, hram, bogomolja). Usp. Du Cange 
III 664 s.; Forcellini V 290; Diz. lit. 401; 
Lex. IX 68. — Obično u starijem i novi- 
jem jeziku (Pepeo će vrći u sakrarij ili 
sfetenište. Kašić 79. Usp. još Sch.-P. 285; 
Kn. 83; Obr. 98; Ms 36). V. posvetionik 
sakrario, shranište, svetenište, svetianica, 
svetosramba. 


Sakrario s isto što sakramij; tal. sacrario 
(Kašić 49). 


Sakrčstan m isto što sakristan; crkv. lat. 
sacristanus, tal. sacrestano. U starije vni- 
jeme (Zakon crkveni teško zapovida sve- 


toskraniteljom oliti sakrestanom, da ima- 


ju držati svetu odiću čistu. Kadčić. 87). 


Sakrčstija ž isto što sakristija; lat. sacri- 
stia, tal. sacrestia. U starijem jeziku (Kad 
crkva neima svetoskranice oliti sakrestije, 
može .se misnik s oltara oblačiti. Kadčić 
87). 

* Sakrestijan m išto što sakristan (Belo- 
stenec). 


Sakrčštan m isto što sakristan; tal. sacre- 
stano. U starije doba (ARj) i danas u 
Novigradu na moru ($). 
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Sakrčštija ž isto što sakristija; tal. sacre- 
stia, U starijh pisaca (ARj). 


Sakrificij m sveti čin, sveta služba, žrtva 
koju čovjek prinosi Bogu; posebno žrtva 
Križa ili mise; lat. sacnrificium — žrtva, 
prinos (usp. Diz. mor. 1278). U starijih pi- 
saca (ARj), a katkada i u naše doba (Š). 


* Sakrileđij m isto što sakrilegij; lat. 
sacrilegium, tal. sacrilegio. U starije vri- 
jeme (Ta grih' se zove sakrileđij, to est" 
nepoč'ttovan'e svetih' riči crikvenih'. Ko- 
Junić, 124). : 


Sakrileđijum m, sakrileđ m, sakrilegio s, 
sakriledžio s — isto što gsakrilegij; lat. 
sacrilegium, tal. sacrilegio (ARj). 


* Sakrileg pr. svetogrdan; koji čini sveto- 
grđe; nad čim se počinja svetogrđe; lat. 
sacrilegus — bezbožan, opak (v. sakrilegij): 
Nicefonova ispovid tako učinjena nije ni 
svetogrdna ni sakrilega. Dobretić 167. 


Sakrilegij m nedoličan postupak; oskvr- 
muće, obeščašćenje osobe, stvari ili mjesta, 
koje su posvećene službi Božjoj; lat. sa- 
crilegium (krađa svete stvari, povređiva- 
nje vjerskih dužnosti i običaja). Usp. Kod. 
kan. 2325; Diz. mor. 1277; Noldin, De praec. 
169 ss.; ARj; Sch.-P. 493. V. sakrileđij, sa- 
krileđijum,  sakrilejij, svetogrđe, sveto- 
skvrnost. 


Sakrilego pril. nesveto, grešno, svetogrdno. 
Pril. postaje od sr. roda pr. sakrileg, za 
koji ARj (s. v. sakrilego) netočno tvrdi 
da mu nema potvrde (v. sakrileg). 


* Sakrilejij m isto što sakrilegij; čak. pre- 
ma sakrileđij (Po ki način' se sagriša va 
t' grih sakrilejii? Kolunić 125). 


Sakrist(a) m isto što sakristan (Ostojić, K. 
74 ss.); lat. sacrista. Na Rabu (Kušar 21). 
Sakristan m čovjek koji čuva crkvu i sa- 
kristiju, koji pomaže svećeniku kod slu- 
žbe Božje; lat. sacristanus (v. sakristija). 
Usp. ARj; Kn. 290; Rog. 189. V. mansiona- 
rij, mežnjar, ostijarij, prokurator, remeta 
pod 2, sagrestan, sakrestan, sakrestijan, 
sakreštan, sakrist(a), sakristijan, sakri- 
štan, svetopomnik, šekreštan. 


* Sakristanka, * sakristijanka, * sakrista- 
nica ž žena koja vrši službu sakmnistana 
(Klaić; Ostojić, B. I 132). 


Sakristija ž soba, mjesto uz crkvu (uz sve- 
tište), gdje se čuvaju crkv. stvari, gdje 
svećenici oblače i svlače crkv. ruho, mole 
prije i poslije mise, obavljaju neke bogo- 
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štovne čine...; crkv. lat. sacristia. Usp. 
Du Cange III 666; Lex. IX 99; Diz. lit. 
403 s.; Št. I 368 s.; ARj; Kn. 156; Rog. 307. 
V. još O čistoći i pravilnosti hrvatskoga 
jezika. Hrv. prosvjeta 27 (1940), br. 1—2, 
str. 68. Usp. oblačnica, sakrestija, sakre- 
štija, sakrištija, sekrestija, svetohranica, 
svetohranilište, šekreštija. 


Sakristijan m isto što sakristan. (ARj). 


Sakrištan m isto što sakristan. U starijem 
jeziku (Sakrištan oliti svetopomnik. Do- 
bretić 358) i danas u Dalmaciji (Š). 


Sakrištija ž isto što sakristija. U starijih 
pisaca (Ako je rečeni misnik imao pravu 
odluku u sakrištiji, da će posvetiti sve- 
kolike oštie..., tada su dobro sve posve- 
ćene. Dobretić 353...) i danas u Dalma- 
ciji (Š). 


* Sakrosanktan pr. svet i nepovrediv, pre- 
svet; lat. sacrosanctus (Klaić). Usp. sve- 
svet. 


Salam m isto što psalam (Terzić 217); tal. 
salmo. V. ARj s. v. salam i psalam. 


Salandar, salendar, sarandar m u Ist. 
crkvi: dar kaluđerima da 40 dana mole 
za pokojne; grč. saranda — četrdeset 
(Klaić; ARj). : 


* Salezijinac m član redovničke družbe 
koju je osnovao sv. Ivan Bosco (1815— 
1888). Cilj je družbe odgoj muške mla- 
deži. Naziv dolazi od imena sv. Franje 
Saleškoga, koje je u službenom nazivu: 
Sodalitas s. Francisci Salesii. Šem. 467 i 
(II. izd.) 807 ss. 


* Salezijanski pr. što pripada salezijanci- 
ma: s. zavodi (Šem. 467). 


Salmista, salmišta m isto što psalmist. U 
starijih pisaca (ARj s. v. psalmista). 


Saltir, saltijer, saotijer, soltar, sotijer m 
— isto što psaltir. U starije doba: Tuma- 
čenje saltira hrvackoga. Šurmin 236 itd. 
V. ARj s. v. psaltir, saltir i dr. 


* Salus m isto što sredoposna nedjelja (v. 
nedjelja, pust). Govori se u Istri (Četrtak 
pred sredopusnun nedejun ale na pol ko- 
rizmi zovu va Kastavšćine Salus ale Mali 
pust. Jardas 52). 


Salve Regina — početne riječi, a onda i 
naziv molitve u čast Majke Božje koja 
potječe iz 11. st.; lat. Salve Regina — 
Zdravo Kraljice (usp. Diz. mor. 1279 s.). 
U naše doba. 
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Samarija ž glavni grad sjev. izr. kraljev- 
stva, što ga je utemeljio kralj Omri 
(886—857. pr. Kr. — 1 Kr 16, 24), a izgra- 
dio njegov sin Ahab (1 Kr 16, 32). Kasnije 
se tako nazvalo čitavo područje (BL 281; 
ARj). 


Samoćnica ž žena koja živi u samoći; re- 
dovnica. U starije doba (ARj). 


Samoćnik m čovjek koji živi u samoći; 
redovnik. U starijih pisaca (ARj). 


* Samopričest ž, * samopričešće s pričeš- 
ćivanje samoga sebe. Bogosl. smotra 33 
(1963), str. 119. 


* Samopričešćivanje (od sam i pričešćiva- 
ti) isto što samopričest. Bogosl. smotra 33 
(1963), str. 119. 


Sšimostan m kuća u kojoj žive redovnici; 
od samo i stan. Izraz je više u običaju od 
19. st., dok je u starini bio običniji naziv 
manastir, kloštar, klaustar, konvenat. — 
Usp. Raumer 304; Bel. I 111; Cr., Pr. 107; 
Rog. 494; ARj; Par.; A. Šimčik: Manastir, 
kloštar, samostan. Hrv. straža XII (1940), 
br. 76 od 4. travnja. V. koludrišće, stani- 
šte i već spomenute nazive. 


* Samostinac (Par.; DDM; Rog. 494), sa- 
mostanik (ARj), samostojnik (Knežević 
269) m — tko živi u samostanu, redovnik. 


Samostanica (ARi), * samostanka (Par, 
* samostankinja (Čs 2993) ž — ženska oso- 
ba koja živi u samostanu. V. redovnica. 


Simostanski pr. što pripada samostanima 
(ARj; Par.; Sch. — P. 136; Kn. 326; Bajić 
196). V. manastirski, 


Samostinstvo s isto što redovništvo, kalu- 
đenstvo (ARj). 


Samostvorac, samostvoritelj,  samotvorac 
a . nije stvoren, tko je od sebe, Bog 


Simosvojan pr. samostalan, nezavistan. O 
opatima, ovatijama, koji su neovisni od 
koiega biskupa ili biskuniie: samosvoini 
opat (Cr., Pr. 72), samosvojna opatija (Cr., 
Pr. 46). V. neovisan. 


Simotnik m kršćanin koji iđe u samoću 
da služi Bogu; pustinjak, redovnik, kalu- 
đer (ARj; Par). 


* Samozitaja ž zatajivanje sebe, odricanje 

iz vrhunaravnih ciljeva od onoga što godi 

ij DDM; Ben.; Ž. 1 31). V. mortifika- 
a. 
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Samoživnost ž, samoživstvo s stanje onoga 
koji živi u samoći, pustinji (ARj). Npr. o 
sv. Benediktu »ponovitelju od samoživ- 
stva« (I. Đorđić, SPH XXV 2, 710). 


Samrt ž isto što smrt. Od 15. st. (ARj; 
Par.; DDM). 


Samrtan pr. isto što smrtan (ARj; Par.; 
DDM). 


Samrtnica ž — 1. smrtna svijeća; 2. isto 
što smrtovnica. ARj. 


* Samrtnički pr. što pripada smrti (DDM). 


Samrtnik m isto što smrtnik (ARj; Par.; 
Ben.). 


Samrtnjača ž ukopna košulja (ARj). 


* Sanacija ž osnaženje, ukrijepljenje prav- 
noga čina nevaljana zbog nedostatka koji 
je u vlasti Crkve (lat. sanatio — ozdrav- 
ljenje, izliječenje). Posebno: osnaženje re- 
dovničke profesije (Kod. kan. 586; Rog. 
529), ukrijepljenje ženidbe u korjenu — 
sanatio in radice (Kod. kan. 1138 ss.). V. 
konvalidacija, ukrijepljenje. 


* Sandala ž (redovno u mn. sandale) obu- 
ća biskupa u pontifikalnim funkcijama 
(Sch. — P. 314; Cr., Pr. 53); posebna obu- 
ća koju nose neki redovnici (npr. fra- 
njevci); od grč. sand&lion, lat. sandalium, 
mn. sandalia (v. Du Cange II 696 s.; For- 
cellini V 327; Diz. lit. 408; Vasmer XII 
273; Matzenauer 303). Usp. šandala. 


Sanduk m kovčeg, skrinja; lijes u kojem 
se mrtvi ukopavaju; od tur, sandyk, to iz 
arap. sanduk (usp. ARj). V. kapseo. 


* Sanirati — osnažiti, ukrijepiti pravni 
čin (v. sanacija); lat. sanare — izliječiti, 
ozdraviti. U novijih pisaca (Sch. — P. 334; 
Cr., KP I 101). V. konvalidirati, ukrijepiti. 


* Sanktdral m dio časoslova, misala u ko- 
jem je imenik, popis i obred štovanja sve- 
tih; crkv. lat. sanctorale (sanctus — svet). 
V. Bogosl. smotra 44 (1974), br. 1, str. 67 
ss.; Fućak 48. Usp. svetovnik. 


* Sanktoralan pr. što se odnosi na sankto- 
ral. Bogosl. smotra 44 (1974), br. 1, str. 69. 


Santiz m crkv. službenik; svećenik koji 
upravlja crkv. imovinom, gospodarstvom; 
tal. santese (usp. Petrćcchi s. v. santese; 
ARj; Mažuranić IX 1286; Skok, SI. 3, 58). 
U starijem jeziku: A to bilo je u Bašci 
pred: popom  Ricem, santizom  baškim 
(1423). Šurmin 122. V. prokurator. 


SANTUARIJ 270 


* Santuarij, * sanktuarij m svetište, crkva; 
posebno: dio crkve oko glavnog oltara, od- 
ređen za vršenje lit. funkcija; lat. sanctu- 
arium, tal. santuario (usp. Diz. lit. 410). 


* Santul m (* santula ž) kum (kuma) na 
krštenju ili krizmi (u nekim čakavskim 
krajevima: Istra, Dugi otok...); tal. san- 
tolo, santola (usp. Boerio 600; Skok, RESI 
X 195 ss.). V. sutal, šantol, šantuja, šantul. 


* Saopćivanje gl. im. od saopćivati; isto 
što komunikacija pod 1 (Rog. 543). V. 
gudioništvovanje, udioništvovanje. 


Sarabaita m nadimak za jednu vrstu ka- 
luđera, koji su po dva ili tri zajedno živ- 
jeli bez odobrenja  crkv, vlasti i bez 
upravnika; od lat. imena Sanabaitae (v. 
Mažuranić IX 1287). U starije vrijeme 
(Dalla Costa I 92). V. šarabit. 


* Sarkofag m u starini: kameni grob od 
jedne vrste vapnenca koji je imao svoj- 
stvo da brzo izjede tijelo pokojnika (grč, 
sarkofagos — koji jede meso). Kasnije: 
spomenik u obliku groba, grobnica, ras- 
košno izgrađen mrtvački lijes (Klaić; BI 
37). 


Sasućanstven pr. koji je istoga bića, jedno- 
bitan; od sasućanstvo (kojemu u ARj ne- 
ma potvrde) i nast. -en. O Isusu koji je 
istobitan Ocu. U starije vrijeme (ARj). 


Sat m sprava koja pokazuje vrijeme, od- 
ređeni razmak vremena u danu (60 mi- 
nuta); dio božanskog oficija, isto što hora; 
od arap. saat, sa'at. U stamijih pisaca (Pa- 
če kada bi redovnik ostavio veći dio jed- 
noga sata maloga, sagnišio bi smrtno. Zo- 
ričić 69. V. i ARj). — U svezi: sv. sat — 
vrijeme koje se provede u klanjanju 
presv. Sakramentu, a traje jedan sat. V. 
ura. 


Satan m, satana ž, satanas m isto što so- 
tona; grč. satin, satanas (ARj; Skok, ARj 
III 206 s.). | 


* Satanizam m mišljenje, govorenje, dje- 
lovanje kao kod sotone. U naše doba. 


Satanski pr. što pripada satanu, satani; 
sotonski (ARj). 


Satisfacion, satisvacion m i ž isto što sa- 
om: tal. satisfazione. U starije doba 


Satisfakcija ž isto što naknada; lat. satis- 
factio — zadovoljština, naknada (usp. Diz. 
mor. 1367 s.; Kod. kan. 887). V. satisfacion. 


SAVJETNICA 


* Satisfaktoran pr. isto što naknadan (koji 
pruža naknadu, čime se pruža zadovolj- 
ština); lat. satisfactorius. Češće uz riječi 
»djelo, čin...« te označuje onu vrijednost 
dobrog čina kojom se zadovoljava za gri- 
jehe. V. impetratoran, meritoran, satis- 
fakcija, zadovoljiv. 


Satisfati, satisvati — isto što naknaditi (v. 


satisfakcija); lat. satisfacere, tal. satisfare . 


(usp. Kod. kan. 932). U starijem jeziku 
(ARi). Pune | 
Satvarati nesvr. prema svr. satvoniti. U 
starije doba (ARj)).. 


Satvoritelj m isto što stvoritelj. U' starijih 


pisaca (Gospodin Bog jest satvoritelj mi- 
losti svoje. Kadčić 11). 


Satvoriti — isto što stvoriti (ARj b). 


Saužag m sz. žrtva paljenica, koja se ci- 
jela spalila (Saužgi dijački se zovu holo- 
causta. Marulić 72). V, žrtva. 


Savaot m isto što Sabaot. (ARj). 


S4vez m isto što zavjet pod 1; odgovara 
hebr. berith (ugovor). Usp. BL 283; RBT 
1128 s.; DF 598; Ms 11; Čs 145. 


Savjesnost ž duševna, moralna osjetljivost 
(ARj; Par.). 


Savjest, svijest ž znanje, spoznaja, duž- 
nost; spoznaja i sud o onome što je do- 
bro, a što je zlo. Postaje od sa i vjest 
(v&d-t'). U najstarije doba (od 18. st.) pi- 
salo se s'v&st', a onda svijest (usp. Mažu- 
ranić IX 1415), dok je oblik savjest običan 
u novije vrijeme (usp. 1 Tim 1, 19: Čuvaj 
vjeru i dobnu savjest. V. još 1 Tim 3, 9; 
Rim 9, 1; Heb 10, 2; RBT 1139 s.). Često 
u svezi: iz obavještene savjesti — iz raz- 
loga poznatih samo crkv. starješini (Cr, 
Pr. 378), prema lat. ex informata con- 
scientia; ispit ili ispitivanje savjesti — 
pomnjivo istraživanje duše što smo sagri- 
ješili (Kanižlić 180; Bajić 92; Dok. .601). 
V. još ARj; Par.; Ž. I 259 ss. Usp. duša, 
dušnoznanje, konsijencija. 


Savjestan, svijestan pr. koji ima dobru 
savjest, duševan, zdušan (ARj; Par.). 


Savladiv pr. koji se može svladati (v. ne- 
savladiv). 


Savjet, svjčt m vijeće, dogovor, opomena. 
U svezi: evanđeoski s. — Kristova uputa 
za savršeniji život (siromaštvo, čistoća, po- 
sluh). Ž. I 212 s.; Cr., Pr. 104; Bajić 117. 


SAvjetnica ž članica uprave kod redovnica 
(Bel. I 227). Može biti: generalna s. (Šem. 
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II. izd. 820, 883, 888), vrhovna s. (ib. 859), 
provincijalna s. (ib. 859), pokrajinska s. 
(ib. 857)... prema tome da li je u upravi 
nad cijelom družbom ili pojedinom pro- 
vincijom, pokrajinom. 

Savjetnik m čovjek koji savjetuje, daje 
savjet; član uprave kod redovnika (Rog. 
503). U svezi: biskupski savjetnici — sve- 
ćenici koji biskupu savjetom pomažu u 
upravi biskupije koja nema kaptol kano- 
nika (Cr., Pr. 90), prema lat. consultores 
dioecesani; župnici savjetnici — župnici 
koji surađuju s biskupom u nekim po- 
stupcima (Cr., Pr. 82 s.), prema lat. pa- 
rochi consultores (Kod. kan. 385). Usp. 
definitor, konzultor, vijećnik. 


Savršen gl. pr. od savršiti; izvrstan, pot- 
pun; u nekoj kreposti sasvim vrijedan; 
koji se, koliko je moguće više, čuva gri- 
jeha i nastoji steći što veći stupanj kre- 
posti. Kršćanin je savršen, kad ljubi Boga 
nadasve, a sve ljude kao sebe (Bajić 2 
i passim. Usp. Mt 5, 48). Često u svezi: 
savršeno pokajanje (Ž. I 89; Buj. II 51 ss. 
V. pokajanje), savršena ljubav, savršen 
redovnik... Usp. svršen. 


Savršenost ž, savršenstvo s — stanje ono- 
ga koji je savršen. Cesto u svezi: kršćan- 
ska (Bajić 4; Ž. I 211), redovnička savr- 
šenost (Cr., KP II 2, 143. V. i RBT 1144 s.; 
Bajić 123; Dok. 587). Usp. perfekcija, svr- 
šenost. 


Sazd4nje gl. im. od sazdati; isto što stvo- 
renje, stvor (ARj; Par.; Ben.; DDM). 


Sazdatelj m — 1. isto što stvoritelj; 2. 
utemeljitelj redovničke zajednice. V, ARj; 
Par.; Inic. 51. 


Sazdati — sagraditi, napraviti, stvoriti. O 
Bogu koji je sve sazdao (usp. Vuk: Ef 3, 
9). V. ARj; Par.; DDM. 


Sedamdčsetan pr. sedamdđeseti. U svezi: 
sedamdesetna nedjelja — isto što sedam- 
desetnica. U starije vrijeme (ARj). 


Sedamdesetnica = (rjeđe:  seđamdesetica, 
sedmerodesetnica, sedmerođesnica. ARj) ž 
treća nedjelja prije korizme (ARj; Par; 
Bel. II 96; Sch. — P. 414; Št. I 341; Kn. 
148 s). V. sedamdesetan, sedmodesetan, 
sedmodesetica, septuagezima. 


Sedamdesetorica — isto što Septuaginta 
(BL 286; Str. Uvodi 241; RBT XXV). 


* Sedisvakancija ž vrijeme kroz koje je 
ispražnjena Apostolska Stolica (Kod. kan. 
241) ili biskupija (kan. 427); crkv. lat. se- 
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disvacatio (sedes — stolica, vacare — biti 
prazan, nepopunjen). Usp. Ostojić, K. 25. 
V. ispražnjenost. 


Sedmica ž sedam, sedam dana; posebno: 
1. daća što se daje sedam dana (ARj d); 
2. tjedan, nedjelja (ARj; Par. i dr. V. 
septimana). U svezi: Velika s. — tjedan 
pred Uskrs (DDM; Radić, Ms 176 i dr). 
— Prema SP, sedmicu je ustanovio sam 
Bog, kad je naredio da se 6 dana radi, a 
sedmi da se njemu posveti (Izl 20, 9. 10). 
Židovima je subota bila namijenjena po- 
činku od posla i bogoslužnim sastancima. 
Apostoli i prvi kršćani nisu odmah naglo 
prekinuli sa sz. bogoslužnim propisima, 
nego su ispočetka subotom išli u Hram i 
sinagogu ma bogoslužne sastanke, a za 
svoje posebne lit. sastanke (»lomljenje 
kruha«) u privatnim kućama uzeli su onaj 
dan sedmice, u koji je Isus uskrsnuo, tj. 
dan poslije subote (usp. Dj 20, 7). Taj je 
dan nazvan »dies Dominica« — dan Gos- 
podnji (usp. Otk 1, 10). Već u apostolsko 
doba »dies Dominica« postaje kršćanima 
prvi i glavni dan sedmice — feria prima 
— dan kad se treba uzdržati od rada i 
koji treba posvetiti Bogu. Ostali su dani 
sedmice nazvani zatim: feria secunda — 
ponedjeljak, f. tertia — utorak... (v. fe- 
rija). Jedino je za sedmi dan zadržan ži- 
dovski naziv »subota« (grč, sabbaton, lat. 
sabbatum). 

Naš je način brojenja dana kršćanskog 
porijekla. Vjerojatno su kršćansku sed- 
micu prvi uzeli južni Slaveni od kršćan- 
skih Romana na Balkanu, a od njih su 
je onda uzeli drugi Slaveni i Madžari... 
Valja ipak istaknuti da svi nazivi naših 
dana u sedmici nisu nastali u isto vrijeme 
ni pod istim utjecajem. S ozbirom na tu 
okolnost, možemo svrstati nazive u tri 
skupine. Nedjelja i subota nose izrazito 
kršćansko obilježje. Riječ »subota« primili 
smo iz židovskoga preko grčkoga, a ne- 
djelja (stsl. nedčlja; rijetko: gospod'nica, 
prema grč. kyriak€ — Dominica) odgova- 
ra crkv. lat. dies Dominica, feria prima, 
tj. dan kad se ne djela, ne radi, dan po- 
svećen počinku od rada i bogoslužju. Če- 
tiri su dana dobila naziv prema brojča- 
nom sistemu: 

Ponedjeljak, ponedjeljnik... (stsl. pone- 
de&l'nik) — prvi dan po nedjelji (negdje se 
i kaže: prvidan — Kaštela, providan — 
Trogir, parvi dan — Vis); 

Utorak (u Trogiru: utori) — drugi dan 
sedmice (usp. stsl. v'tor'" — drugi, v'tor'nik' 
— utorak); 

Četvrtak (stsl. četvr't'k') — četvrti dan 
sedmice; 
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...— 


Petak (stsl. pet'k') — peti dan sedmice. 
Posepno mjesto zauzimlje naziv »srijeda« 
(stsl. sreda), tj. dan koji je u sredini osta- 
lih dana. Budući da »srijeda« ne može biti 
u sredini sedmice, ako je ponedjeljak pr- 
vi, utorak drugi dan..., to je sasvim vje- 
rojatno Skokovo mišljenje, da je naš na- 
ziv pod utjecajem cnkv. lat. jezika, u ko- 
jem je nedjelja prvi dan (feria prima), 
ponedjeljak — drugi (feria secunda)..., 


a srijeda je onda srednji dan, pa se u 


nekim nom. — lat. dijalektima zove ne sa- 
mo »feria guarta« nego i »media hebdo- 
mas« — sredina sedmice, srijeda. Taj se 
rom. — lat. oblik očuvao u krčkom (ve- 
ljotskom) nazivu »misedma«, a prema nje- 
mu je vjerojatno postao i njem. Mittwoch. 
— Usp. Miklošić, DAW XXIV 19 ss.; Melich 
214 ss.; Kiparsky 132 ss.; Skok, RES1 V 
i4 ss.; VIII 88; Sakač, Tragovi... 15 ss.; 
Kn. 130 ss.; Št. I 341. V. sedmina, septi- 
mana, tjedan. 


Sedmičan pr. koji pripada sedmici (ARj; 
Par.). 


Sadmičnik m isto što nedjeljnik (ARj; 
LL I 401; Par.; DDM). 


Sčdmina ž — 1. isto što sedmica, nedjelja 
(ARj); 2. isto što daća (Je li dobro činit 
sedmine ili daće za mrtve? J. Filipović II 
107. V. ARj; Mažuranić IX 1297. Govori 
se u Dalmaciji. $). 


Sedmodaran pr. koji ima sedam darova. 
O Duhu Svetom koji dijeli sedam darova. 
U starije vrijeme (ARj). ' 


Sedmodesetan, sedmodesan pr. — sedam- 
deseti. U svezi: sedmodesetna, sedmodesa 
nedjelja — isto što sedamdesetnica (ARj). 


Sedmodesetica, sedmodesetinica, sedmode- 
setnica ž isto što sedamdesetnica. U stari- 
je doba (ARj). 


* Sedmoknjižje s skupni naziv za Mojsi- 
jevo Petoknjižje, Jš i Suci, koje su prema 
nekima sastavljene na isti način (BL 284). 
V. Heptateuh. 


Sekrestija, sekreštija, sekristija ž isto sto 
sakristija (ARj). 


* Sekreta ž molitva kojom se u misi za- 
vršuje ofertorij; lat. secreta. Ta se mo- 
litva prije zvala »oratio super oblata — 
molitva nad darovima«. U obnovljenom 
bogoslužju zove se »darovna« (v. darov- 
na). Naziv »secreta« pojavio se vjerojatno 
kad se je molitva počela moliti tiho (se- 
cretus — tajan, skrovit). Usp. Diz. lit. 411; 
Sch. — P. 440. V. tajna. 
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* Seksagčzima ž nedjelja, koja dolazi ot- 
prilike 60 dana prije Uskrsa; druga ne- 
djelja pretkorizmenog vremena; lat. se- 
xagesima (sexagesimus — šezdeseti). V. 
septuagezima, šestodesetica, šezdesetnica. 


* Sčksta ž isto što šesti čas (v. brevijar, 
časoslov, oficij, sesta, sešta, šeksta, šešta, 
šesti); lat. sexta (sc. hora) — šesti sat 
(Sch.-P. 461). 


* Sčkta ž isto što sljedba (usp. Kod. kan. 
542); lat. secta — stranka, nauk, škola; 
skup osoba, koje se drže istog nauka (usp. 
sequi — slijediti). V. Kčnig 806 ss.; Cr., 
KP II 2, 84. 


* Saktaš m član neke sekte; prema at. 
riječi sectarius koja isto znači. 


* Sčktaški pr. što biva na način sektaša 
(usp. Ž. II 113). 


* Sektaštvo s skup različitih sekta; isto 
što sekta (DDM). 


Sekilar m svjetovnjak; svjetovnjak koji 
nije klerik; svećenik koji nije redovnik; 
crkv. lat. seacularis (stoljetni, svjetski, 
svjetovni...; saeculum — stoljeće, svi- 
jet...). Usp. Du Cange III 667 s.; Forcel- 
lini V 294; Lex. IX 100 ss.; Diz. mor. 1305 
S. 2 17. st. (ARj). V. sekularac, svjetov- 
njak. 


* Sekul&rac m isto što sekular; lat. sae- 
cularis. U naše doba, 


* Sekularan pr. isto što svjetovni; crkv. 
lat. saecularis (Klaić). 


* Sekularizacija ž uzimanje crkv. posjeda 
— protiv volje Crkve — u državne ili 
svjetovne svrhe; dopust kojim zakonita 
crkv. vlast oslobađa redovnika redovni- 
čkih obveza i dopušta mu da trajno živi 
izvan samostana; crkv. lat. saecularizatio 
(Kod. kan. 608 ss.; Bel I 216; Rog. 551; 
Cr. KP II 2, 200). Usp. eksklaustracija, 
posvjetovnjačenje. 


* Sekularizirati (se) — vratiti (se) iz re- 
dovničkoga staleža u svijet; crkv. lat. sae- 
cularizare (usp. Bel. I 214; Cr., KP II 2, 
201). V. posvjetovnjačiti se. 


Sekdlarski pr. isto što svjetovni (ARj); 
crkv. lat. saecularis. V. šekularski. 


* Sekinđicije ž mn. drugo svečano mla- 
domisničko slavlje; crkv. lat. secunditiae 
(usp. secunđus — drugi, drugi pir). U 
novijih pisaca (Št. I 155; Sch.-P. 117). 
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* Sakvencija, * sčkvenca ž pjesma, u rit- 
mičkoj prozi ili stihovima, koja na neke 
svetkovine dolazi u misi iza drugog čita- 
nja; lat. sequentia (sequi — slijediti), tal. 
sequenza. Rimski misal ima samo pet sek- 
vencija za opću Crkvu: Victimae Pasgchali 
(Uskrs), Veni Sancte Spiritus (Duhovi), 
Lauda Sion  (Tijelovo), Stabat Mater 
(spom. Žalosti Majke Božje), Dies irae (na 
misi za mrtve). Usp. Diz. lit. 414; Lex. IX 
482 ss.; Kn. 64 s.; Sch.-P. 430). V. poslje- 
dnica, slijednica, slijeđenje, šekvencija. 


Sčljanski pr. koji pripada selu ili selja- 
cima. U svezi: s. vikar — isto što dekan 
pod 1 (Vikar seljanski jest oni, koji u 
nikomu mistu od države pribiva radi ko- 
risti veće od podložnika biskupovi. Dalla 
Costa I 40). V. izvanjski. 


Semiđupleks m isto što poludvostruk; lat. 
semiduplex — poludvostruk (v. rit). Usp. 
Diz. lit. 413. U glag. spomenicima 15. i 16. 
st. (ARj), kao i u naše doba (Sch.-P. 245). 


* Semikvijetizam m nauk koji uči da u 
čovjeku postoji takvo stanje ljubavi pre- 
ma Bogu, te mu je svako nađanje suviš- 
no; crkv. lat. semiquietismus (semi — po, 
pola, quies — mir). Usp. Ž. II 119. V. kvi- 
jetizam. 


Seminar m zavod u kojem se odgaja sve- 
čenički podmladak; lat. seminarium (Lex. 
IX 457 ss.; Diz. mor. 1315 s.; Cr., Pr. 358 
ss.; Kod. kan. 1354 ss.). U starijem jeziku 
(Odavle početak imali su stanišća mlado- 
sti učeće, to jest seminari. Dalla Costa I 
88). — Za naziv »seminar« pri fakulteti- 
ma usp. Kostić 150. V. seminarij, semina- 
rija, sjemenište, šeminarij. 


* Semin&rac m pitomac koji se odgaja u 
seminaru (sjemeništu). Šem. 141. V. alu- 
mni, seminarist(a), sjemeništar. 


Seminarij, semenarij m isto što seminar 
(Dalla Costa I 88). 


Seminarija ž isto što seminarij. U Ist. 
crkvi (Kostić 150). 


Seminarist(a) m isto što seminarac; tal.- 
-lat. seminarista. Čuje se u naše vrijeme. 


Sensa ž isto što Ašenzija; lat. Ascensio, 
tal.-mlet. Sensa (ARj; Boerio 644; Skok, 
ERj III 220). 


* Sensana ž isto što Ašenzija (v. i Sensa). 
U glag. književnosti (Starine 47, 204). 


SESTRA 


> 


* Sensova ž isto što Ašenzija (v. i Sensa). 
Govori se u Istri (Deset dana pred Du- 
hovun je blagdan Sensova. Jardas 67). 


s 


Sentencija, sentenca ž odluka suda (Relj- 
ković 591); mišljenje, tvrdnja, nauk bogo- 
slova; lat. sententia (usp. Kod. kan. 1868 
ss.); tal. sentenza. V. setencija, šetencija. 


Senza ž isto što Ašenzija (v. i Sensa). Go- 
vore čakavci (ARj), npr. u Blatu na Kor- 
čuli (Š). 


Septimana ž sedmica; vulglat. septimana, 
tal. settimana (lat. septem — sedam). U 
starije vrijeme (ARj). V. sedmica, sete- 
mana, setimana, 


Septuađezima ž isto što septuagezima; lat. 
septuagesima, prema tal. izgovoru (ARj). 


Septuagčzima ž treća nedjelja pred koriz- 
mom koja dolazi otprilike 70 dana prije 
Uskrsa; vrijeme od 3 sedmice što dolazi 
pred korizmu; lat. septuagesima (septua- 
gesimus — sedamdeseti). Usp. Diz. lit. 416 
S; ARj; Sch.-P. 383. V. kvinkvagezima, 
sedamdđesetnica, seksagezima, septuađezi- 
ma. 


* Septuaginta ž prijevod SP iz hebrejskog 
na grčki, što su ga priredili Židovi u Egi- 
ptu u 3. st. pr. Kr. (v. Konig 818); od lat. 
septuaginta (sedamdeset) jer se drži da su 
na prijevodu radila 70 (72) prevodioca 
(Šarić II 209; Stv., Uvodi 241; BL 286). 
V. Sedamdesetorica. 


Sermon, sermun m govor, isto što propo- 
vijed; lat. sermo. U starijih pisaca (ARj). 


* Sesta ž isto što seksta; lat. sexta, tal. 
sesta. U starijih pisaca: Za primu, tercu, 
sestu i nonu za svaku po sedam (očenaša 
neka mole braća laici). P. Filipović 37. 


* Sestarski pr. što pripada sestrama, re- 
dovnicama: sestarska zajednica (Šem. II. 
izd. 896) i sl. 


Sastra ž žensko čeljađe ostaloj djeci istih 
roditelja; posebno: 1. svaka žena svim 
ljudima, ukoliko su svi ljudi potomci Ada- 
ma i Eve (sestra po Bogu, posestrima...); 
2. članica iste vjerske zajednice (često se 
veli u propovijedi: Braćo i sestre u Kri- 
stu!); 3. pripadnica ženske redovničke za- 
jednice, redovnica, obično u svezi »časna 
sestra«, »milosrdna sestra« (usp. Cr., Pr. 
107). Prema tome se onda sve njegovate- 
ljice bolesnika zovu »sestre«, jer su nji- 
hov posao obavljale najprije redovnice, a 
onda ostale ženske. V. duhovnica, sestri- 
ca, susestra. Usp. ARj; DDM; Ben. 
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Sestranice ž mn. članice vjerskog udru- 
ženja. U Sinju (ARj). V. sestrima. 


Sestre Naše Gospe — naziv redovn. žen- 
ske zajednice kojoj je sjedište u Zagrebu 
(BI 313). 


Sestre sv. Križa — naziv družbe Čč. sesta- 
ra, koju su u Švicarskoj 1856. osnovali 
kapucin o. Teodozije Florentini i prva 
generalna poglavarica č. m. Terezija Sche- 
rer. K nama su (u Đakovo) došle g. 1868. 
Cilj je družbe dvorba bolesnika, pouka i 
odgoj mladeži (Šem. 505 i II. izd. 888). 


Sestre zajednice Kraljice svijeta — re- 
dovn. ženska ustanova kojoj je sjedište u 
Zagrebu (BI 314). 


Sčstrica ž dem. od sestra; isto što sestra, 
osobito sestra pod 3 (ARj; Par.). 


Sčstrima ž žena koja je primljena u bra- 
tovštinu, članica crkv. udruge (ARj; Par.; 
Rog. 582). V. sestranice. 


Sčstrimiti (se), sčstriti (se) — žensko če- 
ljade smatrati, nazivati sestrom, posestri- 
mom (ARj; Par.; Ben.; DDM). V. posestri- 
miti. 


Sesvete ž mn., sesveti m mn. — svetk. 


svih svetih (1. studenoga). ARj; Ben. v. 


svet. 


Sešta ž isto što seksta; lat. sexta, tal. se- 
sta. U starije vrijeme: Tako da redeći se 
(subđakon) na priliku u vrime od none 
nije dužan govorit matutine, ni prime, ni 
terce, ni sešte. Dobretić 275. 


* Setemana ž isto što septimana; tal. set- 
timana. U Dubrovniku. Budmani 163. 


Setena m isto što sotona. U 2 djela 15. st. 
(ARj). | 

Setencija, setenca  ž isto.što sentencija 
(ARj). 


Setimana ž isto što septimana; tal. setti- 
mana — sedmica. U starije doba (ARj) i 
danas u Dalmaciji (Š). 


Shšdan pr. što pripada shođu, sastanku; 
isto što konventualan: s. misa (ARj; Skok, 
ERj I 676). 


Shranište s mjesto gdje se što sahranjuje, 
sprema; isto što sakrarij (Št. I 369). 


Shraniti (se) — isto što sahraniti (se). U 
starije doba (ARj). - 


Shranjenje gl. im. od shraniti; isto što 
sahranjenje (ARj). ć 
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Shranjevati, shranjivati — isto što sahra- 
njevati (ARj). 


* Sigil m obveza da će se čuvati stroga 
tajna o svemu što pokornik kaže na ispo- 
vijedi s ciljem da dobije odrešenje od 
grijeha; lat. sigillum — pečat (Noldin, De 
sacr. 416 ss.; Diz. mor. 1346 s.; Kod. kan. 
889). V. pečat. 


* Signatura Apostolska ž vrhovni sud Sv. 
Stolice. Sastoji se od nekoliko kardinala 
od kojih jedan vrši službu = pročelnika 
(Kod. kan. 1602 ss.). Ime dolazi od ureda 
koji je u staro doba rješavao molbe up- 
ravljene Sv. Stolici. Pojedini izvjestitelji 
toga ureda rješavali su molbe i podnosili 
ih papi na potpis — signatura (lat. signa- 
re — bilježiti, stavljati znak, pečat). Pijo 
X. ustan. »Sapienti consilio« dokinuo je 
taj ured i pod imenom »Signatura Apo- 
stolica« ustanovio novi — Vrhovni Sud 
Sv. Stolice (v. Cr., Pr. 300; KP II 1, 121; 
Rog. 240). V. sudište. 


Sila Žž snaga, moć; vrlina, krepost. U sve- 
zi: Sile nebeske — jedan od anđeoskih 
korova (ARj h. £f), prema lat. Virtutes 
coelorum. V. anđeo, krepost, virtutes. 


Silab m skup glavnih zabluda vremena 
što ih je sabrao, objavio i osudio Pijo IX. 
uz encikliku »Quanta cura« 8. prosinca 
1864. (Diz. mor. 1348; Lex. IX 920 ss.); od 
grč. sfllabos, lat. syllabus — skup, indeks. 
Usp. propozicija. 


* Silencij m samostanska šutnja, tišina; 
crkv. lat. silentium — muk, šutnja. U na- 
še doba (Š). V. silencio, šutnja. 


Silencio s isto što silencij; lat. silentium, 
tal. silenzio (ARj). 


Simatorij m, simatorje s isto što cimiter 
(ARj). 


Simbol m znak, biljeg. U svezi: s. apo- 
stolski (nicejsko-carigradski...) — pravi- 
lo, kratak sadržaj onoga što vjernici ima- 
ju vjerovati; prema grč. SYmbolon apo- 


stolikćn, lat. Symbolum  apostolicum.... 


(Chassang s. v.; Forcellini V 800). Po pre- 
daji sastavili su ga apostoli kao normu za 
propovijedanje prije nego se raziđoše. U 
starini (Istumačenje simbola apostolskoga, 
to jest virovanja... po... P. Gauđenciju 
oli Radovčiću Splićaninu, biskupu rabsko- 
mu. U Rimu 1662. V. i ARj) i danas (Sim- 
bol vjere. Ms 15. V. Kn. 54). Usp. simvol. 


Simodnija (Kadčić 274; Ostojić, K. 190), si- 
munija (Kadčić 274) ž — isto što svetopro- 
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dajstvo; prema lat. izrazu simonia (Enc. 
XIV 1 s.), u kojem se krije ime Simona 
vrača (Dj 8, 9—25), grč. Simon. V. šimo- 
nija, šimunija. 


Simonijak m isto što svetoprodajac. U 
starije doba (ARj). V. šimonijak. 


* Simpatizer m nekršćanin sklon kršćan- 
stvu (Inic. 37, 40); od grč. sympath€3o 
(imam sućut). 


* Simpleks m isto što jednostavan; lat. 
simplex — jedan, jednostavan. V. šimpli- 
ka. 


Simplic pr. isto što jednostavan; od lat. 
simplex, gen. simplicis. U starije vrijeme 
(ARj). 


* Simplicija s mn., * simplicije ž mn. (v. 
duplicija). 


* Simvol m isto što simbol. U Ist. crkvi: 
Nikeo-carigradski simvol vere (Kov. 6. V. 
Rajić 35; Svenzn. s. v.). 


Sin m osoba m. roda u odnosu prema ocu 
i majci; Druga božanska osoba (obično od 
starine, osobito u pravljenju znaka križa: 
U ime Oca i Sina i Duha Svetoga...; u 
molitvi: Slava Ocu i Sinu i Duhu Sveto- 
mu... V. još Kadčić 382; Terzić 7; Bak- 
šić 76 i passim). Često u svezi: Sin Božji 
(Lk 1, 35; Ranjina 160, 256 i dr.); jedino- 
rodni, jedinorođeni Sin Božji (usp. Gal 4, 
4); Sin čovječji, čovječanski, jer je Sin 
Božji postao čovjekom (Mt 26, 2; Ranjina 
171, 174; Bernardin 28; Radić, Ms 481). 
I kršćanin se zove »sin Božji«, jer je po 
krštenju postao posinovljeno dijete Božje 
(usp. J. Filipović I 134). V. još Raumer 
354 s.; RBT 1156 s.; BL 289 s.; ARj 2). 


Sinagoga ž mjesto skupljanja židovske 
zajednice (rijetko: sama ta zajednica). Re- 
dovno su s. bile mjesta propovijedanja 
Krista (usp. Mk 1, 39; Lk 4, 16...) i apo- 
stola (usp. Dj 13, 14). Od grč. synagoge 
(skupljanje). BL 288 s.; ARj. 


Sinaksar, snaksar m u Ist. crkvi: knjiga 
u kojoj se nalaze za svaki dan u mjesecu 


Životi i službe svetačke; grč. synaks4rion 
(ARj), 


Sindik m pravni zastupnik, skrbnik, crk- 
veni zaštitnik, punomoćnik (usp. Mažura- 
nić IX 1308; ARj); od grč. syndikos, lat. 
syndicus. U svezi: s. apostolski — osoba 
koja u Franj. redu u ime Sv. Stolice ra- 
spolaže novčanim sredstvima braće; pre- 
ma lat. syndicus apostolicus (usp. Reg. 
Const. art. 209 i passim). V. šindik. 
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Sinđel m u Ist. crkvi prvotno: monah 
dodijeljen episkopu da s njime stanuje u 
istoj ćeliji, da mu pomaže i bude svjedok 
moralnoga života. Danas: svećenik-tajnik 
kod episkopa. Od grč. sXnkellos (s$n — sg; 
kellion — soba, ćelija). Usp. Kov. 22; 
Svezn. s. v.; ARj; Skok, ERj III 238. 


Sinđčlija, singelija Žž u Ist. crkvi: isprava 
koju izdaje episkop novorukopoloženom 
svešteniku (bez takve isprave ne može 
sveštenik u nepoznatom mjestu obavljati 
sv. čine! Svezn. s. v.); isprava kojom epi- 
skop utvrđuje sveštenika u određenoj pa- 
rohiji; novac koji se plaća za takvu is- 
pravu (ARj). 


* Sinedrij m u Isusovo vrijeme najviše 
židovsko upravno tijelo, veliko vijeće 
(sanhedrin — sabor, skupština). Ima T1 
člana, predsjednik je veliki svećenik (BL 
330; HZ 31 ss.; DF 600). 


Sinod(a) m (ž) kod katolika: sastanak na 
kojem su sabrani svećenici jedne bisku- 
pije s biskupom na čelu, ili sami biskupi, 
da vijećaju o crkv. stvarima (usp. npr. 
Kn. 54. V. sabor). Kod pravoslavnih: ad- 
ministrativno arhijerejsko vijeće za up- 
ravu odnosne autokefalne crkve (Sv. si- 
nod). U svezi: Biskupska sinoda — crkv. 
ustanova, koju je osnovao Pavao VI. po- 
slije II. vat. sabora u svrhu promicanja 
jedinstva i suradnje između biskupa sve- 
ga svijeta i Apostolske Stolice. Tu sinodu 
sačinjavaju izabrani predstavnici biskup- 
skih konferencija i članovi koje imenuje 
papa. Raspravlja o životnim pitanjima 
crkv. nauka i prakse. V. Glas Koncila 13 
(1974), br. 21, str. 3. Riječ dolazi od grč. 
sYnodos — skupština, sastanak, ujedinje- 
nje (Chassang s. v.); lat. synodus (usp. 
Forcellini V 805; Enc. XIV 388; ARj). 


au m član sinode. U naše doba 
(5). 


Sinodalan pr. što se odnosi na sinod(u); 
što je u svezi sa sinodom: sinodalni ispi- 
tatelj, sudac (usp. Kod. kan. 385, 1574; Cr., 
KP I 131; Ostojić, K. 210; ARj); od lat. 
synođalis. Usp. saboran, sinodalski, prosi- 
nođalan. 


Sinodalski, sinođički, sinodski pr. isto što 
sinodalan (ARj). 


* Sinoptički pr. što se odnosi na sinopti- 
ke; obično u svezi: sinoptička evanđelja 
(BL 85, 290; Šarić 8; HZ 75; RBT XXXIII; 
Rupčić 791), sinoptičko pitanje (BL 85)... 


* Sinoptik m (obično u mn. sinoptici) — 
naziv za pisce triju prvih evanđelja, koja 
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se među sobom upadno podudaraju i po 
sadržaju i po načinu prikazivanja; pre- 
ma izrazima grč. lat. synoptica, sc. evan- 
gelia (grč. synoptikćs — jasan, pronicav, 
bistar; koji jednim pogledom shvaća), sy- 
nopsis (pregled) — koji su se za tu slič- 
nost, preglednost od 18. st. počeli upotre- 
bljavati (Cornely 697; Bailly s. v.; Senc 
s. v.; Šarić II 8; BL 85, 290; HZ 75). 


Sinovstvo s (stsl. synov'stvo) — svojstvo, 
narav sina; biće, narav Druge božanske 
osobe (ARj b.; Bakšić 284, 293). 


* Sintereza ž svojstvo razuma po kojem 
on lako i očevidno spoznaje opća moralna 
načela; sama načela koja razum tako spo- 
znaje (usp. Noldin, De princ. ed. 21, p. 
205); lat. synteresis (prema grč. synteor€o 
— zajedno promatram, ispitujem). U naše 
doba (Ž. I 263). 


Sipant m škropilo načinjeno od trave koja 
se lat. zove hyssopus (ARj). Naziv dolazi 
uglavnom samo u molitvi koja je uzeta iz 
Ps 51, a moli se prije mise dok se škro- 
Pi puk: Oškropiti ćeš mene, Gospodine, si- 
pantom. Terzić 12. 


* Sirah, knjiga Sirahova — naziv jedne 
od mudrosnih knjiga SP SZ koju Vulg. 
zove Ecclesiasticus (hrv. Crkvenica). Pisa- 
na je u razdoblju 180—170. pr. Kr. (BL 
291 s.; Stv., Uvodi 275 s.). 


Sirnica ž kruh sa sirom; kruh koji se 
mijesi o Uskrsu. U Dalmaciji (ARj; Š). V. 
taška. 


Siromaštvo s uboštvo, oskudica. U svezi: 
duhovno s., s. u duhu, s. duhom (usp. Mt 
5, 3) — stanje čovjeka koji se nije vezao 
uz zemaljska dobra (RBT 1170); zavjet si- 
romaštva — jedan od tri redovnička za- 
vjeta, po kojemu se redovnik odriče ze- 
maljskih dobara i zavjetuje se da neće 
ništa posjedovati (Bel. I 50; Cr., KP II 2, 
146; Bajić 135). V. ubogarstvo, uboštvo, 
ubožanstvo. 


Sistem m u moralnom bogoslovlju skup 
načela pomoću kojih se može doći do 
praktički izvjesne savjesti, kad je čovjek 
teorijski u sumnji glede zakonske obve- 
zatnosti (v. Ž. I 298 ss.; Diz. mor. 1356 ss.); 
grč. lat. systema — uređenje, ustav, su- 
stav... Ima sedam moralnih sistema: ap- 
solutni tuciorizam, umjereni tuciorizam, 
probabilizam, ekviprobabilizam, probabi- 
liorizam, kompenzacionizam, laksizam (o 
svakome se od njih u ovoj knjizi poseb- 
no govori!). 
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Sisveti m mn. svetk. svih svetih (ARj). 
Danas u Istri (Jardas 19), Dalmaciji (5)... 
V. svet. 


Sjčdalište s mjesto za sjeđenje. U svezi: 
Sveto, Apostolsko s. — najveća vlast u 
Kat. crkvi (v. Stolica), prema lat. Sedes 
Apostolica (Dotekli su ova odpuštenja ko- 
ludri od svetoga Sidališća.. Dalla Costa I 
108); rajsko, nebesko, vječno... S. — raj, 
nebo (u starijem jeziku. ARj). 


Sjedininiti (se) — sastaviti ,složiti (se). Re- 
dovno o združenju čovjeka s Bogom, čo- 
vječje volje s Božjom (ARj a. a. V. uje- 
diniti); o združenju u ženidbi (Ne... može 
sjediniti u svetu ženidbu one, koji su u 
krvi. Dalla Costa I 83); o pomirenju Ist. 
crkve sa Zapadnom  (Sjedinjena Istočna 
crkva .. Rog. 131. Sjedinjeni istočnjaci. 
Cr., KP II 2, 236. V. unijatiti). 


Sjedinjenica ž u Ist. crkvi: čaša koja se 
upotrebljava za pričešćivanje, jer se u 
njoj sjedinjuju, miješaju vođa i vino. U 
starije vrijeme (ARj). 


Sjedinjenje gl. im. od sjediniti (se). Često 
u svezi: s. čovjeka ili ljudske volje, duše 
s Bogom, Kristom, s voljom Božjom...; 
s. božanske i ljudske naravi u Kristu; s. 
Krista s Crkvom i sl. (ARj b). U svezi: 
put sjedinjenja — treći i najsavršeniji 
stupanj duhovnoga života (Kako se iđe 
putem od sjedinjenja. J. Filipović. I 346). 
V. ujedinjenje. 


Sjedište s mjesto gdje se sjedi; mjesto 
boravka, vršenja vlasti (Cr., Pr. 38, 56, 
270, 413). V. residencija. 


* Sjčmeništan, sjčmenišni pr. što pripada 
sjemeništu; sjemenišna zaklada (BI 181). 


* Sjčmeništar (Par.), * sjeminištarac (DDM; 
Ben.; Cr., KP II 1, 32) m — pitomac koji 
se odgaja u sjemeništu. V. seminarac. 


Sjemenište s mjesto gdje se sije sjeme; 
zavod, škola za odgoj svećeničkog pod- 
mlatka (ARj; Par.; DDM; Cr., Pr. 258). 
V. seminar, stanište. 


Sjčnica ž dem. od sjena (stsl. s€n'nica) — 
kolibica od granja, lišća. U svezi: blag- 
dan, svetkovina sjenica — židovski blag- 
dan za spomen na vrijeme kad su Židovi 
u pustinji prebivali pod šatorima (ARj); 
prema crkv. lat. scenopegia, festum taber- 
naculorum. 


Skalinik m isto što 1. gradual; tal. scalino 
(lat. scalae) — stube, stepenice. U stari- 
jem jeziku (ARj). 


SKALINSKI 


Skalinski pr. što se odnosi na skalinik . 


(Kanižlić 113). V. 2. gradual. 


Skandal m riječ, čin neke osobe koji mo- 
že biti uzrok grijehu druge osobe (Kami 
od skandala onijem, koji uvrjeđuju rije- 
čju. Ranjina 210. V. još Kašić 53; Dobre- 
tić 83); od grč. skandalon, lat. scandalum 
(predmet na putu na koji se netko može 
spotaći i pasti, sablazan, povod grijehu), 
tal. scandalo, stsl = skan'dal', skandal, 
skan'd&l' (Preuschen 1021; Jagić 318; Meil- 
let, Etudes 163; Vasmer XII 275; Skok, 
ERj III 256; ARj; Diz. mor. 1288 ss.). V. 
sablazan, škandal. 


Skandalicati (se) — isto što skandaližati 
(se); tal. scandalizzare (ARj). 


* Skanđalizirati (se) — isto što skandali- 
žati (se). U naše doba (Š). 


Skandaližati (se) — pružiti nekome (pri- 
miti kao) skandal, isto što sablazniti se 
(Da se ne smetu i skandaližaju... Kašić 
53); grč. skandalizč, tal. scandaleggiare, 
stsl. skandalisati, skan'dalisati (usp. ARj; 
Skok, ERJ III 256). V. skandalicati, skan- 
dalizirati, škandalizirati. 


Skšndaloz pr. ružan, moralno pokvaren, 
sablažnjiv; tal. scandaloso (ARj). V. skan- 
dalozan, škandaloz. 


* Skšnđalozan pr. isto što skandaloz 
(Klaić). 


* Skandalćznost ž davanje, pružanje skan- 
dala, sablazni (Klaić). 


Skapuč m isto što kapuc; tal. scapuccio 
(ARj). 


Skapiilar_m haljina koja pokriva prsa i 
leđa i seže do ispod koljena, a nose je 
neki redovnici (benediktinci, karmelićani, 
dominikanci...); dva komadića vunene 
robe na prsima i leđima, koji su vezani 
vrpcom preko ramena, što nose članovi 
nekih bratovština, trećoreci...; lat. sca- 
pulare (scapularis — što se odnosi na le- 
đa; scapulae — pleća, leđa), tal. scapola- 
re (usp. Du Cange III 726; Forcellini V 
362; Lex. IX 616 s.; Diz. mor. 1290; Mat- 
zenauer 412; Sch.-P. 743; Rog. 580). V. na- 
Plećak, sklopar, skoplar, škapular, šklo- 
par, škoplar. 


Skaz m i ž crvena crta na kakvu spisu; 
pravilo; pravilo redovničke zajednice. U 
starije doba (ARj). V. pravilo. 


Skizanje gl. im. od skazati (se); radnja 
kojom se što skaže; pripovijeđanje; sred- 
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njovjekovna crkv. drama (Skazanje od 
nevoljnoga dne od suda ognjenoga. Maru- 
lić 279). V. prikazanje, misterij, mišterij. 


* Skevofilakion m u Ist. crkvi: mjesto 
gdje se čuvaju crkvene knjige i odjeća 
(Kn. 88); grč. skeuofyl&kion (spremište), 


* Skevofilaks m u Ist. crkvi: rizničar koji 
rukuje posuđem i dragocjenostima patri- 
jsrčiiske crkve (Svezn. s. v.); grč. skeuo- 
iylaks — čuvar pokućstva (Chassang s. v.). 


Skizma, shizma ž isto što raskol; grč. schf- 
Siud (pugouwuna, razdor, raskol), lat. schisma 
(Cabrol VI 2251). V. šizma. 


x Skizmatički pr. isto što raskolnički (Ta- 
lija 29). V. šizmatik, šižmatički. 


* Skizmatik m isto što raskolnik; lat. schi- 
smaticus (Forcellini V 371). U naše doba. 
V. šismatik. 


Sklapanje gl. im. od sklapati. Obično u 
svezi: s. ruku kod molitve, obreda (Kad- 
čić 101); s. ženidbe (Bel. II 54; Sch.-P. 632; 
Kn. 306). 


Sklapati nesvr. prema svr. sklopiti. Obič- 
no u svezi: s. ruke kod molitve; s. zaru- 
ke (Bel. II 23); s. ženidbu (Cr., Pr. 210; 
Buj. II 342). 


Sklopar m isto što skapular. U starijem 
jeziku (Nika sestra dojde prosit stari sklo- 
par, hoteć ga nosit. Marulić 260...). 


Sklopiti — sastaviti,  združiti, sjediniti. 
Otično u sveri' s. ruke kod molitve, sv. 
čina, sv. obreda — postaviti dlanove 


ruku tako da prsti budu jedni uz druge, 
a desni palac preko lijevoga (Par.; DDM); 
s. ženidbu — oženiti se (Tko može valjano 
sklopiti sakramenat ženidbe. Buj. II 355. 
V. ioš Bel. II 54; Sch.-P. 633; Št. II 365; 
Cr., Pr. 199); s. zaruke — zaručiti se (Bel. 
II 19). V. vjeriti. 


* Skolastičar m  filozof-teolog koji pro- 
učava skolastiku, koji pristaje uz nauk, 
skoiastika; lat. scholasticus (v. skolastik). 
U naše doba. 


* Skolastički pr. što se odnosi na skola- 
stiku, što je u vezi sa skolastikom (Ž. I 
34; Ziv. 145). 

* Skolastik m filozof-teolog koji pripada 
periodi skolastike (sv. Albert, sv. Toma, 


sv. Rnnaventura. Duns Skot...); crkv. lat. 
scholasticus (Bakšić 406). V. školastik. 


Skolastika ž filozofsko-teološka škola sred- 
njega vijeka koja je slijedila Aristotelovu 
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i Platonovu metodu; crkv. lat. scholastica 
(schola — rasprava, nauk, škola; schola- 
sticus — školski). Usp. Lex. IX 296 ss. U 
novijih pisaca (Ž. I 34; Živ. 145). 


Skomunika ž isto što ekskomunikacija; 
lat. excommunicatio, tal. scomunica. U 
starijih pisaca (ARj), a čuje se i danas, 


Skomunikanik m tko je izopćen iz Crkve 
(ARj). 


Skomuhnikati, skomunikavati — isto što 
ekskomunicirati; lat. excommunicare, tal. 
scomunicare. U starije vrijeme (ARj). 


Skoplar_ m isto što skapular. U starom 
jeziku (Za to skoplar, ki ti nosi, daj ga 
onoj, ka ga prosi. Marulić 261). 


Skrabica, skrabičica, skrabijica, skrabioca, 
skrabionica, skrabnica ž — posudica, ku- 
tijica; kutijica u crkvi u koju se: stavlja 
novčana milostinja (ARj). V. škrabica. 


* Skriptura ž SP; lat. scriptura — pismo, 
spis, pisanje (Scriptura sacra — Sveto pi- 
smo). V. pismo. 


* Skripturist(a) m tko proučava SP; crkv. 
lat. scripturista. 


* Skripturističan pr. isto što skripturisti- 
čki (Cr., KP I 54). 


* Skripturistički pr. koji se odnosi na 
skripturu (Bakšić 69 s.). V. skripturisti- 
čan, svetopismen. 


Skrisiti — isto što uskrsnuti (Koga hti 
skrisiti. Marulić 201). 


Skrišenje gl. im. od skrisiti; isto što us- 
krsenje (Kolunić 195). 


Skrčman pr. sakriven, tajan. U sveži: 
skromna zavjetna misa — misa koju mis- 
. .. zbog privatna kakva uzroka (Št. 


Skropilo s isto što kropilo (Koji će no- 
siti... vodu blagoslovljenu s skropilom. 
Kašić 77. V. Rog. 289). 


Skrdpionica ž isto što kropionica (Kad- 
čić 165). 


Skropiti — isto što kropiti. U starijih pi- 
saca (ARj; Par.). 


Skrčvan, skrovit pr. sakriven, tajan. U 
svezi: s. zaruke, ženidba — tajne zaruke, 
tajna ženidba, što Crkva ne dopušta (ARj. 
V. potaja), s. grijeh — grijeh za koji dru- 
gi ne znaju (Kadčić 221). 


SKRUŠENIK 


Skrčvište s skrovito mjesto; mjesto gdje 
se čuvaju dragocjenosti, blago; tajna; otaj- 
stvo vjere: veliko skrovište, skrovište 
Božje, skrovište vjere... U starijem je- 
ziku (ARj). 


Skrčvitost, skrovnost  ž svojstvo onoga 
koji je skrovit; tajna: s. ispovjedna (Po 
kojoj ispovidi izhodi dužnost skrovitosti 
ispovidnje, da ne može ispovidnik besiditi 
od griha u ispovidi čuvenih. Kadčić 329. 
Skrovnost svete pokore. Kanižlić, Pj. 31); 
s. ženidbe (Zaprika od skrovitosti oli od 
potajnosti /ženidbe/. Kadčić 464)... V. 
ARj. Usp. potaja. 


* Skrsenje gl. im. od skrsnuti (Zač' va n? 
dan' skrseni& Isuhrsta bi učineno vse stvo- 
ren'e. Kolunić 184). . 


Skrsnenje, skrsnuće gl. im. od skrsnuti 
(ARj). 


Skrsnuti — isto što uskrsnuti (Gospodine, 
& vim', da ima skrsnuti posled'ni dan'. 
Kolunić 103). 


Skriipul m nemir, sumnja; nemir savjesti 
zbog prevelike osjetljivosti; pretjeran, 
neosnovan, nerazuman strah po kojem čo- 
vjek misli da griješi ili da je sagriješio 
gdje stvarno nema nikakva grijeha; lat. 
scrupulus (zapravo: kamenčić koji — kad 
upadne u cipelu — smeta kod hodanja), 
tal. scrupolo (v. Lex. IX 626 ss.; Diz. mor. 
1299 s.; ARj; Sch.-P. 734; Ž. I 278). V. 
grehosumnja, škropul, škrupul. 


* Skrupilant m koji ima skrupule (Ž. I 
278). 


* Skruplilantski pr. što se odnosi na one 
koji imaju skrupule (Ž. I 279). 


Skrupilanje gl. im. od skrupulati (sum- 
njati, imati skrupule) kojemu nisam na- 
šao potvrde. U starije doba (ARj). 


* Skriipulozan pr. koji ima skrupule; lat. 
scrupulosus, tal. scrupuloso (Sch.-P. 734; 
Ž. I 277). V. grehosumnjiv, škrupulozan, 
škrupuloz. 


* Skrupulćznost ž stanje onoga koji ima 
skrupule, koji je skrupulozan (Sch.-P. 734; 
Ž. 1278). X 


* Skrišan pr. koji osjeća bol zbog gri- 
jeha (ARj). 


Skruščnik (ARj; Ben.; DDM), * skrušnik 
(Jurin, Rad 315, str. 169) m — čovjek koji 
se skrušio. 


SKRUSŠENOST 219 


Skrišenost ž, skrušenstvo s svojstvo ono- 
ga koji se je skrušio (ARj; Par.; DDM; 
Ben.). V. skrušenje. 


Skrušenje gl. im. od skrušiti (se); osjećaj 
boli zbog grijeha; isto što skrušenost. Vrlo 
obično od starine (To ti prašća Bog', ka- 
da ti imaš' pravo skrušen'e ot tvoih? gri- 
hov'. Kolunić 49. Usp. Bernardin 23; Mi- 
rakuli 10; Kašić 52; J. Filipović I 211). 
Katkada u svezi: djelo skrušenja (Dobre- 
tić 144); savršeno-nesavršeno, izvrsno-ne- 
izvrsno s. (usp. Kadčić 340. V. pokajanje). 


Skrušiti (se) — satrti, smrviti; poniziti se 
(A ko godjer se bude skrušiti kako mali 
ovi... Ranjina 283); kajati se, osjećati bol 
za grijehe (Zadosta je, da se čovik skruši 
od griha. Kadčić 73). Trpni obl. »skrušen« 
dolazi često kao atribut uz riječi: čovjek, 
srce, kajanje... (Skrušenim biti srcem! 
od' svoih' grihov'. Kolunić 123. Zlamenje 
od pokajanja skrušena. Kašić 57. V. Sta- 
rine 23, 158). Usp. pokajati (se). 


Skrušivati (se), skruševati (se) nesvr. pre- 
ma svr. skrušiti se (ARj; Par.). 


* Skriutator m glasač koji kod kanonskog 
izbora pregleda glasovnice, broji glasove, 
objavljuje rezultat izbora, potpisuje do- 
kumenat o izboru... Ostojić, K. 22; lat. 
scrutator — pretraživalac (usp. Reg. Const. 
art. 367). 


* Skritatorica ž redovnica (npr. kod mi- 
losrdnica) koju neka redovnička kuća iza- 
bere kao predstavnicu da sudjeluje kod 
izbora č. majke (v. skrutator). 


* Skrutinij m — 1. kušnja, ispit, provje- 
ra, pripravni sastanak s posebnom pou- 
kom, koji se tri puta drži za katekumene- 
-oglašenike prije krštenja (Inic. 53—66. O 
skrutiniju u kršć. starini v. Sch.-P. 136; 
Kn. 159, 192 ss.); 2. ispit onih koji pristu- 
paju na ređenje (Kn. 292 ss.); 3. glasanje 
o kandidatima prije redovničkoga zavje- 
tovanja, ređenja (Reg. Const. art. 65, 255); 
4. kanonski izbor tajnim glasanjem (Reg. 
Const. art. 364; Ostojić, K. 22); lat. scru- 
tinium (izbor, glasovanje, osobito kad se 
ide za tim da se dozna točan broj povolj- 
nih i nepovoljnih glasova). V. provjera. 


Skila ž nauk, učionica, sljedba; posebno: 
bratovština (Mažuranić IX 1381. V. još 
IX 1320, 1323; ZNŽO 35, str. 35; Starine 
47, str. 198, 212); zgrada bratovštine (u 
Blatu na Korčuli. Š); nastup bratovštine, 
svećenstva u sprovodu (u Sinju. Š); od 
grč. scholć, lat. schola, tal. scuola — ško- 
la (v. škola). 
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Skiip m mnoštvo, zajednica, društvo; po- 
sebno: 1. vijeće, crkv. sabor: Tridentinski, 
općeni, sveti s. i sl. (u starijem jeziku. 
ARj c. d); 2. naziv ustanova koje sačinja- 
vaju Rimski Dvor, redovno u svezi »sve- 
ti skup« (Ova stvar bila jest prinesena... 
prid isti Skup sveti. Dalla Costa I 155. V. 
Dobretić 262; Kadčić 326); 3. zajednica 
vjernika u službi Božjoj (Ms 22). Usp. 
skupština. 


Skiipina _ ž skup, društvo, zajednica. U 
svezi: redovnička s. — redovnička zajed- 
nica u kojoj se polažu samo jednostavni 
privremeni i doživotni zavjeti (Cr., Pr. 


* 107), prema lat. congregatio religiosa (usp. 


Kod. kan. 488). 


en m isto što otkupitelj (Beloste- 
nec). 


Skupnohođiti — ići u ophodu (ABj). 


Skupnomolitva ž skupna molitva, litanije 
(ARj). 


Skupnomolja ž, skupnomoljenje s, skup- 
nopolazenje s, skupnoprošenje s — isto 
što procesija (ARj). 


Skupnosućan pr. isto što jednobitan (ARj; 
Par.). 


Skupnovječan pr. koji je jednako vječan. 
O Isusu koji je jednako vječan kao i 
Otac (ARj; Par.), prema lat. coaeternus. 


Skiipština ž mnoštvo, družba; posebno; 1. 
isto što skup pod 1 i 2 (u starijem jeziku. 
ARj); 2. pobožno udruženje, bratovština, 
redovnička zajednica (Nakon vika XVI. 
mnoge skupšćine crkovnjaka svitovni na 
svitlost izajdoše, Dalla Costa I 98. V. Kad- 
čić 92); 3. sastanak na koji se skupljaju 
članovi pobožnog udruženja, bratovštine 
(Rog. 579; Cr., KP II 2, 266), prema lat. 
comitia (Kod. kan. 697); 4. sastanak, vije- 
će, na koje se skupljaju članovi uprave 
redovničke kuće, provincije, cijeloga Re- 
da (Cr., KP II 2, 31). V. definitorij, kapi- 
tul, skup, vijeće, zbor. 


Skusitelj, skušavac, skušitelj m isto što 
napasnik. U starije doba (ARj). 


Skušnja ž iskušavanje, napastovanje. U 
starijem jeziku (ARj). 


Skvrna, skvrnja, skvrnost, skvrn ž (stsl. 
skvrna, skvrnost, skvr'n') — nečistoća, 
grijeh (Svak se čuvaj takve skvrne. Ma- 
rulić 311. V. Meillet, Etudes 445; ARj). 
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Skvrnan, skvrnav, skvrnavan, skvrn pr. 
(stsl. skvr'n'n', skvr'nav') — okaljan, ru- 
žan, grešan (ARj). 


Skvrnik, skvrnitelj m (stsl. skvr'nitel) — 
čovjek koji oskvrnjuje, grešnik (ARj). 


Skvrniti, skvrnuti, skvrnjiti, skvrnaviti, 
skvrnjaviti — isto što oskvrniti (ARj). 


Skvrsnoslovlje s (stsl. skvrnoslovije) — 
isto što huljenje. U staro doba (ARj). 


Slib pr. nemoćan, neznatan, zao, grešan 
(ARj; Par.; DDM). 


Slaboća, slabost ž nemoć; čovječja nemoć 
za dobro; sklonost na zlo (Zaradi slabosti 
velike tila čovičanskoga. Dobretić 104. V. 
ARj; Par.; Ben.). 


Slabovjerac, slabovjernik m  slabovjeran 
čovjek (ARj). 


Slabovjeran pr. koji je slabe vjere (ARj). 


Slabovjerstvo s svojstvo onoga koji je 
slabe vjere; slaba vjera (ARj). 


Slanje gl. im. od slati; isto što šiljanje 
(ARj). 


Slati — često o Bogu koji na svijet šalje 
Sina, Duha Svetoga; različite nevolje, kaz- 
ne za grijehe (v. ARj). Usp. šiljati. 


Slatir_m isto što psaltir (samo u Vitalji- 
ća). ARj. 


Slava ž — 1. veličina, moć, sjaj Božjeg ve- 
ličanstva (obično u svezi: s. Božja, Gos- 
podnja), koje se očituje silnim zahvatima, 
znacima, npr. u čudu Crvenog mora (Izl 
14, 18), u čudu mane i prepelica (Izl 16, 
7), na Sinaju (Izl 24, 15 s.)...; ispunja 
svetište (Izl 29, 43; 40, 34), Hram (1 Kor 
8, 10 s...). RBT 1181 s. 2. Slava je moć, 
ljepota, sjaj Božji na Kristu »Gospodinu 
slave« (1 Kor 2, 8). S. se Kristova očituje 
u njegovu rođenju (Lk 2, 9 S.), krštenju 
(Lk 9, 32. 35), preobraženju (2 Pt 1, 17 s.), 
muci, smrti, uskrsnuću, uzašašću (Lk 24, 
26; Iv 17, 24), općem sudu (Mk 8, 38). RBT 
1183 s. 3. Za kršćanina je s. — Bog (Ps 
106, 20), Božji zakon (Ps 119, 5 s.), čista 
savjest (2 Kor 1, 12). 4. S. je sjaj, blažen- 
stvo, što ga pravednici uživaju u nebu, 
obično u svezi: vječna, rajska, nebeska... 
s. (2 Kor 4, 17): Vidiće pravedne da idu u 
slavu vičnju. J. Filipović I 134. V. Kadčić 
99. — RBT 1183. 5. S. je čast, štovanje što 
treba iskazati Bogu (Sve činite na slavu 
Božju. 1 Kor 10, 31. Usp. i Otk 4, 11; 14, 
T). — S. je još: 6. poznata kratka molitva: 


Slava Ocu i Sinu... (sasvim obično u 
bogoslužju od starine); 7. pjesma što se 
moli ili pjeva na misi: Slava Bogu na vi- 
sini (Da misnik ostavi u misi Slavu oli 
Virovanje..., bi li smrtno sagrišio? Kad- 
čić 96. V. Št. II 113; Ms 57. Usp. Glorija); 
8. svaka pjesma u čast Božju, misa, čino- 
molje i sl. (usp. ARj b. p); 9. (kod pravo- 
slavnih) narodno-crkv. običaj kojim po- 
rodica (ili kakva druga zajednica) slavi 
svoga nebeskog zaštitnika, prema riječima 
»U slavu i čast«, koje se govore kad se 
prije lomljenja krsnog kolača »diže u sla- 
vu« (ovaj se običaj zove još: krsno ime, 
blagdan, svetac, sveti, sveto...); 10. (kod 
pravoslavnih još) molitva koja se govori 
kad se ustaje u slavu (u svezi »slava i 
vaslava«), ikona koja prikazuje sveca za- 
štitnika, čaša s vinom kojom se napija u 
slavu, vino ili rakija što se pije na slavi 
(v. služba). 11. čast, ugled i glas što ga 
je netko stekao slavnim djelima, obično u 
svezi: prolazna, zemaljska, svjetovna, ljud- 
ska, tašta... s. (Pričestiti se... s taštom 
slavom. Kadčić 156. V. vana gloria). Mno- 
štvo potvrda vidi u ARj. Usp. još Par.; 
DDM; Grujić, JF X 276 s. 


Slavan pr. koji je dostojan slave, dičan, 
hvaljen, cijenjen. O Bogu, Bogorodici; sve- 
cima koji su u nebeskoj slavi, i o onome 
što niima pripada: slavno ime Božje, slav- 
na Dievica Marija, mučenici sveti i slav- 
ni, Crkva slavna... (ARj 2 a. c). U svezi: 
slavni dan — svetkovina, blagdan (ARj 
2a.d). 


* Slavet m isto što šćavet (Fućak 53, 127). 


Slavitelj m tko slavi, npr.: s. liturgije ča- 
sova (Tem. dok. 24). 


Slaviti — iskazivati čast, štovanje, u znak 
priznanja; posebno: 1. iskazivati čast Bo- 
gu, Bogorodici, svecima i onome što nji- 
ma pripada (Vratiše se pastiri slaveći i 
hvaleći Boga. Zagoda: Lk 2, 20. Da Boga 
blagoslivljamo i slavimo. Kadčić 103); 2. 
zvoniti na osobit način kod svečanosti 
(ARj; Š.). U svezi: s. dan, blagdan, sveca, 
svetkovinu, imendđdan, slavu... — svetko- 
vati, praznovati, slaviti krsno ime...; S. 
misu (Ms 34) — govoriti misu, prema lat. 
celebrare missam; s. liturgiju časova 
(Tem. dok. 11) — moliti časove... V. ARj; 
Par.; DDM. Usp. sloviti. 


Sl4vlje s slava, svetkovina. blagdan, sve- 
čanost, svečana proslava (ARi b); obavlja- 
nje sv. čina, danas vrlo često u svezi: 
misno s. (Ms 43); s. mise (Ms 13); euhari- 
stijsko s. (Tem. dok. 20; Ms 13, 20; Prič. 


SLAVLJENJE 281 


7, 11); liturgijsko s. (Ms 23); sakramental- 
no s. (Inic. 103); s. sakramenata (Potv. 7; 
Bol. 47); s. Bl. Dj. Marije (Ms 150%); s. 
pastira (Čs 569); pokojničko s. (Čs 659) itd. 
V. slavljenje. 


Slavljenje gl. im. od slaviti. Danas vrlo 
često u svezi: s. mise (Ms 43); euharistij- 
sko s. (Ms 43); s. Euharistije (Prič. 7); za- 
jedničko s. (Ms 14); s. časoslova (Tem. dok. 
8); s. krštenja (Inic. 13). V. slavlje. 


Slavnodobiće, slavodobiće s velika i slav- 
na pobjeda; Isusova pobjeda nad grijehom 
i paklom (ARj). 


Slavnoddbitan, slavodobitan pr. koji pri- 
pada slavnodobiću. O Isusu (Slavodobitno 
tilo Isusovo. Kadčić 102). U svezi: slavo- 
dobitna crkva — pravednici u raju (Ona 
tri dila ostie zlamenuju trostruku crkvu 
Božju, slavodobitnu u raju, trpeću u mi- 
stu od _očištenja i vojujuću na zemlji. 
Kadčić 102. V. ARj). Usp. vojevati. 


Slavnodobitnik, slavodobitnik m veliki i 
slavni pobjednik; posebno: 1. Isus kao po- 
bjednik smrti i pakla; 2. svetac koji je 
nadvladao neprijatelje duše te je zauvijek 
u raju. V. ARj. 


* Slašvopjev m pjesma u slavu; crkv. hi- 
man »Tebe Boga hvalimo« (Par.). 


Slavoslov m tko čita slavnu molitvu na 
krsnoj slavi (ARj). 


Slavoslovlje (u starini i: slavoslovljenje) 
S — 1. slavljenje, hvaljenje Boga, Bogo- 
rodice molitvom, crkv. obredima (ARj); 2. 
dio božanskog oficija, činomolja (Je li 
dužan misnik reći jutrenju i slavoslovje 
prvo neg hoće misu govoriti? Kadčić 95. 
V. Št. I 352, 473). Usp. hvala, laude, po- 
hvala. 


* Slašvospjev m pohvalna pjesma u čast 
Božju (Kn. 63); završna kitica himna ko- 
ja se obično upravlja istoj božanskoj oso- 
bi kojoj je upravljen i himan (Tem. dok. 
61). U svezi: s. stvorenja Bogu — pjes- 
ma triju mladića (Dn 3, 57—88. 56; Čs 10). 
V. himan. 

Slijediti — ići za nekim, nasljedovati ko- 
ga; posebno: ići za onim što je grešno 
(Nismo veće sagrišili, ki smo puti hot 
slidili. Marulić 302), što je kreposno; ići 
za Kristom, vršiti njegov nauk, biti mu 
sličan (usp. Mt 16, 24; 19, 27. — RBT 
1189): Mi ostavismo sva i slijedili jesmo 
tebe. Ranjina 271. 


Slijednica ž isto što sekvencija (ARj b; Št. 
II 114). 


SLUČAJ 
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Slijeđenje gl. im. od slijediti; posebno: 1. 
isto što sekvencija; 2. isto što sljedba, 
vjera. U starijem jeziku (ARj). 


Slika ž što je slično, jednakost, poredba; 
prilika, obličje; posebno: 1. čovjek koji je 
s. Božja (Post 1, 26; 9, 6), Krist — s. Bo- 
žja (2 Kor 3, 18 — 4, 4... RBT 1191 s.); 
2. što je po nekom liku naslikano, učinje- 
no: sveta s. (Kn. 84), oltarska s. (Sch.-P. 
330; Št. I 411); 3. isto što kip (Sve slike 
njihove livene potrite. Dan.: ITV Mojs 33, 
52); 4. tip, uzor-slika (prorok Ilija, Melki- 
sedek — s. Isusova); 5. isto što usporedba 
(kaže se da je Isus govorio u slikama!); 
6. sakramentalna prilika, oblik: Koji ga 
(sakramenat) uzima pod obedvi slike. Kad- 
čić 167. 


Slikobćrac, slikoboritelj m protivnik što- 
vanja svetih slika (ARj). V. ikonoborac. 


Slišati — slušati, čuti. U svezi: s. misu, 
ispovijed — prisustvovati misi, ispovijeda- 
ti (Slišajući njegovu ispovid, odkrije u 
njemu teško pomanjkanje od griha smrt- 
noga. Kadčić 59). V. slušati. 


Sloboda ž stanje bez unutarnje i vanjske 
prisile. U svezi: kršćanska s., s. djece Bož- 
je — mogućnost da kršćanin živi u jedin- 
stvu s Ocem, a da ne bude sputan spo- 
nama grijeha, smrti, Zakona. Takva s. 
nije razuzdanost, razvrat, nego je u lju- 
bavi služenje jedni drugima (usp. Gal 5, 
13). V. RBT 793 s.; ARj. 


SIčbodan pr. nezavisan, neprisiljen; ne- 
oženjen, neudan (Koji su rođeni oli zače- 
ti od slobodnih, tj. nevezanih u ženidbi. 
Kadčić 481. V. i Dobretić 155). U svezi: 
slobodno stanje — stanje onih koji nisu 
vezani ženidbom (Cr., Pr. 194). 


Slobčština ž sloboda. U svezi: s. Crkve — 
pravo Crkve da može nesmetano vršiti 
božansku misiju (Kadčić 189); povlastica 
sloboštine — sloboda klerika od služba i 
posala koji im ne odgovaraju (Rog. 172), 
prema lat. privilegium immunitatis (Kod. 
kan. 121). 


Sloviti — govoriti; slaviti (Boga), svetko- 
vati. U staro doba (ARj). 


Slšvo s isto što niječ; posebno: Bruga 0s0- 
ba Presv. Trojstva. U svezi: s. Božje — 
nauk Evanđelja (u starijem jeziku. ARi); 
nadgrobno s. — govor prigodom ukopa 
(Spr. 34); posmrtno s. (v. posmrtan). 


Sličaj m što se dogodilo; posebno: 1. isti- 
nit ili izmišlien događaj, koiega se moral- 
nost ili valjanost ispituje ili rješava pre- 
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ma općim načelima bogoslovnih nauka, 
obično u svezi: slučajevi duševnosti (Cr., 
KP II 1, 36), rješavanje slučajeva (Rog. 
531; Cr., Pr. 35); 2. grijeh pridržan sudu 
višega crkvenog poglavara: rezervirani, 
pridržani slučajevi (Sch.-P. 564; Cr., KP II 
1, 161. V. pridržati). Usp. kas. 


Sliga m i ž tko nekome služi; posebno: 
kršćanin i kršćanka koji služe Bogu (Sa- 
hranjena učini slugu tvoga. Kašić 56. Iz- 
bavi, Gospodine, dušu sluge svoga. Obr. 
145). U svezi »s. Božji«: 1. glavna osoba 
nekih dijelova Deuteroizaije (Iz 42, 1-4; 
49, 1-6; 50, 4-9...) u kojoj neki vide sli- 
ku izraelskog narođa, drugi Deuteroizaiju 
ili kojega proroka, a apostolsko pnopovi- 
jedanje naglašava da je »sluga Božji« 
Krist (Mt 12, 18; Dj 3, 26; 8, 30-36. V. Čs 
6; BL 296 s.); 2. službeni naziv za onoga 
kojemu se vodi proces da bude proglašen 
blaženim, (Cr., Pr. 365). U svezi »s. slugu 
Božjih« — izraz kojim pape nazivlju sebe 
u službenim spisima. Usp. rab, raba, služ- 
benica, službenik. 


Slugobožan pr. koji pripada slugama Bož- 
jim. U svezi: slugobožno klanjanje, čašće- 
nje— štovanje koje se iskazuje svecima 
kao Božjim slugama. U stanije doba (ARj). 
V. dulija. 


Sliišati nesvr. prema svr. čuti; pokoravati 
se starijem, Bogu, Crkvi, ispovjedniku 
(Valja da ima ispovidnika... koga ima 
slušati. Dobretić 68). U svezi: s. misu — 
biti kod mise (Slušati misu u svetac za- 


povidnji. Kadčić 13. V. Ž. I 236), s. ispo- 


vijed — ispovijedati (usp. Dalla Costa I 
59). V. poslušati, slišati. 


Služavke Maloga Isusa — naziv družbe 
redovnica, koju je ustanovio nadbiskup 
Vrhbosanski dr. J. Stadler g. 1890. u Sa- 
rajevu. Svrha je družbe: briga za odgoj 
izložene djece i pomoć siromasima. Šem. 
508 i (II. izd.) 898. x 


Služba Žž posluga, posao sluge — sluški- 
nje; posebno: 1. službena crkvena molitva 
što je svećenici mole svaki dan (ARj af; 
Cr., Pr. 86. V. časoslov); 2. krsna slava 
(ARj af. Usp. slava). Često u svezi: s. 
Božja — štovanje Boga, služenje Bogu 
(Crkovnjaci... upisani su na službi Bož- 
joj. Dalla Costa I 18. V. još Kadčić 2; J. 
Filipović I 115; Brez. 56); javno štovanje 
Boga, osobito misa (ARj af; Bel. I 51; 
Št. I 211 s.; Cr., Pr. 86); crkvena s. — sva- 
ko duhovno zanimanje koje se zakonito 
vrši (RBT 1201 s.; Cr., Pr. 39), osobito za- 
nimanje uz koje je vezano pravo prima- 
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nja prihoda (Bel. I 46, 143, 165; Rog. 194; 
Cr., Pr. 39 ss. V. nadarbina); pastinska, 
dušobrižnička s. — skup dužnosti koje ima 
obavljati župnik kao pastir duša (Cr., KP 
II 1, 225; II 2, 191). V. funkcija, ministe- 
rij, riječ. 


Službenica, sluškinja, * služavka ž žensko 
čeljade koje nekome služi; kršćanka koja 
služi Bogu (Ne spominji se, Gospodine, 
prestupaka... službenice svoje. Obr. 138. 
V. još Obr. 145; Cr., Pr. 106). Usp. sluga. 


Službenice Milosrđa — naziv kongregacije 
koju je u Bresciji (gornja Italija) osno- 
vala g. 1840. sv. Marija Krucifiksa. Svrha 
je kongregacije: dvorba bolesnika i druga 
djela milosrđa. Prve su redovnice kk nama 
došle (u Dubrovnik) g. 1853. Šem. II. izd. 
907. 


Službenik (u starini još: služebnik, služab- 
nik, služevnik, služavnik) m — čovjek ko- 
ji vrši službu; posebno: 1. klerik koji nije 
svećenik (Paka dozvavši diake ili službe- 
nike. Kašić 76. V. Bel. I 42), prema lat. 
minister (v. ministar); 2. svaki klerik, sve- 
ćenik, redovno u svezi: s. Božji, Kristov 
(Buj. I 158), s. Crkve (Buj. I 153, 522), 
vjenski s. (Ž. I 347); 3. svećenik, đakon, 
pa i niži klerik, koji obavlja sv. čin: go- 
vori misu, dijeli sakramente... (V. Inic. 
120; Prič. 12; Ms 13. Usp. oficijant); 4. 
svaki vjernik, redovno u svezi »s. Božji«, 
jer je dužan služiti Bogu (Odriši, molimo, 
Gospodine, dušu službenika twoga. Kašić 
173. V. Terzić 143; Obr. 138. Usp. sluga); 
5. knjiga iz koje se obavlja služba Božja 
(ARj. V. bogoslužbenik). Usp. služitelj. 


Služitelj m čovjek ikoji služi, koji vrši 
kakvu službu; posebno: 1. svećenik, jer 
služi Bogu i Crkvi (Misnika... kako od 
služitelja svete crkve. Kadčić 112. V. Do- 
bretić 112); 2. isto što službenik pod 3 
(Služitelj od svi sakramenata... jest sami 
misnik. Dobretić 11. V. Ms 24; Prič. 106); 
3. isto što đakon (Stipan i Filip prvi slu- 
žitelji. Dalla Costa I 59. V. Kadčić 8; Rog. 
168; Km. 289); 4. poslužnik kod mise, mi- 
nistrant (Koji služi misniku..., i ovi jest 
služitelj oliti diak. Kadčić 8). 


Služiteljica ž ženska osoba koja poslužuje; 
isto što đakonisa (Dalla Costa I 59). 


Služiteljstvo s stanje, služba, red služite- 
lja (To jesu tri sveta velika reda kakono 
poslužiteljstvo, služiteljstvo i misa. Dalla 
Costa I 153. V. Kadčić 44). Usp. đakonat. 


Služiti — vršiti kakvu službu. U svezi: s. 
Bogu — wšiti zakon Božji (Služiti samo 
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virno Bogu i njemu se posvetiti. Kadčić 
2), s. crkvi, oltaru — vršiti svetu službu 
(Tko otaru služi, od otara ima i živiti. 
Dobretić 380), s. župu — biti župnik (Žup- 
nici, oliti pastiri duhovni, zaklinju se, da 
će po sebi služiti u župi. Kadčić 292), s. 
sakramente — dijeliti sakramente (Ka- 
šić 76), s. misu — govoriti misu (Št. II 84; 
Ž. I 236; Prič. 40) ili posluživati kod mise 
(Pristupiti k oltaru i služiti misniku. Kad- 
čić 92. V., i Dobretić 397. Usp. dvoriti, od- 
govarati), s. svetkovinu, blagdan, krsno 
ime — svetkovati, slaviti (ARj a. e). 


Sljedba ž skupina vjernika koja slijedi 
nauk osuđen od Crkve (BL 298; ARj; Rog. 
143; Cr., Pr. 157). V. naslijed, nasljedba, 
slijeđenje, sekta. 


* Sljedbenica .ž prema m sljedbenik 
(DDM). 


Sljedbenik, sljedilac, sljeditelj m pristaša, 
privrženik nauka Crkve, neke sljedbe (Sli- 
dioci od ovoga nauka. Dobretić 115. V. 
Dok. 153; ARj). 


Smćinja ž ono što smeta, priječi; isto što 
sablazan pod 2: I pot(ri)bno jest tada: da 
p(ri)hode smetnje. Zadarski 1. 54. U svezi: 
ženidbena s. — okolnost koja priječi skla- 
panje ženidbe (Rog. 127, 137; Cr., Pr. 196). 
Usp. impedimenat, prepreka, zabrana, za- 
preka. : 


Smiliti se isto što smilovati se (Da, slatki 
Isuse, slatko te ija molim, jur na me smili 
se. Marulić 193). 


Smilosrdovati se — isto što smilovati se 
(Da bi se račil smilosrdovati nad' nimi. 
Kolunić 40). 


Smilovanje gl. im. od smilovati se; milo- 
srđe (Terzić 499). 


Smilovati se — iskazati milosrđe. Od sta- 
rine obično u molitvi Bogu, da bude mi- 
losrdan prema grešnicima (Smilovao se jest 
na puok svoj gospodin Bog naš. Ranjina 
157. Moli za nas, da smiluje on se na nas. 
Marulić 335). V. pomilovati, smiliti se, 
smilosrdovati se. 


Smiluj se — isto što mizerere. 


Smiljenje gl. im. od smiliti se; milosrđe 
(Marulić 248). 


Smirenje gl. im. od smiriti se; mir, pokoj 

duše koji nastaje po primanju sv. sa- 

kramenata, po svećeničkoj utjehi (Poko- 

ma... reče se još: sakramenat od smire- 

e jere smiruje Boga i čovika. Kadčić 
2). 


Smiriti — učiniti da tko bude miran, po- 
miriti. O pomirenju čovjeka s Bogom po 
sakramentima (ARj d.a). V. pomiriti. 


Smirivati, smirevati — nesvr. prema svr. 
smiriti (Smirevao bi ga s crkvom. Dalla 
Costa II 198. V. smirenje). 


Smjćran pr. ponizan, skroman (Naučite se 
od mene, jer sam ja krotak i smjeran u 
srcu. Vuk: Mt 11, 29). 


Smjćrnost ž poniznost, skromnost (Da ne 
mislite na sebe više.., nego da mislite u 
smjernosti. Vuk: Rim 12, 3). 


Smrt ž umiranje, preminuće, prestanak 
tjelesnoga života; prijelaz iz ovoga u dru- 
gi život. Često u svezi: s. Isusova — kao 
sredstvo otkupljenja svijeta (Činimo uspo- 
menu od upućenja i smrti Isuknstove. J. 
Filipović I 19. V. i Kadčić 381; RBT 1216 
S); vječna s. — osuda u paklene muke 
(U osudu od vične smrti upadaju. Kašić 
1); duhovna s. — stanje duše u smrtnom 
grijehu (Što je život i smrt duhovna 
duše? Život je milost Božja, a smrt je 
svaki grih smrtni. Kadčić 10. V. i J. Fili- 
pović I 25); dobra, sveta, sretna, blažena, 
mučenička . S. — kad kršćanin umre 
pomiren s Bogom, čiste savjesti (Radić, 
Ms 702); zla, prijeka, nagla, nenadana, na- 
prasna, nepripravna... s. — ako tko umre 
bez sakramenata, u grijehu i sl. (Ako li 
je pak umra od smrti prike... Kadčić 
180. V. Terzić 21). Usp. preminuće, samrt. 


Smrtan pr. podložan smrti (I mi smo kao 
i vi smmtni ljudi. Zagoda: Dj 14, 15). Če- 
sto u svezi: smrtni grijeh — grijeh koji 
donosi gubitak milosti i duhovnu smrt 
(Ima mu kazat... smrtne grihe. Zoričić 7. 
V. još Kadčić 227; Dobretić 6 i dr.); smrt- 
ni dan — godišnjica smmti (Par.); smrtna 
postelja, borba; smrtni čas, sat... Usp. 
samntan. 


Smrtnik m smrtan čovjek (ARj); mrtvac 
(Par.). V. samrtnik. 


'Smrtnogrešan pr. u čemu je smrtni gri- 


jeh (Nit se može zapovidati ni poslušati u 
stvari smrtno-grišnoj. Kadčić 231). 


Smrtnost ž svojstvo, obilježje, stanje ono- 
ga koji je smrtan (ARj). V. umrlost. 


Smrtovnica ž tiskana objava ili službena 
potvrda o čijoj smrti (ARj; Par.). V. sa- 
mrtnica. 


Smutiti — uznemiriti, ražalostiti; isto što 
sablazniti (ARj). 
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Smitljiv pr. koji prouzrokuje smutnju, 
sablazan (Njiova taka ženidba hbila bi... 
smutljiva u puku krstjanskomu. Dobre- 
tić 580). V. sablažnjiv. 


Smitnja ž nemir, uzbuđenje; isto što sa- 
blazan pod 2 (Dali jao čoviku onomu, po 
komu priide smutnja. Terzić 244. V. još 
Kadčić 253; Ž. II 160 ss.). 


Snižan, snižen pr. isto što ponizan; obi- 
čno u svezi: s. redovnik, molitva, srce... 
(ARj). 


Sniženost ž, sniženstvo s isto što poniz- 
nost (ARj). 


Snositi — odnositi dolje, na jedno mjesto. 
U svezi: s. nepravdu, teškoću, bol — biti 
ustrpljiv u teškoći... (ARj; Par.; DDM). 
Usp. strpjeti se. 


Sndšljiv pr. koji podnosi, trpi; koji u 
vjerskom pogledu ima obzira prema pri- 
padnicima drugih vjera (ARj; Ben.; DDM). 
V. tolerantan. 


Snošljivost, snosnost ž svojstvo onoga ko- 
ji je snošljiv; poštovanje, obzir prema 
pripadnicima druge vjere; dopust sa stra- 
ne države, da svatko može slobodno ispo- 
vijedati svoju vjeru (ARj; Ben.; DDM; 
Par.). V. tolerancija, tolerantnost. 


S6, sol ž začin, slast; u duh. pogledu: um, 
pamet, nauk (Vi ste sol zemlje. Mt 15, 13). 
U svezi: blagoslovljena s. — stvar koja 
se često upotrebljava u bogoslužju (kod 
krštenja, blagoslova vode, u blagoslovi- 
nama...) 


Sobor m isto što sabor. U starijem jeziku 
(ARj). 


Soboran pr. isto što saboran (ARj). 
Sobornik m isto što sabornik (ABj). 


Sobota ž isto što subota. U zapadnim kra- 
jevima (Šurmin 27. V. Belostenec; Skok, 
ERj III 299; ARj). 


Sobotan, sobotni, sobotnji pr. isto što su- 
botan (ARj). 


g Sodalicij m pobožno društvo vjernika 
koje je uređeno kao organsko tijelo (čla- 
novi, uprava, pravila...); lat. sodalicium 
— društvo (usp. Kod. kan. 707; Cr. Pr. 
147). Čuje se u naše vrijeme. V. bratim- 
stvo, zajednica. 


Doo m član sodalicija, pobožnog dru- 
va. 


* Sodalistički pr. što pripada sodalistima 
(Klaić). 


* Sodalistkinja ž članica sodalicija (Klaić). 


Soleja ž u Ist. crkvi: prostor do ikono- 
stasa gdje se :u starini nalazilo carsko 
prijestolje (Pavić 12); lat. solium — pri- 
jestolje. 


Solenitat ž svečanost, slavlje, svetkova- 
nje...; lat. solemnitas, rom. solenitate 
(usp. tal. sollenita). U starije vrijeme 
(ARj). 


* Solicitacija ž napastovanje, nagovaranje, 
osobito nagovaranje na nečedne grijehe; 
lat. solicitatio — uznemirivanje, napasto- 
vanje (usp. Kod. kan. 904; Diz. mor. 1371). 
V. tentacija. 


* Sčliđdan pr. stalan, sav, cio, postojan; 
lat. solidus. Dolazi u crkv. pravu kad je 
govor o povjeravanju kakva posla većem 
broju osoba. Takvo povjeravanje može 
biti dano zasebno, tj. svakomu napose — 
in solidum, ili zajednički, tj. svima zajed- 
no — collegialiter (usp. Kod. kan. 205; Cr., 
Pr. 48). Dok se izraz »collegialiter« redov- 
no prevodi (zajednički, zborni...; zborno 
delegiranje, zborna delegacija), za izraz 
»in solidum« susrećemo i oblike: solidno 
delegiranje, solidna delegacija... (usp. 
Rog. 209). V. zboran. 


* Solideo m mala kapica što je biskup no- 
si uvijek, pa i preko mise, a skida je je- 
dino preko glavnoga dijela mise (od po- 
svećenja do pričesti), iz počasti prema 
Kristu koji se tada nalazi na oltaru. Otud 
soli Deo — samome Bogu. V. kalota. 


Sopstvo (u starije doba i: sopstvije; stsl. 
sob'stvo, sob'stvije) s — isto što osoba; 
osobito osoba u Presv. Trojstvu. U starije 
vrijeme (Dakle su tri Boga? Ne, nego je 
samo jedan Bog u tri sobstva. J. Filipo- 
vić I 31. V. Kadčić 123; Knežević 46; Bad- 
rić 13). 


* Soteriologija ž nauk o spasenju ljudi 
koji je Krist izvršio svojim utjelovlje- 
njem, smrću i uskrsnućem; grč. sotćr — 
spasitelj, l6gos — govor. Usp. Lex. (zw. 
Aufl.) IX 894 ss.; Klaić. 


Sotona m i ž isto što vrag; hebr. šatan — 
protivnik. Sotona je protivnik Božjega 
nauma, Krista, kršćana (RBT 1225 s... 
Hebr. je izraz k nama došao preko grč. 
satanas, koji dolazi u SP (Mt 4, 10; Mk 3, 
26; Lk 11, 18. Usp. Preuschen 1011; Rau- 
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mer 379; Forcellini V 343), crkv. lat. sa- 
natas, stsl. sotona (Miklošić, DAW XXIV 
41; Bartoli 40; Vasmer XII 271). Riječ se 
nalazi u svim slav. jezicima (Bulat, JF IV 
96). Kod nas je obična od 18. st. (Ranjina 
128; Kašić 15; Dalla Costa II 19; Stv.: Mt 
4, 10. V. i ARj). V. satan, setena, sotonjak, 
šejtan. 


Sotdniti — čini što kao sotona (ARj). 


Sotonski pr. što pripada sotoni, vražji (V. 
Kašić 29; Terzić 160; ARj). V. satanski. 


Sotonstvo s svojstvo, bit sotone (ARj). 


Sotonjak m isto što vrag, sotona; smion 
čovjek, vragoljan (ARj). 


* Sotonjakati — kleti sa sotonom, preda- 
davati sotoni. U okolici Sinja (Š). 


Spametljiv pr. koji pripada pameti. U 
svezi: spametljiva molitva — molitva koja 
se ne izgovara, nego se obavlja u pameti 
(Koliko je dila molitve spametljive? J. 
Filipović I 337). V. pametan. 


Spas m u starije doba naziv za Spasite- 
lja Isusa (usp. RBT 1233): Isuse Spasu 
moj. Marulić 198. — U svezi: Sveti Spas, 
Spasov dan — blagdan Isusova uzašašća 
na nebo (usp. Spasovdan) i u značenju 
»spasenje« (Ako ne dojde spas. Marulić 
32). Danas samo u posljednjem značenju. 
Usp. Miklošić, DAW XXIV 38; Meillet, 
Etudes 226; ARj; Dan.; Par.; Ben.; DDM. 


1. Spasan ž isto što spasenje (Marulić 53). 


2. Spasan pr. (stsl. s'pas'n') — spasen, spa- 
sonosan (Za uzdržati se u toj spasnoj od- 
luci. Kadčić 343). 


Spasati (se), spasavati (se), spasivati 
(se) — nesvr. prema svr. spasiti (usp. ARj; 
Par.; DDM; Ben.). V. spasovati. 


Spasen pr. (od s'pas-€n') — spasonosan, 
spasiteljan: Najposli narediti mu će (ispo- 
vjednik) spasenu i dostojnu pokoru i za- 
dovoljnost. Kašić 52. V. Dobretić 16, 136; 
ARj; Par. 


Spasćnje (u starije vrijeme:  spasenije; 
stsl. s'pasenije) — gl. im. od spasti; rad- 
nja kad se tko spasi; postignuće vječnoga 
života (Bliže jest naše spasenje, nego smo 
v&rovali. Bernardin 1. Uputi ga po blago- 
sti tvojoj u putu od spasenja vičnoga. Ka- 
šić 97. V. još Mirakuli 9; Kolunić 84; Zo- 
ričić 54 i dr.). S. dolazi od Boga, od Kri- 
sta (usp. Ps 118, 25; 3, 9; Otk 7, 10; 12, 
10; 19, 1). Sam je Gospodin s. (Ps 27, 1; 


SPASOVDAN 
me 


35, 3)... RBT 1229 s. — Stariji oblik da- 
nas samo kad se nazdravlja (u Ist. crkvi): 
Na spasenije! (ARj, DDM). Usp. spas, 1. 
spasan, spasiteljnost. 


Spasenjski pr. što se odnosi na spasenje 
(ARBj). 


Spasikraljice — početne riječi i naziv mo- 
litve (u starijem jeziku. Terzić 442), pre- 
ma lat. »Salve, Regina«, što se danas pre- 
vodi: Zdravo, Kraljice! 


Spasitelj m onaj koji spašava. Od starine 
obično o Isusu koji je svijet spasio (Otac 
posla sina svoga spasitelja od svijeta. Ra- 
njina 230. Evo kralj tvoj dojde k tebi pra- 
vični spasitelj. Glavinić 251. Usp. još Rau- 
mer 356 s.; Meillet, Etudes 314; Starine 
35, 431; Kolunić 37; Zoričić 36; Terzić 7). 


Spasiteljan (stsl. spasitel'n'. Ms Vat 70 d) 
pr. — koji spašava, spasonosan (Bernar- 
din 194; Kadčić 187). V. spasonosan. 


Spasiteljica, spasiteljka ž prema m spa- 
sitelj. Redovno o Majci Božjoj. 


Spasiteljnost ž, spasenost ž, spasiteljstvo 
s — spas, spasenje. U starije doba (ARj). 


Spasiteljski pr. što pripada Spasitelju; spa- 
siteljska misija (Dok. 143), uloga (Dok 
181)... V. ARj. 


Spasiti (se) — izbaviti (se), osloboditi (se), 
oprostiti (se) grijeha. Aktivno o Isusu, ko- 
ji je svijet spasio; refl. i pas. o čovjeku, 
duši koja se spašava (Božanstvena stvar 
jest nastojati spasiti duše. Terzić 202. Oli 
to može učiniti i čovik spašen oli anđeo 
iz raja? Kadčić 111. V. ARj; Par.). Usp. 
spasiti (se). 


Spasonosan pr. koji donosi spas, spasenje, 
a to može biti: nauk, zapovijed, opome- 
na, strah, pokora... (Knežević 146; Ka- 
nižlić 67; Tem. dok. 17; ARj; Par.). V. 
spasiteljan, spasovan. 


Spasovan pr. isto što spasonosan (Ovi pak 
sakramenat oliti ženidba uzrokuje milost 
Božju i spasovnu. Dobretić 457. V. Dalla 
Costa I 46). 


Spasovati — 1. isto što spasati; 2. svet- 
kovati Spasovdan. V. ARj; Par.; Vuk; IB. 


Spisovdan m (u starije vrijeme: S'pasov' 
d'n', Spasov dan; u nar. pjesmi i: Spasov 
danak) — dan u koji se svetkuje uzlazak 
Isusov u nebo (ARi; Par; DDM; Ben.. 
V. Ašenzija, Spas, Spasovlje, Uzašašće. 


SPASOVIŠTE 
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Spasovište s mjesto gdje se svetkuje Spa- 
sovdan (Vuk; IB; Ben.; Par.). 


Spasovlje (ARj), Spisovo (ARj; Par; 
DDM; Kn. 173) s — isto što Spasovdan. 


* Spaisovski pr. što pripada Spasovdanu. 
U svezi: s. dani — tri dana pred Spasov- 
dan (Par.). V. rogacioni. 


Spšasti (se) (stsl. s'pasti) — isto što spa- 
siti se (Rodiv sinka stavi na slami u jas- 
la... ka nas jesu spasla. Marulić 201. Biti 
ćemo spaseni. Terzić 409. Usp. Miklošić, 
DAW XXIV 38; ARj; Par.). 


* Spiritist(a) m čovjek koji se bavi spiri- 
tizmom; crkv. lat. spiritista (Ž. II 113). 


* Spiritistički pr. što se odnosi na spiri- 
tizam, spiritiste. 


* Spiritistkinja ž žena koja se bavi spi- 
tizmom (Klaić). 


* Spiritizam m (u širem značenju) vjero- 
vanje u duhove, čašćenje duhova; (od pro- 
šloga stoljeća, u užem i pravom znače- 
nju) nauk i vještina u dozivanju duhova 
i razgovaranju s njima s ciljem da se 
saznaju tajne stvari ili da se proizvedu 
neobične pojave (redovno to biva preko 
medija); lat. spiritismus (spiritus — duh), 
tal. spiritismo. Usp. Lex. IX 729 s.; Diz. 
mor. 1385 s.; Noldin, De praec. 164 ss. V. 
špiritizam. 


* Spiritizirati — baviti se spiritizmom, 
održavati spiritističke seanse, zvati du- 
hove (Klaić). 


* Spiritual m — 1. član ogranka Franj. 
reda, koji je u počecima Reda htio savr- 
šeno slijediti primjer sv. Franje i prvih 
drugova, osobito u siromaštvu, bez obzi- 
ra na razvoj Reda i na prilike (usp. Lex. 
IX 730 ss.); 2. svećenik koji redovničke i 
svećeničke kandidate upućuje u duhovni 
život; lat. spiritualis, tal. spirituale — 
duhovan (usp. naziv »director spiritus« u 
Kod. kan. 588, 1358, 1360). V. špiritual. 


* Spirituilnost ž duhovnost; način za stje- 
canje moralne savršenosti; škola pojedi- 
nih duhovnih učitelja, pojedinih redova 
(kao npr. benediktinska, franjevačka, do- 
Mminikanska... spiritualnost); lat. spiritua- 
litas, tal. spiritualita (usp. Diz. mor. 1386 
S.). U naše vrijeme. V. duhovnost. 


Spjevalac m isto što pjevač (Dočiem se 
dospiju letanije, i spjevaoci slide. Kašić 
281).. 


Spšmen m sjećanje, uspomena; posebno: 
1. treći stupanj crkv. slavlja (Tem. dok. 
71; Čs 1054; Ms 82*. V. stupanj); 2. prije 
konc. obnove: posebne molitve u misi _i 
časoslovu u čast sveca, svetkovine koja 
se svetkuje zajedno s drugom glavnom 
svetkovinom dana (Sch.-P. 268; Št. I 345). 
U svezi: s. svih vjernih mrtvih — isto što 
dušni dan (Čs 3048. Usp. dušan). V. ko- 
memoracija, uspomena, uspomenuće. 


Spomena ž, spomenak m, spominak m, 
spominjak m — sjećanje, uspomena; spo- 
minjanje u molitvi, svetkovanje. U starije 
doba (ARj). 


* Spomendan m (od spomen i dan) — 1. 
obljetnica smrti mučenika, svetaca... 
(Kn 180. V. godišnjica, obljetnica); 2. isto 
što spomen pod 1 (Tem. dok. 70; Čs 1079 
i passim; Ms 83* i passim). V. komemo- 
racija. 


Spomeniiće gl. im. od spomenuti; uspo- 
mena, svetkovanje, svetkovina. U svezi: 
činiti s. — svetkovati. U starije vrijeme 
(ARJ). 


Spomćnuti — sjetiti se sveca, svetkovine; 
izmoliti molitvu u čast sveca, svetkovine 
koja se slavi s drugom glavnom svetkovi- 
nom dana (Na dupl. I. cl... ima se spo- 
menuti svaka nedjelja. Sch.-P. 269. V. ko- 
memorirati). U svezi: spomenuti se mrt- 
vih — za mrtve se pomoliti ili učiniti ko- 
je dobro djelo; Spomeni se nas, Gospodi- 
ne... isl. — pomisli na nas, štiti nas, ne 
zaboravi nas, pomozi nas..., Gospodine! 
Otud naziv »Spomeni se« za poznate mo- 
litve Majci Božjoj i sv. Josipu. 


Spominati, spominjati, spomenivati nesvr. 
prema svr. spomenuti (ARj). 


* Sponzalije ž mn. isto što vjeridba; lat. 
sponsalia (Klaić). 


Sposvetiti — ukloniti, izgubiti posvetu 
(Kad se razumi sud sveti sposvećen, t.j. 
da je izgubio posvećenje. Kadčić 89). V. 
eksekrirati. 

Spdticanje gl. im. od spoticati (se); isto 
što sablazan (Zagoda: Rim 14, 13). 


Spdticati se — uđariti nogom o nešto i 
posrtati;j isto što sablazniti se (Dobro 
je... ne činiti ono, na što se tvoj brat 
spotiče. Vuk i Zagoda: Rim 14, 21). 


Spovidjeti (se), spovjediti (se) — isto što 
ispovjediti se (Ere se mnozi gredu spo- 
viditi. Starine 23, 127. V. još ARj; Kolunić 
41; Marulić 149). 


SPOVIJED 


Spovijed, spovijest ž isto što ispovijed. U 
starijem jeziku (Počine spovid' općena... 
Starine 23, 127. V. Kolunić 139; ARj). 


Spovijedan pr. koji pripada  spovijedi 
(ARj). V. ispovjedan. 


Spovijedati (se) — nesvr. prema svr. spo- 
vidjeti (se). U starije doba (Virujem stav- 
nom virom i spovidam svaka. Kadčić 554. 
V. Marulić 37. — Pitaj, koliko e vrimena 
da se ni spovidal'. Starine 23, 127. Spovi- 
jedajte jedan drugome grijehe vaše. Ra- 
njina 215. V. Kolunić 49, 68). Usp. ispo- 
vijedati. 

Spovjednik (rjeđe: spovijedac, spovijeda- 
lac, spovjeditelj) m — isto što ispovjed- 
nik pod 1 i 3 (Kad gr&šnik? est" pred' spo- 
v&dnikom'. Starine 23, 127. V. Kolunić 105; 
Kašić 394; ARj). 


Sprednica ž isto što antifona. U nekih 
starijih pisaca (ARj). 


Spredničar m — 1. tko u koru pjeva ili 
govori sprednicu; 2. knjiga u kojoj su 
sprednice. ARj. 


Šprčma ž ono što se spremi; isto što opre- 
ma (ARj). 


Sprohod m isto što sprovod (ARj). 


* Sprohoditi — isto što sprovoditi. U Istri 
(Š). 


Sprohođenje gl. im. od sprohoditi; spro- 
vod (Dalla Costa I 211). 


Sprositi — isto što isprositi (S volju tvo- 
ju... oćeš' sprositi od Boga milost za 
t'voe grihe. Kolunić 47), 


Sprovesti — pratiti, otpratiti do groba, sa- 
hraniti; voditi sprovod (ARj; Par.). 


Sprčvod (u starini i: sprevod) m — prat- 
nja; posebno: pogrebna povorka, sahrana 
mrtvaca, pogreb  (Neima se dati dio... 
svića koje bratimi nose u združenju spro- 
voda. Dalla Costa I 199. V. Terzić 209; 
Sch,-P. 483; Cr., Pr. 236; Spr. 10. Usp. ek- 
sekvije, funeral, funeralije, mortorij, mrt- 
vorij, pogreb, pokop, pratnja, provod, sa- 
hrana, sahranjenje, sprohod, sprohođenje, 
sprovodište, sprovođe, tumba, ukop, za- 
kapanje); 2. isto što procesija (Općenski 
procesiuni, sprovodi ili sveta pomolje- 
nja... Kašić 292). 


Spršvodan, sprevodan pr. koji se odnosi 
na sprovod: sprovodna misa (Ms 227%), 
služba (Spr. 29)... V. ARj. Usp. pogreban, 
pokopan, ukopan. 1 
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Sprovodište, sprevodište s — 1. isto što 
sprovod pod 1 (ARj); 2. mjesto Pogreba, 
ukopa (Par.). 


Sprovdditi nesvr. prema svr. sprovesti. 
U starijih pisaca (Bila jest svedni dužnost 
paroka... sprovoditi mrtve. Dalla Costa 
I 47) i danas u Dalmaciji (Š). V. sprohodi- 
ti, pratiti. : 


Sprovodnina ž prinos što se daje za spro- 
vod (Par.). V. ukopnina. 


* Sprovodnjak m član sprovoda (Par.). 


* Sprovođe s isto što sprovod (Jurin, Rad 
315, str. 175). 


Sr€diti — urediti; posebno: 1. pričestiti, 
dati popudbinu bolesniku; refl. s. se — 
primiti sve vjerske utjehe na smrti (ARj 
Cc; Par.); 2. učiniti koga redovnikom (ARj 
d.); 3. ođuzeti kleriku crkv. odijelo i po- 
vratiti ga među svjetovnjake (Tko može 
srediti... ? Može srediti svaki biskup. 
Kadčić 30. V. još Dalla Costa II 123; Rog. 
320). Usp. degradati, svrći. 


Srednik m isto što posrednik. U starije 
doba o Isusu i svećeniku kao posredniku 
između Boga i ljudi (Najprvi... općeni 
odvitnik i sridnik... jest Isukrst Gospo- 
din naš. Kadčić 47. Budući misnik sridnik 
među Bogom i među pukom. 101). 


Sredoposnica ž sredoposna nedjelja, četvr- 
ta nedjelja korizme (v. nedjelja). U mn. 
(sredoposnice) posti četiriju vremena u 
kojih se srijede poste (ARj). 


* Sredopost m, sredopošće s, sređopošnica 
ž — sredina korizme (Par; ARj). 


Sredopostan pr. što pripada sredini po- 
sta. Samo u svezi: sredoposna nedjelja — 
četvrta nedjelja u korizmi (ARj; Par.). V. 
sredoposnica. 


Sredorusa ž četvrta srijeda poslije Uskr- 
sa (ARj; IB). V. srijeda. 


Sredostanac, = sredostatelj, = sređostatnik, 
sredostavac, sredostavnik, . sredavac, sre- 
dovnik, sređustatnik, sređustavac, sređu- 
stavnik m — isto što posrednik. O Isusu, 
svecu, svećeniku, koji posređuje za ljude 
pred Bogom. U starijem jeziku (ARj). 


Sredostanica, sredostatiljnica, sređostavni- 
ca ž isto što posrednica. O Bogorodici ko- 
ja posreduje za ljude kod Boga (ARj). 


Sređenje gl. im. od srediti; isto što svr- 
gnuće pod 2 (Sredjenje jest jedna pedipsa 


STARJEŠINA 
288 ' STARJEŠICA JES 289 STIGMA 


——————————————————jpjpj_ĐĐĐćX, 


SREĐIVATI 
.........—. 


samima crkovnjakom pristojna, po kojoj 
crkovnjak za života odmeće se u sve i po 
sve od nadarja, od bolesti i od reda. Dal- 
la Costa II 203. V. Kadčić 28; Rog. 211). 


Sređivati (se) nesvr. prema svr. srediti (S 
oblastju Boga svemogućega,.. svržujemo, 
sređujemo i svukujemo tebe od svakoga 
reda. Kadčić 29. V. Dalla Costa II 203). 


Srčtenje (crkv.-slav. sretenije) — gl. im. 
od sresti; naziv za blagdan Ist. crkve, 
koji se svetkuje po novom kalendaru 2. 
a po starom 14. veljače; podsjeća na su- 
sret sv. Šimuna s Isusom u Hramu (usp. 
Jagić 300; ARj; Vuk; Ben.; Pavić 129). 
V. Svijećnica. 


Srijeda ž sredina, središte; srednji, četvr- 
ti dan sedmice (v. sedmica). Od 13. st. 
(Kolunić 11; Banovac 238; ARj). Često u 
svezi: čista s. — prvi dan korizme, jer 
sve ima biti čisto od mrsa (Zabranjuju se 
mise mrtačke govorit... na čistu sridu. 
Dobretić 376. V. Terzić 374; Št. I 425); pe- 
peljava ili pepelna s. — također prvi dan 
korizme, jer se taj dan vjernicima posi- 
plje glava pepelom (v. pepelnica); prepo- 
lovna s. — s. koja je u sredini korizme (v. 
sredoposnica); velika s. — s. Velikoga tje- 
dna; svijetla s. — prva s. po Uskrsu; sre- 
dorusa s. — četvrta srijeda po Uskrsu... 
V. Miklošić, DAW XXIV 4; Meillet, ftu- 
des 207; ARj; Dan. 


Srodstvo s (stsl. s'rod'stvo) — odnos, ve- 
za među rođacima; rod, svojta. Srodstvo 
može biti: naravno, duhovno, građansko... 
i po kanonskom pravu (kan. 1076) priječi 
sklapanje ženidbe (sada: naravno, krvno 
s. u ravnoj lozi uvijek, a u pobočnoj do 
trećega koljena uključivo; duhovno s. — 
koje nastaje samo po krštenju — između 
krštenoga, krstitelja i kuma. Usp. Bel. II 
81 ss.; Rog 153 ss.; Št. II_167). — U nekih 
je pisaca s. isto što tazbina (usp. Cr., Pr. 
a V. konsangvinitad, rod, rodstvo, svoj- 
na. 


Stabat Mater (lat) — Stala Majka; počet- 
ne riječi i naziv poznatog lit. spjeva o 
bolima Majke Božje koji potječe iz 14. st. 
(usp. Diz. mor. 1395 s.). 


Stađan, stađben, stadbenski pr. koji pri- 
pada stadu; pren. koji pripada duh. sta- 
du, župi; isto što župni. U nekih starijih 
pisaca (ARj). 


Stađbenik m isto što župljanin, župnik. U 
starijem jeziku (ARj). 


Stadničar m duhovni pastir, biskup (ARj). 


Stado s pren. izraelski narod koji Bog 
vodi kao pastir (Ps 95, 7); Kristovi sljed- 
benici, koje Isus zove »malo stado« (Lk 
12, 32) i čuva kao dobri pastir (Iv 10, 11). 
V. RBT 835 s.; Glavinić 244; Kadčić 181; 
Dok 97. Usp. ovca, ovčinjak, pastir. 


Stajalište s — 1. mjesto gdje se stane za 
vrijeme euharistijske procesije (Prič. 45); 
2, isto što postaja pod 2 (Š). 


Stalež (rjeđe: stališ. ARj; Št. I 243) m — 
klasa, razred, zvanje. Često u svezi: du- 
hovnički s. (Bel. I 151), svećenički s. (Bel. 
I 165; Sch.-P. 748), redovnički s. (Bajić 
117; Sch.-P. 748), ženidbeni s. (Sch.-P. 749). 


Stala Majka (v. Stabat Mater). 


Stan m mjesto gdje se stanuje. U svezi: 
vječni stanovi — nebo, raj (Čs 117). 


Stanište (stanišće) s mjesto stanovanja, 
prebivališta; posebno: 1. isto što sjeme- 
nište (v. primjer iz st. jezika s. v. semi- 
nar); 2. isto što samostan (U ovi stanišći 
oliti manajstiri sabirali bi se svi dijaci. 
Dalla Costa I 51). 


Stinje gl. im. od stati. U svezi: knjiga o 
stanju duša (ili: stanje duša) — jedna od 
župskih knjiga u koju župnik bilježi ime- 
na pojedinih članova obitelji, kao i narav- 
ne, vjerske, moralne i druge prilike u 
kojima žive pojedinci i obiteljske zajed- 
nice njegove župe (Rog. 396), prema lat. 
liber de statu animarum (usp. Kod. kan. 
470). 


Stirac m star čovjek, starješina, pogla- 
var; 1. crkveni starješina kod bosansko- 
-hercegovačkih krstjana, predstojnik »hi- 
že« (Šanjek 99, 201); 2. redovnik, kaluđer, 
prema ngrč. kalćgeros — dobar starac 
(Dan.; ARj b.d. — V. kaluđer). 


Starateljstvo s služba staratelja; vjersko- 
dobrotvorna ustanova kod pravoslavnih, 
koja ima postojati u svakoj crkv. općini, 
a svrha joj je širiti vjerku i crkv. svijest 
i kršćansko milosrđe (Cr., KP II 2, 278). 


Stariji (komp. od star) — crkv. poglavar, 
redovnički starješina (Možemo pak slo- 
bodno zanikat posluh našemu starijemu, 
kad bi nam štogod zapovidio, što bi bilo 
protiva reguli. P. Filipović 14). 


Starjašica, starjčšinica ž redovnica koja 
upravlja redovničkom zajednicom (Dalla 
Costa I 115; Cr., KP II 2, 38 s.; DDM). v. 
generalan, glavarica, glavoredica, nadstoj- 
nica, poglavarica, predstojnica, provinci- 
jalan. 


Starjčšina m i ž nadstojnik, poglavar; po- 
sebno: 1. crkveni poglavar uopće (Biskupi 
i ostale starišine crkvene i od redova. 
Dobretić 137. V. Kadčić 266; Cr., KP I 
453. Usp. DF: 1 Tim 5, 19); 2. poglavar 
kod redovnika (Starišine pak reda u za- 
povidanju imadu bit razboriti. P. Filipo- 
vić 15. V. Cr., KP II 2, 46); 3. poglavari- 
ca kod redovnica (ARj s.v. 2. starješina). 
Usp. glavorednik, poglavar, stariji. U sve- 
zi: svatovski s. — isto što stari svat (ARj. 
V. svat). 


Starjčšinka ž isto što starosvatica (ARj). 


Starjčšinski pr. koji pripada crkv. ili re- 
dovn. starješini: starješinska privola (Cr., 
KP I 455), starješinske zapovijedi (Cr., KP 
II 2, 144). V. poglavarski. 


Starjčšinstvo s dostojanstvo i vlast crkv. 
ili redovn. starješine (Cr., Pr. 31). 


Starojko, starejko m isto što stari svat 
(v. svat). ARj. 


* Starokatolički pr. što pripada staroka- 
tolicima (DDM; Ben.). 


* Starokatolik m naziv za katolike koji 
nisu htjeli prihvatiti dogmu papine nepo- 
grešivosti (v.), koja je proglašena na I. 
vat. koncilu (18. srpnja 1870.) i organizi- 
rali su posebnu crkvu:  Starokatolička 
onog V. Lex. (zw. Aufl) I 398 ss.; Ben.; 


* Starokatolikinja ž prema m starokatolik. 


* Starokršćanski što pripada starom, pr- 
votnom kršćanstvu: starokršćanske crkve 
(Ostojić, B. I 440)... 


Staroslavenski, staroslovenski, starocrkve- 
noslavenski, crkvenoslavenski pr. što pri- 
pada starim Slavenima. Redovno kao atri- 
but uz riječ »jezik« ili »bogoslužje«, koje 
su uveli Sv. Braća Ćiril i Metodije (usp. 
ARj; Par.; Ben.; Kn. 28). V. Uvod. 


Starosvat m isto što stari svat (ARj). V. 
svat. 


Starosvatica ž žena staroga svata (ARj). 
V. starješinka. 


Starosvatiti — moliti koga da bude stari 
svat (ARj; Par.). 


Starosvatovati — biti stari svat (ABj). 


Starosvatski pr. koji pripada starom sva- 
tu (ARBj). 


Starosvatstvo s čast i služba staroga sva- 
ta (ARj; Ben.; Par.). 


Stardvjerac m starovjeran čo j+ 
Par.; Ben.). mis: pama: 


o ol pr. koji je stare vjere (ARj; 


* Starovjerka ž starovjerna žena 
grčkoist. obreda (Par.; Ben.), , žena 


Starovjerski pr. što pripada staroj vjeri 
(ARj; Ben.). nm 


Starovjćrstvo, * starovjerje s nauk, vjera 
starovjeraca (ARj; Par.). ' 


* Starozavjetan pr. koji pripada Starom 
. (v. zavjet). Usp. Bakšić 67; Ben; 


Statua ž sveti kip; lat.-tal. statua (Divoj- 
ka vrlo vruće moljaše se prid jednom sta- 
tuom iliti prilikom svete. J. Filipović 1 
303. Usp. još Seh.-P. 297). V. kip, štatua. 


Statut m zakon, norma, uredba; ustano- 
va, zakon, prema kojem se upravlja neko 
pravno biće, društvo, zajednica; pravila 
različitih pobožnih udruženja, bratovština 
(Kod. kan. 689, 715; Rog. 579), kapitula 
(Kod. kan. 410; Bel. I 8; Rog. 295); lat. 
statutum (od statuere — postaviti, odre- 
diti, odlučiti). Usp. Diz. mor. 1401 s. V. 
štatut, ustanova. d 


* Statutaran pr. što je u obliku statuta, 
po statutima; crkv. lat. statutarius, tal. 
statutario. U novijih pisaca (Rog. 496). 


a Stavrofor m u pravoslavnih: 1. viši sve- 
ćenik (protojerej, protoprezviter) odliko- 
van pravom da o vratu nosi zlatni križ: 
protojerej-krstonosac, krstonosni protopre- 
zviter; 2. nosač križa pri crkv. svečano- 
stima; grč. staurćs — križ, foreis — no- 
sač. Klaić, 


Stčga ž radnja kojom se tko ili što steže, 
stiskanje; ograničavanje slobode, pokora- 
vanje određenim propisima, red, zapt; raz- 
ličiti propisi koji uređuju vanjski crkveni, 
redovnički život, obično u svezi: crkvena 
s. (Bel. I 26; Št. II 377; Cr., Pr. 241), du- 
hovnička s. (Rog. 521), redovnička s. (Cr., 
Pr. 134). V. disciplina. 


* Stepčnički pr. što pripada stepenicama. 
U svezi: s. psalmi — isto što psalmi gra- 
duali (Kn. 173). V. 2. gradual. 


* Stigma ž (u mn., prema grč., stigmata 
S) — znak Isusove muke na tijelu svetaca 
koji imaju stigmatizaciju (Vjesnik đak. 
bisk. XI — 1958 — br. 1, str, 2); od grč. 
stigma (ubod, znak, žig na čelu i rukama 
pobjeglih robova, uhvaćenih neprijatelja). 
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* Stigmatizacija ž odlikovanje znakovima 
muke Isusove, mistično, vidljivo ili nevid- 
ljivo. Obično s, označuje primanje vanj- 
skih znakova, rana na rukama, nogama, 
prsima, kako su to imali neki sveci, npr. 
sv. Franjo Asiški (Lex. IX 829 ss.) Od 
crgv. lav. stigmauzauo, a to oa grč. sugma 
(v. stigma). 


* Stigmatizirati — dati znakove Isusove 
muke. O Bogu koji tako odukuje poneke 
svece (Vjesnik đak. bisk. XI — 1958 — br. 
1, str. 2). Naziv potječe od crkv. lat. stig- 
matizare, a to od grč. stigma (v. stigma). 


Stihar m u Ist. crkvi: duga haljina s ru- 
kavima i prorezom za glavu. Nose je đa- 
koni, svećenici i arhijereji pri bogoslužju. 
U mnimskom oovredu suharu odgovara alba 
(Kov. 26 s.; Kn. 109; Svezn. s. V.; ARj). 
Od srgrč. stich&rion (Bailly S. V.; Skok, 
mj 111 334). 


* Stihira ž u Ist. crkvi: pjesma s mnogo 
stihova (Kov. 15; Svezn. s. v.); od grč. 
stichćrčs ili stichčr6ćs — pisano u versima 
(stićuos — sun, reuak, veras). V. Bauy 
S. V.; Chassang s. v. 


Stilit(a) m svetac, pokornik koji je — u 
staro vrijeme — ž.vio na stupu (grč. sty- 
litas, stylos — stup). Takvi su stupovi bili 
oa arvewa ili kamena, 3—18 m visoki. 
imali su prsobran, mjesto za kućicu. Odo- 
zgor su bili otvoreni. Neki su pokornici 
stali na takvu stupu više godina (sv. Si- 
mun 68 godina...). V. Lex. IX 871 S; 
Rog. 487. Usp. 2. stupnik. 


* Stipendij m prinos koji vjernici daju 
svećeniku da na njihovu nakanu služi 
misu (usp. Kod. kan. 824 ss.); lat. stipen- 
dium — vojnička plaća, danak, prinos, 
carina (Sch. — P. 360; Kn. 20; Rog. 324; 
Cr., KP II 2, 193). V. doprinos, milostinja 
pod 4, štipendij, štipendija. 


St6jnica ž velika uskrsna svijeća. U Dal- 
maciji (Š). ' 


Sto, stol m stolac, stolica, trpeza. U svezi: 
Rimski, Sveti Stol Apostolski — Sveta 
Apostolski Stolica (Ovdi po Stol apostol- 
ski razumi se papa. Kadčić 285. V. Starine 
35, 429 i 430. Usp. Stolica); Okrugli Stol, 
Rimski Okrugli Stol — jedno od tri su- 
dišta Sv. Stolice (Cr., Pr. 68, 300), prema 
lat. S. Rota Romana (v. 1. Rota); Nadb. 
Duhovni Stol — sjedište nadb. crkv. upra- 
ve, ordinarijat u Zagrebu (Rog. 206; 
Sch. — P. 216); biskupski stol — sjedište 
biskupske vlasti (Kadčić 238), prihodi za 
uzdržavanje biskupa (Cr., Pr. 258), prema 


lat. mensa episcopalis (usp. Kod. kan. 
1356); Stol Gospodinji — oltar, euharistij- 
ska gozba, pričest (Ms 40), prošnja milo- 
stinje (Prav. 10); dvostruki stol — stol 
Božje riječi, SP, i stol Euharistije, Kmnisto- 
va tijela (Ms 13, 46; Dok. 601). 


Stola ž lit. odjeća (duga 2,50 m, široka 
8—10 cm) koju nose đakon, svećenik i bi- 
skup dok obavljaju neke lit. čine. To se 
lit. ruho ispočetka i na Istoku i na Za- 
padu zvalo orarium (v. orar). Ime »stola« 
povezano je sa svjetovnom grčkom i rim- 
skom nošnjom. U &l. lat. jeziku stola (grč. 
stolć) zove se duga gornja haljina, što su 
je nosile odlične grčke i rimske gospođe, 
bogati patniciji, pa i kraljevi, a onda po- 
ganski svećenici. S nepromijenjenim ime- 
nom i oblikom ušla je ta haljina iz svaki- 
dašnje upotrebe u kršćansko bogoslužje. 
U prvo je kršćansko vrijeme bila, kao 
alba, od bijelog lanenog platna, te je po- 
krivala cijelo tijelo, osim glave i vrata. 
Kao ures imala je zlatan i grimizan trak 
tako prišit, da ju je kao ukrasni rub re- 
sio, idući oko vrata i sprijeda s obje stra- 
ne preko prsiju. U tom se obliku uzdržala 
stola kao potpuno odijelo do 6. st. Kad se 
je alba razvila u samostalnu lit. haljinu, 
stola se tako preinačila da je posve otpalo 
platno, koje je prije pokrivalo cijelo tije- 
lo, a ostao je samo onaj uski u bojama 
izvezeni rub, na koji je tada preneseno 
ime cijele haljine (usp. Diz. lit. 424 ss.; 
Lex. IX 838 s.; Du Cange II 964 s.; For- 
cellini V 646; Sch. — P. 309 s.; Kn. 101). 
Obično od starine (Diakon biti će obu- 
čen... stolom priko livoga ramena. Kašić 
141. V. još Kadčić 163; Sch. — P. 310; Kn. 
200...). Usp. nadramenica, riza, štola. 


Stolac m stolica. U svezi: Stolac apostol- 
ski, rimski, biskupski... — sjedište pa- 
pinske, biskupske... vlasti (Mogu... ula- 
zit u monastire rečeni koludnica, kojim je 
dopuštena oblast od Stoca apostolskoga. 
P. Filipović 19). V. stolica. 


Stčlan pr. koji pripada stolu. U svezi: stol- 
na crkva — glavna crkva u mjestu gdje 
boravi biskup (Dan' u Mod'rušah', juna 
miseca, u našoj stolnoj crkvi, Šurmin 268. 
Svaka stolna crkva ima najmanje imati 
jedan semenarij. Dalla Costa I 88. V. još 
Kadčić 92; Bel. I 280; Ivanošić 180; Št. I 
357; Cr., Pr. 227. Usp. katedrala); stolni 
kaptol — kaptol koji pripada stolnoj crkvi 
(Cr., KP II 1, 181; Pr. 83). V. katedralan, 
sustolan. 


* Stolarina ž prinos koji se daje župniku 
ili crkvi prigodom stanovitih obrednih či- 


STOLARINSKI 


na što ih župnik ne vrši čitavoj župi nego 
pojedinom župljaninu (usp. Lanović 141; 
Sch. — P. 369); od lat. stola, iura stolae. 
V. štola, štolarina. 


xi Stolarinski pr. što se odnosi na stola- 
rinu, npr. stolarinska pristojba (usp. Rog. 
471; Lanović 4). V. štolaninski. 


Stolica ž stol, stolac; sjedište uprave, vla- 
sti. U svezi: biskupska, patrijarška, pa- 
pinska... s. — sjedište cnkv. uprave bis- 
kupa, patrijarha, pape... U novije doba. 
Izrazi: Rimska, Apostolska ili Sveta S. — 
znače redovno ne samo »papa« nego i kon- 
gregacije, sudišta i uredi, preko kojih pa- 
pa obično rješava poslove čitave Crkve 
(usp. Rog. 90; Cr., Pr. 11; Bel. I 6, 35, 112 
i dr.). V. sjedalište, sto, stolac. 


Stoličar m čovjek koji se u crkvi brine o 
stolici, propovijedaonici (Belostenec). ARj. 


St6lnica ž isto što katednala. Govori se u 
Splitu ($). 


Stolnjak m isto što oltarnik (Št. I 401; 
Ms 40). 


Stoldvati — vladati, upravljati; posebno: 
1. upravljati Crkvom, biskupijom ...; 2. 
boraviti u sjedištu biskupije, u župi (U 
gradu di stoluje biskup. Dalla Costa I 88. 
Duhovni pastir stoluje — resideat — kod 
svoga stola. Št. II 391). 


Stolstvo s pravo na stol, sjedalo u crkvi, 
u koru (Vlastito ime od nadarja uzdrži se 
posiđujući misto pristojno, kakono sida- 
lišće u koru oli stolstvo. Dalla Costa I 244). 


* Stolun m široka stola što je nosi đakon 
u vrijeme pokore (adventa i korizme) 
preko mise od evanđelja do pričesti kad 
ne mosi dalmatike; od tal. stolone, a to 
od stola (v. stola). U Dalmaciji (Š). 


Stomanja ž isto što alba; od mlet. sta- 
megna, stamigna — prosta pređa od kozje 
dlake. Dosta često u starije doba, ai da- 
nas u nekim krajevima (ARj; Boerio 700; 
Skok, SI, 3, 59; ERj III 338; Št. I 427). 


Stomorina ž svetkovina sv. Marije (Velika, 
Mala Stomorina — Velika, Mala Gospa); 
lat. sancta Maria, rom. santa Marina. U 
starijem jeziku (ARj s. v. 2. stomorina; 
Mažuranić IX 1374...) i danas u Rijeci, 
po Riječkom primorju (ARj), u Istri (Jar- 
das 76). 


Stožeran Dr. koji pripada stožeru; pogla- 
Viti, glavni. U svezi: stožerne kreposti — 
kreposti (razboritost, pravednost, umjere- 
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nost, jakost) koje obuhvaćaju sve 
moralne kreposti (usp. Ž. II 50 ss.; TE 
176, 177, 190, 211 i dr). 


* Stožernički, stožerski pr. što j 
stožernicima (Stožerničkom zboru na m 
čelu dekan. Cr., Pr. 56. V. ARj; Par), Usp. 
kardinalski. ' 


Stožernik m isto što kardinal U starije 
doba rjeđe (ARj), a danas obično (IB; 
Par.; DDM; Cr., Pr. 55 i passim). 
Stožerstvo (ARj), * stožerništvo (Par.; Cr., 
Pr. 134) s — čast i služba stožernika. V. 
kamndinalat. 


Strah m u svezi: s. Božji, Gospodnji — 
jedan od darova Duha Svetoga po kojem 
se onaj, tko ga ima, boji uvrijediti Boga 
zbog neizmjernoga Božjeg veličanstva i 
vječne kazne (usp. RBT 1271 s.): Načalo 
mudrosti est' strah gospodan'. Starine 23, 
152. V. još J. Filipović I 177; Zoričić 11; 
Bajić 235; Ž. II 120. 


Stražac m tko nešto čuva, čuvar, stražar. 
Posebno: 1. o Bogu koji čuva ljude (ARj 
b); 2. o anđelu čuvaru kojega ima svaki 
čovjek (Njihovi anđeli strašci to jim 
objavljuju. Kadčić 370). V. čuvalac, stra- 
žanilo, stražanin, stražar, 


Stražanilo S u svezi: anđeo stražanilo — 
isto s stražac pod 2. U Vojniću kod Si- 
nja (Š). 


Stražanin m (stsl. stražanin') — isto što 
stražac, osobito pod 2 (Sveti angele Božji, 
budi sa mnom stražanin. Kašić 115. V. još 
Banovac 30; Terzić 56; J. Filipović I 67). 


Stražar, stražbenik, stražnik m — isto što 
stražac, osobito pod 2. U starije vrijeme 
(ARj). Negdje (npr. u okolici Metkovića) 
stražar je čuvar sv. Groba u Velikom 
tjednu. V. grobar, žudio. 


Strelovit pr. brz poput strijele. U svezi: 
Strelovita molitva — kratka i usrdna mo- 
litva koja poput strijele brzo prodire u 
nebo (ARj a. c; Sch. — P. 595). V. uzdah. 


Striženje gl. im. od strići; šišanje vlasi. U 
svezi: prvo s. — šišanje kod stupanja u 
klerički stalež (Prvo striženje oliti prva 
tonsura. Dobretić 280. V. i 277, 284). Usp. 
tonsura. 


Strojnik m upravitelj, starješina; zajed- 
nički naziv »poglavitih krstjana«, »gosta« 
: »staraca« Crkve bosanske (ARj; Šanjek 
8, 201). 
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Strpjeti (se) — iz vrhunaravnih pobuda 
rado podnijeti teškoće života (Svaka su 
strpili... ki su pak jimili krunu vičnje 
slave. Marulić 200. V. Ben.; DDM). Usp. 
snositi, ustrpjeti se. 


Strplićnje gl. im. od strpjeti (se); isto što 
strpljivost (Ben.; DDM; Marulić 173). 


Strpljiv pr. koji iz vrhnunaravnih motiva 
mirno podnosi bol i teškoće života (Maru- 
lić 176; Bajić 216; Ž. II 300). V. ustrpljiv. 


Strpljivost ž isto što pacijencija (Ž. II 
299 s.; RBT'-1275 -s.; Bajić 216). V. strplje- 
nje, ustrpljenje, ustrpljenost, * ustrpljiv- 
nost, ustrpljivost. 


Studćnac m izvor, bunar, kladenac. U sve- 
gi: krsni s. (ili samo »studenac«) — mjesto 
u crkvi: gdje se čuva krsna voda i dijeli 
sakramenšt krštenja, krstionica (ARj b; 
Kh. 83; Inic. 92, 93;. Kršt. 30). V. kupelj. 


Stupajnik m (ARj), * stupajnica (Št. II 9, 
114) — u misi psalam, molitva između po- 
slanice i evanđelja. V. 1. gradual, postup- 
nik, 1. stupnik. 


Stipanj m prednost lit. slavlja. Prije ob- 
nove II. vat. sabora razlikovalo se: du- 
plex primae — secundae classis, duplex 
maius, duplex, semiduplex i simplex. Za- 
tim kod: prve obnove bilo je: festum pri- 
mae, secundae, tertiae, quartae classis. U 
konačnoj koncilskoj obnovi imamo: prvi 
stupanj — svetkovina; drugi stupanj — 
blagdan; treći stupanj — obvezatan, ne- 
obvezatan spomen (spomendan). V. Tem. 
dok. 68; Čs XIV s.; Ms 82*. Usp. rit. 
Kod pristupa odraslih sv. krštenju razli- 
kujemo 3 stupnja: obred primanja među 
ogiašen.ke, izbor, slavljenje sakramenata 
(Inic. 8). i 


1.. Stupnik m isto što stupajnik; od stu- 
pati (Zašto se zove stupnik? Jer se piva, 
dokle služitelj... ulazi po skalam. Kad- 
čić 99. V. ARj; Par.). 


2. Stupnik m pokornik, pustinjak koji ži- 
vi na stupu; od stup (usp. stsl. stp'nik'). 
Jagić 300; ARj; IB. V. stilita, stupnjak. 
okno m isto što 2. stupnik (Rog. 
Stvar ž u crkv. govoru isto što podloga 
(ARj 2. b). U svezi: Stvari apostolske — 
naziv knjige NZ (Čtenje stvari apostol- 
skih. Bernardin :104 i 105. Kako se štije 
i u stvarma apoštolskim. Dobretić 53), ko- 
ja - se danas obično zove »Djela apostol- 
ska« (v. djelo). i 


SUBDELEGIRATI 


Stvaralac m isto što stvoritelj (ARj; Par.; 
Ben.). 


Stvirati (stsl. s'tvarjati, stvarati) — ne- 
svr. prema svr. stvoriti (Kako reče Bog 
čovika stvarajući. J. Filipović I 7). V. 
tvoriti. 


Stvdr m (u 17. i 18. st. i: stvora ž; stsl. 
stvor) — što je stvoreno, učinjeno; po- 
sebno: 1. sve što postoji izvan Boga (On 
zgora, ki gleda, stvoritelj od svakoga 
stvora. Marulić 27); 2. isto što podloga 
(Za učiniti jedan sakramenat dvi stvari 
se hoće: prvi stvor... i rič. Dalla Costa 
I 129). V. sazdanje, stvorenje. 


Stvoran pr. koji ima moć stvaranja; koji 
je stvoren. U starije doba (ARj). 


Stvorćnje (u starije doba: stvorenije; stsl. 
s'tvorjenije) — gl. im. od stvoriti; što je 
stvoreno, stvor (Spasen bude človik i 
ljudsko stvorenje. Marulić 179. Čovik jest 
stvorenje. J. Filipović I 79. V. još Glavi- 
nić 197; Kadčić 73 i dr.). 


Stvoritelj, stvorac (u starini i: stvornik; 
stsl. sttvoritel', sttvoritelj'. Usp. Miklošić, 
DAW XXIV 37) — tko stvara, koji je 
stvorio. Redovno samo o Bogu (Tada za- 
povidi i reče meni stvoritelj od fsega. Za- 
darski 1. 50. Priđi, Duše Stvoritelju. Kad- 
čić 376. Jedan je stvorac svih. Marulić 
100. V. ARj). Usp. satvoritelj, sazdatelj, 
stvaralac, tvorac. 


Stvoriti — proizvesti, učiniti; učiniti da 
postoji nešto što nije bilo. Redovno o Bo- 
gu koji je stvorio sve što postoji (Stvori 
tad Bog ribe velike... Ranjina 196. Bogu 
koji te je stvorio. Zoričić 12. V. ARj; Mi- 
klošić, DAW XXIV 37; Kčnig 795 s.; RBT 
1278 s.). Usp. satvoriti, sazdati. 


Siibaštinik m baštinik koji s nekim dru- 
gim baštinikom ili s više njih ima pravo 
ha baštinu. O kršćanima koji su s Kri- 
stom subaštinici nebeskih dobara (Rim 8, 
17). V. baštinik. 


* Subdčkan m isto što poddekan; lat. sub- 
decanus (sub — pod, decanus — dekan). 
U novijih pisaca (Rog. 230). 


* Subdelegacija ž daljne predavanje po- 


“ vjerene — delegirane vlasti (Kod. kan. 


199); lat. subdelegatio (sub — pod, delega- 
tio — delegacija). Usp. Rog. 207. V. dele- 
gacija. 

* Subdelegirati — predati nekome povje- 
renu, delegiranu vlast; lat. subdelegare 


we. (sub — pod, delegare — povjeriti, odre- 


SUBĐAKON 


diti), njem. subđelegieren. U novijih pi- 
saca (Rog. 207). Usp. delegati, povjeriti, 
subdelegacija. 


Sibđakon (u starije vrijeme: subdiakon, 
subdjakon) m — isto što podđakon; pre- 
ma lat. subdiaconus (ARj; Sch.-P. 29; Kn. 
100). 


* Subđakonalan pr. što pripada subđa- 
konima (Kn. 100; Rog. 287); lat. subdiaco- 
nalis. 


Subđakdnat (prije: subdijakonat, subdja- 
konat, sudjakonat): m — isto što podđa- 
konat; prema lat. sudbiaconatus  (ARj; 
Sch.-P. 28; Kn. 289 i dr.). 


* Subkolektor m zamjenik, pomoćnik ko- 
lektora (Ostojić, K. 108); od lat. sub (pod) 
i kolektor (v.). 


* Sublektor m učitelj u katedralnoj školi 
(BI 74); lat. sublector. 


* Subordinacionizam m hereza koja drži 
da su u Bogu tri različite božanske osobe, 
ali da su Bog Sin i Bog Duh Sveti pod- 
ložni Bogu Ocu; lat. subordinatianismus 
(usp. subordinare — podložiti). V. Min- 
ges, Comp. theol. dogm. sp. I 120; Kn. 232. 


Sluibota ž sedmi dan sedmice (v. sedmica); 
od hebr. riječi sabbath (mir, počinak), ko- 
ja je Židovima značila: sedmi dan sedmi- 
ce, koji su morali posvetiti Bogu (Br 28, 
9 s.) i, prema Mojsijevim propisima, nisu 
smjeli raditi teških poslova (Izl 58, 13; 
Br 15, 32—36 itd.); dan svetačni (Mk 6, 2; 
Iv 5, 9...); sedmica (usp. Mk 16, 9). 
Preuschen 1003 s.; Forcellini V 282; BL 
303 s.; RBT 1287 s. Hebr. je riječ k nama 
došla sa samim kršćanstvom preko grč. 
s&bbaton, lat. sabbatum (Različita mišlje- 
nja o tome v. Miklošić, DAW XXIV 19 
ss.; Leskien, Gram. serbo-croat. 13; Skok, 
RESI V 18 ss.; Melich 214 ss.; Vondršk, 
Altk. Gram. 5; Vasmer XI 388 s.; Kipar- 
sky 121). Potvrđena je od starine (Fancev, 
md) mol. 8; Bernardin 79; Ranjina 127 
itd.). 

U svezi: velika s. (Fancev, Vat. mol. 4; Čs 
1366) ili bijela s. (Kašić 19; Radić, Ms 312) 
— subota pred Uskrs; vazmena s. (Čs 
1441) — subota poslije Uskrsa... — U pu- 
čkom crkv. govoru ima s. i druge atri- 
bute: zadušna s. (s. prije Velikog posta), 
čista (s. iza Pepelnice), cvjetna (s. pred 
Cvjetnicu), crvena (Velika s), svijetla 
(prva s. po Uskrsu), rusana (s. u rusalnoj 
nedjelji. V. rusalan), prva s. — prva s. u 
mjesecu posvećena Srcu Marijinu itd. V. 
ARj s.v. subota. Usp. sobota. 
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Subotan, subotni, subotnji pr. što pripada 
suboti. Obično u svezi: subotni. (subotnji) 
dan — isto što subota, s. post — -post u 
subotu, subotnje svetkovanje itd. (ABj). 
V. sobotan. 


Siubotar m naziv za. pristalice različitih 
kršćanskih sljedbi, koje zadržavaju pro- 
pise SZ i svetkovanje subote. Usp. Lex. 
(zw. Aufl.) IX 190; ARj. 


Sibotarka ž prema m subotar. | 


Sibrat m — 1. redovnik članovima istoga 
reda (v. brat); 2. isto što konfratar. 


* Subsakrista m zamjenik ili pomoćnik 
sakriste (Ostojić, K. 123); od lat. sub (pod) 
i sakrista (v.). A 


* Suburbikaran pr. podgradan; lat. sub- 
urbicarius (sub — pod, urbs — grad). Sa- 
mo kad se govori o biskupijama oko Rima 
(koje se zovu dioeceses suburbicariae — 
suburbikarne dijeceze), ili o biskupima 
koji njima upravljaju (suburbikarni bi- 
skupi). Usp. Kod. kan. 231; Kn. 224. 


Sućan, sućanstven pr. koji pripada sućan- 
stvu. U starijem jeziku (ARj). 


Sućanstvo s (u starije vrijeme: još: su- 
ćastvo s, sućanost ž;.stsl. sašt'stvo) — isto 
što biće. Izrazi se susreću — osobito u 
starije doba — kad se tumači nauk o 
Presv. Trojstvu i Euharistiji (v. Miklošić, 
DAW XXIV 37; ARj; Par.; DDM). 


1. Sd m čovjek ili više ljudi koji sude; 
mjesto gdje se sudi; sudska odluka, osu- 
da. U svezi: crkveni s. — sud koji ima 
suditi klericima, ukoliko su izuzeti od 
svjetovnoga suda (Sud razdiljuje seu 
crkovni i svitovni. Dalla Costa II 41. V. 
još Kadčić 288; Cr., Pr. 33, 223 ss.; Kod. 
kan. 120, 1552 ss.); vanjski, izvanjski, ili 
nutarnji s., prema tome da li crkveni sud 
vrijedi za javnost ili samo za područje 
savjesti (Bel. II 155 ss.; Buj. II 145; Ž. I 
241), prema lat. forum externum vel in- 
ternum (Kod. kan. 196); Božji s. — sud po 
kojemu se (u sr. vijeku) izravnim uijeca- 
jem Božjim imao otkriti krivac i priba- 
viti pobjeda pravici (osumnjičeni je mo- 
rao u goloj ruci nositi usijano željezo, iz 
vrele vode vaditi kamen, hodati po žera- 
vi... Ako bi mu to naškodilo, kriv je. 
Usp. Mažuranić I 80); osobiti, vlastiti, po- 
sebni Božji s. — sud na koji dolazi duša 
čovjeka odmah poslije smrti (I budući 
da su dva suda, jedan vlastiti, koji se 
čini udilj kako se umre; a drugi općeni, 
koji će se činit na svrhi svita. .J. Filipo- 
vić I 127); opći, općeni s. — sud koji će 
se držati za sve.narode na koncu svije- 
ta, obično s atributom »zadnji, posljednji, 
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sljednji, — najpokonji, strašni.. .« 
daš doz mišlati večini i strašni sud' 
boži. Kolunić 202. Na posl&dnem' sude 
položen budi v paklenu muku. Starine 35, 
431. V. i Dobretić. 394; Terzić 405; ARJj; 
RBT 1289 s. V. sudište. 


2. Sd m posuda. U svezi: sveti, posveće- 
ni s. — posuda što se upotrebljava kod 
službe Božje (Od koje stvari tribaje, da 
su sudi posvećeni, plitica i čaša? Kadčić 
88. V. i Dobretić 395). 


Sudac m čovjek koji sudi. U svezi: crk- 
veni s. — osoba koja sudi na crkv. sudu 
(Kod. kan. 1572 ss.; Cr., Pr. 296 s.; Kad- 
čić 14. V. izvansaboran, saboran); vječni 
S. — Bog, Isus, koji sudi ljude poslije 
smrti; Knjiga o sucima (ili samo: Snri) — 
naziv knjige SP (Stv. 193 ss.; BL 304 s.). 


Stidak, sudac m dem. od 2. sud; sv. po- 
sudica u 'kojoj se nosi pričest bolesnici- 
ma (Pižidu oliti sudak, u komu se sara- 
njuje tilo Gospodinovo. Dobretić 276. V. 
i Kadčić 165), u kojoj se drži sv. ulje (Kri- 
sma i ulje imaju biti u svojih sudcih sre- 
brnih. Kašić 8). 


Siidionica ž žena koja sudjeluje u tuđem 
Egrijehu (v. sudionik). 


Sudionik m čovjek koji sudjeluje u tuđem 
grijehu (Nisu li oni sami dali loš primjer 
drugima i tako postali sudionicima tuđega 
grijeha. Ž. II 56), u svetim činima (Dok. 
23; Tem. dok. 21). 


Stidioništvo s posao, stanje onoga koji je 
sudionik (Š). 


* Sudioništvovanje gl. im. od sudioništvo- 
vati; isto što saopćivanje (Ž. I 250). 


Stdište s isto što 1. sud (usp. ARj; Cr., Pr. 
294). U svezi: Vrhovno s. — jedan od tri 
sudišta Sv. Stolice (Cr., Pr. 638, 300), pre- 
ma lat. Signatura Apostolica. (v. Signatu- 
ra Apostolska). : 


Suditi — na sudu istražiti pravo ili kri- 
vicu i izreći presudu. O crkv. sucima ko- 
ji sude na nutarnjem ili vanjskom sudu 
(Ako bi ispovidnik sudio pokornika. Do- 
bretić 65. Sv. O. Papa... može suditi... 
stožernike. Cr., Pr. 294); o Isusu koji će 
suditi svim ljudima (Koji imađe doći su- 
diti žive i mrtve. Terzić 400. V. J. Filipo- 
Vić I 131; Bajić 240 i dr.). 


Sudjelovati — raditi nešto zajedno s dru- 
gima. U svezi: s. u grijehu, zlodjelu — na 
različite načine biti dionik tuđega grijeha 
(Formalno nije nikada dozvoljeno sudje- 
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lovati u tuđem zlodjelu; materijalno je 
katkada slobodno. Ž. II 169); s. srcem, du- 
šom, tijelom, vjerom u slavlju mise (Ms 
13), u obredima (Ms 42), u slavljima (Inic. 
132)... — sa svećenikom, služiteljem, pra- 
titi, moliti misu, obrede; s. u djelu otku- 
pljenja — molitvom i žrtvom s Isusom ra- 
diti za otkupljanje, spasenje svijeta, kao 
što je najsavršenije sudjelovala Majka 
Božja (Dok. 175, 177). V. učestvovati. 


Sudnji (sudan, sudni) pr. koji pripada su- 
du, koji se tiče suda. Redovno u svezi: 
sudnji dan (stsl. d'n' sad'nyj) — dan po- 
sljednjega suda na koncu svijeta (Znam, 
jere će uskrsnuti na uskrsnutje na sudnji 
dan. Ranjina 315. V. Terzić 22; Dobretić 
72; Knežević 84). 


* 1. Sufragan m biskup pokrajinskog mje- 
sta koji je ovisan o biskupu glavnoga gra- 
da (metropoliti), pomaže mu i dolazi na 
sinodu s pravom glasa...; lat. suffraga- 
neus (suffragium — glas, pomoć...). Usp. 
Du Cange III 1002 s.; Lex. IX 882; Bel. I 
246; Rog. 247; Ostojić, K. 32. 


* 2. Sufragan pr. isto što sufraganski; lat. 
suifraganeus (Rog. 216; Bel. I 56). 


* Sufraganski pr. što pripada sufragani- 
ma (Rog. 300). V. 2. sufragan. 


* Sufragij m (u brevijaru) antifona, ver- 
sikul i molitva svim svetima, što se prije 
molilo na vesperama i laudama u dane, 
kada je obred svetkovine bio simplex ili 
semiduplex; lat. suffragium — pomoć, 
molitva (usp. Lex. IX 882; Diz. lit. 1419 s.). 
Te su molitve ukinute dekretom 23. ožuj- 
ka 1955. 


Suh pr. u svezi: suhi post — strogi post 
bez jela i pića (Kadčić 371. V. žežin); suh 
na molitvi — bez osjećaja, žara za vrije- 
me molitve (v. suhoća), 


Suhoća ž u svezi: duhovna s. (Bajić 45, 
218; Sch.-P. 735), s. na molitvi (Bajić 44) 
ili samo »suhoća« — duševno stanje, kad 
čovjek ne osjeća nikakva žara, nego do- 
sadu i potištenost. V. suša. 


* Sujčvjerac m sujevjeran čovjek (Par.) 


Sdjevjeran pr. isto što praznovjeran (ARj; 
Par.; Ben.; DDM). 


Siijevjerje (ARj; Par.; Bel. I 350; Kn. 1), 
sujevjćrstvo (ARj; DDM; Ben.) s — isto 
što praznovjerje. 


Sukob m susret, sudar. U svezi: s. oficija 
— slučaj kad u jedan dan padne više 
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blagdana, pa nastaje pitanje čija će biti 
služba, oficije (Sukob i spomen svetkio- 
vina. Št. I 345. V. Sch.-P. 265, 268). Usp. 
okurencija. 


Sukobiti se — susresti se, sudariti se. O 
svetkovinama koje padnu u jedan dan 
(Kad se više svetkovina... u jedan dan 
sukobi. Št. I 345). 


Sdložnica ž isto što hotimica (ARj; DDM; 
Par.). 


Sdložnik m isto što botim (ARj; Ben; 
DDM ; Par.). 


* Sduložništvo s isto što hotimstvo (Par.; 
DDM ; Ben.). 


Stima ž zajednički naziv za posebnu vrstu 
srednjovjek. bogoslovnih djela, u koji- 
ma se razlažu različita filozofsko-teološka 
pitanja ili se daju upute ispovjednicima i 
sl.; lat. summa — skup, broj, količina... 
Poznate su takve knjige: Summa Raymun- 
diana, Summa Monaldina, Summa Joan- 
nina... (v. Diz. mor. 1372; ARj). V. sa- 
branje. 


Sunce s često u sp. usporedbama: I zasja 
mu lice kao sunce (Isusu na Gori. Mt 17, 
2). I gradu ne treba ni sunca mi mjeseca 
da mu svijetle. TA Slava ga Božja obasja- 
la, i svjetiljka mu je Jaganjac (Otk 21, 
23). Pren. s. je haljina otajstvene žene 
— Marije: Žena odjevena suncem (Otk 
12, 1). Posebno: S. je naziv za Isusa, koji 
je u duhovnom pogledu svojim naukom 
obasjao svijet; često u svezi: Mlado Sun- 
ce (Lk 1, 78; Čs 306, 1943), Sunce pra- 
vednosti (Čs 499). 


* Sudbličiti — učiniti sličnim. O Kristu 
koji će naše tijelo suobličiti tijelu svome 
slavnome (usp. Fil 3, 21; Čs 786, 830). 


* Suotkupiteljica ž osoba koja s drugim 
otkupljuje. O Majci Božjoj koja je s Kri- 
stom sudjelovala u otkupljenju svijeta. U 
naše doba ($). V. otkupiteljica. 


* Supatron m dionik, član patronatskog 
gos (v. patron). U novijih pisaca (Bel. 
5). S 


* Supcinktorij m dio lit. ruha (sličan ma- 
nipulu) koji su u srednjem vijeku nosili 
biskupi, a danas ga nosi samo papa; lat. 
subcinctorium  (subcingere —  zavrnuti, 
opasati, ogrnuti). U novijih pisaca (Kn. 96). 


* Supedanej m najgornja stepenica pred 
oltarom; lat. suppedaneum. U naše doba 
(Kn. 282; Gjanić 246). 
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Superbija ž oholost, jedan od sedam smrt- 
nih grijeha; lat.-tal. superbia (v. Diz. mor, 
1426): Ošće ishodi ta superbi& kada e člo- 
vik' mudar' ali ima ko koli dobro (1496). 
Starine 23, 133. V. ARj. Govori se u Istri 
(Jardas 403). 


Superijur m isto što superior. U starijem 
jeziku: I tko z dopuščen'em' i svitom! su- 
periunov' svojih" po zakonu i običaju nih? 
mesto i crik(a)v' r(e)č(e)nu od n(a)s' na- 
puni pri&še v puno držan'e po običaju re- 
gule nih? (1490). Šurmin 345. 


* Supčrior m starješina redovničke zajed- 
nice kod nekih redova; lat. superior — 
veći, viši, starješina (usp. Kod. kan. 499 
SS.; Lex. IX 907; Diz. mor. 1427 ss.; For- 
cellini V 769 s.; Rog. 495). V. superijur. 


* Superiora ž prema m superior (Ostojić, 
B. I 448). | 


* Superogatoran pr. prekomjeran, neza- 
povjeđen; lat. superrogatorius. Dolazi kao 
atribut uz riječi »djelo, čin« i označuje 
ona dobra djela koja nam nisu zapovje- 
đena, nego ih činimo dobre volje. U naše 
doba (Bajić 126). V. prekodužan. 


* Superpelicej m lit. bijela, lanena halji- 
na, koja seže do koljena, sa širokim, krat- 
kim rukavima. Razlikuje se od roketa (v. 
noket). Pojavljuje se naiprije u sjevernim 
krajevima, gdje su ga zimi svećenici i re- 
dovnici kod službe Božje oblačili mj. albe 
povrh krznenih odijela, jer je bio zgod- 
niji, udobniji, širi od albe. Otud naziv 
superpelliceum (super — nad, povrh: pel- 
liceae — krzneno odijelo, kožuh: vellis — 
koža). U Italiju je dospjelo to odijelo ne- 
gdie u 12. st. i prozvalo se coftta (v. kota). 
Danas je superpelicej lit. odieća svih kle- 
rika (usp. Lex. IX 908: Sch.-P. 313 s; 
Kn. 96 s.; Ms 44; Prič. 41). V. kamša, ko- 
ta, priramnica, superpelicij, svrhkožnica. 


* Superpelicij m isto što superpelicej 
(Sch.-P. 24). 


* Supersticija ž isto što praznovierje: lat. 
sunerstitio — sujevierstvo, praznovierie 
(Diz. mor. 1430 s). U K. Voinovića (Rad 
121, str. 17). Danas vnlo obično (Š). V. 
supersticion. 


Supersticion ž isto što supersticija. U sta- 
rije doba (ARj). 


Suversticioz pr. isto što supersticiozan 
(ARj). 


* Supersticiozan pr. isto što praznovje- 
ran (v. supersticija); lat. superstitiosus. U 
naše vrijeme. V. supersticioz. 
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* Supokopati — pokopati s nekim. O 
kršćaninu koji se po krštenju s Kristom 
uključuje u vazmeno otajstvo, te je s Kri- 
stom pokopan i s Kristom ustaje na novi 
život (Dok. 13. Usp. Kršt. 7). V. suukopati. 


* Suposvetitelj m biskup koji zajedno s 
biskupom  posvetiteljem  (v.  posvetitelj) 
posvećuje novoga biskupa. V. D. Kukalj, 
Dijeljenje sv. reda (Hvar 1940.), str. 43 i 
passim; Šem. II. izd. 289. 


* Supotvrđitelj m tko zajedno s potvr- 
diteljem dijeli sakramenat potvrde (Inic. 
171, 172; Potv. 18, 21). 


* Supranaturalizam m (uopće) vjerovanje 
u natprirodne, vrhunaravne stvari; po- 
sebno (pretjerani s.) potcjenjivanje razu- 
ma i isticanje potrebe vrhunaravne obja- 
ve, da spoznamo i one stvari o Bogu koje 
se mogu shvatiti prirodnim putem; lat. 
supranaturalismus — nadnaravnost  (su- 
pra -> nad, natura — priroda). Usp. Min- 
ges, Comp. theol. dogm. sp. I 11. 


* Slprior (subprior), supriur  (subpriur) 
m zamjenik priora (Ostojić, B. I); lat. sup- 
prior. V. potprior. 


Suprotivština (rjeđe: suprotivnost) ž — 
isto što protivština (Zato te pitam', ako si 
bil pokočn' v tvojih' suprotivšćinah'. Sta- 
rine 23, 137. V. i Zadarski 1. 92; Knežević 
"1; Bajić 218; ARj; Par.). 


Supstancija, supstanca, sustanca ž — biće 
Koje postoji u sebi, a ne u drugom, kao 
u subjektu (čovjek, kuća, stablo...) za 
razliku od akcidenata (v. akcidenat); lat. 
substantia, Susreće se često kad se tuma- 
če različite vjerske istine (Bakšić 16; Buj. 
I 470; Kn. 373; ARj). V. biće. 


* Supstancijalan pr. što \se odnosi, što pri- 
pada supstanciji; bitan; \lat. substantialis 
(Bakšić 177). V. bistven. * 


Suradnice Krista Kralja — faziv redovn. 
ženske ustanove, kojoj je sjedište u Za- 
grebu (BI 314). 


* Suraspeti — raspeti s nekim. O starom 
čovjeku koji je »s Kristom  suraspet« 
(Pok. 8). j 


* Susestra ž redovnica ostalim redovnica- 
ma iste družbe. U novije doba (Živ. 138). 
V. sestra. 


Suspendirati — kazniti kaznom suspen- 
zije (v. suspenzija); lat. suspendere (za- 
pravo: objesiti, ostaviti neodlučno; kazni- 
ti suspenzijom). Usp. Kod. kan. 2282; Bel. 
I 343; Rog. 511; ARj). V. obustaviti. 
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* Suspendovati — isto što suspendirati. 
U nekih novijih pisaca (Kn. 18). 


Suspension ž, suspensijun m isto što sus- 
penzija. U starijem jeziku (Gospodin naš 
Isukrst odrišio tebe, i ja oblastju njego- 
vom tebe odrišujem od svakoga zaveza- 
nja, proklestva, suspensioni i interdeta. 
Kašić 54. V, ARj). 


Suspćnzija ž isto što obustava; cnkv. lat. 
suspensio (v. Kod. kan. 2278; Lex. IX 914 
S.; Diz. mor. 1378 s.; ARj; Bel. I 343; Cr, 
KP I 540). V. suspension. 


* Sustolan pr. koji je zajedno s drugim 
stolan: sustolni kaptol (Rog. 286), sustol- 
na crkva... — kaptol, crkva grada, u ko- 
joj je kaptol, a nije sjedište biskupa, npr. 
u Makarskoj (v. stolan). 


* Suistolnica ž isto što konkatedrala (u 
Makarskoj) Š. 


Siusvetica ž nezapovjedni blagdan. Govori 
se u Dalmaciji (Š). 


Susvjčdok m tko je s nekim svjedok (DF: 
Rim 9, 1). 


Suša ž isto što suhoća (usp. ARj 1. suša b). 


Suštastvo, suštvo s — isto što biće. U sta- 
rijem jeziku (ARj). 


Sutal m, (sutla ž) — kum (kuma); od lat. 
sanctulus, mlet. santolo (usp. ARj; Skok, 
RES1 X 195 ss.; ERj III 366). Govori se u 
Istri, na Krku, u Rabu... V. santul. 


* Sutana ž isto što reverenda; tal. sotta- 
na (Klaić; Ben.). 


* Suukopati — isto što supokopati (Čs 668). 


* Suumrijeti — umrijeti s nekim. O kršća- 
ninu koji se po krštenju uključuje u Kri- 
stovo vazmeno otajstvo smrti i uskrsnuća 
(Dok. 13. V. Kršt. 7). 


* Suuskrsnuti — uskrsnuti s nekim. O 
kršćaninu koji po krštenju s Kristom usta- 
je na novi život (v. Dok. 13; Kršt. 7; Čs 
668). 


* Suvječan pr. tko je s nekim vječan. [0] 
Sinu i Duhu Svetom koji su s Ocem vječ- 
ni (Čs 2099. V. Ms 87%). 


Suvjernik m tko je s nekim iste vjere 
(ARj). 


* Suzajedničar m tko je s nekim zajed- 
ničar (DF: Rim 11, 17; 1 Kor 9, 23). 


SVADBA 


Svadba ž (stsl. svat'ba) — pir, svatovi, 
vjenčanje, slava uz vjenčanje (Meillet, 
Etudes 273; Mažuranić IX 1410 s.; ARj; 
Par.). V. veselje. 


Svadbar, svadbenik m učesnik na svadbi 


(ARj). 


Svadbarica, svadbenica ž učesnica na 
svadbi (ARj). 


Svadbarina ž prinos što se daje za ženid- 
bu, udaju, svadbu (ARj; DDM; Par). 


Svidbarski pr. što pripada svadbarini 
(ARj). 


Svadben, svadbenski pr. — što pripada 
svadbi (ARj). 


Svadbica ž djevojka uz zaručnicu, glavna 
djeveruša (ARj). 


Svadbovati — biti na svadbi, pirovati 
(ARj; DDM; Par.; Ben). 


Svagdan pr. i im., svagđanji pr., svagdaš- 
nji pr. — što se događa svaki dan; obi- 
čan dan, isto što ferija (Tem. dok. 92; 
Čs 815). U svezi: kruh naš svagđanji — 
glavna potreba za koju se moli u Očena- 
šu; svagdanja, svagđašnja misa za pokoj- 
ne — naziv obrasca mise za mrtve (Št. 
II 131; Ms 49), prema lat. missa quoti- 
diana (v. kvotidijana). 


Svakodnevan pr. koji pripada svakom 
danu. U svezi: svakodnevna misa — isto 
što priručna misa (v. manualan). Cr., KP 
II 2, 193. 


Svakogodištan, svakogodišnji pr. koji se 
zbiva svake godine, što pripada svakoj 
godini. Redovno u svezi: s. dan — dan 
kad se slavi godišnjica posvete crkve, pa- 
pe, biskupa, smrti svetaca ili običnih vjer- 
nika (ARj). V. godišnjica, svakoljetan. 


Svakoljetan, svakoljetnji pr. isto što sva- 
kogodištan: svakoljetni blagdani (Dalla 
Costa I 109), svakoljetna misa — misa na 
godišnjicu smrti (ARj), prema lat. missa 
in die anniversaria (v. godišnjica). 


Svakoljetnik, svakoljetnjak m godišnji 
dan smrti pokojnika (ARj). V. othodnji. 


Svšt m (stsl. svat') — pratilac zaručnika 
koji vodi zaručnicu na vjenčanje, uzva- 
nik (-ca) na svadbi (ARj; Par. i dr.). U 
Svezi: prvi, stari s. — svatovski starješi- 
na (Ranjina 117; Vlašić 20). V. starješina, 
starojiko, starosvat. 
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Svitovati — sudjelovati na svadbi kao 
svat (ARj; Par.; DDNM). 


Svštovski (rjeđe: svatovan, svatni, svat- 
ski) pr. — što pripada svatovima (ARj; 
DDM ; Ben.). 


Svčečan pr. koji pripada svecu ili njegovu 
blagdanu; koji se čini sa sjajem. Često u 
svezi: s. dan, blagdan — svetkovina, blag- 
dan (Prvo nego se ženidba učini, trikrat 
će se navistiti... u tri dni sfečane. Ka- 
šić 241. Od svi dnevi blagdani svečani 
najslavniji jest dan od Uskrsnuća. Dalla 
Costa I 122. V. još Badrić 10; Dobretić 
144); svečana misa — misa koja se služi 
s velikom svečanošću (Št. II 3, 108; 
Sch.-P. 418, 447); svečani zavjeti — zavje- 
ti redovnika koje Crkva takvim priznaje 
(Bel. I 125; Cr., KP II 2, 30; Bajić 128. V. 
zavjet); svečana propovijed, procesija, 
blagoslov... 


Svččanica ž isto što svetodanik (ARj; IB; 
Ben.; Par.). 


Svččanik m — 1. svečan dan, blagdan, 
praznik; 2. isto što svetodanik. V. ARj; 
IB; Par. 


* Svečinosan pr. isto što svečan, obre- 
dan. U svezi: svečanosni čini — vanjski 
čini koji prate javno vršenje bogoštovlja 
(Cr., Pr. 61, 153. V. obred, rit); biskupski 
svečanosni propisnik — knjiga u Bojoj su 
propisi za obavljanje biskupskih svečanos- 
nih čina (Cr., Pr. 74, 86, 88), prema lat. 
caeremoniale episeoporum. 


Svččanost ž javni obredi koji čine da je 
što svečano; slavlje, proslava; blagdan, 
svetkovina (ARj; Št. I 141; II 3, 109; Kn. 
125; Ms 14). V. solenitat. 


Svačar m — 1. čovjek koji slavi imenđan, 
dan rođenja, krsno ime (ARj; Par; IB; 
Ben.); 2. svetac kojega tko slavi (ARj). 


Svečarica ž žena koja slavi imendan, ro- 
đendan, krsno ime, redovn. oblačenje, za- 
vjetovanje (ARj; Ben; DDM).| 


Svččarski pr. što pripada svečarima, sve- 
čanosti (ARj; DDM). 


Svečarsko s novac što svečari daju popu 
koji prokađdi i očati koljivo (kod pravo- 
slavnih). ARj; IB. 


Svećenica ž — 1. spremica za svete i po- 
svećene stvari; 2. kruh što se o Uskrsu 
nosi u crkvu na svećenje (ARj). 


Svaćenički (u starini i: svećenski, svećeni- 
česki; stsl. sveštenič'sk') pr. — koji pri- 
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pada svećenicima (ARj; Buj. II 243; Cr, 
Pr. 112, 113; Dok. 141). V. misnički, pre- 
zbiterski, sacerdotalan. 


Svčćenik m (stsl. sveštenik')) — kršćanin 
koji je primio sakramenat reda da vrši 
sv. obrede i obavlja crkv. službu (Miklo- 
šić, DAW XXIV 13; ARj; Buj. II 254 i dr). 
U svezi: Vrhovni i Vječni S. — Isus Krist 
(Dok. 601); veliki s. — glavar židovskog 
svećenstva (DF 600), Isus, papa, biskup 
(danas obično. 5.). V. duhovnik, jerej, mis- 
nik, pop, prebiti, prezbiter, prezviter, 
prvad, redovnik, svetnik, sačendot, svešte- 
nik, žrec. 


Svećenikovati, svećeništvovati — vršiti 
službu svećenika (ARj). 

Svšćeništvo s — 1. zbor, skup svećenika 
(ARi); 2. dostojanstvo, vlast svećenika 
(Dalla Costa II 130; Bel. I 42; Rog. 178; 
Cr., Pr. 185...). U svezi: opće ili kraljev- 
sko s. — s. Kristovo kojega je dionik sav 
puk kršćanski (Dok. 109, 133); ministeri- 
jalno ili hijerarhijsko s. — imaju kršćani 
koji su primili sakramenat reda (Dok. 109. 
V. RBT 1300 ss.). V. popovstvo, prezbite- 
rat, prezbiterij, prezviterstvo, sačerdocio, 
svećenstvo. 


* Svećenomonah m isto što sveštenoinok. 
U Ist. crkvi (Rog. 485). 


Svećenonačelnik m poglavica svećenika, 
papa (ARj). V. sveštenonačelnik. 


* Svećenoradnja ž rad svećenika kao sve- 
čenika. U Ist. crkvi (Rog. 486). 


Sveććnstvo s isto što svećeništvo pod 1 
(ARj; IB; Par.; DDM). U svezi: opće ili 
kraljevsko s. — sav kršćanski puk kao 
dionik općega Kristova svećeništva (1 Pt 
2, 9; Inic. 229; Dok. 107); ministerijalno ili 
hijerarhijsko s. — sačinjavaju svećenici 
koji su primili sakramenat reda (v. sve- 
ćeništvo). X 


Svććenje gl. im od svetiti; posebno: 1. 
radnja kojom se tko ili što posvećuje 
(Svećenje sv. ulja. Št. I 418); 2. ono što 
se posvećuje (uskrsno jelo i sl); 3. rad- 
nja kojom se tko proglašuje svetim (v. ka 
nonizacija); 4. žrtva, žrtvovanje; svetko- 
vanje. Usp. Jagić 300; ARj; Ben.; DDM. 
V. posvećenje, svetenje.: 


Svedba ž (stsl. svet'ba) — isto što posve- 
ćenje i ono što se posvećuje, žrtva, žrtva 
mise, sakramenat, hostija, pričest (ARj; 
Ben.). 


Svedben pr. što pripada svedbi (ARj). 


SVEŠTAVATI 


Svedbenica ž podzemna prostorija u crkvi 
(ARj). V. kripta. 


Svedržitelj m tko sve drži. O Bogu koji 
sve drži i upravlja (Govori Gospodin... 
svedržitelj. Vuk: Otk 1, 8). V. vsedržitelj, 
pandokrator. 


Svčmir m (stsl vis&mir) — sve što je 
stvoreno, beskrajni prostor, vasiona (Mi- 
klošić, DAW XXIV 40; Jagić 285; ARj). 
V. vaseljena. 


Svčmiran, svčmirski pr. (stsl. v'semir'n') 
— koji pripada svemiru (ARj). 


Svčmoć ž svojstvo onoga koji ima ne- 
ograničenu moć: s. Božja (Buj. I 368). V. 
ARj; Par.; DDM. 


Svemoćnik m tko sve može, Bog (ARj). 


Svemog (starije: vsemog, čak. semog), sve- 
moćan, svemoć, svemogućan, svemogućen, 
svemožan pr. — isto što svemoguć (Roke 
take upram Bogu, ki je svemog. Marulić 
33. V. ARj). 


Svemoguć (starije: vsemoguć) gl. pr. od 
sve — moći; koji sve može. Vrlo obično 
od starine o Bogu i Božjim svojstvima 
(Reče Gospodin svemogući. Ranjina 125. 
Govori Gospodin Bog fsemogući. Bemar- 
din 24. Ispovidam se Bogu svemogućemu. 
Kašić 59. V. još Šurmin 174; Banovac 248; 
Terzić 138; J. Filipović I 31 i dr). Usp. 
svemog. 


Svemogićstvo s, svemogićnost ž — svoj- 
stvo onoga koji je svemoguć (U Bogu jest 
dobrota, mudrost, svemogućtvo. J. Filipo- 
vić I 29. V. ARj; Par). 


Svenoćnica ž (kod pravoslavnih) služba 
Božja u crkvi koja traje svu noć (ARj). 
V. panihida. 


* Sveopćost ž svojstvo onoga što je sve- 
opće. U naše doba o Crkvi (Š). Usp. kato- 
licizam. 


Svesilan pr. tko ima svu silu, moć. Re- 
dovno samo o Bogu (Lk 1, 49. V. AR)). 


Svesvet (starije: vsesvet) pr. — u najve- 
ćoj mjeri svet, presvet. U starijem jeziku 
(ARj). Usp. sakrosanktan. 


Svaštati, svještati — osvetiti, posvetiti. U 
svezi: s. masla — dati posljednju pomast. 
Kod pravoslavnih (ARj; IB; DDM). 


Svešt&avati nesvr. prema svr. sveštati (ARj; 
IB). 
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Sveštenica ž isto što redovnica. U starije 
doba (ARj). 


Svčaštenički,  svešteničeski (prema stsl. 
sveštenič'sk'), sveštenski (stsl. svešten'sk') 
pr. — koji pripada sveštenicima (ARj). 


Svčštenik, svještenik m (stsl. sveštenik') 
svećenik Ist. crkve (ARj; IB; Ben). V. 
svećenik, sveštenojerej. 


Svešteništvo, sveštenstvo s (stsl. svešte- 
nič'stvo, svešten'stvo) — čast, služba, vlast 
sveštenika; zbor, skup sveštenika (AR)). 


Sveštenodjejstvo s vjerski čin što ga vrši 
sveštenik u crkvi (AR). 


Sveštenodjejstvovati (stsl. sveštenod&istvo- 
vati) — vršiti kao sveštenik vjerski obred 
u crkvi (ARJ). 


Sveštenodjetelj ž bogougodno djelo (ARj). 
V. dobrodjetelj. 


Sveštenoinok m (stsl.  sveštenoinok') — 
sveštenik koji je monah (ARj). V. jero- 
monah, svećenomonah. 


Sveštenojerej m isto što sveštenik (v. je- 
rej). 


Sveštenonačelnik m isto što svećenonačel- 
nik (ARj). 


Sveštenstvovati — vršiti službu svešteni- 
ka (ARj). 


Svčt pr. (stsl. svet") — jak, čvrst, moćan; 
neograničeno čist, savršen, bezgrešan. Sa- 
svim obično od starine: o Bogu (npr. Lev 
ll, 44), osobito u svezi: Sveto, Presveto 
Trojstvo ...; o Kristu (Lk 1, 35; Dj 4, 27. 
30); o Duhu Svetom (L&k 1, 35; 1 Kor 6, 
11. 20): Bog pomazao jest njega svetijem 
duhom. Ranjina 205. V. Kolunić 80; Ber- 
nardin 8; J. Filipović I 159... Usp. Troj- 
stvo, Duh. Tako isto: o Izraelu (Izl 19, 6), 
o kršćanima (1 Pt 2, 9), o novom Jeruzale- 
mu (Otk 21, 2... Usp. RBT 1312 s.); o 
Majci Božjoj, anđelima, svecima (Po evan- 
jelistu svetom Ivani. Kolunić 62...); o 
onome što se odnosi na spasenje ljudi: 
vjera, Evanđelje, SP (v. pismo), Crkva 
(Po naredbi svete crikve rimske. Kadčić 
51. V. Kolunić 10), misa, krštenje, pričest, 
ulje, mjesto (Sv. zemlja, sv. Grob); o blag- 
danima (Stratiti ta sveti dan u molitvama. 
Kadčić 168); o ljudima koji žive kreposno; 
o crkvenim poglavarima (Apoštolsko pri- 
stolje i sveti skup. Dobretić 48. Usp. na- 
ziv — titul: Sv. o. papa i dr). 

Sam oblik »svet« — maziv za dio mise, 
kad se moli ili pjeva tri puta »svet«. Kao 


SVETILO 


imenica: sveto s — što je sveto, posveće- 
no, krsna slava, krsno ime, blagdan; sve- 
ta s mn. — najsvetiji dio jeruzalemskog 
hrama; sveti m mn. — isto što kršćani, 
vjernici (Svetu Crikvu katoličansku sve- 
tih općinu. Glavinić 134). U svezi: Svi sve- 
ti — naziv jedne od najvećih svetkovina, 
koja se slavi 1. studenoga (Kn. 184. V. 
Sesvete, Sisveti, Svi sveti). Usp. Miklo- 
šić, DAW XXIV 12; Meillet, Etudes 301; 
Krek 398; ARj. 


Svćtac m (stsl. svet'c') — tko je svet; po- 
sebno: 1. Bog, izvor svetosti, npr. u svezi: 
»Svetac Izraelov« (Iz 45, 11; 47, 4..); 
Krist, npr. u svezi: »Svetac Božji« (Mk 1, 
24); 2. umrli čovjek za kojega Crkva vje- 
ruje da ja u raju i koga zbog moralnog 
savršenstva proglašuje uzorom kršćanskog 
života i nebeskim zaštitnikom vjernika 
(Kada slišiš govoreći od' ed'noga svet'ca 
ili dobra človika. Kolunić 83. V. Terzić 
56; Kadčić 63...); 3. čovjek koji se odli- 
kuje kreposnim životom (ARj d); 4. dan 
kad se slavi uspomena nekoga sveca, 
blagdan, često u svezi s atributima: veli- 
ki, zapovjedni, pomičan, nepomičan... 
(Svetac zapovidni. Badnić 10. V. Dobretić 
155). Usp. Miklošić, DAW XXIV 12; ARi. 
V. svetinjak, svetitelj. 


Svčtačan, svčtačnji, svetački pr. koji pri- 
pada svecu ili njegovu blagdanu: svetač- 
nji dan (Kadčić 91), svetačnja misa (Kad- 
čić 44), svetačko čitanje (Tem. dok. 59), 
svetačko slavlje (Čs 473). V. ARj. Usp. 
blagdanski. 


Svćtak m blagdan, praznik (ARj; Par.; Ž. 
I 387). V. 1. blagdan. i 


Svetenište s isto što sakrarij (Kašić 79). 
Svetenje s isto što svećenje pod 2 (ARJ). 


Svčtica ž — 1. umrla žena koja je u ne- 
beskoj slavi (O svisvetii svetice... Terzić 
80. V. Kašić 115; Kanižlić 423 i dr.); 2. 
žena koja se ističe kreposnim životom. V. 
svetiteljika. 


Svetilištan pr. koji pripada svetilištu, svet, 
nepovrediv (Dan. s potvrdom iz 14. st.; 
ARj). 


Svetilište s — 1. mjesto u crkvi gdje je 
glavni oltar (ARj); 2. crkva, hram (Ranji- 
na 248); 3. žrtva, misa (O spaseno sfetili- 
šte, ti otvaraš rajska vrata. Kašić 325. V. 
Bernardin 149). Usp. santuarij, svetionik, 
svetosahrana, svetište. 


Svetilo s spremište u cnkvi gdje se čuva- 
ju svete stvari, svetačke moći (ARj). V. 
svetionica, svetište, svetnica. 
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Svetinja (u starini i: svetina; stsl. svety- 
nji) ž— 1. osobina, stanje onoga koji je 
svet; isto što svetost (Da i zviri gorske 
svetinju ćućahu. Ivšić, Hrv. gl. leg. NV 39, 
8. Kako ću ja Isukrsta u svetinji naslido- 
vat...? J. Filipović I 14. V. još Zadarski 
]l. 94; Glavinić 208; Kadčić 226...); 2. sve- 
to mjesto, prebivalište Božje (Svaki, koji 
jest od naroda izraelskoga, pribivati bu- 
de u sfetinji. Bernardin 137. V. šator); 3. 
sveta istina, sveti predmet, crkv. posuđe, 
svetačke moći, sakramenat, pričest; 4. po- 
časni naslov crkv. poglavara. V. Meillet, 
Etudes 458; Ms 9, 21; ARj; Par.; Ben. Usp. 
svetiteljstvo. 


Svćtinjak m isto što svetac (IB; ARj; Par); 
katkada podrugljivo o kreposnu čovje- 
ku ($). . 


Svetionica ž — 1. u crkvi sud s blagosl. 
vodom iz koje se ljudi škrope (ARj. V. 
kropionica); 2. isto što svetilo (Kadčić 151); 
3. isto što sakrarij (Kadčić 142). 


Svetionik m isto što svetište pod 1 (ARJ). 


Svetište s — 1. isto što svetilište pod 1 
(ARj: Bel. I 55; Št. I 363, 367; Ms 40; Kršt. 
36): 2. isto što svetilo (ARj); 3. u apstr. 
smislu ono što je sveto (Krst Ivanov... 
stoji... izvan svetišta kršćanstva. Buj. I 
169). 


Svčtitelj m (stsl. svetitel') — 1. isto što 
svetac (Prvi cesari priuzimali bi ime od 
velikoga svetitelja. Dalla Costa II 3), oso- 
bito sveti biskup koji niie mučenik (u sta- 
riiim glag. misalima. Slovo, Vajsov zbor- 
nik, Zagreb 1957, str. 68 i 105 s.); 2. onaj 
koli posvećuie. osobito biskup (redovno 
u Ist. crkvi. ARj; Par.; Kn. 48, 88). V. po- 
svetitelj. 


Svatitelika ž isto što svetica. U Ist. crkvi 
(ARj; DDM). . 
SvatiteHski nr. koji pripada svetiteljima 
(ARi; IB; DDM). 


Svatitelistvo s — 1. čast, služba svetitelia 
vod 2: 2. počasni naslov crkv. noglavara; 
3. isto što svetinja. U starijem jeziku (Dan.; 
TR: ARi). 


Svetitelistvovati — vršiti službu svetite- 
a biti crkv. poglavar. U starije doba 
ARi). 


Svštiti (se) — učiniti nekoga ili nešto sve- 
tim. posvetiti (se); blagosloviti: smatrati, 
proglasiti nekoga svetim: veličati, sveča- 
no slaviti; praznovati, svetkovati. redovno 
u svezi: s. blagđan, svetac, svetkovinu, ko- 


rizmu. Usp. ARj; Par.; Ben; DDM. V. 
posvetiti. 


Svetitost ž isto što svetost. U nekih stari- 
jih pisaca (ARj). 


Svetiv, svetljiv pr. koji posvećuje, koji 
može posvetiti, Redovno o milosti (Što je 
milost svetiva oli miločineća? Jest jedna 
kripost... koja posvećuje dušu. Kadčić 
10). V. posvetan. 


Svetkovan pr. koji se svetkuje, svetačan, 
npr. s. dan (Dalla Costa I 48). 


Svčtkovanje gl. im. od svetkovati (Ž. I 
253; II 379); isto što svetkovina (ARj). 


Svčtkovati — slaviti blagdan, svetkovinu 
(Jere se svetkovati ima Uskrs ili Vazam u 
dan nediljni. Kašić 9. V. Ranjina 167; 
Kadčić 77; J. Filipović I 47; Ms 43). 


Svčtkovina ž dan kad se svetkuje; prvi 
stupanj lit. slavlja (Ms 33 i passim; Čs 
501, 855 i passim): Čuste što bi u svetko- 
vine činio. J. Filipović I 43. V. Zoričić 79; 
Kanižlić 402. Dalla Costa I 49. Često u 
svezi: zapovijedana, zapovjedna s. (Št. I 
337), s. Gospodnja (Sch.-P. 252, 259), dvo- 
struka s. (Kadčić 92), pomična, nepomična 
s. itd. V. svetkovanje. 


Svetnica ž — 1. isto što svetilo; 2. isto što 
žrtva. U starije doba (ARj). 


Svetnički pr. što pripada svetnicima (ARj). 


Svetnik m isto što svećenik, duhovnik. U 
starom jeziku (ARj). 


Svetništvo s služba, čast svetnika (ARj). 


Svetočiniti — činiti da tko postane svet. 
U svezi: svetočineća milost — isto što 
posvetna m. (v. posvetan). ARj. 


Svetočinia s mn. svete radnje, sveti čini 
(Kadčić 64). 


Svetoća ž isto što svetost. U starije doba 
(ARj). 


Svetodajatelj m koji sveto daje ili vrši sve- 
te čine. U starije vrijeme (ARj). 


Svetođanik, svetodnevnik m isto što ka- 
lendar. U nekih starijih pisaca (ARj). V. 
svečanica, svečanik. 


Svetodjevac m čovjek koji se je zavieto- 
vao da će živjeti u djevičanstvu. U starije 
doba (ARj). 


Svetodjevica ž žena koja se je zavietova- 
la da će živjeti u djevičanstvu (ARj). 
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Svetodđuh, svetođušan pr. koji je nadah- 
nut od Duha Svetoga (ARj; Par.). 


Svetogrdac, svetogrditelj, svetogrdnik, sve- 
togrđavac m — čovjek koji čini sveto- 
grđe. U starijih pisaca (ARjJ). 


Svetogrdan (rjeđe: svetogrđdoban) pr. — 
koji čini svetogrđe, bezbožan (Dobretić 
167; Dalla Costa I 104; Kadčić 336; Cr., 
Pr. 152). Usp. sakrileg, svetoskvrn. 


Svetogrditi, svetogrdovati — činiti sveto- 
grđe (ARj). 


Svetogrdnica ž žena koja čini svetogrđe 
(ARj). 


Svetogrđe s (rjeđe: svetogrda ž, sveto- 
grdnost ž, svetogrdstvo s, svetogrđa ž. V. 
ARj) — isto što sakrilegij (Valja da kaže 
koliko se puta naopako ispovidio i priče- 
stio, buduć da je toliko svetogrđa učinio. 
Zoričić 43. V. Knežević 86; Badrić 54; Bel. 
I 350; Rog. 180). Usp. svetopogrđenstvo. 


Svetohrdnilište s mjesto gdje se čuva crkv. 
odjeća i drugi crkv. predmeti (v. sakri- 
stija), gdje se čuvaju svete i posvećene 
stvari (ARj). V. svetoshramba, svetos- 
hrana. 


Svetohranište s mjesto na oltaru gdje se 
čuva Sakramenat (Kod. kan. 1269). U sta- 
rije doba rijetko (Knežević 342), a danas 
obično (Št. I 404; Rog. 295; Kn. 80; Ms 42; 
Prič. 9 i dr). V. prebivalište, sahrana, 
Ssahranica, svetoshrana, svetoshranica, sve- 
toshranište, tabernakul. 


Svetoknjiž m čovjek koji govori ili pišeo 
životu svetaca, propovjednik (ARj). V. 
svetoslovac. 


Svetoknjižnik m pisac i tumač svetih knji- 
ga (ARj; Par). 


Svetokradac, svetokrađnik, svetokrađac m 
isto što svetokradica (ARj). 


Svetokrađan pr. koji se tiče svetokradstva 
(Uzdržitelji od desetina jesu ugrabitelji 
svetokradni. Dalla Costa I 205). 


Svetokradica m i ž tko krade svete stvari 
ili krade na svetom mjestu (IB; ARj; Par.; 
Ben.; DDM). V. svetokradac. 


Svetokradstvo s, svetokrađa ž, svetokrađe 
S — krađa svetih ili posvećenih stvari 
(ARj). V. svetotatstvo. 


Svetokrovan pr. koji pripada svetokrov- 
lju, svetotajstven (ARj). V. svetoskrov. 
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Svetokrovlje, svetokrovstvo s sveta tajna, 
SVELOLAJISLVO, WUNATISULJA, U Starije VrLje- 
me (Ari). V. otajstvo. 


svetokupac m čovjek koji kupuje svete 
stvari iu njima trguje (At). V. svetoprno- 
dajac. 


Svetokupiti — kupiti svete stvari ili du- 
hovna aobra (AH). 


Svetokupovati nesvr. prema svr. sveto- 
KUPI (AR). 


Svetoložan pr. koji je rođen u svetoložju 
ukaacic 481). 


Svetoložje s tjelesno općenje s onima koji 
su zavjevovali Bogu čistoću (Kojoj je pe- 
aipsi podložno svetoložje? Kadčićc 541). 


Svetomoć, svetomoćica (dem. od sveto- 
moć) ž — kutija u kojoj su moći svetaca 
(ARj). 


Svetopeika ž žena koja se rado Bogu 
moli, bogomoljka (ARj). 


Svetopića ž sakramenat pričesti (ARj). 
Svetopićan pr. koji pripada svetopići (ARj). 


Svetopijevac, svetopjevalac m čovjek ko- 
ji pjeva pohvaine pjesme Bogu i svecima. 
U stanije doba (ARj). 


Svetopisac, svetopisalac m čovjek koji 
opisuje zivot i ajeia svetaca (ARy). V. ha- 
grograf. 


Svetopismen (ARj), * svetopisamski (Bak- 
šić 96, 355; Ms 9; Tem. dok. 69) pr. — 
koji pripada SP. V. skripturistički. 


Svetopočivši od sveto i počivši (gl. pr. tv. 
od počiti) — koji je sveto umro, pokojni. 
U starijem jeziku (ARj). V. blagopokojni. 


Svetopogrđenstvo s isto što svetogrđe 
(ARj). 


Svetopomnik m čovjek koji se stara za 
crkv. stvari, namještaj (Dobretić 358; Kne- 
žević 181). V. sakristan, svetoshranitelj, 
svetoskrovnik, svetostanik. 


Svetoposvećen pr. isto što presvet (ARj), 
prema lat. sacnosantus. 


Svetoprodajac (Dalla Costa II 133; Zori- 
čić 104), svetoprodajnik (Dalla Costa II 
139), svetoprodalac (ARj), svetoprodava- 
lac (ARj) m — čovjek koji se bavi sveto- 
prodajstvom. V. simonijak, svetokupac, 
svetotrgovac, šimonijak. 
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Svetoprodajan (Dalla Costa II 136; Rog. 
201), svetoprođajski (Dalla Costa II 136) 
pr. — koji se tiče svetoprodajstva. 


Svetoprodajstvo s (Dalla Costa II 129; Rog. 
239), svetoprodaja ž (Zoričić 85; Št. I 395) 
— trgovanje svetim stvarima i crkv. služ- 
bama. V. kupoprodaja, simonija, svetotržje. 


Svetoprodati — prodati crkv. službe (ARj). 


Svetoprođavati nesvr. prema svr. sveto- 
prodati (ARj). 


Svetoredac m svetoredan čovjek (ARj). 
Svetoređan pr. koji je primio sv. red (ARj). 


Svetoredba ž vanjski čin koji prati mo- 
litvu ili javno vršenje bogoštovlja. U sta- 
rije doba (ARj). V. rit. 


Svetoređe s skup vjerskih obreda kojima 
se iskazuje čast, služba Bogu (ARj). 


Svetosahrana ž, svetosahranište s isto što 
svetilište pod 1 (ARj). 


Svetoshramba ž isto što svetohranilište 
(ARBj). 


Svetoshrana ž — 1. isto što svetohranili- 
šte; 2. posuda ili mjesto gdje stoji Sakra- 
menat (v. piksida, svetohranište, svetosta- 
nište). Usp. ARj. 


Svetoshranica, svetoskranica ž dem. od 
svetoshrana; 1. isto što svetohranište (ARj); 
2. mjesto gdje se čuvaju crkv. stvarni (Kad- 
čić 87). V. sakristija. 


Svetoshranište, svetoskranište, svetoshra- 
nje s isto što svetohranište (ARj). 


Svetoshranitelj, svetoskranitelj m isto što 
svetopomnik (ARj). 3 ' 


Svetosilan pr. koji silovito, 'Surovo postupa 
sa svetim stvarima. U starijem jeziku 
(ARj). 


Svetosilnik m svetosilan čovjek (ARj). 


Svetosilnost ž svojstvo onoga koji je sve- 
tosilan (ARj). 


Svetoskrov, svetoskrovan pr. koji je pun 
duboke tajne, svet, svetotajstven. U sta- 
rijih pisaca (ARj). V. svetokrovan. 


Svetoskrovište s mjesto gdje se skriva 
a a onda i sama svetinja (ARj; 
ar.). 


Svetoskrovlje s (ARj), svetoskrovnost ž 
(Kadčić 387), svetoskrovstvo s (Kašić 12, 
60) — sveta tajna, sveto otajstvo, svoj- 
stvo onoga što je svetoskrovno. V. otaj- 
stvo. 


Svetoskrovnik m isto što svetopomnik 
(Dalla Costa I 214). 


Svetoskvrn, svetockvrn pr. koji oskvrnju- 
je što je sveto, bezbožan, svetogrdan (Je- 
re su sve te ispovidi bile svetockvrne.. 
Kadčić 214. V. i ARj). Usp. svetogrdan. 


* Svetoskvrnilac m čovjek koji oskvrnju- 
je svete stvari (Par.). 


Svetoskvrnost ž (ARj), svetockvrnost ž 
(Kadčić 73), svetoskvrnje s (ARj), sveto- 
cekvrnje s (Kadčić 331) — isto što sakri- 
legij. 

Svetoslavan pr. svet, presvet (ARj). 


Svetoslovac, svetoslovnik m čovjek koji 
govori o svetim stvarima, propovjednik 
(ARj). V. svetoknjiž. 


Svetoslužba ž, svetosluženje s služba Bo- 
žja, žrtva, obred (ARj). 


Svčćtost (u starini i: svetošta, svetoća; stsl. 
svetost) ž — 1. stanje, svojstvo onoga 
koji je svet (Posli nepristojni... protive 
se poniznosti, svetosti, časti i poštenju 
crkovnomu. Dalla Costa I 82. V. Kadčić 
226; Dok. 589); 2. počasni naslov koji se 
daje papi (Vaša Svetost..., Njegova Sve- 
tost...) Usp. Meillet, Etudes 284; ARj. V. 
svetinja, svetitost, svetoća. 


Svetostanik m isto što svetopomnik (Dal- 
la Costa I 50; Knežević 181). 


Svetostanište (Dalla Costa II 150), sveto- 
staništvo (ARj) s — posuda u kojoj se 
drži Sakramenat. V. svetoshrana. 


Svetostavak m isto što moći (ABj). 


Svetosvet, svetosvećen pr. isto što presvet. 
U starije doba (ARj), prema lat. sacro- 
sanctus. 


Svetoštovac m čovjek koji štuje svece 
(ARj). 


Svetoštovlje, svetoštovstvo s štovanje sve- 
taca (ARj). V. dulija. 


Svetotajan pr. tajan, otajan, otajstven, sa- 
kramentalan (ARj). U im. službi »sveto- 
tajno« s (mn. svetotajna) — glavni dio 
mise, kanon (Misnik na misi u kanonu oli- 
ti u svetotajnim govori. Dobretić 339). V. 
svetotajnik. 


. 
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Svetotajnik m glavni dio mise, kanon 
(ARj). V. svetotajan. 


Svetotajnost ž sveta tajna; isto što otaj- 
stvo, sakramenat (ARj; Par.). 


Svetotajstven pr. koji pripada svetotaj- 
stvu (Ispovid svetotajstvena oliti sakra- 
mentala. Dobretić 139). 


Svetotajstvenost ž isto što blagoslovina: 
Blagoslov (kod ženidbe) jest samo nika 
svetotajstvenost, a ne sakramenat oliti 
svetotajstvo. Dobretić 462. 


Svetotajstvo (svetootajstvo) s — 1. isto što 
otajstvo (Ovo ime sakramenat oliti sveto- 
tajstvo... više stvari more zlamenovati u 
različiti govorenji. Dobretić 1. Da virovat 
imadu se... sva svetotajstva. Badrić 38); 
2. isto što sakramenat, osobito Euharistije 
(Pristupati k toliko božanstvenomu sa- 
kramentu i svetotajstvu. Kašić 61.. V. Cr., 
Pr. 243; Kn. 82, 110; Ms 25: Bol. 40; ARj; 
Miklošić, DAW XXIV 31. Usp. svetotvor- 
je, svetstvo, svetva). 


Svetotatstvo s isto što svetokradstvo. U 
starije doba (ARj). 


Svetotrgovac, svetotržac m — čovjek koji 
trguje sa svetim stvarima, s duhovnim 
dobrima (ARj). V. svetoprodajac. 


Svetotržje, * svetotrštvo (svetotržtvo) s 
— trgovanje s duhovnim dobrima. Usp. 
svetoprodajstvo. 


Svetotvoran pr. koji može učiniti svetim. 
U svezi: milost svetotvorna — isto što m. 
posvetna (v. posvetan). U starijih pisaca 
(ARBj). 


Svetotvoriti — posvetiti, proglasiti svecem 
(ARj). 


Svetotvorje s isto što svetotajstvo pod 2 
(ARj). 


Svetotvornik (ARj), * svetotvorac (Par.) m 
— tko tvori, čini svetim. 


* Svetovnik m isto što sanktoral (Bogosl. 
smotra 44—1974— br. 1, str. 67, 69, 70 
i passim). 


Svetovo s sveti, sveto; blagdan, krsno ime. 
U Slavoniji (ARj). 


* Svetozemaljski pr. što pripada Svetoj 
zemlji (v. zemlja): Vrhovni upravitelj sve- 
tozemaljskih franjevaca zvao se čuvar 
Svete zemlje ili, još časnije, gvardijan 
Sionskoga brda. Vir II (1975), br. 1—3, str. 
34. 
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Svetstvo s sveta, posvećena stvar; moći 
svetaca; isto što svetotajstvo pod 2. U 
starijem jeziku: Da vsa svetstva v(a)m'.,.. 
dati imaju. Starine 35, 429. Usp. Miklošić, 
DAW XXIV 31; ARj; Mažuranić IX 1417. 


Svetva ž isto što svetotajstvo pod 2 (ARj). 


Svčvišnji pr. sam višnji, najviši. Samo o 
Bogu (Svevišnji... Sin Svevišnjega. Bak- 
šić 72, Usp. IB; ARj; DDM). V. višnji. 


Svevječan pr. vječan, vjekovječan. Samo 
o Bogu. U starijih pisaca (ARj). 


* Svevladar m koji svime vlada. O Bogu 
koji je sve stvorio i svime upravlja (Otk 
15, 3; Čs 81). 


* Svibanjski pr. koji pripada svibnju. U 
svezi:  svibanjska pobožnost — posebna 
pobožnost u čast Majke Božje svaki dan 
kroz cijeli svibanj (Sch.-P. 744). 


Svijčća ž (stsl. i kod nas u starini: sv&šta. 
Dan. s potvrdom iz 14. st.) — poznati lit. 
predmet od pčelinjeg voska (Nositi sfiće 
užežene na ukopih i ukopanjih. Kašić 141. 
Je li vazda od potribe, da su dvi sviće na 
oltaru, kad se sveta misa govori? Kadčić 
90. V. Dalla Costa I 199; J. Filipović I 
126; Sch.-P. 300; Št. II 372; Kn. 157). U 
svezi: uskrsna s. — s. što se u Vazmenom 
bdjenju posebno blagoslivlje (Inic. 140; 
Kršt. 11). Usp. svjetlo. 


Svijčćnica ž (stsl. sv&št'nica — candela- 
brum. Miklošić, LP) — isto što Kandelora 
(Št. II 372; Kn. 46, 136; IB; Ben.; DDM). 
V. Marino, Očišćenje (Marijino), Prikaza- 
nje, Svijetnjica, Svjetlo (Marinje), Srete- 
nje, Svisnica. 


Svijećnik m isto što akolit (Kadčić 35). 


Svijećnjak, svijetnjak m lit. predmet od 
drveta, željeza, srebra..., katkada pozla- 
ćen, različita oblika i veličine, na kojem 
stoji voštana svijeća. U stsl. i kod nas u 
starini sv&št'nik (Miklošić, LP; Dan. s po- 
tvrdom iz 14. st.), kasnije: svijećnjak (Po- 
sred dva akolita noseća sfićnjake s uže- 
ženimi sfićami. Kašić 152. V. još Kadčić 
36; Št. I 398; Kn. 81) i svijetnjak (Dužnost 
akolita jest svitnjake na otaru namistiti, 
sviće užeći. Dobretić 274. Usp. J. Filipo- 
vić II 17; Sch.-P. 301). V. kandalir, svje- 
tionik, 


Svijest (v. savjest). 


Svijet m (stsl sv&t) — izvorno znači: 
svjetlost, sjaj; što je otvoreno, javnost 
(usp. grč. kćsmos, lat. munđus), a onda 
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posebno: 1. sve što je stvoreno (Od kako 
je Bog svit stvorio, od onda svitom vla- 
da. J. Filipović I 379. V. Kadčić 365); 2. 
mnoštvo, narod, ljudski rod (usp. Iv 3, 
16); 3. ljudi koji se protive Kristovu nau- 
ku, duhu (Vi od sega sfita jeste, a ja ni- 
sam od sega sfita. Bernardin 36. V. Kašić 
124; J. Filipović I 376. Usp. Lk 16, 8; Iv 
14, 17. 30). U svezi: ovaj, sadašnji, vidlji- 
vi... svijet — svijet u kojem živimo, za 
razliku od drugoga, budućega, nevidljivo- 
ga... svijeta, koji dolazi poslije smrti 
(Zač' e vele nama muka učiniti pokoru 
na vom! svitu neg li na drugom. Sta- 
rine 23, 158. V. J. Filipović 1 35). Usp. 
RBT 1320 s.; Raumer 373 ss.; Miklošić, 
DAW XXIV 40 s. 


Svijetnjica ž isto što Svijećnica (ARj). 


Svilenica, svionica ž — haljina od svile. 
U svezi: s. sveta — dio haljine što redov- 
nica nosi na glavi: Prijati imaju (redov- 
nice) od ruku biskupovi svilenicu svetu... 
Poslie svionice podaje im prsten. Dalla 
Costa I 115. V. pokrivača. 


. * Svisnica ž isto što Svijećnica. U Žum- 
berku (Skok, Sl. 4—5, 67). 


Svisveti, Svi sveti (v. svet). 


Svjaćar m isto što akolit (Koja je odića 
svićara? Jest naglavnik, košulja i pas. 
Kadčić 36). 


Svjećinosnik m isto što akolit (ARj). 


Svjećonos m isto što akolit (Mali redovi 
jesu svićonos, zaklinjavac, štioc i vratar. 
Dalla Costa I 61. V. Kadčić 35). ' 


Svjećonostvo, svjećonoštvo s — red, služ- 
ba svjećonoše; isto što akolitat (ARj). 


Svjećonoša m klerik, poslužnik, ministrant 
koji kod službe Božje.-nosi svijeću (Kn. 
314. V. ceroferarij); isto- što akolit (Od 
svićonoša oliti svićnika. Kadčić 35. V. Bel. 
I 107; Rog. 168; Cr., Pr. 182). 


Svjećoređdac m isto što akolit (ARj). 


Svjećoređe s red, služba svjećonoše; isto 
što akolitat (ARj). 


* Svjedočanski pr. što se odnosi na svje- 
doka, svjedočanstvo: svjedočanska krv 
(Čs 561) i sl. 


Svjedočinstvo s riječ, čin kojim se utvr- 
đuje istina o. Bogu, o Isusu. Takvo je s. 
o Isusu dao sv. Ivan Krst. (Iv 1, 19), apo- 
stoli i učenici pred progoniteljima (usp. 


Mk 13, 9). Takvo ima biti i s. života svih 
kršćana (Dok. 109, 507; Inic. 11). V. svje- 
dočenje. 


Svjeddčenje gl. im. od svjedočiti; isto što 
svjedočanstvo. O svjedočenju apostola (Lik 
21, 13), svih kršćana (Dok. 439, 507). 


Svjeddčiti — potvrđivati stvarnost neke 
činjenice dajući vlastitoj tvrdnji svu onu 
svečanost koju okolnosti zahtijevaju. Po- 
sebno: o Bogu koji svjeđoči za sama sebe 
kad Mojsiju objavljuje značenje svojega 
imena (Izl 3, 14), kad za sebe tvrdi da je 
jedini Bog (Izl 29, 2); o Kristu koji svje- 
doči o onome što je vidio i čuo kod Oca 
(Iv 3, 11. 82) i svečano izjavljuje tko je on 
sam (Iv 8, 13 ss.); o Ivanu Krst. koji svje- 
doči za Svjetlo (Iv 1, 7); o apostolima koji 
svjedoče za Isusovo uskrsnuće (1 Kor 15, 
15), koji za Krista svjedoče vlastitom krv- 
lju (usp. Mk 13, 9); o kršćanima koji uvi- 
jek i svagdje riječju i životom imaju biti 
svjedoci Kristovi (usp. Dok. 109, 507 idr; 
RBT 1328). V. mučenik. 


Svjčdok m tko riječju i životom svjedoči 
za istinu o Isusu. O Ivanu Krst. koji svje- 
doči za Svjetlo — Isusa (Iv 1, 7); o sv. 
Stjepanu koji je za Krista svjedočio svo- 
jom mučeničkom krvlju (Dj 22,20); o apo- 
stolima koje Krist nazivlje svojim svje- 
docima (Dj 1, 8); o kršćanima koji »kao 
pravi Kristovi svjedoci i riječju i djelom 
šire i brane vjeru« (Dok 109). V. mučenik. 


Svjedokinja ž prema m svjedok (ARj; 
DDM). 


Svjetiljka ž isto što vječno svjetlo (v. 
svjetlo). Kn. 82. 


Svjčtionik (svjetilnik) m — isto što svi- 
jećnjak (Drugi zakon est, kada človik' 
grdo tiče v svetivnici ili moći svetih. Ko- 
lunić 237). 


Svjčtlo (s) je od početka u lit. upotrebi, 
ponajprije iz praktičnih razloga, da se ra- 
stjera tama, a onda kao simbol prisutno- 
sti, moći Kristove, jer se u SP Krist na- 
zivlje svjetlom (Iv 1, 7; 9, 5...). Ovo lit. 
svjetlo ima biti od ulja i pčelinjeg voska 
(usp. Št. I 420 ss.; Sch.-P. 300 ss.; Kn. 115). 
U svezi: vječno s. — svjetlo od ulja ili 
voska koje danju i noću mora gorjeti 
pred presv. Sakrameniom (Sch.-P. 301; 
Kn. 117); S. Marinje — isto što Svijećni- 
ca (ARj; IB). Usp. kandela, luč, svijeća, 
svjetiljka, svjetlost. 


Svjetlonoša (Št. I 515), svjetlonošac (Do- 
bretić 273) m — isto što akolit. 


SVJETLOST 
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Svjčtlost ž (stsl. svetlost") — isto što svjet- 
lo. Često o Bogu (Mudr 7, 27. 29; 1Iv1, 
5), osobito kao nagradi pravednika u raju 
(usp. molitvu: Pokoj vječni daruj im, Go- 
spodine. I svjetlost vječna svijetlila nji- 
ma. Obr. 193 i passim. V. i Kašić 95; Ba- 
drić 87); o Kristu (v. svjetlo); o Kristovim 
sljedbenicima (Mt 5, 14). 


Svjčtovni pr. (stsl. svćtovn') — 1. koji 
pripada ovome svijetu, koji nema duha 
Božjega (Za vazda sva svitovnja ostav- 
ljam. J. Filipović I 9); 2. koji ne pripada 
svećenicima nego ostalim vjernicima (Gro- 
bovi od misnika... imaju biti razlučeni 
od grobia sfitovnih. Kašić 141); 3. što pri- 
pada svećenicima koji žive u svijetu, a ne 
redovnicima (Jerolim redovnik... otide i 
ispovidi se u misnika svitovnjega oli seku- 
larskoga. Dobretić 151. V. Ivanošić 179), 
osobito često u svezi: s. kler (Kn. 142; Cr., 
KP II 2, 14), s. župnik (Cr., KP II 2, 190), 
s. svećenik (Bel. I 166, 251), s. klerik (Kn. 
124).  V. mirski, sekularan, sekularski, 
svjetovnjački. 


Svjetovnjački (Kn. 313; Rog. 170), svjet- 
ski (IB) pr. — isto što svjetovni. 


Svjetovnjak m čovjek, kršćanin koji nije 
redovnik ni svećenik (Ili si među redov- 
nici ili među svitovnjaci, spomeni se tvo- 
ga stanja. P. Filipović 22. V. Dalla Costa 
I 61; Bel. I 44, 105, 129; Rog. 9, 576; Cr, 
Pr. 150, 181). Usp. sekular. 


Svojbina (IB; Rog. 155), svojdba (IB), 
svojta (IB) ž — isto što srodstvo, tazbina. 


Svrći, svrgnuti — kazniti klerika kaznom 
svrgnuća (v. svrgnuće). U starijem jeziku 
(Crkovnjak ne može biti svržen od reda 
nego za grihe istumačene od zakona. Dal- 
la Costa II 203. V. Kadčić 4). Usp. srediti. 


Svrgniće gl. im. od svrći: 1. isto što de- 
pozicija (Bel. I 352; Cr., Pr. 400); 2. isto 
što degradacija (Ž. II 103. V. oduzimanje, 
sređenje, svrženje). 


Svrha ž svršetak, cilj. U svezi: konačna s. 
— nebesko blaženstvo za koje je čovjek 
preodređen (Ž. I 68, 343). 


Svrhkožnica, svrhukožnica ž isto što su- 
perpelicej (Ima biti -misnik- obučen svrh- 
kožnicom iliti s kansom. Kadčić 163). V. 
vrhkožnica. 


Svrhun&ravan, svrhniravan pr. što prelazi 
narav, prirodu (Da bude bolest svrhuna- 
ravna, to jest zaradi Boga uvriđenoga. 
Dobretić 173). Često u svezi: naravni i 
svrhunaravni red (Bakšić 460), naravni i 
svrhunaravni život (Bakšić 490; Sch.-P. 
129), svrhunaravno djelo (Ž. I 89), svrhu- 
naravni motiv (Ž. I 181), svrhunaravna 
ljubav (Ž. II 136), svrhunaravna sredstva 
(Bel. I 48), V. nadnaravan, naravan, nat- 
prirodan,  prekonaravan,  svrhunaravski, 
oi vrhunaravan, vrhunarav- 
ski. 


Svrhuniravski pr. isto što svrhunaravan. 
Obično u svezi: svrhunaravska krepost 
(usp. Kadčić 10), svrhunaravska objava 
(Buj. I 317, 400), svrhunaravski život (Buj. 
1101)... V. ARj. 


Svrhunaturalski pr. isto što svrhunara- 
van; od svrhu i naturalski (lat. naturalis 
— naravan). ARj. 


Svrhuramenica ž isto što nadramenica 
(ABj). 


Svrhuslugobožnost ž isto što hiperdulija 
(ARj). 


Svršan, svršen pr. isto što savršen. U sta- 
rije doba (ARij). 


Svršenost ž, svršenstvo s, svršnost ž — 
isto što savršenost. U starijem jeziku (ARj). 


Svrzimantija m svećenik, redovnik koji 
skine svećeničku, redovničku mantiju, na- 
pusti svoj stalež (ARj). 


Svrzipop m svećenik koji ostavi zvanje 
(AB)). 


Svrženje s isto što svrgnuće (Svrženje jest 
jedna pedipsa crkovna, s kojom veličajno 
i zakonito odmeće se od reda i od bića 
g ba Dalla Costa II 203. V. Kad- 
ić 28). 


Svrževati nesvr. prema svr. svrći (Četiri 
zločinstva se nahođe za koje zakon je za- 
biližio svrževati. Dalla Costa II 203). 


Svući (se) — skinuti redovničko, kleričko 
odijelo; povratiti (se) u stanje svjetovnja- 
ka (Š). V. i ARj. 


Šalinot m o što Sabaot. u bosanskih 
pisaca (ARj). 


*Samatorje, * šematorje s isto što cimi- 
ter; prostor oko crkve gdje se katkada 
nalaze grobovi. Po dalm. selima (Š). 


Bćndala ž isto što sandala (ARj). 


Santol m, šantola ž — kum, kuma; od lat. 
sanctulus — sanctula, preko tal. santolo — 
santola (ARj). V. santul. 


* Santuja ž kuma (v. santul). Govori se 
u Istri (Š). 


*.Šantul.m šantulo m, šantula ž — kum, 
kuma (v. santul). Govori se u Istri, na 
Cresu... (Š). 


Sarabit m isto što sarabaita. U starije 
vrijeme (ARj). 


Sator m (stsl. šat'r') — poznata naprava 
od robe, granja i sl U svezi: sveti š. — 
prema osobitim propisima kod Židova u 
SZ napravljen šator; koji se dijelio na dva 
dijela: svetinja, gdje je bio oltar kadioni, 
i svetinja nad svetinjama, gdje se nalazio 
kovčeg Zavjeta (usp. Izl 26; Šarić I 139 
bilješka; Matzenauer.80 s.). V. svetinja. 


* Sćavet m crkv. knjige, pisane. pučkim 
hrvatskim jezikom zapadnoga narječja 
(navlastito »Pištule i Evanđelja«), tiskane 
latinskim slovima * mnogo puta od kraja 
15. do 20. st:; tal. schiavetto (schiavo mj. 
slavo — slavenski). Usp. Mažuranić IX 
1423; Stanine 47, str. 213, 217; Fućak 127. 
V. slavet, štavet, 


Ae Sćavetarski pr. ono što se odnosi na 
šćavet. 


Šejtan, šeitan m isto što sotona; arapski 
šejtan, turski šeytan. U krajevima gdje 
žive muslimani (ARj; Skok, ER] III 386). 


Šekrestija ž isto što sakristija (Vrbnik na 
Krku). ARj. 


Sekreštan m isto što sakristan (Beloste- 
nec). ARj. 


* Šekreštija ž isto što sakristija. U stari- 
jem jeziku: I da sta vzda 2 redovnika, 


ka imejta to strešči, i paramenti šekre- 
štie opščene držati čiste pod tu istu penu. 
Šurmin 210. 


* Šeksta ž isto što seksta. U Pašmanskoj 
reguli sv. Benedikta (Ostojić, B. III 429). 


Šekularski pr. isto što sekularski (ARj). 


* Šekvencija ž isto što sekvencija (Pede- 
rin 510). 


* Šeminarij m isto što seminarij. U stari- 
jem jeziku (v. potvrdu s. v. letur) i danas 
u Dalmaciji (Š). 


* Seminarski pr. što se odnosi na šemi- 
narij. U Dalmaciji (Š). 


Šent m isto što vrag; od lat. sanctus (kod 
sjevemih Hrvata). ARj. 


Šentan pr. isto što vražji (ARj). 


Šentati — kleti, proklinjati; od im. šent 
(ABj). 


Šentencija (ARj), šetenca (Š) ž — isto što 
sentencija. 


Šesti — redni br. U svezi: š. čas (Čs 16 i 
passim) ili u obliku šesta ž (Kadčić 39; 
Kanižlić, Pj. 4; Kn. 153; Rog 182) — sred- 
nji, dnevni čas časoslova. Usp. časoslov, 
deveti, seksta. 


Šestodesetica, šestođesetnica, šestođesnica 
ž — isto što seksagezima. U starije doba 
(ARj). 


* Šestoknjižje s zajednički naziv za Moj- 
sijevo Petoknjižje i knjigu Jošue, koje 
mnogi smatraju kao književnu cjelinu 
(BL 311). V. Heksateuh. 


Šešta ž isto što seksta; tal. sesta (Divko- 
vić). ARj. 


* Šezdčsetnica, šezdesetica ž isto što sek- 
sagezima (DDM; Št. I 341; Kn. 150). 


Šikutor m crkveni otac (u Žumberku), 
crkveni poslužitelj (u Lici), zvonar (Varoš 
kod Slav. Broda); lat. exsecutor — kazni- 
telj, osvetnik. V. ARj. 


Šikutoriti — vršiti  šikutorsku službu 
(ARj). 


ŠIKUTORSKI 


Šikutorski pr. što pripada šikutoru (ARj) 


Šiljanje gl. im. od šiljati; u Bogu znači 
vječno izlaženje jedne osobe od druge, a 
suoznačuje novi način bivstvovanja u svi- 
jetu (Bakšić 376). V. misija, slanje. 


Šiljati — nesvr. prema svr. slati. O na- 
činu izlaženja jedne osobe od druge u 
Bogu, kao i o vanjskom učinku, po kojem 
poslana osoba novim načinom bivstvuje 
u svijetu (Bakšić 379 i passim). V. slati. 


Šimatorij m šimatorija ž, šimatorje s — 
isto što cimiter. U Dalmaciji (ARj). 


Šimonija (Kolunić 128), šimunija (Kolunić 
219) ž — isto što simonija. 


Šimonijak m isto što simonijak (u 16. i 17. 
st.). ABj. 


Šimplika ž isto što simpleks (Kraljić 58). 
ARj. 

Sindik m isto što sindik. U starijih pisaca 
(Uteći se k imenovanim priateljem du- 
hovnim ili šindikom apostolikom... P. 
Filipović 44) i u naše doba (Š). 


Širenje gl. im. od širiti. U svezi: Kongre- 
gacija za širenje vjere (Ž. I 243), Zbor za 
širenje vjere (Cr., Pr, 61) — Kongregacija 
koja upravlja širenjem vjere (v. rašire- 
nje). 


Šisma, šizma, šižma ž isto što skizma; tal. 
sisma (ARj). 


Šismatik (ARj),: šizmatik (ARj), šižmatik 
(Dalla Costa II 119; Badrić 14), sižmatik 
(Dalla Costa I 22), * sismatik (Zoričić 55), 
radi: (Kolunić 48 s.) m — isto što skiz- 
matik. 


Sizmatik pr. isto što skizmatički; lat. 
schismaticus, .tal. scismatico, U starijem 
jeziku (ARj). 


Šižmatički pr. isto što skizmatiški (Dalla 
Costa II 120). 


Sižmatištvo s stanje u kojem se nalazi 
šižmatik (Dalla Costa II 119). 


Skandal, škandao m — isto što skandal; 
tal. scandalo (od 16. st). ARj. 


Skandalizirati (se) — isto što skandaližati 
(se). U naše doba (Š). 


SŠkandaloz, škanđalozan pr. — isto što 
skandaloz (ARj). 


Škapular m isto što skapular. Obično u 
starini (ARj) i danas (Sch. — P. 743). 
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* Skapularski pr. što pripada škapularu 
(Sch. — P. 743). 


* Sklopar m isto što skapular. U Dalma- 
ciji (Š). 


Škof m isto što biskup; od svnjem. biscof 
(usp. slov. škof). U Razvodu istarskom 
(Mon. croat. 24). ARj. 


Škola ž isto što skula, bratovština (Mažu- 
ranić IX 1427); poseban filozofsko-teološki 
pravac u katoličkoj filozofiji — teologiji 
(npr. franjevačka ili skotistička š., domi- 
nikanska ili tomistička š. i sl.). 


* Skolastik m isto što skolastik (Buj. I 4). 


Školske sestre Naše Gospe — naziv za 
redovn. žensku zajednicu kojoj je sjedište 
u Subotici (BI 313). 


Školske sestre III. Reda sv. Franje — na- 
ziv za družbu Čč. sestara, koja je nastala u 
Mariboru g. 1864. za odgoj ženske mla- 
deži, a vrlo je raširena među Hrvatima 
(BI 313; Šem. II. izd. 909). 


Škomunika, škomulika ž isto što eksko- 
munikacija (u Dalmaciji). ARj. 
Škomunikavati — isto što ekskomunicirati 
(AB)). 

Škoplar m isto što skapular (ARj). 
Škršbica (Par.; DDM), škrabičica (Par, 


škrabnica (IB), škrabljica (IB) ž isto što 
skrabica. 


Škrebčtaljka ž (ARj; IB; Par.; Ben.; Kn. 
162), škrebetalnica ž (Jardas 55), škrebe- 
talo s (Par.) — isto što čegrtaljka. 


Skrebčtati — davati znak škrebetaljkom 
(IB; Ben.; Par.; DDM). 


Škrdpilica ž (ARj; Ben.; DDM), škropilo 
s (ARj; Št. I 450; Kn. 306; Cr., Pr. 88; 
Par.) — isto što &ropilo. 

Škropionica (škropilnica), škropenica ž — 
isto što kropionica (ARj; Jambrešić; Par.; 
Ben.; DDM ; Št. I 365). 


Škropiti — isto što kropiti (ARj; Par; 
DDM ; Ben.; Buj. I 41). 


Škropul m isto što skrupul (ARj). 
Škropulati — biti .skrupulozan . (ARj). 


Škrupul m isto što ou U starije doba 
(ARj), i danas (Š). 


* Skrupulozan pr. isto što skrupulozan. 
Danas obično (5). 
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>>. 


Škrupulož pr. isto što skrupulozan. U sta- 
rijem jeziku (Niti ima biti u te stvari 
misnik odviše sumljiv oliti škrupulož... 
Dobretić 360). 


* Šlajer m koprena, vel na glavi žene, za- 
ručnice, djevice, redovnice; njem. Schleier 
(usp. Lex. IX 267). Čuje se među redovni- 
cama po krajevima koji su pod utjecajem 
njem. jezika. V. vel. 


Šokac. m u nekim krajevima: Hrvat ka- 
tolik (Vuk; IB; ARj). 


SŠokački pr. što pripada  šokcima (IB; 
ARj). 


Šokadija, šokčad — zbir, skup šokaca 
(Vuk; IB; ARj). 


Šokčiti (se) — učiniti nekoga šokcem (po- 
stati šokac). IB; ARj. 


Šokica ž prema m šokac (IB; ARj). 


* Šonet m isto što osmrtnica pod 1. Naziv 
je — drži se — otud što je to u nekim 
zgodama prvotno stvarno bio sonet (tal. 
sonetto). Govori se u Dalmaciji (Sinj, Ši- 
benik...). S. 


* Špiritizam m isto što spiritizam. 
* Spiritual m isto što spiritual. 


Štac m isto što lektor. U starije vrijeme 
(Koji je posao osobiti štaca?... štiti pro- 
ročanstva i druga pisma Božja. Kadčić 
33). 


Štacija ž bdjenje koje su kršćani u staro 
doba (uz molitvu, procesiju, misu...) pro- 
vodili uoči svetkovine u neke dane godi- 
ne; mjesto, crkva, gdje se to bdjenje pro- 
vodilo; lat. statio (kod Rimljana vojničko 
stražarsko mjesto). Usp. Diz. lit 424; Diz. 
mor. 1403 s.; Kn. 221. V. postaja. 


Stalac m isto što lektor (Glavinić). ARj. 
Štap m isto što pastoral pod 2, redovno u 
svezi: biskupski š. (ARj; Sch. — P. 314; 
Kn. 105; Cr.,.Pr. 191), pastirski š. (ARj; 
Bel. I 237). 

Štavet m isto što šćavet (ARj). 

Štatua ž isto što statua (ARj). 


Statut m isto što statut (u mn.: štatuti i 
štatuta). V. ARj i Bel. I 189, 307. 


Štenje, štijenje gl. im. od štiti, čitati; isto 
što čitanje (U pistulah uzdržu se štenja 


ŠTOVANJE 


pronoka i apostola. Kadčić 99. Štenja prve 
noćnice. Št. I 351. V. Zadarski 1. 1 i pas- 
sim; ARj; Kn. 213; Fućak 10, 11). 


Štijaštvo s isto što lektorat (Što je šti- 
aštvo? jest jedan red crkveni, po komu 
se daje oblast za štiti proročanstva. Kad- 
čić 33). V. štivenje. 


Štilac (štioc) m — 1. čovjek koji čita u 
crkvi (Štilac uzlazi na ambon. Kn. 213); 
2. isto što lektor (Mnogi po vas vik svoga 
života bili jesu štioci. Dalla Costa I 62. 
Koliko je redova?... 1. vratar, 2. štioc, 
3. zaklinjavac, 4. svićar, 5. podslužitelj, 
6. služitelj, 7. misnik. Kadčić 8. V. Dobre- 
tić 273; Bel. I 107; Rog. 168, 186; Cr., Pr. 
182); 3. služba u kaptolu (Rog. 482); 4. 
učitelj, odgojitelj kod nekih redovnika 
(Po 0. F. Jerolimu Filipoviću, štiocu ju- 
ibilatomu. J. Filipović I nasl str. V. i 
Badrić 1). Usp. čatac. 


Štionik m — 1. isto što leđir (Št. I 414; 
Sch.-P. 315; Cr, KP I 446); 2. isto što 
lektor (Jurin, Rad 315, str. 188). 


* Stipenđij m isto što stipendiji. 


* Stipendija ž isto što stipendij (Bel. I 
154). 


Štivenje s — 1. isto što čitanje (Kada bi 
ostavio... jedno štivenje, učinio bi mali 
Srih. Zoričić 69); 2. isto što štijaštvo — 
lektorat (Drugi red jest od štivenja... 
Jest jedna oblast, po kojoj ređeni more 
štiti Pismo sveto i proročanstva. Dobretić 
272). 


Štivo s odabrani odlomak za čitanje. U 
svezi: duhovno š. — isto što duhovno či- 
tanje (v. čitanje). Bajić 85; Sch. — P. 19. 


Stola ž — 1. isto što stola. Vrlo obično od 
starine (Aljine oliti odića misnička jest 
ova... nadramenica oliti štola. Dobretić 
395. V. još Kadčić 85; Bel. I 237; Kn. 306; 
Ms 44 i dr). 2. Katkada isto što stolarina 
(ARj s. v. štola c.). 


Štolarina ž isto što stolarina (ARj). 


* Štolarinski pr. isto što stolarinski. U 
naše vrijeme (Cr., Pr. 270; Rog. 344). 


Štolski pr. što pripada štoli (ARj). 


Štovalac, štovatelj m tko štuje, časti Boga, 
Majku Božju, svece, Crkvu (ARj). 


Štovanje gl. im. od štovati; isto što kult. 
Danas obično (Š). 
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Štovati — iskazivati čast, častiti Boga, 
Majku Božju, svece (Dužni smo ga — Du- 
ha Svetoga — štovat kako pravoga Boga. 
J. Filipović I 171. V. još Zoričić 77; Kne- 
žević 53 i dr.); slaviti blagdan, svetkovati 
(ARj). 


* Strat m komad crne Tobe sa znakom 
križa, što se pnostre na podu crkve kad 
se daje odrešenje za mrtve; lat. stratum 
(pokrivač), tal. strato (Boerio 712). U Dal- 
maciji (Š). V. štrit. 


Tabernakul, tabernakuo m isto što sveto- 
hranište; lat. tabernaculum (šator, privre- 
meni pokrov; sveto mjesto u kojem je 
Bog na poseban način boravio među izra- 
elskim narodom. Izl 26). Usp. Forcellini 
VI 7 s.; Du Cange III 1046 s.; Lex. IX 
968 s.; Diz. lit. 432 ss.; Sch. — P. 276; Kn. 
82. U starije vrijeme imamo oba oblika 
(Tabernakuo ima biti šatorićem pristojno 
pokriven. Kašić 61. Ujedno na kolina ka- 
da redovnik otvori tebernakul pokloni se. 
Terzić 450), a danas je prvi običajniji 
(Sch. — P. 276). 


Tabla ž naziv za tri ploče na oltaru na 
kojima su (prije konc. obnove) bili napi- 
sani neki dijelovi mise što ih je svećenik 
govorio napamet; lat. tabula — daska, 
ploča, slika, ploča zakona... (usp. Du 
Cange III 1047 ss.; Forcelini VI 9 ss.; Št. 
I 413; Sch. — P. 315). V. tablica. 


Tablica (dem. od tabla) ž — isto što i ta- 
bla (Št. II 21; Kn. 82; Sch. — P. 315). 


Tibula ž kod nekih redovnika (npr. fra- 
njevaca) mala knjižica koja se redovno 
izdaje poslije provincijalnoga i generalnog 
kapitula (v. kapitul), a iznosi rad kapitu- 
la, izbore, odredbe i dr.; lat. tabula (v. 
tabla). Usp. Reg. Const. art. 408, 481. 


Tajan pr. otajan, skriven, skrovit, nes- 
hvatljiv. Često o Bogu, o vjenskim istina- 
ma... (npr. u pjesmi: Klanjam ti se 
smjerno, tajni Bože naš). U službi imeni- 
ce: tajno s — isto što ispovjedna tajna 
(ARj s. v. tajan b. a); u mn. tajna s. — 


TAJNA 


————————_..L_____.LLL.Q.QLLL. 


* Strit m isto što štrat (v. potvrdu s.-v. 
predoltarnica). 


Šutnja ž u svezi: sveta š. — vrijeme tiši- 
ne, šutnje u određeno vrijeme preko mise 
i u drugim lit. činima (Ms 15; Tem. dok. 
35, 64; Čs T*; Inic. 59 i dr.); određeno vri- 
jeme šutnje, tišine u redovničkim zajedni- 
cama, u samostanima (Prav. 38). V. si- 
lencij. 


* Švora Žž časna sestra; tal. suora. U Dal- 
maciji (Š. V. Klaić). Usp. redovnica. 


misterij, sakramenat (ARj s. v. tajan b. b). 
V. tajanstven. 


Tajanstvije, tajanstvo, tajenstvo, tajinstvo 
s isto što tajna, misterij. U starije doba 
(AR). | 


Tajanstven, tajinstven pr. isto što tajan 
(ARj). ; 


Tijanje gl. im. od tajati; isto što pečat 
pod 2; ne kazivanje grijeha u ispovijedi 
(»tajanje od griha«. Kadčić 210). ARj. 


TAjati, tajiti — sakrivati, poricati. O is- 
povjedniku koji mora čuvati tajnu o ono- 
me što je čuo u ispovijedi (»tajati grihe«. 
Budinić, ispr. 15); o grešniku koji na ispo- 
vijedi ne smije kriti grijehe (»tajat gri- 
jehe na ispovijesti«. Bašić 124 a). ARj. 


Tajna ž sakrivena, nepoznata, sveta stvar 
(v. misterij, tajanstvije); posebno: 1. tajna 
Božja misao koju Bog čovjeku objavljuje, 
obično u svezi: tajne kraljevstva Božjega 
(Lik 8, 10; Mk 4, 11), nebeskoga (Mt 13, 11); 
t. Evanđelja (Ef 6, 19; Kol 1, 27); t. vjere 
(1 Tim 3, 9); t. velika — sakr. ženidbe 
(Ef 5, 32); t. bezakonja (2 Sol 2, 7); 1. 
Presv. Trojstva (Bakšić 7, 434, 483); i 
krštenja (Kn. 7); svete tajne — služba Bož- 
ja, misa (Kn. 133); Kristove tajne — pri- 
čest (Kn. 281); ispovjedna t. — dužnost da 
se šuti o svemu što se čulo u ispovijedi 
(Cr., Pr. 173, 411. V. pečat); 2. tiha molitva 
u misi na koncu ofertorija (Kn: 33,. 304. 
V. sekreta). Usp. RBT 562 s.; Miklošić, 
DAW XXIV 29; Jagić 22 s.; ARj; Dan. 
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Tajstvo s isto što otajstvo. U starije vri- 
jeme (ARj). 


* Talar m isto što reverenda, tako nazva- 
ma jer seže do gležanja; lat. talaris (sc. 
vestis — haljina koja seže do gležanja; 
talus — gležanj), tal. talare (v. Du Cange 
III 1056; Forcellini VI 16; Bel. I 237, 262; 
Kn. 312; Prič 41). ; 


Talmud (hebr.) m usmeni nauk, poučavanje; 
zbirka rabinskih predaja koje tumače Moj- 
sijev zakon. Razlikuju se dva dijela: Miš- 
na (skup usmenih predaja) i Gemara (do- 
puna Mišne). V. ARj; Klaić; BL 312; 
Nouveau Petit Larousse (161 e €6d.) 1716. 


Talmuđist m tko proučava, tumači talmud 
(ARj). 


* "Talmudski pr. što se odnosi na talmud 
(Klaić). 


Tama ž opreka svjetlu; vrag (Vaš čas i 
oblast tame. Vuk: Lk 22, 53. Djela tame. 
Čs 9), pakao (Mrak vječne tame. Vuk: 
Jd 13). V. ARj. Usp. tmina. 


Tamjan (Šurmin 252; Bernardin 14; Kašić 
156; Sch.-P. 303; Kn. 117; Spr. 31; AR)), 
tamnjan (ARj), tamljan (ARj), tavnjan 
(ARj), temjan (Belostenec i Jambrešić), 
* timijan (Šurmin 241), timijam (Dan. rj. 
V. i ARJj\, timjan (ARj) m — vrsta miris- 
ne smole, koja se upotrebljavala za kad, 
kađenje, u sz. žrtvama (Izl 30, 34-37; Lev 
2, 1) i od starine u kršć. bogoslužju. — Od 
grč. thymiama (usp. Matzenauer 342; Mi- 
klošić, DAW XV 133; Vasmer XII 283; 
Skok, ZSIPh II 398; Maretić, Gram. 84 s.). 


Tamnost ž osobina onoga što je tamno, 
stanje bez svjetlosti; isto što pakao, oso- 
bito u svezi: donja, izvanja, izvanjska, 
Paklena, vječna... t.; isto što opačina, 
zlodjelo, grijeh, stanje bez posvetne milo- 
sti... Vrlo često u starijih pisaca (ARj). 
V. tama, tmina, tminost. PE 


Tantati — isto što napastovati (v. tentati). 
U Dubrovniku (Budmani 167). 


Tantum ergo — početne riječi i naziv pred- 
zadnje strofe himna »Pange lingua« (Usta 
moja), što se pjeva kod svečanoga blago- 
slova u crkvi (usp. Diz. mor. 1436); lat. 
Tantum ergo (Sacramentum) — Sakra- 
mentu dakle tomu (u starijim lit. knjiga- 
ma), Divnoj dakle Tajni (u novijim lit. 
knjigama). 3 


Tastamen(a)t m isto što testamenat. U sta- 
rijem jeziku: Medoe sin' Nikolin'... uči- 
ni svoi tas'tarmen't' (1392). Stojanović I 2, 
463. V. i ARj. B 


* Tiška ž kolač od tijesta i jaja što se 
peče za Uskrs. U Blatu na Korčuli (Š). 
Usp. i Skok, ERj III 445. V. sirnica. 


* Taštamen(a)t m isto što testamenat. U 
starijem jeziku: A ta ta'štamen't imiji se 
dati ... fra Ivanu, vardianu s(ve)toga 
Iv(a)na, i Ratku Zagorčiću (1472). Šurmin 
269. V. i Kolunić 235. 


Tavaja ž bijeli laneni pokrivač na oltaru; 
zatim isto takav pokrivač ma pričesnoj 
klupi; tal. mlet. tavaia — stolnjak (v. ARj; 
Diz. lit. 442 s.). Obično u Dalmaciji (Š). 


* Tavao m isto što đavao, vrag. Tako ve- 
li pobožna čeljad da ne spomene pravo 
ime (Š). 


Tazbina ž ženidbena zapreka, srodstvo ko- 
je nastaje po ženidbi između muža i rod- 
bine žene, odnosno između žene i rodbine 
muža (usp. Kod. kan. 97 i 1077; Cr., Pr. 
208). Obično u starini (ARj) i danas (Bel. 
JI 91 s.; Cr., Pr. 208). V. afinitad, srodstvo, 
svojbina, tazbinstvo. ' 


* Tazbinstvo s isto što tazbina (Cr., Pr. 
208). i 


Tebe Boga (hvalimo) — isto što Te Deum 
(Čs 5%). 


Te Deum — početne riječi i naziv poznate 
pohvalne pjesme što se moli u oficiju i 
u nekim drugim lit. funkcijama; lat. Te 
Deum — Tebe Boga (Diz. mor. 1441; Diz. 
lit. 434; Lex. IX 1027 s.). Latinski i hrvat- 
ski naziv podjednako se upotrebljavaju. 


* Teizam m vjerovanje da je Bog svijet 
stvorio, izvan njega se nalazi i njime 
upravlja; grč. thećs — bog. FR 398. 


Tćka ž posudica u kojoj se nosi pričest 
bolesnicima; posudica u kojoj se čuva lu- 
nula s Hostijom za pokaznicu; posuda za 
čuvanje sv. moćiju (Kn. 87; Ms 43); grč. 
th&ka — posuda, pretinac. Usp. Diz. lit. 
434; Diz. mor. 1517. 


Temjano-nosni m isto što kadilac (ARj). 


Tčmpal, tempao m — hram; redovno ži- 
dovski hram, a rjeđe kršćanska crkva; lat. 
templum  (motrilište  augura, posvećeno 
mjesto, svetište, hram...). Usp. Du Cange 
III 1087; Forcellini VI 46 ss.; Miklošić, 
DAW XV 132. — Često u starijem jeziku 
(Da su slišali Stefana psujući Boga, Moj- 
sesa, zakon i tempal. Glavinić 253. I ulje- 
ze Isus u tempal Božji... I pristupište 
ik njemu slijepi i hromi u tempao. Ranjina 
130. I ulize Isus u tempal Božji. Bernar- 
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din 29. V. i ARj). Usp. tempio, templ, 
templo, templom. 


Tempio s isto što tempal; tal. tempio. U 
starije vrijeme (I budući Isus prorokovao, 
da će se raznušit tempio jeruzolimsko, što 
se biše sasvim ispunilo. J. Filipović I 35. 
V. ARj). 


* Templ m isto što tempal (Klaić). 


Templar m član viteškoga reda francu- 
skih vitezova koji je osnovan u Jeruzale- 
mu £&. 1119. rađi obrane Svete zemlje. U 
Hrvatsku su templari došli g. 1169. Zvali 
su se »božjaci« ili »hramovnici« (Klaić), 
prema lat. templum — hram (v. tempal). 
Ukinuti su g. 1312. (BI 129). 


* Templarski pr. što pripada templarima 
(Klaić). 


Tčmplo s isto što tempal. Često kod stari- 
jih pisaca, u pravome smislu, za hram, i 
pren. za dušu čovječju koja je hram Bož- 
ji (ARj). T. je još: ikonostas u pravoslav- 
noj crkvi (IB; Klaić). . 


Templom, tempo m isto što tempal. U sta- 
rini rijetko (ARj). 


* Temporal m lit. čitanja kroz crkv. godi- 


.nu (v. vrijeme); lat. temporalis — vremen- 


ski, tempus — vrijeme. Fućak 48. 


Tentacija ž kušnja koja ide za tim da se 
ustanovi da li neka osoba ima krepost, 
ili da se neka osoba navede na čin proti- 
van kreposti; crkv. lat, tentatio — kušnja, 
napast (usp. Diz. mor. 1448 s.; ARj). Usp. 
napast, solicitacija, tentacion. 


Tentacion m isto što tentacija (ARj). 


Tčntati — isto što napastovati; lat. tenta- 
re (v. tentacija): Ako je kada tental ali 
dal' impač' druzim' da bi ga ubili (1496). 
Starine 23, 137. V. ARj. — Čuje se dosta 
često i danas, npr. vrag ga tenta i sl. 


* Teocčntričan pr. koji je u skladu sa zna- 
čenjem riječi teocentričnost: teocentričan 
nauk, govor; teocentričana misao i sl. U 
naše doba. 


* Teocčntričnost ž odnos između Stvorite- 
lja i stvorenja, po kojem je Bog cilj i 
središte svega stvorenoga (grč. thećs — 
bog, kćntron — središte). V. Bogosl. smo- 
tra 44 (1974), br. 1, str. 65. 


* Teodicčja ž grana filozofije, koja ras- 
pravlja o Bogu prema načelima, koja u- 
poznaje sam zdrav razum; crkv. lat. theo- 


TERCA 
on 


dicea .(grč thećs — bog; dikč — :uputa, 
rasprava). za Te ku ; 


* Teodilija ž štovanje Boga,.služenje Bo- 
gu; grč. thećs — bog; douleia:— služba, 
V. Bogosl. smotra 44 (1974), br. 1, str. 5. 


* Teofanija ž Božja pojava: u ljudskom 
liku (Post 18); u liku anđela (Post 16, 10 
ss.; Br 22, 31-35); u vatri: (Izl;3,:1-ss.);-u 
ognju, dimu, potresu (Izl 19,.:18);:u znaku 
trube i grmljavini (Izl 19, 19; .20,.18); u 
oblaku (Izl 13, 21 s.; Br 14, 14),.V. BL 315; 
Bakšić 620. Od grč. theofania (prvotno: 
proljetna svetkovina u Delfima u slavu 
boga koji se opet pojavio (Senc s.v.). 


* Teoforičan pr. isto što teoforijski (Klaić). 


* Teofdrički pr. isto. što teoforijski: ieo- 
forička procesija (Svezn. s.v.). Ka 


* Teoforijski pr. što se odnosi na svečani 
ophod, u kojem se nosi presv. olt. Sakra- 
menat: teoforijska procesija (Kn. 104 's.); 
grč. thećs — bog, fero. — nosim, the6ćforos 
— koji nosi boga. (Chassang s.v.). V. teo- 
foričan, teoforički. . . čzb ite godine 


* Teokracija ž oblik vladavine, u kojem 


Bog.upravlja državom. (grč. thećs — :bog, 
kratć0 — imam vlast). Tako su u Egiptu 
vladali faraoni, sirovi boga sunca;.u, Izrae- 
lu je bio sam Bog. glavni vladar. , 


'Teolođija (prema: tal. teologia); teolojija 
(čak. prema teolođija) ž — isto što. teolo- 
gija. Katkada u starini (ARj). : i 


Tedlog m isto što bogoslov; grč. theol6gos, 
lat. theologus (Forcellini VI 88). .U 'stari- 
jem jeziku (ARj) i danas (Cr., KP I 61). 
— U svezi: kanonik teolog (Šem.-II. izd. 
289) — dostojanstvo u kaptolu (v. kaptol). 


Teologal (ARj), * teologalan (RBT 484) pr. 
— isto što teološki; lat, theologalis, tal. teo- 
logale. Pad: 


Teoldgija ž isto što bogoslovija; grč theo- 
logfa, crkv. lat. theologia (Forcellini VI 
88). Obično,u starini (Dalla Costa I 86 s.; 
Glavnići 111. V. ARj) i danas (5). Usp. 
teolođija, .vjeroznanstvo. 


* Tedloški pr. što se odnosi na teologe i 
teologiju (Dok. 375). V. bogoslovan, teo- 
logal. . | 


Tčrca ž isto što treći čas (v. brevijar, ča- 
soslov, oficij, treći); od lat. tertia (sc. ho- 
ra) — treći sat (taj se dio oficija molio u 
treći sat dana, prema računanju: starih, tj. 
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oko devet sati izjutra), tal. terza (usp. 
Diz. lit. 437 s.). U starije vrijeme (ARj). 


Tercija ž isto što terca; lat. tertia (ARj; 
Kn. 264; Sch.-P. 461). 


* Tercijar, tercijarac, tercijarij m član 
trećega crkv. reda, trećoredac; od crkv. 
lat. tertiarius (tertius — treći). Usp. Kod. 
kan. 702 ss.; Reg. Const. art. 25 ss., 646 
gs. — Čuje se u naše doba. 


* Tercijarat m stanje trećoredaca; kuća u 
kojoj su trećoreci; treći red; crkv. lat. ter- 
tiaratus. 


* Tercijarija ž članica trećega reda; lat. 
tertiaria. U starije doba: Također ni ter- 
ciarie, koje stoje po sebi u svojih domo- 
vih... ako nisu u redu zavećale ona tri 
zaveta (ne mogu se razumjeti pod imenom 
koludrice). P. Filipović 19. V. tercijarka, 
trećoredica. 


* Tercijarka ž isto što tercijarija. U naše 
vrijeme (Bel. I 227). 


Testamenat m oporuka, posljednja volja; 
čin kojim netko raspolaže imovinom za 
vrijeme poslije svoje smrti (lat. testamen- 
tum). Posebno još: zavjet, ugovor između 
Boga i ljudi (Vetus et Novum Testamen- 
tum — Stari i Novi Zavjet. Usp. Mt 26, 
28; Lk 1, 72; Dj 3, 23; 2 Kor 3, 14). V. Du 
Cange III 1108; Forcellini VI 75 s.; Lex. 
X 6 ss.; Diz. mor. 1462 ss.; Raumer 321. 
— Obično u starijem i novijem jeziku: Ja 
POP Brajko Hran'ši€... činio moi testa- 
men't' (1473). Šurmin 272. Ja Radič' Ali- 
gretović... činim moj napokoni testame- 
nat (1510). Stojanović I 2, 465. Testament 
duševni, ali način najzadnje volje. Terzić 
86. Usp. još Belostenec; Jambrešić; ARj. 
V. oporuka, tastamen(a)t, taštamen(a)t, 
testamienat, testaminat, testement, tešta- 
menat, teštamentom, tištamenat. 


Testamienat m isto što teštamenat. U sta- 
rijem jeziku: Ja Radosav' Šagarilić... či- 
koni testamienat' u dobru pamet (1463). 
Stojanović I 2, 469. 


* Testaminat m isto što testamenat. U sta- 
rijem jeziku. Ja Radosav' Šagarilić.., či- 
nu moj napokogni testaminat' (1478). Sto- 
janović I 2, 471. 


Testement m isto što testamenat (ARj). 


Teštamenat m isto što testamenat. U sta- 
rijih pisaca (Valja vidit, kako teštamenat 
oliti oporuka govori. Dobretić 381) i u na- 
še doba (Š). 


Teštamentom m isto što testamenat; pre- 
ma madž. testamentom (ARj). 


* Tetrateuh m naziv za prve četiri knjige 
SP (BL 198); grč. tćttares (četiri) i telichos 
(svitak). 

* Tijara ž papina kruna koja simbolično 
označuje vanliturgijsku papinu učiteljsku, 
zakonodavnu .i sudačku vlast (liturgijsku 
funkciju obavlja papa s mitrom, kao i 
drugi biskupi); grč ti&ra — kapa u istoč- 
njaka, osobito u Perzijanaca (v. Lex. X 
154; D. J. D., Tiara u povijesti i umjet- 
nosti. Život s Crkvom VI — 1940 — br. 4, 
str. 94—98; Cr., Pr. 53; Kn. 103). V. tro- 
kruna, trostruk. 


Tijelo s isto što 2. put. Često u svezi: pre- 
sveto, Božje, Gospodinovo, Isusovo, Isukr- 
stovo, Kristovo... t. — Isus pod prilikama 
kruha u Euharistiji (Ki su se klanali i 
klanaju se presvetomu t&lu Isuhr'stovu. 
Kolunić 25. Slavni sakramenat tila Isukr- 
stova. Terzić 5. V. još Kašić 60; Dobretić 
61; Ms 19 i dr.); T. Isusovo — isto što 
Tijelovo (Među osminu Tila Isusova. Do- 
bretić 376. Usp. Kn. 177); T. Gospodinovo 
— isto što Tijelovo (Kadčić 21); T. slavno 
— isto što Tijelovo (u Blatu na Korčuli. 
S); otajstveno t. Isusovo — zajednica svih 
kršćana koji sačinjavaju jedno tijelo ko- 
jem je Krist glava (1 Kor 10, 16 s.; RBT 
1348 s.): Od oblasti (misnika) vrhu tila 
otajstvenoga. Kadčić 56. V. Tem. dok. 10; 
ARj. Usp. mistički, otajstven. 


Tijelovo s (u Istri: Tijelova, Telova, Tilo- 
Va Ž. Usp. Jardas 68) — svetkovina Tijela 
Isusova, koja se slavi u četvrtak poslije 
svetk. Presv. Trojstva. Nastala je u 13. 
st, a za cijelu ju je Crkvu uveo Urban 
IV. g. 1264. V. ARj; Skok, ERj III 468; 
Sch.-P. 488; Kn. 112, 177; Ms 79. Usp. Bož- 
ji, Brašančevo, Korosante, tijelo. 


* Tijelovski pr. što pripada Tijelovu: ti- 
jelovski ophod, tijelovska procesija, svet- 
kovina i sl. (usp. Sch.-P. 488; Prič. 45). 


Tipik m u Ist. crkvi: knjiga u kojoj su 
izložena pravila za život kaluđera i za red 
bogoslužja, Najstarije tipike (karejski i hi- 
landanski) izradio je sv. Sava (Dan. rj.; 
ARj; Kov. 29). Od grč. typik6ćn — što se 
čini po uzoru; typos — uzor, primjer 
(Chassang s.v.). V. obraz. 


Tipikar m čovjek koji pazi da se vrši ti- 
pik. U starije vrijeme (ARj). 


* Tipologija (biblijska t) ž — osobit oblik 
prikazivanja SP: osobe, predmeti, doga- 
đaji SZ u svjetlu Objave tumače se kao 
pralik nz. događaja (Stari i Novi savez. 1 
Kor 10, 6; Adam — Krist. Rim 5, 14...). 
BL 317. V. pralik. 
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- Tištamenat m isto što testamenat. U sta- 


rijem jeziku: Kako napravi Martin pri- 
divkom Malković svoi tištament (1484). 
Šurmin 298. V. i ARj. 


Titor m isto što ktitor (ARj). 


Titorija ž isto što župa, nurija (u Boki). 
ARj. V. ktitorija. 


Titorka ž žena koja dobro čini crkvi ili 
manastiru (IB; ARj). 


Titul, tituo m natpis, naslov, častan na- 
slov, uzrok... (lat. titulus); posebno: na- 
slov kojim se imaju osloviti crkv. osobe 
(Sanctissime Pater, Reverendissime Domi- 
ne... Sveti Oče, Preuzvišeni Gospodi- 
ne...); naslov crkve ili oltara  (titulus 
ecclesiae vel altaris), tj. otajstvo, svetac, 
kome je na čast posvećena crkva ili ol- 
tar, i po kojem se zove (u početku kršćan- 
stva po imenu utemeljitelja ili prvašnje- 
ga vlasnika; kasnije po otajstvu, svecu 
kojem je posvećena. — Kod. kan. 1168, 
1201; Kn. 81, 221; Sch.-P. 261); naslov re- 
đenja (titulus ordinationis), tj. beneficij, 
imovina, nadarbina, kojom se ima uzdr- 
žavati klerik koji se redi (Kod. kan. 979; 
Bel. I 124); kardinalski naslov (titulus car- 
dinalium), tj. crkva u Rimu koju papa 
daje kao naslov kardinalu (Kod. kan. 231). 
Usp. Diz. lit. 438 s.; Diz. mor. 1478 ss. — 
U stanije doba dolaze oba oblika (Vraćam 
tebi tituo ili titule od beneficia. Kašić 
59...). Danas je prvi običniji (Kn. 81... 
V. ARj). Usp. naslov. 


* Titalar m tko ima titul (svetac kojemu 
je crkva posvećena; kardinal, biskup... 
koji kao titul ima crkvu, biskupiju...); 
lat. titularis, tal. titolare (v. Diz. lit. 438 
S.). U naše doba (Šem. II. izd. 285). V. na- 
slovnik. 


Titularan pr. što se odnosi na onoga koji 
ima titul, ili na ono što se daje kao titul 
(Kn. 295); lat. titularis (v. titular). Usp. 
Lex. X 180; Kod. kan. 348. Vrlo obično, 
posebno u izrazu: titularni biskup — epi- 
scopus titularis (tj. posvećeni biskup s ti- 
tulom nestale dijeceze). V. naslovan. 


Tjčdan, tajedan, tajdan, * tjedanj m (stsl. 
td'n', €j'd'n', t'jed'n') — ovaj dan, isti dan, 
sedmica (Miklošić, DAW XXIV 21; Vrančić 
44; Melich 214; Skok, RESI V 23; Mažu- 
ranić X 1453; Par.; DDM). U svezi: Veliki 
t. — tjedan pred Uskrs (Št. II 109; Kn. 
135; Čs 1331). 


Tjčlesan pr. što pripada tijelu, puti..., za 
razliku od onoga što je duhovno. ARj; 
DDM. 


TONSURA 


* Tjelesničić m dem. od tjelesnik; isto što 
pala (Št. I 434). 


Tjelčsnik m (od tijelo, tjelesan i nast. -ik) 
— četverouglasta bijela tkanina na kojoj 
preko mise stoji hostija i kalež (Od česa 
ima biti tilesnik? Kadčić 89. V. još Kašić 
62; Dobretić 395; Št. I 433; Kn. 107 s.; 
ARj). Usp. iliton, korporal, prostirka, ubru- 
sac. 


Tjčšitelj m tko tješi. Često kao atribut za 
Duha Svetoga koji dušama donosi du- 
hovnu utjehu (Ti nazivaš se tješitelj. Obr. 
457. V. Čs 5; Bol. 7; Bakšić 431; ARj). Usp. 
branitelj, paraklit, utješitelj. 


Tješiteljica ž žena koja tješi. O Majci Bo- 
žjoj, koja tješi žalosne (prema lat. con- 
solatrix afflictorum). V. utješiteljica. 


Tmina ž opreka svjetlu; 1. isto što ne- 
vjerje, grijeh, zloća; 2. isto što pakao, 0so- 
bito u svezi: donje, vječne, paklene, iz- 
vanjske, vanjske tmine; vlast tmina... 
Često kod starijih pisaca (ARj) u skladu 
sa SP (usp. Mt 8, 12; 22, 13; 25, 30; Lik 
22, 53; Čs 471). V. tama, tamnost, tminost. 


Tminost ž isto što tamnost; posebno: pa- 
klene muke. U nekih starijih pisaca (ARj). 


T6k m isto što bursa (Št. I 435). 


* 'Toler&ncija (vjerska) ž — isto što snošlji- 
vost; lat. tolerantia (trpljenje, podnošenje, 
strpljivost), njem. Toleranz, tal. tolleran- 
za (Diz. mor. 1483 s.). U naše doba. V. 
intolerancija, tolerantnost. 


* Tolerantan pr. isto što snošljiv; lat. to- 
lerans (Klaić). V. intolerantan, tolerancija. 


* 'Tolerantnost ž isto što snošljivost (Klaić). 
V. tolerancija. 


* Tolerirati — podnositi, imati obzira; lat. 
tolerare, njem. tolerieren (Klaić). V. sno- 
siti, tolerancija. 


Tonsira, tonzlira ž — 1. šišanje kose kod 
ulaska u klerički stalež, sam ulazak u 
klerički stalež (Obred dokinut Ap. Pis- 
mom P. Pavla VI. »Ministeria quaedam« 
od 15. kolovoza 1972.); 2. obrijano, ošišano 
mjesto na glavi s vijencem kose naokolo 
kod klerika, redovnika; crkv. lat. tonsura 
(ođ tondere — ošišati, obrijati). Takvo ši- 
šanje kose bilo je na Istoku u običaju i 
prije Krista. Ono je značilo odricanje od 
svijeta i smatralo se kao neki religiozni 
čin. Vrlo je rano ušao taj običaj među 
monahe, a onda i među klerike. S Istoka 
se (u 5. st.) raširio i na Zapad. U 6. st. 
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o 


primanje tonsure postaje crkv. zakon i 
vrši se odijeljeno od primanja redova (Du 
Cange III 1143; Forcellini VI 116; Lex. 
X 207 s.; Diz. lit. 440 s.; Diz. mor. 1487; 
Kod. kan. 108, 136; Rog. 187; Kn. 290 s.; 
Sch. — P. 23). — Prvi je oblik potvrđen 
u stanini (Prva tonsura oli bilig i striže- 
nje. Dobretić 277) i u naše vrijeme (Kn. 
291); drugi se susreće samo u novijih pi- 
saca (Bel. I 127; Ž. I 238; Cr, KP I 1, 
19...). V. ćelika, kauka, kokulica, korona, 
korunica, kruna, podstrig, postrig, prvo- 
strig, ostriženje, striženje, vijenac. 


Tšrac m velika crkv. svijeća što se upo- 
trebljava kod svečane mise, blagoslova i 
procesije sa Sakramentom; tal. torcia (zub- 
lja, luč), torcetto (debela voštanica). V, Diz. 
lit. 441 s. Govori se u Dalmaciji (Š). 


'T6ran, tšranj m isto što zvonik (Miklošić, 
DAW XV 132; ARj; Št. I 360); lat. turris, 
tal. torre — ikula, zvonik. 


* Tradicija ž isto što predaja pod 1; lat. 
traditio —- predaja (v. Forcellini VI 133; 
Lex. X 243 ss.; Minges, Comp. theol. dogm. 
gen. 260; Bakšić 96; Ž. I 9; Rog. 14; Dok. 
519; Tem. dok. 55). Usp. tradicion. 


Tradicijski pr. isto što tradicionalan (ARj). 


Tradicion, trađicijun m isto što tradicija. 
U starini rijetko (ARj). 


* Tridicionalan pr. što je po tradiciji; 
lat. traditionalis. U naše doba (Rog. 347; 
Sch. — P. 262). V. tradicijski. , 


* Tradicionalist(a) m pristaša tradiciona- 
lizma, konservativac (Klaić). 


* Tradicionalistički pr. što pripada tradi- 
oionalistima (Klaić), 


* Tradicionalistkinja ž prema m tradici- 
onalist (Klaić). \ 


* Tradicionalizam m vjerovanje u tradi- 
ciju, podržavanje tradicije (Klaić). 


Trag m isto što vrag (Bulat, JF V 142). 
Obično u Dalmaciji (Š). 


Traktat m rasprava o pojedinim bogoslov- 
nim pitanjima; lat. tractatus — zanimanje, 
obrađivanje, rasprava... (Kn. 6; Ž. I VII; 
Bakšić 10). 


* Traktus m isto što uzdišnik; crkv. lat. 
tractus (vlak, zatezanje, vučenje...), jer 
je to u staro vrijeme pjevao jedan pjevač 
polako, bez prekida — tractim (vukući, 
potežući, polagano). V. Du Cange III 1164; 
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Forcellini VI 132 s.; Lex. X 252 s.; Diz. 
lit. 444; Sch. — P. 384; Kn. 149; Gjanić 
161. Usp. traktuš, trat. 


Traktuš m isto što traktus (u Divkovića). 
ARj. 


* Translacija ž prijenos svetkovine na 
drugi dan, ako je u dan svetkovine pala 
koja druga svetkovina većega stupnja; 
lat. translatio — prijenos (usp. Diz. lit. 
444; Kod. kan. 922, 1247; Sch. — P. 263, 
265). V. prenošenje. 


* Transupstancijacija ž mijenjanje jedne 
supstancije (biti) u drugu supstanciju (bit); 
osobito promjena kruha i vina u tijelo i 
krv Isusovu preko mise; od lat. izraza 
transubstantiatio koji je poznat od 12. st. 
(trans — preko, s one strane; substantia 
— bit). Usp. Minges, Comp. theol. dogm. 
sp. II 169 ss.; Lex. X 255 s. V. presućan- 
stvo, pretvorba. 


* Tranzit m prijelaz čovjeka iz vremena 
u vječnost, smrt; posebno: preminuće sv. 
Franje Asiškoga koje se slavi s posebnim 
obredom uoči ili na dan njegove svetko- 
vine (4. listopada); arkv. lat. transitus — 
prijelaz, prohod... (usp. Lex. X 254). V. 
preminuće. o 


Tršpati — mrsiti, jesti meso i u srijedu i 
petak, kad bi prema crkv. propisima tre- 
balo ne mrsiti (ARj; Skok, ERj III 491). 
V. nedjelja, trapiti. : 


Trapavica ž trapava nedjelja (v. nedje- 
lja). Par.; IB; ARj. 


Trapeza ž u Ist. crkvi: žrtvenik, oltar; 
redovno s atributom: častan, svet, tajam; 
grč. trapeza (ARj). V. trpeza. 


Trapezar m u Ist. crkvi: kaluđer koji ure- 
đuje trapezariju (ARj). 


Trapezarija ž u manastinima Ist. crkve: 
zgrada ili soba gdje se jede; ngrč. tra- 
pezaria (ARj). V. blagovalište. g 


Trapist(a) m naziv za tri reformirane kon- 
gregacije cistercita koje su se g. 1892. 
ujedinile u jedan red. Ime su dobile pre- 
ma samostanu La. Trappe u Normandiji u 
Francuskoj. Opatija kod Banje Luke 0s- 
novana je g. 1869. (Šem. 459 i II. izd. 800; 
Ostojić, B. II 245 ss.; ARj; Klaić). ž 


* Trapistički pr. što pripada trapistima 
(Klaić). dj 

Tripiti — u svezi s različitim riječima 
prima posebno značenje: t. srijedu, petak 
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— imrsiti (IB; ARj. Usp. nedjelja, trapati); 
t. tijelo — mrtviti, moriti tijelo postom, 
pokorom iz vrhunaravnih pobuda. Refl. t. 
se — isto što mrtviti se. Usp. Par.; ARj; 
DDM; Ben. ; 


Trapljenje gl. im. od trapiti se (ARj; 
DDM; Kn. 152). 


Trat m isto što traktus; tal. tratto. U sta- 
rijem jeziku (Kadčić 99). 


Trižina m augm. od trag; isto što vrag, 
vražina (Bulat, JF V 142). 


Trčbnik m — 1. isto što ritual (Vuk; ARj; 
IB; Par.; Ben.; DDM; Kn. 48); 2. isto što 
oltar (v. Miklošić, DAW XXIV 18; Jagić 
372 s.; Krek 411, 572; ARj). 


Trčćak m isto što trećoredac (Pavlinović). 
ARj. 


Trećakinja ž isto što trećoredica (Stulić). 
ARj. ; 


* Trčćar m isto što trećoredac. U Herce- 
govini (5). 


* Trećarica ž isto što trećoredica. U Her- 
cegovini (Š). ' 


Trčći — redni br. U svezi: treća ura (Kn. 
1583, 194), treći čas (Čs 15) ili u obliku 
treća ž (Kadčić 39; Kanižlić, Pj. 3; Pog. 
182) — srednji, dnevni čas časoslova (v. 
časoslov, deveti, terca). Izraz treća ž znači 
još: treće zvonjenje prije bogoslužja (v. 
prvi pod 2). U svezi: treći red — zajed- 
nica, društvo, u koje se učlanjuju vjer- 
nici obojega spola koji žive u svijetu, te 
pod upravom nekoga reda, u duhu istog 
reda, nastoje oko kršć. savršenosti pre- 
ma pravilima što ih je odobrila Sv. Sto- 
lica. Takva je ustanova poznata u Crkvi 
od 11. st. Sam naziv »treći red« potječe 


od sv. Franje Asiškoga, koji je ustanovio 


poseban (»prvi«) red za muškarce, pose- 
ban (»drugi«) za žene, i zajednički (»tre- 
ći«) za muškarce i žene, koji žive u obite- 
ljima. Prvi franjevački treći red nastao 
je g. 1221. Iza toga se pojavljuju domini- 
kanski, augustinski... treći red. Od kon- 
ca 13. st. neki trećoreci imaju zajednički 
stani odjeću. Tako nastaju samostanski tre- 
ći redovi, slični drugim samostanskim re- 
dovničkim zajednicama. Danas u Kat. 
crkvi ima devet redova koji imaju svoje 
svjetovne trećorece. Usp. Kod. kan. 702; 
Lex. X 2 ss.; Diž. mor. 1459 ss.; Rog. 160, 
580; Cr., KP II 2, 259 ss.; Kadčić 294. V. 
red, tercijarat. d 
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Trećčredac m član trećega reda (Bel. I 
146; Cr., KP II 2, 259; Rog. 580). Posebno: 
član samostanskoga franj. trećeg reda, 
koji kod nas postoji već od 13. st. i od g. 
1473. organiziran je u regularnu provinci- 
ju. Zaslužan je za očuvanje i razvoj gla- 
golice (Ivančić 1 ss.; Šem. 444 s, i II. izd. 
777). V. tercijar, trećak, trećar, treći. 


* Trećdredica, * trećoretkinja (rjeđe: * tre- 
ćakinja) ž — članica trećeg reda (Š). V. 
tercijarija, trećakinja, trećarica, treći. 


* Trećdredski pr. što pripada trećem re- 
du, trećorecima: trećoredska zadruga (Cr., 
Pr. 146), trećoredsko odijelo (Cr., KP II 
2. 1). ; 


Tribunal m sud, sudište; mjesto kod olta- 
ra gdje je biskup ili svećenik u staro vri- 
jeme ispovijedao pokornike; lat. tribunal 
(povišeno mjesto na kojem su prvotno 
sjedili — po svoj prilici — sami tribuni, 
a kasnije i druge poglavarstvene osobe 
kad su sudili ili koju drugu službu javno 
vršili). Usp. Sch.-P. 282. 


Tridnevlje s isto što trodnevlje (Zuzeri). 
ARj. 


* Triđua, * triduva s mn. (prema jd. tri- 


duum) — trodnevna pobožnost (npr. pri- 
prava za koju svetkovinu, misije ...); 050- 
bito: tri dana Velike sedmice koji imaju 
posebne obrede; trodnevna pobožnost za 
mrtve (u Sinju); lat. triduum (triduus — 
trodnevni; tres — tri, dies — dam), tal. 
triduo. Usp. Forcellini. VI 176; Diz. lit. 
445; Lex. X 273. V. trodnevnica. 


* Trinicija ž govorenje triju misa u isti 
dan; crkv. lat. trinatio (trini — po tri, 
trostruk). U naše vrijeme (Ms 5). V. bi- 
nacija. 

* Trinirati — reći isti dan tri mise; lat. 
trinare (v. trinacija). U naše doba. Usp. 
binitari. 


* 'Trinitarski (Bakšić 70), * trinitaran (Služ- 


ba Božja XV — 1975 — 22) pr. — koji se 


odnosi na Trojstvo; lat. trinitarius (Tri- 
nitas — Trojstvo). V. trojstven. 


Triod m u Ist. crkvi: knjiga iz koje se 
pjevaju pjesme od nedjelje Mitara i Fa- 
rizeja do nedjelje Svih svetih. Usp. Kov. 
30. Od grč. triodos (zapravo: mjesto gdje 


se sastaju tri puta, raskršće). 


* Triptih, * triptihon m trodjelna slika; 
slika od triju spojenih dijelova; grč trip- 
tichos — trostruk (Klaić). 


TRISAGIJ 
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Trisagij m molitva — poklik ispred ka- 
nona mise u kojoj se tri puta ponavlja 
»svet«; grč. trisagios (tri puta svet). ARj. 
V. trishagion, trosveće. 


* Trishagion m u Ist. crkvi: pjesma koja 
se pjeva u liturgiji, na pogrebu, a u ko- 
joj se tri puta ponavlja »svjatij«. Ta se 
pjesma zove i »trisveta pesma« (Svezn s.v.). 
Od grč treis — tri, h&agios — svet. V. tri- 
sagij. 


Trisvet pr. tri puta svet, presvet; prije- 
vod grč. trisagios (v. trisagij). U Ist. crkvi, 
posebno u svezi: trisveta molitva, trisve- 
ta Trojica, trisveti Bog... 


* Trobrodan pr. koji ima tri broda. O 
crkvi, bazilici: Trobrodna apsidalna bazi- 
lika (BI 31). 


Trodnevan pr. što traje tri dana. U svezi: 
trodnevna pobožnost, svečanost — isto što 
trodnevnica (Sch.-P. 478). 


Trodnevlje s vrijeme od tri dana. U sve- 
zi: vazmeno t. (Tem. dok. 67), sveto t. 
(Spr. 8), sveto vazmeno t. Muke i Uskrs- 
nuća Gospodnjega (Čs 1348) — tri posljed- 
.. dana Velike sedmice. Usp. tridnevlje, 
tridua. 


* Trodnevnica ž pobožnost što se obavlja 
za tri dana (kao priprava za koju svetko- 
vinu, misije i sl). Sch.-P. 478; Rog. 343; 
Cr., KP I 478; DDM. V. tridua, trodnevan. 


Trdj pr. što se odnosi na Trojstvo (Bog 
troj u osobama. Bakšić 383). 


Trojici (Trojaki) — tri božanske osobe 
(Otac, Sin i Duh Sveti); dvije svetkovine: 
Duhovi i Presv. Trojstvo (Belostenec; Jam- 
brešić; ARj). 


Trojački pr. isto što duhovski (Beloste- 
nec). ARj. V. trojičinski. . 
Trojedan pr. isto što trojedin: T. Bog (Živ. 
138; Dok. 207). 


Trojedin pr. koji je tri u jednom. O Presv. 
Trojstvu (Uživanje samog trojedinog Bo- 
ga. Bakšić 7. V. IB; Par.). Usp. trojedan. 


Trojedinost ž jedinstvo u Trojstvu; o 
Presv. Trojstvu (Belostenec). ARj. 


Trdjica ž tri muške osobe. U crkv. govo- 
ru: trstika s tri svijeće što se nosi kod 
nekih crkv. obreda (ARj). U mn. Troji- 
ce — isto što Duhovi (Vuk; IB; DDM; 
Ben.). U svezi: Božanska, Presveta, Sveta 
T. (ili samo »Trojica«) — isto što Presv. 


Trojstvo (V tom' činen'i ti sagrišaš proti 
svetoi troici. Kolunić 132. V. Čs 5; Dan; 
Rački 194; Kašić 12; Kadčić 138). 


Trojičan pr. što pripada sv. Trojici, štoje 
Bogu svojstveno: Bog je jedan u bistvu, 
a trojičan u osobama. U starijih pisaca 
(ARj). 


* Trojičen m u Ist. crkvi crkvena pjesma 
u slavu Presv. Trojstva (Pavić 29). 


Trdjičin pr. što pripada Trojici. U svezi: 
T. dan — blagdan sv. Trojice (ARj), Du- 
hova (DDM). 


Trojičinski pr. isto što trojački (Par). U 
svezi: trojičinska nedjelja — duhovska ne- 
djelja, sedmica (Vuk; IB; ARj); t. dan — 
Duhovi (Par.). : 


Trojički pr. što pripada sv. Trojici, blag- 
dana Presv. Trojstva (IB; ARj). 


g ž isto što interca. U Hercegovini 
(5). 


Trdjstven pr. koji se odnosi na Trojstvo: 
trojstvena nauka (Bakšić 362), trojstveni 
smisao (Tem. dok. 51). V. trinitarski. 


Trojstvo s osobina onoga što je troje. U 
svezi: Presveto, Sveto T. (ili samo »Troj- 
stvo«) — Bog koji je jedan u biti, a tri 
u osobama (Razmišlujući ono sveto troi- 
stvo. Kolunić 81. Jedinstvo i trojstvo Bož- 
je. Dobretić 97. V. Bernardin 148; Glavi- 
nić 260; Banovac 197; Terzić 148; Ivano- 
šić 210; Bakšić 9), kao i blagdan toga otaj- 
stva (Kn. 177). Usp. Trojica. 


Trokruna ž trostruka kruna; isto što tija- 
ra (Belostenec s.v. koruna). ARj. 


Tr&n m isto što prijestolje; od grč. thr6- 
nos (počasno sjedalo, prijestolje), tal. tro- 
no. Usp. Diz. lit. 445 s.; ARj. 


Tronosati — u Ist. Crkvi: posvetiti crkvu; 
grč. thronizo (usp. Bailly 680; Matzenauer 
415; Miklošić, DAW XV 133; Maretić, 
Gram. 347; Vuk; IB; ARj). V. zatronošiti. 


* Trodsoban pr. tko je u tri osobe. O Bo- 
gu koji je jedan u tri osobe (Troosobni 
Božji život. Bakšić 317). 


* Trodsobnost ž svojstvo onoga koji je 
troosoban (Dogma o Božjoj troosobnosti. 
Bakšić 38). 


Tropar m u Ist. crkvi: 1. kratka molitva, 
zaziv, uzdah što se pjeva između psalama 
ili između drugih svetih tekstova (usp. 
antifona); 2. himna svetitelju, ili prazniku; 
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3. knjiga u kojoj se nalaze tropari; grč. 
troparion (a to od tr6ćpos — način pjeva- 
nja, ton, melodija). Enc. XV 65; Lex. (zw. 
Aufl) X 373; Kov. 15; Kn. 76; Kršt. 121; 
ARj; DDM. V. troparak. 


Troparak (ARj), troparij (Služba Božja XV 
— 1975 — 201) m — isto što tropar. 


Tropariti — moliti tropar (ARj; Klaić). 


Trostruk pr. u svezi: trostruka kruna — 
papinska kruna, kao jedan od znakova 
papinske časti (Bel. I 237). V. tijara. 


Trosveće, trosvetinstvo, trosvetstvo s isto 
što trisagij (ARj). V. trosvet. 


Trosvet pr. triput svet. O Bogu: trosveti 
Bog. — Kao im. m — isto što trosveće 
(v. AB). 


Trpeza ž stol, jelo; prihod koji se daje 
crkv. dostojanstveniku za uzdržavanje 
(ARj s.v. sto). U svezi: sveta t. — oltar, 
pričest (Koliko si puta pristupio k onoj s. 
trpezi imajući srce puno idola? Banovac 
31. V. trapeza). Grč. tr&peza. 


Trpjeti — podnositi, mučiti se. U svezi: 
trpeća crkva — crkva koja trpi, tj. duše 
u čistilištu (Sch.-P. 394. V. vojevati); trp- 
ljeni izopćenik — izopćenik koji se može 
podnositi, koji se ne mora izbjegavati (Ž. 
II 106), prema lat. excommunicatus tole- 
ratus (usp. Kod. kan. 2259). V. nebježiv. 


Trpljenje gl. im. od trpjeti; isto što pat- 
nja (ARj). 


* Tucičrist(&) m tko se drži sistema tu- 
ciorizma; crkv. lat. tutiorista. U naše vri- 
jeme (Ž. I 303). 


* 'Tucioristički pr. što je po načelima tu- 
ciorizma. 


* Tuciorizam m moralni sistem koji se 
drži načela da se u svakoj sumnji valja 
prikloniti onome mišljenju koje je sigur- 
nije, makar protivno bilo i najvjerojatni- 
je; lat. tutiorismus (tutus — siguran, tu- 
tior — sigurniji). Usp. Ž. I 301; Noldin, 
De princ. 226 s. U naše vrijeme. V. sistem. 


Timba ž sprovod, pogreb, grobnica; tal. 
tomba. U novijih pisaca (Sch.-P. 393). V. 
sprovod. 


TVORITI 
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Tunicela ž lit. haljina podđakona i jedna 
od pontifikalnih haljina biskupovih koja 
se nosi na albi; lat. tunicella, a to je dem. 
od tunica (v. tunika). Usp. Du Cange III 
1219; Lex. X 330; Diz. lit. 447 s.; Kn. 100: 
Subdiakon (bit će obučen) amitkom, ka- 
misom, pasom, manipulom i tunicelom 
modrom. Kašić 141. V. još Sch.-P. 312; Št. 
I 436; Kn. 97; Rog. 269. V. haljinica. 


Tinika ž vunena haljina redovnika; lit. 
haljina podđakona (tunicela); lat. tunica 
(vunena donja haljina; odijelo klerika, 
svećenika, biskupa ...). Usp. Du Cange III 
1218; Lex. X 330: Da bratja imadu jednu 
tuniku s kapučem, a drugu brez kapuča, 
koji hoće imat. P. Filipović 28. Subđako- 
nalna se tunika razvijala sasvim usporedo 
s dalmatikom. Kn. 100. V. Ms 24. 


Tunjika ž isto što tunika (ARj). 


Turan, tiiranj m — isto što zvonik; lat. 
tunrris, tal. torre (ARj). 


* Tiribul m isto što kadionica; lat. thu- 
ribulum, tal. turibolo (Diz. mor. 1518; 
Caerem. 21). 


* Turifer (Gjanić 247), * turifčrarij (Kn. 
146) m — isto što kadilac; lat. thurifera- 
rius (Diz. lit. 448; Caerem. 21). 


Tutor m zaštitnik, čuvar crkv. imovine; 
lat. tutor — čuvar, skrbnik, zaštitnik (Rog. 
331). 


Tužaljke Jeremijine — sz. zbirka od 5 
pjesama kojima se oplakuje razorenje Je- 
ruzalema (587. pr. Kr.), Božji kazneni sud 
i pjesnikova sudbina. Uz to te pjesme po- 
zivaju na pokoru i zazivaju pomoć Božju. 
Zbirka je dovršena oko g. 515. pr. Kr. BL 
322; Stv., Uvodi 284 s. V. lamentacija. 


Tvar ž isto što podloga (Št. II 148; Cr., Pr. 
164). 


Tvćrac, tvoritelj m (u stsl. i kod nas u 
starini: tvor'c', tvoritel'. Usp. Miklošić, LP; 
Dan.) — isto što stvoritelj (Veruju u Bo- 
ga... tvorca neba i zemlje. Glavinić 134). 


Tvodriti — isto što stvarati (ARj b). 


Ublaženiti, ublažiti — učiniti koga blaže- 
nim. O Bogu koji može ljude u. (ARj). 


Ubogarstvo s isto što siromaštvo (Kašić). 
ARj 

Uboštvo ž (stsl. ubož'stvo) — isto što si- 
romaštvo.. Obično od starine (Spomeni se, 
brate redovniče, privisokoga uboštva tvo- 
ga. P. Filipović 11. V. i Dobretić 298; Gla- 
vinić 31; Knežević 154; Badrić 27; Jam- 
brešić; ARj). Db 
Ubožanstvo, ubožastvo s isto što siroma- 
štvo. U starijem jeziku (ARj). 


* Ubrojivost ž stanje čovjeka kad je ubro- 
jiv. U svezi: moralna u. — svojstvo, sta- 
nje čovjeka po kojem je za svoj čin od- 
govoran pred Bogom i savješću, te će za 
nj primiti nagradu ili kaznu (usp. Ž. I 
158 ss.). : 


Ubrus m 1. isto što oltarnik (I ošče imij- 
te čisti ubrusi držati vsih oltari v crkve. 
Šurmin 210 s. V. Kašić 268; ARj c); 2. 
isto što čistilac (Ms 27, 33). 


Ubrusac m dem. od ubrus; posebno: 1. 
isto što tjelesnik (Podaj, molimo, da se ovi 
ubrusac  blagosovom tvoga pomilovanja 
posfeti za posfetiti vrh njega tilo i krv 
Boga... Kašić 269); 2. isto što pala (Ub- 
rusac, koji pokrije kalež, od česa ima 
biti? Kadčić 89). 


Učenik m naziv za prve Isusove sljedbe- 
nike, između kojih je odabrano 12 apo- 
stola. Često u Evanđelju (Mt 11, 1; Lk 6, 
13... Usp. RBT 1376. s.) i\u pisaca od sta- 
rine (Kada Isukrst' reče učenikom! svo- 
jim'. Kolunić 4. Zašto ovi Jozip biše uče- 
nik Isusov. J. Filipović I 100. V. još Ber- 
nardin 1; Ranjina 143; Banovac 99; Mi- 
klošić, DAW XXIV 39; Raumer 364 ss.; 
ARj b). 

Učestvovati — isto što sudjelovati. O 
vjernicima kojima se preporučuje da »po- 


božno i djelatno učestvuju u svetom činu« 
(Dok. 33). V, ARj. 


Učitalac (Jurin, Rad 315, str. 196), učitavac 
(ARj) m praznovjeran čovjek. 


Učitanje gl. im. od učitati (štovati); isto 
što praznovjerje (Učitanje jest jedna zlob- 


nost, koja se protivi božanstvenosti, a po- 
daje čašćenje božanstveno oli komu ne 
pristoji se, oli s načinom, s kojim neima 
se podavati. Dalla Costa II 124. V. ARj). 


Učitati — štovati, čarati, vračati (ARj). 


Učitelj m (u stsl. i kod nas u starini: uči- 
tel. Miklošić, LP; Dan. s potvrdom iz 183. 
st.) — tko drugoga uči. Često o Isusu (Lk 
5, 5; Iv 20, 16 i dr.); o papi, biskupima, 
svećenicima, kao zamjenicima Isusovim 
(usp. Sch.-P. 225); o odgojitelju redovn. 
klerika, obično u svezi: duhovni u., u. 
klerika (Cr., Pr. 127; Rog. 529); o odgo- 
jitelju novaka, redovno u svezi: u. novaka 
(Rog. 521; Cr., Pr. 121). V. magistar, nauči- 
telj, rabi. 


Učiteljica ž koja nekoga uči. Često o Crk- 
vi koja uči sve narode put spasenja. (V. 
ARj). Usp. naučiteljica. 


Učiteljski pr. koji pripada učiteljima 
(Učiteljska služba Krista i Crkve. Sch.-P. 
42. V. Buj. II 243). 


Učiteljstvo s (stsl. učitel'stvo) — skup onih 
(papa, biskupi, svećenici) koji u ime Kri- 
sta uče evanđeoski nauk (Nepogrešivo uči- 
teljstvo crkveno. Bel. I 4). V. magisterij, 
naučiteljstvo. 


Učovječanstvo s isto što upućenje (ARj). 


Učovječenje gl. im. od učovječiti; isto što 
upućenje (ARj). 


Učovječiti (se) — isto što uputiti (se). U 
starini vrlo često (ARj). 


Učiivati — isto što sačuvati. Vrlo često 
(ARj). 


Udahniiće gl. im. od udahnuti; isto što 
nadahnuće (ARj). 


Udahnuti — isto što nadahnuti (ARj). 


Udijčliti — isto što podijeliti. Posebno če- 
sto u svezi: u. milostinju, oproštenje, sa- 
kramente... Isto tako često u molitvi 
Bogu, Isusu, Majci Božjoj da podijeli: 
zdravlje, milost, pomoć, krepost, snagu... 
(ABj). 


Udionica ž isto što dionica (ARj). 
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Udionik m isto što dionik (ARj). 


Udioništvo, udionstvo s — isto što dioni- 
štvo, dionstvo (ARj). Posebno za u. u 
Kristovoj smrti po krštenju (Inic. 14), u 
žrtvi mise po pričesti (Ms 21)... 


Udioništvovanje gl. im. od udioništvovati; 
isto što saopćivanje (Cr., KP II 2, 169; 
Pr. 23). 


Udjčlitelj m tko dijeli, daje. O Bogu kao 
udjelitelju svih dobara (ARj). 


Udjeljivati nesvr. prema svr. udijeliti 
(ARj). 


Udoba m isto što hudoba, vrag (Terzić 
351). 


Udoban pr. isto što hudoban (ARj). 


Udruga ž društvo, zajednica. U svezi: na- 
božna u. — društvo vjernika za obavlja- 
nje kojega djela pobožnosti ili kršćanske 
ljubavi (Cr., Pr. 147; Rog. 580), prema lat. 
pia unio (Kod. kan. 707). 


Udružćnje gl. im. od udružiti se; društvo, 
ustanovljeno od Crkve, bilo za promicanje 
savršenijega kršćanskog života, bilo za 
obavljanje nekoga djela pobožnosti ili 
kršćanske ljubavi, bilo za unapređivanje 
javnog bogoštovlja (Rog. 577; Cr., Pr. 148), 
prema lat. associatio (Kod. kan. 685). Usp. 
društvo. 


Ufanca ž isto što nada; od ufati se s 
nast. -ca (usp. tal. speranza). U pisaca pri- 
morskih krajeva (Mikalja; ARj). 


Ufanje gl. im. od ufati (se), isto što na- 
da. Vrlo obično od starine (Da budete 
obilovati u ufanji kriposti duha svetoga. 
Bernardin 2. Vera, ufanie, ljubav?... Ko- 
lunić 81. V. Kadčić 381; Glavinić 197; J. 
Filipović I 241; Dobretić 38; Reljković 
566; Terzić 57; Bajić 221; Ž. II 115; ARj). 


Ufati (se) — isto što nadati se. Obično od 
davnine (U njega budu narodi ufati. Ber- 
nardin 2. V. Zadarski 1. 91; Brez. 20; J. 
Filipović I 242; Bajić 222; ARj). 


Uficij m isto što oficij; od tal. uffizio 
(ARj). 


Ugodnica ž prema m ugodnik (ARj; DDM). 
Ugodnik m tko je ugodio kome. U svezi: 


u. Božji (stsl. ugod'nik' Božij. Miklošić, 
LP) — tko je Bogu ugodio, svetac (ARj; 


IB; Ž. II 52). 


UKOPANJE 


—_—————————————___..ĐĐĐĐĐ, 


Ugrabljenje gl. im. od ugrabiti. U svezi: 
u. žene — nasilno uzeće žene, što je že- 
nidbena zapreka (Dobretić 571; Dalla Co- 
sta II 148; Kadčić 446; ARj), prema lat. 
raptus mulieris (Kod. kan. 1074). Usp. 
umaknuće. 


Ugovor m isto što zavjet pod 1, savez 
(ARj e. £). 


Ujediniti (se) — isto što sjediniti (se), 
ARj. 


Ujedinjćnje gl. im. od ujediniti; isto što 
sjedinjenje (ARj). 


Ukapati nesvr. prema svr. ukopati (ARj; 
Cr., Pr. 232). 


Ukazanje gl. im. od ukazati (se). Vrlo 
obično: ukazanja Kristova poslije uskr- 
snuća (Lk 24, 34; Mt 28, 16—20; Iv 20, 
11—18 itd. V. RBT 1380 s.), u. Majke Bo- 
žje u Lurdu, Fatimi... (Radić, Ms 486. 
V. ARj b). Usp. prikaza. 


Ukazati (se) — pojaviti (se), dati (se) vi- 
djeti, prikazati (se)... O nadnaravnim po- 
javama koje se prikazuju ljudima (Angjel 
Gospodinj ukaza se u sni Osipu. Bernar- 
din 13). V. ARj. Usp. objaviti, prikazati, 
utvoriti (se). 


Ukazivati (se) nesvr. prema svr. ukazati 
(se). ARj. 


Ukleti — isto što prokleti (ARj; IB; Par; 
DDM). Refl. u. se — zakleti se. 


Ukletva ž isto što prokletstvo (ARj; IB; 
Par.; DDM). 


Uklinjati nesvr. prema svr. ukleti (ARj; 
IB; Par.). Refl. u. se — isto što zaklinjati 
se. 


Uklonjiv pr. koji se može ukloniti; isto 
što pomičan pod 2 (Rog. 313). 


* Uklopnica ž isto što bursa (Št. I 435). 


Ukop m isto što pogreb, pokop, sprovod, 
grob (Red od ukopa i ukopanja. Kašić 
142. V. Kadčić 444; Cr., Pr. 233; ARj; Par.; 
IB). Usp. pokopanje, sahrana, ukopanje. 


Ukopalište, ukopište s isto što groblje, gro! 
(ARj). 3 


Ukopan pr. što pripada ukopu (ARj; Vuk; 
IB; Par.). V. sprovodan. 


Ukopanje gl. im. ukopati; isto što ukop, 
sprovod (Ne dopušta se dakle crkveno 
ukopanje poganom. Kašić 142. V. ARi).| 
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Ukčpati — isto što pokopati (Bi ukopan 
od ljudi poštenih i svetih. J. Filipović 1 
103. V. još Kašić 57; Kadčić 81; Dobre- 
tić 404). 


Ukopavati nesvr. prema svr. ukopati (IB; 
Par.; ARj). 


x 


Ukopnica ž ukopna košulja (IB; Par.). 


Ukopnik m čovjek koji ukopava mrtve 
(ARj; Par.; IB). V. greboder. 


Ukopnina ž trošak za ukop (Vuk; IB; 
Par.). V. sprovodnina. 


Ukrepljivanje gl. im. od ukrepljivati (Cr., 
KP I 226). 


Ukrepljivati, ukrepljavati  nesvr. prema 
svr. ukrijepiti (Cr., Pr. 126; DDM). 


Ukrijčpiti — osnažiti, popraviti nevaljali 
pravni čin (redovničko zavjetovanje, že- 
nidbu...), kome su ispunjeni naravni 
uvjeti (usp. Cr., Pr. 126). V. konvalidi- 
rati, sanirati. 


Ukrijepljenje gl. im. od ukrijepiti. Često 
u svezi: u. redovničkih zavjeta (Cr., Pr. 
126), u. ženidbe u korjenu (Cr., Pr. 222). 
V. konvalidacija, sanacija. 


Ulazan pr. što se odnosi na ulaz, pristup 
svećenika k oltaru: ulazni ophod — op- 
hod, kojim se ide k oltaru (Ms 36); ulaz- 
na pjesma (ili samo: ulazna ž) — pjesma 
koja prati hod svećenika i poslužnika k 
oltaru, otvara slavlje, uvodi u otajstvo lit. 
vremena (Ms 16, 19, 7* i passim; Radić, 
Ms 37 i passim). V. introit. pristup. 


* Uličnica ž isto što Cvjetnica; od ulika 
(grančica masline), jer se toga dana u 
crkvi blagoslivlju grančice masline. U Is- 
tri (Nedeja pred Vazmon se zove Uličnica. 
Svet nosi va crekav \blagoslovit uliku. 
Jardas 55). x 


Ulijevati, ulivati — nesvr. prema svr. uli- 
ti (ARj), 


Uliti — dati, darovati sredstva za spase- 
nje: milost, krepost, darove Duha Sveto- 
ga... Redovno o Bogu koji ta sredstva 
daje: Ljubav jest jedna kripost svrhuna- 
ravna nama od Boga u dušu ulivena. J. 
Filipović II 5. Darovane (ulivene) krepo- 
sti. Ž. II 58 ss. V. ARj. 


Dlje s u svezi: sveto u. — 1. maslinovo 
ulje posebno posvećeno od biskupa na 
Veliki četvrtak, što se upotrebljava kod 
dijeljenja nekih sakramenata, blagoslova, 


posveta. Razlikuje se: ulje krizme, kriz- 
mano u. (Potv. 11, V. krizma); bolesničko 
u. (Bel. I 225), prema lat. oleum infirmo- 
rum; poučničko (Bel. I 255) ili pripitov- 
ničko u. (Št. I 418), katekumensko u. 
(Kršt. 64), prema lat. oleum cathechume- 
norum (v. katekumenski). Vrlo obično od 
starine: T(a)koe za s(ve)to ule... Starine 
35, 429. Jer se ovako svetim uljem mažu 
i posvećuju misnici. J. Filipović I T1. V. 
još Kašić 8; Kadčić 238; Dobretić 261; Št. 
I 417 ss.; Sch.-P. 663 s.; Kn. 119 s. — 2. 
Izraz »sveto u.« znači još: sakramenat bol. 
pomazanja (Zoričić 127; Bajić 234). V. ma- 
slo, pomast. 


Uljičan, uličan pr. što pripada uljiki, ma- 
slini. U svezi: uljična nedjelja — isto što 
Cvjetnica (ARj). ' 


Uljičnica ž isto što Cvjetnica (ARj). 


Umiškanje gl. im. od umakati; obred pri- 
manja pričesti pod objema prilikama (Ms 
33). 


Umaknik, umaknivac m isto što umakni- 
telj (ARj). 


Umaknitelj m čovjek koji umakne dje- 
vojku (Dalla Costa II 149). V. umaknik. 


Umaknivati (Kadčić 305), umaknovati (Be- 
lostenec), umicati (v. umaknuti) — nesvr. 
prema svr. umaknuti. 


Umakniće gl. im. od umaknuti (Kadčić 
450; Dalla Costa II 148). Usp. ugrabljenje. 


Umaknuti (se) — odvesti nevjenčanu že- 
nu svojoj kući s nakanom, da se s njome 
živi kao sa zakonitom ženom; odn. (ako 
je govor o ženi) poći nevjenčana u kuću 
čovjeka da s njime živi kao s mužem (Da 
niedan Poličanin ne ima umicati divojke 
silom. Ako bi koji to učinijo suprotiv 
počtovanoj općini, da bi umaka divojku 
silom, da mu ide počtovana općina na 
kuću i da mu razvali kuću. Rački 111). 


* Umbrela ž isto što ombrela; tal. umbrel- 
la. U novijem jeziku (Obr. 96). 


Umbrela ž isto što ombrela; tal. umbrello 
(Kašić). ARj. 


Umiliti (se) — ganuti na milosrđe (biti 
milostiv, ponizan). U starini dolazi često 
oblik »umiljen« — blag, ponizan. Neki 
pišu i »humiljen«, kao da misle na lat. 
riječ »humilis« (Budite umileni i trplivi 
va v'sih' vaših nevolah'. Kolunić 37. Bla- 
ženi umiljeni: jere oni budud uderžati 
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zemlju. Zadarski 1. 68. V. još Starine 23, 
148; Šurmin 344; Mažuranić X 1501 s; 
Par.; ARj). 


Umilosrditi (se) — učiniti koga milosrdnim 
(postati milosrdan). O Bogu koji se milo- 
srdi čovjeku (ARj). 


Umilostiviti (se) — učiniti koga milostivim 
(postati milostiv); osobito molitvom i po- 
korom učiniti da Bog bude milostiv (I 
Gospodin se umilostivi zemlji. Dan: 2 
Sam 24, 25). V. Par., IB; ARj. Usp. milo- 
stiti. 


Umiljenstvo (humiljenstvo) s isto što po- 
niznost. U starijem jeziku (Postavlen' va 
umilenstvi i v ljubvi propetago... Šurmin 
250. V. Kolunić 37; Glavinić 51; Par.; ARj). 
Usp. umiliti (se). 


Umirati nesvr. prema svr. umrijeti (ARj). 
Često u obl. umirući — kršćanin na smrt- 
nom času (Neka ne zaboravi svećenik 
umirućemu pribaviti sva moguća prošte- 
nja. Št. I 307). 


Umivaonica ž u Ist. crkvi: veliki sud u 
kome se čuva krštena voda i nad kojom 
se krsti (ARj). 


UmBdlitelj m isto što isprosilac (ARj). 
Umolitčljica ž isto što isprositeljica (ARj). 


Umbdliti — molitvom ganuti, postići (Dan; 
Par.; IB; ARj). V. isprositi, izmoliti. 


Umrijeti — prijeći iz zemaljskog života 
u život vječne sreće ili vječne muke: Naj- 
posli... moći će (misnik) podati sfitova- 
nja spasena, kojimi se pokripi nemoćnik 
za umriti u Gospodinu. Kašić 82. V. i 
Glavinić 51; Terzić 204; ARj. Pren.: u. za 
ovaj svijet, u. svijetu, grijehu — odreći se 
svjetskih taština, grijeha, živjeti krepos- 
no: Jer koji smo umrli grijehu, kako će- 
mo još živjeti u njemu? Rim 6, 2 i dr. 
V. preminuti. 


Umrli gl. pr. djel. od umrijeti; isto što 
mrtvac, pokojnik. U svezi: u. čas, dan — 
dan smrti, vrijeme kad treba primiti sa- 
kramente; u. čovjek — smrtan čovjek 
(ABj). 


Umrlost ž, umrlstvo s isto što smrtnost 
(ABj). 


Umrtvenstvo, umrtvilo, umrtvljenstvo s, 
* umrtvenost ž isto što mortifikacija (ARj). 


Umrtviti (se) — učiniti (se) mrtav; obuz- 
dati zle sklonosti, svladati (se). O dobrim 
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djelima, koja smrtni grijeh umrtvi, a mi- 
lost ponovo oživljava: Dobra djela umit- 
vljena (ARj; Par.; IB). V. mrtviti (se). 


Umrtvivati (se) nesvr. prema svr. umrtviti 
(ARj). 


Umrtvljenje gl. im. od umrtviti; isto što 
mortifikacija. 


Unija ž jedinstvo, ujedinjenje raskolnika 
s Kat. crkvom; lat. unio — ujedinjenje 
(v. ARj; Fućak 111). 


Unija VRPJ — Unija (ujedinjenje) vrhov- 
nih redovničkih poglavarica u Jugoslavi- 
ji (Šem. II. izd. 818). 


Unijat m kršćanin biz. obreda ujedinjen 
s Kat. crkvom; lat. unitus (unire — ujedi- 
niti, sjedniti). Usp. ARj; Rog. 145. V. injot. 


Unijatiti (se) — ujediniti (se) s Kat. crk- 
vom (Vuk; IB; ARj). V. pounijatiti (se), 
sjediniti (se). 


Unijatka, unijatkinja ž kršćanka biz. ob- 
reda, sjedinjena s Kat. crkvom (Vuk; IB; 
ARj). 

Unijatski pr. što pripada unijatima (Rog. 
187; ARj). V. injotski. 


* Unionistički pr. što se odnosi na uniju. 


* Unitirac m pristaša sekte koja niječe 
dogmu Presv. Trojstva i u Bogu priznaje 
samo jednu osobu; lat. unitarius — jedin- 
stven (unitas — jedinstvo, unus — jedan). 
U novijih pisaca (Bel. II 66). 


* Unitarski pr. što pripada unitarcima 
(Bel. II 63). 


* Universalan, univerzalan pr. općenit, 
sveopći, ukupan (lat. universalis); obično 
kao atribut uz izraze: Crkva, Evanđelje, 
zakon, za koje se time veli da vrijede 
za sve ljude, za sva vremena. U naše 
doba (Sch.-P. 244; Ž. I 214). V. partiku- 
laran. 


* Univerzalistički pr. i pril. koji je u 
skladu s univerzalizmom (HZ 215). 


Univerzalizam m ukupnost, općenitost; što 
uključuje sve narode, sva vremena; crkv. 
lat. universalismus (HZ 215). 


Upadati nesvr. prema svr. upasti (ARj). 


Upasti — pasti u što, srušiti se; pogrije- 
šiti, sagriješiti;j posebno u svezi: upasti u 
napast, grijeh, hereziju, obustavljenje, od- 
metništvo, prokletstvo, propast... i sl (v. 
ARj). 


UPIS 


Upis m djelo kojim se iko ili što upiše; 
isto što inkardinacija (Cr., Pr. 32). 


Upisati (se) — zapisati (se), učlaniti (se); 
isto što inkardinirati (se). Cr., Pr. 32. 


Upokoj m smirenje duše pokojnika (ARj). 
V. pokoj. h : 


Upokojiti (se) — otići u pokoj, umrijeti, 
smiriti se (ARj). V. pokojiti. 


Uprava ž isto što pravilo pod 2 (Kneže- 
vić 18. V. ARj). 


Upravitelj m tko upravlja. O Bogu koji 
upravlja sudbinom svijeta (ARj c). U sve- 
zi: apostolski u. — osoba kojoj je zbog 
posebnih razloga povjerena uprava bisku- 
pije (Rog. 252; Cr., Pr. 71), prema at. 
administrator apostolicus (v. administra- 
tor); u. župe — svećenik koji vrši župni- 
čku službu, a nije pravi župnik (Bel. I 
294; Potv. 14); u. crkve — svećenik koje- 
mu je povjerena uprava nad kojom crk- 
vom (Cr., Pr, 102), prema lat. rector ec- 
clesiae. V. ravnatelj. 


Upražnjen — isto što ispražnjen: Upraž- 
njena stolica (Ostojić, K. 317). 


* Uprisutnjivati — činiti prisutnim. O mi- 
si po kojoj se na oltaru uprisutnjuje žrt- 
va križa (Ms 40), pobjeda i slavodobiće 
Kristove smrti (Dok. 13). V. ponazočivati. 


Upsovati — pogrditi, opsovati. (ARj); V. 
psovati. o 


Upuććnje gl. im. od uputiti se (u starini: 
vpićen'e; stsl. v'pl'štenie. Miklošić, DAW 
XXIV 38; Dan. s potvrdama iz 13. i 14. 
st.) — utjelovljenje Sina Božjega; nauk da 
je Sin Božji postao čovjek (Vpićen'e i mu- 
ka Isuhrstova bi v potvren'e anjelom' 
nebeskim'.. Kolunić 192. Za prisfeto nje- 
govo upućenje. Kašić 349. V. još Glavinić 
54; Terzić 235; Dobreti 97; J. Filipović I 
16; ARj i dr.). Usp. inkarnacija, učovje- 
čanstvo, učovječenje, utjelovljenje. 


Uputiti se (u starini: v'pltiti se. Dan. s 
potvrdom iz 13. st) — postati put, tijelo. 
O Sinu Božjemu koji je postao čovjek 
(Prvi rekoh prihod ukaza onda, kada se 
upulti. Glavinić 236. Sin Božji imadiše se 
uputit, što će reći čovik se učinit. J. Fi- 
lipović I 506. V. još Mikalja; ARj). Usp. 
učovječiti se, utjeloviti se. 


Dra ž isto što čas pod 3; od grč.-lat. hora, 
preko tal. ora. U nekih dalmatinskih pi- 
saca:. Ova zapovid duži (klerike) govorit 
svaki dan ono sedam dila ili uri božan- 


322 USKRISITI 


stvenoga oficia. P. Filipović 36. V. još 
Rog. 182; Sch.-P. 453.i dr. — U svezi: u. 
klanjanja — sv. sat (v. sat). 


Uračiinati — staviti u račun. U svezi: 
uračunati u grijeh — upisati u grijeh (Š). 


* Uranjanje (Inic. 19), * uronjavanje (Kršt. 
10), uronjivanje (Kn. 195) — gl. im. od 
uranjati, uronjavati, uronjivati. V. imer- 
sija, polijevanje. 


* Uranjati, * uronjavati, uronjivati — kod 
dijeljenja sakramenta krštenja krštenika 
spustiti u vodu (Inic. 96). Usp. polijevati. 


Urbi et orbi — Gradu (Rimu) i čitavom 
svijetu. Izraz se upotrebljava kad se papa 
obraća (usmeno ili pismeno) katolicima 
cijeloga svijeta. Od lat. urbs — grad, or- 
bis — svijet (Klaić). 


Urdin m isto što ordin (Mažuranić IV 483 
S.). 


Ureći — (prema pučkom vjerovanju) op- 
čarati, opčiniti; nekome naškoditi u zdrav- 
lju, imovini i sl. (ARj). 


Uročica ž žena koja brani od uroka (ARj). 


Urdčitelj, dročnik m tko nanosi urok 
(ARj.. 


Urdčiti — nanijeti kome urok (ARj). 
Uročnica ž žena koja nanosi urok (ARj). 
š 4, \ 


Urok m (običnije u mn. uroci) — pogled, 
riječ, želja, kakav predmet kojim tko 
(prema pučkom vjerovanju) može ureći 
(ARj). V. maleficij. 


* Uršulinka ž članica reda (Moniales S. 
Ursulae), koji je osnovala sv. Angela Me- 
rici g. 1535. u Bresciji (gornja Italija). 
Svrha je reda: pouka i odgoj mladeži. 
Kod nas su (u Varaždinu) od g. 1703. 
(Šem. 476 i II. izd. 829 s). 


Usklik m isto što poklik. 


Uskrisavati (ARj), uskrisivati (J. Filipo- 
vić I 42; Knežević 177. V. i ARj), * uskr- 
savati (DDM), uskrišivati — nesvr. prema 
svr. uskrisiti. ; 


Uskrisitelj, uskrsnitelj m tko nekoga oživi, 
uskrisi (ARj). 


Uskrisiti, uskrijesiti, uskrsiti (stsl. v'skr&- 
siti. Miklošić, DAW XXIV 24; Jagić 334 
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s) — činiti da netko uskrsne (Pride Isus 
u Betaniu, gdi biše Lazar umerl, koga 
uskrisi Isus. Zadarski 1. 19. V. još Bernar- 
din 75; J. Filipović I 133); uskrsnuti (usp. 
Kadčić 12). V. ARj. 


Uskrs m (stsl v'skr's) — oživljenje od 
mrtvih, ustajanje iz groba. Redovno se 
misli: Isusovo uskrsnuće od mrtvih (usp. 
Mt 28; BL 326; RBT 1393 s.), kao i svet- 
kovina, koja podsjeća na taj događaj. 
Obično od starine: Nastojati će jošter pa- 
rok... da se (vjernici) na isti dan od 
Uskrsa pričeste. Kašić 66. V. još Banovac 
90; Dobretić 45; Kn. 147 s.; Miklošić, DAW 
XXIV 24; ARj; Raumer 362 ss.). — U sve- 
zi: Mali, Mladi Uskrs — prva nedjelja 
po Uskrsu (Do osmine. vazmene iliti do 
Maloga Uskrsa. Kadčić 148. V. i Cr., Pr. 
169). Usp. Uskrsenje, Uskrsnuće, Vaskrs, 
Vazam, Veligdan. 


Uskrsan, uskrsni, uskršnji pr. (usp. stsl. 
v'skr's'n d'n'. Miklošić, DAW XXIV 24) — 
što pripada Uskrsu. Često u svezi: uskrsni 
jaganjac (ARj); uskrsna osmina, svetko- 
vina, ispovijed, pričest (ARj); uskrsna su- 
bota (Blagoslov od kuća u subotu sfetu 


uskrsnu od vazma. Kašić 254); uskrsno 


bdjenje (Radić, Bog. 212), vrijeme (Radić, 
Ms 243), doba (Kn. 148); uskrsni hvalo- 
spjev (v. hvalospjev); uskrsna svijeća (v. 
svijeća)... Usp. pashalan, uzmen, uzmen- 
ski, vazmen. 


Uskrsćnje, uskrisenje, uskrisenie, uskri- 
šenje, uskrešenje, vskrešenije, vskrešenje 
(stsl. v'skr'senije, v'skr&šenije. Miklošić, 
DAW XXIV 24; Jagić 334 s.) — gl. im. od 
uskrsiti, uskrisiti, uskrsnuti (Isuhrst'... 
pripoveda... pet'krat' svoe v'skrešenie. 
Kolunić 195. Postavljen jest of na razsutje 
i na uskrišenje mnozih u Izrajelu. Bernar- 
din 18. V. i Ranjina 162; Bernardin 7; 
ARj. Usp. skrišenje, Uskrs. 


* Uskrsnica ž u svezi: žrtva u. — uskrsna 
žrtva, djelo Kristovo muke i uskrsnuća 
(Radić, Bog. 229). 


Uskrsnivati, uskrsnovati, uskrsnjivati, us- 
kršavati — nesvr. prema svr. uskrsnuti. 
U starijem jeziku (ARj). 


Uskrsniiće gl. im. od uskrsnuti (vskrsnu- 
tje, uskrsnutje); isto što Uskrs. Obično od 
starine (Postavljen jest u razorenje i us- 
krsnutje mnozijeh u Izraelu. Ranjina 112. 
Dan od uskrsnuća veliči se u dan nedilj- 
ni. Dalla Costa I 122. V. još Zadarski 1. 
6; Glavinić 95; Banovac 90; Terzić 22; Št. 
I 140; Kn. 134; ARj). : 
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Uskrsnuti (u starije doba i: vskrsnuti; 
stsl. v'skr'snati. Miklošić, DAW XXIV 38; 
Jagić 334 s) — ustati od Mrtvih; činiti 
da netko ustane od mrtvih. O Isusu koji 
je treći dan poslije svoje smrti ustao iz 
groba, koji će sve ljude uskrsnuti na po- 
sljednji dan; o svim ljudima koji će na 
posljednji dan uskrsnuti (Poče moliti Go- 
spodina Boga, da bi ime! vskrsnuti. Ko- 
lunić 100. Treći dan uskrsnu od mrtvih. 
J. Filipović I 109. Reče njoj Isus: uskrs- 
nuti će brat tvoj. Bernardin 59. V. još 
Ranjina 156; Banovac 90; Terzić 162; ARj). 
— Pren.: u. — ustati iz groba grijeha na 
bolji život (Uskrsnuti pravo od griha na 
milost Božju jest pravo se ispoviditi. Ba- 
novac 94). Usp. skrisiti, skrsnuti, uskrisi- 
ti, vaskrsnuti. f 


Uskrsovati — proslaviti Uskrs (IB; Par.; 
Ben.; DDM; ARj). V. vaskrsovati. 


Uskršnjača ž; uskrsna košulja (IB; Par.; 
Ben.; ARj). 


Uskršnjak m — 1. obojeno jaje što se da- 
ruje za Uskrs (Vuk; IB; Par.; DDM); 2. 
uskrsni kolač; 3. lomača što se pali u 
uskrsnu zoru (u Jastrebarskom. V. uz- 
menka); 4. vjernik koji samo o Uskrsu 
dođe u crkvu (ARj), na ispovijed (Vjesnik 
đak. bisk. XIII 54 ss.). V. ARj. 


Uslišati, dslišiti — čuti, ispuniti želju, 
molbu. Često o Bogu koji sluša i ispunju- 
je molbe ljudi (Vsliši, Gospodine. Zadđar- 
ski 1. 10. Uslišana jest molitva tvoja. Ra- 
njina 267. V. i Kašić 95; J. Filipović I 
357), osobito u zazivima: Kriste, usliši 
nas...; Gospodine, usliši molitvu moju... 
i sl. Usp. i IB; Par.; DDM; ARj. 
Uslišavati, uslišivati nesvr. prema svr. us- 
lišati, uslišiti (ARj). 


Uslišitelj m tko uslišava. O Bogu koji us- 
lišava naše molitve (ARj; Čs 2780). 


Usnuti — pren. umrijeti, preminuti; po- 
sebno o onima koji su sveto preminuli, 
»koji su usnuli u Isusu« (DF: 1 Sol 4, 14 
idr). 


Uspćnje (uspčnije) gl. im. od uspeti. U 
Ist. crkvi: uznesenje u nebo uopće, po- 
sebno Uznesenje Bogorodice (ARj). V. uz- 
nesenje. 


Uspomena ž isto što spomen (Da misnik 
ostavi u misi Slavu oli Virovanje, oli koju 
uspomenu, bi li smrtno sagrišio? Kad- 
čić 96). 


USPOMENUCE 
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Uspomenitiće gl. im. od uspomenuti; isto 
što spomen. U starijem jeziku (ARj). 


* Usporedba ž način govora, kojim se ne- 
ka misao ne izražava pojmovno, nego se 
ocrtava slikom. Tako se zovu posebno Isu- 
sovi govori o kraljevstvu Božjem (Mt 13; 
Mk 4 idr). V. BL 326; DF 596. Usp. pa- 
rabola, priča, prilika, prispodoba, slika. 


Usta moja (v. Pange lingua). 


Ustanova ž ured, društvo, djelo; družba, 
redovnička zajednica u kojoj se polažu 
jednostavni privremeni zavjeti (Cr., Pr. 
107). Često u svezi: ustanove savršenosti 
(Tem. dok. 26), kontemplativne ustanove 
(v. kontemplativan), redovničke ustanove 
(Dok. 309. V. institut), nabožne ustanove 
— crkveni ured, djelo, društvo (bolnica, 
sirotište, obdanište...) za iskazivanje mi- 
losrđa i kršćanske ljubavi (Cr., Pr. 282), 
prema lat. causae piae, instituta (usp. Kod. 
kan. 1489 ss.); apostolska ustanova — naj- 
svečanije papino pismo koje sadrži zakon 
(Cr., Pr. 12), prema lat. constitutio apo- 
stolica (v. konstitucija). 


Ustoličćnje gl. im. od ustoličiti; svečano 
zauzimanje crkv. službe, redovno u svezi: 
u. pape (Buj. II 200), u. biskupa (Cr., KP 
IL 1, 269), u. župnika (Rog. 329). V. insta- 
lacija, institucija, intronizacija. 


Ustoličiti (se) — svečano uvesti u crkv. 
službu (svečano zauzeti crkv. službu). Da- 
nas sasvim obično (usp. Cr., Pr. 54, 74; 
Rog. 184). V. instalirati, instituirati, intro- 
nizirati. 


Ustoličavati (se) — nesvr. prema svr. 
ustoličiti (se). Usp. Cr., KP II 1, 250. 


Ustrajati — biti postojan u dobrim odlu- 

kama i u kreposnom životu (Koji ustraje 

ra kraja, taj će se spasiti. Mt 10, 22). V. 
j. 


Ustrajnost ž svojstvo, krepost onoga koji 
ustraje u dobru (Bajić 214). V. ARj. 


Ustrpjeti se — isto što strpjeti se (Ako 
dobro čineći ustrpljeno podnosite... ovo 
je Bogu drago. J. Filipović I 87. V. ABj; 
IB; Par.; DDM ; Ben.). 


Ustrpljenica ž ustrpljena žena  (Stulić). 
ARj. 

Ustrpljenik, ustrpljivac m  ustrpljiv čo- 
vjek (ARj). 


Ustrpljenost ž, ustrpljenstvo s išto što 
strpljivost (ARj). 


Ustrpljčnje gl. im. od ustrpjeti se; isto 
što strpljivost (Da po ustrpljenju... ufa- 
nje imamo. Ranjina 99. V. J. Filipović I 
15; Knežević 159; Kanižlić 201; ARj i dr.). 


Ustrpljiv pr. isto što strpljiv (Par.; Ben.; 
DDM; ARj). 


Ustrpljivati se nesvr. prema svr. ustr- 
pjeti se. ARj. 


Ustrpljivost ž isto što strpljivost (Par.; 
Ben.; DDM; ARj). 


Ustrpljivnost ž isto što strpljivost (Belo- 
stenec). ARj. 


Ustipiti, ustipati — povjeriti nekome 
vlast, odrediti zamjenika (Ustupljena vlast 
jurisdikcije može se ponovo ustupiti. Cr., 
KP II 1, 74). V. povjeriti. 


Utemčljitelj m tko nešto osnuje, uteme- 
lji. Obično u svezi: u. mjesne crkve (Ms 
163*), u. redovničke zajednice (Radić, Ms 
488). V. ARj. Usp. fundator, osnivač, prvo- 
rednik, prvoroditelj, sazdatelj. 


Utemčljiteljica ž prema m utemeljitelj. O 
sv. Tereziji A. (Živ. 85). V. osnovateljica. 


Utemčljiti — osnovati, staviti temelj. Če- 
sto u svezi: u. vjeru, crkvu, redovn. za- 
jednicu i sl. (ARj). V. osnovati. 


Utemeljivati nesvr. prema svr. utemeljiti 
(ABj). 


Utjeha ž — 1. posebna nutarnja radost 
koju Bog daje pobožnim dušama, obično 
u svezi »duhovna u.« (Š); 2. sam Isus koji 
donosi tu duhovnu radost (I taj je čo- 
vjek... čekao utjehu Israelovu. Zagoda: 
Lk 2, 25). V. ARj. Usp. utješenstvo, utje- 
šenje. 


Utjelesiti (se), utjelesivati (se) — sjediniti 
(se) s Isusovim tijelom po sv. pričesti. U 
starijih pisaca (ARj). 


Utjeloviti se — isto što uputiti se. U no- 
vije doba (Bakšić 487. Usp. Dok. 647). 


Utjelovljćnje gl. im. od utjeloviti se; po- 
sebno: 1. isto što upućenje (BL 328; Jam- 
brešić; Bakšić 487; Dok. 647); 2. ujedinje- 
nje župe s moralnom osobom (Rog. 314), 
prema lat. incorporatio (v. inkorporacija). 


Utješenstvo s, utješnost ž isto što utjeha. 
U starijem jeziku (ARj). 


Utješenje gl. im. od utješiti (u stsl. i kod 
nas u starini ut&šenije. Miklošić, LP; 
Dan.) — isto što utjeha (Človjek bješe u 
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Jeruzalemu... čekajući utješenje izrael- 
sko. Ranjina 260. V. ARj). , 


Uijčšitelj m (u stsl. i kod nas u starije 
doba: ut&šitel'. Miklošić, LP; Dan.) — isto 
što tješitelj (Ako ja ne pođu, utješitelj ne 
bude priti k vam. Ranjina 214. V. još Ba- 
drić 3; Terzić 223; J. Filipović I 124; ARj). 


Uijčšiteljica ž isto što tješiteljica (ARj). 


Utočište s — 1. mjesto (obično: crkva, sa- 
mostan, grad...) gdje se čovjek uteče, da 
bude zaštićen od progonitelja. Takva su 
mjesta, svetišta postojala kod svih naroda 
(usp. Br 35, 11 ss.; Mažuranić X 1518. V. 
azil, zaklon). 2. Pren.: Utočište — Bog 
(Tako će Gospod biti utočište potlačeni- 
ma... Šarić: Ps 9, 10), Bogorodica (Uto- 
čište grešnika... Usp. Terzić 167; Kneže- 
vić 31; Kanižlić 215; ARj). V. pribježište. 


Utorak  (utornik, utori, vtorak,  torak, 
tork...) m — drugi dan sedmice (v. sed- 
mica). Obično od starine (V'torak' treti 
posta. Kolunić 5. V. Mažuranić X 1519; 
Vuk; Skok, ERj III 552; IB; Par.; ABj). 
U svezi: Veliki u. — u. Velike sedmice 
(Radić, Ms 186); svijetli u. — u. po Uskr- 
su (Bukovica. ARj); pokladni, bolni u. 
(Varoš kod Slav. Broda. ARj). V. završan. 


* Utrakvisti m mn. pristaše utrakvizma. 
Zovu se i kaležnjaci, jer zahtijevaju da 
kod pričesti piju iz kaleža (Klaić). 


* Uirakvizam m primanje pričesti pod 
obje prilike (lat. sub utraque specie), 
kako su zahtijevali umjereni husiti (Klaić). 


Utvara ž, utvar ž, utvaranje s, utvora ž, 
utvorica ž, utvornica ž, utvor m — isto 
što prikaza (IB; Par.; ABj). 


Utvirati se nesvr. prema svr. utvoriti se 
(IB; Par.; ARj). 


Utvoriti se — isto što ukazati se (Razu- 
mješe da mu se nešto utvorilo u crkvi. 
Vuk: Lk 1, 22). V. ARij. 


Uvesti koga kamo. Često u svezi: u. Isusa 
(Prvorođenca) u svijet (o rođenju Isuso- 
Vu); u. u obećanu zemlju (o izraelskom 
narodu); u. u crkvu dijete kod krštenja, 
ženu nakon porođaja; u. u napast, u zlo, 
u nemilost Božju i sl. Mnogo potvrda v. 
u ARj. 


Uvjekovati, uvjekoviti, uvjekovititi, uvje- 
kovitovati — učiniti nekoga besmrtnim, 
neumrlim. Pojedinačno u starijem jeziku 
(ABj). 
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Uvjekovitelj, uvjekovititelj m tko čini 
vjekovitim, besmrtnim (ARj). 


Uvjekovječiti, uvjekovječevati — činiti 
vječnim, besmrtnim. Pojedinačno u staro 
doba (AR). 


Uvjet m ugovor; posebno: 1. ugovor iz- 
među Boga i Izraela (Ulize tada Mojzes 
i Aron ostavifše mnoštvo prid crikvom od 
uvita. Bernardin 187. V. ARj. Usp. zavjet 
pod 1); 2. razlog pod kojim se smije pri- 
mati, odn. dijeliti sakramenat (Kad se 
krst ponavlja pod uvjetom... Cr., Pr. 156. 
V. Inic. 262; ARj. Usp. kondicija). 


Uvjetan pr. koji pripada uvjetu, pogod- 
ben: uvjetno krštenje (Cr., Pr. 157). V. 
ABj. 


Uvjetovati (se) — ugovarati, pogađati (se); 
obvezati (se), posvetiti (se), žrtvovati (se), 
zavjetovati (se). U starijih pisaca, npr.: 
u. Bogu posluh, djevičanstvo, siromaštvo 
(položiti ta tri zavjeta); u. se Bogu (posve- 
titi se Bogu u crkv. redu). V. ARj. 


Uvodditi nesvr. prema svr. uvesti (ARj). 


Uvreda, uvrjeda ž djelo kojim se tko 
uvrijedi; djelo koje vrijeđa Boga; isto 
što grijeh. V. ARj. Usp. uvrijeđenje. 


Uvrčdiv, uvrčdljiv pr. koji može uvrije- 
diti Boga (ARj). 


Uvrčditelj, uvrčdilac, uvrednik, uvrijeđa- 
vac m tko vrijeđa Boga ili bližnjega, gre- 
šnik (ARj). 


Uvređivati nesvr. prema svr. uvrijediti 
(Ne ću moga Isukrsta uvriđivati. J. Fi- 
lipović I 14. V. Kadčić 336; ARj). 


Uvrijčditi — nekome nešto nažao učiniti. 
U svezi: u. Boga — učiniti nažao Bogu 
kršeći njegov zakon, sagriješiti: Da ža- 
luemo da smo ga (Boga) uvridili. Starine 
23, 129. Mene je strah da ćeš još veće 
Boga uvridit. J. Filipović I 403. V. i P. 
Filipović 15; Dobretić 173; Kadčić 352; 
ARj. V. griješiti, sagriješiti. 


Uvrijeđenje, uvređenje gl. im. od uvrije- 
diti; isto što uvreda (Uvriđenje tebi uči- 
njeno ne može se prilikovat uvriđenju 
Isusu: učinjenu. J. Filipović I 96. V. Do- 
bretić 174; ARj). 


Uzaći — popeti se. U svezi: u. na nebo ili 
sl. — o Isusu koji je četrdeseti dan po- 
slije uskrsnuća uzašao na nebo (usp. Dj 
1, 9; ARj). V. uzići. 
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UZMA 


Uzam m isto što Vazam (U prvi dan pri- 
jesna kada uzam  jedijahu...  Ranjina 
180), Uskrs. Kako se Uskrs slavi više da- 
na, govori se i u mn. uzmi (v. Mažura- 
nić X 1523; ARj). 


Uzašašće, uzišašće s isto što Ašenzija 
(Ovo uzašastje Gospodinovo bi mnogo 
slavno. J. Filipović I 119. Procesiuni su 
niki običajni... tri dni prid uzišastjem 
Gospodinovim. Kašić 293. V. Kadčić 375; 
Dobretić 376; Št. I 139; Ms 85; Čs 1717). 
Usp. Vaznesenje, Voznesenje, Zašašće. 


Uzdah m vruća molitva, praćena uzdasi- 
ma, puna ljubavi prema Bogu, kajanja i 
skrušenja zbog počinjenog grijeha (ARj). 
U svezi: pobožan u. — kratka molitva, 
vapaj Bogu, Majci Božjoj..., npr.: Bože, 
pomozi me! Usp. strelovit, uzdahnuće, uz- 
dihaj, uzdihanje, uzdisanje. 


Uzdahniće gl. im. od uzdahnuti; isto što 
uzdah (ARj a.b.c); nadahnuće (ARj d). 


Uzdahnuti — obratiti se, uteći se Bogu, 
Majci Božjoj vrućim vapajem da se izra- 
zi ljubav, predanost, kajanje za grijehe... 
(ARj b.c). 


Uzdahnivati, uzdahnjivati 


nesvr. prema 
svr. uzdahnuti (ARj). 


Uzdanje gl. im. od uzdati se. Isto što na- 
da (ARj; Čs 143). 


Uzdati — dati, dati za uzvrat. Često u 
svezi: u. hvalu ili slavu Bogu (ARBj). 


a se — isto što nadati se (ARj; Čs 


Uzdavati nesvr. prema svr. uzdati (ARj). 


Uzdivati se nesvr. prema svr. uzdati se 
(ARBj). 


Uzdigniće gl. im. od uzdignuti. Često u 
svezi: u. srca, duše, pameti... k Bogu, 
posebno kad je govor o molitvi, razma- 
tranju i sl. (ARj). 


Uzdignuti — podići, dići u vis. Često u 
svezi: u. oči, pogled, ruke, glas, dušu, pa- 
met... prema nebu, u molitvi, sv. činima 


(ARj). 
Uzdihaj, uzdisaj m isto što uzdah (ARj). 


Uzdihanje gl. im. od uzdihati; isto što 
uzdah (ARj). 


Uzdđihati 
(ARj). 


nesvr. prema svr. uzdahnuti 


Uzdihavati nesvr. iter. prema nesvr. uz- 
dihati (ARj). 


Uzdisanje gl. im. od uzdisati; isto što uz- 
dah (Kanižlić, Pj. 5. V. i ARj). 


Uzdisati nesvr. prema svr. uzdahnuti (Ka- 
nižlić, Pj. 23. V. i ARj). 


Uzdišnik m prije konc. lit. obnove: psa- 
lam ili odlomak psalma što se preko mise 
od Sedamdđesetnice do Uskrsa i u neke 
druge pokorne dane pjevao poslije gra- 
duala (Vlečnik, uzdišnik iliti trat zlame- 
nuje duhovno uzdišanje. Kadčić 99). V. 
traktus, vlečnik, zavlačenje, zavlaka. 


Uzdizati nesvr. prema svr. uzdignuti (ARj). 


Uzdržanje gl. im. od uzdržati; posebno: 
i. isto što pridržanje (Ovo sahranjenje i 
uzdržanje griha nije drugo nego: jedno 
skraćenje i ustegnutje dopuštene oblasti 
vrhu nikih težjih griha. Kadčić 265); 2. 
uklanjanje od tjelesnih pohota (Da pribi- 
va u tebi kripost uzdržanja i čistoće. Ter- 
zić 349), prema lat. continentia. 


Uzdržatelj, uzdržitelj, uzdržavac m — tko 
uzdržava. O Bogu koji uzdržava sve što 
je stvorio (ARj). 

Uzdržati — održati, sačuvati, ne dati da 
propadne. O Bogu koji uzdrži svijet, lju- 
de u dobroj odluci, milosti; o pobožnim 
osobama koje uzdrže čistoću, djevičanstvo 
i sl. (ARj). Katkada isto što pridržati (Da 
grišnik ne zna, da je grih uzdržan i sa- 
hranjen starišini crkvenomu...  Kadčić 
266). Refl. u. se — čuvati se, uklanjati se 
od tjelesnih požuda, prekomjerna jela i 
pića i sl. Usp. IB; ARj. V. sahraniti. 


Uzdrživati, uzdrživati nesvr. prema Ssvr. 
uzdržati (ARj). 


Uzdržljiv, uzdrživ pr. koji se od čega su- 
steže, koji je umjeren (IB; ARj). 


Uzdržljivost ž svojstvo, stanje onoga koji 
je uzdržljiv (ARj; IB). V. apstinencija. 


Uzeti — često u svezi: u. za ženu, za mu- 
ža — oženiti se, udati se (ARj). 


Uzići — isto što uzaći (ARj). 


Uzilaziti, izlaziti nesvr. prema svr. uzaći. 
O molitvi, duši koja u nebo uzilazi... 
(ARj). 


Uzimati nesvr. prema svr. uzeti (ARj). 


Uzma ž — 1. u kletvi kojom se tko pro- 
klinje sa željom da ga spopanu bolovi 


e 
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uzetosti: Uzma te uzela! (ARj); 2. isto što 
Vazam, Uskrs (u Blatu na Korčuli: Vela 
i Mala Uzma. Š. V. i ARj). 


Uzmen pr. isto što uskrsan (Belostenec). 
ARj. 

Uzmenka ž isto što uskršnjak pod 3 (u 
Krašiću kod Karlovca). ARj. 


* Uzmenski pr. isto što uskrsan (u Blatu 
na Korčuli. Š). 


Uznesćnje gl. im. od uznesti. U svezi: U. 
Majke Božje (ili samo »Uznesenje«)  — 
Marijino uzdignuće s dušom i tijelom na 
nebo; svetkovina koja se slavi (15. kolo- 
voza) kao spomen na taj događaj (Na dan 
Uznesenja naše Gospoje. Kadčić 21. V. 
ARj; Mažuranić X 1527; Ms 33). U stari- 
jih pisaca susrećemo riječ u. i u značenju 
»uzašašće« (ARj). Danas se to razlikuje. 
Usp. Asumpcija, Gospa, Gospojina, uspe- 
nje. : 

Uznijeti — odnijeti, ponijeti prema gore. 
O Kristu koji je svojom silom uznesen u 
nebo; o Majci Božjoj koja je s dušom i 
tijelom uznesena na nebo; o nekim sve- 
cima koji su čudesno bili uzneseni do tre- 
ćega neba, u nebo, do Boga... (ARj). 


Uzorit pr. ugledan; počasni naslov za kar+ 
dinale: Uzoriti gospodin, Uzoritost (usp. 
Cr.; Pr. 58; Bel. I 240), prema lat. Eminen- 
tissimus dominus, Eminentia. V. eminen- 
cija. 


Uzoritost. s svojstvo onoga koji je uzorit; 
počasni naslov za kardinale (v. uzorit). 


Uzveličati, uzveličiti — činiti da tko bu- 
de velik, slavan; proslaviti. Često o Bo- 


UZVJEROVATI 


gu koji uzveličava sebe, svoju slavu, svo- 
je sluge...; o ljudima koji uzveličavaju 
Boga, Božje ime, Božje svojstvo, Krista, 
Majku Božju, svece (Čs 27, 36); o odlič- 
nijim crkv. ljudima koji svojom prisut- 
nošću uzveličavaju vjersko slavlje. Katka- 
da je u. isto što spasiti, dovesti u raj (v. 
ARj). — Obl. »Uzveliči« — isto što »Veli- 
ča« (v. veličati i začinka). 


Uzveličavati, uzveličivati — nesvr. prema 
svr. uzveličati, uzveličiti (ARj). 


Uzveličitelj, uzveličatelj m tko hvali, sla- 
vi Boga. O Isusu spasitelju koji je čovje- 
ka uzvisio na nebo (ARj). 


Uzvik m isto što poklik (Tem. dok. 81). 


Uzvisiti, uzvišiti — uzdići, proslaviti. Če- 
sto u izrazima: Bog je uzvisio Krista (usp. 
Fil 2, 9), Majku Božju, ponizne (Lk 1, 52), 
u skladu s Kristovim riječima: Tko se po- 
nizi, bit će uzvišen (Lk 14, 11)... V. i 
ARj. 


Uzvisivati, uzvišavati, uzvišivati  nesvr. 
prema svr. uzvisiti. Posebno u molitvi 
gdje se izriče želja da Bog bude uzvišen, 
npr. u slavospjevu stvorenja: Hvalite i 
uzvisujte ga dovijeka (Čs 10 i passim). 


Uzvišćnje gl. im. od uzvisiti; uzdignuće u 
visinu, na čast, dostojanstvo, slavu. Često 
o proslavi u nebu Krista, Majke Božje, 
blaženih (ARj); u nazivu blagdana: U. 
svetoga križa (ARj; Čs 2925). 


Uzvjerovati svr. prema nesvr. vjerovati; 
povjerovati, početi vjerovati: Tko uzvje- 
ruje i pokrsti se, spasit će se. Mk 16, 16. 
V.i ARj. " 


* Vakantan pr. isto što ispražnjen; lat. 
vacare — biti nepopunjen. O crkvi (Osto- 
jić, K. 43), prebendi (Isti 305)... 


Vana glorija ž isprazna, varava, lažna sla- 
va od koje kršćani moraju bježati; lat. 
vana gloria (vanus — isprazan, gloria — 
slava). U starijem jeziku: Vana glorić aliti 
tašća slava est' kada človik' ima blaga 
dovole... i ošće da se zna (1496). Starine 
23, 133. Čuje se i danas. V. slava. 


Vanđelist(a) (Ranjina 133), vangelist (Fan- 
cev, Vat. mol. 43; Dalla Costa I 134), van- 
gielist (Terzić 404), vanjelist (Starine 33, 
573), vanđelišt, vangelišt (ARj s.v. vanđe- 
list) m — isto što evanđelist. 


Vanđelistar, vangelistar, vanđelištar (ARj); 
vanjilistar (Fancev IV) m — isto što evan- 
đelistar. Valja pri tome upozoriti da đa- 
kon nije »niži crkv. red« (kako veli ARj 
s.v. vanđelištar), nego viši. 


Vanđelnica ž isto što evanđelica (Beloste- 
nec). ARj. 


Vanđelski, vanđeoski pr. isto što evanđeo- 
ski, U službi im. isto što evanđelistar pod 
1; ne pripadnik »nekoga nižeg popovskog 
reda« (kako veli ARj s.v. vanđeoski), nego 
višega crkv. reda, đakonata. 


Vanđelje (Ranjina 99), vangelje (Bernar- 
din 129; Dalla Costa I 58), vanjelje (Fancev 
XLIII) s — isto što evanđelje. U starijem 
jeziku (ARj). 


Vanređe s isto što bezrednost (ARj). 


* Vansakramčntalan pr. isto što izvansa- 
kramentalan. U naše doba (Cr., KP 1, 121; 
Rog. 206; Ž. I 241). 


Všnjski pr. isto što izvanjski: v. vikar 
(Rog. 381) — isto što dekan; vanjske tmi- 
ne (v. tmina). 


Vapaj m povik, uzvik, uzdah; vruća molit- 
va Bogu, Majci Božjoj za pomoć u potrebi 
(ARj; Čs 21, 467, 471, 3071...) 


Vapiti — vikati, jaukati, zazivati; vruće 
moliti Boga, Majku Božju, svece za po- 
moć u potrebi, za milosrđe, oproštenje 
(ARj; Čs 2, 3 i passim). Često u svezi: 
V. osvetu — o nekim grijesima koji vape 


osvetu pred Bogom (v. više potvrda u 
ARBj)). 


Vardđijan m isto što gvardijan. U starijem 
jeziku (v. potvrdu s.v. taštamenat. Usp. i 
Mažuranić X 1541; ARj). 


Vasčljena, vaselena, vasiona, vasiljena (u 
starini: v'seljenaja, v'seljena, vselena, va- 
selena) — po postanju pr. (usp. strina, 
ujna... tj. žena), zatim i im. Prvi oblik 
odgovara stsl. v'seljenaja, grč. oikoumćnč, 
i znači najprije: dio zemlje koji je nase- 
ljen; zatim: cijelu zemlju — orbis terra- 
rum — pa svemir. Kad je riječ dobila opće 
značenje izgubila je vezu s osnovnom rječ- 
ju gl. v'seliti, osobito otkako je pref. v* 
u glagolu prešao u u (useliti, useljen). Sad 
je pučka etimologija riječ »vaseljena« do- 
vela u vezu sa zamjenicom »vas«: vaselje- 
ni svijet — vas svijet. Kako je drugi dio 
niječi »vas-eljena« narodu neobičan, do- 
veo ga je u vezu s pridjevom »silan«, pa 
je napravio drugi oblik: vas-silna, vasil- 
ma, vasiona. A oblik »vasiljena« nastaje 
kontamimacijom oblika vaseljena i vasio- 
na. — Izrazi su obični, osobito u Ist. crkvi 
(Jer su Gospodinovi temelji zemaljski, i 
na njima je osnovao vasiljenu. Dan.: 1 
Sam 2, 8. Otkriše se temelji vasionoj od, 
prijetnje tvoje, Gospodine. Dan.: Ps 18, 
15. Usp. ARj; Mažuranić X 1544, 1618; 
Dan.; IB; DDM; D. Vušović, NJ II 140 
ss. V. svemir. 


Vasčljenski (u starini: v'seljen'skyj. Dan. 
s potvrdom iz 14. st.), vaselenski, vasilinski, 
vasiljenski, vasionski, vaseljeni, vasiljeni, 
vasion... pr. — što pripada vaseljenoi; 
opći, sveopći. Obično u svezi: vaseljeni 
svijet (IB); vasioni svijet (IB); vaseljenski 
sabor (Cr.. KP I 135; Kn. 61; Rog. 227), 
prema stsl. v'selen'sk' s'bor', grč. oiku- 
menikć sfnodos (Jagić 300), lat. concilium 
generale, oecumenicum (Kod. kan. 222, 
1323, 1406): vaseljenski patriiarh... V. 
ARi: Vuk; IB; Par.; Ben.; DDM. Usp. eku- 
menski. 


Vaskrs m. Vaskresenije s, Vaskresenje s, 
Vaskrseniie s, Vaskrsenje s — isto što 
Uskrs. U Ist. crkvi (Vuk; IB; ARj). 


Vaskrsavati. vaskršavati nesvr. prema svr. 
vaskrsnuti (ARj). 
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Vaskrsnuti — isto što uskrsnuti. U Ist. 
crkvi (Vuk; IB; ARj). 


Vaskrsovati — slaviti Vaskrs. U Ist. crkvi 
(Vuk; IB; ARj). Usp. uskrsovati. 


Vaslava ž — 1. molitva što se čita, kad 
se ustaje u slavu, i u kojoj se često go- 
voni: Va slavu i čast svetoga I. (ARj; Vuk; 
IB. V. slava pod 10); 2. jutarnja molitva 
(ARj). 

Vaslaviti — čitati vaslavu o krsnom imenu 
(ARj). 


Vatikan m jedan od sedam brežuljaka 
rimskih na kojem se nalazi papinska pa- 
lača i crkva sv. Petra; vrhovna uprava 
Kat. crkve, papina vlast; lat. Vaticanus. 
Od 11. veljače 1929. (po Lateranskim ugo- 
vorima — Pacta Lateranensia) Vatikan je 
samostalna država. 


* Vatikangrad m grad, država Vatikan; 
prema tal. Citta del Vaticano (usp. Rog. 
240). 


Vatikanski pr. što pripada Vatikanu, npr. 
Vatikanski sabor (BI 304). 


Vaveđenije, vaveđenje s u Ist. crkvi: blag- 
dan kao spomen na događaj kad su rodi- 
telji Majku Božju uveli u jeruzalemski 
Hram da služi Bogu (ARj; IB; Ben). To- 
me blagdanu kod katolika odgovara Pri- 
kazanje Bl. Dj. Marije (v. prikazanje). 


Vavječan pr. isto što vječan. U starijih 
pisaca (ARj). 


Vavječnost ž isto što vječnost. U starije 
vrijeme (ARj). 


Vavječnji kao pr. isto što vavječan, vje- 
čan. Kao im. m: Bog koji je vječan. Kao 
pril. u svezi: Slava vavičnji, mj. va višnjih 
(in excelsis). ARj. 


Vazam m — 1. naziv za najveći židov- 
ski blagdan; isto što Pasha (A biše blizu 
vazam, blagdan žudejski, Bernardin 52. V. 
Glavinić 51; Terzić 36); 2. janje koje su 
Židovi o Vazmu jeli (ARj); 3. isto što 
Uskrs (Da se pričestiš' na vazam'. Kolunić 
183. V. i Kadčić 21). Riječ je postala od 
v'zim' (a to od v'zeti) — ponovno uzimanje 
mesa, jer se u korizmi jela nemrsna hra- 
na, suprotno od mesopust — puštanje, 
ostavljanje mesa (v. mesopust). Neki naš 
naziv izvode od grč. 4zymos — beskvasamn, 
jer su Židovi o Pashi jeli beskvasan kruh, 
pa su se i dani, u koje su takav kruh jeli, 
zvali dani beskvasnih hljebova: ta &zyma. 
Usp. Vuk; IB; S. I., Hrvatski jezik I, br. 
2—3, str. 69; Sakač, Tragovi... Život 1943, 
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br. 1, str. 20; Skok, SI 4—5, 66 ss.; ERj 
III 569. V. Uzam, Uzma, Vazan, Vuzam. 


Vazamski pr. isto što vazmen (Par.; ARj). 


* Vazan (Š), * Vazanj (Jardas 58), * Va- 
zem (Skok, Sl. 4—5, 66) m — isto što Va- 
zam, Uskrs. U Istri. 


Vazduh m u Ist. crkvi: pokrivač kojim se 
pokriva diskos i putir zajedno (IB; Kn. 
90). 


Vazmen, vazmeni, vazmenski, vazaman, 
vazamen pr. — koji pripada vazmu, uskr- 
sni (I budući Isus u Jeruzolimu na dan 
blagdana vazmenoga, mnozi verovaše u 
jime njegovo... Bernardin 54. Subota sfe- 
ta vskrsna ili vazmena. Kašić 8. V. još 
Skok, Sl. 4—5, 66; Terzić 490; Dalla Costa 
I 122; Buj. I 464). Često u svezi: vazme- 
no bdjenje — slavlje uskrsne noći (Ms 9; 
Inic. 18; Kršt. 9); vazmeni hvalospjev (Čs 
369. V. hvalospjev); vazmeno otajstvo 
(Inic. 7; Prič. 16; Spr. 9); vazmeno vrije- 
me (Ms 73; Čs 1387. V. vrijeme); Vazme- 
na nedjelja Uskrsnuća Gospodnjega — 
Uskrs (Čs 1387); vazmeni ponedjeljak (Čs 
1408), utorak (Čs 1414)... — dani poslije 
Vazma, Uskrsa; vazmena svedba — janje 
ili drugo jelo što se na Uskrs blagoslivlje 
(IB). V. pashalan, uskrsan, vazamski, vuz- 
men. 


Vazmćnac m uskrsni ponedjeljak (IB; 
Par.; DDM; ARj). 


* Vazmenka ž isto što vuzmica. U Žum- 
berku (Skok, Sl. 4-5, 67). 


* Vaznesenje (u starini: v'znesenije) — gl. 
im. od vaznesti; isto što Uzašašće. U Ist. 
crkvi (Dan.; DDM). 


Vččera ž večernje jelo. U svezi: najpo- 
sljednja, posljednja, zadmja v. — večera 
Isusova s učenicima uoči muke (Subdia- 
konat bi postavljen od Isukrsta na najpo- 
slidnjoj večeri. Dobretić 275. V. još Kadčić 
50; Kn. 61; Ms 19); v. Gospodinova, Gos- 
podnja — isto što misa, pričest (usp. 1 
Kor 11, 21; Ms 13; Čs 1348). : 


Večernica, večernjica ž (stsl večer'nica) 
večernja žrtva, služba Božja (Miklošić, 
DAW XXIV 28; ARj; Ben.; Pavić 123; Čs 
150...). 


Vččernja ž (katkada: večernje s i ž mn; 
stsl. večernja) — 1. poslijepodnevna, ve- 
černja pobožnost u crkvi uopće (Mikalja; 
Sch.-P. 474; Ž. II 58; Kn. 48, 75); 2. ve- 
černja, večernje hvale — dio časoslova 
koji se moli uvečer (Tem. dok. 32, 33). U 


VEČERNJI 330 VERA 


slavlju svetkovina imamo prvu večernju 
(koja se moli uoči svetkovine) i drugu ve- 
černju (koja se moli na samu svetkovinu. 
V. Čs 1, 16 i passim): Počn'ši ot prve ve- 
čer'ne do druge do kumpičta. Šurmin 210. 
Na večernjah osobito se počinje od anti- 
fone. Kašić 163. V. još Terzić 452; Kani- 
žlić, Pj. 29; Kadčić 39; Št. I 352; Kn. 157; 
Rog. 120... Usp. časoslov, deveti, ves- 
pere. 


Večernji pr. što pripada večernji (U večer- 
njem himnu pjeva Crkva. Kn. 136). U sve- 
zi: večernje molitve — molitve što se mo- 
le uvečer prije spavanja ($). V. ARj. 


Včći komp. od velik; donedavna stupanj 
svečenosti u bogoslužju, npr. nedjelje ve- 
će prvoga reda (Kn. 154), prema lat. do- 
minicae maiores primi ordinis (v. rit, 
stupanj). 


Vekar m isto što vikar, namjesnik. U ne- 
kih stanijih pisaca (ARj). 


VEI, veo m zastor, pokrivač (lat. velum, 
tal. velo); osobito: pokrivač na glavi re- 
dovnice, zaručnice kod vjenčanja, prvo- 
pričesnice..., pokrivač križa, oltarske sli- 
ke (Kn. 154); pokrivač na ciboriju (Sch.-P. 
324); pokrivač kojim se pokriva kalež i 
patena (velum calicis), kad se nosi iz sa- 
kristije, pa preko mise do ofertorija, a 
onda od pričesti do kraja (Sch.-P. 317; 
Kn. 107); pokrivač ikoji se kod nekih lit. 
funkcija stavlja preko leđa (velum hume- 
rale), da se krajevima neki predmeti uzmu 
pa drže ili drugima predaju (Kn. 108). Usp. 
Diz. lit. 456 s.; ARj; Skok, ERj III 572. 
V. naplećakx, oplećak, pokrivača, prijevjes, 
šlajer. ' 


* Velečisnost ž čast onoga tko je vele- 
častan (Živ. 117, 162). 


Velččastan pr. velečasni pr. i im. m — 
koji je u velikoj časti; počasni naslov za 
svećenike (Par.; Ben.; DDM; Rog. 171). 


* Velesvčćenik m veliki svećenik. O Kri- 
stu (Vjesnik đak. bisk. XIII 104); o bisku- 
pu ($). 


Včleta ž koprena koju žena stavlja na 
glavu idući na pričest; tal. veletta — vel, 
koprena. U Dalmaciji (Š). V. i ARI. 


Veličanstvo s slava, veličina, moć. U sve- 
zi: v. Božje — slava, moć, veličina Božja 
(Pred' veličanstvom' božim'. Kolunić 254. 
Ova mogu se činit svrhu veličanstva Bož- 
jega. P. Filipović 58). 


Veličati, veličiti — hvaliti, slaviti; slaviti 
Boga (Čs 79); slaviti blagdan, svečano 


obavljati crkv. obred... .(ARj). Obi. »Ve- 
liča« — početak i naziv hvalospjeva BI. 
Dj. Marije (Lk 1, 46—55) koji se u časo- 
slovu moli svaki dan na večernji (Tem. 
dok, 35; Čs 14%). V. Magnifikat. 


Veligdan m veliki dan; isto što Uskrs (IB; 
ARj). : : 


Veligdanski pr. što pripada Veligdanu 
(ABj). 


Velijal (ARj s.v. belijal) m — isto što be- 
lijal (prema ngrč. izgovoru riječi). j 


Velikobožićnjak m mjesec prosinac (ABj). 


* Velikogospojinski pr. koji pripada Veli- 
koj Gospojini, npr. v. post (Pavić 132). V. 
Gospojina. ' 
Velikomučenica ž velika mučenica (Dan.; 
ARJ). 


Velikomučenik m veliki mučenik (Damn:; 
ARj). 


* Velikosvećenički pr. što pripada veli- 
kom svećeniku, Kristu, npr. velikosveće- 
ničko posredništvo (Vjesnik đak. bisk. XIII 
106). : 


* Velikosvećenik m veliki svećenik; Krist, 
biskup. j 


* Velzevul m isto što belzebub (Vuk); pre- 
ma ngrč. izgovoru riječi. 


Venijal, veniao, venio pr. isto što oprostiv; 
crkv. lat. venialis (venia — milost, blagost, 
oprost...). Dolazi u starijem jeziku kao 
atribut uz riječ »grijeh« i označuje mali, 
lagani grijeh, za razliku od teških, velikih, 
smrtnih gnijeha_ (v. grijeh): More biti 
grih' smrtni i g'rih' venečli. Kolunić 3. 
Marta ispovidi nike grihe samo prosne 
oliti veniale. Dobretić 181. V. i Skok, ERj 
II 576; ARj. 


Veni Kreator — početne riječi i naziv za 
himan u čast Duha Svetoga koji potječe 
iz 9. ili 10. st, a moli se u oficiju (časoslo- 
vu) na Duhove i u različitim drugim pri- 
godama; lat. Veni Creator — Dođi Stvorče 
(usp. Diz. mor. 1525). — U naše vrijeme. 
V. Dođi Stvorče. 


Veni Sankte — početne riječi i naziv du- 


hovske posljednice; lat. Veni Sanecte (Spi- 
ritus) — Dođi Duše Sveti. V. Dođi Duše, 
sekvencija. ] 


Vćra ž vjenčani prsten; tal.-mlet. vera 
(ARj; Skok, ERj III 576). 
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"Včras (vers, verset, veršet, verš, veraš, 


verz, veraz, verž) m — isto što redak; tal. 
verso, lat. versus — okretanje, redak, stih 
(usp. Du Cange III 1286 s.; Forcellini VI 
296; Diz. lit. 460 s.; ARj; Sch. — P. 457). 
V. beraš, versikul. 


* Versikul, * verzikul m mali redak, stih; 
isto što veras; lat. versiculus (dem. od 
versus — mali redak). U novijih pisaca 
(Seh. — P. 270, 656; Kn. 43; Rog. 330). 


* Veršarije s pjevana misa za mrtve s ka- 
tafalkom i odrešenjem; lat. anniversarium 
(v. aniversar). Govori se u Šibeniku (Š). 


Vertud m isto što kreposti; lat. virtus. U 
starijem jeziku (ARj). 


Veselica ž predmet vezan uz veselje: bo- 
žićna pečenka (u Hercegovini), božićni ko- 
lač (Vuk). ARj. 


* Veselijaci m mn. naziv za one koji »ve- 
sele« (v. veseliti). U Blatu na Korčuli. Glas 
Koncila XIV (1975), br. 25, str. 13. 


* Veselijanje s običaj »veseliti« (v) U 
Blatu na Korčuli. Glas Koncila XIV (1975), 
br. 25, str. 12. 


Vesčliti — pjevati posebne prigodne pje- 
sme io Božiću, o Novoj godini, na Tri kra- 
lja, mladencima na svadbi... U Blatu na 
Korčuli (Š); isto što kolendati (ARj). 


Vesćlje s isto što svadba, pir (IB; Par; 
ARj). 


Veskovod, * veskovad m biskupska pa- 
lača (u Rabu); tal. vescovato (ARj; Skok, 
ERj I 157). 


* Vesperal m crkv. knjiga u kojoj se na- 
lazi oficij vespera (v. vespere); lat. vespe- 
rale. Npr. vesperal rimsko-slovenski. Sla- 
vija XXV (1956) 2, 345. 


* Včspere ž mn. jedan od kanonskih ča- 
sova božanskog oficija koji se moli uve- 
čer (v. brevijar, oficij); lat. vesperae (ves- 
per — večernjica, zapad; vespera — večer, 
večernja dob). Usp. Du Cange III 1288; 
Forcellini VI 308 s.; Diz. lit. 467 ss.; 
Sch. — P. 461; Kn. 332; Tem. dok. 88. V. 
večernja. 


Včz m, veza, ž što veže, povezuje. Često u 
svezi: ženidbeni vez (Buj. II 364; Bel. II 
64; Cr., Pr. 220), bračna veza (DDM), pre- 
ma lat. vinculum matrimoniale (usp. Kod. 
kan. 1110). V. ARj. 


Vicati — mučiti, posebno m. grešne duše 
(u okolici Karlovca). ARj. 


VIGILANCIJTA 


———— 
Vice ž ma. isto što čistilište (ARj). 


* Vicearhiđakon m isto što podarhiđakon 
(Sch. — P. 644). Od lat. pref. vice (vicis 
— zamjena, zamjenito vršenje službe) i 
arhiđakon. 


* Vicearhiđakonat m isto što dekanat 
(Rog. 222). 


* Vicedekan m zamjenik dekana; crkv. 
lat. vicedecanus (lat. vice — v. vicearhi- 
đakon — i decanus). U naše doba (Rog. 
304). 


* Viceđekanalan pr. što se odnosi, što pri- 
pada vicedekanu; crkv. lat. vicedecanalis. 
U novijih pisaca (Rog. 312). 


* Vicedekanat m služba, ured, područje 
vlasti vicedekana; crkv. lat. vicedecana- 
tus (v. dekan, dekanat, vicedekan). Usp. 
Rog. 222, 304. 


* Viceopat m zamjenik opata; od vice (v. 
vicearhiđakon) i opat (v.). Ostojić, B. III 
275. 


* Vicepostulator_ m pomoćnik, zamjenik 
postulatora; od lat. vicepostulator (v. Kod. 
kan. 2005), a to od vice (v. vicearhiđakon) 
i postulator (v.). U naše doba. Usp. Vjesnik 
đak. bisk. XI 8. 


* Vicepostulatura ž služba, ured vicepos- 
tulatora; crkv. lat. vicepostulatura. U no- 
vije vrijeme (v. vicepostulator). 


* Vicerektor m zamjenik rektora (Šem. II. 
izd. 144); od vice (v. vicearhiđakon) i rek- 
tor. 


Vidi akvam — isto što Vidjeh vodu (lat. 
Vidi aquam). 


Vidjeh vodu — početne riječi i naziv mo- 
litve koja se moli dok se obavlja blago- 
slov naroda blagoslovljenom vodom prije 
nedjeljne mise u uskrsno vrijeme (Ra- 
dić, Ms 243). V. Vidi akvam. 


Viđenje gl. im. od vidjeti; posebno: 1. du- 
hovno gledanje nadnaravne pojave. Često 
u SP (Iz 6; Jr 1, 5—10; Am 7, 1—9...; Mt 
3, 16 s.; Mk 9, 2—10; Dj 7, 55... Usp. BL 
331; Ranjina 137. — V. prikaza); 2. isto što 
otkrivenje pod 2 (Štenje knig vidinya 
Ivana apla. Zadarski 1. 54). 

Viđilija ž isto što vigilija; od lat. vigilia, 
po tal. izgovoru. U starijem jeziku (ARj), 
a čuje se i danas u Dalmaciji (5). 


* Vigilancija ž budnost. U svezi: vijeće 
vigilancije.(Šem. 183, 365), odbor za vigi- 


VIGILIJA 


lanciju (Šem. 208) — vijeće, odbor koji 
nadzire vjeru i život članova biskupije; 
lat. vigilantia — budnost (usp. Kod. kan. 
2234, 2311). 


Vigilija ž najprije: služba Božja (bdjenje, 
post, molitva, pjevanje psalama, slušanje 
propovijedi...), što se od najstarijih vre- 
mena obavlja u noći pred velike svetko- 
vine; poslije, kad tih noćnih bogoslužnih 
sastanaka uoči svetkovina pomalo nestaje 
(od 9. st.), tako se zove priprava za svetko- 
vinu što se uz slične obrede vrši uvečer 
ili cijeli dan pred svetkovinu; lat. vigilia 
(bdjenje, straža; vrijeme noćne straže — 
četvrti dio noći; budnost, noćna religiozna 
svečanost). Usp. Du Cange III 1329 s.; For- 
cellini VI 334; Diz. lit. 472. — U starijih 
pisaca (Postit vigilie oliti poste svetim. P. 
Filipović 39. V. ARj) i u naše doba (Sch. 
— P. 242 ss; Kn. 126; Radić, Ms 324). V. 
bdijenje, nadvečerje, viđilija, vijilija, vilija, 
vilja. F 

* Vigilijski pr. što pripada vigilijama 
(Sch. — P. 243). 


Vijatik m isto što popudbina; lat. viati- 
cum — hrana, odjeća, novac za put (viati- 
cus — putni, via — put). V. Du Cange III 
1306 s.; Forcellini VI 319; Diz. lit. 471; 
Kod. kan. 864 ss. — U starijem jeziku 
(Ako li paka nemoćnik bude poživiti, 
uzamši viatik..., i bude se htiti pričestiti, 
ne ima parok želji njegovoj bogomiloj 
pomanjkati. Kašić 67), a i danas. V. vija- 
tikum. 


Ba kom m isto šti vijatik (Sch. — P. 


Vijčće s zbor, skup, koji sačinjavaju vjeć- 
nici (Cr., KP II 1, 11; 2, 48. Usp. skupšti- 
na). — U naše doba u nazivu: Vijeće viših 
redovničkih poglavara — koje je osnova- 
no g. 1968. Šem. II. izd. 708. . 


Vijećnica ž prema m viječnik (ARj). 


Vijećnik m član crkvene, osobito redov- 
ničke uprave, vijeća (Cr., KP II 1, 10; 2, 
48). V. savjetnik. 


Vijek m — 1. razdoblje ljudskog života: čo- 
vječji, ljudski vijek; 2. određeno razdob- 
lje vremena, stoljeće; 3. vrijeme od više 
stoljeća: stari, srednji, novi v.; 4. isto što 
svijet: sadašnji i budući, drugi v.; 5. isto 
što vječnost, beskonačnost... ARj. — Vrlo 
često na koncu crkv. molitava u svezi:... 
Po sve vijeke vjekova (Š). 


Vijčnac m (u stsl. i kod nas u starini: 
ven'c'. Miklošić, LP; Dan. s potvrdom iz 
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14. st) — kod redovnika ošišano mjesto 
na glavi s kosom naokolo (Rog. 184. V. 
tonsura). U svezi: djevičanski v. — v. ko- 
jim se kite djevojke, za njih je to simbol 
djevojaštva; vjenčani v. — v. Koji nosi 
mladenka, kojim se (u Ist. crkvi) kite mla- 
denci za vrijeme crkv. obreda, vjenčanja; 
v. od tja, trnov v. — jedno od oruđa 
Isusove muke (Opletavši vijenac od trnja, 
metnuše mu na glavu. Mt 27, 29); v. ži- 
vota, v. slave — nagrada u nebesku kra- 
ljevstvu (Budi vjeran do smrti, i dat ću ti 
vijenac života. Otk 2, 10. Usp. 1 Kor 9, 
25). V. ARj. Usp. korona, koruna, koru- 
nica, kruna. 


Vijerati (se), vjerati (se) nesvr. prema 
svr. vjeriti (se); zaručivati (se), prsteno- 
vati djevojku, odn. udavati (se), ženiti (se). 
ARj. : 


Vijilija ž isto što vigilija; čak. obl. prema 
tal. vigilia: V blagdan' ali v ki ini dan! 
sveti ali vijiliju (1496). Starine 23, 130. 


Vikar m zamjenik, namjesnik (lat. vica- 
rius. — V. Du Cange III 1307 ss.; For- 
cellini VI 321 s.; ARj); posebno (u stari- 
jem jeziku) zamjenik svjetovnih i crkve- 
nih poglavara uopće, zamjenik Kristov: 
Naiprie imji biti vikar i pop Luka i pop 
Mikula... (1471). Šurmin 264... On bo je 
(papa) vikar Isukrstov. P. Filipović 5. Ovi 
papi biše naslidnici apostola Petra, vikari 
Isukrstovi. J. Filipović I 183. Ispovid 
svetotajstvena... prid misnikom vikarom 
Isuknstovim. Dobretić 139. 

S različitim atributima riječ v. označuje\ 
različite zamjenike pape, biskupa, župnika 
idr, npr.: Vikar grada Rima (vicarius 
Urbis) — kardinal koji kao opći papin na- 
mjesnik upravlja rimskom biskupijom 
(Koju izvršiti čini po kardinalu vikaru 
gradskom. Dalla Costa I 21. Usp. Cr., Pr. 
52); vikar apostolski. (vicarius apostolicus) 
— osoba (redovno posvećeni ili naslovni 
biskup) koju papa postavlja da upravlja 
određenim -crkv. područjem  (vicariatus 
apostolicus) u krajevima gdje još nije 
uvedena redovita crkv. hijerarhija (Vika- 
ri apostolski koji misto imahu najstarije 
među svima vikari crkovni. Ovi poslani 
jesu od istoga pape na misto svoje. Dalla 
Costa I 43. — Usp. Kod. kan. 293 ss.; 
Rog. 250 s.; Cr., KP II 1, 138 ss.; Bel. I 
231; Ž. I 242); kapitularni ili kaptolski vi- 
kar (vicarius capitularis) — osoba koja u 
ime kaptola upravlja ispražnjenom bisku- 
pijom (Kod. kan. 429 ss.; Cr., KP II 1, 
204 ss; Bel. I 279; Rog. 164); generalni 
vikar (vicarius generalis) — svećenik ko- 
jega biskup postavi da mu s redovitom 
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vlašću pomaže u upravi biskupije (Kod. 
kan. 366 ss.; Lex. IV 374 s; Cr, KP II 1, 
171 s.; Rog. 281 s.; Bel. I 111; Kn. 87); 
foranski, vanjski ili izvanjski vikar (vica- 
rius foraneus) — isto što dekan (Kod. kan. 
445 ss.; Rog. 381, 395. — V. dekan); vikar 
delegat (vicarius delegatus) — svećenik 
koji apostolskom vikaru ili prefektu po- 
maže u upravi vikarijata ili prefekture 
(Cr., KP II 1, 143. — V. delegat). 
Župskih vikara (vicarii paroeciales) ima 
više vrsta: A 

1. vikar dušobrižnik, župski vikar moralne 
osobe (vicarius paroecialis) koji u ime mo- 
ralne osobe (redovničke kuće, kaptolske 
crkve...), s kojom je župa ujedinjena, 
vrši dušobrižničku službu (Vikar pamoki- 
anski ne može uzdržati mnoge parokije. 
Dalla Costa I 41. Usp. Kod. kan. 471; Rog. 
458 ss.; Cr., KP II 1, 234. — V. aktualan); 
2. vikar upravitelj (vicarius beconomus) 
koji privremeno upravlja  ispražnjenom 
župom (Kod. kan. 472 s.; Cr., KP II 1, 235; 
Rog. 466 ss.); 

3. vikar zamjenik  (vicarius  substitutus) 
koji je zamjenik odsutnog župnika (Kod. 
kan. 474; Rog. 468; Cr., KP II 1, 236 s.); 
4. vikar adjutor (vicarius adiutor) koji po- 
maže nemoćnoga župnika (Kod. kan. 475; 
Rog. 468 s.; Cr., KP II 1 237. — V. adju- 
tor); 

5. vikar pomoćnik  (vicarius cooperator) 
ikoji pomaže prezaposlenoga župnika (Kod. 
kan. 476; Rog. 470 ss.; Cr., KP II 1, 237 ss. 
— V. kooperator); 

6. međutimni vikar (vicarius ad interim) 
koji u hitnim slučajevima preuzme ravna- 
nje župom (Rog. 467). 

U kaptolskoj crkvi postoji još koralni vi- 
kar (vicarius choralis) — niži nadarbenik 
(usp. Cr., Pr. 83). 

Kod redovnika (redovnica) također mogu 
biti različite službe kod kojih oni, koji 
ih vrše, nose naslov vikar — vicarius. Ta- 
ko u Franj. redu postoji samostanski vi- 
kar (vicarius conventus) — zamjenik sa- 
mostanskog starješine (usp. Reg. Const. 
art. 524; Rog. 509); vikar koji upravlja vi- 
karijom pod 2 (BI 119); vikar zamjenik 
pProvincijalov — vicarius ministri provin- 
ciails (Reg. Const. art. 499); vikar provin- 
cije — vicarius provinciae (Reg. Const. 
art. 502); opći vikar reda — vikarius ge- 
neralis ordinis (Reg. Const. art. 422). V. 
Vekar, vikarij, vikarijuš. 


* Vikaran pr. isto što zamjeničan; lat. 
Vicarius (usp. Kod. kan. 197). U novijih 
pisaca (Rog. 206, 484). 


» Vikarica ž isto što vikarija pod 3 (Šem. 
09). 


VIRTUALAN 


Vikarij m isto što vikar. U starije doba: 
Slišite vi, gdne_ vikariju i vi redovnici 
(1484). Šurmin 301. V. i Mažuranić X 1573; 
ARj. 


Vikarija ž služba, dužnost, područje vla- 
sti vikara; posebno: 1. župa u kojoj vrši 
službu župski vikar (ARj; Šem. 379); 2. 
pokrajina redovn. zajednice, npr. Bosan- 
ska franjevačka vikarija (BI 119); 3. za- 
mjenica stanješice u ženskim redovn. za- 
jednicama (v. vikarica); crkv. lat. vicaria 
(v. Kod. kan. 477, 1412; Du Cange III 1309 
ss.; Forcellini VI 322). 


* Vikarijalan pr. što pripada vikariji: vi- 
karijalna kuća (Šem. 412. — V. vikarija 
pod 1). 


Vikarijat m služba, vlast, područje vlasti 
vikara (crkv. lat. vicariatus). Posebno se 
u crkv. pravu spominju: apostolski vika- 
rijat (vicariatus apostolicus) — crkv. po- 
krajina u misijskim zemljama kojom up- 
ravlja apostolski vikar (Kod. kan. 293 ss.; 
Rog. 250 s.; Cr., KP II 1, 138 ss.); foran- 
ski, vanjski ili seoski vikarijat (vicariatus 
foraneus) — isto što dekanat (usp. Cr., 
KP II 1, 90; Rog. 221. — V. foranski). Usp. 
vikarstvo. : 


Vikarijuš, vikaroš, vikariš, vikario (pre- 
ma tal. vicario) m — isto što vikar. Poje- 
dinačno u starijih pisaca (ARj). 


Vikirstvo, vikarijatstvo s služba vikara 
(ARj). V. vikarijat. 


Vilija ž isto što vigilija. U starije doba 
(Na viliju svetoga Matije. Miklošić, DAW 
XV 136...) i danas u Istri (Vilija Božja 
— Badnji dan; Mala vilija Božja — stara 
godina. Saopćio I. Jakominić. Usp. Jardas 
24, 35). 


Vilja isto što vigilija: vilja Božja — Bad- 
njak (u Rijeci). ARj. 


Vinograd m zemljište zasađeno vinovom 
lozom; pren. izraelski narod, Crkva, krš- 
ćanske duše (više potvrda v. u ARj). 


Vinogradar m pren. Bog u odnosu prema 
izraelskom narodu, Crkvi, kršć. duši (usp. 
Iv 15, 1). 


* Violicija ž isto što oskvrna; lat. viola- 
tio. U naše doba. 


Vidlati — isto što oskvrniti; lat. violare. 
U starije doba (ARj). 


* Virtualan pr. što je u moći, snazi, a ne 
u činu; crkv. lat. virtualis (virtus — kre- 
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post, snaga, vrlina). Dolazi redovno uz ri- 
ječ nakana, namjera, intencija... i ozna- 
čuje onu nakanu koju smo jednom učinili 
i sada traje, ali kod obavljanja čina na 
nju ne pazimo (usp. Noldin, De princ. 51; 
Sch.-P. 491; Št. II 34. — V. intencija). U 
naše doba. 


Virtud, virtut ž isto što krepost; lat. vir- 
tus, tal. virtuđe. U starijem jeziku: Ošće 
vsemogući bog' zvrh' 7 virtudi poglavitih? 
zvrhu rečenih' (1496). Starine 23, 149. V. 
ARj. 


Virtutes — mn. lat. riječi virtus — vrlina, 
krepost; naziv za jedan od anđeoskih ko- 
rova (ARj). V. krepost, sila. 


Visita, * vizita ž isto što vizitacija; tal. vi- 
sita (Mogu... ulazit u manastire rečeni 
koludrica... visitaturi za učinit visitu. P. 
Filipović 19 s. Pod kanoničkom se vizi- 
tom razumijeva nadzorno pregledavanje 
župa od strane biskupa ili njegova za- 
mjenika. Lanović 21. V. i ARj). 


Visitatur_ m isto što vizitator; lat. visita- 
tor, tal. visitatore (ARj). 


Visokoprečasnost ž svojstvo, dostojanstvo 
onoga koji je visokoprečastan. Naslov vi- 
šim pravosl. svećenicima (ARj). 


Visokoprečastan pr. častan u najvećoj 
mjeri. Naslov višim pravosl. svećenicima 
(ABj). 


Visokopreosvećeni (visokopreosvešteni) pr. 
— koji je u najvećoj mjeri posvećen. U 
pravosl. crkvi naslov vladike, metropo- 
lita, patrijarha (ARj). 


Visokopreosvećenost ž, visokopreosvećen- 
stvo s (piše se i sa-št-) dostojanstvo onoga 
koji je visokopreosvećen.(ARj). 


Višnji pr. koji je viši, kojt.je nad kim ili 
čim, nebeski. Kao atribut često u svezi: 
v. Bog, v. kralj (Čs 2872). U službi im. 
m »Višnji« je isto što Bog (Krjepost višnje- 
ga obujami tebe. Ranjina 264. V. Čs 106). 
Dolazi često kao tribut uz ime Bogorodi- 
ce, anđela i svetaca, pa uz riječi: promi- 
sao, moć, dobro, mjesto, prijestolje, svjet- 
lost, slava, ljepota, dobrota, pravda, sre- 
ća... — U svezi: Slava va višnjih — 
crkv. slav. početak i naziv za dio mise 
(v. slava pod 7). Usp. ARj; Vuk; IB; Par. 
V. previšnji, svevišnji, vavječnji. 


Viteški pr. što pripada vitezima, junački, 
herojski. U svezi: viteško djelo ljubavi 
— pobožan čin kojim netko sva svoja do- 
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bra djela cijeloga života prikaže Bogu za 
duše u čistilištu (Sch.-P. 280); viteška 
krepost ,viteški stupanj kreposti — toliko 
velika krepost da netko može biti pro- 
glašen svetim (Cr., Pr. 369), prema lat. 
gradus heroicus virtutum (Kon. kan. 2104); 
viteški redovi (Ostojić, B. I 377)... 


Viteštvo s čast, služba, stanje viteza. U 
svezi: v. kreposti — stanje visokih kre- 
posti da netko može biti proglašen svetim 
(Cr., Pr. 369), prema lat. heroicitas virtu- 
tum (Kod. kan. 2102). 


Vitez m slavan čovjek po junaštvu, gos- 
podstvu, vrlini; hrabar vojnik; član viteš- 
kog reda... U starijem jeziku (ARj). 


* Vizija ž viđenje, gledanje, pogled; viđe- 
ni predmet, pojava, prikaza; osobito: gle- 
danje nadnaravne pojave, sama nadna- 
ravna pojava (Post 46, 2; Izl 3, 3...); 
knjiga u kojoj su nadnaravne pojave (Iz 
1, 1); lat. visio (v. Forcellini VI 364; Lex. 
X. 646 ss.; Diz. mor. 1540 ss.; Bakšić 61). 

* Viziticija, vižitacija ž posjet, pohađa- 
nje, pohod, pregled... (crkv. lat. visitatio); 
posebno: službeni pregled biskupija, župa 
crkv. ustanova, samostana..., što ga čine 
crkv. starješine sami ili preko zamjenika 
(kanonska vizitacija — visitacio canonica, 
jer se čini po odredbi i u duhu crkv. 
propisa, kanona. — Usp. Du Cange III 
1350 s.; Lex. X 650 s.; Diz. mor, 1542 s.; 
Diz. lit. 473 s.; Kod. kan. 343 ss., 511, 600, 
1491 i dr; Ž. I 242; Kn. 21; Rog. 307); 


svetkovina kojom se (31. svibnja) slavi 


posjet Majke Božje sv. Elizabeti (prema 
Jat. Visitatio Beatae Mariae Virginis). V. 
pohod, visita, vižita. 


* Vizitator, visitator, vižitator m — osoba 
koja obavlja kan. posjet, vizitaciju; lat. 
visitator, tal. visitatore (v. vizitacija). U 
naše vrijeme, obično s atributom »apo- 
stolski« ili »generalni«, prema. tome da li 
je v. poslan od Sv. Stolice (visitator apo- 
stolicus) ili od vrhovnoga starješine reda 
(visitator generalis). V. pohodđitelj, visita- 
tur, vižitatur. 


* Vizitirati — obaviti kan. pohod župe, 
biskupije, provincije;  lat.-tal.  visitare, 
njem. visitieren. U naše doba (usp. La- 
nović 21). V. pohoditi, vižitati. 


Vižita ž isto što vizitacija; tal. visita. U 
Dalmaciji (Š). V. ARj. 


Vižitanje gl. im. od vižitati: Budušči prišli 


“na vižitan'i crkav' i kapitula kaštela više 


rečenoga gospodin biskup Mikula Krčki... 
(1457). Šurmin 209 s. 


a 
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Vižitati, vižitirati — isto što vizitirati. U 
naše doba (Š). V. ARj. 


Vižitatur m isto što vizitator; tal. visita- 
tore: Pohoditelj oliti vižitatur od mana- 
stira jedne provincije. Dobretić 128. 


Vjččan, vječnji, vječit, vjekovan, vjekov- 
nji, vjekuć, vjekovit pr. — koji uvijek tra- 
je; koji nije ograničen vremenom; bes- 
krajan, besmrtan. Često o Bogu, o životu 
poslije smrti (I rek'ši to prikloni z glavu 
i posla duh! ot'cu svomu v&č'nomu. Kolu- 
nić 190. Gospodine sveti, oče svemogući, 
vični Bože. Kašić 13. Usp. Obr. 479). Vrlo 
često u svezi: vječno svjetlo (v. svjetlo); 
vječna rađost, vječna slava, vječni pokoj, 
vječno blaženstvo, vječna svjetlost — isto 
što raj (I podal je njemu svitlost vičnju 
gospodin Bog naš. Zadarski 1. 62. Pokoj 
vječni daruj im, Gospodine. I svjetlost 
vječna svijetlila njima. Obr. 223 i pas- 
sim); vječna muka (J. Filipović I 234), vje- 
čna kazna (Buj. II 149), vječni oganj (J. 
Filipović. I 159) — isto što pakao. Usp. 
ARj. V. prevječan, vavječan, vavječnji, 
vjekovječan. 

Vjččnost, vječnjost ž svojstvo onoga što 
je vječno (Četvrto dobro est v&čnost 
dobra, komu ne bude kon'ca. Kolunić 203. 
V. J. Filipović I 57; Knežević 233). Usp. 
ARj. V. vavječnost, vjekovječanstvo, vje- 
kovječnost. 


* Vječnjak m isto što Bog (Jurin, Rad 
315, str. 211), zato što je samo Bog vječan. 


Vjekovati — živjeti, proživjeti život; vje- 
čno živjeti (IB; Par., Ben.; ARj). 


Vjekovječan,  vjekovječnji,  vjekuvječan, 
vjekuvječnji, vjekivječan pr. (od vijek i 
vječan) — isto što vječan. Obično od sta- 
rine (Zakon' Isuhrstov' oće biti vikuvič'ni. 
Kolunić 90. Da svaki, ki vjeruje u njega, 
ne izgine, ma da ima život vjekuvječni. 


Ranjina 267. V. još Starine 35, 428; Šur-' 


min 213; Bernardin 197; Kadčić 177; Brez. 
24; Badrić 18; Obr. 335, 378 i passim; ARj). 


Vjekovječanstvo, vjekuvječanstvo, vjekov- 
stvo, vjekovitost ž — isto što vječnost 
(ARj). X 


Vjekovječnost, vjekovječnjost, vjekivječ- 
nost, vjekuvječnost, vjekovjekost ž — isto 
što vječnost (ARj). 


Vjčnčan, vjenčani (rjeđe: vjenčanski) pr. 
— što pripada vjenčanju: vjenčani kum, 
prsten, vijenac... .; vjenčana košulja, halji- 
na (usp. IB; ARj; Ben.; Par.;. DDM); 
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vjenčani blagoslov (Cr. Pr. 216, 224; 
Vjenč. 9). g 
Vjenčanica ž — 1. vjenčana žena, supru- 


ga; 2. vjenčana košulja, haljina; 3. uvje- 
renje o obavljenom vjenčanju; 4. plaća 
svećeniku koji prisustvuje vjenčanju. V. 
Vuk; IB; Ben.; DDM ; Par.; ARj. 


Vjenčanik m tko sklapa brak. U mn. 
vjenčanici — mladić i djevojka koji skla- 
paju brak, zaručnici (Sch.-P. 634). V. vje- 
renik. 


Vjenčanje gl. im. od vjenčati (se): 1. ob- 
red sklapanja braka (Petronio parok bi 
na vinčanju Ivana i Lucije. Dobretić 467. 
V. Kadčić 392; Kašić 240; Dalla Costa I 
58; Št. II 365; Bel. II 44; Sch.-P. 632; ARj); 
2. duhovne zaruke duše s Kristom (Za bi- 
lig ovoga vinčanja kruni ih s krunom. 
Dalla Costa I 115); 3. ujedinjenje biskupa 
ili župnika s crkvom (Među biskupom i 
njegovom crkvom zakon isti dokazuje nam 
da se nahodi vinčanje. Dalla Costa I 76. 
Ustoličenje oli vjenčanje s crkvom. Rog. 
191). 


Vjčnčatelj m svećenik koji prisustvuje 
vjenčanju (Vjenč. 7). 


Vjčnčati (stsl. ven'čati na brak'. Miklošić 
DAW XXIV 33) — 1. prisustvovati u ime 
Crkve ženidbi, dati ženidbeni blagoslov 
(Bi li mogao — služitelj — vinčati s do- 
puštenjem župnika? Kadčić 46. V. još Št. 
II 365; Bel. II 99); 2. uzeti za ženu, ože- 
niti (Dvi divojke, koje oni imadjahu vin- 
čat, svit ostaviše. J. Filipović I 9). — Re- 
cipr. sa se — sklopiti brak (Katarina... 
more se z drugim zaručit i vinčat. Dobre- 
tić 436. V. još Kadčić 391; Kašić 243; Št. 
II 365; ARj); sklopiti duhovne zaruke s 
Kristom (Poslie svionice podaje im prsten 
s kojim zaručene i vinčane jesu s Isukr- 
stom. Dalla Costa I 115). U svezi: v. se 
s crkvom — preuzeti zastalno upravu 
crkve, župe (v. vjenčanje pod 3). V. zako- 
niti. 


Vjenč&vati (se) nesvr. prema svr. vjenča- 
ti (se). IB; ARj; Ben.; DDM; Vjenč. 24. 


Vjčra ž pouzdanje, povjerenje u tuđu ri- 
ječ, djelo; posebno: 1. štovanje Boga, veza 
između čovjeka i Boga, skup moralnih i 
vrhunaravnih odnosa između čovjeka i 
Boga (Mnozi od Žudijev odhođahu od 
vjere žudijske i vjerovahu u Isusa po 
njemu. Ranjina 171. Usp. religija, vjero- 
ispovijed, vjerozakon); 2. bogoslovna kre- 
post, tj. natprirodno trajno darovano ra- 
spoloženje po kojem čovjek čvrsto pri- 
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staje uz istine od Boga objavljene poradi 
njegova ugleda (usp. RBT 1420 s. Npr: 
Nisam našal toliku veru u Israelu. Ber- 
nardin 17. V. Kolunić 68; Bajić 220; Ž. II 
77); 3. isto što vjeridba, zadana riječ dje- 
vojci (IB); 4. bračna vjernost (Svojom vo- 
ljom ockvrnjuje viru svetoga sakramen- 
ta od ženidbe. Kadčić 515. Usp. Brez. 39; 
1 Tim 2, 15). U svezi: dobra v. — uvje- 
renje da je dobro ono što se čini, a može 
biti i zlo (Čeljad su se ispovidila u njega 
dobre vire i s pravom odlukom. Dobretić 
123. V. i Kadčić 213); članak vjere — po- 
jedina istina koju kršćanin ima vjerovati 
(v. članak); djelo vjere — pobuđivanje 
čina vjere u srcu, molitva kojom se taj 
čin pobuđuje (Kadčić 380; Ž. I 89); ispo- 
vijest vjere — službeno = ispovijedanje 
glavnih istina vjere koje se u nekim pri- 
godama čini, kao i poseban obrazac po 
kojem se to obavlja; zbor za širenje vjere 
(v. raširenje)... Usp. Miklošić, DAW 
XXIV 34; Meillet, Etudes 168; Kiparsky 
90 s.; Raumer 329 s.; ARj; Konig 290 ss.; 
Ž. 1I 75 ss.; Pederin 506 i 517 s. V. vje- 
rovanje. 


Vjeran pr. — 1. koji ima vjeru, koji vje- 
ruje (Vsim? vćr'nim' krst'enom'. Kolunić 
184 s. Molimo za virne mrtve. Kašić 95); 
2. koji drži obećanje: o Bogu (Bog je vje- 
ran u svome. obećanju. Bajić 240) i o čo- 
vjeku (Treba da smo vjerni i u malom. 
Bajić 155. Usp. Kadčić 2). Često kao im.: 
vjerni m — isto što vjernik, vjerna ž — 
isto što vjernica (Ženidba meju virnim 
veličena jest pravi sakramenat. Dalla Co- 
sta I 150. V. Starine 35, 428; Kašić 6; 
Kadčić 63; ARj). 


Vjčrenica ž djevojka koja je pod vjerom, 
zaručnica (Kadčić 401; Cr., Pr. 194; ARJj); 
pren. crkva, kršćanska duša — vjerenica, 
zaručnica Kristova (ARj). V. mladenka, 
vjernica, zaručnica. 


Vjčrenički pr. što pripada vjerenicima 
(Par.; Kadčić 398 s.; ARj). V. zaručnički. 


Vjčrenik m mladić koji je dao vjeru dje- 
vojci da će je uzeti za ženu, zaručnik 
(Kadčić 394; Cr., Pr. 194). U mn. vjereni- 
ci — mladić i djevojka zajedno (Kadčić 
391; Buj. II 347). Pren.: Krist vjerenik, 
zaručnik Crkve, kršćanske duše... (v. 
ARj). Usp. mladenac, vjenčanik, vjernik, 
zaručnik. 


Vjčrenje gl. im. od vjeriti; isto što vje- 
ridba (Kadčić 390). 


Vjeridba ž (ARj; IB; Par.; Ben), vjere- 
ništvo s (ARj; Ben.) — davanje međusob- 


ne vjere između vjerenika da će se uzeti, 
vjenčati. V. prstenovanje, riječ, ručenje, 
rukovanje, sponzalije, vjenčanje, vjera, 
vjerenje, zaručenje, zaruke. 


Vjeriti — dati vjeru. U svezi: v. djevojku 
— prositi, isprositi djevojku za zaručnicu 
(ARj; IB; Par.), vjenčati djevojku (ARj). 
Recipr. sa se — sklopiti zaruke (Kašić 
242; Dobretić 430; Kadčić 392. V. i ARj). 
— Pren.: o kršćanskoj duši koju Krist 
Me Usp. rukovati, sklopiti, zaručati, za- 
ručiti. 


Vjćrnica ž — 1. isto što vjerenica, zaruč- 
nica; 2. ženska koja vjeruje (usp. vjer- 
nik). Par.; ARj. 


Vjćrnički pr. što pripada vjerniku pod 2; 
pril. pobožno, sveto (ARj). — Često u sve- 
zi: vjernička molitva (Ms 17; Inic. 36; 
Kršt. 111; Spr. 33). V. molitva. 


* Vjernik (stsl. v&r'nik') m — 1. isto što 


vjerenik; 2. čovjek koji je vjeran kojoj 
vjerskoj zajednici, kršćanin, katolik, tko 
je pobožan (Tilesa virnikov... imaju se 
zakapati. Dalla Costa I 195. V. još Ber- 
nardin 197; Kadčić 16; Cr., Pr. 143; ARj). 
Usp. vjeran, vjerovanik. 


Vijćrnost ž (stsl  v&r'nost) — svojstvo 
onoga koji je vjeran. Može biti: v. Boga 
prema čovjeku u održavanju obećanja 
(usp. Rim 3, 3; Ž. II 76); v. čovjeka pre- 
ma Bogu (Vjernost u malim stvarima. Ba- 
jić 155. V. RBT 1434 s.); v. prema papi 
(Prisega vjernosti Sv. Stolici. Cr., KP II 
1, 261); v. bračnom drugu (Držeći cilovitu 
virnost sfomu mužu. Kašić 245. V, i Kad- 
čić 401; Vjenč. 21). 


Vjeroispovijed ž ispovijedanje vjere; po- 
sebno: 1. isto što vjera pod 1 (Bel. I 88); 
2. javno ispovijedanje vjere što se čini 
prema posebnom obrascu u posebnim pri- 
godama (Cr., Pr. 74, 111, 268). V. vjero- 
ispovijedanje, vjeroispovijest. 


Vjeroispovijedan pr. što se odnosi na vje- 
roispovijed: vjeroispovijedna formula 
(Bakšić 71. V. i ARj). 


Vjeroispovijčđanje s isto što vjeroispovi- 
jed (ARj). 


Vjeroispovijest ž — 1. isto što vjera i vje- 
roispovijed pod 1 (Bel. I 60, 68; Cr., Pr. 
193; Rog. 149); 2. isto što vjeroispovijed 
pod 2 (Cr., KP II 2, 39; Bakšić 12; Buj. I 
255; Inic. 13). 


Vjerol&ćmac, vjerdlomnik m  vjeroloman 
čovjek (ARj; Par.; Ben.). 
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Vjčroloman pr. koji lomi, krši vjeru, za- 
danu riječ, vjernost; isto što nevjeran 
(Par.; Ben.; DDM; ARj). 


Vjerolomnica ž prema m vjerolomnik (v. 
vjerolomac). 


Vjerolćmnost ž, vjerol&ćmstvo s — svoj- 
stvo onoga koji je vjeroloman (ARj; Par.; 
Ben.; DDM). 


* Vjeronaučan pr. što se odnosi na vje- 
ronauk: vjeronaučna obuka (Rog. 306), v. 
pouka, v. dvorana... V. katehetički. 


* Vjeronauk m nauk o vjeri; knjiga u 
kojoj se govori o temeljnim istinama vje- 
re; nastava kojom se poučavaju kršćanska 
djeca u vjerskim istinama (Bel. I 252; Cr., 
Pr. 262). V. doktrina, kateheza, katekizam, 
vjeroređe. 


* Vjeroplodnica Žž ustanova za širenje vje- 
re (Par.). V. raširenje. 


* Vjeroređe s nauk o vjeri (Rog. 225, 226). 


V. vjeronauk. . 


Vjeroučan pr. što se tiče učenja vjere; 
koji prima vjerske pouke (ARj). 


* Vjeroiučenica ž prema m vjeroučenik. 
U naše doba. 


* Vjeroličenički pr. što pripada vjerouče- 
nicima (-cama). 


* Vjeroičenik m tko pohađa vjersku po- 
uku, vjeronauk. U naše vrijeme. 


Vjerouičenje s učenje, naučavanje vjere 
(ARj). 


* Vjeroučionica ž mjesto, dvorana gdje se 
uči vjeronauk. U naše doba (Š). 


Vjeroičitelj m učitelj vjere (ARj; DDM; 
Ben.). V. kateheta. 


* Vjeroučitčljica ž prema m vjeroučitelj. 


Vjerovanik m isto što vjernik. U starijem 
jeziku (Ranjina 239. V, ARj). 


Vjčrovanje gl. im. od vjerovati; vjera, 
religija (Treta sum'na est' ovo: gdo e veći 
uzrok*' bil v€rovan'ju ili vera činiti mira- 
kuli, ili mirakuli činiti veru? Kolunić 
67); posebna molitva, obrazac, u kojem su 
sadržane glavne vjerske istine: v. apostol- 
sko, nicejsko, Atanazijevo... (Obranik s 
njim izražava virovanje apostosko. Kašić 
37. V. Dobretić 97; Kadčić 96; Št. II 113; 
Sch.-P. 386; Kršt. 73; ARj); dio mise (Ms 
61). Usp. kredo, vjera, vjerujem, vjeruju. 


VLADIČANSTVO 
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Vjčrovati (u stsl. i kod nas u starini: va- 
rovati. Miklošić, LP; Jagić 285; Dan. s 
potvrdom iz 14 st.) — držati za istinu nauk 
koji je Bog objavio, a Crkva uči (Verueš 
li v Boga otca vsemogućago...? Starine 
23, 131. Dužni smo ovo otajstvo virovat. 
J. Filipović I 31. V. još Kolunić 65; Ra- 
njina 103; Bernardin 54; Kadčić 60; Ž. II 
93 i dr.). 


Vjerovijest ž propovijedanje, širenje vje- 
re među neznabošcima (Par.; ARj). V. 
misija. 


* Vjerovjčsnica ž prema m vjerovjesnik. 


Vjerovjčsnik m vjesnik vjere; tko propo- 
vijeda kršćanski nauk, osobito među ne- 
znabošcima (Bel. I 124; Kn. 25; ARj). V. 
misionar. 


Vjerozikon m zakon o vjeri; isto što vje- 
ra pod 1 (Par.; ARj; Ben.; Št. I 241). 


Vjerozikonski pr. što pripada vjerozako- 
nu: vjerozakonska pripadnost (Rog. 149), 
vjerozakonske istine (Št. II 377), vjeroza- 
konska družba (Bel. I 152), vjerozakonske 
zaklade (Bel. I 57). V. i ARJ. 


* Vjeroznanstvo s znanje, nauk o vjeri 
(Par.). V. teologija. 


Vjčrski pr. što pripada vjeri (IB; DDM; 
Ben.; ARj). 


* Vjerskoćudoređan pr. što pripada vjeri 
i ćudoređu: vjerskoćudoredni život (Sch.- 
-P. 196) . 


* Vjčrujem — isto što kredo (Ms 61; Ra- 
dić, Ms 248). 


* Vjčruju — starocrkveni obl. 1. lica prez. 
od vjerovati; isto što kredo. Kod pravo- 
slavnih (DDM). 


Vjčžba ž radnja kojom se čovjek u ne- 
čemu vježba. U svezi: duhovne vježbe 
— isto što egzercicije (Bel. I 134; Cr., Pr. 
34; Rog. 177. — V. vježbanje); pobožne 
vježbe — različiti čini pobožnosti (molit- 
va, ispit savjesti i sl.). ' 


Vjčžbanje gl. im. od vježbati. U svezi: 
duhovna vježbanja — isto što duhovne 
vježbe (Bel. I 134). 


Vladičan, vladičanski, vladički pr. što pri- 
pada  vladikama, biskupski (Par.; IB; 
ARj). 

Vladičanstvo (ARj; Vuk; IB; Par.), vladi- 
štvo (ARj) s — čast, služba, vlast 1. vla- 
dike. 


VLADIČICA - 338 


== 


Vladičica ž hip. od 2. vladika. U starijim 
spomenicima kao epitet za Bogorodicu sa 
značenjem »gospođa« (ARj). 


Vladičiti (se) — posvetiti (se) za vladiku, 
biskupa (Par.; Vuk; IB; ARj); biti vla- 
dika (ARj). 


1. Vladika m (u stsl. i kod nas u starini: 
vladyka) — gospodin, vladalac; prijevod 
grč. despćtčs. U starijem jeziku nazivlje 
se v. Bog, Krist; a u Ist. crkvi tako se od 
starine redovno zove biskup. V. Miklošić, 
DAW XXIV 14; Meillet, Etudes 335; Skok, 
RESI VII 192; ERj III 605; Mažuranić X 
1583; Dan.; Mikalja; IB; Par.; ARJ. 


2. Vladika ž gospođa; epitet za Bogorodi- 
cu. U starije doba (ARj). 


Vladikovati (ARj; Vuk; IB; Par.), vlađiča- 
stvovati (ARj), * vladičestvovati (Par) — 
biti vladika, biskup. 


Vlih m u nekim krajevima kršćanin grč- 
koist. obreda (Par.; IB; ARj). 


PI 


Vlšhinja ž prema m vlah (Par.; ARj). 


Vlast ž moć, pravo upravljanja, koje do- 
lazi od Boga (Post 1, 28; 3, 16; Lev 19, 3; 
Rim 13, 1). Često u svezi: vlast Kristova 
(svećenička, proročka, kraljevska); v. re- 
da — moć, vlast što je kleriku daje sakra- 
menat reda (lat. potestas ordinis); duhov- 
na v. upravljanja (lat. potestas iurisdi- 
ctionis. — V. jurisdikcija), koja može biti 
redovita i povjerena (Cr., Pr. 171. — V. 
redovit, povjeriti); v. ključa (v. ključ); 
v. tmina — moć pakla, pakao (DF: Lk 
22, 53). — U mn. (Vlasti) — naziv za je- 
dan od anđeoskih korova (Čs 65). V. an- 
eo. 


Vliški pr. što se odnosi na vlahe (ARj). 


Viečnik m isto što uzdišnik. U starijem 
jeziku (Kadčić 99). : 


Voda žu SP simbol mudrosti (usp. Izr 
18, 4), savjeta (Izr 20, 5), milosti i božan- 
skog života (usp. Jr 2, 13; Iv 4, 10 ss.). 
Vrlo često u lit. upotrebi: za misu, pra- 
nje, krštenje... U svezi: sveta, krsna, kr- 
štena (v. krstiti), blagoslovljena v.  — 
voda što se blagoslivlje i upotrebljava kod 
krštenja i kod blagoslovina u različitim 
prigodama: Nemoćniku (misnik) križ poda- 
je..., njega vodom blagosovljenom... 
pokropi. Kašić 77. V. još Dobretić 45; Št. 
II 371; Cr., Pr. 156; Obr. 256; RBT 1443. 
V. vodica. 


VOTIVAN 


Vodac, vodenjak m vrag koji stoji u vo- 
di i utaplja (Bulat, JF 141; ARj). 


Vodica ž dem. od voda. U svezi: blago- 
slovljena, posvećena, sveta v. (ili samo: 
vodica) — blagoslovljena voda (v. voda, 
ARj; IB; Par.; DDM). Negdje je V. isto 
što Bogojavljenje (ARj). : 


Vodilja ž isto što počimalja. Oko Slav. 
Broda (M. Mikić). 


Voditelj m tko vodi, predvodi sv. obred, 
čin (Inic, 24, 94, 111...). ž 


Voditeljica ž učiteljica sestara novaki- 
nja (kod Školskih sestara). Š. V. magistra, 
meštrovica. 


Vodokršće, Vođokršte s (u starini: Vodo- 
krst m, vodokr'šte s, vodokrstje s) — isto 
što Bogojavljenje. Tako se zove, jer se 
tada u crkvi svečano krsti, blagoslivlje 
voda (Blagoslivljati vodu na vodokršće. 
Dalla Costa I 57. V. još Kašić 243; Do- 
bretić 378; J. Filipović II 253; Badrić 21; 
Miklošić, DAW XXIV 27; Mažuranić X 
1591; Obr. 516 ss.; IB; ARj; Par.; DDM). 


Vojčvati — boriti se. U svezi: vojujuća 
crkva — crkva koja vojuje, bori se, tj. 
svi vjernici na zemlji (Kadčić 102; Sch.-P. 
394). Usp. slavnodobitan, trpjeti. 


* Vokal m osoba koja ima pravo glasa 
kod kanonskoga izbora; lat. vocalis (vox 
— glas). Usp. Reg. Const. art. 387, 459. 


Všlja Bčžja ž naum, zapovijed, zahtjev \ 


Božji. V. B. svime ravna, pa i porivom 
čovjekova srca (Izr 21, 1). Bog je svoju 
volju očitovao i ljudi su joj se dužni po- 
koravati. Savršeno ju je izvršio Krist 
(Heb 10, 7. 9; Dj 13, 22; Lk 22, 42). Njego- 
vi sljedbenici imaju V. B. upoznati (Rim 
12, 2), moliti da se vrši (Mt 6, 10), jer je 
V. B. njihova svetost (1 Sol 4, 3), zahva- 
ljivanje (1 Sol 5, 18), ustrpljivost (1 Pt 
3, 17) i dobro vladanje (1 Pt 2, 15). V. 
RBT 1449 s.; ARj. 


* Voskresen m crkv. pjesma (tropar) koja 
veliča slavu uskrsloga Spasitelja. U Ist. 
crkvi (Pavić 29). 


* Votant m službenik vrhovnoga Sudišta 
Apostolske Signature; lat. votans (part. 
prez. od votare — izraziti želju, glas, mi- 
šljenje), tal. votante (glasač). U novijih 
pisaca (Rog. 240). 

* Votivan pr. što se čini po želji; zavje- 
tan; lat. votivus (votum — zavjet, želja). 
Obično kao atribut uz riječ »misa« (v. 


VOZGLAS 


zavjetan). Usp. Diz. lit. 474 s.; Lex. X 701 
s.; Sch-P. 402 ss.; Kn. 263. 


* Vozglas m kratka crkv. molitva. U Ist. 
crkvi (Kn. 60, 61). 


Voznesćnje s isto što Uzašašće. U Ist. crkvi 
(ARj; DDM). 


* Vra — isto što fra. U Dalmaciji (Š). 
Vrabec m isto što vrag (kajk.); od vrag.s 


asocijacijom na nemirnu i lukavu pticu 
(Bulat, JE V 144). 


Vrag m (stsl. vrag' — neprijatelj) — pali 
anđeo, zao -— pakleni duh, meprijatelj 
ljudskoga roda (RBT 1519 s.): Imađu niki 
grisi..., koji se čine od čovika po vragu. 
Dobretić 201. V. još Šurmin 196; Terzić 
271; Mažuranić X _ 1598 s.; Kiparsky 94 s.; 
Miklošić, DAW XXIV 42; ARj; Skok, ERj 
III 617. — Usp. belijal, belzebub, bez, bi- 
jes, crni, crnonja, čavao, demon, drakun, 
džin, đatar, đavao, grijeh, hudić, hudoba, 
hudopština, naletnik, napast, nečastiv, ne- 
češjan, 2. nečist, nečistnjak,  nečišnjak, 
neman, nenavidnik, nepodoba, nepodobnik, 
neprijatelj, neprijazan, nesnaga, njag, nja- 
tar, njava, paklenik, repat, rogonja, rogat, 
sotona, šent, tama, tavao, trag, tražina, 
udoba, vodac, vrabec, vran, vražić, vraži- 
na, zao, zlikovac, zloanđeo, zloća, zloduh, 
zvijer. 

Vragati — spominjati često vraga, kleti 
s vragom (Ben.; ARj). V. vražekati. 


Vragoduh (Par.; Mažuranić X 1599; ARj), 
vragodušan (IB; ARj) pr. — opak čovjek, 
kojemu je duša vragu dana, u kojem je 
vrag. 

Vragoklanjanje s štovanje vraga, idola, 
krivih bogova. U starijem jeziku (ARj). 


Vragolan, vragolast, vragoljast, vraguljast 
pr: obijestan čovjek (IB; Ben.; Par.; ARj). 


Vragolanka, vragolica ž obijesna žena (IB). 
Vragometan pr. obijestan, bjesomučan čo- 
vjek (IB; Par.; ARj; Ben.; Brez. 81; Ma- 
žuranić X 1599). 


Vragometnik, vragometnjak m  vragome- 
tan čovjek (ARj). 


Vragovati — biti obijestan, kleti s vragom 
(ARj; Vuk; IB; Ben). 


Vran m isto što vrag, jer se pomišlja da 
je vrag crn (Par.; Bulat, JF V 144; ARj). 


Vriški pr. isto što vražji (IB; Ben.; Mi- 
kalja; ARj). 


"m 
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Vraštvo s vražje djelo, zloća, vračanje (Is- 
tina je da ima puno vraštva na svitu. Ba- 
novac 196. V. Dobretić 475; Par.; IB; ARj). 


Vrata s mn. o Isusu koji vodi ovce (sljed- 
benike) na pašnjake gdje se izdašno nude 
božanska dobra (Iv 10, 9), po kojem ljudi 
imaju pristup k Ocu (Ef 2, 18; Heb 10, 
19), u kraljevstvo nebesko. Ključeve Kra- 
ljevstva predao je Petru (Mt 16, 19). Ulaz, 
vrata za mebo su uska. Potrebno je obra- 
ćenje, pokora (Mt 7, 13 s.; Lik 13, 24), vje- 
ra (Dj 14, 27; Ef 3, 12). Prema tome u sve- 
zi: rajska v. — ulaz u raj, raj; v. nebe- 
ska — ulaz u raj, naziv za Majku Božju 
koja svojim zagovorom grešnike obraća 
i uvodi u raj; v: paklena — ulaz u pakao, 
moć, sila pakla, pakao (Mt 16, 18). V. RBT 
1457 s.; ARj. 


1. Vratar _m isto što fratar. U Dalmaciji 
(Š). V. ARj. 


2. Vratar m — 1. isto što ostijarij (Pomo- 
limo se i za... akolite, zaklinjavce, čtav- 
ce, vratare. Bernardin 90. V. još Dalla Co- 
sta I 62; Dobretić 272; Kadčić 33; Rog. 
168); 2. redovnik koji čuva ulaz u samo- 
stan (8). 


Vratarica ž redovnica koja čuva samo- 
stanska vrata (Dalla Costa I 115). 


Vratarski pr. isto što fratarski. U Dalma- 
ciji (Š). 


Vratarstvo s isto što ostijarijat (Redovi 
dakle jesu ovi: prvo, vratarstvo crkovno... 
jest jedna oblast, po kojoj ređeni more 
dostojne primiti u crkvu, a nedostojne is- 
tirati. Dobretić 272. V: i Kadčić 32; ARj). 


Vrator m _.isto što fratar (usp. Miklošić, 
DAW XV 136; Vuk; IB; ARj). 


Vratorski pr. isto što fratarski (Vuk; IB; 
ARj). 


Vraž, vraža, vražba ž čarolija (Mažuranić 
X 1602; ARj). 


Vražalac, vražitelj m čovjek koji se bavi 
čaranjem (Mažuranić X 1602; ARj). 
Vražalica, vražarica, vražiteljnica ž žena 
koja se bavi čaranjem (Mažuranić X 1602; 
ARj). 


Vražati — vračati (IB. Usp. Kolunić 239; 


* Šunmin 196; ARj). 


Vražćkati — isto što vragati (Par.; ARj). 


Vražić m mali vrag, obijesno čeljade (ARj; 
Par.; Bulat, JF IV 102 ss.). 
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Vražina m augm. od vrag; odurno čeljade 
(Bulat, JF IV 102 ss.) 


Vrižiti — raditi kao vrag; isto što grije- 
šiti (Mažuranić X 1605; ARj). 


Vražji pr. što pripada vrazima (Od obla- 
sti vražie oslobodi ga, Gospodine. Kašić 
117. V. još Terzić 21; Kadčić 456; Brez. 
56; Banovac 16; ARj). Usp. demonski, dja- 
bolik, drakunski, đavolski, hudoban, so- 
tonski, šentan, vraški. 


Vrhkožnica ž isto svrhkožnica (Zašto se 
kota zove vrhkožnica 2... jere u prvašnja 
vrimena nošaše se vrhu odiće, složene od 
kožica živinskih. Kadčić 32). 


Vrhovništvo s naziv za jedan od korova 
anđeoskih (Čs 65). V. anđeo. 


Vrhuniravan pr. isto što svrhunaravan 
(Št. I 211). 


Vrhunaravski pr. isto što svrhunaravan 
(Što je milost zadovoljiva? Jesu pomoći 
vrhunaravske, s kojim možemo... činiti 
dobra dilovanja. Kadčić 9). 


Vrijčđati nesvr. prema svr. uvrijediti. Vr- 
lo obično, npr.: Ljudi mnogo vrijeđaju Bo- 
ga (Š). V. griješiti. 


Vrijame s po kršć. nauku: razmak, posto- 
janje, trajanje svijeta, koji ima početak 
(Post 1, 1) i imat će svršetak (Otk 22, 20), za 
razliku od vječnosti koja nema početka ni 
svršetka, Sada živimo u vremenu, a poslije 
smrti duša ulazi u sretnu ili nesretnu vječ- 
nost, prema tome kakav je bio život na zem- 
lji. U svezi: punina vremena — vrijeme Kri- 
stova zemaljskog života (Gal 4, 4; Ef 1, 
10), vrijeme otkupljenja, spasenja za ljud- 
ski rod (v. RBT 1458 s.); povlašćeno vri- 
jeme — vrijeme preko godine (nedjelje, 
svetkovine, blagdani, Pepelnica, Sveta 
sedmica, osmina Vazma, dani od 17. do 
24. prosinca, osmina Božića, korizmeni da- 
ni), u koje se ne slavi nijedan spomendan 
(Tem. dok. 71); sveta vremena: vrijeme 
Došašća, (od prve nedjelje do Božića. Čs 
695), Božićno v. (od Božića do nedjelje 
poslije 6. siječnja. Čs 855), korizmeno v. 


VUZMICA 


(od Čiste srijede do Velikog četvrtka. Čs 
1113), Sveto vazmeno Trodnevlje Muke i 
Uskrsnuća Gospodnjega (Veliki četvrtak, 
petak, subota. Čs 1348), vazmeno v. (od 
Uskrsa do Duhova. Čs 1387), v. »kroz go- 
dinu« (počinje od ponedjeljka poslije ne- 
djelje što pada nakon 6. siječnja i traje 
do početka korizme. Nastavlja se od po- 
nedjeljka poslije Duhova i svršava sa su- 
botom prije prve nedjelje Došašća. Ima 
34 ili 33 tjedna. Čs 1799; Ms 62*). 


Vrtilo s naprava kroz koju redovnici(-ce) 
daju i primaju izvana različite stvari. Ta- 
ko se zove, jer se vrti (Dalla Costa I 114; 
Cr., KP II 2, 160). Usp. predalo, 2. rota, 
vrtuljak. 


Vrtiljak m isto što vrtilo (Živ. 139). 


Vsedržitelj m isto što svedržitelj. U sta- 
rije doba (Dan.). 


Vsemog, vsemoguć (v. svemog). 
Vsesvet (v. svesvet). 

Vskrešenije (v. uskrsenje). 
Vskrsnuti (v. uskrsnuti). 


Viilgata ž službeni latinski tekst SP pri- 
hvaćen u 4. st., plod sakupljačkog rada, 
Sv. Jeronim (347—420) preradio je lat. 
tekst Evanđelja i veći dio SZ preveo iz 
hebrejskoga. Od lat. vulgata (vulgatus — 
općenito poznat, razglašen). Usp. Bel. I 5; 
Bakšić 94; Šarić II 215; BL 334. 


Vilgatin pr. što pripada Vulgati (Šarić II 
215). 


Vuzam, Vuzem m isto što Vazam. U kaj- 
kavaca (Belostenec; Jambrešić; Mažuranić 
X 1523; ARj s. v. spovidjeti 2. €). 


Vuzmen pr. isto što vazmen. U kajkavaca 
(Belostenec; Jambrešić; Skok, Sl. 4—5, 66). 


Vuzmica, vuzmenica, vuzmenka, vuzem- 
nica ž krijes na veliku subotu uvečer ili 
rano na Uskrs. Po različitim hrvatskim 
mjestima (Gore srca 1949, br. 5, str. 2). 
V. vazmenka. 


Zaamvoni pr. za ono što dolazi iza či- 
tanja, propovijedi s amvona: zaamvona 
molitva. U Ist. crkvi (Kov. 47). 


Zabluđa ž neposluh što zasljepljuje; za- 
stranjenje od puta istine, od vjere, od 
Boga (Mudr 5, 6). Isus osuđuje zablude 
svojih suvremenika (Mt 22, 29), a aposto- 
li upozoravaju vjernike da ih se čuvaju 
(1 Kor 6, 9; 15, 33). RBT 1477 s. 


Zabrana ž — 1. crkvena kazna kojom se 
nekome zabranjuje obavljati bogoštovne 
čine i prisustvovati im, dijeliti i primati 
sakramente... (Način za odrišiti od obu- 
stavljenia ali suspenziona, ili zabrane ali 
interdeta. Terzić 482. V. Dobretić 256; Cr., 
Pr. 394. Usp. interdikt, opovijed); 2. smet- 
nja koja priječi da netko može sklopiti 
dopuštenu ženidbu (Bel. II 96; Cr., Pr. 200. 
Usp. impedimenat, smetnja, zabranjenje). 


Zabr&niti — udariti kaznom zabrane (v. 
zabrana pod 1): Valja da dobro znade sve 
one grihe koji su obustavljeni, zadržani 
oliti zabranjeni. Zoričić 52. V. interdici- 
rati, opovidjeti. U svezi: zabranjen dan 
“< kad se ne smije jesti meso. Ž. I 


Zabranjenik m kršćanin koji je udaren 
kaznom zabrane (v. zabrana pod 1): Ima- 
ju paroki znati, da se ne imaju uzimati 
na ovo dilo (za kuma)... zabranjenici in- 
terdeti. Kašić 7. Usp. 2. interdet. 


Zabranjenje gl. im. od zabraniti; isto što 
zabrana pod 2 (Četvrto zabranjenje i ra- 
zmetnutje ženidbe jest rostvo. Dobretić 
549. V. Dalla Costa I 152). 


Začastan, začasni pr. isto što počastan, 
npr. začasni kanonik (Bel. I 271; Rog. 291; 
Cr., Pr. 87). 


Začčće gl. im. od začeti. U svezi: Bezgre- 
šno, Neoskvrnjeno z. — tjelesno začeće 
Majke Božje koje nije okaljano istočnim 
grijehom (Ms 141% i dr.). Usp. bezgrešan, 
neoskvrnjen. 


Začeti — početi, zatrudnjeti. U svezi: za- 
četi (gl pr. trpni) grijeh — istočni grijeh. 
U starijem jeziku (Isuhrst' nigdare ne 
učini griha začetoga, da niš'tare mane on' 


li bi obrezan', zač' se hote. Kolunić 187). 
V. istočan. 


Začinati (Mikalja), začinjati (Stulić) — 
pjevati duhovne, crkv. pjesme. V. zači- 
nilac. 


Začinilac, začinavac, začinjalac, začinja- 
vac, začinalac m pjevač, duhovni pjevač 
koji počinje pjevati u koru, koji sastavlja 
pobožne pjesme (Evo bo historiju tu sve- 
doh u versih po običaju naših začinja- 
vac... Marulić 3. Usp. Mažuranić X 1630; 
Mikalja; Stulić). 


Začinilica (Mikalja), začinjalica (Stulić) ž 
— duhovna, crkv. pjevačica. V. začinilac. 


Začinka ž — 1. isto što antifona (Par.); 
2. duhovna pjesma u SP koja nije psalam 
(Začinka B. Marie Divice Uzveliči... Ka- 
šić 372. V. Mikalja; Stulić; Ben. Usp. kan- 
tik, začinjanje). 


Začinjanje gl. im. od začinjati; isto što 
začinka pod 2 (Da napunite se duhom sfe- 
tim govoreći vam samim u psalmih i pis- 
neh i začinjanjih duhovnih pojući i za- 
činjući u srcih vaših Gospodinu. Bernar- 
din 141; Ef 5, 15). 


Zadovoljenje gl. im. od zadovoljiti; isto 
što zadovoljština (Od zadovoljenja oliti 
pokore od ispovidnika naređene. Kadčić 
352). 


Zadovoljitelj m tko pruža zadovoljštinu 
(Stulić; Belostenec). 

Zadovoljiteljica ž žena koja pruža zado- 
voljštinu (Stulić; Belostenec). 


Zađovćljiti — isto što naknaditi (Zado- 
voljiti se može svakim dobrim djelom. 
Buj. II 104. V. Kadčić 354). 


Zadovćljiv pr. koji može zadovoljiti. U 
svezi: zadovoljiva milost — milost Božja 
koja je čovjeku dovoljna za dobro dje- 
lovanje i spasenje (v. vrhunaravski), pre- 
ma lat. gratia sufficiens; zadovoljivi plod 
— vrijednost dobroga djela, mise..., ko- 
jim se zadovoljuje za grijehe (Kadčić 65; 
Št. II 35), prema lat. fructus satisfacto- 
rius (v. satisfakotoran). 
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Zadovoljivati, zadovoljavati nesvr. prema 
svr. zadovoljiti (Kadčić 366; Buj. II 103). 


Zadovoljnost ž isto što zadovoljština. U 
starije doba (Od skrušenja, zadovoljnosti 
pokore i od proštenja. Kadčić 340. V. Ka- 
šić 52). 


Zadovoljština ž isto što naknada (Zado- 
voljština ide ravno za tim, da isplati i 
izbriše kaznu grijeha. Buj. II 108. V. još 
Št. II 255; Kn. 288; Sch.-P. 538). Usp. za- 
dovoljenje, zadovoljnost. 


Zadržanje gl im. od zadržati; isto što 
pridržanje (Kadčić 266). 


Zadržati — isto što pridržati (Ako je bi- 
skup zadržao sebi odrišenje... = Kadčić 
267. V. i Kašić 53; Zoričić 52). 


Zadušan pr. što se čini za dušu. U svezi: 
zadušna misa — misa za pokoj duše; za- 
dušna nedjelja, ponedjeljak... — dani 
mrtvih; zadušna crkva — crkva naprav- 
ljena milostinjom. V. IB; Par.; Ben. Usp. 
zadušnica. 


Zadušina ž što umirući odredi da se učini 
za njegovu dušu: misa, litanije, zvonjenje, 
milostinja... (Mažuranić X 1633 s.). 


Zadušnica ž — 1. isto što zadušna nedje- 
lja (IB. V. zadušan); 2. služba Božja, oso- 
bito misa s odrešenjem za pokojne, re- 
dovno u mn. »zađušnice« (Bel. I 182, 199; 
Cr., Pr. 232, 235; Rog. 471). 


Zadušnina ž (Dan.), zadušje s (Dan.; Stu- 
lić; Par.; DDM) — pobožno djelo, .ostav- 
ština u dobre svrhe za spas duše. V. 2. 
legat, zadužbina, zapis. 


Zadužbenica ž žena koja čini, daje za- 
dužbinu (Stulić). f 


Zadužbenik m čovjek koji čini, daje za- 
dužbinu (Stulić); koji pomaže siromasima 
(Jurin, Rad 315, str. 217). \ 


Zadužbina ž dobro djelo učinjeno za du- 
šu; posebno: 1. gradnja crkve, manasti- 
ra; 2. isto što zadušnina; 3. što se daje 
župniku kod pogreba (Imaju — se župni- 
Ci — onezimi zadužbinami smiriti, koje 
ili primljenim običaji davati se običaje, 
ili biskup bude narediti. Kašić 141); 4. 
isto što milostinja pod 3 (Zatoj kada či- 
niš zadužbinu, nemoj u trublju glasiti. 
Ranjina 126. V. Kadčić 358). Usp. Dan; 
Mikalja; Stulić; Par.; IB; Ben.; DDM. V. 
zadužbovina. j 


Zadđužbinski pr. što se odnosi na zaduž- 
binu (DDM). 


Zadđužbovina ž isto što zadužbina (Par.). 


Zafratriti (se) — učiniti koga fratrom (po- 
stati fratar). DDM. 


Zagovarati — posredovati, moliti za ne- 
koga. Često o Kristu koji nas zagovara 
kod Oca; o Majci Božjoj, anđelima, sve- 
cima, koji nas zagovaraju pred Bogom. 
Refl. z. se (zagovarjati se) — zavjetovati, 
obećati nešto (Belostenec; Jambrešić). 


Zagovor m čin kojim za nekoga molimo, 
zagovaramo. Često za posredništvo Majke 
Božje, anđela, svetih pred Bogom (Tem. 
dok. 14; Radić, Ms 706; Čs 3084). 


Zagovoran pr. koji zagovara, što je u sve- 
zi sa zagovorom: zagovorna molitva (Tem. 
dok. 17). V. zagovornica. 


Zagovornica ž ženska osoba koja zago- 
vara, posreduje, moli za nekoga. O sveti- 
cama, posebno o Majci Božjoj, koje nas 
zagovaraju pred Bogom (Čs 18*). U svezi: 
molitva z. — zagovorna molitva (Tem. 
dok. 35. V. zagovoran). 


Zagovornik m tko zagovara, moli za ne- 
koga (DDM). Često o svecima, posebno o 
Kristu, koji nas zagovaraju pred Bogom. 


s 


Zigrada ž samostanski prostor u koji ne 
smiju ulaziti. svjetovnjaci, osobito osobe 
drugoga spola (Cr., Pr. 128, 406). V. klau- 
zura. 


Zahvala ž čin kojim čovjek odaje Bogu 
priznanje .i zahvalnost za primljena do- 
bra (Radić, Ms 705; Čs 18, 22 i dr.). , 


Z&hvalan pr. koji priznaje dobročinstvo i 
na njemu zahvaljuje. O kršćaninu koji 
pred Bogom priznaje da je od njega sve 
primio i na tome mu zahvaljuje molitvom 
koja se zove: zahvalna molitva (Tem. dok. 
17). V. zahvalnica. 


Zahvaliti (se) — izraziti priznanje za do- 


bročinstvo. Često o vjernicima koji u mo- 
litvama izrazuju Bogu priznanje, zahval- 
nost za primljene milosti (v. zahvaljiva- 
nje). 


Zahvalnica ž zahvalna molitva (Tem. dok. 
47. V. zahvalan); žrtva. (Čs 150); pjesma 
(Par.); psalam: 18 (17) — Čs 53; 116 (114) 
— Čs 212; 116 (115) — Čs 232... 


Zahv&lnost ž svojstvo onoga koji je za- 
hvalan (v. zahvala, zahvaljivanje). 


Zahvaljivanje gl. im. od zahvaljivati; stav 
čovjeka koji je zadivljen nad neizmjer- 
nom Božjom  darežljivošću, nad djelom 
stvaranja i otkupljenja, pa odaje prizna- 
nje Božjoj veličini i dobroti, hvali, slavi 
i blagoslivlje Boga (usp. Mt 5, 16; Lk 2, 
38; Rim 15, 11; 1 Kor 14, 16 itd.). Divne 
obrasce zahvaljivanja susrećemo u psal- 
mima. Najsavršeniju hvalu Bogu dao je 
Krist, posebno kod Posljednje večere i na 
križu (usp. Iv 17, 1). Presv. olt. Sakra- 
menat, ustanovljen na Posljednjoj večeri, 
nazivlje se grč. Eucharistia — zahvaljiva- 
nje (v. Euharistija). Sam je Isus Krist naše 
zahvaljivanje. On prvi zahvaljuje Ocu, a 
kršćani zatim »po njemu, s njime i u 
njemu« (RBT 1479 s.). 


Zahvaljivati nesvr. prema svr. zahvaliti 
(Čs 18, 52). 


Zaigumaniti — učiniti nekoga igumanom 


(Zelić I 52). 


Zijednica ž skup, udruženje od više oso- 
ba koje imaju isti cilj; isto što sođalicij 


(Cr., Pr. 147). Vrlo često u svezi: kršćan- 


ska z. — svi kršćani zajedno (Dok. 515); 
zZ. vjernika (Kršt. 46), vjerska. z. (Dok. 
413); kršćanske zajednice — kršćani mje- 
sne, pokrajinske Crkve (Dok. 545, 575); 
odijeljena crkvena zajednica (Inic. 261); 
redovnička z. — skup: redovnika, družba, 
red, redovnička obitelj (Cr., KP II 2, 19); 
zZ. krvi Isusove, Kristove (1 Kor 10, 16) — 
intimna veza, savršeno jedinstvo duše s 
Kristom (Kn. 281); sveta z. i sl. 


Zajedničar m tko ima, nešto zajedničko s 
drugim. O kršćaninu koji po krštenju po- 
staje dionik, z. Božje naravi (2 Pt 1, 4; 
Kršt. 8). 


Zajedničarski pr..što pripada zajedniča- 
rima, što ima obilježje zajednice: z. zna- 
čaj misnog slavlja (Ms 14). V. komunita- 
ran. j ; 


Zajednički pr. što pripada mnogima, za- 
jednici. Često u svezi: zajedničke mise — 
zajednički misni obrasci (Ms 145*); zajed- 
nička svetačka slavlja — slavlja zajedni- 
čka pojedinim skupinama svetaca (Čs 473). 
Slično: zajedničke molitve (Tem. dok. 19), 
zajedničko slavljenje (Ms 41), zajednički 
čini (redovničkih osoba)... V. komun. 


Zajedništvo s jedinstvo, ujedinjenje onih 
koji su zajedno; uska veza, sjedinjenje 
Kristovih sljedbenika u Crkvi s Bogom i 
međusobno (usp. Dj 4, 32; 2 Pt 1, 14;1 


Iv 1, 3; RBT 1483 s.). Često u svezi: z. s / 


Bogom u Kristu...; kršćansko z. (Inic. 10); 


z. Katoličke crkve (Inic. 259); z. s Crkvom 
(Ms 20); molitveno z. (Tem. dok. 19); 
euharistijsko z. (Inic. 261); z. u lomljenju 
kruha i u molitvama (usp. Dj 2, 42); 
crkveno z. (Rog. 142). — Izraz »U zajed- 
ništvu« — naziv jednoga dijela Prve euha- 
ristijske molitve (Ms 119). V. komunika- 
cija, komunitarnost. 


Zakaluđeriti (v. kaluđeriti). 


Zaklada ž vremenito dobro koje se daje 
crkv. moralnoj osobi (samostanu, crkvi...) 
s obvezom da se zauvijek ili za neko 
vrijeme od godišnjih prihoda govore mise 
ili vrše bogoštovni čini, djela pobožnosti, 
kršćanske ljubavi... (Cr., Pr. 291; Sch.-P. 
364; Bel. I 234). V. fundacija. 


Zakladan pr. što se odnosi na zakladu: 
zakladne nekretnine (Bel. I 380), zakladne 
mise (Št. II 48, 55; Cr., Pr. 166; Rog. 471; 
Sch.-P. 364). 


Zakladatelj, zikladnik m tko ustanovljuje 
zakladu (Št. I 395; Sch.-P. 415; DDM). V. 
fundator. 


Zakleće gl. im. od zakleti (Zakletje svrhu 
vođe. Bernardin 200). 


Zakleti — 1. priseći koga, prisegom zadu- 
žiti koga (Dan.; Mažuranić X 1641); 2. tje- 
rati utjecaj sotone iz osobe, mjesta, stva- 
ri (Da budeš so zakleta na spasenje vir- 
nih. Terzić 486. V. Par.). — Refl. z. se — 
prisegom še obvezati (Ako si krivo prise- 
gal ili si se krivo zaklel' Bogom". Kolunić 
210. V. još Ranjina 199; Dalla Costa II 
58; Zoričić 52). Usp. kleti, prisegnuti (se), 
ukleti (se). 


Zakletni pr. onaj za kojega se netko može 
zakleti, svjedočiti (Jurin, Rad 315, str. 218). 


Zakletnik m isto što egzorcist(a). Jurin, 


Rad 315, str. 218. 


Z&kletva ž — 1. isto što prisega (Ako li 
prisegu svi, i vojska i porotnici, po za- 
kletvi u prav', toi tai pravda dobita. Ra- 
čki 82. Valja da ispuni svoju zakletvu: 
Zoričić 66. V. RBT 1487 s.; BL 337; J. Fi- 
lipović II 206; Sch.-P. 697; Ž. I 248); 2. 
isto što egzorcizam (Zakletve će činiti — 
zaklinjalac — ... s velikom virom. Kašić 
395. V. Kn. 197; Mikalja; Stulić; Par.) 


Zaklinjač m tko zaklinje, osobito tko iz- 
goni vragove; isto što egzorcist(a) (Rog. 
168. V. Stulić; IB; Ben.; Par). 


Zaklinjački pr. koji pripada zaklinjačima 
(IB). 


ZAKLINJALAC 


Zaklinjalac, zaklinalac m isto što egzor- 


cist(a). U starije doba dolaze oba oblika 
(Misnik dakle ili ini zaklinalac... reći će 
Jetanije običajne. Kašić 360. Treći jesu 
zaklinjaoci. Dalla Costa I 62. V. Stulić; 
Dobretić 273), a danas samo prvi (Bel. I 
107; Cr., Pr. 182; Rog. 168). 


Zaklinjalački pr. što je u svezi sa zakli- 
njanjem, sa zaklinjaocima, npr. z. psalmi 
(57, 82 i 108) u kojima prevladava zaziva- 
nje osvete (Tem. dok. 52. V. psalam). 


Zaklinjalo s isto što egzorcizam (Jurin, 
Rad 315, str. 218). 


Zaklinjanje gl. im. od zaklinjati (Ovo se 
— običaj Bogom se kleti — porodilo od 
česta zaklinjanja. J. Filipović I 46); isto 
što egzorcizam (Što su zaklinjanja...? 
Jesu molitve naređene od svete Crkve za 
taj posao. Kadčić 34. V. još Dalla Costa I 
62; Kašić 28; Dobretić 273; Št. II 168, 369; 
Sch.-P. 645; Cr., Pr. 224; Kršt. 115. Usp. 
zakletva pod 2). 


Zaklinjatelj m isto što egzorcist(a). Stulić 
s. v. zaklinjalac. 


Zaklinjati, zaklinati — nesvr. prema svr. 
zakleti: pod 1 (Ako li se obi strani kupno 
maidu na rok', tada ovi ki nosi moći ima 
ih? dati pristavu ki zaklina. Rački 82); pod 
2 (Zaklinjam tebe, stvorenje vodeno, ji- 
menom otca. Bernardin 200. Za zaklinati 
mučene od hudobe. Kašić 356. V. još Kad- 
čić 35; Cr., Pr. 224; Št. II 370). — Refl. 
Z. se — prisegom se obvezivati (Jedan ima 
običaj često se Bogom zaklinjat. J. Fili- 
pović I 46. V. i Kašić 81). Usp. egzorcizo- 
vati, preklinjati, uklinjati. 


Zaklinjavac m isto što egzorcist(a) (U da- 
našnji dan izvršuju podpuno ovu boblast 
od zaklinjavca sami misnici. Dalla Costa 
I 62. V. i Stulić; Kadčić 34; Mažuranić X 
1641). k 


Zaklinjoredac m isto što  egzorcist(a) 
(Stulić). 


Zaklinjoveđe s isto što egzorcizam (Stulić). 


Zaklon m (Cr., Pr. 228), zaklonište s (Ju- 
.. Rad 315, str. 218) — isto što utočište 
pod 1. 


Zaključak m svršetak službene crkv. mo- 
litve, npr.: Po Kristu Gospodinu naše- 
mu... (Št. II 147). V. konkluzija. 


Zakljdičiti — završiti službenu crkv. mo- 
litvu (npr.: Po Kristu Gospodinu naše- 
mu...; Koji živiš i kraljuješ...). Št. II 
146. 
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Zaključivati nesvr. prema svr. zaključiti 
(Št. II 146). 


Zakon m pravilo djelovanja; razumna 
odredba izdana za opće dobro od onoga, 
kojemu je povjerena briga za zajednicu 
(usp. Rog. 91 ss.; Ž. I 187 ss.). Može biti: 
naravni, prirodni z. — zakon koji je Stvo- 
mitelj usadio u ljudsku prirodu, u ljudsko 
srce, koji čovjek upoznaje samim zdravim 
razumom (Prvi e zakon' nature, drugi za- 
kon' e pisma. Kolunić 45. Vas zakon raz- 
diljuje se u zakon Božji i čovičanski, u 
zakon naravski i stavljeni. Dalla Costa I 
7. V. još Buj. II 395; Reljković 561; Bel. 
I 22; Ž. I 228); Božji z. — zakon koji je 
Bog objavio ljudima (U pameti razmisli 
zakon Božji. Ranjina 279. V. Bel. I 22; Ž. 
I 228); crkveni z. — zakon koji izdaje Cr- 
kva (Zakon crkovni  vikovičnje prinosi 
nam radosti. Dalla Costa I 2. V, Bel. I 22; 
Ž. I 228). U starijem jeziku z. je isto što: 
zavjet pod 1 (Slišali ste da je rečeno u 
starom zakonu. Bemardin 25. Ovoj jest 
krv moja novoga zakona. Ranjina 180. V. 
još Dobretić 1; Kašić 4; RBT 1491 s.); 
vjera, pričest, vjenčanje (Mažuranić X 
1642 s.; Vuk; IB; Par.); redovn. stalež 
(Stulić). U svezi: Novi z. (Bernardin 33), 
Ponovljeni z. (Stv. 141, Uvodi 250) — isto 
što Deuteronomijum. 


Zakonik m skup zakona, knjiga u kojoj 
su zakoni. U svezi: crkveni z. — knjiga u 
kojoj su crkv. zakoni (Bel. I 30; Ž. I 255; 
Rog. 5; Kn. 18). V. kodeks. 


Zakonit pr. koji je po zakonu (Bel. I 22). 
Često u svezi: zakonit sin, zakonito dijete, 
zakonita djeca — djeca rođena iz zako- 
nita, valjana braka (usp. Kadčić 479; Cr, 
Pr. 217). 


Za&koniti — isto što pozakoniti, vjenčati 
(IB; Ben). 


Zakonoznanac m kod Židova: poznavalac 
zakona (DF: Lk 11, 45; 14, 3). V. pismo- 
znanac. 


Zakopanje gl. im od zakopati; isto što 
sprovod (Jurin, Rad 315, str. 218). 


Zamjeničan pr. što se odnosi na zamjenu, 
zamjenika. U svezi: zamjenična vlast — 
vlast koju netko vrši u tuđe ime, zamje- 
njujući nekoga (Cr., Pr. 89). V. vikaran. 


Zamjenik m osoba koja nekoga zamje- 
njuje. U svezi: koralni z. — svećenik koji 
zamjenjuje kanonika u koru (Cr., Pr. 83. 
V. koralni vikar s. v. vikar); z. župnika — 
svećenik koji zamjenjuje župnika (Cr., Pr. 


ZAMONAŠITI 


100. V. župski vikar s. v. vikar). Usp. na- 
mjesnik. 
Zamonašiti se — postati monah (LL I 532). 


Zanijčkati — odgovoriti »ne«. U svezi: z. 
posluh — ne poslušati poglavara (Kad bi- 
smo god dakle zanikali posluh svetomu 
ocu papi, po tri načina smrtno bismo sa- 
grišili. P. Filipović 6); z. vjeru — odreći 
se vjere (Š); z. Krista — odreći se Krista 
(usp. Mt 26, 70 ss.; Lk 12, 9; 1 Tim 5, 8; 
BL 338). V. prevjeriti, zatajati. 


Zio pr. opak, grešan. O osobi, činu... 
(Faleći se stvarma zlim,... smrtno sa- 
grišuje. Dobretić 202. V. još J. Filipović 
I 142, 152 i dr.). — Kao im. m zao — Zli, 
g. zloga — isto što vrag (usp. Iv 17, 15; 
1 Iv 2, 13). — Kao im. s zlo — što je opa- 
ko, grešno; grijeh (Za č mislite zala u 
srcih vaših? Bernardin 140. Dar' od pa- 
meti za razaznati dobro od zla. Starine 
23, 149). 


Zapadan pr. koji je na zapadu. U svezi: 
Zapadna crkva — Katolička crkva lat. 
obreda (Dalla Costa I 127; Cr., Pr. 66; Kn. 
152; Rog. 16). V. Crkva. 


Zapis m što je zapisano, bilješka; poseb- 
no: 1. napisana kratka izreka, molitva, 
što se nosi da štiti od bolesti i drugih za- 
la (IB; Ben.; Par.); 2. što se kome zapiše, 
ostavi; isto što zadušnina (IB; Par.); 3. 
(kod pravoslavnih) križ urezan u drvetu 
što se nosi u ophodu (Vuk; IB; DDM). 


Zapisati — upisati, napisati. U svezi: z. 
među svete — kanonizirati (Stulić); z. ko- 
me što — ostaviti nešto, npr. crkvi, sa- 
mostanu... (IB; Par). 

Zapopiti (se) — rediti za popa (postati 
POp). Par. 


Zapovijed ž (u stsl. i kod nas u starini: 
zapoved'. Miklošić, LP; Dan. s potvrdom 
iz 13. st) — naredba zakonite vlasti da- 
na pojedincima (Cr., KP I 403); posebno: 
naredba Božja ili crkvena (Imaš' se silo- 
vati isplniti zapovidi Božie i svete mate- 
Te crikve. Kolunić 187. V. još Bernardin 
33, 115; J. Filipović I 391), osobito u svezi: 
deset zapovijedi Božjih i pet zapovijedi 
crkvenih (Ki talan'ti znamenuju 10 zapo- 
vidi božih'. Kolunić 42. Deset zapovidi 
Božji i pet crkveni. Dobretić 97. V. još 
Starine 23, 131. Usp. dekalog); naredba 
crkvenog poglavara (Rog. 101), redovnič- 
kih pravila (Imamo znat da je dvadeset 
i pet zapovidi naše svete regule. P. Fili- 
Pović 5. V. precept), redovničkog stanješi- 
ne (Cr., KP II 2, 144). 
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—_______ 


Zapovijedan, zapovjedan pr. što se odno- 
si na zapovijed, što je zapovjeđeno: za- 
povijedani post (Ž. I 273. V. Stulić), za- 
povijeđana molitva (Št. II 145). Osobito 
često u svezi: z. dan, blagdan — dan kada 
je zapovjeđeno slušati misu i uzdržati se 
od teških poslova (Roteći se i ne počtu- 
jući d'ne zapovid'noga. Kolunić 3. Zapo- 
vijedani blagdani. Ž. I 228. Zapovijedane 
svetkovine. Št. I 337. Zapovjedni blagda- 
ni. Cr., Pr. 163, 239). 


Zapovijčdati nesvr. prema svr. zapovje- 
diti (To ne zapovida sveta mati crikva. 
Starine 23, 130, V. i Cr., KP I 403). 


Zapovjediti — dati zapovijed, narediti (Ti 
znaš ono, što je Bog zapovidio, da ne či- 
niš. J. Filipović I 403. V. i Cr., KP I 404). 


Zaprečica ž dem. od zapreka, isto što za- 
preka (Ako se ne očituje nijedna zakoni- 
ta zaprečica, napredovati će se za izvrši- 
ti ženidbu. Kašić 241. V. Mikalja; Stulić). 


Zaprečivati (Kadčić 422), zaprekovati (Dal- 
la Costa I 144) — nesvr. prema svr. za- 
priječiti. 

Zapreka ž smetnja koja priječi valjani 
kanonski čin, izbor i sl. (Ja te odrišujem 
od svih zaprika i griha tvoji. Dobretić 257), 
redovno u svezi »kamonska z.« (Bel. I 179). 
U svezi: ženidbena z. — smetnja, koja pri- 
ječi, da netko može valjano sklopiti ženid- 
bu (Da nije koja zaprika meju njima, ko- 
ja mogla bi zaprikovati oli rastaviti njio- 
vu ženidbu. Dalla Costa I 144. V. Dobre- 
tić 503; Kadčić 408; Bel. II 47; Št. I 245; 
Buj. II 357; Sch.-P. 602; Cr., Pr 196). Usp. 
impedimenat, smetnja, zaprečica, zaprije- 
čenje. 


Zapriječenje gl. im. od zapriječiti; isto 
što zapreka (Vrančić 47; Stulić; Dalla Co- 
sta I 148). ; 


Zaprijćčiti — smetati da se nešto učini. 
U svezi: zapriječen dan — dan kada se ne 
može slaviti koji blagdan, jer se slavi ve- 
ća svetkovina (Da dan... bude zapričen 
od dvostruka, govoreći se u nj misa od 
sveca dvostruka, bi li se prošćenje dobilo 
za mrtve? Kadčić 93. V. Št. I 351). 


Zaprdtiti (se), zaprotopopiti (se) — učiniti 
nekoga protom, protopopom (postati proto, 
protopop). IB; Par. 

Zarečenje s isto što prisega (Jurin, Rad 
315, str. 221). 

Zarčediti (se) — dijeliti (primiti) sakrame- 
nat reda (Bel. I 107, 108; Št. II 140; Kn. 
295). V. rediti. 


ZAREĐENIK 


Zaređenik m tko je zaređen (Bel. 125). 


Zaručan pr. što se odnosi na zaruke 
(DDM). 


Zaručati se — isto što vjeriti se (Beloste- 
nec; Stulić). 


Zaručenica ž isto što zaručnica (Stulić). 
Zaručenik m isto što zaručnik (Stulić). 


Zartičenje gl. im. od zaručiti; isto što vje- 
ridba (Od virenja oliti zaručenja žene. 
Kadčić 389. Zaručenje Isukrsta s Crkvom 
svetom. Dobretić 2). 


Zaričiti (se) — isto što vjeriti (se). Obič- 
no od starine (Poslan bi anđeo Gabrio... 
g djevici zaručeni mužu. Ranjina 263. Mo- 
re se s drugim zaručiti i jošter vinčat. 
Dobretić 436. V. i J. Filipović I 41; Bel. 
II 15; Sch.-P. 601, 701). 


Zaručivati (se) — nesvr. prema sw. za- 
ručiti (se). Dobretić 474. 


Zaručnica ž isto što vjerenica (Osipe, sinu 
Davidof, ne hti se bojati vazeti Mariju 
tvoju zaručnicu. Bernardin 8. V. i Kn. 305; 
Št. I 245; Bel. II 25). Često o izraelskom 
narodu u odnosu prema Bogu; o Crkvi, 
kršćanskoj duši, kao Kristovoj zaručnici 
(Isukrst... ostavi Petru... oblast zakoni- 
tu za dobro vladati Crkvu svetu obranu 
svoju zaručnicu. Dalla Costa I 1. V. Dok. 
99. Ako ćeš biti moja baštenica i moja 
zaručnica, valja da na ovomu križu umreš. 
J. Filipović I 98. Usp. RBT 1504 s.). V. 
zaručenica. ' 


Zaručnički pr. što pripada zaručnicima: 
zaručnička vjernost (Bel: II 20), zaručnič- 
ki blagoslov (Sch.-P. 635). V. vjerenički. 


Zdručnik m isto što vjerenik (Govoreći 
zaručnik zaručnici ja te uzimam. Dalla 
Costa I 144. V. J. Filipović I 35; Dobre- 
tić 430; Kadčić 394; Bel. II 20; Kn. 305). 
U mn. zaručnici — zaručnik i zaručnica 
(Ako se imaju zaručnici blagosoviti, reći 
će parok misu za muža i ženu. Kašić 246. 
V. Bel. II 20; Št. I 244; Buj. II 342; 
Sch.-P. 633; Kn. 305). Često o Bogu u od- 
nosu prema izraelskom narodu; o Kristu 
u odnosu prema Crkvi i kršć. duši (usp. 
Tem. dok. 59; RBT 1504). V. zaručenik. 


Zaručništvo s stanje, odnos između zaruč- 
nika (Sch.-P. 702). i 


Zaruke ž mn. isto što vjeridba (Zaruke su 
ugovor megju mužem i ženom, u kojem 
obriču da će se uzeti. Bel. II 15. V. Št. II 
358; Kn. 305; Ž. II 320; Diz. lit. 169 s.). 
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Zaslijepiti, zaslijepjeti — učiniti da netko 
ne vidi, postati slijep. Često o novcu, stra- 
stima... koje čovječji razum zaslijepe, 


pa ne prima vjerske istine (usp. Par.; Ben.). 


Zaslijepljenost ž stanje čovjeka koji ne 
shvaća, ne prima vjerske istine (usp. Ben.). 


Zisluga ž čin, djelo vrijedno nagrade pred 
Bogom, npr. zasluge Kristove, Majke Bož- 
je, pravednika (usp. Buj. II 203; BL 339). 
V. merit. 


Zaslužan pr. koji je vrijedan nagrade pred 
Bogom (Ž. I 89). V. meritoran. 


Zasližiti — zavrijediti nagradu ili kaznu 
pred Bogom (Š). V. meritati. 


Zastara ž isto što dosjelost (Ž. II 225). 
Zastarjelost ž isto što dosjelost (Stulić; 
Par.). 


Zastarjeti — izaći iz upotrebe, pasti u do- 
sjelost (Stulić; Par.). ; 


Zistava ž poznati cnkv. predmet, ukrašen 
sv. slikama ili kakvim drugim religioznim 
znakovima, redovno u svezi: crkvena, 
vjerska z. Nosi se u procesiji ili služi kao 
ukras crkve. Poznat od: 10. st. Usp. Lex. 
(zw. AufL) III 1339 s. Danas sasvim obič- 
no. V. bandira, barjak. & h 


Zašašće (zašastje) — s isto što Uzašašće. 
V. Ašenzion. 


Zašlac m čovjek koji je zašao; isto što 
krivovjerac pod 1 (Eretici aliti zašlaci vi- 
ka prvoga. Kačić, Korabljica — izd. Ju- 
gosl. Akad. — 238 i passim). 


Zaštitnica ž prema m zaštitnik (DDM). 


Zaštitnički pr. što pripada zaštitnicima. U 
svezi: zaštitničko pravo — isto što za- 
štitništvo (Cr., Pr. 275 ss.). 


Zaštitnik m tko štiti; posebno: 1. svetac 
odvjetnik nekoga mjesta, pokrajine (Sch.- 
-P. 261 s.; Kn. 181); 2. čovjek kojemu je 
povjereno zaštitništvo (Cr., Pr. 275 ss.). 
Usp. odvjetnik, patron, pokrovitelj, za- 
vjetnik. 


Zaštitništvo s isto što patronat (Cr., Pr. 
277). V. zaštitnički, zavjetništvo. 


Zatajanje gl. im. od zatajati: Čitavog za- 
kona z. (Reljković 569). , 


Zatajalac m isto što zatajnik (Stulić). 
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o ——————gopmo 


Zatijati, zatajiti — prekriti, ne reći isti- 


nu. Često u svezi: z. Boga, vjeru (odreći 
se Boga, vjere); z. grijeh (ne kazati grijeh 
u ispovijedi). V. Stulić; Mikalja; Brez. 52. 
Usp. zanijekati. 


Zatajnik m tko je zatajao, odrekao se Bo- 
ga, vjere (Mikalja; Stulić; Jakobović, Rad 
315, str. 25) V. zatajalac. 


Zatočnik m u svezi: z. pravde — isto što 
promicatelj pravde. V. promicatelj. Šem. 
II. izd. 60. 


Zatreć4riti — primiti u treći red. U Her- 
cegovini (5). 


Zatronošiti — posvetiti crkvu (IB). V. tro- 
nosati. 


Zatvor m isto što klauzura, konklave, 
klaustar (Stulić; Ostojić, B. I 135). 


Zatvoran pr. što se odnosi na zatvor (Stu- 
lić). 

Zatvorenica ž zatvorena redovnica (Osto- 
jić, B. I 137). 


Zaufan pr. tko ima ufanje, nadu; npr. mo- 
litva zaufana u dobrotu Očevu (Tem. dok. 
17, 47). 


Zavapiti — podići srce i pamet k Bogu; 
kratkim vapajem izraziti mu ljubav, za- 
zvati ga u pomoć (Čs 7, 80, 97). 


Zavećati (se) — isto što zavjetovati (se). 
U starije doba (Koji se je zavećao, da će 
se učiniti redovnikom. Kadčić 409. V.P. 
Filipović 13; Stulić). 


Zaveza ž isto što cenzura pod 2 (Za odri- 
šiti od zaveze potribuje da krivac umilje- 
no pita odrišenje od zaveze. Dalla Costa 
II 195. V. i Kadčić 14; Dobretić 256; Rog. 
125, 196; Cr., Pr. 389; Pok. 193); polaganje 
triju redovn. zavjeta (Stulić). Usp. zave- 
zaj. 


Zavezaj (Stulić; Kašić 50), zavez (Stulić) 
m — isto što zaveza. 


Zavčćzati — obvezati; zadržati, ne oprosti- 
ti, ne odriješiti od grijeha, crkv. kazne 
(Koji -svećenik- ima pravu oblast zave- 
zati i odrišiti na zemlji. Dobretić 139). Refl, 
Z. se — obvezati se obećanjem, zavjetom 
(Stulić). 


Zavičaj m isto što domicilij (Cr., Pr. 28). 
Zavjeriti — pokloniti, posvetiti, predati. 


Refl. z. se — predati se, posvetiti se službi 
Božjoj. Stulić. 


ZAVJETATI 


Za&vjet m (stsl. zavat. Miklošić, DAW XXIV 
33; Krek 170; Jagić 346) — 1. ugovor, ošo- 
bito u svezi: Stari z. — ugovor što ga je 
Bog sklopio sa židovskim narodom preko 
Mojsija (Rog. 6; Buj. II 363; Ž. I 207); 
Novi z. — ugovor, zakon, koji je donio 
Isus (Bel. I 106; Rog. 6; Ž. I 209; Buj. I 
29; RBT 704 s); Sveto pismo Staroga, 
odn. Novoga zavjeta — skup svetih iknji- 
ga koje sadrže objavu Staroga, odn. No- 
voga zavjeta (usp. Bel. I 4; Bakšić 71; BL 
213 i 302. V. oporuka, pismo, savez, ugo- 
vor, uvjet, zakon); 2. obećanje, osobito 
promišljeno obećanje, dano Bogu, da će se 
učiniti neka moguća i bolja stvar (Ki za- 
veti činiš a ne ispunueš' nih" za ne- 
pomn'nu, sagrišaš' semrt'no. Kolunić 46. 
Zavit jest povoljno, s čistim poznanstvom, 
obećanje Bogu ispunit jednu stvar, koja 
je bolja od one koja je njojzi protivna. 
Zoričić 73. V. Banovac 21; Bel. II 226; Cr., 
Pr. 250), a to obećanje može biti javno ili 
službeno, privatno ili neslužbeno (Cr., Pr. 
250). Često u svezi: krsni g. — zavjet koji 
se čini kod krštenja, a kasnije se obnav- 
lja (Št. II 215); redovnički z. (obično u 
mn. »redovnički zavjeti«) — obećanje koje 
redovnici daju Bogu pred oltarom, da će 
živjeti u siromaštvu, čistoći i posluhu (Za- 
vit dakle u prvo misto stvara redovnika. 
Dalla Costa I 99. Fratri koji čine zavit od 
uboštva. Kadčić 7. V. P. Filipović 5; Bel. 
I 212; Cr., Pr. 104). Ovi redovnički zavje- 
ti mogu biti: priprosti (Ticio... učini za- 
vit priprostiti oliti mali od čistoće... Do- 
bretić 429), prosti (Bel. I 212), jednostavni 
(Cr., Pr. 123; Bajić 128), prema lat. vota 
simplicia; veliki (Redovnik... pristupiv- 
ši zavit veliki od svoga reda... Dobretić 
151), svečani (Št. I 155; Bel. I 118; Cr., Pr. 
123; Rog. 183; Bajić 128) — zavjeti koje 
Crkva takvima priznaje, prema lat. vota 
sollemnia; privremeni (Cr., Pr. 124; Bajić 
128), doživotni ili vječni (Cr., Pr. 123; Ba- 
jić 128), prema tome da li vežu za neko 
vrijeme ili do smrti (usp. lat. vota tempo- 
raria, perpetua). V. zavjetovanje. 
Zavjetan, zavjeinji pr. (stsl. zavet'n') — 
koji pripada zavjetu. Obično u svezi: za- 
vjetni kovčeg, zavjetne ploče... — poz- 
nati sveti predmeti u SZ (usp. IB); zavjet- 
na misa — misa što se govori iz vlastite 
pobožnosti, ili po želji Crkve, ili po potre- 
bi vjernika... prema posebnom obrascu 
(Za veliku potribu mogu se govorit mise 
zavitnje u nedilju. Dobretić 376. V. Kad- 
čić 92 s.; Št. II 108; Sch.-P. 402; Cr., Pr. 
216; Ms 48, 65, 219%). V. misa, votivan. 
Zavjetati se (Stulić), zavetati se (Jurin, Rad 
315, str. 224) — zavjetovati (se), položiti 
zavjete. 
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ZDRAVO KRALJICE 


ZiAvjetina ž gozba nakon obavljena zavje- 
ta, zavjetno veselje (Par.; IB). 


s 


Zavjetnica ž sveta zaštitnica (Par.). 


Zavjetnički pr. koji pripada zavjetnicima 
(Par.). 


Zavjetnik m — 1. tko je položio zavjete 
(Zavitnici jesu snaga od sve skupštine. 
Dalla Costa I 98. V. Kadčić 409. Usp. pro- 
fes); 2. svetac zaštitnik, patron (Par.). 


Zavjetništvo, zavjetstvo s isto što zaštit- 
ništvo (Par... 


ZaAvjetnjak m mladić koji se zavjetovao 
da će neko vrijeme služiti u samostanu. 
U okolici Drniša (Š). 


Zavjetovalac (Stulić; IB), zavjetovnik (Par.) 
m — isto što zavjetovanik. 


Zavjetovanik m tko se je zavjetovao, tko 
je zavjetovan (Stulić; IB; Ms 37). V. pri- 
sežnik, zavjetovalac. 


Zavjetovanje gl. im. od zavjetovati (se); 
polaganje redovn. zavjeta u Redu odobre- 
nom od Crkve (Kadčić 313; Rog. 524; Cr., 
Pr. 104; Bajić 127). Razlikuje se prvo z. 
(Ms 190%) i doživotno z. (Ms 191%). V. za- 
vjet, profesija. 


ZAvjetovati (se) — obvezati (se) zavjetom 
da će se vršiti neko dobro djelo; položiti 
redovn. zavjete (Ja isti N.N. obećavam, 
zavitujem se i zaklinam se. Kašić 82. V. 
Zoričić 73; Kadčić 306; Bel. I 143; Bajić 
127). Usp. zavećati (se), zavjetati (se), pro- 
fesati (se). 


Zavjetovnica (Par.), zavjetovanica ž — re- 
downica koja je položila zavjete. 


Zavličenje gl. im. od zavlačiti; isto što 
uzdišnik (Št. IL 114). 


Zavladičiti (se) — posvetiti (se) za vladi- 
ku, biskupa. U Ist. crkvi (Vuk; IB; Par). 


Zavlaka ž isto što uzdišnik (Radić, Ms 49 
i passim). 


Završan, završnji pr. posljednji. U svezi: 
1. završni čas — isto što završnica (Š); 
2. završnje, završne poklade — zadnji dan 
poklada, utorak pred Pepelnicom (u Du- 
brovniku. Par.; IB). 


Završnica ž isto što povečerje (Kadčić 39; 
Rog. 182). Usp. završan pod 1. 


Zaziv m radnja kojom se tko zazivlje; 
kratak uzdah, vapaj Bogu, Majci Božjoj, 
svecima (Čs 160; Pok. 168, 222). U svezi: 
z. Duha Svetoga — molitva kojom se u 


posebnim prigodama zazivlje pomoć Duha 
Svetoga (Sch.-P. 211). 


Zazivati nesvr. prema svr. zazvati (usp. 
J. Filipović I 171; Čs 111). 


Zazvanje gl. im. od zazvati; isto što invi- 
tatorij (Kašić 177). 


Zdazvati — zvati u pomoć. U svezi: z. Bo- 
ga, Majku Božju... — moliti Boga, Maj- 
ku Božju... za pomoć (Čs 79, 125, 232). 


Zbor m (o postanku v. sabor) — razgovor, 
vijeće, skup; posebno: naziv za ustanove 
koje sačinjavaju Rimski Dvor (Bel. I 239; 
Cr., Pr. 59), prema lat. congregatio (v. 
kongregacija). U svezi: Sveti (Bel. I 38), 
Stožernički (Cr., Pr. 56), Kardinalski z. 
(Bel. I 242) — vijeće kardinala, prema lat. 
Sacrum Collegium (v. kolegij); biskupij- 
ski z. — sastanak svećenika biskupije 
(Bel. I 257, 305), prema lat. synodus dioe- 
cesana (v. sinod); glavoredski z. — vijeće 
kanonika, redovničkih starješina (Dalla 
Costa I 42), prema lat. capitulum (v. ka- 
pitul); crkveni z. — skup crkv. pjevača 
(S). V. skupština, zborište. 


Zboran pr. što pripada zboru. U svezi: 
zborna osoba — moralna osoba koja se sa- 
stoji od više fizičkih osoba (Cr., KP I 97. 
V. kolegijalan); zborni kaptol — zbor ka- 
nonika koji se ne nalazi uz stolnu nego uz 
neku drugu crkvu (Bel. I 8; Cr., Pr. 83); 
zborna crkva — cnkva koja pripada zbor- 
nom kaptolu (Št. I 357; Bel. I 281; Cr., Pr. 
83); zborni sud, zborno sudište — crkveni 
sud (sudište) koji sačinjava više sudaca 
(Cr., Pr. 297; Ž. I 243); zborna delegacija 
— zajedničko povjeravanje kakva posla 
(Rog. 208), prema lat. delegatio collegia- 
liter data, in solidum (v. solidan); zborno 
pjevanje (usp. Št. I 465) — zajedničko vi- 
šeglasno crkv. pjevanje; zborna molitva 
(ili samo: zborna ž) — molitva na početku 
mise, koja izražava značaj slavlja. Uprav- 
lja se Bogu Ocu, po Kristu Isusu u Duhu 
Svetome (Ms 16, 5* i passim). 


Zborište (zborišće) s — mjesto sastanka, 
isto što sabor, zbor (Ova zborišća oliti vam 
sabori među mnaučitelji od četiri vrste na- 
ode se. Dalla costa II 8). 


Zbornik m član zbora. U svezi: Z. kanon- 
skog prava — skup crkv. zakona (Kn. 45; 
Cr., Pr. 1), prema lat. Codex iuris cano- 
nici (v. Kodeks). 


Zdjčlica ž isto što patena (Kanižlić 129). 


Zdravo Kraljice — početne riječi i naziv 
molitve. V. Salve Regina, Spasikraljice. 
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— 


Zdravomarija ž isto što avemarija (Ako 
umi oče naš' i zdravu mariju. Starine 23, 
137. Tko složi ovu molitvu zdrava Mario. 
J. Filipović I 506. U drugim zdravomari- 
jama razmatrajmo... Bajić 75). 


Zelantan pr. isto što revan; od zelus (v.). 
U svećeničkim krugovima (Š). 


Zelus m isto što revnost; grč. zelos, crkv. 
lat. zelus. Često u svećeničkim &Kkrugovi- 
ima (Š). 


Zamlja ž ovaj svijet u kojem živimo (RBT 
1509 s.), za razliku od neba, gdje su anđeli 
i sveci (Što će reći stvoritelj neba i zemlje. 
J. Filipović I 59). U svezi: obećana z. — 
Palestina, koju je Bog obećao dati izrael- 
skom narodu (BL 214), a prema tome 
(pren.): raj (Svi sveti... dobiše zemlju od 
promisioni. Ranjina 257). U svezi: Sveta 
Z. — Palestina, koju je Krist posvetio svo- 
jim životom i smrću. 


Zemnik m stanovnik zemlje (Čs 3; Ms 
112*). 


Zgčda ž isto što okazija (Da ne odriši 
-ispovjednik- onezih koji... najbližnju 
sgodu od grišenja neće pustiti. Kašić 53. 
V. Stulić). 


Zgrešenje gl. im. od zgriješiti (stsl. s'gre- 
šenie. Jagić 296). V. sagrešenje. 


Zgriješiti — isto što sagriješiti (Duša ko- 
ja zgriješi ona hoće umrijeti. Ranjina 132. 
Usp. IB; Ben.). 


Zlamenovanje gl. im. od zlamenovati. V. 
znamenovanje. 


Zlimenovati — 1. označavati (Što zlame- 
nuje ovo ime krstjanin? J. Filipović I 15. 
V. Kadčić 102; Dobretić 2); 2. učiniti znak 
križa (Poslie ima zlamenovati njega zla- 
menjem od križa. Kašić 27. V. Badrić 48; 
J. Filipović I 17); 3. dijeliti sakramenat 
krštenja, osobito kad to čini netko koji 
nije svećenik, izvan crkve; 4. oškropiti 
blagoslovljenom vodom (IB). V. zname- 
novati. 


Zlamćnje s — 1. znak (Čineć' križa zla- 
men'je. Ivšić, Hrv. gl. leg. NV 39, 10. Koja 
zlamenja imadu biti pria suda općenoga? 
J. Filipović I 141. V. i Starine 23, 127; 
Buj. I 16); 2. značenje (U naredbniku 
svete mise ne samo ima gledati činjenje, 
da li i zlamenje toga činjenja. Kadčić 
97); 3. isto što čudo (U dni one po ru- 
kah apostolskih činjahu se zlamenja. Ber- 
nardin 118); 4. blagoslovljena voda (IB). 
V. znamenje. 


ZVANJE 


Zlikovac m opak, grešan čovjek. U svezi: 
stari z. — isto što vrag (usp. Bulat, JF'V 
146). 


Zloađeo m zao anđeo; isto što vrag (Bu- 
lat, JF V 146). 


Zločest, zločestan pr. opak, nevaljao, gre- 
šan (Stulić; IB; Par.). 


Zločestvo s (IB; Par.), zl&čin m (Par), zlo- 
činstvo s (Stulić; Kadčić 29) — zlo djelo, 
grijeh. 


Zločinac m opak čovjek, grešnik (Stulić; 
Dalla Costa II 150; J. Filipović I 100). 


Zloća ž — 1. opačina, grešnost, grijeh 
(Sardinio učini ispovid nevaljalu dobre vi- 
re... brez nikakve zloće. Dobretić 169); 
2. opako dijete (IB); 3. isto što vrag (Bu- 
lat, JF V 146). 


Zloduh m zao duh, vrag (Par.; Bulat, JF 
V 146). 


Zlotvoriti — činiti zlo, griješiti (Jurin, 
Rad 315, str. 226). 


Zlotvornik m tko čini zlo, zločinac, greš- 
nik (Jurin, Rad 315, str. 226). 


Zlotvorstvo s zloća, opačina, grijeh (Ju- 
rin, Rad 315, str. 226). 


Znimenovanje gl. im. od znamenovati; 
posebno u obredu koji vrši voditelj kad 
pripravnicima za krštenje čini znak križa 
na čelu i osjetilima (Inic. 27, 137). V. zla- 
menovanje. 


Znimenovati — isto što  zlamenovati; 
posebno: činiti znak križa na čelu i osje- 
tilima pripravnika za krštenje, kako to 
čini voditelj (Inic. 28, 29, 138; Kršt. 27). 


Znamenje s (u stsl. i kod nas u starini: 
znamenije. Ms Vat 9a; Dan. s potvrdom 
iz 14. st.; Stulić) — isto što zlamenje (v. 
DF: Iv 2,11. 18. idr). 


Zornica ž — 1. služba Božja, misa u zo- 
ru (Ki koli redovnik ali pop ali žakan ne 
bi prišal odpivat na zornicu s pričela 
mise, kako budu niže raspisani, plati vsaki 
penu soldini 4. Šurmin 264. V. Ms 18%; 
Radić, Bog. 121); 2. isto što rorate (Kn. 
139); 3. misa u božićnu zoru (Š). 


Zvanje gl. im. od zvati; služba, stalež (Bel. 
I 136; Ž. II 138); isto što poziv, često u 
svezi: Božje z. (Što se razumi zvanje 
Božje? Razumi se, da naša odluka... 
neima biti druga, nego se posvetiti na 
službu Božju. Kadčić 2. V. Kanižlić, Pj. 


ZVATI 


... .—...— i 


62), crkveno z. (Radić, Ms 687), svećeni- 
čko z. (Dok. 583; Ms 201*), redovničko z. 
(Dok. 327; Radić, Ms 689). V. još Št. I 8; 
Sch.-P. 7; Cr., Pr. 117; Bajić 122. 


Zvati — vapiti, dozivati... U svezi: z. 
Boga (Majku Božju, svece) u pomoć — 
pomoliti se Bogu (Majci Božjoj, svecima). 


Zvijer m pod različitim imenima (zmija 
— Post 3; levijatan, hitra zmija, morski 
zmaj — Iz 27, 1; neman morska — Job 
7, 12; neman — Dn 1, 2 s.; zmaj, zvijer 
— Otk 13, 4...) uzimlje se kao slika so- 
tone. Ta zvijer nastoji omesti djelo spa- 
senja. Na koncu svijeta bit će ubijena, a 
njezino tijelo bit će predano ognju (Dn 7, 
11—29; Otk 12, 9). Usp. RBT 1531 s. V. 
vrag. 


Zvjezdica ž dem. od zvijezda; isto što 
asterisk (Kn. 90). 


Zvonar im čovjek koji pravi zvona; koji 
zvoni i poslužuje u crkvi (Belostenec; Stu- 
lić; IB; Par.; Št. I 470; Sch.-P. 692; Rog. 
189). 


Zvonarica (Belostenec), zvonarka (DDM) 
ž — žena koja zvoni. 
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Zvonarina ž plaća za zvonjenje (IB; Par.; 
DDM). 


Zvćnce s dem. od zvonoj malo zvono ko- 
jim se daje vjernicima znak u crkvi (Ka- 
šić 69; Sch.-P. 512; Kn. 275). V. zvončec. 


Zvončec m (kajk) — malo zvono (Belo- 
stenec). V. zvonce. 


Zvonik m (Št. I 360; Sch.-P. 288; Dalla 
Costa I 244), zvonara ž (IB; Par.; DDM) 
— zgrada uz crkvu u kojoj stoje crkv. 
zvona. V. kampanel, toran, turan. 


Zvoniti — davati znak zvonom ili zvon- 
cem (Dužnost vratara jest... zvona zvo- 
nit. Dobretić 272. V. još Dalla Costa I 
62; Kadčić 21; Sch.-P. 480; Mažuranić X 
1698). 


Zvdno s (rjeđe: zvon m Par) — glas, 
zvuk; lit. predmet kojim se vjernici po- 
zivlju na službu Božju: Mogu (se mise 
govoriti), ali bez zvona. Kadčić 21. Buđuć 
đa su zvona veličanstveni jezik crkve... 
Št. II 373. V. Sch.-P. 678; Kn. 84; Skok, 
ERj III 688. Usp. zvonce, zvončec. 


Žakan m isto što đak. U starijem jeziku: 
I nisu mu (biskupu) držani nijednu dru- 
gu službu činiti rečeni popi i žakni... Vin. 
zak. čl. 3. Rački 6 s. Sv. Izidor tumači 
da žakan hoće reći dionik i baštinik Go- 
spodinov. Kadčić 2 itd. — Izraz je živio 
osobito na Krku. Danas je nestao iz upo- 
trebe. Srodan je s mlet. zago, od srlat. za- 
gus (usp. Strekelj, DAW 50, 75; Skok, 
RESI VII 190). 


Žilost ž u nazivu: Sedam žalosti Bl. Dj. 
Marije (sp. 15. rujna). V. Radić, Ms 606. 
Usp. žalostan. 


Žilostan pr. u nazivu: Bl. Dj. Marija ža- 
losna (Ms 123*). V. žalost. 


Ženidba ž isto što brak (Ženidba istuma- 
čuje se da jest jedno zakonito združenje 
od čovika i žene. Dalla Costa I 147. V. 
Vrančić 22; Stulić; Kašić 243; Bel I 1 ss.; 
Buj. II 307; Št. 1II 357; Cr., Pr. 191 ss.). 
Često u svezi: ž. savjesti — ženidba koja 
se sklapa pred župnikom i pred dva svje- 
doka, ali skrovito, bez napovijedi i bez 
sudjelovanja javnosti (Cr., Pr. 215; Sch.- 
-P. 632; Bel. II 14); potajna, tajna ž. — 
ženidba koju je netko sklopio bez sve- 
ćenika i svjedoka (Bel. II 13. V. potaja); 
zatim: zakonita, valjana (izvršena, neiz- 
vršena), prava, predmnijevana, mnijeva- 
na... ž. (v. Bel. II 13 s.). : 


Ženidben pr. što se odnosi na ženidbu 
(Stulić i dr.); redovno u svezi: ženidbeni 
blagoslov (Dobretić 479); ženidbena za- 
preka (Bel. II 143); ženidbeni sud (Bel: I 
287), ugovor .(Cr., Pr. 191), vez (Buj II 307), 
ion (Vjenč. 7). V. bračan, matrimonija- 
an. 


Žčnik m (stsl. ženih'. Jagić 244) — čovjek 
koji se ženi, zaručnik (IB; Par.; Ranjina 
117). 


Ženiti (se) — činiti da netko stupi u že- 
nidbu (stupiti u ženidbu). Obično od sta- 
rine (Kada bi kuma ženil..., plati soldi- 
ni 40. Šurmin 333. Koga e vola služiti 
Gospodinu Bogu, bole est' da se ne ženi. 
Kolunić 206). 


Žčtva ž pren. Božji sud. Za kršćanina 
Krist je Sijač, koji sije Riječ u srce lju- 
di (Mk 4, 3—9), i Žetelac koji odlazi u 


polje sa srpom u vrijeme žetve (Mk 4, 29; 
Otk 14, 14 s.). On će na koncu poslati že- 
teoce — anđele da očiste žito od kuko- 
lja (Mt 13, 24—30. 36—43). Izreći će sud 
nad djelima ljudi (RBT 1556). 


Žežin m vrlo strogi post, tako da se cijeli 
dan uzimlje samo kruh i voda ili se uopće 
ništa ne jede i ne pije; lat. ieiunium — 
uzdržavanje od jela, glad, post (v. Mi- 
klošić, DAW XV 119; Matzenauer 378; 
Bartoli 58; Skok, RESI VII 190; ERJ III 
679; Stulić): Ne odhojaše od crikve že- 
žini molitvami služeći bogu. Bernardin 13. 
Zato nastojati će (ispovjednik), koliko se 
učiniti može da naredi suprotivne gri- 
hom pokore... bludnikom poste, žežine. 
Kašić 52. Grihi protiva sebi otkupljuju se 
s žežinom. Kadčić 358. Usp. apstinencija, 
post, suh, žežina, žežinj. 


Žežina ž isto što žežin (Stulić). 


Žežinati — držati vrlo strogi post, žežin; 
lat. ieiunare — uzdržavati se od hrane, 
postiti (v. žežin): Kada žežinati budete, ne 
htijte biti uhiljeni. Bernardin 24. Je li 
ko bolestan, radi velike škode oli betež- 
stva žežinati ne može. Dalla Costa I 15. 
V. žežinjati. 


Žčžinj m isto što žežin (v. Mažuranić X 
1708; Babić 136). Govori se u Dalmaciji. 


Žežinjati — isto što žežinati. U starije do- 
ba (Postiti ili žežinjati svu korizmu. Babić 
8), a i danas u Bosni i Dalmaciji. 


Židov (Žid, Židovin) m ime za stanovnika 
Judeje, za člana odabranog naroda, po- 
sebno poslije povratka iz bab. ropstva. Iz- 
ražava ne samo pripadnost jednom naro- 
du već i određenu kulturu i civilizaciju 
(BL 344 s.; RBT 1558 s.). Iz hebr. Jehu- 
dim, grč. Joudaios. lat. Joudaeus (za raz- 
ličita mišljenja o postanku naziva usp. 
Miklošić, DAW XV 137; XXIV 10; Jagić 
344; Vondr&k, Altk. Gram. 81; Schwarz, 
NV XXI 73). Obično od starine (v. Mažu- 
ranić X 1528, 1709, 1713; Bernardin 9; Ka-' 
šić 26; Glavinić 52 itd.). V. Hebrej, Izrael, 
Judej, Mojsijevac, Žudio. 


Židovka (Stulić; Par.; Ben.), Židovkinja 
(Belostenec; Par) ž — žena članica ži- 
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dovskog naroda. V. Hebrejka, Izraelki- 
nja, Judejka, Žudioka. 


Žiđovski pr. što pripada Židovima (Belo- 
stenec; Stulić; Ranjina 115; Kolunić 51; 
Kašić 26...). V. hebrejski, izraelski, judej- 
ski, žudijski. 

Židovstvo s židovski narod; vjera, običaji, 
obredi... Židova (Stulić; Ben.; BL 149). V. 
judaizam, žudijstvo. 


Židovstvovati — nasljedovati = židovske 
običaje (Stulić). 


Živ pr. o onome koji živi na zemlji za 
razliku od onih koji su se preselili u vječ- 
nost (Govoriti mise toliko za žive koliko 
za mrtve. Kadčić 48. V. J. Filipović I 137; 
Buj. I 523); o onome koji je u stanju po- 
svetne milosti (npr. sakramenat živih, tj. 
sakramenat koji mogu primiti oni koji su 
u milošti. Buj. I 421); o dobrom djelu ko- 
je takva osoba čini (Dobra dila živa jesu 
ona koja su učinjena u milosti Božjoj. 
Kadčić 351). 


Živođijaniti — isto što preljubiti (Jurin, 
Rad 315, str. 229). 


Živodijanstvo s isto što adulterij (Jurin, 
Rad 315, str. 229). 


Život m (stsl. žizn' ž) — stanje onoga ko- 
ji je živ. Često u svezi: ovaj ž. — život 
kojim sada živimo, za razliku od života 
poslije smrti koji se zove budući ž. (Ako 
bude dao koji god prokleti iz ovega ži- 
vota odhodeći zlamenje od = pokajanja 
skrušena, da ne bude bez crkvenoga uko- 
panja. Kašić 57); duhovni, vrhunaravni, 
božanski ž., Žž. milosti — život koji se pri- 
ma po krštenju, kojim žive kršćani u 
Kristu, koji je za kršćane »put, istina i 
život« (Iv 14, 6), uskrsnuće.i život (Iv 11, 
25. Usp. RBT 1564/s.); ž. vječni, vjeko- 
vječni — život kojim će pravednici ži- 
vjeti poslije smrti (Koji vjeruje u njega, 
ne izginet ma ima život vječni. Ranjina 
222. Qvo je život vičnji, da poznadu tebe 
samoga Boga. J. Filipović I 39. V. Kašić 
10; Terzić 90; Banovac 136); zajednički ž. 
— život u zajednici kakav provode redov- 
ničke osobe (Rog. 536; Cr., KP II 2, 150). 


Životan pr. koji pripada životu. U svezi: 
životna knjiga — knjiga u kojoj su upisa- 
na imena onih koji se spasavaju (Gospo- 
dine, ali prosti plku tvomu, ili me ispiši 
S' knig' životnih. Kolunić 89). 


Životvćrac m tko je životvoran, Bog. 
(Par.). 


ŽRTVATI 


Životvoran pr. koji tvori, čini živim, npr. 
životvorna Trojica, životvorni krst (Stu- 
lić; IB; Par.). 


Žoltar m isto što psalam; madž. zsoltar. 
U kajk. pisaca (v. Belostenec; Mažuranić 
IX 1283). 


Žoltarnik m isto što psalmist (Belostenec). 


Žoltarski pr. što se odnosi na žoltar, psa- 
lam: žoltarska knjiga — knjiga psalama 
(Belostenec). Mažuranić IX 1283. 


Žrec m tko žrtvuje, svećenik, redovno po- 
ganski svećenik (Par.); prema stsl. žr'c', 
žr'e idol'sky (Miklošić, DAW XXIV 13). 


Žrstvo s (Kadčić 47), žrtav ž (Mažuranić 
X 1721), žrtje s (Mažuranić X 1722) — 
isto što žrtva. 


Žrtavnik m isto što žrtvenik (Stulić). 
Žrtva ž (stsl. žrtva; od žrčti — žrtvovati. 


Usp. Miklošić DAW XXIV 31; Jagić 345; 
Meillet, Etudes 305; Krek 411, 572; Ma- 
žuranić X 1721 s.; Dan.; Skok, ERj III 
685) — prinos neke vanjske dragocjene 
stvari koji se na propisan način, uz neko 
uništenje, prikazuje Bogu, da se prizna 
njegova vrhovna vlast nad svim stvore- 
njima. Često o sz. prinosima, kojih ima 
mnogo vrsta: ž. paljenica (Lev 1, 3 ss.; 
Br 28, 4; Ps 40, 7), ž. pričesnica (Lev 3, 
3; 7, 11 s. 32 ss.), Žž. zahvalnica (Lev 7, 
11 ss), ž. okajnica i naknadnica (Lev 4; 
5, 14—19; Lev 14, 21 ss.), ž. očišćenja (Lev 
12, 6 ss.; Br 6, 10 ss.), Žž. prinosnica i na- 


ljevnica (Lev 2; 6, 7 ss.; 23, 18), ž. mio 


mirisnog kada (Izl 30, 34—37; Lev 16, 12 
S.), ž. pomirnica (1 Sam 3, 14)... Usp. BL 
346; Ranjina 190; Kolunić 182. — Isto tako 
često o Isusu kojega sv. Ivan zove »po- 
mirnicom« (1 Iv 2, 2); o Isusovoj smrti 
na križu (Ef 5, 2; Heb 8, 6...) i o misi 
(Št. II 2; Buj. I 479), koja se često spo- 
minje u svezi: pomirna, pomirbena, prosna 
ž. (Buj. I 511; Kn. 273); euharistična ž. 
(Buj. I 456); euharistijska ž. (Ms 13); vaz- 
mena ž. (Ms 18); bogoslužje žrtve (Radić, 
Ms 253)... — U širem smislu ž. je svako 
dobro djelo koje se čini iz vrhunaravnih 
ciljeva. Svi kršćani smiju kao Bogu ugod- 
ne žrtve (Rim 12, 1) prinositi duhovne 
žrtve, koje se sastoje u milostinji (Fil 4, 
18), molitvi (Heb 13, 15), mučeništvu (Fil 
2,17)... Usp. BL ib.; RBT 1571 s. V. po- 
svetilište, posvetište, posvetnica, prikaza- 
lište, prikazanje, prinos, sakrificij, sveti- 
lište, svetnica, žrtstvo. 


Žrtvati (Stulić), žrtviti (Jurin, Rad 315, 
str. 229) — isto što žrtvovati. 
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ŽUPSKI 


Žrtven pr. što pripada žrtvi: žrtveni dar 
(Buj. I 509); žrtveni značaj euharistije 
(Buj. I 488)... 


Žrtvenik m (stsl. žr'tv'nik'. Miklošić, DAW 
XXIV 18; Jagić 372 s.) — mjesto na kojem 
se prikazuje sz. žrtva (Post 12,8; 2 Sam 24, 
25; 1Kr 7,49... V. BL 347; RBT 1579 s.), 
misa (Bel. I 137, 161; Št. I 382; Kn. 80). 
U svezi: povlašten ž. — isto što leđan. V. 
oltar, povlastiti, žrtavnik. 


Žrtvište s mjesto gdje se žrtvuje (Par, 
prema stsl. žrttvište (Miklošić, DAW XXIV 
18; Jagić 372 s.). 


Žrtvitelj m tko žrtvuje (Stulić). 


Žrtvovati — prikazati žrtvu (U euhari- 
stiji ne žrtvuje se kruh i vino, nego ti- 
jelo i krv Isusova. Buj I 508). V. žrtvati. 


Žudijski, (žudieski, žudejski, žudinski, žu- 
djelski, žudiski, žudioski) pr. — isto što 
židovski. 


Žudijstvo (Bernardin 47), žudjevstvo (Ra- 
njina 149) s — isto što židovstvo. 


Žudio (Žudija, Žuđij) — isto što Židov. 
Često u starini (v. Ranjina 150; Dalla Co- 
sta I122...), danas u Boki (Schwarz, NV 
XXI 73). Obl. »žudija« — čuvar sv. gro- 
ba u Velikom tjednu (Metković, Vidonje 
i dr.). V. stražar. 


Žudioka (Kašić 19), Žudijka (Dalla Costa 
II 173) ž — isto što Židovka. 


Župa ž zemlja prema suncu; skupina če- 
ljadi koja je u krvnoj vezi; određeno 
crkv. područje kojim upravlja župnik 
(Parok oli župnik nike župe. Dobretić 114. 
Usp. još Kadčić 239; Cr., Pr. 94; KP II 1, 
214 s.; Rog. 220; Št. I 21; Mažuranić X 
1723 ss.; Brickner 204; Krek 326; Stulić; 
Skok, ERj III 687). V. država, fara, ku- 
ratija, nurija, parokija, plebanija, plova- 
nija, popovina, titorija. 


mL 


Žiupan m čovjek koji je na čelu župe, od- 
ređene pokrajine (Mažuranić X 1723 sš.; 
glavar crkvene bratovštine (Mažuranić X 
1725); samostanski službenik (Ostojić, B. 
I 107, 134); u nekim mjestima isto što 
crkovinar. 


Žapljanin m pripadnik, član župe (Do- 
bretić 149; Bel. I 295; Ivanošić 181; Št. 
I 471; Cr., Pr. 97). V. farnik, nurijaš, pa- 
rohijan, parokijanin, stadbenik, 


Žuipljanka ž pripadnica određene župe (Š). 


Žipni pr. koji pripada župi, obično u 
svezi: župna nadarbina (Bel. I 166), crkva 
(Bel. I 291; Št. I 358), misa (Št. II 3); 
župni arhiv (Št. II 426) i sl. V. faran, ple- 
banski, parokijski, stadan, župski. 


Žopnički pr. koji pripada župnicima (Stu- 
lić i dr.): župnički ispit (Bel I 183; Cr, 
Pr. 100), župnička služba (Bel. I 291). V. 
paročki. 


ŽGpnik m osoba kojoj je dana u naslov 
župa s dušobrižničkom službom (Svaki 
župnik dužan je prominiti svakoga Uskrsa 
sveto ulje. Dobretić 45. V. još Kadčić 179; 
Dalla Costa I 206; Bel. I 290; Št. I 21; 
Cr., Pr. 94; Rog. 220). — Ž. može biti: po- 
mičan, nepomičan (v. pomičan, nepomi- 
čan), neovisan ili ovisan, naslovni ili 
stvarni... (Usp. Cr., KP II 1, 213 ss.). V. 
dušobrižnik, farnik, kurat, parohijan, pa- 
rok, pleban, stadbenik. 


Župnikovati — vršiti službu župnika, biti 
župnik (usp. Par.; Št. I 19; Rog. 345). 


Župnikovina ž prihod koji se daje župni- 
ku (Par.). Usp. bir. 


Župništvo s služba, čast župnika (Stulić 
idr). 


ŽGpski pr. isto što župni (Cr., Pr. 100; 
Rog. 220; Dok. 285). 
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apost&tas 32 
apćstolos 32 

apsis 33 
arch&ngelos 33 
archidi&konos 34 
archidioikesis 33 
archiepiskopia 33 
archiepiskopos 33 
archierachćs 34 
archiereus 34 
archimandrites 34 
&skasis 35 

asketes 35 
asteriskos 36 
&sylon 36 
ath&natos 40 
athćnaion 36 
&theos 36 

autćs + kefalć 36. 


baptistćrion 38 

barabbas 37. 

basilik€ 38 

beelzeboub, beelzeboul 39 
belial 38 

biblion 41 

biblos 41 

blasfčmia 45 


charaktćr 121 
ch&risma 122 
charta 123 
cheirćgrafon 96 
cheirothetćo 96 


cheirotonia 96 
chili&s 95 
chGrepiskopos 136 
chorćs 136 
chrisma 139 
christian6s 141 


Christ6s 98, 108, 138 


daimon 63 
daimćnion 63 
dekalogos 62 
Deuteron6mion 64 


deuteros -H kanćn 64 


di&bolos 77 
diakonia 65 
diakonikćn 76 
diakćnissa 76 
di&konos 76 
di&kos 76 
di&logos 65 
dikćraios 66 
dioikesis 65 
diptychos 66 
diskos 66 
dochei&rios 70 
docheion 70 
dochiarios 70 
d6ćgma 70 
dogmatismć6s 70 
dogmatist€s 70 
dć6ksa 226 
d6ksa -+ 16gos 70 
douleia 73, 247 
dr&kon 72 
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eidčlolatreia 99 gl6ćssa 89 X 
eidolol&tres 99 gl6ssa + lalia 89 
eidčolon 99 gnosis 89 

eik6ćn 30, 100 Gregćrios 91 
eikćna 100 Grikos 93 

eikćn -H- grafa 100 

eikonokl&stes 100 h&dčs 25 


eikonostasin 100 
eilfo 100 

€kdikos 78 

ekklčsia 78, 79 
ekklčsi&rches '79 
Ekklčsiast€s 79 
&ksarchos 78 
eks€dra 79 
eksćgčsis 78 
eksčgčtes 78 
eksčgčtik6s 78 
Eksodos 80 
eksorkism6s 78 
eksorkistes 78 
ekstasis 80 

ekteneia 112 

€laion 112 
elešmosyne 28, 80 
embćlimos 81 
Emmanouel 81 

en -+ kć6lpos 81 

en + kyklos 81 
enoria 181, 182 
eparchia 81 
&parchos 81 
epieikeia 81 
epif&neia 81 
epiklesis 81 
episkope€ 42 
episkopia 113 
episkopos 42, 81, 113 
epistolć 81 
epistć6lion 82 
epita&fion 82 
epitimia 82 
epitrachćlion 82 
erčmitas 82 / 
era&mitćrion 82 
€schatos -hH 16gos 82 
ethnikćs 82 
euangćlion 45, 83, 247 
euangelistes 13, 45, 83 
euangelizein 45 
Eucharistia 82, 343 
euchć€ + 16gos 83 
eulogein 13, 44 


fail6nčs 84 
felćnčs 84 


gastćra 90 
gćenna 87 
Gćnesis 88 


hagidgrafos 94 
h&gios +- douleia 94 
ha&gios ++ 16gos 94 
hairesis 95 

hairesis -H- l6gos 95 
hairetikćs 94 
harmonia 94 
hebdomas 94 
Hebraios 94 
hčgoumen& 100 
hčgoumenos 100, 247 
heirm6s 105 
heirmćs -H+ 16gos 105 
hćks + hčmera 94 
hćks -+ telichos 94 
heort€ +- l6gos 94 
Hept&teuchos 94 
hermečneutes 95 
hermčneutikć 95 
hermč€neutikćs 95 
hćteros -H dćksa 95 
hierarchćs 113 
hierarchia 95 
hiereus 113 
hieromćnachos 113 
Hiščsoiis 108 
homiletik6s 97 
homilia 97 

hćra 97, 322 
hosanna 97 

hymnos 95 

hymnos + &4d3 95 
hymnos -+ l6ćgos 95 
hypakoć 105 
hyperdouleia 95 
hypodi&konos 105, 210 
hypćkrisis 96 
hypokrit€s 96 
hypćstasis 96 


iobelaios, iobilaios 114 
Ioudaia 115 

Ioudaios 115 

Israćl 110 

Isračleitas 110 


kairćs 116 

kal&andai 128 

kalćg€ros 117 
kalougeritsa 117 
kama&ra 117, 130 
kamčlauka 117 

kanćn 118 

k&psa, k&mpsa 121, 123 


kar&bion, k&rabos 136 
katapćtasma 123 
kata -hH tyfmba 123 
katćchšsis 123 
katčchčtćs 123 
katčchizo 124 
kat&čchoumćnča 124 
katechoumenos 124 
kathedra 123 
katholikćs 124 
kalika 124 
kaukion, kauikos 137 
kećllion 60 

kćrygma 125 
kibćrion 55 

kibotćs 125 
kilikion 55 
klčrikćs 126 

klčros 126 
koimetćrion 55 
koinćbion 54 
kćlyba 129 
konopeion 133 
kont&kion 131 


koukoula, koukoulion 142 


krypta 138 
ktetor 142 
kymetćrion 55 
kyriakć 56, 271 
kyriakon 12, 56 
Kyrie eleison 125 
Kyrillos 60 


laik6s 146 
lampas 146 
laćs 146 

latreia 146 
laura, lavra 147 
leitourgeia 148, 149 
leitourgć8 150 
leitourg6ćs 149 
leueites 148 
leueitik6ćs 148 
litaneia 149 
lite 149 

16gos 150 


me&nna 153 
mandra 153 
mandya 153 
mantion 153 
Maria 154 

Maria -+- l6gos 154 
martyrion 154 
martys 154 
menaion 158 
me&nolćgion 156 
Messias 156 
met&noia 156, 157 
mečtrć6polis 157, 161 


mečtropolitčs 157 
mitra 161 

monachć 164 
monachć6s 162, 164 
monastćrion 153 
monastćrion -H grafč 164 
monasštik6s 164 
monodia 164 

mćnos -+ fysis 164 
mćnos -+- latreia 164 
mćnos -+- thećs 164 
myron 159 
mystćrion 161 
mystes 161 

mystikć6s 161 


nafora 169 

nekrć6s -h+ logos 175 
nekrćs -- pdlis 176 
nećfytos 176 


oikoumćnča 328 
oikoumenikćs 80, 328 
oktačchos, okt6čchos 190 
omofćrion 190 

6rganon 194 

orthodoksia 13, 194, 227 
orth6doksos 194, 226 


panagia 200 
pančgyrikćs 200 
pannychis 200 

pain + thećs 200 
pantokr&tčr 200 
pap&s, pappas 200, 219 
parabole 200 
paraekklčsi&rches 200 
par&klčsis 201 
parakilčtik6ćn 201 
par&klčtos 201 
Paraleipomćnon 201 
paraskeuć 201 
parastasis 201 
parochia 201 
parochos 201 
paroikia 84 
paroimia 201 
parousia 202 

p&scha 202 
pastoforeia 203 
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patćr -- l6gos 204 
patri&rcheas 203 
pent&teuchos 205 
pentčkost€ 206 
perikopć 206 
peritrachćlion 206 
petracheli 206 
piskopos 207 
polyćlaion 216 
polyfonos 216 

polys -+ staurćs 216 
polys -h- thećs 216 
potćrion 224, 252 
presbytćrion 234, 235 
presbyteros 234, 235, 249 
prošgoumenos 243 
profćtas 242 
profeteia 242 
prokeimenos 243 
proskomidć 246 
prosfor4 245 
prčtodi&konos 247 
protoiereus 247 
protomartyr 247 
protopapas 248 
prčtopresbyteros 248 
protos 247, 248 
prčtosfnkellos 248 
prčtos ++ typos 248 
psalmistes 251 
psalmodđia 251 
psalmć6s 250 
psaltćrion 251 
pyksis 207 


rabbi 253 

rabboni, rabbouni 253 
r&son 253 

ripidion 262 

ripis 262 

rousalia 264 


Sabaćth 265 
s&bbaton 293 
s&kkos 267 
sanda4lion 269 
sar&nda 268 
sarkof&gos 270 
sat&n 270 
satanas 270, 284 
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schisma 277 
schol€ 279 

Simdn 275 
skandalizo 277 
sk&ndalon 277 
skeuofyl&kion 277 
skeuofylaks 277 
soter + 16gos 284 
staurćs -h- foreus 289 
stich&rion 290 
stichćres 290 
stich€rćs 290 
stigma 289, 290 
stol€ 290 

stylitas 290 
syllabos 274 
smbolon 274 
sympath€3 275 
synagoge€ 275 
synaksarion 275 
syndikos 275 
synkellos 275 
synodos 275 
synoptikćs 276 
synthečr€0 276 
systema 276 


thćka 310 

theof4nia 311 
th€ć6foros 311 
theologia 311 
theol6gos 13, 48, 250, 311 
the6ćs -- douleia 311 
thećs + kćntron 311 
thćos -- kratć5 311 
theotćkos 13, 48 
thrćnos 316 ; 
thymiama 310 

tiara 312 

tr&peza 314, 317 

treis -H h&gios 316 
triodos 315 

triptichos 315 
trisagios 316 

tronizo 316 

troparion 317 
typikćn 312 


zećlos 349 
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abbatia 25 
abbatialis 25 
abbatissa 25 
abiuratio 25 
ablutio 25 
absolutio 33 
abstinentia 33 
accidens 27 
acclamatio 27 
acolythatus 27 
actio 27 

actualis 27 

actus 27, 36 
adhortatio 25 
adiutor 25 

ad libitum 26 

ad limina 26 
administratio 26 
administrator 26 
administratura 26 
admonitio 26 
admonitor 26 
adorare 26 
adoratio 26 
adorator 26 
adulterium 26 

ad usum 26 
adventus 26 
aedificare 77 
aedificatio 77 
aequiprobabilismus 80 
aequiprobabilista 81 
affinitas 27 
Agnus Dei 27 
alba 28 

allocutio 28 
altare 190 
altarista 29 
alumnus 29 
amictus 29 
ampulla 29 
anathematizare 29 
anniversarium 30, 331 
annuntiatio 31, 150 
ante faciem 101 
anticipare 30 
anticipatio 30 
antiphonale 31 
antiphonalis 31 
antiphonarium 31 
antipendium 30 
apostolatus 32 
apostolicus 32 ' 
applicare 31 
applicatio 31 
approbare 32 
approbatio 32 
appropriatio 32 
arca 35 
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archibasilica 167 
archidecanus 33 
archidiaconatus 34 
archimartyr 34 
archipresbyter 34 
archipresbyteratus 34 
ascensio 36, 273 . 
ascetica 35 . 
asperges me 35 
aspersorium 35 
aspirans 835 
assignatio 35 
assistens 35 
assistentia 35 
assistere 35 
assumptio 36 
asylum 36 
atheismus 36 
attritio 36 
audientia 36 
auditor 36 
aureola 36 
auxiliaris 36 

Ave Maria 36 


baccalaureatus 37 
baldachinum 37 
ballotatio 37 
beatificare 38 
beatificatio 38. 
benedicta 39 
benedictio 39 
beneficialis 39 
beneficiarius 39 
beneficiatus 39 
beneficium 39 
bilocatio 42 
binare 42 
binatio 42 
birretum 42 


blasphemare 45 


blasphemus 45 
breve 51 
breviarium 51, 52 
bugia 52 

bulla 53 
bullarium 53 
bursa 53 


Caecilia 53 
caelibatus 53 
caenaculum 54 
caeremonia 54 
caeremoniale 54 
caeremonialis 54 
caeromoniarius 54 
caeromonista 54 
caerimonia 54 
calendarium 116 


calix 116, 125 
camerarius 130 
camisia 117 : 
campus sanctus 121 
cancellarius 117 
candela 118 
candelabrum 118 
Candelaria 118 
candidatura 118 
candidatus 118 
canonicatus 119 
canonicus 118 
canonista 119 
canonistica 119 
canonizare 119 
canonizatio 119 
cantamissa 119 
cantare 119 
canticum 119 
cantor 119 
cantualis 119 
cantus 117 

capa, cappa 119 
caparo 119 
cappella 120 
cappellania 120 
cappellanus 120 
capitularis 120 
capitularium 120 
capitulum 120, 121 
capsa 121, 123 
capsella 121, 123 
caputium 121 


.cardinalatus 87, 122 


cardinalis 87, 121 
caritas 122 
caritativus 122 
carmen 122 
carnelevamen 122 
carrus navalis 122 
casuistica 124 
casula 123, 137 
casus 123 

cauda 128 

causa 124 
catechismus 124 


catechumenatus 124 


cathedralis 123 
catedraticum 123 
celebrans 53 
celebrare 53 
celabratio 53 
celebret 53 

cella 53 

censor 54 
censura 54, 58 
cereus 54 
ceroferarius 54 
charismaticus 122 


choralis 136 
chorepiscopatus 136 
christianitas 141 
christianizatio 138 
christocentrismus 138 
christologia 138 
chrismale 139 
cingulum 55 
circulus 55 
circumcisio 55 
civilis 55 
clandestinus 125 
clausula 126 
clausura 126 
claustrum 126 
clericalis 127 
clericatus 127 
clostrum 127 
coadiutor 128 
codex 128 
codificare 128 
codificatio 128 
codificator 128 
coenobita 54 
coenobium 54 
cobabitatio 128 
collare 128 

collator 128 
collecta 129 
collectarium 129 
collector 129 
collectura 129 
collegialis 129 
collegialitas 129 
collegiatus 129 
collegium 128 
commemorare 129 
commemoratio 129 
commenda 129 
commendatarius 130 
commendator 130 
commensalis 130 
commissariatus 130 
commissarius 130 
commune 130 
communicare 130, 131 
communicatio 131 
communio 131 
communis 131 
communitas 131 
compater 50, 142 
compensationista 130 
compensationismus 130 
competens 130 
completorium 130, 143 
concathedralis 132 
concelebrare 131 
concelebratio 131 
concilium 131 
conclave 132 
conclusio 132 


concordantia 133 
concordatum 133 
concubina 133 
concubinarius 133 
concubinatus 133 
concurrentia 133 
conditio 131 
conferentia 131 
confessio 131, 132 
confessionalis 40, 131 
confessor 132 
confirmare 132 
confirmatio 39, 85 
confiteor 132 
confrater 132 
congreganista 132 
congregatio 132 
congressista 132 
congressus 132: 
congrua 132 
consanguinitas 133 
conscientia 133, 134; 143 
consecrare 133 
consecratio 133 
consecrativus 133 
consecrator 133 
consecratorius 133 
consentire 133 
conservativismus 135 
conservativus 135 
consideratio 133 
consignatio 133 
consistorialis 134 
consistorium 133 
constitutio 134 
consultor 135 
consumare 134 
contemplare 134 
contemplatio 134 
contemplativus 134 
contestari 134 
contestatio 134 
contestator 134 
contrahens 134 
contritio 134 
controversia 135 
convalidare 135 
convalidatio 135 
conventualis 135 
conventus 135 
conversatio 135 . 
conversio 135 
conversus 135 
converti 135 
convictus 135 
convisitator 135 
cooperator 136. 
cophia, cophium 128 
corona 136, 137, 142 
corporale 137 
corpus sanctum 136 


cota 137 

crates 91 

credo 137 
crucifixus 142 
crux 140 
cuculla 128, 142 
cultus 142 ; 
cumulatio 143 
cumulativus 143 
cuppa 143 
curatus 144 
curia 144 
curialis 144 
custodia 144 
custos 144 


dalmatica 61 
Dataria Apostolica 62 
datarius 62 
decanalis 62 
decanatus 62 
decania 62 
decanus 62 
decretalis 63 
decretalista 63 
decretista 63 
decretum 63 
dedicatio 62 
definire 62 
definitio 62 
definitor 62 
definitorialis 62 
definitorium 62 
degradare 62 
degradatio 62 
deismus 62 
delegans 63 
deiegare 63 
delegatio 63 
delegatus 63 
delictum 63 
denuntiatio 63 
Deo gratias 63 
depositio 63 
deprecativus 63 
deprecatorius 64 
desacralizatio 64 
desperare 64 
desperatio 64 
determinismus 64 
determinista 64 
devotio 65 
devotionalis 65 
devotus 65 
diabolicus 68 
diabolus rotae 65 
diaconalis 76 
diaconatus 76 
dies irae 65 
dimissoriae 66 
dioecesis 65 
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directivus 66 
directorium 66 
disciplina 66 
disciplinaris 66 
discretorium 67 
discretus 67 
dispensare 67 
dispensatio 67 
disponere 67 
dispositio 67 
disputare 67 
disputatio 67 
distinetio 67 
distributio 67 
diurnalis 66 
doctor 70 
doctoratus 70 
doctrina 70 
domicilium 71 
dominus 70 
dos 71 

donator 71 
dotare 71 
dotatio 71 
dualis 72 
duplerius 72, 74 
duplex 74 
duplicia 74 
duplicare 74 


ecce homo 77 
ecclesialis 79 
ecclesiologia 79 
Ecclesiasticus 78 
electoratus 80 
eleemosynarius 28, 80 
elogium 80 
embolismus 81 
eminentia 81 
encyclica 81 
episcopalis 81 
episcopatus 42, 81 
epistolarius 82 
ethica 82 
evangelistarium 83 
evangelizare 83 
evangelizatio 83 
evangelizator 83 
examen 110 
examinator 77 
excardinari 79 
excardinatio 79 

ex cathedra 79 
excellentia 79 | 
exclaustrare 79 
exclaustratio 79 
excommunicare 79, 278 
excommunicatio 79, 278 
excurrere 80 
excursor 80 
excursorialis 80 


excustos 80 
exdefinitor '79 
exemptio 78 
exercitans 78 
exercitator 78 
exercitia 78 
exhortari 79 
exhortatio 79 
exhortator 79 
exorcismus 78 
exorcista 78 
exorcistatus 78 
expiatio 80 
exponere 80 
expositio 80 
expositura 80 
expulsio 80 
exsecrari 79 
exsecratio 79 
exsecutor 306 
exsequiae 79 
exsequialis 79 
exsufflatio 80 
exsultet 78 
extrasacramentalis 110 


fabrica 84 
faldistorium 84 
fallentia 84 
fano 84 

feria 84 
ferialis 85 
feriatio 85 
festivus 85 
festum 85 
figura 85 
figuralis 85 
filia 85 

filialis 85 
filiola 85 
filiolus 85, 207 
flagellans 85 
foraneus 85 
forma 86 
formalis 86 
formare 86 
formula 86 
fragmentum 86 
frater 86, 226 
functio 87 
fundamentalis 87 
funđatio 86 
fundator 87 
funeralis 87 
funus 87 


gastaldus 123 

generalis 75, 77, 87, 88 
gentilis 75 

genuflectere 88 
genuflexio 88 


glagolita 88 
gloria 89 
glossa 89 
graduale 91 
gradualis 91 
grangia 91 
gratia 91 
Gregorianus 91 
gremiale 92 
guardianatus 93 
guardianus 93 
gyrovagi 113 


habitualis 94 
habitudinarius 94 
habitus 25 
harmonium 94 
hebdomadarius 94 
hiliasmus 95 
homiliarium 97 
hospitium 97 
hostia 97 

humilis 98, 320 
hymnarium 95 
hyssopus 276 


ieiunare 351 
ieiunium 351 
Immaculata 100 
immatriculatio 100 
immersio 100 
immunitas 101 
impatientia 100 
impedimentum 101 
imperfectio 101 
impetratorius 101 
imprimatur 101 
inamovibilis 101 
inamovibilitas 101 
incardinare 102 
incardinatio 102 
incarnatio 102 
incensare 101 
incensatio 101 
incensorium 101 
incensum 101 
inclinare 102 
inclinatio 102 
incorporare 102 
incorporatio 102 
index 101 
indifferens 101 
indifferentismus 101 
indulgentia 101 
indultum 101 
infallibilis 101 
infallibilitas 101 
informare 102 
infula 102 
infulare 102 
infusio 102 
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initiatio 102 
inobedientia 102 
inquisitio 102 
inquisitor 102 
insignia 103 

inspector 103 
inspirare 103 
inspiratio 103 
installare 103 
installatio 103 
installator 103 
instituere 103 
institutio 103 
institutum 103 
instructio 103 
insufflatio 103 
intentio 103 

inter |- communio 104 
interconfessionalis 104 
interdicere 104 


. interdictum 104 


interdictus 104 
interim 104 
internuntius 182 
interobedientialis 104 
interpretativus 104 
interstitium 104 
inthronizare 104 
intolerans 104 
intolerantia 104 
introductio 104 
introitus 104 
investitura 105 
Inviolata 105 
invitatorialis 105 
invitatorium 105 
irregularis 105 
irregularitas 105 
itinerarium 108 
iubilaeus, iubelaeus 114 
iubilaris 114 
iubilarius 114 
iubilatio 114 
iubilatus 114 
iudaizantes 114 
iunior 115 
iuridicus 115 
iurisdictio 115 


iurisđictionalis 115 
kalendae 116, 128 
kyriale 125 


laicalis 146 
lamentatio 146 
lampas 146 
Latinus 146 
Lauretanus 146 
Lauretum 146 
laus 146 
lavabo 147 


laxismus 146 
laxista 146 
laxus 146 
lectio 147, 148 
lectionarius 148 
lector 148 
lectoratus 148 
lectura 148 
legatum 147 
legatus 147 
legenda 147 
legendarium 147 
legendarius 147 
legile 147, 148 
levis, levitas 148 
levita 148 
licentia 149 
licentiatus 149 
limbus 149 
Lucifer 150 
lunula 150 
lustralis 150 
lustratio 150 
lustrativus 150 


magister 152, 156 
magisterium 152 
Magnificat 152 
maleficium 152 
malitia 152 
manipulus 153 
mansionarius 153 
manualis 153 
manuductor 153 
margarita 93 
materia 154 
materialis 155 
matricula 152 
matrimoniale 155 
matrimonialis 155 
matrimonium 155 
matutinum 155 
medalla 155 
medđitari 155 
meditatio 155 
memento 156 
mendicans 156 
mensa 156 
mensilis 156 
meritare 156 
meritorius 156 
meritum 156 
metropolitanus 157 
millenarismus 157 
minister 158 
ministerialis 158 
ministerium 158 
ministrans 158 
ministrare 158 
minor 154, 158 
minorista 158 


miraculum 158 
miserere 161 
missa 154, 159 
missale 160 
missio 160 
missionarius 160 
modernismus 162 
modernista 162 
moralis 164 
moralista 164 
moralitas 165 
mortificare 165 
mortificatio 165 
mortuarium 165 
motivum 165 
motu proprio 165 
mystagogia 161 
mystica 161 


natura 172 
naturalis 172, 305 
neoscholastica 182 
neoscholasticus 181 
nepotismus 177 
nihil obstat 180 
nocturnus 180 
nona 180 

norma 181 

nota 181 

notarius 181 
novitiatus 181 
novitius 181 

Nunc dimittis 182 
nuntius 182 


obedientia 183 
oblatus 184 
obligare 184 
obligatio 184 
observans 192 
observantia 192 
obsessio 193 
occasio 189 
occasionalismus 189 
occasionarius 189 
occultismus 190 
occurrentia 190 
octava 190 
octavarium 190 
oecumenismus 80 
offerre 189 
offerta 188 
offertorialis 188 
offertorium 188 
officialatus 188 
officialis 188 
officians 188 
officiare 188, 189 
officium 188 
optare 193 

optio 191 


KAZALO STRANIH RIJEČI 


362 


orale 193 
orarium 193 
oratio 193 
oratorium 193 
ordinandus 193 
ordinare 193 
ordinariatus 194 
ordinarium 194 
ordinarius 194 
ordinatio 193 
ordo 193 
organista 194 
orientalis 194 
orientalista 194 
ornatus 194 
orthodoxia 194 
ostensorium 108, 195 
ostiariatus 195 
ostiarius 195 


pacificale 199 
paenula 206 
paganismus 199, 212 
paganus 211 
palla 199 
pallium 199 
Pange lingua 200 
papabilis 200 
papalis 200 
papatus 200 
paramenta 201 
paramentum 201 
particula 201 
Particularis 202 
passio 202 
passionale 202 
passionarius 202 
pastor 203 
pastorale 203 
pastoralis 203 
pastorizare 203 
pastorizatio 203 
patena 203 
pater 203 

Pater noster 203 
patientia 199 
patriarchatus 204 
patrimonium 204 
patristica 204 
patrocinium 204 
patrologia 204 
patronatus 204 
patronus 204 
pax 199 
pectorale 205 
peculium 205 
per annum 206 
peregrinus 205 
perfectio 206 
periurium 206 
pietas 207 


pilleolus 207 
piscina 207 
planeta 208 
plebanus 208 
plenarius 208 
plicata 209 
pluviale 209 
pluvialista 209 
poena 205 
poenitens 205 
poenitentialis 205 
poenitentiaria 205 
poenitentiarius 205 
pontificale 219 
pontificalis 219 
pontificare 219 
pontificatus 219 
porta 220 
Portiuncula 220 
postcommunio 222 
post illa 222 
postulans 222 
postulare 222 
postulatio 222 
postulator 222 
postulatura 222 
postulatus 222 
praebenda 227, 234 
praebendarius 227, 248 
praebendatus 227 
praecedentia 227 
praeceptivus 227 
praeceptum 227 
praeconium 230 
praeconizatio 230 
praeconsecrativus 230 
praedestinare 228 
praeđestinatio 228 
praedicare 228 
praedicatio 228 
praedicator 228 
praeeminere 231 
praefatio 229 
praefectura 230 


praefectus 229 
“praelatura 230 


praelatus 230 
praeludium 231 
praepositura 232 
praepositus 232 
praescriptio 232 
praescrutinium 232 
praesentatio 234 
praesumere 233 
praesumptio 233 
precator 225 
presbyteralis 234 
presbyterialis 234 
prima 237 
primacialis 237 
primacialatus 237 


primas 237 
primatus 237 
primiceriatus 237 
primicerius 231 
primitiae 238 
primitians 237 
primitiare 237, 238 
prior 238 ' 
prioratus 238 
priorissa 238 
privativus 240 
privatus 240 
privilegiare 240 
privilegiatus 147 
privilegium 240 
probabiliorismus 241 
probabiliorista 241 
probabilismus 241 
probabilista 241 
probare 241 
probatio 241 
processio 241 
processualis 241 
processus 241 
procurator 225, 243 
prodecanus 241 
profanare 242 
profanatio 242 
profanus 242 > 
profesšio 242 
professorium 242 
professus 242 
profiteri 242 
progressista 243 
promissio 244 
promotor 244 
pronuntiare 244 \ 
pronuntiatio 244 : 
pronuntius 244 
propaganda 244 
propitiatio 244 
propitiatorius 244 
propositio 245 
propraefectus 245 
proprietarius 245 
proprium 245 
prostratio 246 
prosynodalis 246 
protector 247 
protestantes 247 
protestantismus 247 
protonotarius 248 
protopresbyteratus 248 
provenda 234 
provendarius 248 
provicariatus 248 
provicarius 248 
providentia 248 
providđentialis 248 
providere 248 
provincia 249 
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provincialatus 249 
provincialis 80, 249 
provisio 249 
provisor 249 
publicanus 251 
pulpitum 251 
punctatio 251 
punctator 251 
purgatorium 251 
purificare 252 
purificatio 252 
purificatorium 252 


quadrageni 144 
quadragesima 136, 144 
quaestio 145 
qualificator 144 
quartus decimus 145 
quasidomicilium 145 
quattuor tempora 119, 145 
quietismus 145 

qui habitat 125 
quinquagesima 145 
quotidianus 145 


rationale 253 
recidivus 256 
recitare 256 
recitatio 256 
recollectio 258 
recollectus 258 
reconciliare 258 
reconciliatio 258 
recreatio 258 
rector 258 
recursus 258 
redemptio 256 
redemptor 256 
reductio 257 
refectorium 257 
reformare 258 
reformatio 257 
reformator 258 
reformatus 258 
regula 258 
regularis 258 
relator 259 
religio 259 
religiosus 259 
reliquiae 259 
reliquiarium 259 
reparatio 259 
repositio 259 
requiem 258 
rescriptum 260 
reservare 259, 261 
reservatio 261 
reservatum 261 
reservatus 261 
residentia 259 
resiđentialis 259 
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resiđere 260 
responsorialis 260 
responsorium 260 
responsum 260: 
restituere 260 
restitutio 260 
restrictio 260 
revelatio 260 
reverendus 260 
reverentia 260 
rigorismus 261 
rigorista 261 
rituale 262 
ritualis 262 
ritualistica 262 
ritus 262 
rochetum 263 
rogationes 263 
Roma 261, 263 
rorate 263 

rosa 264 

rosalia 264 
rosarium 263 
rota 263 
rubrica 264 
rubricista 263 
rubricistica 264 
rupta, ruota 263 


sacerdos 266 
sacerdotium 266 
sacerdotalis 266 
sacralis 267 
sacramentale 267 
sacramentalis 267 
sacramentarium 267 
sacramentum 267 
sacrarium 267 
sacrificium 268 
sacrilegium 268 
sacrilegus 268 
sacrista 268 


sacristanus 266, 267, 268 i 


sacristia 267, 268 
sacrosanctus 268 
saecularis 272 
saecularizare 272 
saecularizatio 272 
Salve Regina 268 
sanare 269 
sanatio 269 
Sancta Maria 291 
sanctorale 269 
sanctuarium 270 
sanctulus 296, 306 
sanctus 306 
Sarabaita 270 
satisfacere 270 
satisfactio 270 
satisfactorius 270 
scalae 276 
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scandalum 277 
scapulare 277 
schismaticus 277, 307 
schola 279 
scholastica 278 
scholasticus 277 
scriptura 278 
scripturista 278 
scrupulosus 278 
scrupulus 278 
scrutator 279 
scrutinium 279 
secreta 272 

secta 272 
sectarius 272 
secunditiae 272 
sedisvacatio 271 
semiduplex 273 
seminarista 273 
seminarium 273 
semiquietismus 273 
sententia 273 
septimana 273 
septuagesima 273 
septuaginta 273 
sequentia 273 
sermo 273 
sexagesima 272 
sexta 272, 273, 274 
sigillum 274 
Signatura (Apostolica) 274 
silentium 274 
simonia 275 
simplex 275 
simplicia 74 
sođdalicium 284 
solicitatio 284 

soli Deo 284 
solidus 284 

solium 284 
sollemnitas 284 
spiritismus 286 
spiritista 286 
spiritualis 286 
spiritualitas 286 
Stabat Mater 288 
statio 308 

statua 289 
statutarius 289 
statutum 289 
stigmatizare 290 
stigmatizatio 290 
stipendium 290 
stratum 309 
subcinctorium 295 
subdatarius 210 
subđecanus 210, 292 
subdelegare 292 
subdelegatio 292 
subdiaconalis 293 
subdiaconatus 293 
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subdiaconus 293 
sublector 293 
subordinatianismus 293 
substantia 296 
substantialis 296 
suburbicarius 293 
suffraganeus 294 
suffragium 294 
summa 295 
superbia 295 
superior 295 
superpelliceum 295 
superrogatorius 295 
superstitio 295 
superstitiosus 295 
suppedaneum 295 
supprior 296 
supranaturalismus 296 
suspendere 296 
suspensio 296 
synodalis 275 
synteresis 276 


tabernaculum 309 
tabula 309 
talaris 310 
Tantum ergo 310 
Te Deum 310 
templum 310, 311 
temporalis 311 
tentare 311 
tentatio 311 
tertia 311, 312 
tertiaria 312 
tertiaratus 312 
tertiarius 312 


abito 25 

amitto 29 
Annunziata 150, 182 
arciprete 33 

ateneo 36 

atto 36 

attrizione 36 


balaustra 37 
ballotta 37 
baretta 38 
beghina 38 
bergolare 52 
beretta 39 
bestemia 40 
bestemiare 40 
bestemiatore 40 
biastema 43 
biastemare 43 


testamentum 312 
theodicea 311 
theologalis 311 
thuribulum 317 
thuriferarius 317 
titularis 313 
titulus 313 
tolerantia 313 
tonsura 313 
tractatus 314 
tractus 314 
trađitio 314 
traditionalis 314 
translatio 314 
transitus 314 
transubstantiatio 314 
tribunal 315 
triduum 315 
trinare 315 
trinatio 315 
trinitarius 315 
tunica 317 
tunicella 317 
turris 314, 317 
tutiorismus 317 
tutiorista 317 >| 
tutor 317 


unio 321 

unitarius 321 

unitus 321 
universalis 321 
universalismus 321 
Urbi et orbi 322 
utraque (specie) 325 


bizzochera 207 
breviale 51, 52 


ćalese 116 
callotta 116 


camarlingo, camerlengo 117 


camerario, cameriere 117 
camice 117 
campana 117 
campanile 117 
candeliere 117 
Candelora 118 
canonisazione 119 
cantica 119 
cappuccio 121 
cardinalato 122 
caritade 122 
carnevale 122 
cassa 123 


vacare 328 

vana gloria 328 
Vaticanus 329 
velum 330 
venialis 330 

Veni Creator 330 
Veni Sancte 330 
versiculus 331 
versus 331 
vesperae 331 
vesperale 331 . 
viaticum 332 
vicaria 333 
vicariatus 333 
vicarius 332, 333 
vicedecanalis 331 
vicedecanatus 331 
vicedecanus 331 
vicepostulator 331 
vicepostulatura 331 
Vidi aquam 331 
vigilantia 332 
vigilia 331, 332 
violare 333 
violatio 333 
virtualis 333 
virtus 331, 334 
visio 334 

visitare 334 
visitatio 334 
visitator 334 
vocalis 338 
votans 338 
votivus 338 
Vulgata 340 
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cassella 123 
castaldo 123 
catafalco 123 
cataletto 123 
cattedrale 123 
cattolicismo 124 
cherica 60 
cocolla 128 
cocuzzolo 128 
coda 128 
comitiva 130 
commessario 130 
commessariato 130 
communione 131 
compare 143 
compieta 130, 143 
condizione 131 
conferenza 131 
confessarsi 132 


confessione 132 
confessore 132 
confessoria 132 
consacrare 133 
consacrazione 133 


constituzione  (costituzione) 


134 
contemplazione 134 
contrizione 134 
conversa 135 
converso 135 
convertito 135 
coresma 136 
coscienza 134, 143, 144 
croce 140 
cruce 140 
cupola 144 
custode 144 


de Loreto 70 
devozione 65 
disciplinare (disciplinarsi) 
67 
dispensa 67 
dispensazione 67 
disperazione 64 
disposizione 67 
disputa 67 
divoto 67 
doppiere 74 
dote T1 
dottrina 71 
dragone 72 


fabriciere 84 
fanone 84 
ferale 84 
festa 85 
festivo 85 
fiera 85 
fiozza 85 
fiozzo 85 
fra 86 
funerale 87 


gardenal 87 
gardinalado 87 
generale 75, 77 
gentile 75 
grata 91 
guardiano 93 


incensiere 101 
indulgenza 101 
inferrata 102 


. inquisizione 102 


inquisitore 102 
intenzione 104 
interdetto 104 
interza 104 


lampada 146 
lemosina 148 
lettore 148 

lezione 147 
licenza 149 

lista 149 

loggia 150 

Loreto 70 

lumino 150 
Madonna 152 
madre (badeša) 152 
madre (regola) 152 
maestro 156 
mappa 170 
martorio 154 
medaglia 155 
meditazione 155 
mendicante 156 
minore 154 
minorita 158 
minutante 158 
missione 160 
monsignore 164 
moralita 165 
mortificazione 165 
mortorio 165 


napa 170 
nonzolo 181 
novena 181 
novizio 181 
Nunziata 150, 182 
nunziatura 182 


obbedienza 183 
obbligo 184 

oblia 150 

occasione 189 
offerire (offirire) 188 


ombrello 150, 190, 320 


ora 322 
oratoniano 193 


padre 199 
palletta 199 
parasceve 201 
passione 202 
pedale 205 
pellegnino 205 
pena 205 
piatto 207 
piattello 207 
pinzochera 207 
piovano 209 
pivialista 209 
portale 220 
Porzioncola 220 
predica 228 
prefazione 229 
preludio 231 


preposto 232 
privilegiato 147 
processione 241 
professare 242 
professione 242 
professo 242 
protettore 247 
pulcella 251 
purgatorio 220, 235 


quarantore 144 
quaresema 136 
quattro 145 
questione 145 


recolletto 258 
refettorio 257 
religione 259 
religioso 259 
respondere 260 
reverenda 260 
rinnegare 261 
rogazioni 263 
romitorio 263 


sacerdote 266 
sacerdozio 266 
sacrestano 267 
sacrestia 267, 268 
sacrilegio 268 
sagrestano 266 
salmeggiare 250 
Santa Marina 291 
santese 269 
santolo 270, 296, 306 
santuario 270 
satisfare 270 
satisfazione 270 
scalino 276 
scandaleggiare 277 
scandalizzare 277 
scandaloso 277 
scapuccio 277 
schiavetto 306 
scismatico 307 
scomunica 278 
scomunicare 278 
Sensa 273 
sentenza 273 
sequenza 273 
sesta 273, 274, 306 
settimana 273, 274 
silenzio 274 

sisma 307 
solenitate (sollenita) 284 
sonetto 308 
sottana 296 
spiritualita 286 
stamegna, stamigna 291 
statutanio 289 
stolone 291 
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strato 309 
suora 309 


talare 310 
tavaia 310 
tempio 311 
terza 312 
titolare 313 
tolleranza 313 


tomba 317 
torcetto 314 
torcia 314 
torre 314, 317 
tratto 315 
triduo 315 


ufficio, uffizio 189, 319 
umbella 320 


Vaticano 329 
veletta 330 

vera 330 
vescovato 331 
vigilia 332 
virtude 334 

visita 334 
visitatore. 334, 335 
votante 338 , 


KAZALO NJEMAČKIH (GERMANSKIH) RIJEČI 


adorieren 26 
applizieren 31 
approbieren 32 
assistieren 35: 
bluostar 45 
chelich 125 
chiricha 56 

chruzi, chriuzi 140 
degradieren 62 
delegieren 63 
dispensieren 67 
disponieren 67 
ekskomunizieren 79 
Erzpriester 111 
Fasching 84 

fasta 221 

fiesz 40 

firme 39, 85 

hlaifs 96 


aldo 28 
aldomas 28 
balvany 37 
bćr 43 


bairak 38 
balaban 317 
čifut 59 
čirak 57 
dišmen 74 


hleib 96 
incensieren 101 
installieren 103 
institueren 103 
Kapuze 121 
Karl 137 
Katholizismus 124 
Katholizitat 124 
kelich 125 
Kloster 127 
konsekrieren 133 
konsumieren 134 
Luther 150 i 
meditieren 155 
Messner 157 
mortifizieren 165 
Oberin 183 
obligieren 184 


Opfer 188 

opfern 189 

Orgel 194 

phare 84 
predestinieren 228 
privilegieren 240 
purifizieren 252 
Reform 257 
reformieren 258 
reservieren 261 
restituieren 260 
rezitieren 256 
mise 262 

Rotte 263 
Schleier 308 
subdelegieren 293 
Toleranz 313 
visitieren 334 
zelebrieren 53 


KAZALO MADŽARSKIH RIJEČI 


dćzsma 65 
esperest 111 
kantor 119 
kaptalam 121 


kep 125 
kl&nis 137 
prepost 232 
zsoltar 352 


KAZALO TURSKIH, ARAPSKIH... RIJEČI 


džinn, džin 75 


kubbe, kubbet 142, 144 


miras 158 
na'let 169 


qermez 93 

saat, sa'at 270 
sandyk, sanduk 269 
šejtan, šeytan 306 
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DE. O. JERONIM ŠETKA, svećenik - 
franjevac, član Provincije Presv. Otkupi- 
telja, rodio se 1909. u Desnama kraj Met- 
kovića. Gimnaziju i  filozofsko-teološki 
studij završio je na učilištima svoje Pro- 
vincije u Sinju i Makarskoj. Postavši sve- 
ćenik studira slavistiku na filozofskom 
fakultetu sveučilišta u Zagrebu i u Kra- 
kowu. Diplomirao je 1938. Doktorat je 
položio u Zagrebu 1940., a profesorski ispit 
1941. 


Od 1938. — uz kraće prekide — profe- 
sor je sinjske gimnazije. Više je godina 
bio i direktor gimnazije, odgojitelj - ma- 
gistar klerika gimnazijalaca i bogoslova. 
Sudjelovao je u upravi svoje redovničke 
zajednice kao tajnik Provincije, definitor, 
kustod. Poslije smrti o. A. Crnice postao 
je vicepostulator u kauzi bl. Nikole Ta- 
velića g. 1969. do kanonizacije. 


Uz profesorsku i odgojiteljsku službu, 
bavi se znanstvenim radom. Surađuje u 
»Mariji« i u drugim časopisima, zborni- 
cama... Objavio je radove: Fra Andrija 
Kačić Miošić i narodna pjesma (Zbornik 
za narodni život i običaje JAZU 38); Ko- 
ledanje u Baškoj Vodi (Zbornik... 42); 0. 
Fra Toma Babić (Zbornik Kačić 1); Majka 
Božja u hrvatskim narodnim pjesmama 
(Zbornik Kačić II); Hrvatska pučka reli- 
giozna poezija (Zbornik Kačić III); Novi 
rječnik književnog jezika (Crkva u svije- 
tu III); Kršćanski termini u novome pri- 
jevodu Biblije (Kritika 12); Apostolska 
konstitucija o oprostima (Služba Božja 
VII) itd. ; 


Posebno je izdao: Hrvatska kršćanska 
terminologija (u tri dijela), Šibenik—Ma- 
karska 1940—1965; Put u život (molitve- 
nik), Makarska 1962. II. izd. Makarska 
1965., III. izd. Split 1970., IV. izd. Split 
1973; Gospa Sinjska (povijest Svetišta), 
Sinj 1966; Fatimske poruke Majke Božje, 
Split 1967; Kraljica srdaca (svibanjska ra- 
zmatranja), Split 1969.; Mijenjam svijet 
(razmatranja), Split 1974. itd. 


Kao vicepostulator uređivao je »Vjes- 
nik bl. Nikole Tavelića« i izdao životopis 
— molitvenik +Sv. Nikola Tavelić«, Ši- 
benik 1970. i II. izd. Šibenik 1971. 


Skupljao je narodne pjesme i zagonet- 
ke. Predao je JAZU rukopisni »Zbornik 
hrvatskih narodnih pobožnih pjesama«. 


Na Hrvatskom mariološkom kongresu 
u rujnu nastupit će s predavanjem: Hrvat- 
ska Marijanska terminologija. 


